Google 


Informazioni su questo libro 


SI tratta della copia digitale di un libro che per generazioni è stato conservata negli scaffali di una biblioteca prima di essere digitalizzato da Google 
nell’ambito del progetto volto a rendere disponibili online 1 libri di tutto 11 mondo. 


Ha sopravvissuto abbastanza per non essere più protetto dai diritti di copyright e diventare di pubblico dominio. Un libro di pubblico dominio è 
un libro che non è mai stato protetto dal copyright o 1 cui termini legali di copyright sono scaduti. La classificazione di un libro come di pubblico 
dominio può variare da paese a paese. I libri di pubblico dominio sono l’anello di congiunzione con il passato, rappresentano un patrimonio storico, 
culturale e di conoscenza spesso difficile da scoprire. 


Commenti, note e altre annotazioni a margine presenti nel volume originale compariranno in questo file, come testimonianza del lungo viaggio 
percorso dal libro, dall'editore originale alla biblioteca, per giungere fino a te. 


Linee guide per l’utilizzo 


Google è orgoglioso di essere il partner delle biblioteche per digitalizzare 1 materiali di pubblico dominio e renderli universalmente disponibili. 
I libri di pubblico dominio appartengono al pubblico e noi ne siamo solamente i custodi. Tuttavia questo lavoro è oneroso, pertanto, per poter 
continuare ad offrire questo servizio abbiamo preso alcune iniziative per impedire l’utilizzo illecito da parte di soggetti commerciali, compresa 
l’imposizione di restrizioni sull’invio di query automatizzate. 


Inoltre ti chiediamo di: 


+ Non fare un uso commerciale di questi file Abbiamo concepito Google Ricerca Libri per l’uso da parte dei singoli utenti privati e ti chiediamo 
di utilizzare questi file per uso personale e non a fini commerciali. 


+ Non inviare query automatizzate Non inviare a Google query automatizzate di alcun tipo. Se stai effettuando delle ricerche nel campo della 
traduzione automatica, del riconoscimento ottico dei caratteri (OCR) o in altri campi dove necessiti di utilizzare grandi quantità di testo, ti 
invitiamo a contattarci. Incoraggiamo l’uso dei materiali di pubblico dominio per questi scopi e potremmo esserti di aiuto. 


+ Conserva la filigrana La "filigrana" (watermark) di Google che compare in ciascun file è essenziale per informare gli utenti su questo progetto 
e aiutarli a trovare materiali aggiuntivi tramite Google Ricerca Libri. Non rimuoverla. 


+ Fanne un uso legale Indipendentemente dall’utilizzo che ne farai, ricordati che è tua responsabilità accertati di farne un uso legale. Non 
dare per scontato che, poiché un libro è di pubblico dominio per gli utenti degli Stati Uniti, sia di pubblico dominio anche per gli utenti di 
altri paesi. I criteri che stabiliscono se un libro è protetto da copyright variano da Paese a Paese e non possiamo offrire indicazioni se un 
determinato uso del libro è consentito. Non dare per scontato che poiché un libro compare in Google Ricerca Libri ciò significhi che può 
essere utilizzato in qualsiasi modo e in qualsiasi Paese del mondo. Le sanzioni per le violazioni del copyright possono essere molto severe. 


Informazioni su Google Ricerca Libri 


La missione di Google è organizzare le informazioni a livello mondiale e renderle universalmente accessibili e fruibili. Google Ricerca Libri aiuta 
1 lettori a scoprire 1 libri di tutto il mondo e consente ad autori ed editori di raggiungere un pubblico più ampio. Puoi effettuare una ricerca sul Web 


nell'intero testo di questo libro dalhttp://books.google.com 


RESEARCH LIBRAR 





THE 


NEW YORK PUBLIC LIBRARY 


PURCHASED FROM THE 


JACOB H. SCHIFF FUND 











DIZIONARIO 
EBRAIGO - CALDAICO, ED ITALIANO 

AD USO DELLE SCUOLE 0 
DA EMANUELE, RECANATI 


DOTTORE IN MEDICINA 


| I | 
PISET 
o era PRIMO —-2 
LR 


I VERONA 
Dalla CA. di Antonio ricono 


1854. 





nia 


E 


-.-20 - «- — tf 





euvsoo 
Leve 
e ‘eo*+ 
red. 
e è a 


e 
vo 


é 1 co [al ‘ ‘ 
AT. 





Sino dal 1842, in cui diedé alla luce la Grammatiea Ebraica in 
liagua Italiawa, scorgendo, che perchè fosse veramente vantag- 
gioso questo mio lavoro, era indispensabile ua Dizionario Biblico 
in lingua Italiana, e @' altronde nor esistendo per quanto io 
sappia Diziomarj Biblici, solchè, o incompleti e senza vocali, © 
troppo compendiosi, e di questi pure scarseggianti in copie; 
pensai di compilare tm Dizionario Biblico, che fosse ad uso della 
gioventù studiosa, cioè completo, e non di tanto volume. A 
tale scopo stetti in traccia di qualche Lexicon latino moderno, 
e ritrovai .un’ opera adattalissima al mio scopo intitolata: Le- 
zicon hebraicum, et chaldaicum in libros veteris testamenti 
ordine etymologico, compositum in usum scholarum edidit 
M. Ernestus Pridericus Leopold, stampata in Lipsia nel 1832, 
. la quale alla ristrettezza del volume unisce esattezza e pre- 
cisione, seguendo il metodo del famoso Gesenio. Dietro le - 
taccie adunque di quest’ opera, e consultando i traduttori della 
Bibbia; compilai un Dizionario Ebraico-Caldaico, ed italiano nel 
I. Yolume, ed un Dizionario Italiano, ed Ebraico-Caldaico nel II. 
volume, che comprendono tutte le voci della Bibbia, col porre 
in ogni verbo le diverse sue conjugazioni, éd in ogni nome la 
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id 
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sua declinazione. Questo mio lavoro eseguito con indefesse cure 
e fatiche, che è necessarissimo sì per i maestri, come per la 
gioventù, che vuole apprendere la lingua Ebraica con vero meto- 
do; è quello che offro al pubblico. 

Onde facilitare in quest opera al giovane studioso il mezzo 
di rintracciare il senso di ciascun vocabolo: 

1. Si sono posti tutti i nomi nelle loro lettere iniziative, ed 
in quelli che derivano da altre radici; si accennano le radici 
ove essi sono collocati, ed in tal guisa l’ alunno non deve co- 
noscere che le radici dei verbi; che si rinvengono con tutta fa- 
cilità, mediante le regole grammaticali. 

2. Nel fine di quest'opera vi sarà un indice alfabetico di 
tutte le voci anomali, od irregolari; indicando sotto quali radi- 
ci esse sono collocate. | 

Oltre a ciò in questo Dizionario si sono posti tutti i nomi 
proprj di persone, e luoghi, indicando nei primi, chi esse sieno, 
e nei secondi, la loro situazione topografica. In tale guisa il gio- 
vane studioso à tutto quello che può desiderare per eseguire 
con tutta facilità le traduzioni dall’ idioma Ebraico all’ Italiano 
e viceverso; coll’ ajuto delle grammaticali cognizioni, e potrà 
apprendere questa lingua col metodo d’ istruzione di tutte le 
altre. i | 

Si avverte, che tutte le voci radicali sono contrassegnate da 
un asterisco, e le derivative, poste all’indentro della riga. Quelle 
poi situate a livello delle radicali non segnate coll’ asterisco, non 
‘ sono ne radicali, ne dipendenti da quelle. - 


Spiegazione delle abbreviature contenute 


acc. accusativo 

Af. Afgn. Afgnal 

agg. aggettivo 

AL. Altro (spiega) 

apoc. apocope © 

arab. arabico, arabica 

assol. assoluto 

att. attivo 

avv. avverbio 

cald. caldaico, caldaica 

Cant. Cantici 

collett. collettivo 

com. comune 

c. con, col. colla 

concr. concreto. 
costr. costrutto 

— Cron. Cronologia 

Dan. Daniel 

dat. dativo 

Deut. Deuteronomio 

Eccles. Ecclesiastico 

enf. enfaticamente 

Es. Esdra 

Esod. Esodo 

Ezec. Ezechiele 

f. fem. femminile 

fut. futuro 

Gen. Genesi 

Ger. Geremia 

Giob. Giobe 


nella presente Opera. 


Gios. Giosuè 

Giud. Giudici 

id. idem 

If. Ifgn. Ifgnil 

imper. imperativo 
impers. impersonale 
inf. infinito 

inter. interiezione 
intrans. intransitivo. 
inus. inusitato 

Is. Isaia 

Itp. Itpagn. Itpagnel 
lipal. lipalgn. Itpalgnel 
lipalp. Itpalpagnel 
Iipol. lipolgn. Itpolgnel 
Levit. Levitico 

m. masc. maschile 
metaf. metaforicamente 
meton. metonimia . 
Neem. Neemia ‘ 

Nif. Nifgn. Nifgnal 

N. n. nome 

Num. Numeri 

of. ofgn. ofgnal 

0s. Osea 

Pagn. Pagnal 

pass. passivo, passato 
parag. paragogico 

part. participio 

pers. persona 


Ù 


Pi. Pign. Pignel 
Pilgn. Pilgnel 
Pilpi9g. Pilpignel 
pl. plurale 

poèt. poèticamente 
Po. Pogn. Pognel 
prep. preposizione 
pres. presente 
pron. pronome 

pr. proprio 

Prov. Proverbj 
Pu. Pugn. Pugnal 
quadrilet. quadrilettera 


rad. radice 
Salm. Salmo 
Sam. Samuel 
8eg. segue 

sing. singolare 
8îr. siriaco, siriaca 
sost. sostantivo 
suff. suffisso 
trans. transitivo 
Tren. Treni 
trop. tropico 

v. vedi 

Zac. Zacaria 
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IR m. (costr. *3R suff. "IR FIR 
07» pi. Max) padre, génitore, 
si ‘applica al parente più vecchio, 
all’ avo, al proavo, al principe, 
al profeta, ed a quelli che tengono 
il luogo di padre, ed agli autori 
di qualche cosa. — nvIab IR 
consigliere di Faraone. 

IR m. cald. (sufi. *IM FIOR 
IR, pl. MIR) padre. 


23 rad. inus. arab. verdeggiò |" 


23 mm. verdura.D*3R erbe verdi. 

SR m. cald. frutto (MII in 
luogo di 13 suo frutto). 

DIR m. spica. DINT vm me- 
se delle spiche, che si nomina 
anche e, 

RAPE N. pr. di un eunuco di 
Assuero, 

IR (inf: TIR TIN fut FIN 
e Nan) perdette, andò errando, 
vagò, morì, peri; "73% perduto, 
misero. — Pign. 128 ed Ifgn. 
PIR disperse, rovesciò, deva- 
stò, perdette. 


32 cald. (fut. 339) perî, morì ‘ 
Afgn. 339 perdette, Ofgn. INN 
fu perduto. 

738 m.fmoriente, rovina. 

TTIR f. cosa perduta, luogo 
dannoso, inferno, sepolcro. 

MTIR me. perdizione, distruzio- 
ne, luogo di pericolo, inferno. 

1798 m. distruzione, rovine, uc- 
cisione. 

33 m. rovina. 


MIR (fut. M385) volle, fu propenso, I 


annui, acconsenti, ubbidî, desiderò. 
MIN m. papiro, canna. 
MIR MX navi di canne. 
Pam m. mendicante, mendico, 
indigente, misero, bisognoso. 
MPI» /. bacca di cappero che 
gli antichi usavano per eccitare 


l’ appetito. 


‘28 abi! oh! (voce di dolore). 
Na, TIR ia 2 IMIR minac- 


cia di spada, ossia spada minac- 
ciante. A/. spada sfoderata. 


D'IVOIN m. p/. poponi v. NI 
*3R N. pr. della madre d’ Ezechia. 
ram (padre robusto) N. pr. 


8 IN | 
dell’avo di Saul; 2) del duce dei 
soldati di David. 

MON'IR, aDIIR ( padre di rac- 
coglimento ) N. pr. di un Kora- 
chita. 

PPIN 23m ( padre di allegrez- 
za) Nome pr. della moglie di Na- 
bal; 2) della sorella di David. 

mar (padre del giudice) N. pr. m. 
y'VPIR ( padre della sua Nome 
pr. m. 

MIR TIR (suo padre è l’ eter- 
no) IV. pr. di Abià figlio di Ro- 
boamo; 2) di altri uomini. 

RYWIN N. pr. del figlio di Aronne. 

NITIR N. pr. m. 

IR N. pr. m. 

38 (padre robusto) N. pr. del- 
la moglie di Roboamo; 2) del 
padre di Ester; 3) di altri uomini. 

203 (padre di bontà) N. pr. m. 

Bran N. pr. della moglie di David. 

Unp'aR N. pr. m. 

Ioar (padre del re) NV. pr. dei 
re de’ Filistei, 

23979°3& (padre del nobile ) N. pr. 
del figlio d’ lsai; 2) del figlio di 
Saul, e di altri. 

DY3'3N (padre di soavità) N. pr. m. 

IN VIN (padre di luce) N. 
pr. ‘del duce dei soldati di Saul. 

NY'2N (padre di ajuto) /V. pr. del 
figlio di Gilead. 

PIR PIR 0. 9IN. 

D'Y3N (padre di altezza) N. pr. m. 

IN N. pr. f. 


In 
YAW*3N (padre di salute) N. pr. m. 
NWIN N. pr. m. 
WIN NYIN (padre del dono) N. 
pr. m. 
piatta, DIR (padre di pace) 
N. pr. "del figlio di David. 


WY2N (padre dell’ abbondanza) N. 


pr. m. 

"328 Zip. FINNN si levò in alto, 
si elevò. 
pianse, Ifgn. i fece piange- 
re, portò lutto, lip. nagnn si 


mostrò mesto, si rattristò, pianse, 
si diede al lutto. 


DIR m. ( costr. nam, Dan pl. 
o var) f. uPEL triste, piangen- 
te, rattristato, 
DIR m. lutto, pianto; suff. max | 
II. dar rad. inus. arab. fu umido. 
dar m. campo erboso, da qui 
questi nomi proprj: eh1:3 mar 
MoyD "DII D'DN città di Manas- 
se, 2) D'OR luogo dei Moabiti, 
0) D'D9II‘R città degli Ammoniti, 
4) nino ‘R città nella tribù d’Is- 
sachar, ‘bho nome di gente, 5) 
D'IND ‘N pianura passato il Gior- 
dano. 
"Dal per certo, si, ma, anzi. 
Doe nare è. dn, 
aa /. (pl. DIR ,@ff. pi IM ) 
pietra, massa, peso, pendolo; 
PL a guisa di pietra; 7 {2° 
la pietra, che la mano può gettare. 


IR 
7023 38 grandine, UNIIIR 
pietra splendente, {IN1 {IR pe- 
si diversi, {INF 3 cuore duro 
qual pietra; 2) Nomi pr. NY ]IN 
(pietra d’ ajuto ), ed Dawn jIN 
(pietra della partenza.) Sam. ‘20 19; 
nnt 13 (pietra del serpente), le 
quali erano pietre poste per indi- 
care i varj luoghi al viaggiatore; 
3) {3 pietra preziosa. /s. 54, 12, 
Ezech. 28, 13. 
IN /. cald. enf. NIIR pietra. 
{2N m., duale 0338 sedia del- 
le partorienti. 
MIR N. pr. v. TDK. 
DIIN v. MI2. 
MIR N. pr v. IPIR, 
DIR part., DIIN ingrassato. 
DIIN (pl. D'DIIN) mangiatoja, 
stalla. Zs. 41,9. 
DIIRO 7. granajo, magazzino; 
Ger. 50, 26. 
Myay3R v. NI. 
TIR N. pr. di ema città della tribù 
di Issachar. 
133& N. pr. di un giudice d’Israello. 
"Pax radice inusit. nel Kal, e 
nel Nif. PINI lottò con qualche- 
duno, seg. DI. Gen. 32, 4, 26. 
paX m. polvere minuta, /. 10 IN 
costr. eee) pax polvere aro- 
matica del profumiere. 
1 Kal inus. fu valido. /f. VINI 
si portò in alto, valò. Giod. 39, 96. 
NIX :m. penna di ale, ala, /. 
man id., aff. WPNMIR le sue 
penne, Salm. 68, 44, 


i IN 9 

VIN VIN forte, eroe, (nome 

in onore di Dio), potente, nobile, 

pl. D'YIR forti, torri, giovenchi, 

cavalli, costr. D'Y9n VIR prin 
cipe dei pastori. /. Sam. 24,8. 

DIIR (padre eccelso), DIMIIN (pa- 
dre di moltitudine), N. pr. del © 
patriarca Abramo. 

22 Inf. assol. cald, derivante da 
729 invece dell'imperat. piegate 
le ginocchia, alcuni la vogliono 
derivare dalla lingua Egiziana, 
che significa abbassate il capo. 
Gen. 1A, 43. 

IN 0. VIN. 

pih» v. DIwIR. 

NIR "(profugo) N. pr. m. | 

138 N. pr. dei re Amaleciti. 

113% Cognome di Amano. 

"Tin rad. inus. cald. radunò. 
noaagJegamento, nodo, fascio, mol- 
titudine di uomini, volta, cielo fat- 
‘ toa volta, compagnia. à. Sam.2,25. 

"MAR wm. noce. 

NR (congregato, socio) N. Bi m. 

mar v. IAN. 

ae” rad. inusit. arab. represse, 
chiuse. 

na m., e costr. pl. bo DET 
ricettacolo di rugiada, goccie di 
rugiada. Giob. 38, 28. 

D'73x (due peschiere, o serba- 
toja -d’ acqua) IV. pr. di un bor- 
go di Moab. 

DIN rad. inus. arab. bolli; DI» 
fu corrotta (l’acqua), imputredì, 
cagionò malattia d’ animo. 

4* 


10 mn 
DIR m. (pl. BAR, '233R) sta- 
gno, palude di canne, canneto. 
"pax m. tristo, mesto, appassio- 
nato, addatorato, 
PDAR caldaja, pajuolo, canna, 
giusco, fune di giunco. 

‘]38 rad. inus. arab. pestò. 

IN m. MAR /. ( pl. NIIAN) 
tinozza da bagno, coppa, tazza, 
MIN, MIR m., duale DIR ale 

melaf. schiere. squadra. 

"IR (fut. 33R') radunò, accumu- 
lò, ammucchiò, ammassò, traspor- 
tò. Prov,6,8,e40, 5; Deut. 28,39. 

MATA /. piccola moneta, 
TI f. cald. enfat. AIAR 
lettera, 
NIZR f. (pl. DII3R) lettera. 
mIa m. baccino, catino. 
quanto v. Qua. 

IR a. IM. 

DIN Kal inus. e nell’Ifgn. IIRN 
affievolì, stancò, tormentò, consu- 
mò, afflisse, addolorò; (inf. 3a" 
în luogo di 3menb ). 

ULPAL (miracolo di Dio) N. pr. m. 

TIR N. pr. m. 

IRON. pr. m. 

piaz. 99 0, a. 

pin (due colli) N. pr. di una 
città di Giuda. 

DYTR N. pr. m. 

ran cald. allora, {'"IR2 nello stes- 
so tempo, in allora, Dan. 2, 12; 
pIR 9 da quel tempo. 

MIR 0. INN, 

mR N. pr. m. 


IN 


DIR rosseggiò, fu fosco, Pi. part. 


DIRO rubicondo, /f. essere rosso, 
Is. 4, 18, Itp. rosseggiare, bion- 
deggiare, arrossare. Prov. 23, 3. 
09 m., (costr. DI, suff. DI. 
0907. pl. D'DII, DI) sangue, 
PI DI sangue ‘innocente; IR 
D'DI uomo sanguinolente; 2) uc- 
cisione, morte violenta; DIM ati 
vendicatore della morte; % pr 
DI non è reo di morte; M9 
O'D"WI casa lordata da morte; 
0°3Iy 09 sangue d’ uve, vino. 
DIN m. uomo, (collett. uomini, 
DIR “by tutti gli uomini ), 13 
DI uomo, mortale; DIR 793 
uomini; ; 2) N. pr. del primo Homo, 
3) di una città sul Giordano. 
09, DITR n. NOIR f. rosso, 


fosco. ‘Cant. 5, 44; Zac. 4,8. 
DR (r0ss0) N. pr. m. di Esaù, 


fem. terrà Edomitica. ‘DIR Edo- 


mita, Idumeo. 
ON gemma rubiconda, rubino. 


D90IR m. (fem. MBOIDIR. pi. 
ni5IDI) rosseggiante. 

MOT fem. terra, campo; (371N 
moIR dedito all’agricoltura); pae- 
se, tutta la terra, 2) NV. pr. di una 
città nella tribù di Naftali. 

NDIR (rossa) /. pr. di una 
delle cinque città sommerse nel 
mar morto. 

991297R rosso. Gen. 25, 24. 

‘DIR (umana) N. pr. di una 
‘città nella tribù di Naftali. 

RODIR (terra) /V. pr. m. 


IR 
[TX m. (pl D'37%) base, piede- 
stallo, fondamento. 
MR. WIR. pr. m. 


13 Kal inustt. fu grande, fu ma- | 


gnifico; Nif. part. TRI, e colla* 
paragogica SITR magnifico, If. 
fut. WIN diverrà illustre, o ma- 
gnifico. Is. 42, A. 

WIR m. grande, magnifico, illu- 
stre, forte, nobile, sostant. principe. 

7 m. veste grande, manto, am- 
piezza, magnificenza. Zac. 14,43. 

DIA f. (suff. NY) manto, 
(ayiw ‘tt. manto Babilonese ), 
( ye '". manto peloso, Zac. 45, 
4); ‘magnificenza. Ezec. 47, 7. 

MNITTR 7. pl. cald. senatori, 
‘giudici. 

ER: cald. pi. giudici pri- 
MAr|j. 

YMR N. pr. di un luogo della Giudea, 

2% v. 933. 

YI N. pr. del mese XII che cor- 
risponde a Febbrajo, e Marzo; 
Esra 6, 15. 

RITA cald. presto, speditamente, 
rettamente, diligentemente. 

NITTI, }D2997 moneta d’oro Per- 
siana. Es. 8, 47. 

ERO REL (Re magnifico) N. pr. del 
Dio dei Sifareni, 2) del figlio di 
Senacherib. 

PIT v. YI. 

mm N. pr. di una città dei Bas- 


saniti, 2) di una città nella tribù 
di Naftali. 
"UIR. infinito WIR lo stesso che 


WA triturare, pestare colla trebbia. 


DIN 11 

"DIR, ed TAL e costr. IRR. imp. 
fu VA pis TT ( ni DINE. 
f. N3NN) amico, Nif. partie. pl. 
D'3NR) amati, amabili. Pi. part. 
SMR amatore. 

name f. &more, amicizia. 
Im m. pi. amori, delizie. 
D'IN m. pl. (sing. IM) id. 

FIN AN. pr. del figlio di Simeone. 

SMR ahl ahi! (voce di dolore) 

aim IV. pr. di un paese, e di un fiume. 

INR N. pr. di un giudice, 

RX ed 'R ove? 

‘boe (fut. me) costitui un padi- 
glione, visse nei padiglioni, Pi. id. 
fut. ai invece di ume; Il.) lo 
stesso di n risplendette. 

bn m. (colla N parag. Ame 
suff. ame, Tm. pl "2, È od 
me." cost. #97) padiglione, 
qualunque domisilio. 2) N.pr. m. 

MM N. pr. f. 

wa N. pr. m. 

n3bna N. pr. f. 

mODINE N. pr. della Mogiie 
di Esaù. 

DM ma (pi MITE /.) legno 
d' aloe. 

"MR rad. inus. sir. fa Libidinoso. 
mona N. pr. del fratello di Mosè, 
mana 993, ‘N VI Aroniti. 

iN congiunz. o, ossia; WWY 18 D'D 
molti giorni, o appena ‘dieci, 2) 
in vece di *5 IR o se, WR os- 
sia-ossia. 


12 mn 

IN. 0 IR v. MIN ; 

aan N. pr. m. 

"DIN rad. inus. arab. andò in una 
notte acquosa. 

SiR m. (pi. MIZAR) otro, Giod. 
32,20. 2) arte di predire le cose fu- 
ture chiamando i morti dal sepol- 
cro, 3) negromanzia; 3ìx N)y2 
pitonessa. 

N21. N. pr. di un luogo nel 
deserto. 

93 N. pr. m. 

923 0. b>. 

"TIR rad. inus. arab. incurvò, ag- 
gravò, 2) arab. fu duro, fu forte. 

“1 m. vapore, nuvoletta. 

39 m. tizzone fumante, tizzone. 

MITA /. pl. cause, NITIN Dy 
per, *NY7N > per me, PNIIN 9Y 
per te. Gios. 14,66. 

‘99 m. peso, miseria, calamità, 
disgrazia. Gios. 18,412; Prov. 47,5. 

‘IND masc. forza, veemenza, 
robustezza ; IND 20 ottimo; 
TIND dog con tutta la tua a 
IND IY. ob #}) sino allo sfor- 
ZO, 2) avv. veementemente, per- 
petuamente, sempre, assai, troppo. 

"MR Kal inusit. arab. desiderò, in- 
clinò colla volontà, bramò, Pign. 
MAR (/ut. MINI) desiderò, bramò, 
Itp. MIRNAI (fut. 1) idem. 2) 
lo siesso di NRA stabili il confi- 
ne, disegnò; lip. si disegnò, o gi 
stabili il confine. Num. 34. 

IR 0 IN m. concupiscenza, de- 
siderio, MN /. id. 

ND m., pl. ORD desideri). 


n 

MEN f. desiderio, brama, di- 
letto, piacere, cupidità. 

rit, MIN guai! ohi! voce di do- 
lore e minacciante. 

NIN com. (pl. NINK) segno, ves- 
sillo, monumento, documento, mi. 
racolo, insegna (sacra). 

NR cald. (pl. TIR) id. 

*X m. (pi. DN) terra marit- 
tima, isola, costr. DI "N, ed "N 
DN terre occidentali poco note 
agli Ebrei, (DN toe spezie di 
lupi che urlano; Is. 13, 22) inter. 
guai! ohi! A/. in (IR. 


SR N. pr. m. 

‘2798 V. pr. di una città dell'Arabia, 
‘lg N. pr. di un re di Midian. 
dig rad. inus. v. Dr'. 


"Ung m. stolto, empio, pazzo. 

IR id. 

NOIR /., (suff. *PbNR) stoltez- 
za, peccato, cosa stolta. Prov. 5,2; 
Salm. 69, 6. 


"bun ed din rad. inusit. arab. fu 


potente, fu forte, primeggiò. 
Dix m. corpo, forza. Salm.73,4, 
del "x avv. forse, se, a caso. 
ix, for (pl. ona ve- 
stibulo, portico; 2) avv. veramen- 
te, nullameno, certamente; 3) IV. 


. mM. 

Dia m., (costr. bin, pi. D'ae) 
ariete, montone, Gen. 45, 19; 
Esod. 29, 32 ornamento dell’ ar- 
chitettura della porta, e delle 
mura, parapetto, soglia, limitare, 
architrave della porta. /. Re 6,34, 
Ezec. 20, 39. 


N 
ma m. robustezza, forza. 
nin f. id. 
ug. com. cervo, cerva. 
bra f., (pl. Dione costr. 
mine) cerva. 

+ NN f. cerva; NUTI ca 
nome di un verso col quale si canta 
un salmo, cioè cervia dell’aurora; 
Salm. 22,1 

Dit m., (pl. ode, D''R) prin- 
cipe, potente, //. Re 24, 15, tere- 
binto (albero alto e crasso), pia- 

nura Gen. 414, 6. 

D'*ag IV. pr. di una stazione 
d'Israel nell’Arabia. Esod, 15. 
dit (cult. "e. pl. DR) po 
tente, forte, eroe, forza, potere; 
da yi &'* vi sarebbe forza in me; 

2) Dio (vero, o falso), a 133 
figli di Dio, angeli; 3) significa 
origine divina, ed anche possedere 
al sommo grado una qualità, co- 
me at *398 cedri divini, ossieno 
altissimi. © 

mae f. terebinto, quercia, Gios. 
24, 926, 
tia m. albero alto, querce, 

pianura. Gen. 12, 6. 

DR. DR m. portico, vestibolo. 
re m. " cald. albore. 
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pi. ©*3)K) vanità, falsità, molestia, 
fatica, iniquità, Prov. 6,42; Giob. 
44,14; Salm. 59, 6, idolo; RR IVI 
casa degli idoli; {IX NYpI valle 
degli idoli, cioè valle di Damasco; 
2) pravità, nequizia; 3) miseria, 
calamità; 998 ‘2 figlio che mi 
cagiona dolore; 4) mesto, Os. 9, 4 

{1 m. (suff. *3%) robustezza, 
forza; {iRN N'WNI il principio 
della facoltà; cioè il primogenito, 
2) ricchezza, dovizie, sostanza. 

N (cost. #N) non v'è, niente, 
niuno, no, non, 1232 {& non 
v'era nella fossa; NI PRI NXÎ PR 
non v’era nè uscente, nè entrante; 
1, \ non ho, MOIND {R, b5 PR 
9197 {è non ve nulla, BIPR non 
v'è: col pronome 139'R, que. 
FR. IIPR, DIR, DIR, DIR 
od ipa, non sono, non sei, non” 
è, ec.; colla prepos. {R3 mentre 
non è, o non era, prima che, sen- 
za; 3 NI come non vi fosse, quasi 
niente, quasi; PRI a quello che . 
non è, così che non sia, a nulla, 
per nulla; {ND da niente, da 
nulla, da dove? Gen. 29, 4. 

è /o stesso che WR I. Sam. 
21, 8. 


dan / N. pr. di un fiume della Persia. 

mix, min 0. DR 

ax N. pr. m. 

"PR ed PR rad. inus. arab. la pri- 
ma significa esser potente, esser 
forte, e la seconda essere affati- 
cato e stanco, essere niuna cosa. 

quem. (suff. *9IR. FIR, DIIN, 


*. non. Giob. 29, 30; 733 N 
(ignobile), N. pr. m. 

NINA fem., (pi. D'INN) fico, 
(albero e frutto) MINA non DU 
sedette sotto il suo ficajo, cioè 
placidamente, e fortunatamente 
visse. 
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D'INRA m. pl. lassezze, stan- 
chezze, molti lavori, molestie. 
{It (forza) N. pr. m. 2) fix, N 
in lingua Egiziana luce; N. pr. 
di una città dell’ Egitto detta E- 

liopoli. 

1998 IV. pr. di una città nella tribù 
di Beniamino. 

DIIR N. pr. m. 


1218 (robusto) N. pr. del figlio di 


Giuda. 

TOWN N. pr. di un paese aurifero, 
{ forse lo stesso del seguente) 
OR VO I. pr. di un paese 
che produce oro, gemme, e legno 

prezioso. . 

NIN 7. DN. 

‘TN fu stretto, fu angusto, pressò, 
urtò, premette, spinse, si affrettò, 
Esed. 5, 15; Gerem. AT. 16; sot- 
trasse. //. {*#T urtò, perseguitò, 
affrettò. Gen. 16, 15. 

MIN è. MA. 

"Wa illuminare, divenire lucido, 
imp. *N illuaina, Nif. is 
(fut. Wa. W') risplendette, ri- 
schiarò, fece chiaro; part. Mad 
illustre, Ifgn. INN (fut. my) 
illuminò, risplendette.. Ez. 33, 2, 
illustrò, accese; Ma/achì 4, 410, 
198 o *3’Y ab illuminerà gli oc- 
chj, ola faccia di qualcheduno, ‘#1 
V95 seg. n. Na, 2 2 by fece 
divenire splendente la faccia di 
qualcheduno, si mostrò propizio. 

NR m. luce, splendore, “ik 
D'f} luce di vita, D'5 Ia volto 
lare, Lai, benevolenza ; 2) 





UL 
Simbolico felicità, salute, intelli- 
genza (pi. D'9R lumi, stelle. 
Salm. 136, 7); 3) sole /s. 5,30; — 
4) pioggia, Giob. 37, 10; 5) mat- 
tina, Neem. 8, 3; 6) affluenza di 
bene, Prov. 13, 9. | . 
AN m. fuoco, luce; 2) N. pr. 
m.; 3) D'ANI D'NR lumi, e ve- 
rità, arredi sacri coi quali predi- 
dicevasi ciò che è da farsi, e ciò 
che è da tralasciarsi; 4) DN 
( paese della luce) N. pr. di un 
paese; 5) D"N73 AR (Ur dei Cal. 
dei) città della Mesopotamia. 
MIN / luce, pi NINA erbe, 
Il. Re 4,59; Is. 26,49. i 
VND mn. lume, luminare, corpo 
lucido, pI. DIND luminari], stelle, 
2) candelabri, NixDa tapiti:) can- 
delabro (ne/ tabernacolo sacro). 
iMVAND forame, tana, caverna, 
speco, spelonca, antro, cost. NUARD 
Is. 44, 8. 
DINR ». MM. 
"N N. pr. m. 
I'M (fuoco di Dio); N. pr. m. 


TWR (luce di Dio) N. pr. del ma- 


rito di Bersabea, 2) d’ un sacer- 
‘ dote nel regno di Achaz. 

nix V. SIN. 

"DIN od MIN Nif. (fut. pl. pers. I. 
NÎNI, pers. III. INN') acconsen- 
tire, compiacersi, soddisfare. 


IN Avv. allora (serve per il tempo 


passato e per il futuro), IND o 
TN "75 da antico tempo, una 
volta, da allora, priacchè, infine 
da, da dove, da quando: IND 


ui 
JRX da quando la iua ira (arse) 
‘Nx3 RO da quando venni, IRD 
N27 da quando parlai. 
ma allora, Salm. 124, 8. 

"MIN 0 IM ca/d. accese, inf. RIDI 
*sd accendere. Dan. 3, 19; su/f: 
mini ad accenderla, ivi. 

DIL rad. inus. arab. fu irsuto, fu 
peloso, da qui sembra derivare 

Dita 7. Issopo. 

'9îR N. pr. m. 

‘N cald. andò, uscì; Dan. 2, 5. 

NIN 1. MAR. 

MIR v. III 

RC mancò, fu consunto, cessò, 
usci, andò; seg. db, D Giob. 14, 14; 
Sam.9, 7; nima c cessò, Deut. 32,36; 
Pu. part. byinto vagabondo Ez. 27 


16; secondo altri è N. pr. 
bmx cald. partì; mancò, andò. 


bra m. partenza, uscita, se- 
gnale, /. Sam. 20, 419. Altr. per 


N. pr. v. 19R. 
TR ascoltò, Pign. ascoltò, ponderò, 
esplorò. 

D'NIRD duale bilancie, cald. 
pata. . 


fil m., (pl. DR) armi, arredi, 
arnesi, suppelletili. Deuf. 23,15. 
TR /. (sul. ’3iR) orecchia, duale 
DIR orecchie, mha '91X3 uden- 
do qualcheduno, avanti qualcuno. 
PID Ifgn. udì, ascoltò, intese, 
attese a qualche cosa, seguono le 
prep. Di x, 99. by. relativo a 
Dio indica esaudi, ammise le | 
preci, inforno agli uomini, ac- 


na 15 
cenna ubbidì, fu attento Ge- 
nesi 4, 22. 

WIN NM N. pr. di una città 
nella tribù di Naftalì. 

*33R N. pr. di famiglia; Num. 26,416. 

mana (ascolta 2010) dl pr. m. 


seo 9. 


D'pix v. ‘ppt. 

"nr (imp. mit. fui. IR. sf 
ReA, 8; si armò, un am sì arma- 
rono di forza, Nif. part. RI 
armato, Zip. si cinse, si preporò, 
si armò; Salm. 93,4; Za. 8,9. 

tà 7. cinta, cintola, cintura. 

VINR 0 DIN 0. PN 

mmR, IMMIR 0. MI. 

‘ma m. (costr. e, su/f. TR, TUR. 
DIM; pl. o'ma, costr. pl. MALI 
suff. pl. TR, IT, PAR, "x. 
DI°AR) fratello, e ‘qualunque con- 
sanguineo, trop. popolare, socio.— 
veg 3yn wR l'uno dall altro; 
vaR ba &R Puno all’altro. 2) 
fuoco, rogo, altarino, ricettacolo 
del fuoco. — NWIIN mai men 
il fuoco avanti di lui era acceso. 
Gerem. 36, 22. Inter. di dolore 
ohi! Ezec. 6, 411. 

MR cald. fratello. 

MR f. fraternità. 

nina f. (suff.*MMR pi. nem. 
suffis. into. pome) sorella, 
consanguinea , socia, popolare , 
ANN an OR una all’altra. 

‘nin inus. strillare, da qui deriva 
Dna m, genere di animali che 
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urlano, donnole, dragoni, /s. 43, 
24; Al. clamori, ululi, gridi. 

IRR {fratello del padre), N. pr. 
di un re d’Israel. 

12M N. pr. m. 

"INN costr. INK m. DAR in pausa 
nox fem. uno, una; 2) primo; 
CALI INNI nel primo del mese, 
nox nu il primo anno, RoRd 
INN non v ’èalcuno, niuno; 3) unico, 
uno solo; 4) alcuno; DYN ia 
alcuno del popolo DAR DYD, 
NMRI'5 una volta, insieme, INNI 
INR Uni in compagnia, insieme, 
pl D'INK uniti, congiunti, unita- 
mente, pochi, Gen. 27,44 e 29,49. 

INR verbo; Itp. congiungersi, 
Ezec, 24.2. 

3 cald. uno, primo, alquantii, 
alcuno. I 

TINI come uno, cioè insieme, 
unitamente. 

‘MR m. qualuuque erbaggio, che 
nasce nella palude, glunco, prato, 
Genes. 4A, 2; Giob. 8,9. 

DIN N. pr. m. 

MON ed NÎINN è. na. 

mina v. mr. 

nina. IRAN N. pr. m. 

‘Ome N. pr. m. 

Ninx v. MR. 

IR (af ., costr. INR, colla prepos. 


soeogee 


93; pigliò, di er a una 
fu aderente, attico). possedette, 
‘aggiunse, coprì, /. Re 6, 40; Nif. fu 


NN 

contenuto, fu attaccato, 8’ impos- 
sessò, Gen. 47, 29 fu preso, Gen. 
22, 13; Eccles. 9, 12. Pign: chiuse, 
Serrò, part. TIRO contiene, Giob. 
26, 9; Ofgn. fu preso, fu unito, 
part. DNND presi, uniti, 2 Cros. 
9, 18. 

INN N. pr. di un re d’Israel. 

INAN fem. possessione, campo, 
eredità, trattenimento, — costr. 
DIN Ning trattenimento del sangue. 

"nina N. pr. me 

INR ed IR N. pr. del 
figlio di Acabo re d’ Israel; 2) 
del figlio di Joramo re di Giuda. 


DINN N. pr. m. 

DINA N. pr. m. 
TR N. pr. m. 
INN N. pr. m. 


npnR v. NA. 

AN (amico di Dio) N. pr. m. 
“IMMIR (amico dei Giudei) N. pr. m. . 
NN N. pr. m. 

di 11 IN. pr. m. 

DION (amante del bene) N. pr. m. 
ma (fratello del nato) N. pr. m. 


| MIDA (fratello della morte) N. pr.m. 


roma (fratello del Re) N. pr. m. 

IDR (fratello del dono) N. pr. m. 

YYDINE (fratello dell’ira) N. pr. m. 

PNR (fraterno) N. pr. m. 

3IPNN (fr. dell’ ingenuo) N. pr. mm. 

CNR UA (amico della piocondio); 
N. pr. m. 

FOO'NN (frat. del presidio) N. pr. m. 

NYPNN (fratello dell’ajuto) N. pr. m. 


mR 

Dpr (fratello del nemico) N. pr. m. 

SAUL (fratello dell’alto) N. pr. m. 

Im (fratello del male) N. pr. m. 

anna (frat. dell'aurora) N. pr. m. 

IZ: (frat. del cantone) N. pr. m. 

boma ( fratello della stoltezza ), 
N. pr. m. 

39m (fecondità) N.'pr. di un luo- 
go della tribù di Ascer. 

mR ( Dio voglia) N. pr. 

br, *rmat Dio voglia, Sa/m. 149, 
5, II Re 5,3 0. NOM. 

mob n. DIM 

"308 N. pr. m. 

annie f. cald. cassa, scrigno, Esr. 
6, 92, Altro Ecbatana città della 
Media. 

"MR tardò, fu posteriore, indugiò, 
fut. MR Gen. 32, 4. Pign. MM 
(fut. MR ) tardò, ritardò, si tra- 
tenne, indugiò, Gen. 34, 19, Giud. 
5, 28, Prov. 23, 50. 

Mm (pi D'INK) il di dietro, 
la parte posteriore, £z. 8,16, Salm. 
78,66, la regione verso occidente 
Giob. 23, 8, avverbio dietro, dal- 
' indietro , indietro, all'indietro 
Sing, simo. vino, “ira 
Treni 4, 8, Prov. 99, 44, Is, 9, 
12, Ger. 7, 26. | 

Mm. NITN / ( pi. DNR, 
nima) altro, altra; "NK ndr 
altri dei, cioè idoli; 2) N. pr. m. 

Wa parte posteriore, avverbio 
di tempo e di luogo dopo, di poi, 
MR 727) seguì, andò dietrò, ‘WR 
man D'92*7) dopo queste cose, 
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129 MR dopo che parlò, cosfr. 
dal. suff. SIR: PIMR. PW 
dopo di me, dopo di te, ec. 12 '. 
dopo di ciò, poscia, cot prefissi 
MRO. MRO ec. 

gione m. MIIMR f. ultimo, 
ultima, occidentale, men on 
il mare mediterraneo, pinna 9 
la generazione posteriore, D'IAma 
posteri, MITRA. matr bposcia, 
in ultimo Deut. 13, 410. 

INR cald. agg. fem. altra. 

pane "3 cald. in ultima, fi- 
nalmente, 

mr /. estremo, fine, mer- 

. cede, premio, Prov. 23, 18; — 
mun MN la fine dell’anno, 
D'On mana l’età futura, 2) la © 
posterità, i posteri, Amos 8,10. 

n cald. m. altro. 

m'asme avv. al di dietro. Gen. 
9, 23, II Re 20, 10. 

MINE N. pr. m. 

UMM N. pr. m. 

DIEIIUNR m. pl. archisatrapi, 
che ‘sovrastavano alle provincie, 
Esr. 9,4, Ester 3,9. 

PINTIUAR cald. idem. 

vive N. pr. di Assuero ve de’ 
Persiani. 

vSUna idem. 

ranvna N. pr. m. derivante da 

‘03INUNA m. pl. muli, Ester 6,40. 

nn v. me. 

"TOR m., ‘specie di rovero bianco, 
arbusto spinoso, spino Giud. 9,14, 
Salm. 58, 40, Gen. 50, 10. 

xv 
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‘pon m. lenzuolo, filo Prov. 7, 46. 

OPEN rad. inus. arab. mandò fuori, 
o produsse un tenue suono. 

DR 7. leggiero strepito, mor- 
morio, pi D'OR parlanti con vo- 
ce sommessa, negromanti, anda- 
tura lenta e tarda, avv. DR, DRY, 
9) mollemente, adagio, legger- 
mente, lentamente, /s. 8, 5, — 
I Re 2I, 27; Il Sam. 148,5, — 

| ron) alla mia lentezza, comoda- 
mente, Gen. 35, 44. 

DOR chiuse, otturò /s. 33,15, Prov. 
4T, 28; If. fut. 19 DOR' chiu- 
derà il suo orecchio, Salm. 98, 5. 

"ox chiuse otturò, fut. wr Salm, 
69, 16. 

‘i chiuso, legato, 19°D° P'. 
chiuso della mano destra; cioè 
mancino, che non può adoperare 
la destra, Giud. 3, 16; e 20, 16. 

WR N. pr. m. 

M o. mix ed IN. 

n ove? suff. MIR ove sei? ia 
ove è? DR ove sono quelli? *N 
ni chi? quale? ove? IND 'R da 
dove? Ni" ‘kt perchè? MR ove? 

FOR come? in qual modo? 
Deut, 4,412, Treni 4,4. 

79 idem, Gen. 39, 9; Ger. 2, 
20, 22, ( ambedue queste voci e- 
sprimono il lamento). 

MIR ed MIR ove, come? in 
qual modo? Cant. 5, 3, Ester 8, 
6, II Re 6,43. 

{7 ove, non v'è, fRD da dove 
Gen. 29, 4; senza, da niente, PRA 


'at 

forse non, Giud. 14,5; PRI senza, 
Esec.38,14; {'&3 quasi Salm. 73,% 
Al. in par, 

MB'RN ove? come? adunque. 

| (voce contratta da N ) ove? 
in qual luogo? IND da dove? -3}} 
N sino a quando? Giob. 8, 2; per 
quanto tempo? quando? sî #rova 
anche colla N paragogica, cioè: 
MIN e MIN -7Y, e significa lo 
stesso; MIRI MIN in qua od in là, 
I Re 2, 42. 

IR odiò, s° inimicò, fu nimico Lev. 
26, 34; Mica 7, 6; part. IN è 
nemico, sost. nemico, fem. DI'ha 
nemica. 

N'N /em. odio, inimicizia, — 
Gen. 3, 3 

PR. TIR. 

PR DR. 

‘TN /. nome di un uccello di ra- 
pina, volgarmente avvoltojo, 2) 
N. pr. m. 

2î Giobbe, N. pr. m. 

37 Isabella, /V. pr. della moglie 
di Acabbo. 

FR, ed MIN v. IR. 

Da, Din ed dr ecc. v. AR. 

ibn m. pianura, 2) N. pr. di una 
città, 3) N. pr. di un giudice. 

ia N. pr. di una città. 

ni (albero), nia (alberi), Ela- 
na, N. pr. di una città situata 
nelle sponde del mare arabico. 

n'a v. AR. 

DR rad. inus. fu terribile. 

Di» M., NDR f. terribile, fos- 


IN 

midabile, orribile. Adac. 4,7; Cant. 
6,3 e 10. 

mo /. (pl MD colla N pa- 
ragogica TIND'R) terrore, orrore, 
Gen. 15, 16; Esod. 415, 16; — pl. 
D'D'K. D'OR cose terribili, Giob. 
20,25; idoli Ger: b0, 38; suf. PD'R 
terrori tuoi Sa/m. 88, 46; 2) Emei 


abitanti antichi delle città dei 


Mosbiti. 

PR D. IR ed Re 

Nas, NOR f. Efà, nome di una 
misura, 2) misura; i NONNI Non 
diverse misure, node mn misura 
intiera, o giusta. 

MON v. Na. 

RID'N /o sfesso di RION. 

UN m., (pi. D'WYIR. costr. IN 
derivante da DIR raram. D'Y'R) 
uomo, maschio, marito. 2) colett. 
uomini od abitanti di qualcheterra, 
TRI WR Israelita. 3) costr. ad 
altro nome indica un uomo che 
à la virtù, od il vizio che accen- 
na quel nome, come MONO "R 
guerriero, NOR‘. veritiero, 'N 
IO agricoltore ecc., 4) alcuno, 
un W'x ciascuno, 5) cadauno, 
ciascheduno, YNX bg UN l'uno 
all’altro, 6) maschio, come NYIw 
IMWRI Um MyIw sette sette ; 
maschio e femmina. Gen. 7,2. 

Ut Jipal. CWI.NT dimostrò 
animo virile, sì mostrò forte, 
Is. 46, 8. 

{win m. omaccino, omicciuolo, 


omicciattolo, fY N2 ‘8, od {N 'R 
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la pupilla dell’ occhio, Deuf. 32, 
10; Salm. 47, 8; Prov. 1,2, €9; 
n:5 'R, JU ‘* le pupilla della 
notie, cioè la mezza notte. Prov. 
20, 20. 
nyx f. (suff. AUX. Nur od 
qnur) femmina, donna, moglie, 
congiunta questa voce a nomi di 
virtù, ossia di vizj, significa la 
donna alla quale queste si attri- 
buiscono. 
MOR ©. WIN. 
NWI "9 N. pr. del figlio di Saul. 
UA (uomo di splendore) IN. pr.m. 


"ma cald. v’ è come W' in ebr. 


FIYR tu sei, MR egliò, RIA'R 
noi siamo, {1D'N'K voi siete. 
at: (meco è Iddio) N. pr. ra. 

MON'R (Isola della palare ) IV. pr. 
del figlio di Aronne. — 

ma v. N° 

*3x avv. solamente, soltanto, N 
now sofamente allegro, tutto de- 
dito alt allegria; 3YN ‘3 niente, 
sol che temebre; 92) sol che, solo; 
3) tattavia;' 4) per certo, certa- 
mente Gen. 44, 28,, 1 Re 22, 32. 
5) ma Gen. 9,5, 6, Esod. 34, 15. 
6) veramente, FN pw forse solo? 
Num. 12,2. 

‘35% N. pr. di une città fabbricata 
da Nembrod forse. Nisibe, nella 
Mesopotamia. 

_ | 32% N. pr. di una città nella 
tribù di Ascer; 2) di uma città 
nella tribù di Giuda. 

MINT, MIR v. IT 
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WR IV. pr. d’ un re dei Filistei. 
dar (inf. Dir, costr. Sax col 
imp. da coll’ n parag. max, 
fut. dope 0 9x5) mangiò, Gen. 
2, 16; Esod. 23, 14; divorò, Giob. 
1, 16; consumò, II Sam. 2, 26; 
Num. 45, 32; perdette, avidamen- 
te carpì, gustò, godette, viene se- 
guito talora dalle prep. di jd—- 
Dn) hax convitò, fece convito, 
Il Re 4,7; banchettò, 'D DI» 

e ‘5 mbe by on) | '* fu-convi- 
tato da qualcuno, si alimentò da 
qualcuno, mm na) na istituì 
banchetto di sacrifici, 5 ava nam 
mangiò la carne di qualcuno, 
cioè incrudeli contro qualcuno, 
Nif. 22RRI fu consumato, Esod. 
22, 6, Num. 42, 12, fu mangiato, 
che si dg cià di è lecito di 
mangiare, Pign. 73X consumò, 
Giob. 20, 26; fut. anbaxn con- 
sumerà quella, Pu, bon fa man- 
giato, fu consumato, Ifgn. ann 
(fut. Pa, inf. DRM) diede da 
mangiare a qualcuno, Num. 414, 
4; Salm. 84,7, — 2) consumò, 3) 
fece godere, Is 58, 14. 

| 3 cald. idem. — aggiuntevi 
le parole MP. NIVIp. 0 NIN 
significa accusò, divulgò i delitti, 
parlò contro, Dan. ò, 8. 

128 m. cibo, suff. ioar Treni 
4, 19; Joel 4,16; Gen. 14, 14. 

nboa È cibo, alimento. 













hr 
‘ MA fem. convito, banchetti 

pasto. I Re 19, 18. 
29XD m. cibo; DIND YY ai 
bero che produce frutta da cibars 
12ND {NY gregge destinata a 
essere maccellata. Gen. 2, 9; Giud 
14, 44, costr. DIND Giob. 32, A 
suff D3v9ND cibo vostro, Dan 


4,40; MIRO cibo suo. Prov. 6, 2 


N75xD. nb50 f. cibo, fe. 9,5 
e 19; I Re 5, 14. 

baz f. celtello, spada, pu 
gnale Gen, 22, 6; pl. mibaxt 
Prov. 30, 4. 


72% N. pr. m. 
IR v. pia° 
"NR sovrapose una carica, od ut 


peso, sforzò, piegò, torse Prov. 
16, 26. 

DIR m. (suff. DIR) peso, ca: 
rica, secondo alcuni "DIRI in 
Giob. 33,7 è in luogo di *BI 
mano mia, palma della mano mia. 


"19R rad. inus. arab. zappò la terta. 


Y2R m. aratore, agricoltore, 4/. 
bifolco Amos 8,16, Ger. 54, 25, 
pl. D'Iar Ger. 14, 4, II Cron. 
26, 410. 


qu» IN. pr. di una città nella 


tribù di Ascer. 


RX v. ù N, 
Dro. bia 
pe, da prep. (suff. a, ua. 


vox, mor, 3 dxe, Dda, Db 
ed I'd pi poet. PR) si 
gnifica la direzione a qualche 
Cosa a, verso, sino a, ip, incontro, 


dr 
1 99Ò “n nell’ intimo, sino all’ a- 
nima; 9) secondo, intorno, ‘È LL: 
‘ Mi secondo il detto di Dio, nari 
P mo Da e disse intorno Sara, 
3) per, 1425) o: E pal ed andò 
. per la sua vita, cioè per salvare 
°* la sua vita. — 4) raramente u- 
" nito ad un verbo indica uno 
“ stato di quiete: appresso il, vici- 
‘“ no al, RI RM vicino al poz- 
zo, men bit -39 sedette alla 
* mensa, 5) conaltr. prep. *’MR da 
" dietro di me, {IND Li. di fuori, 
pleonastic. INA aL. lo stesso che 
DIA. — 
"a coll’ m prima e dopo en, max 
‘pronome questi, queste “aa 
nia questi, e questi, cioè: gli 
uni € gli altri. Cald. idem. 
LIL: (terebinto ) N. pr. m. 
IR m. grandine, v. 733 E3. 
13, 44, e 43; Is. 58, 22. 
paraba vi Dana. 
TIR (che Dio ama) N. pr. ri. 
mama N. pr. m. 
ne giurò, maledisse, Giud. 17, 4, 
Ifgn. comandò di giurare, doman- 
dò un giuramento, Il Re 8, 3, 
I Sam. 14, 24, (fut. apoc. agi) 
9) lo stesso di >. eli, esclamò, 
si lamentò, tmp. n Toel 4,8; 
3) rad. inus. arab. fu polposo, fu 
muscoloso. 


mim /. giuramento, Gen, 24,43, | 


giuramento falso, /s. 24, 6, 
man: ‘NY9 prestare CR 


nous x'373 indusse qualcuno al 
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giuramento, 3 man RI diede il 
giuramento ad alcuno. 2) male- 
dizione Zac. 5, 3, Num. 5, 24, 
Re 8, 34; nani mn consegnò, 0 
diede alla maledizione. 

naxn f. maledizione. Tren.3,22 
max f. coda pingue di pecora. 
mR rad. inus. arab. adorò, sì ma- 
ravigliò. 
mia m. Dio pl. DT dei 
(dei gentili) e talora indica la 
maestà di Dio, e particolarmen- 
te quando è preceduto dalle voci — 
», MI. — DIT9R WR uomo ca- 
ro a "Dio, ossia profeta, angelo, 
Salm. 82,2, D'T9R }'23 figlio di 
Dio, orta 993 adoratori di Dio, 
.angeli, Giob. 4, 5; » 2) giudici Esod. 
99, 26; nba R'DI giudice. 
nix m. cald. Dio. 
man o. dae. 
nin v. bue, 


x cald. ecco. 

“sa se. 

ab m. lo stesso di eri v. x, 
2) Elul sesto mese corrispondente 
parte a settembre, e parte ad 
ottobre, Neem. 6, 15. 

UNA: v. Lan e tia v. IR. 

IR 0. pr. 

ARL N. pr. di un luogo del cam- 
po "Israelitico nel deserto. 

73128 N. pr. m. 
‘ma — Nif. nana fu corrotto, fu 
rai Salm. IA, 3. 

pm (graziato da Dio) N. pr. m. 

a (il cui padre è Dio) N. pr. 


22 br 
del principe di Sebolun. 2) del 
fratello di David, e di altri. 

a ( (per Dio forte) N. pr. del 
duce dei soldati di David, 2) del 
capo della tribù di Manasse, 3) del 
capo della tribù di Benjamino. 

noe (al quale Iddio venne) N. 
pr. m. 

TIR (che Iddio ama) IV. pr. del 
capo della tribù di Benjamino. 
Y7R (conobbe Iddio) N. pr. del 

figlio di David, e di altri. 

mon o. MIR. 

mx, amo (Fddio mio è FBterno), 
N, pr. ‘di Elia profeta. 

mie, sro (it mio Dio è quel- 
lo) N. pr. dell’ amico di Giobbe. 

spyimba, rapa (& Dio rivolsi 
i miei occhi) N. pr. m. 

Rm (che Dio occulta ) N. pr. 
del duce delle milizie di David. 
NIN ( il di cui vindice è Die), 

N. pr. m... 
mb o, bor, 
amiba (il di cui re è Dio) N. pr. m. 


n, br on. pl. cald. questi, o | 
RECATE i vew (il suo giudice è Dio), — 


queste. 


DR che Dio aggiunse) MN. I 
SR. ci LS pE | ‘Tax pron. pi. cald. questi, queste. 


del ‘duce di Gad. 


ny (il di cui ajuto è Dio) N. | 
2) del | 


pr. del servo di Abramo, 
figlio di Mosè, e di altri. 
199) I. pr. m. 


ay (popolo di Dio) N. pr. del | 


padre di Bersabea. 
D'OR (la di cui forza è Dio), — 


Nome propr. del figlio di Esaù, I 


‘e dell’ amico di Giobbe. 





br 
PRI (che Iddio giudica) N. pr. m. 
VDR (che Dio rese insigne ) N. 


IA (la di cui salvezza è Dio) 
N. pr. m. 

a (la cui rupe è Dio), N.pr.m. 

tori (che Dio protegge), — N. 
pr. m. 

Np'on N. pr. m. 

D'p' 78 (che Dio stabilì) /V. pr. del 
prefetto del re Ezechia, 2) del re 
di Giuda, che di poi si chiamò 
D'p'im. 

pawna (il di cui giuramento è 
Dio) N. pr. della moglie di Aronre. 

mera N. pr. di una provincia. si- 
tuata sulle rive del mare medi- 
terraneo, forse Elide nel Pelupo- 
nese. 

nte'N (la sua salute è Dio), N. 
pr. del figlio di David. 

sua (che Dio perdona), N. pr. m. 

UDU'a (che Dio ascolta) N. pr. mn. 

von ( la sua salvezza è Dio) N. 
pr. del profeta Eliseo. 


N. pr. m. 


aio: rad. inus. arab. mancò, ces- 
SÒ ‘di essere, 2) Zo stesso che bb 
si lamentò, strillò, 3) lo sfesso che 
bar fu forte, o fu robusto. 
è avverbio niente, non, I San. 
2, 24; Salm. 124,3; Gen. 2%, 16; 
WYN è non temete, no prego, 
non si faccia ciò, Gen. 19, 16; 2) 
forse no? I Sam. 27, 10. 


Lx 
bg idolo, Ger. LA, 14, fs. 10, 9; 
vano, pl. DI vani, cioè idoli, 
Salm. 96, 5; Abac. 2, 18; 2) va- 
| nità, su/f. pl. mbe dui idoli, 
Is. 40,41. 0 
DeL guai, chimè, lamentazione 
di dolore, Micà 7,4; Giob.A0, 15, 
ma / quercia, Gios. 24, 26. 
tx m. quercia, costr. e 
Is. 2,43, Zac. 14,2. 
ia Kal inus. legò, fu solitario, 
Nif. DIRI fu legata, si ammu- 
tolì, tacque, Dan. 40, 15, Is. 53,7, 
Pign. legò insieme, Gen. 31, 7. 
giustizia muta, giustizia che tace, 
Salm. 58, 2, e 56, 1. 
Dx m.muto, Prov. 34,5; Salm. 


38,44; pl. ob» Abac. 2, 48. 
mo» f. (pl. inte ed DE 
manipolo, fascicolo. 
mom m. vedovanza, /s. 47,9. 
Im m. vedovo, Ger. bi, 5. 
mina f. vedova, *YNUDYR 
sue ‘vedove, Ger. 415, 8 Forse in 
luogo dì vip i suoi palazzi 
(desolati), Esec. 19. 7. 
nuo» fem. vedovanza, pl. 
D'NVIDR, II Sam. 20,5. 
190%» (che tace) celato, in- 
certo, ovunque è untto, colla vo- 
ce ‘9% tale, Sam. 2, 2; II Re 
6, 8; Ruth 4,411. 
Dx ed Dx v. IN. 
‘vanta genere di legno resinoso 
odorifero s che trovasi frequente- 
‘ mente nella Persia, e nelle Indie, 


Lx 25 


Il Cron. 2, 9; trasposto D'NI 
73704 N. pr. di un popolo del- 
f Arabia, Gen. 40, 26. 
ox (quercia regia) N. pr. di 
un luogo nella tribù di Ascer. 
Toe, gt. moda, pla. 
3iekl She) N 
Oy» (la sua giocondità è Dio ), 
N. pr. m. 
ina (dato da Dio) N. pr. m. 
"05% N. pr. di una provincia del- 
È ‘Asia; forse Assiria. | 
ya (che Dio loda) N. pr. m. 
ny (ornato da Dio) N. pr. m. 
ba IV. pr. m. 
mbyhe, Raya N. pr. di un pae- 
se nella tribù di Reuben. 
neyba (creato da Dio) N. pr. m. 
"nix (fut. mu) imparò, studiò, 
Prov. 22, 25, Pign. max insegnò, 
Giob. 15, 5, e 33, 39, e 35, 14, ad- 
dottrinò, /fgn. part. [. moro 
partorienti mille, Salm. 144, AS 
man m. mille duale 'EbR due 
mille, pi. DEIR mille, novo 
po» tre mille ec., '* D'yama 
quaranta mille, 'X MRO cento mil- 
le, D'OR '. mille ‘volte mille, 
79339 spa mille volte dieci 
mille, ossieno 40,000,000, “nt 
mann capo di mille (soldati), 2) 
gente, famiglia, — 3) pl. DEI 
buoi, 4) /V. pr. di una città nel- 
la tribù di Benjamino, Gios.18, 28. 
nun. nia cald. mille. 
max m. vunigliare, sanico, — 
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2) bue; Mica 7,5; Ger. 14,19; 3) 
duce, Prov. 16, 28, Ger. 13, 21, 
prefetto, 4) precettore, dottore. 

bypbx N. pr. m. 

rx — Pign. pr urtò con mo- 
lestia, violentò, molestò, oppresse, 
Giud. 16, 16. 

3 mp m. non può levarsi, Prov. 
30, 31; toy DIPIR 779 re, al 
quale non si può resistere, con 
altra spiegaz. re unito stretta- 
mente al popolo. 

Mapa (che Dio curò), N. pr. del 
padre di Samuel, e di altri. 

"pin Elcesita, IV. di genti 

3VANbR /0 stesso che in. . 

«pria N. pr. di una città nella 
tribù di Dan. 

pn N. pr. di un paese nella 
tribù di Giuda. 

"DR /. (suff.*DR, pi. NDR) madre, 
ava, matrigna, /rop. gente uni- 
versale, metropoli, Il Sam. 20,49; 
0 DR madre della via, cioè: 
bivio. Ezec. 24,26, 2) compagnia, 
Ger. 15,8. ° 

MAR /. metropoli, 92) parte an- 
teriore del braccio, ulna, cubito, 
duale D' NON due braccia, o cu- 
biti, nor nvy dieci cubiti, Dow 
NOR MRD trecento cubiti, 3) 
fondamento, sostegno, /s. 6, 4; 
4) N. prop. di un colle, Il Sam. 
2, 2A. 

NOR f. cald. cubito. 

Dix. Di» nazione, popolo, cost. 
MINI Zs. BI, 4. 


MON /., (pi. NDR, ed anche 


Da 
D'OR Salm.447,4), nazione, gente. 
FOR f. cald. gente. 
DR part. condiz. se, (DR — DR 
ossia — ossia ) benchè, ancorchè, 
quando che, veramente; DX ‘3Y, 


DR "TUR -3Y sinchè, 2) forma di 
giuramento cioè DR solo è giura- 
mento negativo, e Nb DR è affer- 
mativo, MQY DR se fard? (se 
ciò mi avverrà? cioè non farò ), 
3) DAN lo stesso che non for- 
senò? 

MOR /. ancella serva, ( p/. DINDA 
0 o NINA), MOR ]3 servo. 

NDR, NOR Vv. DR. 

pina. non. MIIDR è, {DR, 

{}DR (robusto) N. del padre d’ I- 
sala profeta. 

"DR N. pr. m. 

DN v. YOR. 

TOR v. IDR. 

boe languì, si distrusse, 8’ inde- 
boli, si desolò, Pign. 370R lan- 
gui, immarcì, fu preso da tri- 


‘ stezza. Naum 1, 4, Is. 24, 4, Os. 


4,3; part. nona languida, im- 
becille, debole, inferma, Ez. 46,530. 
5708 m. languente (da malat- 
tia ) ‘Salm. 6, 5, /s. 16,8. 
apx m., pl. ob nx languidi, 
deboli, Neem. 3, 34, 


"DN fu fermo, fu sicuro, fu fedele, 


partic. D'I3DR fedeli, 2) sostentò, 
nutrì, educò, part. {DN nutritore, 
balio, Esfer. 2, 7; Num. 14,12; f. 
DIDN balia, MNif. TORI. divenne 
fermo, cioè fu stabile, II Sam. 7, 


DX 

46, fu vero, si verificò, Gen. 42, 
%, fu costante Salm. 78, 57, fu 
fermo, fu permanente, ll Sam. 7, 
46, fu nutrito, fu allevato /s, 60, 
4, TORI M'3 casa ferma, cioè po- 
‘ sterità perenne. /fgn. POR cre- 
dette fermamente segue o) o l’inf. 
Esod. 4,4, Num.14,11, Is. 509,4, si 
appoggiò, ebbe fede, si fidò, seg. 
l’ acc. 2. E. Deut. 28, 65, Giob. 
15, 15. 

OR cald., Afgn. {O si fidò, 
credette. 


0c000 


race, ‘ver idico, stabile, Pe mo, per- 


severante, Num. 42, 7, Deut. 7, 


eé0s se 


voce in Giob. 49, DI indica ora- | 


tori, eloquenti. 

LL m. artefice, Cant. 7, 3. 

DN m. Amen, vero, verace, 2) 
serve per confermare ‘un giura- 
mento ed una fede, per certo, 
cosi è, così sia, così avvenga, co- 
sì sia fatto. | 

VDR 7m. artefice, fabbricatore, 
2) allievo, alunno, Prov. 8, 30. 3) 
lo stesso che ION moltitudine di 
uomini Ger, 46, 25. 4) N. pr. del 
Dio degli Egizii, Giove Ammone. 
9) N. pr. d° un re di Giuda. 

IDR m. fede, veracità Deul. 32, 
20, pi. D'IIDR fedeli, veraci Sa/m. 
d, 24, 1s. 26, 2. 

jaN m. fede Is. 25, 1 

MON /. colonna, pl. minia 
Il Re 18, 16. 


JD f. fermezza, fede ferma 


DA 25 
e costante /s. 11,3, Os. 2, 22. 2) 
sicurtà. 5) costanza 1 Cron. 24, 22. 
MIIDN #7 #71 e le sue mani 
furono ferme Esod. 41; ALL 

MIDR f. alleanza, patto fermo 
e stabile, costituzione, decreto, 
Neem. 40,4, fedeltà, mercede, sta- 
bilità, Neem. 14, 23. 2) N. pr. di 
un fiume vicino a Damasco, e 
del paese da quello irrigato, cioè 
Amanà, II Re 5,12, Cant. 4, 8. 

MIDA f. verità, costanza, avv. 
veramente, in fatti Gen. 20, 12, 
Is. 371,48, Est. 2, 20. 2) educa- 
zione. 

DIDR, DIOR avv. veramente, 
Num. 29, 97, "Giob. 9, 2, per certo, 
certamente Ru/. 3, 415. 2) verità, 
certezza, fermezza. 

NDR /. (suff. IND) diutur- 
nità, stabilità. 2) costanza, fede, 


si usa per la fede, e veracità di 


Dio, ed intorno alla fede degli 
uomini verso Dio. 3) verità. 


quan. ed {}'DR (fede) .V. pr. del 


figlio di David. 


TON (imp. YOR, fut. {DN ) fu 


fermo, fu robusto, fu forte, si 
fortificò Gen. 25, 239, Giob. 1, 6, 
— se segue 30 prevalse, fu più 
forte, Pi. si rassodò, si rese for- 
te, s'ingagliardi Naum 2,2, Giob. . 
4, 4, rifece, ristaurò (l’ edificio), 
costituì, 1955 53 YAN indurò 
l’animo di qualcheduno, rese qual- 
cheduno ostinato, //gn. si mostrò 
forte, Salm. 27,44. lip. si fortificò 
Rut 4, 18, I Re 12, 18, 
fortissimo, si 6forzò. 


lo ts 


Bi rese 


DN 

{'DR m. robusto, fermo, valido, 

forte, gagliardo Giob. 9,4, Is. 28,2. 

{N m. robustezza, gagliardez- 
za, fortezza, forza Giob. 17,9. 

{ON robusto, forte, gagliardo 
pl. D'YDRN alcuni spiegano rossi, 
Zac. 6,3. . 

SD f. robustezza, forza, ga- 
gliardezza Zac. 42, 5. 

*YDRN (forte), N. pr. m. 

WPYDN, IVYDR ( che Dio rese 
forte n N. pr. di un re di Giuda. 

D'YDNO m. pi. forze, potenze, 
ricchezze Giob. 30, 19. 

"IDA disse, inf. "bb dicendo, per 
dire. 2) pensò Gen. 44, 28, Osea 
7, 2. 3) nominò, gloriò, celebrò, 
Salm. 40, 44, e 145, 6, comandò. 
4) seguito dalla voce 123352 n) 
(1313 indica pensò, come “nr 
ERE pensò nel cuor suo, Nifg. 
TON si dice, si suole dire, /fgn. 
mIDan esaltasti Deut. 26, 17, 18, 
lipagn. si lodò, si gloriò, si esal- 
tò Satm. 9A, 4. 

NOK cald. disse, comandò. 

RL: m., poet. invece di 931 
parola, detto, orazione, RIS 908 
detti di Dio. 2) comando, destino, 
il parlare, Giob. 20, 29, suffisso 
IDR, pi. D'IDR. . 

ID m. parola, detto, decreto, 
promessa, Abac. 5,8, Giob. 9, 21. 

NOR N. pr. m. 

TOR cald. agnello, pi. fIDN. 

MD /. parola, sermone /s. 5, 


. 24, Salm. 48, 34, pi, NDR detti 
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Ja 


Salm. 42, 7, costr. Salm. 12, 7. 
MD /. idem. 


voR cima, vetta, sommità, ramo 
Is. 47, 6. 
TORO m., detto, comando, co- 
mandamento. Est. 41, 415. 
IDRO m. cald. idem. 
#9DN (verboso) N. pr. m. 
IDR Emorei nome di gente. 
mov ed VIDA N. pr. m. 
gna N. pr. dell re dei Sineari-- 
ti, ossieno Babilonesi. Gen. 14, 
4; e9. 
"WDN Ieri (di notte) Gen. 19, 34, 
e 34, 24, Giob. 30, 3. 
NON ». (DR. 
NARDN v. NND. 
‘NOR: (verace) N. pr. del padre 
del profeta Jona. 
TR. POR, MIN 0. 
N v. iN. 
"NIR. MIR pron. pers. cald. Io. 
‘RIN voce composta da AR ah e 
RI di grazia, e significa ah! deh! 
di grazia voce di preghiera. 


I TIR si lamentò, si rattristò, si af- 


flisse /s. 3, 26 e 19, 8, Pign. NIN 
introdusse, presentò, causò, fece 
avvenire, fece accadere Esod. 24, 
43, Pugn. MIN accadette, avven- 
ne Sa/m. 91,10, Prov. 12, 24. 2) 
avvicinò in tempo opportuno. /tp. 
part. MIRND cerca occasione, o 
causa Il Re 5, 7. 

IRA, MIN È tristezza, lutto 
Is. 99, 32, Tren. 2, b. 

99, MIR /. nave, armata na- 


IN 

vale I Re 1, 26 e 40, 40, /Zs. 33, 

%U, Gionà 1, 3. 

MIRA f. incontro, occasione, 
suff. ‘ADIND occasione sua, Ger. 
2, 24. 

MIRA /. occasione, opportunità 

Giud. 414, 4. 

3 com. noi, v. 'DIX, 

par m. 3 fem., pron. pi. cald. 
quelli, quelle, 

UR v. WIN. 

MIR — Nif. gemette, sospirò Esod. 
2, ‘95, Ez. 9, 4, Joel 1,18, viene 
seguito dalle voci |D. by, 

MAIN f. gemito, sospiro Salm. 

34, 44, e. 35,40, — suff ‘NOIR 
sospiro mio Salm. 6, 7, Giob. ‘93, 
2, *‘NMIN sospiri miei Tren. 4, 22. 

NR, . ‘In. 

"ix mR, maR, v. IR. 

oyaa “(lutto del popolo) N. pr. m. 

‘pr m. piombo, pendolo di piom- 
bo, perpendicolo Amos. 7,7, e8. 

DI (contrat. *} od *3R) pron. 
pers. io, pl. NIMIN. raram. 290) 
(IR Ger. 42, 6) noi. 

PR — Itp. 13IRNM gemette, si la- 
mentò, pianse, si rattristò Treni 
3, 49, parf. pi. D'IINND lamen- 
tevoli, lamentantisi Num. 44, 41. 

‘DI obbligò con forza, costrinse, 
sforzò, part. DIN Est. 4, 8. 

DIR cald. idem. 

"pa (fut. MINI) si adirò, si acce- 
se d'ira Salm. 2,42, Esr. 9, 14, 
seg. 3, lip. ARNO si adirò, fu 
mosso da ira Deut. 9, 8, e 20. 
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DR m., (suff. BI) naso, N23 
'& altezza del naso o fasto, 2) furo- 
re, ira, duale D'DN narici, naso, 
TDN2 nelle tue narici Deuf. 33,10, 
per sinedoc. faccia, volto, viso Gen. 
5, 19, ‘ERI lo stesso che 9) | 
avanti, nel cospetto, dinnanzi — 
I Sam. 20, MH, D'EN DAR MD 


una parte per due uomini, ossia 


parte doppia I Sam. 4, 5. 2) ira 
DER Ip precipitoso all’ ira 
Prov. 14, AT, D'BR FIN tardo 
all’ ira Esod. 34, 6. 

DIR, NDIN m. cald. narici, fac- 
cia, volto, ‘suff MDIN Dan. 4, 56. 

NDIN f. nome di un uccello ira- 
condo volgarm. ghirone, calandra 
Lev. 14, 419, Deut. 44, 418. 


"IN gemette, esclamò, sospirò, inf. 


PIN Es. 26, 15, fut. pix Ger. 
5A. 52, Nif. PIRI id. 

NPI ( costr. NPIX) f. gemito 
veemente Ma/achì 2, 15, Salm, 
42, 6. — 2) genere di lucertola 
Lev. 141, 50. 


"WIN si ammalò fortemente, parl. 


DAR m., INZIIN fem. disperato 
Gerem. 30, 13, e 415, insanabile 
Giob. 34,5, aggravato (dai dolori), 
carico di miseria o di disgrazie, 
ammalato Ger. 17, 9. AZ. perver- 
so, Nif. fu affetto da grave morbo 
Il Sam. 412, 45. 

WIR m. uomo, mortale, colei 
uomini, 2) uomo plebeo, uomo vol. 
gare, uomo empio, pi. TWIN 
(cost. IR sul. PUIX. DIYIR) 


20 DX 
WR IV. pr. d'un re dei Filistei. 


aa (inf. Dian. costr. AIN col 
pref. 95m, suff. J72x. ian, 
imp. Digi coll’ © parag. max. 
fut. bai 0 53RI) mangiò, Gen. 
2, 16; Esod. 23, 14; divorò, Giob. 
4, 16; consumò, II Sam. 2, 26; 
Num. 43, 32; perdette, avidamen- 


te carpì, gustò, godette, viene se- 


quito talora dalle prep. > {d_ 
Dn) ban convitò, fece convito, 
Il Re 4, 1; banchettò, '5 on) Ei 
e 'S mio by oni 'N fu-convi- 
tato da qualcuno, si alimentò da 
qualcuno, mr n5) box istituì 
banchetto di sacrifici, 'd 273 na» 
mangiò la carne di qualcuno, 
cioè incrudeli contro qualcuno, 
Nif. 29RI fu consumato, Esod. 
22, 6, Num. 42, 42, fu mangiato, 
che si inaagli cià che è lecito di 
mangiare, Pign. 73 consumò, 
Giob. 20, 26; fut. anbaxn con- 
sumerà quella, Pi, bon fa man- 
giato, fu consumato, Ifgn. ‘ragni 
(fut. PI, inf. INN) diede da 
mangiare a qualcuno, Num. 414, 
4; Salm. 84,7, —2) consumò, 5) 
fece godere, /s. 58, 14. 
| var cald. idem. — aggiuntevi 
‘le parole Mp. NIVIP. 0 NXNP 
significa accusò, divulgò i delitti, 
parlò contro, Dan. 3, 8. 


REL, m. cibo, suf. REL. Treni 
4, 19; Joel 4, 16; Gen. 1h 44. 
La) TN f. cibo, alimento. 


br 

np fem. convito, banchetto, 
pasto. I Re 19, 18. 

72RD m. cibo; DIND YI al- 
bero che produce frutta da cibarsi; 
19RD {NY gregge destinata ad 
essere maccellata. Gen. 2, 9; Giud. 
44, 14, costr. vaND Giob. 32, 20, 
suff. ot aND cibo vostro, Dan. 
4,40; MIRO cibo suo. Prov. 6,28. 

N7IxD. nb 5n f. cibo, Ze. 9,5, 
e 19; I Re 5, 14. 

baro f. coltello, spada, pu- 
gnale Gen. 22, 6; pl. miao 
Prov. 30, 4. 


72R N. pr. m. 
MR ». pia° 
EL sovrapose una carica, od un 


peso, sforzò, piegò, torse Prov. 
16, 26. 

MIR m. (suff. *DIRX) peso, ca- 
rica, secondo alcuni BIRI în 
Giob. 33, 7 è in luogo di 'DI 
mano mia, palma della mano mia. 


"99R rad. inus. arab. zappò la terra. 


Y2R m. aratore, agricoltore, 4/. 
bifolco Amos 5, 16, Ger. 54, 23, 
pi. Dx Ger. 14, 4, II Cron. 
26, 410. 


qu» N. pr. di una città nella 


tribù di Ascer. 
& V. bb 


Da o. din. 
Da, Da prep. (suff. Te, Pn, 


vox, mbe, e, DIR, Drrix 


gnifica la dti a qualche 
Cosa a, verso, sino a, in, incontro, 


Ur 
13) mm nell’ intimo, sino all’ a- 
nima; 2) secondo, intorno, ‘È iL: 
TW secondo il detto di Dio, nani 
mo Ùt.: e disse intorno Sara, 
3) per, tp: Da 321 ed andò 
per la sua vita, cioè per salvare 
la sua vita. — 4) raramente u- 
nito ad un verbo indica uno 
stato di quiete: appresso il, vici- 
no al, I te): vicino al poz- 
ZO, imbun da 4 sedette alla 
mensa, 5) conaltr. prep. ‘nr aL: 
dietro di me, {IND ù.: di fuori, 
pleonastic. INA n lo stesso che 
MA, 

"dr coll’ 1 n prima e dopo en, ma 
pronome questi, queste cm 

INI questi, e questi, cioè: gli 
uni e gli altri. Cald. idem. 

xh (terebinto) N. pr. m: 

v'23%» m. grandine, v. W33 Ez. 
13, MA, e 43; Is. 38,22. 

pae vi. Danti. 

Tm (che Dio ama) N. pr. rà. 

L'REC, N. pr. m. 

ULI giurò, maledisse, Giud. 17,4, 
Ifgn. comandò di giurare, doman- 
dò un giuramento, I Re 8, 3, 
I Sam. 44, 2A, (fut. apoc. ag) 
2) lo stesso di va. ax esclamò, 
sì lamentò, imp. Dr) Joel 4,8; 
d) rad. inus. arab. fu polposo, fu 
muscoloso. 

max f. giuramento, Gen. 24,42, 
giuramento falso, Zs. 24, 6, — 
mina ‘33° prestare giuramento, 
MELE R*371 indusse qualcuno al 
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giuramento, 3 MR RI diede il 
giuramento ad alcuno. 2) male- 
dizione Zac. 5, 3, Num. 5, 24, 
Re 8, 34; nin im consegnò, 0 
diede alla maledizione. 

noRn f. maledizione. Tren. 3,22 
mix f. coda pingue di pecora. 
nn rad. inus. arab. adorò, si ma- 
ravigliò. 
mR m. Dio pi. DTT dei 
(dei gentili) e talora indica la 
maestà di Dio, e particolarmen- 
te quando è preceduto dalle voci 
», mm. — om WR uomo ca- 
ro a "Dio, ossia pr ofeta, angelo, 
Salm. 82,2, D'T9R 3 figlio di 
Dio, onda 1993 adoratori di Dio, 
angeli, Giob. 4, 5; s 2) giudici Esod. 
22, 26; anta RIDI giudice. 
| nix m. cald. Dio. 
mom 0. Sue. 
nor v. Sn. 
i cald. ecco. 
“sta se. 
ab m. lo stesso di a v. Da, 
2) Elul sesto mese corrispondente 
parte a settembre, e parte ad 
ottobre, Neem. 6,15. 
pinne n. tant e pine o. Bone. 
ma o. nh. 
ARL N. pr. di un luogo del cam- 
po ‘Israelitico nel deserto. 
TIT N. pr. m. 


‘ma — INif. MaRI fu corrotto, fu 


ieri, Salm. 14, 3. 
pn (graziato da Dio) N. pr. m. 
a (il cui padre è Dio) N. pr. 


22 ei PI 
del principe di Sebolun. 2) del PRI: (che Iddio giudica) N. pr. m. 
fratello di David, e di altri. VDR (che Dio rese insigne ) N. 
barn (per Dio forte) N. pr. del 
duce dei soldati di David, 2) del 
capo della tribù di Manasse, 3) del 
capo della tribù di Benjamino. 
mmm’ (al quale Iddio venne) IV. 
pr. m. 

178 (che Iddio ama) N. pr. del 
capo della tribù di Benjamino. 
vr (conobbe Iddio) N. pr. del 

figlio di David, e di altri. 
mR o. ma. 
mor, mr (Iddio mio è PEterno), 
N. pr. ‘di Elia profeta. 
amor, sro (it mio Dio è quel- 
lo) N. pr. dell’ amico di Giobbe. 
è L'LLELI ‘yi ( a Dio rivolsi 
i miei occhi ) N. pr. m. 
R3IP9R (che Dio occulta ) N. pr. 
del duce delle milizie di David. 
mim ax ( il di cui vindice è Dio), 


N. pr. m. . 
mb o, br, 


pr. m 

vota la di cui salvezza è Dio) 
N. pr. m. 

nda (la cui rupe è Dio), N. pr.m. 

tarda (che Dio protegge), — N. 
pr. m.. 

pon N. pr. m. 

D'prIR (che Dio stabilì) N. pr. del 
prefetto del re Ezechia, 2) del re 
di Giuda, che di poi si chiamò 
Dpr, 

pavia (il di cui giuramento: è 
Dio) N. pr. della moglie di Aronne. 

mora N. pr. di una provincia. si- 
tuata sulle rive del mare medi- 
terraneo, forse Elide nel Pelvpo- 
nese. 

wa (la sua salute è Dio), N. 
pr. del figlio di David. 

sua (che Dio perdona), N. pr. m. 

YOW'R (che Dio ascolta) N. pr. m 

barba (il di cui re è Dio) N. pr. m. YW*IR (la sua salvezza è Dio) IV. 


. del profeta Eliseo. 
N, ug on. pl. cald. questi, o | LE 
j palla sii ov (il suo giudice è Dio), — 


pax (che Dio aggiunse) N. pr. Ra m. asi , , 
del duce di Gad. pron. pi. Cata. quest, queste. 


ny (il di cui ajuto è Dio) N. SEI rad. inus. arab. mancò, ces- 
pr. del servo di Abramo, 9) del 8Ò ‘di essere, 2) /o stesso che bp 
figlio di Mosè, e di altri. , si lamentò, strillò, 3) /o sfrsso che 

Py N. pr. m. ban fu forte, o fu robusto. 

ya ( popolo di Dio} N. pr. del | le avverbio niente, non, I San. 
padre di Bersabea. 2, 24; Salm. 4294, 3; Gen. 2%, 16; 

oi (la di cui forza è Dio), —| NPA è non temete, ni prego, 
Nome propr. del figlio di Esaù, | non si faccia ciò, Gen. 19, 18; 2) 
e dell’ amico di Giobbe. forse no? I Sam. 27,10. 





Lx 

bt ideto, Ger. AA, 14, 45. 10, 9; 
vano, pl. Da vani, cioè idoli, 
Salm, 96, 5; Abac. 2, 18; 2) va- 
‘nità, suff. pl. mr suoi idoli, 
Is. 40,A4. n 

195% guai, chimè, lamentazione 
di dolore, Micà 7,1; Giob.A0,45, 

mon f. quercia, Gios. 24, 26. 

ba m. quercia, costr. ‘37 
ls. 2,413, Zac. 14,2. 

Dix Kal inus. legò, fu solitario, 
Nif DIRI fu legata, si ammu- 
tolì, lacque, Dan. 10, 15, /s. 33, 7, 
Pign. legò insieme, Ger. 37, 7. 

x mm. muto, pix be 
giustizia muta, giustizia che tace, 

Salm. 58, 2, e 56, 1. 

Dx m. muto, Prov. 34,5; Salm. 

38,44; pi. D'DIR Abac. 2, 48. 

mob f- (pl. mt ed Da 
manipolo, fascicolo. 

mira m. vedovanza, /s. 47,9. 

mm m. vedovo, Ger. 64, 5. 

mola f. vedova, YNMIDAR 
sue ‘vedove, Ger. 415, 8. Forse in 
luogo dì vpDIR i suoi palazzi 

(desolati), Ezec. 19. 7. 

ud?» fem. vedovanza, pl. 
onuo'a, Il Sam. 20,3. 

Shi (che tace) celato, in- 
certo, ovunque è unito, colla vo- 
ce vp tale, Sam. 2A, 2; Il Re 
6,8; Ruth 4, 11. 

DR ed DR 0. an. 

‘nanba genere di legno resinoso 
odorifero s che trovasi frequente- 
‘mente nella Persia, e nelle Indie, 
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II Cron. 2, 9; trasposto D'EMIIR. 
url N. pr. di un popolo del- 
È Arabia, Gen. 40, 26. 
ox (quercia regia) N. pr. di 
un luogo nella tribù di Ascer. ’ 
pote, gite. mata, mot 
sata e dat 
"ERI (la sua giocondità è Dio), 
N. pr. m. 
ina (deto da Dio) N. pr. m. 
20%m N. pr. di una provincia del- 
È ‘Asia, forse Assiria. | 
yi (che Dio loda) N. pr. m. 
ny (ornato da Dio) N. pr. m. 
ba N. pr. m. 
nbyba. ny N. pr. di un pae- 
se nella tribù di Reuben. 
mey (creato da Dio) N. pr. mn. 
nia ( fut. ua) imparò, studiò, 
Prov. 22, 25, Pign. mar insegnò, 
Giob. 15, 5, e 33, 39, e 35, 14, ad- 
dottrinò, /fgn. part. f. nino 
partorienti mille, Salm. 144, AS 
nax m. mille duale pda due 
mille, pi. D'OR mille, nevy 
ps» tre mille ec., ' D'Y3I» 
quaranta mille, 'X MD cento mil- 
le, DEIR 'nt mille ‘volte mille, 
339) spia mille volte dieci 
mille, ossieno 10,000,000, "îWw 
naan capo di mille (soldati), 2) 
gente, famiglia, — 6) pl. D'OR 
buoi, 4) N. pr. di una città nel- 
la tribù di Benjamino, Gios.18, 28. 
nr. DeL: cald. mille. 
na m. Fg sanico, — 


24 Da 
2) bue; Micà 7,5; Ger. 14,419; 3) 
duce, Prov. 16, 28, Ger. 13, 24, 
prefetto, 4) precettore, dottore. 

bypba N. pr. m. 

Tr — Pign. ran urtò con mo- 
lestia, violentò, molestò, oppresse, 
Giud. 16, 16. 

pix m. non può levarsi, Prov. 
30, 3; toy DIPIN Tn re, al 
quale non si può resistere, con 
altra spiegaz. re unito stretta- 
mente al popolo. 

Mpx (che Dio curò), N. pr. del 
padre di Samuel, e di altri. 

"vpan Elcesita, N. di genti 

anda lo stesso che in i 

xpn' N. pr. di una città nella 
tribù di Dan. 

prix N. pr. di un paese nella 
tribù di Giuda. 

"DR /. (suff. "DR, pi. NDR) madre, 
ava, matrigna, frop. gente uni- 

| versale, metropoli, II Sam. 20, 49; 
377 DX madre della via, cioè: 
bivio. Ezec. 24, 26, 2) compagnia, 
Ger. 15, 8. 

MAN /. metropoli, 2) parte an- 
teriore del braccio, ulna, cubito, 
duale DNOR due Braccia o cu- 
biti, nina "vy dieci cubiti, 1) 
ION MIND trecento cubiti, 3) 
fondamento, sostegno, /s. 6, 4; 
4) N. prop. di un colle, II Sam. 
2, 2A. 

MAR /. cald. cubito. 

Dix. Dix‘ nazione, popolo, cost. 
MINI Zs. 54, 4. 


NOR fi (pl. NR, ed anche 


DR 
D'OR Salm. 147,4), nazione, gente. 
NOR /. cald. gente. 
DR part. condiz. se, (DR — DR 


ossia — ossia ) benchè, ancorchè, 
quando che, veramente; DI “37, 


DR "WR -3Y sinchè, 2) forma di 
giuramento cioè DR solo è giura- 
mento negativo, e Nb DR è affer- 
mativo, MY "DR se fard? (se 
ciò mi avverrà? cioè non farò ), 
3) DARn lo stesso che non for- 
senò? 

‘MOR /. ancella serva, ( pi. DID 
0 SIMO), MON -j3 servo. 

Mk, MaR o. DK. 

NDR. IDR, MRO è, DR. 

{?D& (robusto) /V. del padre d’I- 
saia profeta. 

DR N. pr. m. 

VDR v. YOR. 

MOR v. IDR. 

oa languì, si distrusse, s’ inde- 
bolî, si desolò, Pign. 9208 lan- 
guì, immarcì, fu preso da tri- 


° stezza. Naum 1, 4, Is. 24,4, Os. 


4,3; part. nona languida, im- 
becille, debole, inferma, Ez. 16,30. 
Lung m. languente (da malat- 
tia) ‘Salm. 6, 5, /s. 16,8. 
ee): m., pl. wYuna languidi, 
deboli, Neem. 3, 34, 

"Tor fu fermo, fu sicuro, fu fedele, 
partic. D'INDR fedeli, 2) sostentò, 
nutrì, educò, part. {DN nutritore, 
balio, Esfer. 2, 7; Num. 14,42; f. 
NIDX balia, if. \DRI divenne 
fermo, cioè fu stabile, II Sam. 7, 





DA 
46, fu vero, si verificò, Gen. 42, 
20, fu costante Sa/m. 78, 57, fu 
fermo, fu permanente, Il Sam. 7, 

46, fu nutrito, fu allevato /s, 60, 

4, IDR) M*2 casa ferma, cioè po- 
‘ slerità perenne. /fgn. PONI cre- 
dette fermamente segue b o l’inf. 
Esod. 4,4, Num.14,11, 1s. 53,4, si 
appoggiò, ebbe fede, si fidò, seg. 
l’ acc. 2 ù Deut. 28, 65, Giob. 
45, 15. | 

OR cald., Afgn. {DN si fidò, 
credette. 
race, ver idico, stabile, da per- 
severante, Num. 12, 7, Deut. 7, 
voce in Giob. 12, 20 indica ora- 
tori, eloquenti. 

BN m. artefice, Cant. 7,3. 

DR m: Amen, vero, verace, 2) 
serve per confermare ‘un giura- 
mento ed: una fede, per. certo, | 
così è, così sia, così avvenga, co- 
sì sia fatto. 

NDR mm. artefice, fabbricatore, 
2) allievo, alunno, Prov. 8, 30. $) 
lo stesso che {ION moltitudine di 
uomini Ger, 46, 20. 4) N. pr. del 
Dio degli Egizii, Giove Ammone. 
5) N. pr. d’ un re di Giuda. 

oa m. fede, verazità Deul. 32, 
20, pi. D'INDR fedeli, veraci Sa/m. 
51, 24, Zs. 26,2. 

ON m. fede Is. 25, 1 

HDR /. colonna, pi iania 
Il Re 18, 16. 


MAIDR f. fermezza, fede ferma 


DE 25 
e costante /s. 11,3, Os. 2, 22. 2) 
sicurtà. 3) costanza I Cron. 24, 22. 
MIIDR 9 *VI e le sue mani 
furono ferme £sod. 417, 411. 

MID f. alleanza, patto fermo 
e stabile, costituzione, decreto, 
Neem. 410, 4, fedeltà, mercede, sta- 
bilità, Neem. 14, 25. 2) N. pr. di 
un fiume vicino a Damasco, e 
del paese da quello irrigato, cioè 
Amanà, Il Re 5,12, Cant. 4, 8. 

MID f. verità, costanza, avv. 
veramente, in fatti Gen. 20, 42, 
Is. 37,18, Est. 2, 20. 2) educa- 
zione. 

DIDR, DIDR avv. veramente, 
Num. 29, d7, "Giob. 9, 2, per certo, 
certamente Auf. 3, 15. 2) verità, 
certezza, fermezza. 

NDR f. (suff. INDR) diutur- 
nità, stabilità. 2) costanza, fede, 
si usa per la fede, e veracità di 
Dio, ed intorno alla fede degli 
uomini verso Dio. 3) verità. 


quon. ed {}'DR (fede) N. pr. del 


figlio di David. 


TON ( imp. TOR. /ul. TOR ) fu 


fermo, fu robusto, fu forte, si 
fortificò Gen. 25, 25, Giob. 4, 6, 
— se segue 3D prevalse , fu più 
forte, Pi. si rassodò, si rese for- 
te, s'ingagliardì Naum 2,2, Giob. 
4, 4, rifece, ristaurò (l’edificio), 
costituì, 13395 3 {N indurò 
l’animo di qualcheduno, rese qual- 
cheduno ostinato, /fgn. si mostrò 
forte, Salm. 27,44. Ifp. si fortificò 
Rut 4, 18, I Re 12, 18, 
foriissimo, si sforzò. 


0% 


si rese 


DE 

Y'DR m. robusto, fermo, valido, 

forte, gagliardo Giob. 9,4, 7s. 28,2. 

{N m. robustezza, gagliardez- 
za, fortezza, forza Giob. 17,9. 

{DR robusto, forte, gagliardo 
pl. D'SDN alcuni spiegano rossi, 
Zac. 6,3. 

MSDR /. robustezza, forza, ga- 
gliardezaa Zac. 12, 5. 

"YOR (forte), N. pr. m. 

WVYDN, IVSDR ( che Dio rese 
forte ) N. pr. di un re di Giuda. 

D'YDNO m. pi. forze, potenze, 
ricchezze Giob. 36, 19. 

"IDR disse, in/. “br dicendo, per 
dire. 2) pensò Gen. 44, 28, Osea 
7, 2. 3) nominò, gloriò, celebrò, 
Salm. 40, 414, e 4145, 6, comandò. 
4) seguito dalla voce 13352 ") 
153%3 indica pensò, come “pr 
ada pensò nel cuor suo, Nifg. 
ON si dice, si suole dire, //gn. 
DION esaltasti Deut. 26, 17,418, 


lipagn. si lodò, si gloriò, si esal- 
tò Satm. 94, 4. 
NOR cald. disse, comandò. 


no m., poet. invece di 937 
parola, detto, orazione, ISS NDR 
detti di Dio. 2} comando, destino, 
il parlare, Giob. 20, 29, su/fisso 
"IDR, pl DIDR, 

ÎDN m. parola, detto, decreto, 
promessa, Abac. 5,8, Giob. 9, 29. 

NOR N. pr. m. 

VON cald. agnello, pi. f"IDR. 

MIDR f. parola, sermone /s. 5, 


24, Salm. 48, 34, pl. MINOR detti 
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IN 
Salm. 12, 7, costr. Salm. 42, 7. 
IMDR f. idem. 
al” cima, vetta, sommità, ramo 
Is. AT, 6. 
ORD m., detto, comando, co- 
mandamento. Est. 41,15. 
IDRO m. cald. idem. 
"DA (verboso) N. pr. m. 
IDR Emorei nome di gente. 
mapa ed MID N. pr. m. 
ua -03 N. pr. dell re dei Sineari- 
ti, ossieno Babilonesi. Gen. 14, 
4; e9. 
“wAR Ieri (di notte) Gen. 19, 34, 
e 34, 24, Giob. 30, 3. 
NDR 7. or. 
NNADK v. ND. 
*NON: (verace) N. pr. del padre 
del profeta Jona. 
DR. TOI, MARE 0. "8 
IN v. pin. 
"NIN, MIR pron. pers. cald. Io. 
NIR voce composta da MX ah e 
RI di grazia, e significa ah! deh! 
di grazia voce di preghiera. 


a TIR si lamentò, si rattristò, si af- 


flisse /s. 3, 26 e 19,8, Pign. MIR 
introdusse, presentò, causò, fece 
avvenire, fece accadere Esod. 24, 
43, Pugn. IN accadette, avven- 
ne Salm. 94,40, Prov. 412, 24. 2) 
avvicinò in tempo opportuno. Zip. 
part. NIRND cerca occasione, o 
causa II Re 5, 7. 

MINA, RIN f. tristezza, lutto 
Is. 29, 32, Tren, 2, 5. 

9IR, WIR /. nave, armata na- 


dv 
vale I Re 4, 26 e 10, 10, /s. 39, 
%U, Gionà 1, 3. 
MRA f. incontro, occasione, 


2, 24, 
MR f. occasione, bivonionia 
Giud. 44, 4. 

RX com. noi, %. ‘aim, 
pun m. }'IN fem., pron. pl. cald. 
quelli, quelle, 

YOR v. WIN. 

MA — Nif. gemette, sospirò Esod. 
2,23, Ez. 9, 4, Joel 4,18, viene 
‘sequito dalle voci {D. by, 

WON /. gemito, sospiro Salm. 
34, MA, Is. 35, 10, — suff. *NIMIR 
gin mio Salm. 6,7, Giob. ‘93, 
2, *Niia sospiri miei Tren. 4, 22. 

"IR, v. ‘DIN 

"x MR maR, v. SIR. 

oya "(lutto del popolo) N. pr. m. 

EL. m. piombo, pendolo di piom- 
bo, perpendicolo Amos. 7,7, e8. 

DI (contrat. *3è od *)R) pron. 
pers. io, pl. DIR, raram. NI 
(Mx Ger. 42, 8) noi. 

PR— Itp. j3%MMNN gemette, si la- 
mentò, pianse, si rattristò Treni 
3, 42, part. pl. D'IINND lamen- 
tevoli, lamentantisi “Num. 44,4. 

‘DX obbligò con forza, costrinse, 
sforzò, part. DIN Est. 1, 8. 

DIR cald. idem. 

"Bpa ( fut. 89X') si adirò, si acce- 
se d'ira Sa/m. 2,42, Esr. 9, 14, 
seg. 3. Hip. BIRNA si adirò, fu 
mosso da ira Deut. 9, 8, e 20. 


sufi AMIRN occasione sua, Ger. 


IN 27 
DIR m., (suff. BN) naso, MII 
' altezza del naso o fasto, 2) furo- 
re, ira, duale D'BR narici, naso, 
TERI nelle tue narici Deut. 33,40, 
per sinedoc. faccia, volto, viso Gen. 
3, 19, *BRY lo stesso che HDI 
avanti, nel cospetto, dinnanzi — 
I Sum. 20, H, DER NAR MO 
una parte per due uomini, ossia 
parte doppia I Sam. 4, 5. 2) ira 
DDR Sp precipitoso all’ ira 
Prov. 14, 17, DEN FIX iardo 
all’ ira Esod. 34, 6. 
mIa, NDIR m. cala. narici, fac- 
cia, volto, ‘suff DIN Dan. 4, 16. 
NDIN /. nome di un uccello ira- 
condo vo/garm. ghirone, calandra 
Lev. 414, 49, Deut. 44, 18. 


"pi gemette, esclamò, sospirò, nf. 


pix Ez. 26, 15, fut. pin! Ger. 
54. 52, Nif. PINI id. 

MPIN ( costr. DPIN) /. f. gemito 
veemente Ma/achì 2, 15, Salm, 
42, 6. — 2) genere di lucertola 
Lev. 14, 30. 

"WI si ammalò fortemente, part. 
AIR m., RIN fem. disperato 
Gerem. 30, 13, e 45, insanabile 
Giob. 34,5, aggravato (dai dolori), 
carico di miseria o di disgrazie, 
ammalato Ger. 17, 9. A/. perver- 
so, Nif. fu affetto da grave morbo 
II Sam. 12, 45. 

WIR m. uomo, mortale, soltet. 
uomini, 2) uomo plebeo, uomo vol- 
gare, uomo empio, pl. DIVIN 
(cost. RYIR su. POI. DIPTIR) 


DS 


28 ON 
uomini, 2) Nome prop. del figlio 
di Set. 

VIN. vIK m. cald. uomo. 
nua f. (cost. DON, su/f. MON, 

qnux. pl. una volta DIUN Es. 
23, UA, spesso D'wWI, suff. 1973 
DIWWI) femmina, moglie, donna, 
conjuge, 2) ciascuna, Dx ION 
AININR una all'altra. Apposla ad 
altro nome, si dà il senso alla 
donna, che si diede nella voce 
UN, 

MIMIN cald. pron. pers. m. tu, pl. 
prax voi. 

NDR (che sana) /V. pr. di un re 
di Giuda. 

MON rad. inus. arab. ricevette dan- 
no, fu violato. 

DN m. danno, pericolo, mortalità 
Esod. 21, 22, e 23, Gen. 42, 4, 38, 
e C. 44, 29. 

PON v. FD. 

NDR, YOR, PON v. IDR. 

BYDX v. DN. 

"DON m., ( pl. D'DDR) magazzino, 
dispensa Deut. 28, 8, Prov. 5, 10. 

TION N. pr. m. 

2230% N. pr. d’ un duce Assiro. 

DIOR N. pr. della moglie di Giuseppe. 


"ON ( infinito ori, — pen 
ritrasse co 30, 55, ricevette da 
ospizio). 2) perdette W/DI '& pe- 
rì, morì. 3) radunò Num. 44, 46, 
Gen. 29, 22, distrusse Ger. 8, 13, 
guarì II Re 5, 3, raccolse Num. 
14, 52, congregò Num. 41, 24,— 


DE 


ciato Esod. 9, 419, Mica 4, 15, 
fu terminato Ger. 48, 33, si uni 
seg. ba, b, e)% come VDY Ba) 
toy da ‘3, PAIN dp | '3 si uni 
a’ suoi popoli, od a’ suoi padri, 
cioè morì, Pi. ricevette in ospizio, 
chiuse I’ accampamento; o fu la 
retroguardia Num. 10, 25, Gios. 
6,9, e 13, congregò, raccolse Ger. 
9, 22, fece terminare Sefan. 4,2, 
e 5, radunò. //gn. fut. DN finirò, 
distruggerò, I Sam. 15, 6. Itp. si 
raccolse, si congregò, sì radunò. 

NDN /V. prop. del poeta e del 
musico autore di alcuni Salmi, e 
di altri uomini. 

NON m. messe, raccolta (di bia- 
de) /s. 32, 10. 

DR m. messe, raccolta. Esod. 
d4, 22. 

NODR /. congregazione. 

D'EDN m., pl. adunanze, con- 
cilii I Cron: 26, 15, collegio, bot- 
teghe, guardorobe, magazzini. 

NIDDN /em. pl. congregazione, 
società Eccl. 12, 4. 

ADDDN m. miscuglio, turba di 
uomini o di popolo Num. 411, 4. 
"NIDO cald. avv. dottamente , 

con maestria, diligentemente. 
RODA N. DI: del Bello di Amano. 


12, 18, a itato verbo sea ra 
32IDA ION unì la carozza (ai 
I monto ION attaccò la 
battaglia I Re 20, 14, OR TOR 
WD) Day si obbligò con dato 


DR 
Num. 50, 3. 2) avyinse,. obbli- 
gò, vincolò, part. passivo NOR 


carcerato, avvinto, prigione. if. 


fu avvinto Giud. 16, 6, fu carcera- 
to Gen. 42, 16,19. Pu. fu condotto 
prigione, fu carcerato /s. 22, 3. 

NDR m. vincolo, legame, ob- 
bligazione, pl. D'NDX, su/f. pl. 
PDA suoi legami Giud. 45,44, 
NORM D'3 carcere Ger. 57, 15. 

nor cald. id. Dan. 4, 12, pl. 
puDa. 


POR, POR imprigionato, car- | 


cerato ‘Salm. 79, 11, 18. 24, 22 le- 


gato, pl. D'VON Giob. 3, 18, cost. | 


IVDN Gen. 39,20, Salm. 407, 40, 
Zac. 9,42, suff. WYDR sue car- 


ceri Is. 44, 47, Salm. 69, 34. 2) 


N. pr. m. 

IDR m. obbligazione, interdet- 
to, legame Num. 30, 4, e È. 

TON, NIDN m. cald. interdetto 
Dan. 5, 8. 

TOR 7., obbligazione, voto di 
astenersi da qualche cosa, legame, 
suff. PIONI Gen. 30, 6. 

“05 m. ( pl. DIDID e NIDI) 
vincolo. IDID e NIDO N. pr. di 
un luogo nel deserto. | 

MID /. vincolo Ez. 20, 37. 

WT NOR AV. pr. dun re d’Assi- 
ria successore di Senacherib. 


IPO (astro) N. pr. di Ester re- I 


gina di Persia, che sì chiama- 
mava prima NOTA. 
YR, NYR m. cald. legno, albero, 


pl VYR. 
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"9 anche, eziandio, e, anzi, *3-'tvt 


quantunque, tanto più, sebbene, 
tanto meno, abbenchè, benchè, 
Genesi 3, 1, NR} "DI "A eziandio 
Lev. 26, 45, ‘XY in luogo di 
by '’ eziandio sopra Salm. 138,7, 
v. DIR, Cald. idem. 


"IDR m. cinse, si vesti, sì usa sol- 


tanto che nelle vesti pontificali, 
seg. 3, Ù Esod. 29, È, Lev. 8, 7. 

ip m. Efod, vestito sacerdo- 
tale, TION RI portò l’ Efod, cioè 
fuigere le funzioni sacerdotali. 
Questo vestito in Giud. 8, 27, 
sembra, che sia stato idolatrato 
come un simulacro. 

TOR /. sopraveste, vestito, 2) 
invoglio ( nel quale erano posti i 
simulacri degli Dei ). 

308 N. pr. m. 


{19 VU. | 7D 
bh: à cotto (il pane) Esod. 412, 59. 


e 16, 25, Levit. 26, 26, pari. m. 
MAN fornajo, pistore Gen. 40, 17, 


pi. D'DN Gen. 40,16, part. fem. 
npN fornaia, pl. NIN 1 Sam. 8, 
43, Nif. fu cotto. 
NORD cotto, cottura Lev. 2, 4 
D''A 2. DR. 


"NIDR, ipN dunque Gen. 27, 33, Os. 


13, 10, NÎOR 72 DA se adunque è 
così. NIDR VR dov’ è infine? ND 
NIN che cosa è infine? "N 1Y"97 
sappiate infine. 2) dove, ove Gen. 
57, 15, Rut. 2, 19, Is. 49, 11. 5) 
quali Giud: 8, 18. 4) ora /s. 22,1. 


FOR ». TON. 
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MOR N. pr. m. 

por V. POR. 

Dog rad. inusit. arab. sparì, tra- 
montò (il sole), ottenebrò. 

DAR m. MYPDR /. tardivo, se- 
rotino Esod. 9, 32. 

Nar m.. tenebroso Amos 5, 20. 

bpx m. poet. tenebre, oscurità 
Is. 99, 48, Salm. 14, 2. 

ma f. tenebre Prov. 7, 9, Is. 
8, 9I, x qui caligine, o nebbia 
densa, nibar nebbie /s..59, 9. 

VaRD m. — oscurità, tenebre 
Gios. 24, T. 

miEND m. nebbia densissima 
Ger. 2, 3. 

Ubpr (giudizio) N. pr. m. 

"pr rad. inus. arab. lo stesso che 
Mm voltò, volse, 4) arab. divise. 

{BIN m. ruota Prov. 20, 26, 
Naum 3, 2, costr. {DN Esod. 44, 
26, pl. D'IDN I Re 7, 335, Ez,. 4, 
19, costr. *39%8 I Re 7, 30. 

}BN m. tempo, modo by 739 
VIOR detto a suo tempo o a suo 
modo, cioè opportunamente Prov. 
25, 14. 

DON m. pl. sminuzzati cost. 
O'No mo PON sminuzzati pre- 
senti a pezzi (di pane ) secondo 
altri deriva da NOR e significa 
cotti per obblazione (di pane) smi- 
nuzzato Zev. 6, 14. 

"DON finì, ebbe fine, mancò Gen. 
471,45, Salm. TT, 9, 1s. 16, 4, Pres. 
DON 7% sinché è finito, o sinchè 
non v° è. 


SR 
DER m. fine, estremo, termine, 
pi. D'DAR estremi, termini DAR 
TIR fini della terra, cioè terra 


. rimotissima Salm. 2, 8, Deut. 33, 
‘ 47, Mica 6, 4, duale DON am- 


bo le estremità dei piedi, ‘e delle 
piante, ossiano i taloni, D'DOND 
acque che arrivano ai taloni Es. 
47, 4, — 2) mancanza, non v'è, 
Deut. 32, 57, Is. 5,8, DONI per 
la mancanza, scnza Giob. ni G, 
Prov. 414, 28, seg. genit. di cosa, 
3) lo stesso di Y*& non, niente, 
senza, non più, ma, se non chè, 
Num. 22, 35 e 23, AT, suff. DAR 
senza me, fuori di me /s. 47, 9, 
DORI come nulla /8.44,12, DENTI 
forse no? 93 DON oltre di che, 
ma nondimeno, ma pure, se non 
che Giud. 4, 9, Num. 13, 28. 

D'59 DAN N. pr. di una terra 
nella tribù di Giuda. 


VON /o stesso di DAR nulla, niente 


VORO da nulla 7s. 34, 24. 


mypa v. VD. 
"Noa circondò, circuì, pass. pf. 


DIR Salm. 40,43, suff. IDR 
Salm. 48, 5, e 116, 3, Gionà 2, 5, 


"pan Kal inus. fu forte, fu valido, 


Itp. PERA si mostrò robusto, o 
forte, fece forza a sè Est. 5, 410. 
Gen. 45, 4, sforzò I Sam. 18, 12, 
Al. prese corraggio, si contenne, 


° sì ritenne, si reppresse. 


p'OX m. aggett. robusto, po- 
tente, 2) sosfant. torrente, canale, 
ruscello, alveo di fiame Giob. 6, 


DR 
16, pi. D'p'DR, costr. pl. *p'BR 
torrenti Salm. 18, 16, E. 6, 3, 
Salm. 426, 4, ruscelli Joel 5, 10, 
Cant. 5, 15. 
par N. pr. di una città nella 


tribù di Ascer. 2) di altra città |" 


sul lago di Galilea. 3) di altra cit- 
tà nella tribù d’ Issachar. 
IPO IN. pr. di una città nel- 
la tribù di Giuda. 
INR rad. inusit. arab. saltò, fu 
agile. I 
DON m. cenere, per simbolo 
di umiltà Gen. 48, 27, Malachi 
5, 24, per simbolo di lutto II 
Sam. 45, 49, Is. 64, 5, per sim- 
bolo di fatica inutile Is. 44, 20. 
"INR m. ( frasposizione di IND) 
berretta ( pomposa), coprimento 
del capo, velo I Re 20, 38, Al. ce- 
nere lo stesso che IDR. 
MON ©. MD. | 
men m. baldacchino, sedia, letti- 
ga Cant. 3,9. 
DIDN N. pr. del figlio di Giu- 
seppe. 
MaR. MNIDR N. pr. d’una cit- 
tà nella tribù di Giuda, altrove no- 
minata Do) DI — 2) si usa in- 
vece di DIR Salm. 432, 6. 
DALL: Nome di gente Efraimi- 
ta, 9) Efrateo. 
DIOR Nome di gente ignota, 
Esr. 4,9. 
R'IDIAR Nome di gente ignota, 
Esr. 5, 6. 
RINDIDR Nome di gente nell’As- 
siria Esr. 4,9, 
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DNDR m. voce incerta che volgar- 
mente si spiega tesoro Esr. 4, 13. 

NISN N. pr. m. 

VINN v. YIX. 

rn sottrasse, negò, riserbò, seg. {9 
separò /Vum. 414, 17, ripose e vie- 
ne seguito dad Gen. 27, 36, Nif. 
fu ristretto É3. 42, 6, fu contrat- 
to, fu separato, /fgn. sottrasse, a- 
sportò, fut. IN\NN e mise a parte 
Num. 414, 25 Sr II) arab. piantò. 
profonde radici, fu fermo, con- 
giunse. 

xx m. ala, estremità, — 2) 
aggett. grande, maggiore, nobile, 
oriondo da antica stirpe, /em. 
API fem. costr. VPNND dai 
maggiori suoi, dai primarj suoi, 
AL. dalle sommità sue /s. 41, 9, 
pl. costr. SM Esod. 24, 11. 

ix mM. ala, giuntura rev 
D'7° ascelle, f. nina ascella, ala 
di edificio, spazio E3. 44, 8, pl. 
costr. *’9sR ascelle Ea. 13,18, /. 
ni'’sn idem. Ger. 38, 12. 

bxr N. pr. di uomo, 2) N. di 
un luogo vicino a Gerusalemme. 

bsx m. fianco, appresso, vici» 
no Gen. 441,3, Prov. 7,412, UyxND 
d’appresso, a fianco di I Sam. 20, 
HM, suff.ì MIR appresso di quella 
Gen. 39, 10 è 46, I Sam. 17,31. 

mosR N. pr. m. 


(0° 
DIN N. pr. m. 

DIYSR v. IX. 

"NR ripose nel tesoro, o nel ma- 


gazzino, Amos 3, 10, radunò te- 


Yi | » 
soro, Liz 99, 6, ammucchiò, am- 
ie nel lesoro ls. 28, 18, fu 
accumulato, /fgn. ‘YYîM deputò 
sul tesoro, fut. colla © paragog. 
MIXIN eem. 15, 13. 

. Aviv mn. (pl. DINI) magazzi- 
no, tesoro Prov. ZA, 20, INN VI 
casa del tesoro, magazzino Ma- 
lachi 3,40, DINIINN IXÌR gra- 
na}o. Plur. Prov. 2, 6, Salm. 33, 
7, costr. DIIYN /s. 45,3, II Cron. 
44,44, suff. varia suoi tesori 
Il Re 20, 415, Es. 28, 4, 

YR N. pr. m. 

NIPN o. NIp. 

iPR mm. montone selvaggio, stam- 
becco Deuf. 14, 5. 

NR IV. pr. m. 

bro, Mara o, mme. 

39% insidiò Giud. 21, 20, tramò 
Salm. 10, 9, B 3% i insidia- 
tore Giud. 20, 30, Tren. 3,10, col- 
lettivo insidie, Pign. part. gprs 

D'IIND loatdialori Cad. 9,92 
e pose e insidie I Sam. 15, 5, secondo 
altri deriva da 3*% contendere, 
pugnare. 

IR N. pr. di una terra nella 
tribù di Giuda. 

DIR insidia, nascondiglio Giob. 
97, 8. 

3IN m. id. suff. 139IN Ger. 9, 8. 

NIN 7 id., pl costr. NIN 
gomiti /s. 25, 14, caterrate, sbarre. 


n 

190 /. finestra 08.13, 5, cater- 
rata, vedetta, pi. N3IX finestre 
Eccl. 42, 3, DOWN nima fine- 
stre dei cieli, Gen. 7, IT e 8, 2, 
tropicamente indica dove pro- 
fluisce la pioggia, ossia l’ atmo- 
sfera, suff. ©IVNDIR loro finestre 
Is. 60, 8. 2) colombajo. 3) camino, 
forame, speco, spelonca. 

DIN N. pr. di un luogo nel. 
la tribù di Giuda. 

DINO m. luogo d’ insidie, in- 
sidia Gios. 8, 9. Il Cron. 43, 45, 
costr. IIND Salm. 10, 8. 


UNI 0. I. 

NIN v. 33% 

va v. YI 

"398 intrecciò (i capelli) Giud. 16, 


13, tessette /e. 59, 5, parlic. m. 
NN tessitore Esod. 28, 32 e 35, 35, 
f. DZINN tessitrice, pi m. DIN 
tessitori I Sam. 47, 7, f. mana 
tessitrici Il Re 25, 7. | 
IR m. tessitura Giud. 46, 14. 
2) spola dei tessitori Giob. 7,6. 


5, f 2398 N. pr.m.2) N. d'una città nel 


Bascian nella quale regnava Og. 


IR cald. lo stesso che DIN 


II Cron. 2, 7. 


T739IN Vi TI i 
‘39398 m. porpora Num. 4,43, Cant. 


7,6, Est. 8, 415. 


Leb: NN. pr. del figlio di Benjamino. 
"ma colse, Sa/m. 80, 413, radunò, 


spiccò, raccolse Can. 3,4 e 8, 5. 
INA / pi. stalle, presepie, 


mangiatoje Il Cron. 32, 28. 


N 
NR /. pl. costr. nima id. 
nima f. pl. costr. mim id. 
Il Cron. 9, 25. 


* m. leone, plur. DIR ed | 


nm Naum. 2, 12, I Re 10, 20, 
Giud. 14, 5, II Sam, 4, 25. 
A: m. idem. Gen. 49,9. 
PM cald. idem., pl. um 
ban. ov 0) don m. leone 
di Dio, cioè nome di uomo forte, 
2) fuoco, ossia altare di Dio, N. 
dell’altare ove si offerivano gli 
olocausti Ez. 43,15. 3) Nome di 
onoredi Gerusalemme. 4) NN. pr.m. 
Una ( Leone di Dio) N. pr. m. 
a N. pr. m. 
SII m. uomini forti di quel- 
li, cioè “degli Israeliti /s. 33, 7. 
tit com. cassa, arca, ma 
prato MITYI AR. MiaF LEO 
arca del patto. 2) arca mortua- 
ria Gen. 50, 25. 
Uci cald. ecco. 


n» Arado, N. d’ un isola, o cit- | 


tà poco lontana dal litorale Fe- 
DICIO, 

TR N pr. m., Nome di fami- 
glia +37, 

Tama». TI 

NOM /V. pr. di città. 

D'OIAR 1, 'OI ed DM. 

7 fu legato fermamente, fu fer- 
mo, fa stabile, par/. DIR fer- 
mi, stabili. Altri cedrini. In Es. 
27, 24 significa cassa di cedro. 
Alt. collana. 

TIM sr. cedro Giob. 4, 42, I Re 


ue 


mR 33 
4, 3, pl. DIR cedri I Re 6, 40, 
Il Sam. 7, 8, costr. WR Salm. 
80, 14, /s. 14, 8. 
MIR / tavolato cedrino Sefan. 
2, 1h; 


na andò, parti Giob. 84, 8, viag- 


giò, part. MIN viaggiatore Ger. 
14, 8, Giud. 49, 47, pl. DMN. 
viaggiatori Ger. 9, 2. 

MIX N. pr. m. 

MIN com. (costr, TN plur. 
NIN costr. pl. nine, suffisso 
pl. DANIR ed 'IN) sentiero Giob. 
30, 19, Salm. 8, 9, cammino, stra- 
da, via Giob. 19,8, Salm. 44,419, 
Is. 34, B, metafor. si applica al 
modo di agire e di vivere,. cioè: 
uso, consuetudine (Gen. 48, 14, 
Prov. 45, 19, mo nima vita 
approvata da Dio, DN mim 
modo di agire portante salute, 
DAY mmm modo antico di vi- 
vere, costume dei maggiori, 2) 


viaggiatore Giud. 6, 6, collettiv. 


turba di viaggiatori Giob. 8, 19. 
MR 1. cald. idem, pi TIR 
trop. azioni. 

MOON / andatura, 2) compa- 
gnia di viaggiatori, carovana Gen. 
97, 25, Ze. 2A, 13. 

MOON / piattanza, porzione (di 
vivande ), pasto Prov. 45, 17, Ger. 
40, 8, costr. NIN Ger. 52, 354, 
suff inmani ed il cibario suo 
Ger. 52, 34. 

Me. noe. nta. aa 
V. SIN. 


+39 (forte) IV. p. d’un figlio diAman. 


3 
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RNPIN (forte) IV. pr. di ‘un figlio 
di Aman. 

JP N. pr. di un re d’Ellassar, 

‘e di uomini caldei. 

Li N. pr. di un e di Amano 
pri = 54, 5, Lui 9) fu lungo 
Giob. 44,9, divenne lungo, 2998 
DONI 4% si allungarono per tui i 
giorni, cioè dimorò molti giorni, 
Ifgn. NN trans. rese lungo, 
prorogò, differì, estese, prolungò, 
Num. 9, 49, Ecel. 7, 47, FPINN 
'5 td: # Dio prolungò la vita di 
qualcheduno , 0ssta visse lungo 
tempo, IDR 0 TW/DI Y FARM Dio 
si mostrò paziente, 9) intransit. fu 
lungo Deut. 5, 16, II) rad. inus. 
arab. sì sgonfiò, fu sanato. ‘ 

NIN, FTIMR fem. guarigione, 
medicina, salute Ger. 30, 17, e 
8, 22, costr. ININI e la sanità 
‘tua Zs. 88, 8, MII ny fu ri- 
staurato MNeem. 4, 4, Il Cron. 24, 13. 

N29N /. lunga Il Salm. 3,4. 

7R.-PRN cald. part. conve- 
niente, retto, confacente. 

hO! cost. IX lungo, tardo, 
prolisso, NINA" lungo d'ala, 
D'OR ‘N tardo all’ ira Esod. 34,6, 
MIN mansueto Eccl, 7, 9. 

F2N N. pr. di una città Sinea- 
ritica Gen. 10, 10. Nome di gente 
939, ed RIDI, 

7a m. lunghezza (di spazio, e 
di tempo) Prov. 3, 16, Es. 441, 15, 
suff.13IN Esod. 25,40, Ez. 42,11. 


. N 
RIM. MIN /. cald. diutur- 
nità, proroga. 


MAIN v. T93. 
‘DIR rad. inus. fu alto. 


mm f. costr. DIN Aramea 
(comprendeva il paese di Dama- 
sco e Siria sino all’ Oriente, e 
la Mesopotamia) Gen. 24, 10, — 
DIR (35 territorio .( coltivato ) 
della Mesopotamia, PODI ‘N Si 
ria Damascena, IX '’_ Siria 
Sobsea, M2YD 'N paese passato, 
Il Giordano , a piedì dell’ Antili- 
bano. IM "N93 'X Siria Reca- 
bense, DIM 'N Mesopotamia. 

DIN m. ‘Arameo, Siro Deut. 
26, 5 e II Sam. 40, 6, f. MOON 
I Cron. 7, 44, plur. D'IX od 


i D'DIIN II Re 8, 29 e 46, 6, ed 


DIM Il Cron. 22, 4. 

rod avverb. aramicamente 
0) lingua Aramea Il Re 48, 26. 

on m. (pl. costr. MisDmR) 
castello, casa grande, palazzo, 
parte interiore del palazzo Prow. 
413, 18, Zs. 352, 14, e colla Min 
luogo dell’ X. {OY idem Amos 
6, 8. pl. DVD case Ger. 47, 27, 
Amos 41. 4, muraglie Ger. 49, 27, 
suff. Fiom case tue, Amos 
3, 44, Ger. 9,2%. 

9D9IN N. pr. del figlio di Saul. 


"TN m. nome di un albero volgar- 


mente pino, abeto Zs. 44, 14. AZ. 
cedro, 2) N. pr. m. I cron. 2, 24. 


IR N. pr. m. 
"NIN / lepre Lev. 14, 6, e 14, 7. 


. 

{a N. pr. di una spiaggia nella 
quale terminava la terra d’ Israel 
verso oriente. 

IR N. pr. m. 

3IR TIME, od MIR N. pr. di un 
lebusita Il Sam. 49. 24, 

yIN. RYIR m. cald. terra, 2) di 
sotto, seguito da {O inferiore. 
WYIN /. cald. inferiore, infimo. 

759 (da 309) N. pr. di una città 
Aramea. 

725% N. pr. di un individuo 
della stirpe di Sem. 

TR £ raram. masc. ( coll’ artic. 
TRN, suff. ISIN, pl. NIXIN) ter- 

ra Gen. 1, 40, orbita terracquea, 
terreno Deuf. 14, 44 e 12, colla 
i locale TER nella terra, nel ter- 
reno, nella provincia, nella regione, 
nel campo. — plur. NISIN terre 
Ez. 44, 46, Salm. 106, 27. — Se- 
condo alcuni scrittori significa 
terre di popoli esteri alla Pule- 
stina, NT AD {NR patria, costr. 
pl. isa Salm. 105, 44. 

RIIN IV. pr. m. 

pa, NPI fem. cald. terra Ger. 
10, 414. 

na (imp. N, colla © paragog. 
MIR Num.22,6, pl. INN fut. IN) 


maledisse, esecrò Gen. 3,18, Deul.. 


15, 27, if. part. pl. DIRI ma- 
ledetti. Pign. MN maledisse Gen. 
8, 29, apportò cosa esecrabile, 


part. pl. DINI. Ofgn. fut. WNY 


sarà muisdetta. Num. 22, 6. 


NORD f. maledizione, esecra- | 
zione Deut. 28, 20, Malachè 2,2 





WN di 

ed, 9, costr. NIND Prov. 3, 53, 

plur. MIND maledizioni Prov. 
28, 27. 

"WINX N. pr. di un paese montuoso 


nell’ Armenia tra il fiume Arace, 
il lago Van, ed Ornia Gen. 8, 4. 


999 lo stesso di *YNN Nome di 


genti. 

NOIR - Pign. DN. DIN seg. MOR 
sposò una donna Deut. 29, 25, e 
27, Os. 2, 20. Pugn. pass. fem. 
TONI fu sposata Esod. 22, 15, . 
Deut. 22, 28, part. fem. NO NND 
sposata Deut. 22, 25. 


"UN rad. inus. arab. desiderò. 


NWA /. pronuncia, domanda, 
espressione, petizione Sa/m. 24,3. 


INVIATA, SINDUNANIN 


NAWENAIN N. pr. ‘di Artaserse 
re "di Persia. 

DAENTOR lo steso di RIDR ( ob- 
bligato a Dio) N. pr. m. 

RIU ( obbligazione di Dio ) N. 
pr. del figlio di Gilead. 

"WR /. rar. mas. (suff. pl. DUGR, 
DIYR ) fuoco Esod. 24,17, Naum. 
9, 13, calore del sole, sufi IMN 
iti suo fuoco Deu. 4, 36, Giob. 
48, 5. Metaf. si applica all’ incen- 
dio, od atrocità della guerra, ed 
al fervore dell’ira. 2) splendore, 
DT WR fuoco di Dio, o ful- 
mine Il Re 4,41. 

WN com. cald. enf. RUN fuoco. 
MUN m. (costr. MUR, pi D'UR 
costr. pi. UN) infuocato, sacri- 


ficio d’ abbrucciarsi, offerta in- 
fuocata Esod. 29, 18, Lev. 1,9, e 
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7,5, e 4, 35, Gios. 413, 14, suff. 
TUR infuocati miei Num. 28, 2. 


MEX /. cald. fuoco Dan. 7,44. 
ELI N. pr. del figlio di Beniamino. 
PUR N. pr. m. 

YIUR N. pr. m. 
Lyawix N. pr, del figlio di Saul. 
"ION rad. inusit. sir. versò 
Tux m. versamento, spargimen- 
to, pendio, effusione man 8°) 
corso dei torrenti Num. ‘2, 45. 


TIWN piede del monte, plur. 


NIIYR decorsi, luoghi declivi Gios. 
10, 40, costr. plur. NYROM Gios. 
12, 3, e 43, 20. 


| Filistei, — *TTOR Asdodeo, od 
Azotide Neem. 412, 23, DIITTOR 
asdodicamente, o azodicamente, 
cioé dialetto Asdodeo Neem. 13,24. 

MON v. WIN, 

IVON rad. inus. lo stesso di VWR. 

VON f. fondamento, sostegno, 

appoggio, suff. PIAPUR sue fon- 
damenta Ger. 50, 45, 

NUR, NUR. NUR 0. UN. 

MNNWR N. prim. 

"KD'WR IV. del Dio degli Amulei. 

nY'Vx v. MUR, I 

vER. move, puro vur. 

"qua m. ‘testicolo, TOR mo te- 
sticolo schiacciato, ernioso Lev. 
94, 20. 

PELO N. pr. di un popolo abitan- 
te nell'Asia settentrionale, e del pa- 


WR 

het v. ID. 
bug rad. inus. arab. piantò pro- 
fonde radici. 

WR m. tamarice, bosco, brolo, 
luogo ove si piantano gli alberi 
fruttiferi Gen. 24, 33. 

"OUR ed DWR fu delinquente, fu 
colpevole, commise colpa, o pec- 
cato Zevit. 4, 4, Ger. 2,5, se- 
quendo v. indica contro qualche- 
duno, e seguendo 23 e talora ) 
indica in qualche cosa. 2) scontò 
la pena, fu castigato Sa/m. 34, 22. 
3) fu desolato, fu devastato Ezec. 
6, 6, Prov. 30, 10, Os. 44,4. Nif 


| diede il castigo, fu desolato, fu 
Ava N. pr. di Asdod città dei | 


devastato Joel 4, 18. /fgn. impo- 


| se il castigo, desolò, devastò, pu- 


nì Salm. 5, 414. 

DU mm. reo, colpevole Lev. 5, 
2, pl. D'DYR delinquenti colpe- 
voli Gen, 42, 2%. 

DUR m. delitto, colpa, reato 
Gen. 26, 10, sacrificio espiatore 
Lev. 7,4 e 2. 2) restituzione di 
qualunque cosa di furto, o rapina 
Num. 5, 7, suff. VOWRI nei de- 
litti suoi Salm. 68, 29. 

MDWN (inf. del verbo DR) 
mI MOvaD per peccare in quel- 
la” cosa, oyn nav) acciocchè 
il popolo assuma per sè la colpa 
Levit. 4, 3, 2) sostant. peccato, 
colpa, sacrificio espiatorio, suff. 
INDWRK sacrificio della colpa sua 
Lev. 5,24, suff. *Ninvr mie col- 
pe Salm. 69, 9. 


triarca di questanazione Gen. 10,3. | D'IDWR v. jDW. . 


WR 

MIDOR è v. MU. 

divx v. DIÙY. 

mEx N. pr. di due paesi nella 
tribù di Giuda. 

INOX N. pr. di una città nella tri- 
bù di Giuda. | 

UR rad. inus. occultò. 

MUR m. astrologo, mago, in- 
cantatore, ammagliatore Dan. 2, 
40 e 4, 20. 

NOUR fem. faretra, BUR '93 
figli "della faretra, o saetta ls. 29, 
6, Giob. 359, 26, Tren. 3, 5, Ger. 


5,47. 
NIBYR /. pi. letame, letamajo, 


immondizie I Sam. 2, 8, Salm. 143, 
7; si applica questa voce alle por- 
te di Gerusalemme perchè in esse 
si accumulavano le immondizie, 
che si portavano nei campi, ove 
è scritto IMIDUN in luogo di 
new Naum. 2, 43 e 3, 43, pl. 
MMAAYWN immondizie Tren. 4, 5. 
NaUR N. pr. di un eunuco di Na- 
buccodonosor. 
BUR m. misura, porzione di car- 
ne Sam. 6, 49, I Cron. 46, 3. 
pus N. pr. di Ascalon città 
dei Filistei. 
"mr camminò direttamente, si 


raddrizzò, procedette prosperosa- 


mente, fu felice, beatificò, Pign. 


condusse direttamente, raddrizzò 
Is. A, AT, felicitò, beatificò, de- 
cantò felice Gen. 30, 45, fu beato 
Pr. 9,6. Al. procedette, andò Prov. 
4, A4, Pu. RAR ed TUR diven- 
ne beato, o felice Salm. 4,3, fu 


UR 37 
beatificato, fu raddrizzato, part. 
IYRD felice. 

NYX N. pr. del figlio di Gia- 
cobbe, *&#& N. di gente. 2) N. 
di una città vicino a Sichem 
Gios. 47, 7. 

NYK felicità, beatitudine, NUR 
AI ‘beato l’ omo Sa/m. 4, 4, 


 suff prox o te beato Deut. 33, 


29, Prov. 29. 18. 
WR m., felicità, beatitudine, 
suff. *NUN Gen. 30, 15. | 
NUR andatura , passo, su/f. 
TOR Prov. 44,45, Giob. 25,411, 
pl. DIUR N53 congregazione di 
Assiri Es. 27,6, suff. pl. mov 
passi suoi Sa/m. 37, 31. 2) busso, 

bosso, abeto. 

MWUN / passo Giobd. 3, 7. 2) 
felice, beato Ezecc. 34, 3. 5) N. 
pr. f. Assiria, regno Assiro, m. 
gente Assira, Assirii. 4) D’NUR 
nome di certa gente nell’ Arabia 
Gen. 25,9. 

NOR N. pr. m. 

NIIUN m. cald. muro Esr. 5,3. 

mugn m. busso, ossia gene- 
re di cedro /s. 4M, 49. 


"NW pron. relat. d’ambo i generi 


e numeri, il quale, o la quale, che 
relativo MI UN. 17 DWYR al: 


quale, alla quale INN ‘n, inv 
il quale, la quale, Pd MN, 
MIDO ‘X dal quale, dalla quale, . 
n3 ‘N, 33 '& nel quale, nella quale 
pl. mano ‘N, {2 ‘N ai quali, al- 


‘le quali ne ‘RON N i quali, 
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le quali, MIND N. DND 'N dai 
quali, dalle quali, MIN"N, DITI'R 
nei quali, nelle quali, DW ‘N ove, 
Ot ‘& dal qual luogo. 2) colle 
preposizioni vai a quello che, 
e, NI a quello cui, wa N 
quello che, ciò che, END dal 
luogo che, da quello che, Esod. 
5,44, da quelli che, TWR NIVI 
o NY 3 per che, 845 NA 
poi che, 'N 33 sinchè, "N DAN 
in luogo che, invece che, 'N {Y* 
poichè, Ne gg, in quel luogo che, 
ove, avNI in quel luogo che, ove, 
Rut. 4, 16, 47, nel quale, perchè, 
Genes. 39, 9, 23, UNI siccome, 


quanto Gen. 44, 4, come Gen. 24, 
4, Esod. 5, 13, quanto più £sod. 
4, 14. 3) ù ‘N che è al, cioè del, 
come mah 'N {NY2 colla peco- 
ra del” padre suo. 4) NON con- 
giunzione che, se seque il verbo 
significa quello che Sam. 15, 15, 
quando, ove, siccome, così, anzi 
I Sam. 45, 20, se Deut. 14, 27. 
w segue il daghesc forte (rar. 


W) lo stesso di NN pron. relat. 
il quale. 2) Duw ove. 3) se seg. 
p, indica il genitivo 4) congiunz. 
che, perchè. 5) colla prep. vi in 


quello che, perchè, w DyDI quasi 


«che "© "3% sinchè. 

byd per, ya per me, per 
causa mia, vi per causa di 
chi? Jonà 4,7, NWYK 5W3 quan- 
- tunque, perchè Eccl. 8, AT. 
manron (da NYR ed dr ) N.pr.m. 


DX 

TMIOX, MOR (forse lo stesso di 
NIAWY ) N. pr. della Dea dei 
Sirj Il Re 24, 7, plur. DYER, 
NWR simulacri di questa Dea 
Il Re 17,40, II Cron. 33, 3, Esod. 
34, 13. 2) quercia ad uso d’ ido- 
latrare Giud. 6, 25, selva, bosco. 

NIUR v. NON. 

VON rad. inus. arab. fondò, sta- 
bilì il fondamento, Zip. VWONNI 
v. ON. 

U'WNR m. fondamento, costr. 
pl. *O*©& calcinacci, fondamenta 
Is. 16, 7. 

neon f. fiasco, orcia da vino 
ampia, pl. D'WWN, cd NWWYR 
Cant. 2, 5, II Sam. 6,49, I Cron. 
16, 3, costr. OWN Os. 3, 1. 

PUN m. cald. fondamento, pl. 
N'WN fondamenta Eer. 6, 3, su/f. 
pl. MUR Esr. 6, 3. 

benwxa N. pr. di un paese della 
tribù di Dan. 

MINUR o. IV. DON v. WR. 

pnwn N. pr. m. 

NOnwa, ed VIDNWR N. pr. di un 
paese nella tribù di Giuda. 

na v. STIN, 

"IDR m. vanga, zappa, pi DAR 
Is.2,4, Micà 4,5, ed D'NN I Sam. 
13, 20 e 24, su. DI'NN zappe vo- 
stre. A/. aratri vostri Joel. 5, 2 

"IH NR, “NN nota dell’ accusativo, 


ma unito al verbo passivo, ed 
intransitivo dinota il nominativo, 
come JDW "NR NIP' il tuo no- 
me sarà chiamato, su/f. *NN, *NIN 


AR 

me, INN, JIN in pausa NIN 
e colla paragog. INN, MANN 
m., DR f. te, INN quello, ANN 
apr AIN noi, DININ, DIN& 

m, ]INN fem. voi, DNN, DANA, 
DANN quelli, {NIN e colla’ N 
parag. NINN, IR quelle. 


HI DX na prep. con, contro Ger. 


15, 14, appresso I Re 9, 25, sopra, 
da, di, al, a Lev. 13, 49, Giob. 26,4, 
*33°NR avanti, su/f. *NIR con me, 
meco Salm. SÀ, 4, NR m.. FAN 
0 NR /. teco Gen. 26, 24, inx 
con quello Gen. 17, 29, sopra quel- 
lo I Re 9, 25, MAN con quella 
Gen. 27, 45, plur. INR con noi 
Gen. 24,55, DIN m. Num. 4, 4, 
NN f. con voi, ONR m., {NN 
f. con quelli, con quelle Gen. 77, 
13, (raram. si trova *NN, inx 
ecc. sotto questo senso) MRO 
da, *FRD, *NIND da me, ANNA, 
nino da te, ecc. 

byana ( con Baal) N. pr. di un 
re di da 

TAR rar. AR Gen. 3, 12, I Sam. 
06, 15 m., "PX (in pausa NR rar. 
"AR fem. pron. pers. tu, DAR m. 
me, MINR /. voi. 


“nin, Cm Is. 24,17) venne Deut. | 


33, 2, — sopravenne (ad alcuno ) 
Is. A, 12,45, pas. pl. INR Ger. 
d, 22, imp. NN venite /s. 24, 12, 
ed NN portate, ls. 24, 14, ANNA 
verrà Mica 4, 8, YNR! verranno 
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4, 27, MNM e venne /s. 4, 25, 
NI e venne Deuf. 33, %U, — 
NINNI e quelli che sono per ve- 
nire /s. 44, 7. 

MANN cald. venne, Af. imp. ma 
fa venire, o conduci Vf. pass. "nn 
furono condotti. 

{IN m. introito, alate in- 
gresso Es. 40, 45. 

AR, NIINN com. cald. fornace. 

"PIAN. p'NN m. colonnato, porti- 
cato, loggia £3. H, 45, 16. 

‘RX N. pr. m. 

DAR. {NR v. MAIL. 

DNA IN. pr. di un luogo nel de- 
serto dell’ Arabia. 

binnx, MINA, IDNA lo stesso 
di ‘Dion, 

ul: rad. inus. caminò con piccoli. 
e regolati passi, si sostenne. 

IN& /. asina Num. 22, 23,'e 28, 
Gen. 52, 15, pl. NIINK Gen. 12, 
17, e 32, 15, Giob. 4, 44. 

INN, INR ». 


INR (dono) N. pr. m. 

"ana, NINR m. cald. luogo #1 '& 
in ‘quel luogo che, RI dopo, 
TINA dopo te. 

DINA m. pl. esploratori Num. 24, 


4. 2) N. pr. di un luogo nella 
Palestina Australe. 





à 


‘3 prepos. I) di luogo tra, sopra, 
Neem. 2, 12, appresso, sino al 
Salm. 36, 6, Lev. 16, 22, il, li, ecc. 


40 NI 
Tren. 4, 14. 2) di tempo in Gen. 
4, 4, entro, dopo, avanti Gen. 
2, 2. 3) per istrumento per Gen. 
48, 28, con /s. 7, 20. 4) di norma 
secondo, a. 5) contro Gex. 16,42. 6) 
della Lev. 8, 32. 7) per giuramento 
per Gen. 22, 16. 8) per pr-poa: del 
ea, 9) per suff. ai pron. *3 
com. ìn me, o con me, qJ3 m., 73 
f. in te, con te, }3 m.,, ma f. in 
quello, in quella, con quello, con 
quella, pi. 333 com. con noi, in 
noi, DII m. 122 /. con voi, in 
voi, DONI m. {12 f con quelli, 
con quelle, in quelli, in quelle, 
talora vi si aggiunge ÎD senza 
alterarne il senso, come DER 13 


nella nebbia Sa/m. 11, 2, e talo- | 


ra vi si aggiunge *7 come *35 
N nel fuoco Ger. 54, 58. 

{782 IV. pr. di un luogo. 

IRI 0, ND. 

VINI v. UNI, 

"MI Pign. INI scavò, incise (nel- 
le tavole), iscrisse seg. by. 2) de- 
cifrò, chiarì, dichiarò, espose, 
spiegò, ala Deut. 4, 5, e 27, 
8, Abac. 2, 2. 

mI fem. (pl. costr. MMI 
Gen. 44, 10), pozzo Gen. 26, 25, 
Num. 20, 17, cisterna, fossa, sor- 
gente, fonte di acqua chiara e 
limpida. 2) N. pr. di una stazio- 
ne Israelitica, e di un paese nella 
tribù di Giuda, Dx RI (poz- 
zo degli eroi) luogo ignoto. RI 
INA ‘n°? (pozzo del vivente (cioè 


NI 
di Dio) mia visione) nome di un 
pozzo nel deserto Gen. 46, 14, 
— Y937 '2 (pozzo del giuramen- 
to) nome di una città nella tribù 
di Simeone Gen. 20, 27. Mana 
nome di una città nella tribù di 
Benjamino Gios. 9,17. \pY® '32'3 
( pozzi dei figli di Jaacan) nome 
| di una stazione Israelitica nel de- 
serto dell’ Arabia Deut. 15, 5. 
NI II Sam. 23, 15, e 20, /re- 
quentemente “9 fossa, pozzo 
Esad. 24, 23, Salm. 40, 3, cister- 
na Gen. 37, 53, Is. 14,49. 2) ci- 
sterna nella quale si tengono i 
carcerati, carcere, ergastolo, pri- 
gione Gen. 41,14, Zacc. 9,44, — 
“3 My casa della prigione. 3) 
sepolcro /s. 44, 15, e 419, 939 
#9 morienti, morti Salm. 28, 1, 
“#9 ‘3% sino al sepolcro. colla N 
locale II: alla fossa, pl, NINI 
cisterne Deut. 6,14, e MANB id. 
Ger. 2, 15. o 

NINI N. pr. m. 

mI»3 N. pr. m. 

RI N. pr. del padre di Osea. 2) 
del suocero di Esaù. 

"ORI puzzò Esod. 16, 20, Is. 50, 
2, putrefò, infettò, ebbe cattivo 
odore. Nif. divenne fetido, meta. 
si rese, 0 fu odioso a qualcuno, 
I Sam. 45, 4, II Sam. 10. 6, seg. 
3, DR. Ifgn. NIN rese schifo- 
sò, fece puzzare, rese fetido, rese 
odioso seg. 3 Esod. 5, 20, Gen. 
54, 29, I Sam. 27, 12, intransit. 
puzzò, infettò Esod. 16, 24, Salm. 
58, 6, fu eseso, agi inprobamente 


dI 
Prov.13, 6, Itp. si mostrò odivso, 
si rese odioso, segue DY I Gron. 
49, 6. 

UR2..0'3 cald. fu cattivo, se 
segue 7) dispiacque, UNI R'3Y 
mb fortemente gli spiaque. 

URI m. fetore Amos 4,10, su/f. 
TORO, nona Joel, 2,19; Ts. 34,3. 

menD f ‘erba inutilé, o steri- 
le, lambrusca, lolio, lappola, spi- 
ho Giob. 34, 40. 

PURI m. pi. lambrusche, uve 


acide, 0 agresto Ze. 5, 2. 
vana m. cald. cattivo, maligno, 


pessimo, f. enfat. RAZIRI Esr. 
4, 12. 

TRI v, N 

mI v. Id 

59 N. pr. m. 
493 f. Babilonia, colla 7 locale 
nds, 2) regno di Babilonia. 

i Var. cald, Babilonese, plur. 

#792. 

33 m. cibo antfecede per lo più 
na v. AND Dan. 4, 13, 16, Es. 
25, 7, mel quale si legge 13%) 
a preda, A rapina, 

TI (fat. 7139), 123), inf. III. 
cost. H33, suff. 1135) copîi, tradi 
Tren, 4,2, Is. 39, i. Salm. 719, 14, 
menti, prevaricò, fallo, agi frau- 
deleofemente, e perfidamente, fu 
infedele, ingannò seg. 3. {2, part. 


n. 349 traditore, #e. 9, 2, per- 
fido, empio f. 729 perfida, di- 
tele, ireditrice Ger..3, 40, piur. 
muato "oa uomini sndedeli, uo- 


"a “ 
mini traditori, uomini disleali, o 
berfidi, o fraudolenti Sefan. 3, 4, 

costr. pl. {}X *723)3 perfidi, Iniqui 

. Salm. 996. sA fu artoganto, vio» 
lentò, 

192 m. (fem. Lev. 6,20, sufi 
135, *723, pl. D'739, costr. pl. 
"333 suf pi. poimza Salm. 45, 
8), abito, veste, copritnento, co- 
perta Num. 4, 13, II Re 9, 43, 
Giud. 14, 19, bev. 6,4i 2) per- 
fidia, violenza /s. 24,46, Ger. 12,4. 

733 m., MISI f., perfido, tra- 
ditore Ger. 5, 6, e 9, disteale. 

"29 N. pr. m. 

gazE 0. io 

vIN23 e {N33 N. pr. di due eu- 
nuchi di Assuero. 

*1% m. libò finissimo Esod. 28, 4, 
Lev. 16, 4, pi. O*949 vesti di li- 
nò, v. 773. 

‘33 finse, inventò, s'ithmaginò, I 
Re 42, 32, part. e sujf. ON73 MAR 
tu inventi quelli Neem. 6, 3. 

‘195 si disgiuhse, condusse vita 
solitaria, part. n3i3 separato, 80- 


© litàriò Ze. 414, 34, Os. 8, 9. 2) do 


stesso di N93 ifmaginò. 

‘35 m. solo, solitudine, sepaa- 
zione, 3Wf# 133 "#2 tanto, con 
tanto sarà, o eguale pesi saran- 
nò Esod. 30, 54, plur. '#3 par- 
ti, membra Giob. 48, 413, nodi, 
tami Ez. 17, 6, ville Os. 41, 6, 
stanghe sot, 28,14, è 28, è 44, 
I Re 8,8, sbarre.) 13) duo. solo 

‘goltaato, eltro I Re 9, 30, ètvet- 
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tuato, separatamente, solamente, 
suffisso *131) '29R io solo, NAR 
q73) tu solo ec. 9h a quello 
, solo ecc. {D 19%, 0 7255 oltre 
Num. 28, 93, mwr "350 oltre 
ciò che, 3Y 1 idem. 3) 93 
parlar vano, sermoni inutili, indo- 
vini, mendaci Giob. 4l, 5, Ger. 
50, 36, e 48, 29, vaniloqui, su/f. 
919 bugie sue /s. 16, 6. cost. *72 
diny come Dixwg nella fossa, 
| essendo ‘93 în luogo di 3 Giob. 
47, 46. 

7173 m. separazione, solitudine, 
solitario, solo Deut. 32,192, Tren. 
4, 4, e 3, 28, 1730 e 172 avv. 
in disparte, solitariamente, solo 
‘ Salm. 4,9, Num. 25, 13. 

332 N. pr. del padre di Adad 
re dell’ Idumea. 

._ "37949 m. unico, solitario, /s. 14, 

. 34, 08.8, 9. 


n3 
rata, estremità, cost. quot 779 orec- 
chietta, cartilagine, o estremità 
dell’ orecchia Amos 3, 42. 

73 m. stagno Num. 51, 29, | 
Ez. 29, 18, 39M {28 peso di 
piombo, peso del perpendicolo, 0 
del pendolo Zac. 4, 40, suffisso 
E Mea | stagni tuoi Zs. 4, 25, 

n920 f. pl. segregate, sepa- 
rate Giob, 16, 9. 


aa m. bdelio, gomma di un al- 


bero d’India trasparente ed odo- 
rosa Gen. 2, 412. AI. margherita, 
gemma, diamante, ed altri cri 
stallo. . 


{33 N. pr. di un giudice forse lo 


slesso di Pl12 Al. Sansone I Sam. 


412, 14. 2) di altro uomo I Cron. 
7,47. 


‘*p?2 ruppe, sbranò. 2) rifece le 


fabbriche ruinate, ristaurò II 
Cron. 34, 13. 


pi3 m. rottura I Re 22,5, 
fessura, — suffisso 3P713 rottura 
tua E3. 27, 9. 

173 N. pr. di un duce Israelitico. 
933 cald. lo stesso di nI Pagn. 
imp. YY72 spargete Dan. A Il. 
TmI rad. inusit. arab. fa vuoto. 

3 m. vanità, vastità, confuso, 

. vacuo Ger. 4, 23, /s. 34,44, INN 
Y731 caos Gen. 4, 2. 

DN m. genere di marmo; porfido 
Ester A, 6. 

"na Nif. 423 fu turbato, Giob. 
23, 14, fu sbigottito, fu spaven- 
tato /s. 24,3, si smarì, si sgomentò, 
809. 7: svanì, o sparì improvisa- 


733 Vi ”9, e Do 
mia N. pr. m. 
-b72 — Nif. fu segregato, fu sepa- 
rato Esr. 9,4, se seg. y, fu scel- 
- to a qualche cosa, se seg. {9 si 
disgiunse da gualche cosa, o da 
qualcuno, se seg. ba si separò, 
e si unì a qualcheduno. — Ifgn. 
San separò, escluse, scelse, seg. 
19. 0 ‘49. distinse Gen. 4, 4, 
Lev. 14, 47, divise, e seg.—-}'2 
27. 0 n-pa 0 {9A -p'3, disu- 
ni, destinò, 8eg. db. 
v49 m. parte, divisione, sepa- 
‘ razione, segmento, particola sepa- 


N23 
mente, part. tn) turbato Salm. 
4, 8, Pign. una sbigottì, accele- 
rò, si affrettò, par/. pass. ono 
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y19 N. pr. del figlio di Reuben. 
in 33% N. di un luogo nella 

tribù di Giuda. 


| sbigottivano Zer. 4, 4, fut. bn3 ‘p2 fu candido. 


— Pugn. par. viap precipitato, 
accelerato Esf. 8, 14, ‘Ifgn. ‘oman 
perturbò, precipitò, spaventò Giob. 
23, 16, fece affrettare II Cron. 26, 
%, sollecitò, affrettò Ester 6, 44. 

ona cald. — Pagn. spaventò, 
intimorì, fut. con. suff. 193202! 
turberanno me Dan. 4, 2. 

nin3 fem. turbamento, stordi- 
mento, costernazione, terrore, sbi- 
gottimento Zev. 28, 16, 7s. 65, 24, 


pl. mina terrori, spaventi Ger. | 


15, 18. — 2) morte repentina. 
bin f. cald. fretta, NIMINM 
idem Dan. d, 24. 
Dad rad. inus. arab. ammutolì. 
nona fem. (costr. NOnI, su/f. 
qnon2) bestia, giumento, bruto, 
quadrupede Esod. 43, 45, Deut. 
14, 4, cost. TIRA NnDnI anima- 
li della terra, 
del bosco, o fiera, su/f. DInonI 
il bestiame vostro Lev. 26, 29, pi. 
nonz bruti Salm. 72, 22, bestie 
Giob. 42, 7, Salm. 50, 40, costr. 
pi. vp mona Hicà 5,8, MOnI 
19 belve del campo. La voce 
ona in Giob. 40,43, si spiega 
per bestia grande che secondo al- 
cuni è 1° Elefante. 
"7id m. pollice della mano, o del 


piede Esod. 29, 20, pi. . una 


Giud. 4, 6. 


"y' NDNI bestia |. 


pam3 macchie bianche nella cu- 
te, lentigini Lev, 43, 39. 


‘3 rad. inus. cald. risplendette. 


N23 m. lucido Giob. 31, dA, 
risplendente, scintillante, candido. 
noma pustola, o macchia bian- 
ca, morfea Lev. 415, 2, e 26, pl. 
nima pustole Lev. 45, 38, e 39. 


*n}3 ( fut. NY3?, RIS. part. plur. 


D'RI costr. pl. 13) venire, èen- 
trare, arrivare, Gen. 49, 23, Joel 
2, 9, andare Num. 47, 25, Rut. 
3, 18, successe seg. / accus. I. 
b, ba, RII RI sì portò, andò, 


na R9) (57 ‘presiedette, fu du- 


co 1 Some. 18, 45, rv9973 3 
fare alleanza, MUR bn KI. o 
nun by ni accoppiarsi con una 
femmina Gen. 6, 4, e 16, 2, e 
38, 9, RI UDW. 0 UDUN RI 
tramontò il sole Gen. 45, 17, e 
28, 11, D'D'I xi5 avanzare di 
età I Re 4, I, se seque Ur, DY 
congiungersi, avercommercio, con- 
versare con qualcheduno Gen. 29, 
922,630, e C.46,4, [f. MIN. (imp. 
RIT. RIA, *97 Rut 3, 43, fut. 
R'3°, RIM) introdusse, portò, re- 
cò, porse Neem. 5, 5, condusse, 
offri Gen. 4, 9, seg. by, n br. 
VDUN N'II fece tramontare il 
sole "Amos 8,9, Ofg. N90 fu in- 
trodotto &sod. 27,7, fu condotto. 
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In questa voce si hanno fe se- 
| guenti parole anomale: Nel Kal 
DA ed anderai col scena nella N 
Il Sam. 14,9, 333 venimmo in lyo- 
- g0 di%IND I Sara, 25,8, RINDI 
quando esse verranno Ryt 4, 49; 
MINI e sopraverrà /s. 5, 49, 
NANIAN verrà Deut. 33, 16, — 
angon ti verrà Giob. 22, 23. — 
Nell ]fgn. IR in luoga di RIN 
condurrò Micà 5, 5, YON'IN in 
luogo di YNN'3N Cant. 3, 4,38 
sn luogo di N*39 conduce Ger. 
49, 46, Nell Ofgn, DRIN fu con- 
dotta in luogo di MRIN Gen. 
33, 441. 

MR, o TRI f. entrata Ea. 8,5, 
adito, andata, andatura, anda- 
mento. n 

RI3% m. entrata Ger. 38, 14, 
. adite, ingresso Il Re 10, 18, luo- 
go per il quale si entra, occaso, 
tramonto Sa/m.50,1,WVDWARIID 
luoga, del tramontare del sole, 
cioè occidente Gios. 4, 4, Zac. 8,7, 
Deut. 14. 30, MISE e piso 
entrata del porto, porto Ez. 27, 3, 
costr. *NI3D ingressi Ez. 26, 10. 
N30 m. ingresso, adito, entra- 
ta uff N13D ingresso tuo, ano- 
malo in luogo di TRID IU Sam. 
3, 25, plur. suff. YRIVA ingressi 
suoi Ez. 43, 14. 

MNIIS) f. provento, redito, lu- 
cro, raccolta, entrata Lev. 25,12, 
Prov. 3,9, pl. PINIIA proventi, 


-‘ £ntrate; raccolte: Gen. ‘47, 24, — 


 Deut. 33, 44, Ger. 12, 13. 
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nxian fem. prodotte, raceolta, 
provento, luere Gioòd. 22, U, suff. 
AMNRN tuo Iuoro. 47, analizza 


ro questa voce per il fut. del Kal 
colla © parag. 


"2, Nif. part. 29233 scavato Esod. 


28, 8, cavo, vuota Giob. 44,42. 

93 f. cavità, foro da qui N23 
0% pupilla dell’ occhio Zace, 2, 
44, contratto pX na idem. Salm. 
17, 8. 


3 (/ut. 339) disprezzare, Prov. 


4, 7,e 23,9, negligentare, vili- 
pendere segue l'acc. db, pass. 33 


| disprezzò Zacc. 4, 40.0 


t°2 m. disprezzo Prov. 18, 3, 
Giob. 31, 34, 2) N. pr. del fratello 
di Abramo Gen. 22, 24, e di una 
gente dell’Arabia deserta Ger. 25, 
25. 3) Nome pr. di altro uomo I 
Cron. 5, 14, — fem. IMI di- 
sprezzo Neem. 4, 4. 


93 N. pr. m. 
‘993 — Mif. ‘953 fu perturbato, fu 


perplesso, vagò, fu sbigottito, fu 
confuso. Ésod. 14, 3, Ester 3, 15, 
Joel. 4, 47, fu intricato. 
maso f. perturbazione, coster- 
nazione, sbigottimento, perplessità, 
confusione /s. 22, 5, Mica 7, 4. 
19 /o stesso che bros v. 49 


"12. }°3 distinguere, conoscere di- 


TICA consìderare , segue 

.% by com preadore, esse- 
re La Salm. 439, 2, partic. 
pl. 0'93 prudenti, pasa î3. DII 
e f'3. IMi'D. fut. PI — Nifgn. 
})23 fu intelligente, part. p33 
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prudente, intelligente Gem. 41, 33, 
Prov, 19, 25 e 414, 45, pl. D'35) 
‘intelligenti, prudenti 7s. 5,24, qa 
997 perito in lingua, facando ] 
Sam.16,48, Pi. }339 rese intelli- 
gente, comprese, attese a qualche 
cosa, fut. suff. III lo renderà 
intelligente, farà comprendere quel- 
lo Deut. 52, 10, Ifgn. PI spiegò, 
insegnò, erudì, segue l° acc. e 4 
rese intelligente, riflettè aiten- 
tamente seg. 3, ua fece compren- 
dere Salm. 449, 97, — comprese 
Neem. 8, 8, e 13, fu sapiente, con- 
siderò Dewt, 352, 29, parte. {32 
perito, dotto, imp. }27) ed j9N 
suff. PI fut. PI, 19. Ano- 
malo Imiaso in luogo di ‘727 
compresi Dan. 5, 2, Itpol. INN 
si mostrò attento, attese, consi- 
derò Giob. 38, 18, osservò atten- 
tamente Z Re 3, 22, seg. TY. DR. 
3, by, percepì, ebbe conosciuto, 
fu intelligente. 

VD costr. {3 sostant. mezzo, 
intervallo D'3*9N "N uomo tra 
due, cioè tra il campo Filisteo ed 
Israelitico. A/fri uomo di mezzo, 
cioè guerreggiante in singolare 
duello / Sam. 47, 4. 2) prepos. 
tra, fra (di luogo, e di tempo); 
unita ai verbi di sapere di com- 
prendere di giudicare, e di testi- 
ficare significa: decidere la diffe- 
renza come {2A UN PA!NORUI 
WW%Y e giudicherò le differenze 
tra l’uno, e l’altro Esod. 48, 46. 
ma- vt 2-73 #3? -19 
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tra — etra, (dal -— al Leu. 27, 12) 
suff. sin *NI. FIA. 19°3 tra me, 
tra te, tra quello p/.19°3*3, D3')'3 
DîW3'3 tra noi, tra voi, tra quel- 


li, ec. f NiS*9 fre Es. 40,9, su. è; 


19°Nî*2 fra noì Genes. .96, 28, 
ONi3'3 fra essi, p3 MR tra, in 
mezzo (di una cosa) , N39 ILL 
idem; {'BD dal mezzo, ti niv30 
idem, 02 by sul mezzo. 

{2 cald. tra, pl. suff. {imy3 
tra quelli. 

M3*9 f. considerazione, pruden- 


. Za, intelligenza Prov.1,2. 1s. 29, 


#4, MY WS circospetto suff. 
pra intelligenza tua Prov. 3, 5. 


pi. DINI intelligenze Zs. 27, 44, 


M995/) f. sapienza, intelligenza 
Deut. 32, 28, Prov. 40, 23, sulf. 
INZIIN intelligenza sua Ger. 10, 
14, Ez. 28, 4, pl. IMNIN consi- 
derazioni, intelligenze Salm. (iS 
72; plur. suff. DPNIINIA intelli- 
genze vostre Giob. 32, 4. 

M993, e ‘339 Nomi pr, m 


DII (fut. DÎ9) e DID? part. plur. 


DI ) calcare, conculcare, di- 
sprezzare, calpestare (i nemici, ed 
i popoli) Salm. 44,0. — Pign. 
DD?3 calpestò 0 profanò (i luo- 
ghi santi ) Ger. 42, 410, inf. suff. 
DIDUII in luogo di MIOQII 
calpestare vostro Amos 5, 11, Of. 
part. DINA calpestato Za. 44, 19, 
ltp. part. f. NOBIIND offrente ad 
essere pesata, ogettata con disprez- 
zo, imbrattata, lorda Ez.46,6,e22. 
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MONID f. disprezzo, conculca- 
mento Is. 22, 5, calpestio. 

DII m. calpestante pi. D'DII 
calpestanti Zacc. 10, 5. | 

NDIIN f. distruzione, rovina, 
desolazione, conculcamento. 

"N93 rad. inus. cald. bollire. 

DIYIYIN /. pi, pustole nella 
cute, vesciche Esod. 9, 9, e 40. 

*Y2 rad. inus. fu bianco. 

[6PI 2 m. bisso, lino finissi- 
mo Ester 4, 6, e 8, 15, Ez. 27,16. 

73 v. Y33. 

{92.0 MPI pi. D'YI uova 
| Deul. 22, 6, Is. 410, 25, cost. *%*3 
Is. 59, 5, suff. 7WS*3 sue uova 
Giob. 39, 414. 

YX}2 (splendente) N. di una rupe 
vicina a Gibeam. 

*pìi3 rad. inus. v. Ppai. 

NPiI, NQI5D f. spogliata, vuo- 

ta, vacua Naum. 2, 10. 

N3 lo stesso di INI v. INI. 

"93 /o stesso di 93. 

‘915 (pass. W73, nw3, vA3. v73, 
fut. CID, Vian) vergognarsi 
Ger. 48,43, Micà 3,7, arrossire, 
essere vergognato (seg. îD della 
cosa della quale alcuno si vergo- 
gna, e bh coll’ inf.). 2) indugiare, 
ritardare, ©W19 ‘7Y sinchè ritar- 
dasse, cioè più del dovuto tempo 
Giud. 3, 24. Pign. WWA3 ritardò, 
indugiò Esod. 32,1, Giud. 5, 98, 
If. W*3N ed 23M si vergognò, 
Ger. 48, 1, e 20, confuse Salm. 
44, 8, apportò ignominia Prov. 49, 

| 26, fece fallare la speranza di 
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qualcuno, operò turpemente, fu 
affetto da vergogna. Zip. WW3NN 
fu preso da vergogna Gen. 2, 95, 
v. WI', 

WI3 m. confuso Ger. 48, 38. 

Me f. pudore, ignominia, ver- 
gogna Salm. 89, 46, Ez. 7, 18. 

MII f. idem. Os. 40, 6. 

Nwg3 obbrobrio, confusione, ros- 
sore, pudore Sefan. 3, 5, Abac. 9, 
10, idolo Ger. 3, 2. — Al. spiega ‘ 
Baal, che fa vergogna ai suoi 
adoratori, suff.*N7I la mia ver- 
gogna, il mio pudore Salm. 69, 9. 

CADD m. pl. O pudenda, 
testicoli, suff. "WD Deut. 26,41. 

"MN3 rad. inus. cald. pernottò. 

N'3 m. (costr. N2, suff. VI. 

in'9, pi. NI costr. pl. n) 


| casa, abitazione, palazzo by “ox 


TY prefetto del palazzo, che 


| presiede alla casa Gen. 43, 18, — 


N'3 }3. 3 PY servo, nativo 
di casa, domestico Gen. 15, 3, € 
47, 27, tempio II Re 40, 2, ni- 
do (d’uccello) Salm. 84, 4, ricet- 
tacolo di qualche cosa, o luogo 
I Re 18,54, sepolcro Giod. 30, 23, 
carcere /s. 14, 18, MON. MI 0 
NE) N°393 carcere Gen. 39, 20, e 
2, 22, 23, Ger. 37, 15.— 2) fa- 
miglia, uomini abitanti nella stes- 
sa casa, o della medesima stirpe, 
pi. D'NI case, abitazioni, palaz- 
zi, 73% D*N3 luoghi per le 
stanghe Esod. 28, 96, mowab '3 

cortine per il bosco, o | idolo, 
I Re 25, 7, UBIN *AI pettorali 
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Is. 3, 20, colla 71 locale moi, 
costr. AI nella casa Gen. 2A, 
92, 643, 16, avv. ID. MID 
dall’interiore parte, dal di ‘den- 
tro. St adopera questo nome în 
modo costrutto per indicare pae- 
si 0 città: IN YI nella tribù di 
Beniamino, Ur N°323 tra Gerusa- 
lemme e Sichem, er DI no- 
me di gente, ben 5 in Samaria, 
3% ‘5 Arbela nell’ Arabia, 
ivo byo'2. uv by3 e piyo ‘3 
nella tribù di Reuben, mi '3 
(luogo di transito) sul Giordano, 
(E) '3 (casa di mia creazione), 
nella tribù di Simeone, V93 ‘5 
(casa del muro) nella tribù: di 
Giuda, \3tan '3 lo stesso di 


5353 0, 71, — ipa ‘5 nella 


Mqabitide, o'nba: Dv , NYII 
273 (tempio di Dagon) nella 
tribù di Giuda, ed un altro nella 


tribù di Ascer. — {VM e DM'I 
TT Tr 


(casa del monte) nella tribù di 
Gad, n23n '3 paese di Beniami- 
Do nella ‘tribù di Giuda, In '3 
(casa di grazia) nella tribù di 
Giuda, o di Dan, {19M ‘3 (luogo 
di via vuota), paese nella tribù 
di Efraim, MEN ‘2 (luogo nel 
deserto), paese nella tribù di Reu- 
ben, vicino al mare morto, 93 '3 
(luogo di pascolo), luogo fortifi- 
cato dei Filistei, nella tribù di 
Giuda, NIN *3 nella tribù di 
Giuda, on? Jv3 nella tribù di 
Giuda, "99 7 ‘5 IVome di gente, 


13 47 
MIDY? ‘3 lo stesso di MDY. - 
nivo ‘Dv. NSD, — moyD '9 
paese a piedi del monte Ermon, 
PimaN '53 (da più) nelle rive 
del Kidron, 229700" 2 (luogo dei 
carri) nella tribù di Simeone, 
71925) ‘2 (luogo di acqua pura), 
nella tribù di Gad, 13} "3 (luo- 
go ameno) borgo vicino a Dama- 
sco, IIDIY ‘3 è. MIDIY, DI 
poYn nella tribù di Ascer, I 
TIIY (luogo di voce ripercos- 
sa) nella tribù di Giuda, NIY "3 
(idem) nella tribù di Naftali '3 
D'Y9N 3py (luogo dove i pasto- 
ri legano le pecore) luogo vicino 
a Samaria, NIN '5 (luogo nel 
deserto) nei confini della tribù di 
Giuda e Beniamino, vba '93 (luo- 
go di fuga) nella tribù di Giuda, 
NY '3 nella Moabitide non lon- 
tano dal Giordano, {5 ‘2 (luogo 
di dissipazione) nella tribù d’Is- 
sachar, NY '3 (casa di rupe for- 
tificata) nei monti di Giuda, '3 
NN città della Siria, jW, j ‘3 
LI 2 (casa di quiete) nella tri- 
bù di Manasse, di qua del Gior- 
dano, OWN ‘3 terra sul Giordano, 
t&DWY '3 (casa del sole) 4) terra 
dei Leviti nella tribù di Giuda, 


SEDUN '3 N. di gente; 2) nella 


tribù di Naftali; 3) nella tribù 
d’Issachar, o Sebolun; 4) /o stes- 
so di gi nell’Egitto NOINN "3 
v. NOIA — Mana 3 (luogo dei 
pomi) nella tribù di Giuda. . 


48 33 


IVD mm. culi. casì, palazio, 


tempio. 
1'3 m. palazzo Eet. 7,7, ed1, 5. 
19. MI o. NI 
**}2 repi, svolte, 
ma lo stesso di 3 disprezzò seg. 
P. acc. n y Gen. %, 34, vilipe- 
se Salm. 29, 25, Neem. 2, 19. Nif. 
part. TM23) disprezzato Malachi 
A, 42, Salm. 119, AH, pl. D99), 
ffgn. infinito MIIM disprezzare 
Est. 4,47. 
Nt9 aggett. verbal. disprezzato. 
{V19 m. disprezzo Est. 4, 48, 
MIDI in luogo di N33 di- 
sprezzabile I Sam. 415, 9. 


mama ( disprezzato da Dio), | 


N. , pr. di un paese nella tribù di 
Giuda. 


UE: saccheggiò, spogliò, predò Deut. 
2, 35, Naum. 2, 10, part. pi, OMd 
saccheggiatori, predatori, pass. 
MID IMMA e VII. inf 19, fut. 
n>), Nip. 12) fa èaccheggiato, 
fu irenio Amos 3,411, inf. IN 
335 predando sarai predato, /s. 
24, 3, Pugn. Wd fu saccheggiato, 
fu pretato, irre Jolare è IRTI in 
luogo di 79 predarono. 

19 m. saccheggio, rapina, pre- 
‘de Num. 34, 32, Gerem. 15, 13, 
ewjf. 7R3 sua preda Es. 29, 49. 
121 rin divenne preda. 

TW3 Jom. idem ÎNeem. 4, 4, II 

' Grim. 43, 44. | 

“pid. pia sm. falinine, folgore, lem- 

po, baleno Es, 4, 14, 


m2 
p?iD NV. pr. di un luogo poco 
lontano da Scitopoli, nélla tetra 
di Cananti Ciudl. 1, 8, I Sam.44,8. 


"N. (fut. WI') dissipò, disperse, 


spatte, Pign. 9 idem. Saim. 
68, 51, Dan. 11, 93. 


&NY5 N. pr. di un eunuco di As- 


suero. 


‘013 abbominò, abbori, infastidi, 


si nauseò seg. 3 Zact. 14, 8. Pu. 
pert. f. Nnso avara, disposta 
con avarizia { la richezza ). 


I (imp. m>. suff. PIINÀ, #900NI, 


fut. mM’) provò (i tnetalli col 
fuoco), provò (l'animo) Zace. 43,9, 
esperimentò (Iddio) Ma/ac. 3,44, 
esàminò attentamente Ger. 20,12, 
Nif. 322 fu sperimentato, o pro- 
vato Len, 49,15, e 16, Giob. 34,58. 

MN sn. prova, esperimento, for- 
tificazione fs. 28, 416. 

MD in. vedetta, rocca, Pottezia, 
le. 32, 18. 

tina. e {Ma vedetta, (macthi- 
ha tostrutta per espugoiare le 
città), fortezza Ger. 6, 27, suff. 


"#93 sue torri Je, 23, 13, —» 2) 


3 provatore (dei metalli ). 


IM2 (fat. “9M2’) scelse, elesse, 


Dent. 32, 26, Ciud. 90, 46 segue 
luce. 3, D, ‘37; 12 MI scelse 
per sè Salm. 155, 4, è segue O 
preferì, port. W13 eletto, scelto, 
egregio. %) vi dilettò segue late. 
e 8 Nifgn. W23 fu scelto Prov. 

8, 40, Ger. 8,5, part. WII esi 
info, scelto, sceltisaliiro Prov, 8, 


vi 
40, se seg. {2 migliore, più ecce- 
lente, se seg. # dat. dilettevole, 
grato Pugn. fut. MII sarà scel- 
to, ove secondo i Masorelti si leg- 
ge 99M sarà unito Eccl. 9, 4. 

LP) m. eletto, scelto, costr. 
na Il Sam. 24, 6, suff. *YN3 
eletto mio /s. 43, 50, vv elet- 
ti suoi Sa/m. 105, 7. 

NI me. eletto, giovine Eccl. 
9, 6, pl. DINI eletti, giovini Ze. 
%3, 4, Ger. 14, 22, costr. pl. N32 
Ez. 23, 6, suff. pl. DIVANI loro 
giovini Gerem. 48, 9, DI'NNI 
vostri giovini Amos 2, IM. 


‘O NNI m. pl. gioventù, suff. |' 


PINI gioventù sua Num. 41, 28, 

ninna fem. plur. idem, suff. 
Taimna gioventù tua Ecc/.19,1. 

onNI NN. pr. di un paese nella 
tribù di Beniamino Il Sam. 3, 45, 
e 16, 6. 

‘DONI. e *DNII N. di gente. 

Ru=-} MII m. migliore, scel- 
to Gen. 23, 6, Esod. 45, 4, ele- 
zione, su/f. pi. N32 le sue ele- 
zioni Dan. 44, 45. 

“în20 mm. migliore, scelto, 
elezione II Re 49, 23. 

Lie! e Mo aprì la bocca, pro- 
nunciò, part. 1073 loquace, ciar- 
lone, pronuncidtore ( di parole) 
Prov. 12, 48, Pign. ROI idem. 
Lev. 5, 4, Salm. 106, 32. 

ROIO m. pronuncia, promessa, 
UNDE X52D parlare temerario, 
pronuncia di labbra Num. 30,7,e8. 


DI 49 


"MOI (inf. MOI, suff. INDI. imp. 


mv. fut. nv>'. pl. fi. VIN) 
si confidò, seg. 3, bi by Salm. 
33, 24, impers. ebbe fiducia Giob. 
6, 20, sperò. 2) fu sicuro, fu au- 
dace, part. pass. mmvI confidato, 
part. att. MYII sicuro, audace, 
si confida, o confidente Giud. 48, 
40, /f. FWWIN fece confidare, at- 
tribuì fiducia, rese qualcheduno 
sicuro, promise, assicurò, fece 
sperare II Re 48, 30, /s. 36, 15, 
8eg. Da. by. 

N03 m. fiducia, sicurtà, speran- 
za, sicurezza Gen. 34, 25, 103, 
nv3) avv. confidentemente, sen- 
za timore, sicuramente /Zs. 36, 4, 


- 


Ger. 23, 6, Os. 2, 20. 2) N. pr. 


di un paese in Aran. 
NNDI f. fiducia, speranza, con- 
fidenza, audacia, sicurtà /s. 50,45. 
umv3 id. /s. 36, 4, Eccl. 9, 4. 
mmvz /. id. pl NiNvI sicu- 
rezze, confidenze Giob. 12, 6. 
NDID (su/. MOD. ANDID, 
DmzD. pl. Omw3D) fiducia Salm. 
40, 5, Ger. 2, 37, sicurezza £z. 
29, 16, Zs. 32, 18, intrans. quello 
in cui si pone la fiducia. 
D'IVOIR v. NID. 


ar} cessò Éccl. 12,3, annullò. — 


ba cald. id. Pa. po fece ces- 
sare, impedì Esr. 4, 25. 


"02. (su/. '982) ventre’ Num. 5, 


22, alvo, utero, 102 16 feto, fi- 

gliuolanza Gen. 50, 2, TOR 19239 

dall’utero di mia madre cioè da 
4 


50 ‘3 
quando nacqui Salm. 22, 14, «uff. 
J3w2 ventre tuo Deut, 98, 63, 
9993 ventre mio Giob. 32, 49. 
2) intimo, recondito (del petto, 
dell’anima, dell’ inferno), 3) pro- 
minenza {di una colonna a guisa 
di ventre). 4) /V, pr. di un paese 
nella tribù di Ascer. 

D'I03 m. plur. pistacchi, noci 
oblunghe Gen. 43, 44, 
. 19303 N. pr. di un paese nel- 
la tribù di Gad. 

‘5 particella di preghiera, (ovunque 
seg. '3°Wt, o *9°î) di grazia, pre- 
go caldamente, deh! Gen. 44, 18, 
Esod. 4, 10, e 13, Gios. 7, 8. 

3. 73. MP3 è. pid. 

D'S'D VU» (35. 

3 lo stesso di MI. 

‘Y3 /em. rocca, castello, fortez- 
za, palazzo reale, regia, metro- 
poli, MYA }WW volgarmente 
si spiega Susa metropoli, ma pro- 
priamente ind. Susa ove esisteva 
il palazzo reale, o la regia Ester 
4, 2,28. 

nyd fem. cald. id., MAYI id. 
Esr. 6,2 

MIV2 fem, castello, fortezza, 
palazzo, pi. NWIY3 II Cron. 47, 
44, e C. 21,4. 

DI, NI v. MI. 

“n93 ( fut. n39', 32. inf. 193 e 
n59) deplorò, pianse Num. I4, 


18, Deut. AU, ted lagrimò segue 


‘l’ ace. a ù, by — Pign. part. 
:f. N320 ia Ger. 54, 16, 
X. 0 l’ace 


533 

N33 m. pianto M33IN pay val 
le del pianto. Secondo alt. n. pr. 
di una valle nella Palestina detta 
valle del moro,ogelso. 4/. valle del 
pero, plur. D'NI mori, o gelsi 
I Cron. 44, 44. II Sam. 6, 29. 

M99 7. pianto, lutto Esr. 40,4. 

MIDI e TY33 /. id. Gen, 36,8, 
suff. in0:29 Gen. 50, 4. 

°93 m. (in pausa '39) pianto 
Deut. 34, 8, Is, 22, 4, euff 193 
pianto mio Salm. 6, 9. 

19*99 N. pr. di un ppsese vi- 
cino a. Ghilgal. 


‘953 Kal. inus. agì di buon ora, 


fu maturo. Pign. 993 portò frut- 
ta precoci, fece un primogenito, 
conferì a qualcuno il diritto di 
primogenitura Deuf. 2A, 45, offri 
le primizie £z. 47, 42. — Pugn. 
193 fu, od offrì il primogenito 
Lev. 27,46. Ifgn. pertori un pri- 
mogenito. Part. sing. f. MYIID 
primipera Ger. 4, 34. 

“123 m. primo nato, primoge- 
nito Gen. 43, 53, Esod. 44, 5, pl. 
f. N93 primizie (delle bestie) 
Neem. 10, 36, mao 33 morbo 
mortifero Giob. 18, 13, — ‘N92 
o poverissimi Zs. 14, 54, sufî. 
plur. WII primogeniti loro 
Salm. 138, 10. 

mai5I fem. primogenitura, di- 
ritto del primogenito Gen. 25, 52. 
I Cron. 5,4, suff. INNI primo 
genitura sua Gen. 25, 33, plur 
N53 primogeniture Gen. 4, 4 
Deut. 42, AT. 


DI 

N23 N. pr. m. 1 Sam. 9, 4. 

ny23 f. maggiore, primogeni- 
ta Ger. 49, 34, I Sam. 14, 49. 

129 (do stesso di MN 993) 
N. pr. m. 

19923 N. pr. m. 

223 m. camello giovine, fem. 
m922 camella Ger. 2, 22, pi. m. 
0393 camelli, o dromedarj, — 
costr. 39799 le. 60, 6. 

#59 N. pr. del figlio d’Efraim, 
923 Nome di. gente. 2) N. del 
figlio di Beniamino. 

33 m. — pl. D'AII e DI33 
primizie (delle biade, e di ogni 
frutto della terra) Mica 7, 1, 
Naum 3, 12, — costr. pl. *N33 
Esod. SA, 22, Néem. 10, 29, suff. 


JN32 primizie tue Lev. 2, 44, 


T2*NIIN DI pentecoste Num. 
28, 26.0 
71133 /em. fico precoce Os. 


9, 10. 
33 /. maturità. con molta 


fretta, ma33 RD fichi: precoci 
Ger. 24, 2, 

ba v. nba. 

ba Belo, Dio dei Babilonesi Ze. 46, 
4, Ger. 50,2 

xa Vi nba. 

17x43 (il suo Signore è Baal), N. 
pr. di un re di Babilonia. 

‘33 Kal înus. risplendette, fu al- 
legro. /fgn. 30 seque by si 
rinforzò, rinforzò, si confortò (il 
cuore) Giob. 9, 27, e 410, 20, si 
ticreò, divenne ilare. 

ma33 N. pr. di un sacerdote. 


73 bi 
19 3°7219/. rallegramento, ricrea- 


| zione, conforto, na 444 "mv 330 


se voglio confortarmi per la me- 
stizia mia (non posso) Ger. 8, 47. 


7973 N. pr. dell'amico di Giobbe. 
“93 (fut. N2)) si logorò Gioe. 


8, 13, invecchiò Gen. 48, 412, si 
consumò, logorò, consumò, Pign. 
n'95 logorò Tren. 3, 4, invecchiò 
Is. 65, 22, consumò Giob. 2%, 43, 
trattò qualcuno aspramente. 

x 3 cald. id. Pa. logorò, trattò 
aspramente, fut. N99 consume- | 
rà cio 7, 25. 

nb 19 m., ma f. ban. con- 
sumato, vecchio Ez. 25, 44, pl. 
m. DI vecchi, logori Gios. 9, 

4, pl. fem. nia vecchie, logore 
Is. 9, 5. | 

MISLE) e 072 vestiti logori 


‘dalla vecchiezza, pl. costr. ‘ni2. 


e 152 Ger. 38, 41, e 12. 
ba m. oald. antico tributo, 
gabella, dazio Esr. 4, 45. 
N35 f. distruzione, consu- 
mazione, vetustà, putredine. Alt. 
scelleragine, iniquità, On73n by 
per la loro scelleragine "Ia, 410, 25. 
ba m. cald. cuore, animo Dan. 


6, 14. 

dr) distruzione, avv, poet. per 
niente, in niun modo, non /s. 43, 
17, Salm. 16, 4, e 8, 

9 m. distruzione, rovina, con- 


“sumazione /s. 38, 17, avv. niente, 


#33 e E senza Sam. 19, 4, 


Is. 44, 6, my9 ma ignofante- 
t mente, DET, senza, #50 per 


b3 
mn>3 f. terrore, eosternazione 
turbamento, spavento, perturba- 
zione Je. 17, 45, pl. nina ter- 
rori Giob. 30, 15, costr. ninbz 
Giob. %A, 417, 
no)z N. pr. dell’ ancella di 
Rachele. 2) di un paese nella 
tribù di Simeone. 
mos N. pr. m. 
19, D'xiba. v. mia. 
avavoba N. pr. cald. di Daniele. 


ba, nob9, ya o. nba. 


59 53 
mancanza, senza, niente, bapn 
}°*X forse per non vi essere? Esod. 
44, 4, Ni wuR ‘bop per questo 
che non, o 3 sino alla man- 
canza, ba by per non Gen. 3l, 

_ 20, pn 995 smoderatamente , 
‘fuor di misura /s. 5, 14, DW a 
ignobile. 

moz (composta da AE; e TO) 


niente Giob. 26, 7. — AL ‘centro 
della terra. 


opa (comp. da 723 e 3) 
m., inutilità, danno, improbo, ir- 
religioso, iniquo, malvagio Naum. 
4, 40, '3 *%m9 torrenti mortiferi 
torrenti perniziosi. Al. torrenti di 
scellerati Salm. 18, 5, — 'D UN 
malvagio, ‘3 993 gente malvagia 
Deut. 43, 44,00 

rayha. e *1Y 35 (composta da 
Doe *IY) eccettuato, fuor di, 
senza, fuorchè, oltre quello che 
Giob. 34, 32, "37220 eccettuato, 
oltre Salm. 48, 32, suff. r3ybo 
senza me Gen. M, 416, ii 

nb3 consumazione, colla ? pa- 
ragogica dare. senza, eccettuato 
Num. 32,42, solchè Gen. 24, 26, 
suff. inbs senza me /s. 10, 4,— 
qn?3 se senza te, oltre di te I Sam. 
2,2, ‘n33) cui seg. l’inf. di non 
Gen. 3,44, se seg. il verbo finito 
non. ‘350 cui seg. D'inf. per 
non Num. 44, 46, *n73 ‘9 sin- 
chè non Giob. 14, 412., 

‘23 — Pign. N93 lo stesso di dn3 
paventò, 


dh9 ( fut. 135°) aparse seg. 2 in 
‘qualche cosa, intfrans. si sparse. 
2) confuse Gen. 414,9, mescolò 
Lev. 2, 5, conturbò. 3) unse Salm. 
‘ 92, 11, Zip. si confuse, si mescolò 
08.7,8, seg. 3 con qualche cosa. 


- II) derivante da boba sommini- 


strò foraggio Giud. 49, 2A. III) af- 
fiapì, marcì /s. 64, B. 


bg m. farragine, mistura di 
diverse cose, pasture miste, biade 
miste /s. 30, 24, 5 -by ap 
presso il suo foraggio, o pastura 
Giob. 6, 5. 

ban m. mescolanza criminosa, 
incésto, confusione Lev. 18, 23, € 
20, 42. 

bon macchiato, 19'y3 ‘A al- 
bugine nel suo occhio Lev. A, D 


‘D93 chiuse, otturò, serrò, mise il 


freno, frenò, strinse Sa/m. 32, 9. 


‘D'72 raccolse (i fichi) Amos. 7, 14. 


Al. pelò (i fichi). A/ andò cer- 
cando, /o stesso che nel cald. vi3. 


‘y°25 inghiotti Gen. 4, 7, ingojò 


3 

divorò, deglutiì pi DURE. -93Y sin-, 
chè inghiottisca la mia saliva, 
cioè in un momento brevissimo 
di tempo Giob. 7,49, Nif. Y°2) 
fu deglutito, fu ingoiato, fu in- 
ghiottito, fu divorato, fu rovinato, 
o fu perduto Os. 8, 8, {O v2) 
|! furono immersi nel vino /s. 
28, 7, Pi. Y}'73 inghiotti, ingojò 
Salm. 35, 25, dissipò, rovinò Tren. 
2,2, e 5, ascose Prov. 419, 28,— 
v3pn ne vY33 nel coprire il 
santo, cioè gli arnesi sacri Num. 
4, 19. Pugn. fu assorbito, andò 
in rovina Zip. fu guastato, fu di- 
sfatto Salm. 107, 27, fu assorbito, 
fu rovinato. 

y ta m.oggetto ingojato, assorbi- 
mento, deglutizione, inganno, rovi- 
na.Y)3*9397 parola di rovina o di 
corruzione, cioè d' inganno Altri 
parole di esterminio Salm. 52, 5, 
L'E, “NR ciò che assorbe, oggetto 
ingoiato Ger. 51, 44. 2) N. pr. di 
un paese vicino al mare morto. 3) 
Nome di un re Edomita, e del fi- 
glio di Beniamino, e di altri, — 
‘995 nome di famiglia. 

myha, *v3 è. nba. 

opha (non del popolo ) N. pr. di 
Balaam profeta non Israelita. 

Pa evacuò, devastò, vuotò, desolò, 
ls.%,4, Pu. part. [. np325 de- 
vastata Naum. 2,40. A/. lacerata, 
0 spaccata. 

p23 N. pr. d*un re dei Moabiti. 

“eda e WWRVI N. pr. dell’ul- 
timo re dei Caldei (Nabonnedo, 0 
Labineto. 


DI 55. 


L'E) N. pr. m. 
95 o iz onba. 
"03 fem. (pl. nin3, costr. ma 


‘N03 RKerì, suff. ‘nin9. qnins) 
luogo alto, luogo sicuro, altura, al- 
tare alto dedicato a Giove, ed agli 
idoli Ger. 48, 34, I Re 3, 4, plur. 
JI Re 48,4, ninbo nin3 alture 
(adorne con stoffe) di molti colori 
Ez. 16, 16, suff. pi. II Sam. 4, 19, 
e 25, {MR ND Y 323 andò 
sopra le alte terre cioè fu ‘vin- 
citore Deut. 32, 13, 'd 3Y 307 
calcò le sommità, 0 ebbe soggetto 
tutte le cose Giod. 9, 8. 2) tumu- 
lo, o sepolcro. 

Noa e by3 NiD3 N. pr. di 
un paese nella Moabitide sul fiu- 
me Arnon. 


nos ( figlio della circoncisione ), 


N. pr. m. 


Ueb lo stesso di 2 con, nel, v. ID, 


e nd, 


"3 (inf. MI9. costr. NI. fut. 


my. 3) fabbricò Mica 7,41, 
edificò, costruì seg. l’acc., se seg. 
il doppio accus. costruì qualche 
cosa da qualche cosa, se seg. 3 
fu occupato nel fabbricare, o fab- 
bricò con qualche cosa, se segue 
l'accus. e 3 col fabbricare, fece 
qualche cosa a qualcuno I Re 44, 
23, part. N35 muratore, fabbri- 
catore Ger. A, 15, MIN ‘3 
adornò con edificii il monte; ri- 
staurò (le fabbriche rovinate ), 
I Re 42, 25, metaforic. intorno 


persone, e popoli indica colmò 


54 dà 
qualcuno di benefici, p, wa N39 
concesse prole è qualcheduno; - — 
Mp9 Ia N39 istallò la famiglia 
di qualcheduno Deuf. 28, 9, Aut. 
4, 44, si arrichi, fu benedetto, pro- 
sperò Giob. 22, 23, Malachî 3,45, 
Nif. 0333 fu fabbricato, fu ri- 
staurato, fu aumentato di prole. 

MII. NI) cald. id. MA!33 fab. 
bricai quella, pari. {192 edifican- 
ti, #92 fabbricato, inf: mrian), 
3309. RI3% fabbricare, 7ip. 
parl, RI9ND è fabbricato, fut. 
NI21 sarà fabbricato. 

RI°35 f. cald. edificio, fabbrica. 

13 . (costr. {3. rar. {3 Deut. 
25,2, Gios. 1,4, Prov. 38,4, suff. 
9959, 723, 132, pl. D'33. cost. pl. 
32) figlio, genero I Sam. 24, 17, 
figlio adottivo Il Sam. 2, 8, ni- 
pote Gen. 29,5, ramo Sa/m. 80, 16, 


cost. N33 {3 discepolo di profeta 
Amos 7,14, puo ‘]3 governatore. 


Gen. 15,2, N3"}3 figlio della casa, 
o domestico Gen. 15, 3. Aggiunto 
a questa voce un nome di virtù 
o di vizio sign. queto cui quella 
virtù, 0 quel vizio si attribuisce, 
come Uri ‘3 ingiusto, MD 72 
I destinato ‘alla morte, 0 reo di 
‘morte I Sam. 90, 30, e così di 
una cosa qualunque, si denomi- 
na figlio di quella cosa alla quale 
appartiene, come NW }2 figlio 
dell'arco, cioè saetta Giod. HM, 20, 
NEUR ‘3 figlio della faretra cioè 
freccia Pen, 9, 15, {13 ‘}3. figlio 


33 
dell’ajà, cio8 frumento, 0 paglia 
Is. 24, 10. Colla voce di numeri 
d’anni sign. età, come MUD LE 
Mw d’età di cento anni Gen. %, 
5. Intorno agli animali: MI 3 
colombo giovine Lev. 12, 6, dE! 


"P3N figlio del bue, o giovine 


giovenco Gen. 18, 27. — MB 73 
ramo di albero fruttifero. AL fi- 
glio cresceute Gen. 49, 22, costr. 
pl. 0'33 ‘33 nipoti, posteri Esod. 
34,7, o'mtan '39 figli dei prin- 
cipi 0 grandi, Gen. 6, 2, Angeli 
Giob. 1,6.- {19Y *35 Ammoniti. 
Ger. 49,4, — 212) "29 Un 
Israelita, nun 993 prole di Giu- 
da I Sam. 4, AT. — D'SIA *33 
discepoli dei profeti Il Re 2, 5, 


«ed altrove. 


13 N. pr. I Cron. 45, 18. 

(3 m. cald. id. pl. V32. costr. 
33. 

"ai ‘2 (figlio del tnio dolore) 
N. di Beniamino impostogli dal- 
la madre moriente. 

190 {2 (figlio di Adad) N. di 
tre re della Siria Damascena. 

#39 (prole) N. pr. m 

bin 33 (forte) N. pr. m. 

19M "|9 (figlio del benigno) N. 
pr. m. 

'39 (fabbricato) N. pr. di al- 
cuni ‘vomini. 

piî23!)3 N. pr. di un paese 
nella tribù di Dan. 

733 fem. edificio, fabbrica Es. 
MA 43. 


33 

mIa. WWI3 (che Dio porti for- 
tuna) IN. pr. m. 

{9132 (figlio della destra cioè 
della fortuna) N. pr. di Beniami- 
no figlio di Giacobbe. Nomi di /a- 
miglia *D'I. ‘DITTA WR 
'D! e 9, pl. 199’ 933; TIR 
D' terra dei Beniaminiti. 

vo: -j3 id. N. pr. di due uo- 
mini. 2) lo sleseo di {'D!39 I Sam. 
9, 41. 

3 m. edificio, fabbrica Esec. 
40, 8, e C-4, 12. 

1'33 (nostro figlio) N. pr. m. 

N3 /. (euf.*n3. pi. N93. cost. 
MI2) figlia Gen 2,48, Ex.22,41, 
nipote, unita ad un numero d'anni 
indica età come MY D'YYRN'NI 
d'età di novanta anni Gen. 17, 
17, pl. VIN D2 cantatrici. — 
mo mua figlie d’Israsi, 0 
giovani Israclite, Il Sam.4, 24. 2) 
giovani Cant.6,9. 3) villaggi Giud. 
14, 26, Nus. 3, 36, Questa voce 
unita al nome dé città significa 
i di lei abitanti, come DPIXID NI 
Egizii Ger. 46, 23, n3 Tiri 
Salm, 46, 45. 9} NI pupilla del- 
l'occhio Sa/m. 417, 8, Giob. 2, 20 

N3 f. cald. id. pl. PARI. 

D'99 "N32 (figlia di molti) N. 
pr. della porta di Esbon Cant. 7,7. 

VYaw “N23 (figlia del giuramen- 
10) N. pr. di Bersabea moglie di 
Urià e poi di David, e madre di 
Salomone. 

ww -N3 (figlia di ©) N. pr. 
della moglie di Giuda. 
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. . MI39 m. modello, fabbrica, edi- 
ficio Es. 40,2 | 

N°335 esemplare, modello, im- 
magine, qualche casa formata si- 
mile ad altra cosa Deut. 4, 48, I 
Cron. 28, 419, suff. OIv33n loro 
modello Esod. 25, 59.” 

‘033 rad. inus. dalla quale deriva. 

PET m., cinta, fascia, cingolo, 
cintura Esod. 29, 9, Lev. 8, 13, 
suff. JOIA Is. 22,24, pi. O'VIIR 
Esod. 28, 40. O 

'D33 cald, si adirò, si sdegnò pen: 
2, 42. 

NY33 N. pr. m. 

"97102 (nel concilio d’Iddio ) N. 
pr. m. 

'D3 N. pr. m. 

‘503 rad. inus. grab. fece in tempo 
intempestivo, fu austero. 

3 m,, agresto, uva immatu- 
ra, ed accerba, suff. IMDB sua 
uva accerba (Giob. 46, 33. 

203 m. idem Esa. 18, 2, Ger. 
dA, 28. I 

‘372 rad. inus. arab, fu distante, 
fu lontano. 

"3}9 prepos. intorno, circa, in 
Is.39,14, per Gen. 26, 8, Joel 2, 
9, Ger.14,44, dietro II Re 4, 4, a 
cagione, suff. *9IY.3 a *3y3 per 
me, avanti di me Tren. d, 7, 
WI. 0 IVI m. per te Ze. 26, 
20, FIVI /. dietro a te II Re 4,4, 
12Y23 sopra esso Gen. 7,16 nta 
dietro a se Il Re 4,5, pl. VIVI 

0 IFPI. DIVI m., 1ITYI/ 


. 30 YI 
ecc. — -9 935 dal mezzo di, 
per entro la Cant. 4,5. 

‘MMY3 fece che si gonfiasse, ossia 
bollisse, domandò aspramente, ri- 
cercò, fut. pl. IVYIN domande- 
rete, cambiata la N in * Is. 24,12, 
ed imp. pl. vYI domandate invece 
di WI ivi; DR MYIN fa bollire 
il fuoco /s. 64, 4, Nif. fu ricer- 
cato Abdia 4, 6, partic. YI) 
tumore, gonfiature /s. 30, 43. 

ny3, RYI cald.ricercò Dan. 6,5 
RI‘Y2 *1 che ricercavamo, 74/21 
e ricercavano. 2) domandò, pregò 
segue {D. o DIP. 1D; NYI che fa 
orazione, fut. NYIR. 

W3 f. cald. preghiera,. . doman- 
da Dan. 6, 8. 

*Y3 preghiera, prece, ricerca, 
nell’ avello Giob. 30, 24. Qui la 

| voce è composta da ’Y} colla pre- 
posizione de 

3 lo stesso di uva. 


“y3 N. pr. del padre di Balsam. 


345 N. pr. del marito di Rut. 2) 
nome di una colopna nel tempio 
di Salomone. 

‘073 disprezzò, ricalcitrò, calcitrò 
Deut. 52, 15, I Sam. 2, 29. 

'V3 v, VD. 

9 v. WI. 

by3 dominò su qualcheduno seg. 

l'acc. e 1 Cron. 4, 22, prese per 

. moglie Is. 62,4, sposò Malachì 2,41 
( AZ. 8° intrinsicò ), Deut. %U, 45, 

‘ds. 62, è, part. pl. suff. 395 tuo 
marito /e.54,5 Maya. bvanzya 


VI 
maritata Gen. 20, 3, Nif. fut. f. 
‘2Y3n sarà maritata Prov. 30, 
23, Is. 62, 4. 

203 m. (sufi yo. nova. 
DiW9Y23) padrone, possessore, 
Esod. 22, 7, congiunto con altro 
nome sostantivo significa quello 
che quella cosa possiede, o quel- 
lo che ha relazione con quella 
cosa, come ti& uya iracondo Prov. 
22, 24, Mobnn >v3 sognatore 


. Gen. 37,20, DIN byo negroman- 


te, NYE bys Priapo Num. 25,3, 
pi. o'by3 (cost. pa 3, uff. voy 3. 
mby2) p padroni, Dei tutelari, ido- 
li Giud. 2,414, 0s.44,2, costr. pl. 
ya Signori Giud. 9,2e5. Anche 
nel plurale untto ad aliro nome 
accenna quello che ha relazione 
con quel nome, come D'XN by = = 
saettatori Gen. 49, 25, DHW0E ‘9 
cavalieri II Sam. 1, 6, — suff. 
moya loro mariti Ester 4,17, 
f. nbya padrona, signora, ma- 
trona, costr. DIN n'y3 pitonessa 
I Sam. 28,7, VIN N22 padro- 
na di casa, o madre di famiglia 
I Re A7,A7. 2) 9Y9N Basl nome 


| del Dio dei Fenicj I Re 48, 2A, 


e 95, byan 'N’33 sacerdoti di 


Baal I Re 48, 49, e 22. 5) N. pr. 
di uomini. 4) N. pr. di paesi: vy9 
73 NV. di un paese nei confini del- 


‘Ja Palestina settentrionale, {10N'3 


appiedi del Libano, WSN '2 nel. 
la tribù di Efraim, tonm '5 pae- 
se uel monte Ermon, — {iYD '3 


vI 
e }3YD N2 nella tribù di Reuben, 
Dx '5 N. di un luogo ove i 
Filistei furono messi in fuga da 
David, {19Y ‘3 nell’Egitto, ‘993 
44 nel monte di Efraim, '3 
apr (luogo delle palme) non ton- 
tano da Gibea, mam 15 (cit- 
tà di Giuda) /o slesso di my. 
ba m. cald. padrone. 
nova; v.y3. 2) N. di un 
paese nel confine settentrionale 
della tribù di Giuda, denominato 
ancora 33 PIP. e DN 
A) N. pe. d'altra città nella me- 
desima tribù, ‘ 
nia N. pr. di una città nel- 
la tribù di Dan. 
mibv9 N. pr. di una città pel- 
la tribù di Giuda. 
>» 3112 (che conobbe Baal) /o 
slesso di van. 
mvoya (sul ‘quale domina l’ E- 
terno) N, pr. m. 
{N bug (padrone della grazia) 
N. pr. di va re Edomita. 

D’3ya N. pr. di un re Awamonita. 

LE) N. pr. m. 

muyD N. pr. m. 

"ma abbrucciò, arse Esod. 3, 2, e 
ò, Num. 44, 1 seg. 3, se seg. ar 
o Mon arse d'ira Salm. 2, 12, 
Ester 4, 42, le. 50, 27. 2) fu bru- 
tale, fu stolto, fu ignorante Ger. 
10, 8, part. pl. O*W2 stolti, igno- 
ranti Sa/m. 94,8, Ez. 21,36. Nif. 
divenne o fu stolto, fu ignorante 
Ger. 40,44, fu insensato /e. 19, 14, 


VI d7 

Pi. 3 asporto, rimosse, sgom- 
brò, distrusse, estirpò Deut. 19, 
12, Giud. 20, 43, pasturò, fece pa- 
scolare Esod. 22,4, Is. 5, i, con- 
sumò, accese, arse Ger. 39, 40, 
Pugn. part. fem. N35 accesa 
Ger. 36,22, If. »yan fece pasco- 
lare Esod. 22,4, accese, fece arde- 
re II Cron. 28, 3, asportò, sgombrò. 
vy3 m. bestiame, cost. DIVI 


bestiame vostro Gen. 45,47, Num. 
20, 41. 


2 m. brutto, stolto, ignoran- 
te Salm. 92, 7, Prov. 12,4. 

WI m. incendio, distruzione 
Is. 4,4, e 6,13. 

iMW9 /. incendio Esod. 22, 6. 

x°Y2 N. pr. m. 

MIy3n f. combustione. 2) N. 
pr. di un luogo nel deserto d’A- 
rabia Num. 411, 3. 

mWwy3 (opera d Iddio) N. pr. m. 

xyy3 (dal cald. vy3 fu cattivo), 
N pr. di un re d’ Israel figlio di 
Achià. 

MNOYI è. mhrvy. 

‘ny = Nif. My) fu conturbato, 
fu sbigottito I Cron. 2, 30. Pign. 
TM}3 spaventò Giob. 9, 34, sbi- 
gottì /s. 24,4, fut. NV), part. . 
suff. INYID ti perturba, parola 
anomala în luogo di JANYID 
I Sam. 16, 15. 

novi f. terrore, costernazione, 
agitazione, turbamento, sbigotti- 
mento Ger. 8, 45, e C. 14, 19. 

O*MWY3 #m. pl. terrori, contur- 
bazioni, costernazioni, sbigotti- 

4 


38 SS 
menti, costr. *MVI Giob. 6, 4, 


suff. PPNMY3 conturbazioni tue | 


Salm. 88, 17. 

r3. 3 v. XI. 

*Y5 (/o stesso di ‘D2) N. pr. m. 

VII v, II. 

byz m., cipolla, pl. p'by3 Num. 

44,5. 

mbya nx3 N. pr. m. 

‘vs3 rubò, fece un lucro ingiusto, 
guadagnò con frode Giob. 27, 8, 
Abac. 2, 9. 2) ruppe, sminuzzò, 
spezzò Amos 9, A. 3) tagliò, offe- 
se, ferì Joel 2, 8, Pign. Y£3. 0 
}°X3 compì, effettuò, mandò a fine, 
perfezionò, adempì /s. 10, 412, Zac. 
4,9, Tren. 2, 18. 2) lacerò, spez- 
zò, tagliò, Giob. 6, 9. 3) defraudò, 
Ez. 22, 12. Al. oppresse. 

YX3 m. (suff. DYX3) avarizia, 
lucro improbo, ricchezza turpe- 
mente acquistata, guadagno (ille- 
cito) Esod. 18, 20, Prov. 28, 16, 
YY23 ND qual guadagno? (Gen. 
34, 25, suff. FYSD N sofrra l'a- 
varizia tua Es. 22, 13, iyx3 a- 
avarizia sua /s. 57, 417, man 
‘3YY2 la misura della tua ava- 
rizia. 

‘(393 rad. inus. arab. stillò a poco 
a poco, o con lentezza. 

3 m. limo, loto, palude, fango 
Ger. 38, 22. 

mid /. palude, Iuogo paludoso, 
fango Giob. 8, 14, e 40, 16, pl. 
suff. INX$3 le sue paludi £3. 47, 
14, invece di YNÎZ3. 


S3 


| pY2 si gonfiò Deut. 8, 4, Neem. 


9, 21. 

pY3 m. massa farinacea i impa- 
stata, pasta sod. 412, 39, Os. 7, 
4, suff. \PpX3 MR la sua pasta 
Esod. 42, 34. 

npx3 N. pr. di un paese nel- 
la tribù di Giuda. 


‘9Y9 tagliò, vendemmiò, Lev. 2, 


24, Giud. 9, 26, fortificò, /s. 2,15, 
part. sing. XY vendemmiatore 
Ger. 6, 9, pi. Ger. 49, 9, part. 
pl. MINXI cose forti Ger. 33, 2, 
tropic. fortificò (lo spirito) Salm. 
76, 13, part. pass. sing. SI inac- 
cessibile, difficile all’ entrata, mu- 
nito, fortificato Num. 43, 28, if. 
9239 fu tolto, fu impedito, fu 
viettato, seg. {O Gen. 14, 6, Giob. 
42, 2. Pign. 9$3 muniì, fortificò 
Ger. 54, 53, /s. 22, 10. 

YY2 m. vendemmia Micà 7,4, 
tempo della vendemmia Lev. 26, 
5. Aggett. lo stesso che TSI 
fortificato, cost. WX3 vendemmia, 
Giud. 8, 2, suff. FYY3 vendem- 
mia tua Ger. 48, 32. se 

N32 m., fortezza, oro, FIYM 
uè db qu forse si stimerà 
la tua ricchezza? non l’oro Gioò. 
36, 19, Al. nella tribulazione, es- 
sendo 93 dipendente da 13 colla 
prepos. 3 e spiega il detto. ver- 
setto; forse valuterai la tua ric- 
chezza? non nella tribulazione, 
suff. pl. JPISI fortezze tue Giob. 
22, 26. 

133 m. oro sceltissimo Giob. 


d 
22, 2%. Al. Rit 2) N. pr. di 
una città nella tribù di Reuben. 
3) N. pr. m. 
“ Mido. NISI. 

msa li serraglio di bestiame. 
2) N pr. di una città nell’ Idu- 
mea Gen 36, 354, Micà 2, 12. 

(1x3 m. luogo fortificato, for- 
tezza Zac. 9, 12 

n9x3 /. mancanza di pioggia, 
siccità, penuria Ger. 17, 8. — 
nos3 NIw anno di siccità, pl. 
nins3 carestie, secchezze Ger. 
44, 4. (AI. proibizioni), deriv. dal 
singolare TSI carestia, siccità 
Salm. 40, 4. 

1530 7. fortezza Ger. 1, 19, 
Amos 5, 9, costr. SID Is. 25,12, 
'D YY città fortificata, , pl. D'ILID 
fortezze IVum. 413, 19, mint30 
idem Dan. 44, 15; costr. 9530 
Dan. 14, 59, suff. PILIO fortez- 
ze tue Naum 3, 411. 
piap>. e pa è. pp3. 

'Ypa spaccò, spezzò, fendette, divi- 
se in due Esod. 414, 16, inf. suff. 


DypI loro .spaccare Amos. 1, 13, 


ruppe (l’ uovo per estrarre i pol- 
cini) Ze. 34, 15. — if. YPI fu 
rotto, fu spaccato, si spaccò Num. 
18, 4, spuntò /s. 58, 8, fece u- 
scir fuori Zs. 59, 5, fece stillare, 
o scorrere (l’ acqua) Sa/m. 78, 15, 
stillò, scorse Ze. 35, 6. — Pign. 
Yp2 sguarciò, spaccò Gen. 22, 3, 
uscì fuori, emanò (la terra) Abac. 
3, 9, ruppe (l'uovo). Pugn. fu 
spaccato Os. 18, 16, Zfgn. WPIn 


p3i 59 
spezzò, spaccò /s. 7, 6 seg. “nt 
Ofgn. YpIn fu spezzato, fu spac- 
cata (la mura) Ger. 59, 2, Zip. 
YPINN si spezzò, si spaccò Gios. 
9, 135, Micà 4, 4. 

YpI m., sezione, spaccatura, 
mezzo, mezzo siclo Gen. 24, 29, 
Esod. 38, 924. 

pi m. scissura, frattura, rot- 
tura, fessura, pl. D'WPpI spacca- 
ture Amos. 6, 14, costr. Wp? 
Is. 29, 9. 

NYPI f. valle Gen. 44, 2, Deut. 


7, 8, costr. MWpI Deut. 34, 3, 


plur. Nypa valli Deut. 44, 14, 
Salm. 404, 8. 
quam. NYp2 valle del Libano 
situata tra l’Antilibano ed Ermon. 
TIR NVPpa è. px. 


Pp2 evacuò, vuotò, rese vuoto 


Os. 10. 4, Is. 24, 1, se seg. MX 
MSY fu privo di consiglio, Nif. 
pid) (infin. IN, fut. pid’) fu 
perduto, fu evacuato, fu vuotato 
Is. 19, 5. Pogn. fut. Ipp9' eva- 
cueranno, saccheggieranno Ger. 
54, 2. 

piap3 m. orcia da vino, fiasco 
Ger: 49, 4, I Re 44, 2. 

mp>pI (saccheggio d’ Iddio ), 
N. pr. m. 

Papi (devastazione del mon- 


te), N. pr. m. 


*p3 N. pr. d’ un principe della 
tribù di Dan, 2) di altri uomini. 

WYp3 (devastazione d’ Iddio ), 
N. pr. m. 


60 p3 | 

"PI - Pign. diligentemente ispezio- 
nò, esaminò, visitò Es. 34, 12, 
ricercò Prov. 20, DB. (A si rit- 
irattò), Lev. 27,35, seg. 9109-23 
Il) /o stesso di 933 visitò di buon 
ora, o di mattina per cui der. p3. 

Np2 Pagn. cald. ricercò, pass. 
Ip e ricercarono, inf. mapa) 
a ricercare, Zip, fut. PI sia 
ricercato, sr. 5, 17. 

Mpa /. ricerca, cura £3, 34, 
AA. Al. il visitare. 

nnp3 /. attenzione, considera- 
zione, esame. 2) supplizio, castigo, 
frustata, battuta Lev. 19, 49. 

\p2 com. bue, buoi, collettiv. 
armento di bestiame grosso, co- 
me RX significa armento di be- 
stiame piccolo, Genesi 33, 19, — 
PI {3 bue giovenco Gen. 18,7, 
niy PI buoi allattanti, su/f. 
mR? bue tuo Deut. 12, 6, pl. 
D'p2 buoi Amos, 7, 44, 11 Cron. 
4, 3, pi. suff. I9IPI buoi nostri 
Neem. 10, 36. 

“pi3 m. pastore, bifolco, ar- 
mentario, o custode dell’armento, 
Amos. 7, 14. 

Yp3 m. (pl. D9P2) luce na- 
‘ scente, mattina, WR pan appe- 
na illuminò la mattina, tosto che 
comparve la luce del mattino Gen. 
44, 3, preceduto da 3 indica di 
buon ora Gen. 20, 8; iP 33 9P33 
in ciascuna mattina Esod. 30, 7, 
Dp>). 0 D'IPI) in ciascuna 
mattina, in ogni mattina Sa/m. 
73, 14, e 104, 8. 2) mattina del 


93 


. giorno seguente, dimani, nel gior- 


no di domani, “pan 3 nella 
mattina di domani, pa poetic. 


tosto, subito Salm. 49, 18. Al. al 
mattino, 


‘"Up3. Pign. Up3 ricercò seg. l'acc. 


e ? Deut. 13, 10, Tren. 1, 19, 
investigò in qualche cosa seg. Ù, 
OD P2 cercò dalla mano, 0 si 
vendicò, I Sam. 20, 16, ma NR'3 


| mo, 0 ma Ne ‘3 si rivolse a 


Dio. 2) seguì, attese a qualche 
cosa seg. l’acc. e bi; 'D WD)‘ 
insidiò la vita di * qualcheduno 
I Sam. 20, 1. 3) domandò, chie 
se, richiese segue }D; 'D DY 3 
vendicò la morte di qualcheduno. 
4) domandò qualche cosa da qual- 
cheduno seg. jD luce. e o, pers. 
1) by, 333 e l’acc. di cosa. Pugn. 
Upa fu ricercato Est. 2, 32, Ger. 


| 50, 90. 


mupa /. ricerca, domande, st//. 
N7p3 domanda tua Ester È, 


d,e9, 12. 
3, 19, ab V. RNII. è 993. 
"N93 (inf. N92. suff. RIS: imp. 


K72 fut. x79) creò Gen. 1, 1, 
Num. 16, 50, formò, converti qual- 
che cosa in qualche cosa, parl. 
XI 3 creatore /s. 45, 7. 2) lo stesso 
di MI mangiò, si cibò, if. fu 
creato, fu rinovato Gen. 2, È, € 
5, 2. Pign. XI scelse Gios. 17. 
45, Ezec. dA, 24, tagliò, trucidi 
Ez. 23,45, Ifgn. R9Y3N ingrassò. 

RI f. creazione, ‘cosa creata 


95 
‘ ci0è cosa nuova ed insolita Num. 
16, 50. 

53 m. poet. figlio, Prov. 5, 2, 
suff, ‘73 figlio mio, Prov. dI, 2, 
v. "aa 

13,99 m. cadd. nipote, figlio 
Prov. 2, ‘95, e dl, suff. #93 suo 


figlio. 
N42 m. cald. campo Dan. 2, 


3ei, 12. | 
mROA (creato da Dio) IV. pr. m. 
FIRÙI o. FIRm. 
07292 v. WI. 
"I sparse, o venne la sasa 
ne, grandinò, tempestò /s. 32,49. 

395 m. grandine Esod. 13, 5, 
Salm. 405, 52. 

199 m.; pL °TII sparsi di 
macchie, maceliati. cospersi . di 
punti di diversi colori Gen. 3, 
12, Zac. 6, 3. 

93 N. pr. di un luogo nel 
deserto di Sciut. i 
ma si reficiò col pasto, si cibò, 
mangiò Il Sam. 15, 6. II) /o stes- 
so di YYI scelse I Sam. 47, 8; 
Ifgn. Ian somminstrò il cibo, 
fece cibare II Sam..3, 56, e 49, 5. 

RI m., LIE, fem. pingue, 
grasso-a Abac. 4, 46, Es. 54, ò, 
PI. DIR'923 grasse, pingui Gen. 
M, 5, v. NID. 

93 m., WII Li alimento, cibo 
Il Sam. 13, 5, e 7,2) *92 serenità 
purità, splendore Giob. 37, 44. 

MII /. cibo, alimento, su/f. 
IMI mio cibo Salm. 69, 22, 


33 

MI /. idem Zren. 4, 10. 

tar f. convenzione, patto, al- 
leanza ” Deut. 29, 1, testamento, 
'5 *Y2 congiunti con alleanza, 
alleati Gen. 14, 12. Questa voce 
si usa massimamente per indi- 
care l’ alleanza d’ Israel con Dio, 
il di cui segno è la circoncisione 
Gen. 17,43, suff.WTW92 patto suo 
Salm. 25, 14, *Tv93 ‘patto mio 
Malachì 2, 6. 3) interprete d’al- 
leanza, II vya sata di 
Baal Fenicio. 

92 ». T3. 

D'DINI v. 093. 

CA2] m. cipresso, volgarm. abeto. 
Al. busso. 2) D'wiNI 434 istru- 
menti musicali fatti dal legno di 

— quest'albero II Sam. 6, 5. 3) pi. 

| lancie di cipresso MNaum 9, 3, 
suff. YWN9I i suoi abeti /s. 37, 24. 

nina m. idem, pi, frassini. AZ 
cipressi Cant. 1, 47. 7 

*Minî92, ‘N93 N. pr. di una città 
nella Siria Sabea. N 

NI v. MI. 

na N. pr. f. 

‘ma ni. (suff. 1912) ferro Deut. 
8, 9 Amos. 4, 3, istrumento di 
ferro, scure, catena. 

4092 N. pr. m. 

MII ( fut. 5, part. m. MI f. 
nmm5) fugi qualcheduno, seg. }D. 
DRD, 55 Jonà 41, 410, Giud. 9, 
24, se seg. an fugì in qualche luo- 

, go Neem. 13, 40, se seg. VALLI: 

. fugì dopo qualcheduno 3: nb 


6t 


62 53 
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fugetene, vattene Num. 24, 11. p"709 (/ut. TII, in/. assol. 302) 


2) passò entrò, chiuse, o serrò 
colla stanga Esod. 56, 33, I/gn. 
MPI fece fugire, fugò, mise in 
fuga I Cron. 8,13, passò, od entrò 
colla stanga Esod. 26, 28. 

rvr93. mi n. fugitivo, celere, 
profugo, stanga, pi D'TWII fu- 
gitivi. Al legati con stanghe di 
ferro Is. 45,14, IMI UNI ser- 
pente oblungo e sinuoso. Al. ser- 
pente che passa velocemente da 
un mare all’altro, ed al. serpente 
stanga per il quale in ls. 27,1 
s'intende i re forti, Giob. 26, 13. 
2) N. pr. m. 

r'v2 m. chiavistello, catenaccio, 


sbarra, stanga trasversale Esod.26 | 


28, pl. D'IWII I Cron. 414, 7, suff. 
pl. f. POII Naum. 3,43, metaf. 
principi, 0 uomini forti. 

N33 m. fugitivo, profugo, pl. 
D'mm2D. suff. WMIID suoi pro- 
fughi Ex. 47, 2. 


benedisse Gios. 24, 10. 2) piegò 
le ginocchia per onore, 8’ inginoc- 
chiò Salm. 95, 6, II Cron. 6, 43, 
part. Mm >. e mim II 
benedetto da Dio I Som. 45, 43, 
Gen. 24, 31. 3) lodò, MV II 
lodato sia l’ Eterno Gen. 24, 27. 
Salm. 66, 20, f. 2993 benedetta, 
pl. m. DNII benedetti Salm.145, 
15, costr. MI Is. 65, 24, f. pl. 
Fbi benedeite. Nif. III si 
benedisse Gen. 12,5 e 48, 18, Pi. 
332 benedisse Gen. 24, 354, ma- 
ledisse Giob. 41, 5, I Re 2, 40, 
bestemmiò Sam. 40, 3, lodò (Id- 
dio) seg. ‘. NM DYI, lodò Salm. 
72, 45, ov’ è ‘scritto MINI in 
luogo di MII; offrì regalo Is. 
66, 3, II Sam. 8, 40. Al. salutò 
Pugn. 323 fu lodato Salm. 145, 
2, fu benedetto Prov. 22,9, Giud. 
5, 24, Ifgn. PINN 8 inginocchiò, 


fece inginocchiare (i camelli) Gen. 
24, 44, Hip. FI9NN fu reso bea- 
to, si benedisse Gen. 22, 18, /s. 
65, 16, Deut. 29, 18. 


"92, N'9I, mia V. MII. 
799 (lo stesso di INI) N. pr. m. 
MVII v. RI. 


nyo3 N. pr. m. 702 cald: si pose in ginocchio 
99 0. Ms. Dan. 6,40, 7'72 benedetto, n973 
n°930. MI 


"379 /. ginocchio /s. 45, 23, duale 
D'393 ambo le ginocchia Giob. 
3, 12, Naum. 2, 4A, costr. 393 
Gen. 50, 25, suff. 7393 ginoc- 
chia sue Giud. 16, 49. 

103. 703 /. cald. idem, suff. 
VERE ginocchia sue Dan. 6,44. 


benedisse, 7270 benedetto. 
72 N. pr. dell’ amico di 
Geremia. 
‘393 (benedisse Iddio ), JV. 
pr.m. 
M992 /. (MINI Gen. 27, 38, 
costr. n373. plur. N02, costr. 
293) benedizione Gen. 27,42, 


“3 
Is. 65, 8, prosperità, salute, re- 
galo, presente Gen. 35, 14, costr. 
Gen. 8, 4, pl. Prov. 28, 20, cost. 
pi. Salm. 2A, 4. 

N9923 f. lago, piscina, bagno, 
fonte, stagno, palude ,. cisterna 
ls. 7,3, Neem 3, 16, costr. N293 
Neem. 3, 15, I Re 22, 38, plur. 
M2993 piscine Ecc/. 2,6, Cant. 7,3. 

mA. WY93 ( benedisse Id- 
dio) N. pr. m. 

31M ». nel suo luogo. 

nam fem. cald. ginocchio, 
suff. ANTI le sue ginocchie 
Dan. 5, 6. 


‘DI9 cald. ma, veramente, nondi- 


meno, ma pure. 
DÒ2 rad. ‘snusit. cald. contorse. 
D'D7N3 n. pi. vesti tessute di 
varj fili, vesti preziose Ez. 27, 2. 
wmI N pr. di un re Sodomita. 
pa lampeggiò, folgorò Salm. 144, 
6, balenò. 2) puli, terse. 
pI2 m. folgore, splendore, gran- 
dine, fulmine, balenamento, lampo 
Ez. 9%, 45, spada risplendente o 
spada folgoreggiante Giob. 20, 25, 
ferro, o -lamina (della spada) 
Deut. 352, 39, cost. pi2 Abac. 3, 
10, pl. D'pl3 folgori, lampi És0d. 
19,16, Naum 2, 5. 2) N. pr. del 
guerriero, che vinse Sissera. 
NpI3 f. smeraldo Esod. 28, 16. 
Al. carbonchio. A/. crisolido. 
0p973 m. pl. genere di spino, 
detto triboli Giud. 8, 7, e 16. 
DpIa N. pr. m. 


"92 rese puro, purgò, 


WI 63 
purificò, 
espurgò, discernette, part. 93 
puro, casto, n 93 eviden- 
te, o chiaro parlarone Giob. 33, 3, 
W93 YM freccia tersa. A/. frec- 
cia scelta Zs. 49, 2. Nif. 93) si 
purgò partic. “233 santo, puro, 
schietto Sa/m. 18, 27, Pign. MI 
purgò, espurgò, chiarì Dan. 44, 
35, Ifgn. purgò Ger. 4, 14, pulì, 
aguzzò (la saetta) /fp. NINA si 
mostrò puro, o schietto Salm, 48, 
27, si mostrò casto o santo. 

53 m. » MII f. scelto, puro, pro- 
bo, chiaro Salm. 19, 9. 

59, 12 m. frumento ( purgato 
dalla paglia) Gen. 44, 35, Salm. 
72,16, Amos. 8, 5. 2) luogo aperto, 
campo Giob. 39, 4, v. N33. 

92 m. cald. v. N93. 

93 m. purità, mondezza. 2) li- 
scivia, sapone, ‘139 come si purga 
col sapone /s. 1, 25, 923 col sa- 
pone Giob. 9, 30. AI. con purità. 

N33 f. liscivia, sapone Malac. 
9, 3, Ger. 2, UL. 

D'9293 m. pi. capponi, genere 
di uccelli che s’ ingrassavano I 
Re 4, 23.’ 


Yw973 N. pr. di un re di Gomora. 
‘Dy3 pad. inus. sir. fu soave, spar- 


se cn odore. 
DVI. DWI e DWI m. aroma, 
balsamo Esod. 30, 23, e C. 35, 28, 


.I Cron. 40, 410, Cant. 4, 16, suff. 


'DW73 aroma mio Cani. 6, 4, pl. 
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D'DVI Esod. 25, G, e 35,8, Camt. } 


4, 4, pl. suff. vDwWI aromi suoi 
Cant. 4, 10. 

nava iN. pr. della moglie di 
Esaù. D) della figlia di Salomone. 

730 N, pr. del figlio d’Ismael. 

"N23 — Pign, NY2 annunzio (cose 
tete) I Re 4, 42, I Sam. 34, 9, 
part. mE29 nunzio, annunziatore 
Naum 2,4, fem. MIYIN annun- 
aiatrice, Zip. INN ricevette 
una lieta notizia, fu ‘annunziato. 
 Mipemiva f lieto nun- 
zio, ‘novella, ‘notizia H Re 7,9, 
mv W'X uomo addattaio a 
dare notizia Il Sam. 18, 20, premio 
del nunzio ll Sam. 4, 10. 

“w3 N. pr. di una riviera 
vicina a Gaza sul mare Mediter- 
raneo I Sam. 30, 9 

nVI m., carne Gen. 2, 24, ani- 
male Gen. 9, 4, IW3 99 tutti gli 
animati, tutti gli uomini mortali, 
ZI *DXY mie ossa, e mia car- 
ne, cioè consanguineo Gen. 29, 
44, e sempl. N73 affine, prossimo 
Lev. 15, 2; cosa fragile, e debole 

-  Salm. 78, 39, cosa molle e trat- 
tabile E3. 56, 26, natura viziata 
dell’uomo Gen. 6,3, inguini, mem- 
bro virile Ez. 16. 26, e C. 23, 20, 
cute, pelle Sa/m. 102, 6, costr. 
WI Lev. 26, 29, pudenda Lev. 
15, 2, e 3, e C. 28, 43, — suff. 
D9W2D dalla loro carne Lev. HI, 
8, " Giob. 24, 6, pi. DIVI carni 
Prov. 14, 50, si trova questa vo- 
ce in plurale una sola volta. 


NI 
N39 m. cald. carne, collettiv. 
uomini. | 
‘D3W93 parola composta da ©9 e 
DI perchè anche Gen. 6, 3 
byn, ‘DVI dv. IR. 
‘by cueinò Ez. 24, 8, Esod. 12, 
9, Num. 6, 19. 2) maturò Joel. 3, 
43, e C. 5, 5. Pign. bun cucinò 
Esod. 16, 23, Tren. 4, 10, matu- 
rò, Pugn. bug fu cotto Zev. 6, 
2, If. von maturò Gen. 40,10. 
ya m., bibie f. cotta, lesso, 
cibo cotto Esod. 12, 19. 
muwan /. caldata, paluolo, pi 
gnata luogo ove si cuoce la earne, 
pI. nibwso cucina, caldaia, pa- 
iuole, pignate, focolari nei quali 
si accendeva il fuoco Bs. 40 25. 
Drv2 (figlio di pace) N. pr. n. 
93 N. pr. di un paese al di là 
del Giordano tra il fiume Jaboc, 
ed Ermon, detto Battanea. 
mwI v. VID 
‘DpI- Po DER3 lo stesso di poi: 
catpostò, vilipese, oppresse Amos. 
5, 44. 
NYy3 v. VII. 
N93 +, MI è NANI. 
mM3 e MAI v. Doni. 
bagano (in luogo dî ‘ata uomo 
d’ tadio), N. pr. del padre di 
Labano. 2) /o stesso di ‘ang N. 
pr. di un luogo. 
mh3 (figlia dell’ Eterno) N. pr. m 
pp v. IMI, mi. 
n3 rad. inusit. arab. separò. 
nan> f. (pi. ana, nana) 


NI 
vergine Gen. 24, 1ò, Lev. 24, 3 
‘ melaf. sì applica ad una città o 
gente non ancora soggetta al po- 


tere d’ altri /s. 25, 41, costr. 


mana Tren. 2 AA, Ger. 34, 4, 


pl. Pren. 2, 10, Zs. 25, 4... 
D'nna m., pl. verginità Lev. 


21, 13, Deut. 22, 20, costr. ‘hinz 


Deuter. 22, 15, suff. bang mia 
verginità Giud. M4, 37.‘ 
"pn> — Pi. pNh3 scavò, tagliò, tra. 
fisse, trucidò Ez. 16, 40. 

"9N2 divise, tagliò in pezzi, sparti 
Gen. 15, 40, Pign. SNI id. DE 
45, 40. 

W)3 m. sezione, divisione, par- 
te' tagliata, metà suff. MNI sua 
parte Gen. 415, 410, plur. D'NI 
parti cost. "NI Ger. 34, 49, sufî 
INI sue parti Ger. 34, 18. 2) 
N. pr. di monti Cant. 2, 16. 
NI cald. lo stesso ANNI dopo, 
suff. FMI dopo te, N99 INRI 
dopo ciò, dipoi Dan. 7, 6. 
pn N. pr. di un luogo sul Gior- 
dano Il Sam. 2, 29. 

‘NNI rad. inus. arab. tagliò, rup- 
pe, segò. 

N3 m., (f. Gios. 5, 10) bato, 
misura dei liquidi, una decima 
parte dell’ Omer Ez. 45, 11, pl 
D'N3 bati £2. 46,44. Si distingue 
da NI case, perchè quest'ulti- 
mo è scritto col cametz, v. MII 

Nn3. MA f. eccidio, distru- 
zione, desolazione /s. 5, 6, plur. 
Nino desolazioni /s. 7, 49. 


al 


"TRA (fut. TRI) si esaltò, si mo- 


strò magnifico, o sublime Ésod. 
15, 1, Ez. 47, 5, Giob. 410, 46. 
R3 7. superbo /s. 16, 6. Non 


st trova che una volta nella 
Bibbia. 


MRAZ m. sublime, illustre, em- 
pio, superbo Ger. 48,29, pi. DIRI 


superbi Prov. 415, 25, Salm. 140, 
6, Prov. 16, 19. 


MRI /em. superbia, fasto Prov. 
8, 13. 

MRI f. sublimità, maestà, fa-- 
sto, superbia Prov.. 44, 3, Salm. 
73, 6, suff. TMRI eccellenza tua, 
o magnificenza tua Deut. 33, 29, 
MRII con ostertazione, con mil- 
lanteria, costr. IMRXI /s. 43, 14, 
suff. *IMRA magnificenza mia /s, 
13, 3, ina sua maestà, 0 ma- 


gnificenza Salm. 68, 35. 


Satin (maestà d’Iddio ), N 


‘pr. m. 


{}RA m. gloria, maestà, decoro, 
fasto, altezza Giob. 40, 5, 1s. 4, 
2, costr. {IRA Amos 8, 7, suff. 
\3îx3 magnificenza sua Giob. 37, 
4, pl. suff. 733.3 superbie tue 
Ez. 416, 56. 

DINI /. altezza, sublimità, mae- 
stà Salm. 93, 4, superbia. 

D'NI m. pl. superbi Sa/m. 
125, 4. 

MA f. (in vece di MIRI) subli- 
mità, esultazione, eminenza, ec- 
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cellenza Giob. 22, 29, superbia 
Giob. 33, 17, Ger. 13, 417. 

mai fem. cald. fasto, superbia 

Dan. 4, 34. 

Nn: VU: mi, 

ata (fut. gx) redimette, liberò, 
‘ricuperò, riscattò Lev. 26, 48, si 
congiunse in matrimonio, fu pa- 
rente Rut 3, 13, part. “2R3 re- 
dentore, liberatore Rut. 3, 412, 
Lev. 25, 25, vendicatore (del san- 
. gue) Num. 35, 49, ecc. parente 
I Re 46, 414, cognato, il quale 
avea diritto di riscattare Î’ ere- 
dità del parente defunto, e di 
vendicare la morte del parente 
ucciso, e doveva sposare la ve-. 
dova del fratello, che non ave- 
va lasciato prole. — Part. pass. 
pani, ara redenti, liberati 
Salm. 107, 2. Nif.7R33 fu re- 


dento, fu riscattato Lev. 25, 49. | 
— 2) fu contaminato, fu lordato | 


Tren. 4, A4. Pign. Uaea imbrat- 
tò, contaminò. Pog. bs fu reso 
abominevole, fu contaminato, fu 
imbrattato, fu rigettato Esr. 2, 64, 
Neem. 7, 63, partic. baz im-. 
brattato, contaminato Mal. 4, 7e 
42. Ifgn. pass. str. plan ho 
bruttato /s. 63, 3. ftp. s *imbrattò, 
si contaminò Dan. 4, 8. 

ari m., lordura, contamina- 
zione, costr. pi. tanta rigettati, 
scacciati MNeem. 13, 29. | 

NOR: f. redenzione, diritto di 
redenzione, prezzo di ricupera,; 
ricupera, parente Rut 4, 7, costr. 






3À 
NINA Lev. 25, 32, suff. ‘Na 
redenzione mia Aut 4, 6. 
Uan m. prossimo dopo il Goel. 
33 v. N93 
na rad. 
| acqua. 
XII m. palude, cisterna, fossa 
Is. 30, 414, plur. suff. VRII sue 
fosse, o sue paludi £3. AT, AL 


inus. arab. accumulò 


"253 rad. inus, arab. fu incurva- 
to, o fatto a volta. 


33 m. (suff.*33, pl. 33) gob- 
bo, dorso, edificio alto, luogo al- 
to, altezza, sommità, volto, edifi- 
cio fatto a volto, altare E. 16, 
24. Al. altura, fossa Ez. 43, 13, 
corpo Giob. 13, 12, su/f.*33 dor- 
so mio Sal/m. 129, 3, 724 altura 
tua E2. 16, 31 e 39, plur. costr. 
'D3 sommità Giob. 15, 98, plur. 
in forma fem. 133 sopraciglia 
(degli occhi) Lev. 14, 9, emi- 
nenze, dorsi, volti, pl. su/f: 07321 
ed i raggi loro I Re 7, 32, fem. 
DN231 ed il dorso loro (pieno di 
occhi) Ea. 4, 418. Al. corpo. 

33 m. cald. dorso 1 M2A 1% nel 
dorso suo Dan. 7, 6. 

DÀ m. cald. fossa, enfat. costr. 
R33I Dan. 8, 16 e IT. 

‘M933 rad. inustt. arab. sorse da 
terra. 

SÎ3 m., locusta Naum. 3, 417, 
scarafaggio, pi. *3Î3 in luogo di 
D'33 Naum 3,47, Amos 7, A. — 
2) N. pr. di un luogo, ove era 
} accampamento dei Filistei Il 
Sam. 24, 19. 


dà, 

33 m., pi. ©*3à valli, cisterne, 
fosse Il Re 3, 16, Ger. 14, 3, lo- 
custe Zs. 33, 4. Alf. scarafaggi, 
‘ bruchi. 2) tegole, travi I Ae. 6, 9. 
Al. pali scavati come fosse. 

‘9933 (fut. NI inf. mI23 ) fu al- 
to, s' innalzò, si elevò, insuperbì, 
se segue by, o }2 fu più alto, 0 
divenne più alto che, 197 m33 
si esaltò il di lui cuore, o si rese 
più forte, o insuperbì Sa/m.151,4 e 
semplicemente 233 fu arrogante, 
Ifgn. TWIN fece alto, esaltò, ele- 
vò, alzò Is. 7,41, Giob. 6,7, e 
colla 1 paragog. *T33DN che 8° 
innalza Sa/m. 145, 5. 

ri33 m. (costr. 7133. f. 93): 


eccelso, elevato d’animo, serbo 










45, dsl dn I Sam. "16, I, 
37 AI altiero di cuore, o su-; 
perbo Prov. 16, 5, pl. D'33 al- 
ti Gen. 7,19, f. alta Deut. 3, 5, 
pi. f. NIM23 alte Dan. 8,9... 
1133, costr. F133 m. alto Ez.' 
A, 9, elevato d’ animo, IE. 
Prov. 46, 5. 
7393 m. (suff. WII, pl. costr. || 
733) altezza Amos?, 9, sublimità ; 
maestà, elevazione, su/f. altezza. 
sua Éz. 31, 10, pi. costr. ‘maz: 
altezze Giob. 14, 3, ON MII ar- 
roganza, insolenza, orgoglio. 
DANII f. arroganza, superbia, 
orgoglio, DIR INIZI arroganza, 
od orgoglio dell’uomo Is. 2,A1e47. 
asa. nisi o. 923. 


| 
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W33. IMI 0. 231, I 
‘N33 rad. inus. lo stesso di 3393, 

N93 m. calvo, pelato, cioè sen- 
za peli nella parte anteriore Lev. 
43, 4. | 

N33 fem. calvatura, 0 luogo 
pelato Lev. 15, 42, trattandosi del 
panno, indica la parte nuova o 
migliore del medesimo Lev. 43, 
55, «uff. INM3A3 nella calvatura 
sua Lev. 13, 42, e 45. 

'33 N. pr. m. 

D°33 N. pr. di un luogo poco lon- 
tano da Gerusalemme v. 23, 

N23 v, ]94. 

was v. YI, 

v33, MWPI3 0. 9IÙ, 

vw33 v. VIa. 

das pose il termine od il confine, 
limitò, determinò il limite, de- 
scrisse il confine, stabilì il con- 
fine Gios. 48, 20, pose il confine 
Deut. 49, 14, Ifgn. aan pose 
il confine, o circoscrisse il confine 
Esod.-49, 12 e 25. 

433 N. pr. di Biblo, o Ghebul 
città della Fenicia Esod. 27, 9, 
‘33 N. di gente Ghibleo, 0 Ga- 
baleno, o Biblio Gios. 15, 5, pl. 
D'*33 Ghiblim, o Ghiblei 1 Re 
5, 48. AL. scarpellini. 

LEE N. pr. di una parte del- 
l Idumea detta Gebalene. 

123, 533 m. termine, pietra. 


confinante, ‘limite, territorio, con- 
fine Gios. 47,7, I Sam. 27,1, 
suff. 4A confine suo Giab. 38, 


68 di 
20, plur. asa confini, su/. 
mina suoi confini I Sam. 5, 6. 
"nbnsa, ni2a /. id. pl. nibisa 


confini Num. ‘32, d9, suff. mavaza 


suoi confini Gios. 48, 20, 

nm>23 f. terminazione, termine, 
estremità, cima, m233 NIWUNW 
catene di termine, o di estremità 
Esod. 28, 22 e C. 37, 15. 

nb 330 f., pl nib530 cimate, 
terminali, o esistenti nel fine dell’e- 
stremità del pettorale Esod. 28,14. 

"723 rad. inus. sir. fu condensato, 
fu coaugulato. 

i13*33 f. latte coaugulato, for- 
maggio, cacio Giod. 10, 40. 

{33 m. gibboso, gobbo: Lev. 

D'3333 m. plur. gobbi Levit. 
24, 20, D'3393 2° monti pie- 
ni di colline, i) monti ‘ giogosi 
Salm. 68, 16. 

'Y33 rad.-inus. fu elevato, fu ro- 
tondo, o conglobato., 

W33 m.(euff.')33, pl.0Y'33) 
calice, coppa, bicchiere, tazza Gen. 
14,42 e 16, costr. YW°233 Gen. 44, 
9, pl. Esod. 25, 23, Ger. 33, 5, 
suff. WY*33 sue tazze Es0d.26,31. 

Y23 m. colle I Sam. 43, 46. 
2) N. pr. di una città fabbricata 
in una collina della tribù di Be- 
niamino Gios. 18, 24. 

xy 23 N. pr. m. 

ny33 f. collina Ger. 50, 6, Zs. 
30, 28, costr. DY33 Cant. 4, 6, 
pl. DV23 colline /s. 54,10, Salm. 
449,9, cost. NIW33 Gen. 49, 26, 


33 
suff. qrivas colline tue Ez. 35, 
8. 2) N. pr. di una terra nella 
tribù di Beniamino Giud. 20, 25, 
I Cron. 2,19, *NV33 N. di gente 
1 Cron. 42,3. 

123 N. pr. di una città nella 
tribù di Beniamino detta Gibeon 
I Sam. 43, 16, Giud. 49, 14, Gios. 
9, 3, 93733 Gabaonita, N. di 
gente Neem. d, 7. 

MY33D fem. mitra sacerdotale 
Lev. 8, 43, Esod. 39, 28. 

NyY33 N. pr. di Gibeat città 
nella tribù di Beniamino Gios. 48, 
28. Nella sacra scrittura si fa 
menzione di molte città che si 
chiamano con questo nome e sono: 

203 ‘3 Ger. 34, 38, D'IAMNN ‘3 
I Sam. 10, 6, nvann 3.1 Sam. 
23, 19, MIN ‘3 Giud. 7,4,3 
nibawn Gios. 3, 3, ovgar '3 
Is. 10, 34, DID ‘2 Giob. ‘94, 33, 
qux ‘2 Is. 54, &, 

‘30/23 m. fusto, canna, o gam- 
bo (di lino) Esod. 9, 34. 

"933, e 193 (fut. 7593’) fortificò 
Ger. 9, 3, superò Tren. 4, 16. 
vinse, fu superiore seg. jD. 0 by 
prevalse, fu gagliardo, fu robusto, 
fu forte. — Pign. 933 rese forte 
Eccl. 40, 40, fortificò Zac. 10. 6, 
Ifgn. W33N rese forte, rese molto 
possente Dan. 9, 27, fu padrone, 
Salm. 12, 5. AL. fu forte. Zipagn. 
923N si corroborò, si avvalorò, 
si fortificò /s. 42, 13, Giob. 45, 
25. 2) trattò arrogantemente, od 
insolentemente. 


di 

933 m. uomo, ciascuno Abac. 
2, 5, lo stesso di Va. pi. 0723 
uomini És0d. 40, 14, Giob. 40, 5, 
Ger. 4, 16, DMI per testa 
Gios. 7, 48 e 19:— 2) N. pr. m. 
I Re 4,49. 

933 m. (în forma caid.) uomo 
Salm. 48, 26. 

123 m. cald. idem, enf. RI33, 
W323. pi. 7333. W123. 

Mie: m. signore, maggiore, du- 

ce, principe, padrone Gen. 27, 29. 

nvo3 f. signora, padrona, re- 
gina Il Re 10, 14, Ger. 43, 48. 


DIZ3 id. Is. 47,5, e 7, suff. 


*1933 mia padrona Gen. 48, 8. 
33, “533 m. robusto, forte, 
| potente, violente, 9’ W3A forte, 
probo, opulento, potente per le 
ricchezze, suff. DNDIA loro forte 
I Sam. AT, BA, pi. cost. *VW3A po- 
tenti I Cron. 5, 24, suff. PNII 
tuoi forti Os. 10, 13, 2) sost. eroe, 
guerreggiatore, soldato, duce, pre- 


fetto dei soldati. 
923 m. cald. forte, eroe, ro- 


busto. 2) N. pr. m. Esr. 2,20. 
119933 f. virtù, potenza, robu- 
stezza, forza Mica 3,8, Is. 11,2, 
costr. INIZI Salm. 147,40, suff. 
qNnmI3 fortezza tua Sa/m. 80,5, 
Giud. 5, 34, suff. plur. N33 
sue prodezze Sa/m. 145, 4192, me- 
tonimia vomini forti, vittorie, 
cose fatte coraggiosamente, pb. 
IMMA poderose Salm. 20, 7, 


prodezze Giob. 41, 3, — 2) po- 


tenza (d’Iddio), mm mimza 
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fatti prodigiosi, o prodezze d’ Id- 
dio, miracoli Sa/m. 106. 2. 
iTN33 /. cald. id. enf, RAVII 
datrda (uomo d° Iddio) N pr. 
di un angelo; e di altri uomini 
Dan. 8, 16. 


‘023 rad. inus. arab. congelò. 


W*23 m. cristallo, gemma pre- 
ziosa, diamante, perla, veste va- 
riegata e di molti colori, diaspro 
Giob. 28, 18. 


{in5A N. pr. di un paese dei Fili- 


stei Gios. 19, 44. 


‘43 m. superficie (dell’ altare), tetto 


Giud. 16, 27, costr. X3 II Sam. 
44, 2, Giud. 9,54, suff. 133 
sopra il suo tetto £z. 40, 415, pL. 
Mi3a tetti Sefan. 4,5, plur. suff. 
PNAI suoi tetti Zs. 15, 3. 


33, 73 v. FTÀ, 


9273. RI9I373 m. pl. cald. pre- 
fetti dell” erario, tesorieri. 


M31374 N. pr. di un luogo nel de- 


sorio dell’ Arabia. 


"733 s° attrupò Salm. 94, 21, si 


radunò a schiere, - condusse un 
esercito, od una schiera, fut. su/f. 
IT! taglierà quello. AZ. lo su- 
pererà coll” esercito, combatterà 
quello Abac. 3, 16, Gen. 49, 419, 
lip. TT3NN si radunò a schiere. 
2) s° incise la pelle Deut. 414, 4. 
Al. si raschiò, part. mino 
squallidi Ger 4, 5, si radunò a 
schiere Mica 5,4, Ger. 5, 7. 

793 cald. tagliò, rovinò. 

mIa m. (pl. DTA, NI733) 
esercito, schiera Gen. 49, 19, Micà 


70 932 
5,4, moltitudine, turma di ladroni 
Os. 7,4. Al. esercito, pl. DITA 
eserciti, ladroni: Os. 6, 40, II Sam. 
4, 2. — 2) incisione, solco, zolla 
Salm. 65, 14, costr. ‘18973 eser- 
citi Il Re 24,2, f. pl. MANIA 
tagliature, incisioni Ger, 48, 37. 

713 m. coriandolo Esod. 44. 31, 
Num. AA, 7. 

713 m. fortuna prosperosa, 7133 
(parola composta da R2 venne, 
e 73 fortuna), venne la fortuna 
Gen. 30, 11. 

33 N. della Dea Fortuna /s. 
65, 14. 

4 N. pr. del figlio di Giacobbe 
e della tribù da quello derivata, 
N. di gente ’7a Gadita. 

‘93 N. pr. m. Num. 43, 41. 

ba (divina fortuna) N. pr. m. 

‘7773 rad. inus. arab. staccò, carpì. 
"3 mM., 73 f., capretto Gen. 
38. 20, Giud 6, 49, plur. D'73 
capretti I Sam. 10, 3, costr. "33 
Gen. 27,9. e 46, fem. pl. nv33 
caprette, /. suff. F'IN9A caprette 
tue Cant. 1, 8. 

mI3 f, pl. cost. MIRA rive, lidi, 
suff. ‘vom rive sue Gios. 3,45, 
I Cron. 12, 45. 

ITA ATI 0. ITA 

bisa. nima. 13 0. ba, 

"ia, mona v. TÀ. 

"33, mIa v. ITA. 

v'73 v, WII. 

Dia e Da, fu o divenne grande: 
Gen. 26, 13, crescette, si aumentò 





Fà 


. Num. 14, 17, — divenne adulto, 


Esod. 2, 44, fu potente, fu nobile, 
fu maggiore, fu allevato, Esod. 2, 
40, fu nutrito, fu educato, ca 
mv M3 fu esaltata la forza del. 
} Eterno Num. 44, 47, fu ecce- 
lente, si esaltò Esod. 415, 46, fu 
dnoicvole pass. suff. INI 13073 


‘crescette con me, come appresso 


un padre Giod. 3, 18. Pi. uma 0 
boa fece crescere, E3. 3, 4, — 
magnificò Genesi 12, 2, esaltò, 
rese grande I Re 4, 86, allevò 
Is. 4, 2, educò, erudîì, aumentò 
in onore, e ricchezze, Gen. 9%, 
43, prestò omaggio, celebrò, lo- 
dò, Ifgn. aan fece cosa gran- 
de, magnificò, ‘amplificò Gen. 419, 
49, sì esaltò, s' ingrandì Tren. 4, 
9, si magnifico, VD NN am 
pronunziò detti superbi Obadia 
4, 12, agì superbamente. /tpag. 
dann si gloriò, si magnificò, si 
esaltò Dan. 141, 36 e 37, 1s. 10, 
415, agì insolentemente. 

n7a m. grande, crescente ] 
Sam.2,96, pl. cost. 73 E3.46,26. 

9a m., nina fem., grande 
Salm. 145, 3, I Re 8,42, magna- 
nimo, adulto, celebre, magni- 
fico, potente, maggiore, “ND tina 
immenso, massimo, sommo, mol- 
to grande Esod. 11, 3, costr. 73 
grande Ger. 32, 19, unito ad al- 
tro nome, talora serve per il su- 
perlativo come Ton 33 grande 
benignità, o clementissimo Salm. 
445, 8, ‘ana Dn 3 ancora è 


33 . 
di buon’ ora Gen. 29, 7, suff. “3% 
a sino al loro grande, o al 


maggiore Ger. 6. 43, pl. e UFiLE: | 


grandi, magnati, ottimati, mag- 
giori (di età) I Sam. 17,44, cost. 
*bî73 11 Re 40, 6, suff. via 
suoi magnati II Re 10, 14, fem. 
N93 Deut. 25, 44, pl. nora 
grandi Gios. 24, AT. 

035 m. (suff 73, 113) gran- 
dezza, dignità, maestà, immen- 
sità Num. 44, 19, suff. Deut. 5, 
24, T773 tua grandezza Ez, 51,7. 

mori, n972 /. grandezza Est. 
6, 3, "Il Sam. "7, 2, magnificenza, 
maestà, potenza, cost. n933 Est. 
40, 2, suff. inv grandezza sua 
Est. 4,4, pl. nia fatti celebri, 
grandezze I Cron. 47, 49. 

D'Y2 m. pl. fili contorti, fioc- 
chi, o fimbrie Deut 22, 12, con- 
torù I Re 7, 17, cordoncini. 

393 N. pr. m. 

mhr, mira N. pr. di Ghe- 
dalià” prefetto dei Giudei. 

*PY33 N. pr.m. Cron. WB, he99. 

bo m. (pi O 720, nino) 
torre, rocea, casa alta Neem. 3, 
26, fs. 6, 2, Giud.. 9, 54, Prov. 


18, 10, presidio, vedetta JI Re 


17, 9. Alt. torre, tesoro I Cron. 
27, 25, pulpito Neem. 8, 4, plur. 
DID torri Cant. $, 48, Il Cron. 
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ti20, 9930 wm. idem. Il Sam, 
22, BA. 2) Nome pr. di un luogo 
Esod. 414, 2, Ez.419,40, e di una 
città nell’ Egitto. 

by t120 N. pr. di una cit- 
tadella fortificata nella tribù dî 
Naftali 

33 0 N. pr. di.un luogo 
nella tribù di Giuda. 1 

93% 0930 N. pr. di un luo- 
go vicino a Betlemme. 


ya tagliò, troneò, recise Tren. 2, 


ò, ‘spezzò Zac. 44,40, ruppe, Nif. 
V9339 fu tagliato, fu infranto, fu 
estirpato Giud. 2, 6, Pign. YI 
spezzò, tagliò Deut. T, 5, Il Cron. 
34, 7, Pugn. fu spezzato, fu ta- 
gliato /s. 9, 40. 
© DU3I3 N. pr. di un luogo nel- 

la tribù di Reniamino. 

(ìV33 N. pr. di Gideone giu- 
dice d’ Israel. 

9073 N. pr. n. 


‘T"73.— Pign 233 ingiuriò, oltreg- 


giò, insultò Num. 45, 35, vitu- 
però Salm. 44, 17, bestemmiò. 
IRIS m., pi. DOVA. TDI 


. ingiurie, oltraggi, insulti, obbro- 


br), bestemmie /s. 43, 48, costr. 
'DYII Sefan. 2, 8, suff. ONSIZDO 
dagli obbrobrj loro /s, 54, 7. 

NDYTI /em., oltraggio, insulto, 
obbrobrio, .bestemmia, ingiuria, 
Es. 5, 15, Is. 43, 29. 


14, 7, fmikar: pianticelle ere- "973 assiepò, abbarrò, riparò, co- 


scenti, fiori, Cant. 5,13, — suff. 
Inb1303 nelle torri tue £3. 


27, A. 


strui un riparo, od un muro, od 
una parete G/ob. 19, 8, Ex. 13,5, 
Tren. 3, 7, part. NA muratore, 


72 mà 
edificatore di siepi /s. 58, 12, pl. 
D'933 II Re 42, 12. 
va î8., siepe, muro, parete, 
setto, luogo munito di muro, chiu- 
sura, riparo, costr. 93 Muro, 
parete Prov. 24, 3, suff 1933 
suo muro /s. 5, 5, su/f. pl. PI 
‘muri tuoi Mica 7, 14, 
773 f. parete, chiusura, riparo, 
siepe, muro Os. 2, 6, stalla o ser- 
raglio ( di pecore) Num. 32, 16, 
Sef. 2, 6. 2) lo stesso di V33 IVI 
N. pr. di un paese nella tribù di 
Giuda. ome di gente NNT, pl. 
MI9ITA. e D'NIITA Nomi” pr. di 
luoghi nella tribù di Giuda II 


Cron. 28, 18. 2) III stalle’ 


Num. 32, 24, Naum. 3, AT, suff. 
pi. vanta sue mura Salm. 89, 
44. AL. chiusure. 
IY33 f. parete, chiusura, riparo 
Ez. 49, 12. 
“#74 N. pr. di una città Ca- 
naanita Gios. 42. 43, | 
994 N. pr. di un paese nella 
tribù di Giuda. 
973 N. di gente da 733 DI. 
"2972 rad. inus. arab. ammucchiò, 
toa m. cumulo, mucchio (di 
lucia ), biade Esod. 22, 6, 
.Giud. 415, 5, tumulo, sepolcro, 
Giob. 24, 32. 
"3 invece di MM questo Ez. 47, 43. 
"nina medicò, curò, sanò Os. 5, 13. 
nina f. risanamento, medicina 
Prov. AT, 22. Al. splendore della 
faccia, aspetto. 
‘‘W3 s’incurvò, si distese, si sdraiò, 


1à 
sì coricò giacente I Re 48, 42, 
II Re 4, 34, e 36. 

13. 13, RII v. IMI. 

“293 segò, zappò, incavò una 
fossa, part. D'33 aratori. 

23 v, NI, 

5Ì3 N. pr. di un luogo II Sam. 
24, 19, v. N23. 

33 N. pr. del re della terra di 
Magog. 

“3 lo stesso di 733 assali, incalzò, 
sì radunò in esercito, si raccol- 
se in ischiera Gen. 49, 19, s'at-- 
truppò Salm. 94, 24. 

“TMA rad. inus. nella quale sembra 
esservi la nozione dell’interno, 
o del mezzo. II) arad. concorse. 

aa, 13 7. cald. mezzo. 
13 m. cald. mezzo suff. N33 

‘| nel suo mezzo. 2) ebr. corpo, dor- 

| 80 Prov. 40,43, mezzo (della città) 
Giob. 30, 5, suff. 3 corpo mio 
Is. 50, 6, q}3 dorso tuo I Re 44, 
9, Neem. 9, 26. 

Ma /. corpo, v. FRÀ. 
ma f. corpo, cadavere Naum. 
d, 3, cost. DUI Giud. 44, 8, suff. 

. ANA corpo nostro Gen. &T, 18, 
plur. nina corpi I Sam. 34, 42, 
Ez. 4, 23, suff. pl. N13 corpi 
nostri Neem. 9, 37, Ez. 4, dl. 

= m. (pl. Dna, "3, su/f. qua. 
pi 2, Esod. 49, 6, metaf. molli. 
tudine (di animali o di locuste ) 
Joel. 4, 6, pl. genti Esod. 34, 24, 
Abac. 2, 5, costr. Gen. 22, 418, 
suff. pl. Gen. 40, 3, Ez. 36, 3. 


13 


N'3 com. (costr, R'3, pi. nia?3) 


valle Num. 24, 20 


R'3. N'I m. id. Je. 40, 4, mi 


44,4. 


Micà 4A, 6, Ez. 39, 41. | 
DINI e NPNI /, pl valli Ez. 
6, 5, e 34, 12, Il Re 2,6, suff. 
FM e le tue valli Ez. 35,8. 

DIiT'3 valle d’Inom, N. pr. 


di un luogo nel confine della tribù 
di Giuda, nel quale s° immolavano 


‘i figli all’idolo Molec Gios. 45, 8. 
*393 passare, trasportare, trasferire, 
fut. apoc. 3391 e sollevò, e tra- 


sportò Num. 414, 54, e pelò Gioò.: 


4, 20. Pres. 33 passa Salm. 90, 10, 

bada v. x | 

ma iV. pr. di un paese nella Me- 
sopotamia. 

Ma v. VI. 

“a, IMI v. MI 

3 ». ‘boa, 

na. mia v. Ma. 

TOII v. {DI 

9933 N. pr. m. 

'VI3 (fut. VI3° pres. YI3, inf. vi 

e V33) perì, morì Gen. 49, 33, 
Giob. 3, 11, morì di morte re- 
pentina Gios. 22, 20, fu carico di 
miserie, fu disgraziato Sa/m. 88,46. 
3 ‘Kal. inus. arab. fu vuoto. 2) 


chiuse, /f. fut. A DI CHIUdES 


ranno Neem. 7, 

DI3 m. corpo, cadavere, f. MON 
costr. IMAVIA I Cron. 40, 414, È 
DIDII corpi. 

‘I ‘peregrinare Gen. 12, 410, sog- 


?3 m., costr. ‘a id. Gios. 8,41, 
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giornare, dimorare, abitare Tren. 
4, 15, Giud. 19, 16, seg. 3. DY, 
DX, e l’acc. 3) paventare, temere 
Deut. 32, 27, Salm. 33, 8, segue 
15. 0 '58D. 4) radunare Abdac. 4, 
15, radunarsi Salm. 56, 7, part. 
93 dimorante, 13 N93 inquili- Ì 
ni sua vicina Esod. 3, "9 Itp. 
“ann dimorò Ger. 30, 23, I Re 
47, 49. 2) si radunò Os. 7, 14. 

92, (#3 [I Cron. 2, 16), m. pelle- 
grino Gen. 415,13, lI Sam. 4, 43, 
straniero, forestiere Deuf. 40, 17, 


uff YA straniero, o pellegrino 
| suo Deut. 4, 16, pl. DA pelle- 


grini Esod. 22, 24, I Cron. 22, 2. 
DSi fi ospizio, abitazione Ger. 


1 MAT 


NA m. piccolo animale, îW9N '3 
leencello Gen. 49,9, Deut. 33, 22, 
Naum 2,12, suff. UPA loro fi- 
gliuolini Tren. 4, 3. 

Na m. id. pl. costr. MPN Ni 
leoncelli Ger. 31, 38, pi. fi suff. 


| via suoi leoncelli Naum. 2, 12. 


bya > (abitazione di Baal ), 
N. di un paese nell’Arabia. 

WD ‘m., dimora, abitazione, 
soggiorno, abitacolo; peregrina- 
zione, suff. DNIDI nel loro abi- 
tacolo Salm. 55, 4 16. 2) spavento, 
timore, pl. D'992D abitazioni, pe- 
regrinazioni, timori, pigri — 
costr. *39 timori Ez. 24, 
abitazioni Gen. 37,4, suff. inch 
nelle abitazioni sue Giob. 18, 19. 

W20 m. timore, paura, spavento 


Salm. 31, 14, Ger. 6, 25. 


5* 


tI 
MI2D fem. idem, costr. INI 
Prov. 40, 94, pi. IND. 

MID f. granaio, Haggeo®, N. 
magazzino, armadio, dispensa. 2) 
timore,. terrore, pi. lana ti:] euff. 
DNTMID loro timori /s. 66, 4, 
nima “am e da tutti i miei 
timori Salm. 5, 5. 

MAIDO /, pl. NIDI edificii 
ossia luoghi nei quali ‘vi sono i 
magazzini Joel 1, 17. 

Soa v. III. 

"vaa m., zolla, greba, gromma di 
terra Giob. 7,5 ch'è scritto W'3 
e si legge WAI. 

w'4 N. pr. m. 

13 v. WI, 

"91973 m. prefetto dell’ erario cas- 
siere, pi, f"1213. o P7373 

"NI segò, separò, pensò, attribuì, 
part. suff.*tì3 mi traesti. AZ. mio 
protettore Salm. 74, 6. 
— TM3/. pietra scarpellata, pie: 
tra d’intaglio Tren. 3, 9, pietra 

‘ lisciata, o levigata I Re 8,47, 
I Cron. 22, 2. 
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"3 (/ut. 13°, inf. 13 e 33) tosò (la | 


lana) Gen, "3A 49, e 38, 12, recise 
(la chioma o i cappelli) Giod. 4, 
20, part. %à reciso Salm. 90, 40, 
Al. se ne fugge. — Nif. pass. pl. 
%}23 furono tagliati, furono se- 
gati Naum 4, 12. i 

33 m, tosatura (di pecore) Deut. 
48, 4, Giob. 31, 20. 2) erba se- 
gata Salm. 72, 6, pl. costr. 983 
segatori delle erbe Amos. 7, 4. 


f) 

ra fi lana tosata dalle pecore 
Giud. 6, 37, costr. IMA ivi. 

73 (tosatore) N. pr. 1. 

“a. rapi colla forza, spogliò, usurpò 
Gen. 2, 25, Giud. 9, 26, partie. 
tà chi usurpa, Prov. 28, 24, Nif. 
fu rapito, Prov. 4, 46. HI) pigo- 
lò da quì deriva “ya, 

b13 m., rapina, furto, ruberia 
Lev. ‘6, 21, Salm. 62, AA, costr. 
bia Ea. 18, 18, Eccl. 8, 7. 

N19 / idem Ez. 33,46, costr. 
ra / Is. 3, 14, pl ni33 rapine 
Ea. 48. 49. 

'ma m. piccione, pulcino Gen. 
18, 9, pi. costr. vana suoi pul- 
cini Deut. 32, 411. 

"DIA radice inusit. arab. tagliò, 
rosicchiò. 

D7I m. genere di locusta, ver- 
mè, 'eruca, bruco. Amos 4, 9, 
Ioel 4, 4. 

D7I N. pr. m. 

sta Nome di gente di un luogo 
ignoto. 

'V}i rad. inus. arab. segò, tagliò. 

pra tronco (di albero tagliato), 
ceppo, stirpe /s. 14, 4, ramo, ver- 
ga (tagliata), su/f. TY%3 suo tronco 
Giob. 414, 8, ya loro tronco. 
Is. 40, 24. 

‘3 tagliò, ruppe, fece in pezzi, di- 
vise Salm. 136, 13, prescrisse, 
aanci, determinò, deliberò, proferì 
una sentenza, ordinò, decretò, 
Giob. 22, 28. — Nif. 39 fa ta- 
gliato Tren. 3, 54, fu escluso seg. 


af 

39. fu' decretato, fu stabilito, fu 
deliberato, fu separato, o fu le- 
vato II -Cron. 26, 2. 

na cald. ruppe, tagliò, decise, 
stabili, part. pi. {'M3 tegliatori 
cioè aruspici, od auguri. — £fp. 
MRADN fa tagliato Dan. 2, 42. 

“è m. segmento, parte, plur. 
O} segmenti, parti, divisioni, 


pezzi (Gen. 415, 17, Salm. 436,43. | 
TPI e MA (fut. ma, part. NI) pro- 


2) N. pr. di una città Levitica 
‘ nella tribù di Efraim Gios, 10, 33. 


mR /. decisione, determina. | 
zione, terra senza erba, o sterile | 


Lev. 16, 22. 


TRI fem. cald. ‘decreto Dan. | 


4, 14. 
73 /. fabbrica separata Es. 


44, 49, e 13. 2) taglio, segmento, 
corpo, suff. DONNA loro intaglio | 


Tren. 4 1. 


TITIO f. scure, mannaia, sega, | 
lancia, pl. DY73O mannaie, scu- 


ri, seghe II Sam. 42, dI. 


"na N. di un popolo ignoto Gisreo. I 


Na v. qa, 


"Na, *tW9a N. pr. del servo d' Eli. | 


seo Profeta. 


na rad. inus. arab. incendiò, arse. | 

ima m., pl. ona fulmini, Ddra- | 

go, carboni ardenti Giob, AM, 13, | 

costr. pa Es. 4 ,43, auf. Tm | 
sue brage Ez. 94, 14, vini | sue 


brage Ze. 44, 19. 


nbma /. bragia. Ze. 47, 44, suff. | 
‘nbna 'bregia mia Il Sura..44,7. 


pra N. pr. m. 





93 75 


“na rad. inua. cald. s' inclinò. 


{ÎM3 m. ventre, petto, eu/f. pra 

tuo petto Gen. 3, 15. 

93, ‘3, M3. NA v. MI. 

M3 N pr. n. 

‘93 m. nerve, tendine, legamento 
di 0ssa Gen. 32, 32, verga ferrea 
Is. 48, 4, pL©'W3 nervi Giob. 
10, 14, Ez. 357,68, ATTS 
idem Giob. 40, 42. 


rompere, scaturire, uscire fuori 
con impeto, gemere Micà 4, 410,. 
trans. cavare, tirare, E3. 52, 2, 
tirare fuori (1° infante dall’ utero) 
Salm. 22, 10, Ifgn. PP scaturi, 
uscì Giud. 99, 52. 


ma e Mi cald. Afyn. idem, part. 


PAD uscivano Dan. T, 2. 

ma N. pr. di un luogo vicino 
a Gibeove IE Sons. 2, 24. 

fWwz NN. pr. d'un fiume del 
paradiso, cioè il Nilo Gen. 2, 15. 
®) dé una pîscina, e di una velle 
vicina a Gerusalemme } Re4, 55. 


ps e 313 godere, esultare, giubi- 


lare, rallegrarsi per qualche cosa 
seg. 3. VY. 1Y0Y Fs. 65. 19, 1/. 
Win idem. Prov. 23, 2, Salm. 
2), 2. 2) tremare di paura, teme: 
re Salm. 2, 14. AL. giubilare. 
13 m. tripudio, giubilo, gioia, 
letizia Giob. 5, 22, suff. 'Y’3 mio 
giubilo, mia letizia Salm. 43, 4. 
2) eguaglianza di età, o coetaneo, | 
simailitudina Dam. 4, 10. 
MIDA f, idem ds. 65, 8. 
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n'a /. idem. ds. 35, 2. 
spa o. nda o nba. 
NZ ». ]Jd 
">A (23) 2. calce 2. 27, 9: 


vi, NYA m. cald. id. Dan. 5, 


5. AI. cenere, cemento, gesso. 
#2 lo stesso di DZ v. Wie: 
W'3 lo stesso di AI. 
ba, DE v. dba. 


xa v. II 


nda rad. inus. arab. trasse, radette. | 
353 m. barbiere, chirurgo, p/. | 


D'35a barbieri E3. 5, 1. 
vob: N. pr. di un monte nella 
tribù d’ Issachar detto Gilboe. 

9313, bra data ha 
“va mn. cute, pelle suff "ba pel- 
le mia Giod. 16, 15. 

EÈ, v. 3a 


‘m23 (fut. MP, P infin. mia I 


niba) si scopri Prov. 27,25, ‘ma- 


nifestò, rivelò Giob. 20, 27, RutÌ 
4, 4. 2) emigrò, trasmigrò, tra-| 


sferi Giud. 18,30, Amos. 7, 414, 
andò in esilio, fu bandito, pari. 


n mia, fi n) 3 emigrante, esule,%3 | 


‘rivelato, manifesto, editto, (pub- 
blicato) Est. 8, 13. Nifgn. N73) 
(fut. na». by inf. assol. 933. 
nt933) fu scoperto Giob. 38, AT, 
sì esi sÌ manifestò, Gen. 95, I, 
fu condotto in cattività, od in 
| esilio, parf. fem. pl. nibas e cose 
manifeste, o rivelate Deut. 29, 29. 
In I Sam. 2, 27, questa voce ir- 
regolarmerite è in luogo dell’inf. 
e si spiega rivelando, mibana 





bb; 
11533 come .il manifestarsi ‘11 
Sam. 6,49, Pign. n93 (fut. n9y, 
99) rivelò, divulgò, manifestò, 
coprì Rut 3,5, Micà 4, 6, indicò 
seg. by di persona, e by di cosa, 
Pugn. nba fu condotto schiavo, 
fu trasnîigrato Naum 2, 8. 2) fu 
scoperto, part. f. 1920 cosa detta 
apertamente, /fgn. mha, nuIn 


. fu condotto in esilio, fece. emigrare, 


o trasmigrare Tren. 4, 22, Ez. 
39, 28, fut. M73N. ban Il Re17, 


6, Ofyn. ban fu condotto in 
schiavitù , fu fatto trasmigrare 


Ester 2, 6, Ger. 413, 19, e 40, 7, 


Itp. nvann si scoprì, si. mani- 
festò Prov. 18,2, fut. apoc. bam 


‘e si scopri Gen. 9, A. 


Nba cald. svelò, part. ba e 


n33 che fivela: sg cosa svelata, 


) manifesta, inf. 7305 a svela- 
re, a scoprire, Magn fece trasmi- 
grare Esr. 4, 40.0 

mha (esilio) N. pr. di una città 
nei mopti di Giuda, '9%3 N. di 
gente. 

03, nos f. emigrazione, cat- 
tività, esilio, trasmigrazione Est. 
2, 6, Naum 3,10, moltitudine di 
esiliati. 

qa N. di una città nel Bascian. 

Pixz nia f; lo stesso di maia 


‘ Ger. 40,4, Is: 20; 4, suff. santa 


trasmigrazione nostra Ez. 353, 99 
nba /. cald. idem. 
bs m. rotolo, volume, libro 
Is. 8,4. 
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Data m. pi. specchj formati | 


‘di metallo /s. 3, 23. Alf. veli o 
camicie soprafini. 

n'3 N. pr. di Golia Filisteo, 
ucciso ‘da David. 

Data, va, nba 0a 0, bha, 

Dida v. pd. 

‘nba. Pig. ‘93 rase, tosò i capelli, 
o la barba Gen. 4i, 44, Giud. 
46,49. Pugn. nia fu raso Giud. 
46, 17, e 22, Itp. mann si rase 
Lev. 13, 33, Num. 6, 19. 

153, nba v. MIA. 
ba (sing. pers. 1 ‘nba, pl. nba, 
inf. 93, 3, imp. 53, 13) volse 
Prov. 16, 3, Salm. 22, 9. se seg. 
Lyn rimosse, rotolò giù Gen. 29, 


5, rivolse a basso, involse, invi- 


luppò, ravviluppò, avviluppò, ag- 
gomitolò, aggruppò, fece un in- 
volto, voltò, rivolto, ammucchiò, 


Nif. d33 fu avvolto /s. 34, 4, 


si volse, fu gettato a basso, fu | 


rotolato Amos 5, 4, fu scoperto. 
Pilp. “2343 rotolò Ger. 5I, 25, 
Ifgn. ban fece rotolare Ger. 29, 
40, Po. via fu rotolato, Zipalp. 
to3b3nn sì rivolse, si rotolò, si 
.voltolò Giob. 30, 44, Itp. 92nn 
si ravvolse II Sam. 20, La sì ro- 
tolò, si rivoltò. 

dba mi. sterco (globoso), escre- 
mento I Re 14,40, suff. RREE: 
come lo sterco suo .Giob. 20, 7, ‘pi. 
773 Sefan. 4, 17, costr. ha 
Ez. 4 12, e 45. 2) causa, cagione 
‘sotto questo senso è indeclinabile; 
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0535 per causa, per Deuf. 15, 


10, Rica per te Gen. 30, 28, 


N. pr. ‘m.1 Cron. 9, n 
na m. cald. peso, marmo Ésr. 


0'9%3 m. pi. idoli (da ba 
sterco) I Re 415, 12, costr. shaba 
Ez. 8,10, suff. 09h: vostri 


‘ idoli Lev. 26, 30. 


mha m. termine, limite, con- 
fine I Re 9, 14. 2) giro, circolo, 
rotondità, anello, cost. bi tratto 
di terra, paese, provincia, ‘byban 
ed n'ban N. pr. di un paese 
nella tribù di Naftali. Galilea Ys. 
9, 4, pl. oa termini, o confini, 
giri, rotondi I Re 6, 34, costr. 
vba ruotelle, circoli Canf. 5, 


- 19, Bst.A, 6, fem. nda tratto 


(di terra), paese £z. 4T, 8, provin- 
cia, regione, limite, confine, pf. 
nia termini, confini, regioni, 
paesi Joel 4, 4. 

ba m. (pl. 093) mucchio, cu- 
mulo Gen. 34,46, pl. mucchj Os. 
42, 14, Il Re 49, 25. 2) fonte Cant. 
4,12, Giob. 8,47, flutto Zac.40, 
14, costr. '93 flutti, onde /s. 48, 
18, suff. pa onde tue, flutti tuoi 
Giob. 38, 11, Gionà d 3 Salm, 


79,8. 


Da (fonti) /V. pr. di un pae- 
nella tribù di Reniamino I Sam. 


. 98, 4, Gios. 40. 


35 m. orcio, ampolla d'olio. 


da 

ma f. fonte, fiala, vaso- rotondo 
come fiala, o becino ‘Facc. 4, 3. 
Alt. rotella, costr. na Ecel, so 
6 idem. Af. rotella, eu/f. 77321 
idem Zac. 4,9, pl. mia bacini, 
scaturigini, fonti Gios. 16, 49, 
cerchj, ruotelle, o ornamenti ro- 
tondi di colonne | Re 7, M. 

5254 m., ruota, orbita, sfera, 
pula, paglia Sa/m. 83, 14, /s. 17, 
43, turbine Sa/m. 77, 19, pl. suff. 
vvata sue ruote Ger. 47, 53, — 
vb3b31 e le sue ruote /s. 5, 28. 
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0312 m.cald. ruota sufi mibaha | 


sue dolo Dan. 7, 9. 


\23%2 m. ruota Za 28, 28. 9) | d; 
hi del 
N. pr. di una città trà Gerico e ii 3 (mucchio del testimonio) N. 


.il Giordano. 


nia02 f. cranio, capo, testa, va fu pelato, fa tosato Coni. 6, 


uomo che viene numerato, o viene 


in censo, Es0d,46,16, suff. inbgba | 


suo cranio. Giud. 9, 53, I Cron. 
40, 10, pi. ni3ba capi I Cron. 


loro Num. 4, 2, 1 Cron. 23, 3. 


man f. volume, libro, involto, È 
carte. piegata Zacc. 5, 4, costr. 


Es, 2,9, Salm. 40, 8. 


miao /. cald. idem. Fer. 6,2. 
‘ha ravvolse, avviluppò, inviluppò, | 


piegò H Be 2,8. 


embrione paio Salm. 459, 46, 

oa m. mantello, manto, pf. 
costr. sa involucri di panno, 
vestiti Es. 97, 24. 


DI 


*maba 2. privo di agni ango, 


e vigore, sterile, solitario Giob. 
3, 7, e 16, 45, /. MtW993 solitaria, 
unica /a. 49, %U. 

"033. dip. Y93NM involse, fu me- 
scolato, sì mescolò Prov. 47, 44, 
e 20, 3. Al. s’intricò, 4/. venne 
alle contumelie; si feee scherpire, 
fu confuso, Prov. 418,1. Al fu 
meritevole di vitupero, — Al si 
i gie s' iptricò. 

UE 4 N. pr. del figlio di Machir. 
2) di un monte, e di una città 
vicino al Libano. 3) di un paese 
al di là del Giordano verso oniente 
N. di gente "1y 3. 


pr. di un mucchio di pietre eret- 
to da Labano e Giacobbe. 


b, e 4, 1, Al. ascese, comparve, 
apparve. 


DI UV. ODI. 


| "DA. — Pi bì, bevette, fut. 
40,9, sug QNÎ9I73! per le teste È Lidia fi 


xo3' inghiottirà Giob. 39, 24, — 
‘Al. caverà. Ifgn. sufi *9N°DAN 
fammi ingoiare, fammi assorbire, 
dammi da bevere Gen. 24, 17. 

RDS m. giunco Esod, 3,5, Gio. 
8, 44, Do. 18, 2, e 58, 7. Al pa- 
piro (erba). 


!”9303 rad. inus. etiop. tagliò. 
0973 m. qualche cosa avvolta, | z 
massa informe, embrione su/j. 973 | 


303 m. cubito, misera di un 
cubito Giud. 3, 46. 
“193 m. cubitale, pigmeo, pl. _ 
D'7DI Ea. 27, 11, Gamadei po- 
polo della Fenicia, che erano pig- 
mei. Al. uomini fort, guerrieri. 


DI 

\ît03 /V. pr. di un paése nella 
tribù di Giuda. 

‘pa, (fut. 39) retriboi, rimu- 
nerò Prov. 34, 42, Salm. 403, 10, 
e 137, $, — affezionò qualchedu- 
b° con qualche cosa seg. l acc. 
he bat 2) allattò, spoppò, edu- 
cò, nutrì Os. 1,8. — 3) maturò, 
spuntò Num. 47, 7, Za. 18, 5, Ni/, 
fu spoppato, fu slattato Gen. 24, 
8,1 Sat. 4, 22 

Uut9® mn. timuneraziohe, ret- 
tribuzione , suff. FADA retribu- 
zione tua Salm. 437, 8, #oa 
retribuzioni sué Salm. 405, 2, 

MAba (slattato) N. pri sa. 

nds f. retribuzione, benefi- 
cio II Sam. 49, 58, pl. Mz 

Ger. BA, 80. 

nba (retribuzione d' Iddio), 
N. pr. i. 

\2D3F m. rimunerazione, re- 
tribuzione, benéficio, merito Sam. 
146, 12. 

da m. camello Gen, H, 34, Lev. 
19,4, pl. D*703 camnelli Gen. 32, 
15, pi. costr. Gen. A, 10, su/f. 
or0a loro catnelli Ger, 49; 32, 

aicL) N. pr. m. 

oa rad. inve. arab. Si dopioso, 
sumentò. 

DA congiunzione eglandio, an- 
che, anco, sithilmente, parimenti, 


oltre a ciò Gen. 34, 415, DI-DI | 


e - e, tatto - quanto, Come - così. 
2) sì. 3) nulla dì meno, *9 DI 
quantunque Gen. 6, 3, sebbene, 


benchè, 031 di più aticora Gen. 44, 
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9, Dan forse anche? Gen. 16, 13, 

1 Som. 10, 42. Talira ci aggiun- 

96 la voet IR per darle maggior 

forza, come MM} DI Ki ed an- 
cora ciò Lev. 28, 44. 

Nodo f. bevanda, sèrsò, molti- 


tudine, costr. MIN Abae. 1,9, 
-, Alt. dirimpetto, o di rincontro, | 


scontro. 


‘793 rad. inus. sir. zAppò, scavò. 


yDIA m., fossd Feel. 40, 8. 


"DI (/ul. "3° ) finì, terminò, de- 


cis, compì, fu spetito Salmi. 42, 
2, fu consumato, mancò. 2) re- 
tribui Salm. 87, 3. , 

‘3 cald. tetminò, diifumò, 
cognpi. 

YD3 m. cald. perfetto; o per- 


‘ fezione. 


IHIDA, o WWIDI N. pr. m. 


"pà A N. pr. di na hazione setten- 


trionale fotee Cimmeril. 2) N. pr. 
della moglie di Ossa. 


{3 DU, 123. 
*33$ porlò via futtivametite; rubò 


Gen. A, 30, Estod. 24, 46, truffò; se 
seg. 23‘) ibgaritiò è sedusse la ttiente 
di qualcheduno, port. 3443 fur- 
tivo Gen. 50, 33, fut. SX sam 
e rubasti me Gen. 34, 27, cioè 
coll’ingannarmi, -#/. SETT. Prov. 
49, 47, colla* parayagica IADI3 
furto Gen. H, 39, Nif. 8339 fu 
tulaio Ésod. 22, 12, Pign. 333 
rubò di soppiato Ger. 38, 30, in- 
gannò, sedussè la mente seg. 3°) 
II Sam. 15, 0, Pugn. dÌs fu ru- 


80 dI 
.  bato Gen. 40,15, fu nascosto Giob. ! 
4, 12..Al. fu coperto lip. 333NN 
si sottrasse furtivamente Il Sam. 
49, 3, andò furtivamente. 

233 m. ladro Ger. 2, 26, Salm. 
50, 18, pl. D'333 ladri Is. 4, 25. 

333 fi furto, cosa asportata 
con furto Esod. 22,4, suff. 13333 
pel suo furto Esod, 22, 3. 

N333 N pr. m. 
M33, mas v' ]33 
ma gad. inus. sir. radunò, nascose. 

333 m., pl. D'T33, costr. '333 te- 
sori, erarii Est. 3, 9, e C. 4, 7, 
casse Ez. 27, 24. 

133 m. custodia, tesoro dell’e- 
rario, magazzino, pl. D'3I3A cre- 


denzieri, credenze,  suff. v3NA 


1 Cron. 28, 14. 
‘93 copri,  difése, protesse, seg. by 
- Is. 54, 5, e SI, 36, fece scudo, si 
coprì collo scudo, //. {* 371 ascose, 
protesse, difese Zac. 9, 15, forti- 
ficò all’ intorno. 

.{3 com. (suff. '33. plur. 0% 3) 


YI 

Ta m. (euff. ‘330. pi. D'330) 
scudo MNaum. 2, 4, scudato o ar- 
mato di scudo Prov. 6, 14, I Re 
410, 27, ch'è fem. questa sola vol- 
fa. 2) protettore, sovvenitore, pro- 
tezione, aiuto, su/f. 9330 mio sgu- 
do, o protettore mio SaWm. 7,41, 
39330 nostro scudo, o protettore 
Sabm. 89, 19, pl. D'335 scudi I 
Re 10, 17, costr. TIR 310 scudi, 
cioè principi della terra Salm. 47, 
40, suff. 0330 suoi grandi, suoi 
principi Os. 4, 48, V33D suoi 


: scudi Giob. 15, 296. 


Mag f., coprimento, rottura, 


| iù: 5» NI35 animo chiuso, 


dolore di cuore Tren. 3, 65, pl. 
ri330 scudi H Cron, 23, 9. 


Nya muggi I Sam. 6,12, Giob. 6, 


5. ‘Propriamente si applica. que- 
sta voce al suono che fa il bue, 
tmpropriamente a quello deg” 
altri animali. 

3 /N.-pr. di un luogo vicino 
a Gerusalemme. 


orto, giardino Gen. 2, 8, e 43, 10, 
sepolcro II Re 2, 418, Il Cron. 
33, 20, su/f. '33 orto mio Cant. 
4, 16, î33}> nell’ orto suo Cant. 
6.2. 
ma, e 33 f. ., orto, giardino 
. do. 4, 30, costr. TI33 Est. 41, 45 
‘pl. 33 orti, giardini Cent. 8,413, 
» fem. DA33 idem. Ecel. 2, 5, suff.| 
DNA orti vostri Amos 4, 9, 
NI’ N. pr. m. 
TN22. nda N. pr. m. 


"ya — escluse, abbominò, rifiu- 
tò, abborri, infastidì, rigettò Lev. 
26, 10, e 44, Ger. 14,49, Nifgn. 
‘2329 fu infastidito, fu abbomine- 
vole, fu rigettato I Sam. 4, 24, 
Ifgn. PYIN rigettò, infastidì, a- 
borti Giob. 24, 40. AZ rigettò il 
seme. 

Duri m. fastidio, abbominazio- 
ne Ez. 416, 5. 
983 N. pr. m. 
"Wa (fut. W2') gridò, sgridò, seg. 





DI 
3 Zac. 3,2, senza 3 dissipò, per- 
dette, disperse, corruppe Malachiì 
d. 

i wa f., grido, sgrido, corre- 
zione, riprensione Prov. 43, 4, e 
47, 10, — costr. MYA minaccia 
Salm. 80, 47, suff. INIYXI ed il 
suo grido /s. 66, 18. 

N°} 30 /. maledizione (di Dio) 
perdizione., rovina, esterminio 
Deut. 28, 20. 

'U/Y/3 si scosse, tremò, si commosse, 
Pogn. ©%3 idem. Giob. 34, 20, 
lip. WY3NN idem. Salm. 18, 8, 
Ger. 46,7. Al. si gonfiò. 

Wa NN. pr. di un monte nella tri- 
bù di Efraim. | 

DAYI N. pr. del figlio d’ Elifas. 

qiv. ppi 

193 core. vite Num. 6,4, Gios.15, 
53, 03. 10,41, suff. 903 mia vite 
Deut. 32, 32, I Re 4,25, pl. D'IDI 
vili Abac. 3,46, Cant. 2,43. 

"03 rad. inus. arab. fu incurvato. 

NA m. corpo, ala, suf. 1239 col 
suo, corpo (soltanto), cioè celibe, 
o solo Esod. 24, 3. Al. col suo 
Vestito. — 2) eminenza, sommità, 
luogo alto, costr. *93 sommità 
Prov. 9, 3. 

3 ra. cald., {'B3 ale. 

‘153 m. nome di un albero /orse 
pino, o cedro Gen. 6, 14. 

M93 /, zolfo Gen. 19, 24, 
Giob. 48, 45, Salm. AA, 6. 

Bo. 993 e NI 

13, 53 0 NI: 
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R92 (lo stesso di TII) N. pr. m. 

‘393 rad. înus, sir. fu scabbioso. 

303 mn. forfora, scabbia secca 
Lev. 9, 20, e 22, 22, Deut. 28, 25. . 

2393 N. pr. del duce dei soldati 
di David. 

9393, MINA ». II. 

"3a N. pr. di una gente Canaa- 
nita. . 

"93 — Hp. inf. MANN raschiarsi, 
grattarsi Giob. 2, 8 Non si tro- 
va che una volta nella Bibbia. 

MINNA — Pign. AZ provocò, eccitò , 
incltò (lite) Prov. 15, 18, e 29, 22, 
instigò, attizzò, Ztpag. N93 si 
concitò, promosse lite, si provocò, 
si rimescolò II Re 44, 10, mosse 
guerra Deut. 2, 24, seg. De 

IMMA f. contesa, questione, li- 
te, guerra, conflitto Sa/m. 39, 11. 

IMA. une: v. IN, 

MIA v. MA. 

"TIA lo stesso di NI - Nif. *PIID 
fui tagliato, fui distratto. AL fui 
espulso Salm. 31, 23. 

f373 m., scure, mnannaja Deut. 
20, 19, Is. 10, 45. 

LI 393 N. pr. di un popolo. 

canaanita. Girzeo. 
"3 3 monte dei Girzei, 
Garizim Deut. 27, 11. 
“aa rad. inus. arab. fu 8assoso. 
Data m., sorte, puyn. Lom 
Daan na. mo, TY getiò la sorte, 
levò la sorte Est. 3. 7. Gios. 18. 

_ 6, e 8, costr. va Gios. 18, 1, 

eredità Giud. 1,3, retaggio Salm, 
6 
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495, 5, ministero, ufficio I Cron. 
24, 5, AL. sorte, suff. F'MA sorte 
tua, Prov. 1,44, maia: sorte mia, 
Salm. 16, 5, pl. f. mibva sorti 
Lev. 16, 8. 

Bram. , cost. 903 aspro, orrido. 
0% disossò, ruppe "le ossa Sefan. 
3, 3, Pign. DIA rodette o ruppe, 
o tritò (le ossa) Num. 24, 8, fra- 
cassò Ez. 23, 34. i 

DIA m. osso Prov. 17, 22, su- 
periore, sommità, cima Il Re 9, 
13, 973 NON asino ossuto Gen. 
49,14, ‘pl. D'D9I 0858, suff. VO9I 
sue ossa Giobd. "0, 13. 

093 m. call. osso, suff. {MAYA 
loro ossa Dan. 6, 25. SI 

'D93 N. pr. m. 

"23 rad. inus. arab. fu lisciato. 

(13 f. aja Aut 3, 15, Giud. 6, 
30, suff. 4303 l’aja tua Giob. 39, 
42, pl. mv aje I Sam. 23,1, 
costr. nia. — TURN IA (aja 
dello spino), N. pr. di un paese 
passato il Giordano Gen. 50, 9. 
'D98 fu rotto, fu sminuzzato, stri- 
tolò, si strusse Salm. 149, 20. 
If. fut. D93N e ruppe, e fracassò, 
e stritolò, Tren, 5, 16. 

WA m. grano franto Lev. 2, 14, 
grano ‘sminuzzato, triturato, con- 
tuso, su/f. RIA suo grano fran- 
to Lev. 2, 16. 

*y93 consumò, detrasse, sottrasse, 
diminuì Esod. 5, 19, Deut. 4, 2, 
mancò, vietò, impedì, Giob. 15, 
4, rase (la barba) Ger. 48, 37, 
minorò, portò via E. 416, 27, ri- 


9A 

mosse. /ifgn. Y9133 (fut. VII. 
V93') fu sottrato, fu diminuito 
Esod. 5, 44, fu mancante Num, 
9, 6, Pign. Y33, 0 VII (fut. YU) 
diminuì, reppresse, trasse Giob. 
36, 27. 

DIV9IZD f. pl. diminuzioni, con- 
tratture I Re 6, 6. 


QD nettò, scoppò, "trascinò, asportò, 


disperse Giud. 5, 24. 

pina m. pugno Esod. 2%, 48, 
ls. 58, 4. 

NDI20 f. zolla, gleba, su/7. pi. 
ovNbTID glebe loro Joel 4,47. 


"ma trasse, trascinò, cadette, tagliò 


ruminò, fut. suff. OWN li trarrà 
Prov. 9,7. Al. li intimorirà. Nif. 
fut. 3° ritrarrà il cibo, ruminerà 
Lev. 14,7, Pogn. 3 segò colla 
sega I Re 7, 9, Itpo. IMANN di- 
morò, Ger. 50, 23, si radunò, Os. 
7,44. 2) tagliò, rapi, trascinò vee- 
mentemente. II) /o stesso di 91. 

1a m. piede del monte Giob. 28. 
4. VU. NI. 

nei f., cibo che si rumina, ru- 
minazione Lev. 14, 7, Deut. 14, 
8. 2) grano, peso ebraico di una 
vigesima parte di siclo, obolo 
Esod. 30, 13, Num. 3, à7. 

N33 m. grano, bacca, p/ur. 
D'I3NI Ze. 47, 6. 

MIDI, TIIANA /. gola, fauce, 
suff. ‘pi. = VAbP RE: collo tuo Prov. 
3, 3, e 6, 21. 

112 m., gola, collo £s. 58, 4, 
suff 7293 gola tua Ger. 2, 24. 


WI 
IIZD /. sega I Re 7,9, Il Sam. 
19, 3, 1 Cron. 90, 3, pl. DINID 
1 Cron. 20, 3. 


NI 83 
pi. D'D'© 3 che mandano giù la” 
pioggia, o che fanno piovere Ger. 
44, 29. 


DY3 m. grande pioggia Gen. 
1,42, pl. D'Dwa pioggie Esr. 10, 
9, e 15, costr. DUI Exa. 34, 26, 
suff. pl. DI'DWI pioggie vostre 


“293 N. pr. di una città dei Fili- 
stei Gen. 20, 1, e 26, 6. 

d93 v. DI. 

"#93 scacciò Esod. 34, 14, ripudiò 


Lev. 2A, 14, rigettò, ributtò, man- 
dò via, urtò Zs. 57, 20, Al. cacciò 
fuori, MNifgn. W9333 fu scacciato 
Gionà 2, 5, part. 7 sospinto, 
urtante Zs. 57, 20. Al. flutuante, 
Pign. WA scacciò Gen. ZU, 410, 
Pogn. W9à fu scacciato Esod. 12, 
39, Giob. 30, 5. 

WN3 m., entrata (delle biade), 
frutto maturo Deuf. 33, 14, tallo, 
‘maturazione. 

zona fem. scacciata, ripudiata 
Lev. 2A, 7. 

330 m. scacciamento. 2) bor- 
go, sobborgo E2.45,2, cost. WIID 
borgo, sobborgo, Levif. 28, 3A, 
suff. NIYZO suo borgo Es. 36, 5, 
costr. pl. 19730 sobborghi Num. 
35, 5, suff. pl. DN'YiD sobbor- 
ghi loro Gi0s. 14, 4, Il Cron. 44,44. 
Da N. pr. del figlio di Mosè.. 
quoA N. pr. m., 9a Nome di 
famiglia. i 
*m/3 ( ponte) N. pr. di tre paesi 
della terra di Canaan, .cioè 4) 
nella vicinanza di Gilead, 2) di 
una terra nella Palestina Austra- 
le, 3) nella Siria, *WY2 N. di 
gente. 


‘DVI Kal. inus. fu grasso /f. part. 


Lev. 26, 4, Dov: pioggie loro 
Salm. 105, 32. 

DVI m. idem. su/f. ADWI sua 
pioggia £7. 292, 24. 

DWA m.cald. corpo suff.{INDW3 
corpo loro Dan. 3, 27, FDWI 
corpo suo 2) IN. pr. m. DVI id. 

"Wa N. pr. di un paese dell'Egitto 
nel quale abitarono gl’ Israeliti. 
2) di un paese nella tribù di 
Giuda. 

ROW IN. pr. m. 

"WW3 — Pign. fut. colla © parag. 
MSWI) palperemo /s.59, 10, non 
sî trova altrove nella s. scrittura. 

"3 m. torchio, tinaccio nel quale 
si pesta l'uva Giud. 6, 14, Tren. 
4, 5, pl. NINA torchj, tini Neem. 
43, 45. 2) NN. pr. di una città dei 
Filistei, patria di Golia I Sam. 
47,4, NATI Ni (tino della fossa) 
Nome di un paese nella tribù di 
Sebolun, {729 NA (tino del pomo 
granato). N. di una città Levitica 
nella tribù di Dan, e di Manasse, 
‘na N. di gente, e di una città 
di Gad Gios. 15, 3, plur. D'NI 
Ghittei II Sam. 15, 48. 

D’'M'3 N. pr. di un paese nella 
tribù di Beniamino. 
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RA /., N. di un istrumento 
musicale, chitara, ed a/ organo 
Salm. 8,41. 

‘WA N. pr. di un popolo Arameo 
Gen. 19, 25. 





" 


"93 pron. cald. com. questo, que- 
sia, CRE RI l’ uno contro all’al- 
tro, vicendevolmente Dan. 5, 6. 

"IR si adolorò, fu mesto, fu doglioso 
Salm. 88, 10, languì, dimagrò, 
part. fem. MIRI languente Ger. 
34, 24. Ifg. part. MII*3D in luo- 
go di MIRI fanno addolorare 
Lev. 26,460 

MINI /. affanno, angustia, an- 
gore, dolore, mestizia, tristezza, 
doglia Giob. 41, 13. 

PRI m. languore, Îassezza, 
dolore; costr. {1IRI Deut. 28,65. 

ARI lo stesso di dI m. pesce Neem. 
13, 16, 

"IR fu angustiato, fu affannato, 
paventò, temette, fu in pensiero 
I Sam. 10, 3, fu perplesso Ger. 58, 
19, temette ansiosamente seg. {O 
e l’ace., part. 3R9 inquieto, an- 
gustiato, ansioso, timoroso, o per- 
plesso Ger. 38, 19. 

39 (sir. 39) N. pr. di un 
idumeo. 

TINI /., spavento, terrore, ti- 
more Ger. 49, 23, Gios. 22, 24, 
ansietà, o angoscia Zz. 42, 18, 
e 19. 
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RI volò, /ut. 7 Ger. 48, 10, 
Deus. 28, 49, RIM e volò Salm. 
18, 11. 
MAI /em., nome di un uecello 
volgarm. nibbio Lew. 14, 14. 
NI lo stesso di NA 
‘33 m. flusso, sterco, escremenio. 
D°3)°33 7. pi. sterco di colombi 
Il Re 6, 28. 
29 v. 333. 
N37 rad. inus. arab. quietò, 
X393 m. quiete. A/. parlare, vec- 
chiaia, forza sujff. TRI? forza tua 
Deut. 33, 25. Al. vecchiaia tua. 
‘329 parlò, disse male, rese fnfa- 
me, riportò .i mali attrai, pres. 
32379 fa parlare Cant. 7,9. 
39,379. (pLD°39I) orso, orsa 
Amos 6,49, Os. 43,8, pl. ersi /s. 
59, 14, II Re 2,25. Cala. id. 
N39 f. calunnia, maldicenza, 
infamia Num. 43, 33, Prov. 10, 
18, costr. NI Salm. 3, 44, suff. 
ON” infamia loro Ges. 37, 2. 
nos: v. 37. 
‘N39 call. sacrificò, pare. PNI9 sa. 
crificanti Esr. 8, 3. 
{N33 m. plur. cald. sacrifiaii 
Esr. 6, 3. 
nITD. ROITO m. cald. ara, 
altare, 
‘0'939 v. 3% 
v33 v. 239. 
‘ya rad. inus. arab. rotondò com- 
primendo. 
ma) f. (costr. N33”) massa 
di ficchi secchi Il Re 20, T, pl. 
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733 massa di ficchi secchi 

compressi I Sam. 25, Di I Cron. 

12, H. 

MI39 DNVII I 03 N pr 
di una città Moabite. 

0993 N. pr. 

‘PII PII (fat. pa. sof. MPII) 
si conginngee, ‘giunse, si unì, si 
attaccò Ger. 42, 16, fu aderente, 
seg. da e} bat. INR. Pugn. fut. 


p37 sarapno congiunti, saran- 


no attaccati Giob. 38, 8. — Zfgn. 
p'IM (fiat. p'I7. PIT) fece 
attaccare Deut. 28, VU, perseguitò, 
raggiunse &iud. 18, 22, Gen. dI, 
23. Ofgra. part. PITO unito, at- 
taccato Salm. 32, 46. 

p21 cald. unì, part. {p39 a- 
derenti Dan. 4, 25. 

PI93 sm. unito, congiunto, Prov. 
18, 24, pl. D'PI9 congiunti Deul. 
4, 4, fem. N39 unita, congiunta 
Il Cron. 3, 412. 

p23 m. saldatura colla quale 
st attaccano le lamine metaliche 
ls. 5, 7, pl. Up37 congiunture 
( della corazza) ll Cron. 48, 33, 
I Re 22, 54. 

099 parlò, part. 13% che parlava 
Gen. 16, 3, che parla, parlante, 
pl. f. NIN29I parlano Salm. 31, 
19, Num. 27, 7, part. pass. LI 
inf. cost. 97999 parlare tuo Salm. 
9, 6, Nif. 2373 parlò insieme 
Malachì 3,46, favellò Es. 39, 30. 
— Altr. disse male, Pign. 2" 
199, (fut. YIT) parlò con qual- 
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cheduno, seg. %, ‘e. Dy. st. 3 2 
Gen. 8, 15, Nam. 14, 16, e 19,8, 
parlò a qualcheduno, seg. l’acc. 
DI BI: Zace. 10, 2, parlò contro 
qualcheduno, 869. 3, by Num. 42, 
4 e 8, parlò per qualcheduno, 969. 
3, “#2, distrusse Sal. 2, 5, II 
Cron. 2, 10, Mitvp 299 parlò 
aspramente Gen. 42,7 e 30, 129 
439 pronunciò parole, ib " 
8g. nat, OY parlò amichevolmen- 
te con qualcheduna, MURI "I do- 
mandò una donna (in matrimo- 
nio), Pugn. fu detto, fu parlato, 
Ifgn. fut. YI assoggetterà, sot- 
tometterà Salm. 47, 4, Salm. 18, 
47, Itp. part. Y23°VO che parlava, 
parlante in luogo di "933N0 
Num. 7, 89. 

9393 m. (costr. 199, pl. 737. 
‘333) parola Salm. 64,4, 9y90 
0339 WU uomo facondo Zeod. 
À, 10. 9) editto, precetto, oracolo 
(di Dio ) Ger. 2, 1, profezia /s. 
2, 4, dottrina, consiglio, sarieaza. — 
3) cosa Est. 7, 3, oggetto, DY* 9299 
ÎDY3 cosa conveniente, o da farsi 
in ciascun giorno Esod. 5, 419, 
MIND D'I3°M NW dopo queste 
cose operate Gen. 40, 1, Est. 9, 
1, e 5,4, 4) qualche cosa, 939 N» 
niente, 393 "N niete vi è I Sam. 
20, 20, 5) causa (del foro) Esod. 
48, 16, '9*y2 quello che tratta 
la causa. 6) causa, ragione “or 
“393 per causa, per Salm. 79, 9, 
#29 dv idem, TWR 023 by 
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perchè Deut. 23, 5, mo 2993 
W3 ciascun anno I Re 10, 23, 
"379 per esortazione, per con- 
siglio Num. 34,16, costr. F739 
parola tua, offo volte esiste col- 
la * ridondante Giud. 43, 47, 
— 929 parola sua Sa/m. 147, 
48, pl. ‘ parole Salm. 49, 4, Prov. 
10, 419, costr. pl. 939% idem Est. 
9, 30, cause Est. 9,34, D'NI ‘9 
cronache, o annali Esf. 40, 2, 
suff. pi. 7Y333 nelle sue parole 
Salm. 106, ‘19, 9229 tue parole 
Gen. 30, 34, tredici votle si ri- 
trova senza 9 

9391 m. peste, pestilenza, mor- 
talità Esod. 5, 3, Deut. 28,21, 
suff. pl. "7393 pesti tue 08.153,44. 

293 m. sacrario, 0 luogo san- 
tissimo del tempio, santo dei santi 
Salm. 28, 2, I Re 6, 19, e 25. 2) 
N. pr. di una città nella tribù di 
Giuda Gios. 10, 3. 

“35 m. pascolo, pastura, suff 
mom ovile suo Micà 2, 412. Al. 
sua mandra, 0929793 presso alla 
loro mandra. AL come il loro co- 
stume, o consuetudine /s. 5, 17. 

MISI f. condotta, causa, parola, 
n727 dy per, per causa Eccl. 3, 
13, ‘Al. intorno alla condizione, 
colla * paragog. III ty se- 
condo la ragione, o l’ordine, per- 
chè tu sei Sa/m. 4410, 4, su/f: 
MII discorso mio, causa mia 
Giob. 5, 8. 

159 f. cald. causa. 
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MW /. ape, pecchia Ze. 7, 48, 
2) N. pr. della nutrice di Rac- 
chele Gen. 38, 8, e della profetessa 
Debora Giud. 4, 24, pl. 9'9973 
api, pecchie Deut. 1,44, Giud.14,8. 

N39 /. pl. zattere I Re 5,9. 

nî927 f. pl. parole, comandi, 
precetti, FMI39D dalle parole 
tue Deut. 33, 3. 

39 m. oracolo, profezia Ger. 
5, 13, il parlare Os. 4, 2. 

1270 m. deserto, eremo, soli- 
tudine , luogo vasto ed incolto 
Num. 33, 8, 2, costr. 1979 Gen. 
24, 414, suff. NII7O deserto suo 
Is. BA, 3. 2) organo della loquel- 
la, ossia bocca Cant. 4, 3, Al. il 


parlare. 


939 m. (sufi. "#9 29) miele Ze, 7, 


15, Deut. 8, 8, Il Re 48, 32, Cant. 
5, 4, datteri (I Cron. 31, 5. 


"NW29 f. gobba del cammello Is. 


30,6. 2) IV. pr. di una città Gios. 
49, 14. 


*2 aumentò, crescette, moltiplicò 


copiosamente Gen. 48,16, fecondò 
a guìsa di pesce. 

29 (3N°9) m. pesce Neem. 13, 
16, Gionà 2, 410, pl. D'X1 pesci 
Giob. 40, 26, costr. *X°1 Gen. 9, 
2, Abac. A, 14, fem. 7339 pesce 
Esod. 7, 20, Gionà 2,1, costr. 
NI Ez. 29, 4, suff DN3II pesce 
loro /s. 50, 2. 

{12°1 m. Dagon. N. pr. del Dio 
dei Filistei che portava la figura 
di uomo, e di pesce Giud. 16, 22, 
I Sam. 5,4. 
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139: costr. 139 m. frumento, 
grano Num. 48,12, Salm. 78,%, 
Os. 9, 1, suff. 933% grano mio 
Os. 2, 9. 

by alzò la bandiera o il vessillo, 
part. VIP insignito di vessillo. 
Al. illustre, esimio Cant. 5, 410, 
fut. 9373 esulteremo. AZ erige- 
remo lo stendardo Sa/m. 20, 6, 
Nif. part. pl. f. N°373 campi a 
bandiere spiegate Cant. 6, 4. 

439 m., bandiera, stendardo, 

vessillo Num. 2, 3, suff. 139 
vessillo suo Cant. 2, 4, pi. suff. 
Dm39 loro vessilli Num. 2, 84. 

23 v. MAT. 

"933 radunò, covò le uova Ger. 47, 
I, s Ts. 54, 15. 

*73 m., duale D"Y9. costr.*V3 pop 
pe, mammelle £3. 23, 3 e 8, Prov. 
5, 19, suff. "73 tue poppe Es. 
23, dA. 

N79) — Itp. III se n° ando pian 
piano, /ut. TITIR in luogo di 
MIN me n° anderò pian piano 
Is. 38, 45, suff. DTM con essa 
mi moverò Salm. 49, 45. 

TR pl. DITA N. pr. di un po- 
polo, e di un paese nell’ Arabia 
settentrionale. 

099 n. pl. N. pr. di un popolo 
(forse’'Dodona nell’ Epiro). 

MI. RITI m. cald. oro. 

MITO f. aurata, esattrice del- 
l oro, opulenta, piena d’oro, de- 
siderosa dell’ oro, tributo d’ oro 
ls. 14, 4. 
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9% IV. pr. di un popolo dal qua- 
le gli Assiri condussero una co- 
lonnia in Samaria. 

‘DN. Nif. part. DN) smarrito, 
confuso Ger. 44, 9, — Altr. ad- , 
dormentato. 

*%7"%, part. WA corre velocemente, 
Alt. raspante, scalpitante /Vaum. 
3, 2. 

VONTI /. corso veloce, calpestio 
pl. nima Giud. 5, 22. 

MIA m. N. di un albero nel 
Libano volgar. olmo ls. 4, 19, 
e 60, 413. 

37% /o stesso di 3A v. 339. 

"209 lo stesso di RI languì, v. 
IR, 

"3N9 e 399 si denomina da 393 pe- 
scare, suff. DANTI in luogo di 


3993 m. pescatore, pl. 0'393 Is. 
49, 8. 

9 m. idem. pl. DI Ger. 16, 
46, Ez. 47, 10, 

. 309 /. pesca, pescagione Amos. 
4,2. 

*399 rad. inus. sir. turbò. 2) Zo 
stesso di 77 amò. 

339 m., cestella, paniere, ca- 
nestro Ger. 24, 2, corbe Salm. 84, 
7. 2) pignatta, pajuolo I Sam. 2, 
414, Giob. A, AA, pl RI pi 
gnate II Re 40, 7, costr. pi. con 
aggiunta della R. RIA sporte, 
panieri, canestri, Ger. 24, 1, Giob. 
24, 1 

DRM n. pl. mandragole Gen. 
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30, 44, Cont. 7, 13, costr. "R7T9 
Gen. 50, 414 e 48. 

"9 m. diletto, amieo, zio I Sam. 
14, 50, suff. TAN diletto tuo Cart. 
6,4, pl. DM dileiti Cant. 5,4, 
sostant. amori Prov. 7, 18, suff. 
"79 amori tuoi Cont. 4, 2. 

N79 /. zia suff. IMI zia sua 
Esod. 20, 20. 


‘19, 793 N. pr. di David re | 


d’ Isreel. 

ma fu ammalato, fu infermo, part. 
m. #79 languido, mesto, infermo, 
“afflitto” Tren. 8, 17, fem. TY in- 
ferma, languida, dolente, afflitta 
Tren. 4,43, panno mestruato /s. 
50, 22. Al. mestruo; mestrueta, 
Lev. 15, 55 e 20, 18. 

*{93 m. languore, malattia, do- 
lore Salm. M, 4, pl. costr. 79 
languori, dolori Giob. 6, 7. 

939 m. languidissimo, addolora- 
to /s. 4,5, Tren. 1, 22. 

DN f. malattia, languore, suff. 
ANTI sua infermità, (cioè trava- 
gliata dal mestruo) Lev. 12, 2. 
° AL. suo languore. 

MIO m. malore, languore, ma- 
lattia Deut. 98, 60, pi. cost. 75 
malattie, infermità Deut 7, 45, 
2) vestimenti, suff. DIPITO mR 
loro vestiti IH Sam. 40, 4. 
‘PMI — Ifgn. WAN scacciò, Ger. 54, 
34, mandò via, sospinse fuorì Deut. 
413, 6, incitò Deul. 15, 13, lavò, 
risciaquò Za. 4, 4, II Cron. 4, 6. 
"79 lo stesso di 329 pestò, con- 
tuse Num. 44, 8. 


TI 
n39o f. mortaio Nam. 14, 8. 
‘NOI f. ., gallo selvaggio wvolgar. 


upupa Deut. 44, 18, Lev. 14, 19. 
Al. francolino (uccello). 


*DYI rad. inus. lo stesso di DDI 


fu silenzioso, fu taciturno, tacque, 
imp. WI tacete /s. 23, 2, pass. 
pi. 9 ebbero posa, s'acquietarono 
Giob. 30, 27, Pign. DOYI acchettò 
AL. umiltò Salm. 134, 2 

MI fem. silenzio, taciternità, 
sepolero Salm. 9, 22, e Sabn. 115, 
47. 2) N. pr. di upa tribù Ismae- 
litica nell’Arabia /s. 2, 441, Gios. 
45, DA. 

IWDYI /. posa Salm. 9%, 3, si- 
silenzio, quiete, tacita fiducia 
(riposta in Dio) Salm. 65, 2. 

Y3 m. tacito, silenzioso /s. 
| 47, 5, Tren. 3, 26, mutolo Abac. 
2, 19. c 

PEDII 0. PERI. 

pro vI 

°3379, 3399 m., cera Salm. 22, 15, 
e 68, 3, Mica 4, 4. 

"fY9. (/ut. N97) gioire, esultare 
Giob. 4, 13. Al. saltare o tre- 
scare. | 

"pr rad. inusit. arab. circondare. 
Al. agguardare, stare alla vedet- 
ta, osservare. 2) ca/d. sminuzzare, 
triturare, pestare. 

p'1m. muro col quale si cir- 
conda la città assediata, ossia an- 
timurate, bastione Il Ae 25, f, £5. 
4, 2647, 47, Ger. 52, 4. 


.*999 circuire, circondare, abitare, 


soggiornare Salm. 84, 11, imper 
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"NI dispohi £3. 24, 8. 40 ‘abbrue- 
cia vw. 9 nome. 

WA 49 +. {periodo d’enni), età, 
secolo, generazione Esod. 5, 6. 
Giud. 2, 10,9%) 99, N "ha, 
ak sh sia A > 
per ogni tempo, per ogni età, per- 
petuamente Sa/m. 146, 10, Ez0d. 
3, 15, suff. *%°1 mia età. A/ abita- 
zione mia /s. 38,12, pi. @'91 età, 
D°*979 NI secoli di secoli, eter- 
nità /s. 648, f. NIMI età degli 
uomini, posteri Gen. 9, 12, suff. 
N°993 nelle generazioni sue Gen. 
6, 9. — 2) abitazione, o magione, 
vpiax “9° abitazione, o magione 
dei suoi padri Salm. 49, 20. 

"NI cald. abitare, part. PI 
abitano Dan. 2, 38, ful. mA 
abiterà Dan. 4, 8. 

SI m. cald. età, generazione 
Dan. d, 95. 

9 m. palla /s. 22, 18, roton- 
dità, eifcolo. 2) pira, rogo, Bra 
cotnbustione: 


NI. Ina, NI 15) e ' nDI 


N. pr. di ufia città poco lontano 
dal Carmello. 

ND. ID n. cald. luogo di 
abitazione, domicilio, 

ai, f. pira, rogo, Ez. 24,9, 
suff. nità rogo suù, piré sua 
ds. 50, 38. 

MISA f cald. (periblo di tem- 
po); ‘perpetuttà, NYYN3 perpe- 
tuamente. 

KW N. pir. di una vallé iù Babi- 
lonia. © 
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"Wa, 4 battere, calpestare, peir- 


cuotere, frébbiare ‘Osea 40, 44. 
dubai AIR triturere in ‘Quo- 


go di WII Is. 28, 28, Nir'Ora 


fu battuto, 0 pestato /s. 25, 10, 
inf. assol. vs esserè ‘trebbiato, 
essere battito 7s. 25, 10, Ofgn 
fut. 63%) sarà triturato, o sàrà 
Battuto 78. 28, 27. 

WAI cald. pestare, triturare, 
fut. suff. MIDIIMI e triturerà 
quella Dan. 7, 93, 

U'9 m., trebbiatura, ‘battitura, 
suff. vivrà mentré trebbia Dexf. 
25, 4. i 

© m. tempo della bettitura, 
o trebbiatura Lev. 26, 5. 

al All e NU f. trebbiàtu- 
ra, suff: vid trebbidturà rhia 
Is. 24, 410. 


aL. Vi mid. 
us scacci, spinsè, sospinse Sélm. 


38, 5, e 148, 13, inf. assol. rina 
Salm. 118, 13, pari. fem. Dans 
scatciata, sospinta, gettàta a ter- 
ta, abbattuta. Nif. 39 fu scac- 
ciato, fu spinto, fu sUspinto; fu 
traboccato, Prov: 44, 32, fut. pl. 
MW saranno sospinti Ger. 23, 12,. 
part. pi. tS'M33. costr. iNTI di- 
spersi, sparsi Salm. 147, 9, Pugn. 
Moi fu sospinto Salò. 36, 15: 

i mi. (in pausa NI) traboc- 
co, caduta Salm. 56, 14, e 146, 8. 

ftt cold. f., pl. INI concu- 
bine. Al. mense, ed al. canzoni, 
cose allegre. 

6* 


90 79 | 
(0132 m. caduta, rovina Prov. 
26, 28, impulso, spinta. | 

"39 cald. temette, part. bons da 
temersi, terribile, f. NINNI. Pig. 
fut. DE ela iaia) e mi fece temere, 
e mi spaventò Dan. 4, 2. 

"n 2. miglio £3. 4, 9. 

"gm spinse, urtò, sospinse, sollecitò 
(il cammino), parf. pi. D'DMI 
spinti, impetuosi, sollecitati (nel 
camino) Est. 3, 15, e 8, 44. Nif. 
073 fu spinto, si sollecitò, si af- 
frettò Est. 6,42, II Cron. 26, 20. 

NONO fem. plur. precipizio, 
mionzo* finchè precipiti, in 
precipizio Salm. 140, 12. 

"pr molestò afflisse, strinse, op- 
presse Joel. 2, 8, part. pl. suff. 
Dipni oppressori loro Giud. 
2, 18. 

"9 m. sufficienza, sufficiente, abba- 
stanza Malachì 3, 10, *72 idem. 
Est. 4,48, *"1 idem Il Cron. 30, 
3, »3n sufficientemente, costr. 
"a abbastanza Prov. 27, 26, 18.49, 
16, 3*W7 "93 quanto basta a pa- 
gare, *30 dal tempo I Re 414, 28, 
più che basta, ogni qual volta, 
da /s. 66, 23, *72 abbastanza, co- 
me Giud. 6, 5, ‘39 con, per, in 
Ger. 54,58, *72 nella Giod. 17,46, 
suff. DI quanto abbisognava, 
quant’ è necessario Esod. 56, 6, 
Ger. 49, 9, 

1 pronome caldaico il quale, 
la quale. 2) che relativo. 3) di. 4) 
congiunz. che, perchè, mò *18u0, 
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*93 3Y sinchè, *9 ‘93? perchè, {1 
*3 dal qual (tempo), *73 come, Rî 
*375 sicome, '9 nap_ha Imper- 
ciocchè. 

AM *9 (luogo fecondo d’oro) N. pr. 
di un luogo nel deserto d'Arabia 
Deut. 4,4. 

{139 N. pr. di un paese Mosbitico, 
2) nella tribù di Giuda /o sfesso 
di MID 

9, dI v. NI 

"I rad. inus. cald., NI fu oscuro, 
fu nero. 

1993 /. nome di un uccello ra- 
pace detto nibbio Deuf. 44, 45, 
plur. N nibbii Zs. 34, 45. Al. 
avvoltoii. 

"3 m. inchiostro Ger. ‘36, 18. 

{}0' lo stesso di {139 N. prop. 
di un paese Moabitico. 

MIDI N. pr. di una città nella 
tribù di Giuda. 

"9 e li (pass. e part. }7. inf. ed 
imper. {"1. fut. {) giudicare 
Is. 3, 15, Gen. 415, 13, e 49, 15, 
Ger. 6, 29, imp. giudicati Giob. 

s 55, 14, trattare la causa di qual- 
cuno, vendicare seg. / acc., pu- 
nire seg. 3. liligare, contendere 
Gen. 6, 3, altercare seg. DI, reg- 
gere, dominare seg. l’accus. 3. 
pass. suff. *3393 giudicò me Gen. 
30, 5. /Vif. part. {773 contendente 
II Sam. 49, 9. Ifgn. #"7N giudicò. 

{79 e {"9 cald. idem. 

{1 (}Y°7 Giod. 19, 29), m. giu- 
dicio, causa del foro, rissa, sen- 


93 
tenza giudicata, lite Deut. 17, 8, 
(}°1 jo MY trattò una causa), 
suff.'97 miogiudizio, o mio diritto 
Salm. 9, 5, {"7 NI tribunale. 

1. RI, MII m. cald. giu- 
dicio, diritto, giustizia, pena. 

M'9 NN. pr. della figlia di Gia- 
cobbe. 

R')*1 cald. N. pr. di un po- 
polo Assiro. 

pi m giudice. Salm. 68, 6, 1 
Sam. 24, 16, vindice, protettore, 
cald. pl. #99 giudici. 

{1 (giudice) /V. pr. del figlio di 
Giacobbe, e della sua discenden- 
za. 2) di una città nel confine 
settentrionale della Palestina. 

139. 122834) (giudice divino), 
N. pr. del profeta Daniele. 

MIR 2. (costr. ITR. suff.*3°IR) 
padrone, signorè Gen. 44, 7, 9, e 
16, Salm. 97, 5, sopialitcndenio 
della casa Gen. 45, 8, marito Gen. 
39, 16, e 19, '9IN venivano chia- 
mate le persone di alto rango, ed 
in tal caso si usa la terza persona 
in luogo della seconda, così *)°W 

RW il mio signore domandò, 
cioè tu domandasti Gen. 44, 19, 
pi. D'YAN padroni, signori /s. 26, 
13, In Malachî 4, 6, ed altrove 
è in luogo del singolare per indi- 
care un alto rango; come anche 
il costr. CI signore Salm. 436, 
3, ed altrove, suff. 999N. *)9R 
signori miei Gen. 49, 2, e 18. - 
D'ARN #99 sommo signore 
(1 Eterno). 


di 91 

CR pl. di eccellenze sommo 

signore (1° Eterno). G/Zsraeliti 

leggono con questa voce la pa- 
rola MIN per venerazione. 


pra ame N. pr. di un re Ca- 
nanita. 
pix 998 N. pr. idem. 
PI N.pr. del figlio di David. 
Dp'aia N. pr. m. 
DPI, (DIR, DIM) N. 


pr. di un prefetto Ebreo. 


{70 m. disputa, lite, contesa, 
Salm. 80,7, 799 W'R uomo liti-. 
gante, esperto alle rìsse degli al- 
tri Ger. 45,40. 2) N. pr. di una cit- 
tà Cananita, v. Î79D. 

175 m., pi. D'ITD risse, con- 
tese Prov. 6, 19, DID NOR 
donna rissosa, 0 litigante Prov. 
27,15, e 030 liti Prov. 18,48, 
costr. 997D risse Prov. 19, 13, 
2) N. pr. del figlio di Abramo e 


. di Keturà. 


99970, pl. DITO N. di gente lo 
stesso di DITO. 

NP7D f. dominio, terra, me- 
tropoli, provincia, Est.1,22, Dan. 
14, 24, pl. N30 provincie Est. 
2, 18, e c. 9, 12. Cald. idem. 


No*9 lo stesso di ND" 

pil v. piiù 

"1 2. VAI. 

rio» m. genere di capre selvati- 


che, daina, dama Deuf. 14, 5. 2) 
N. pr. del figlio di Seir e-di un 
paese Idumeo. 


71 Vv. 97. 


99 3I 

“3 pron. cald. questo, quello, /. 
73 questa, quella. 

“RI N. part. pl. DRITTI con- 
triti Zs. 57, dò. Pign. N33 ab- 
‘bassò, umiliò, atterrò, fiaccò, cal- 
pestò, tritò, Giob. 6, d, oppresse, 
.abbattè. Pugn. N37 fu fiascato 
‘Giob. 22, 9, fu umiliato Ger. 44 
410, Tipagn. MITI in. luogg di 
NIIMI e saranno oppressi Giob. 
5, 4, INIPI in luogo di MITO 


e siii fiaccati Giob. 5A, 95, 
RI9I a, contrizione, afflitto, 


contrito Is. 57, 45, abietto, pesta- 
to, in polvere Salm. 90, 3, pl. 
costr. NI, contriti Salm. 354, 19. 
N99 si mostrò contrito Sg/m.40, 40, 
Nif. N33, fu fiacco, fu contrito, 
fu abbattuto, Salm. 38, 9, part. 
N97). contrito Sa/m. 54, 19, Pi. 
39 tritasti Salm. 54,40 e 44, 20. 
_ 91m, onda, flutto, contusio- 
ne, Lui suff. DIY flutti 
loro, onde loro Salm. 90; 3, 
739 m. lo stgsso di N37 afflitto 
v. 721. 
"329 lo. stesso di MII e PAù 
79 in pausa FA m. afflitto, mi- 
sero, oppresso Sa/m. 9, 10, RIO 


#29 odia quelli che è fiaccato. 


Prov. 26, 28. 
i129 /. contrito, fiagce, umile. 
{2° pron. cald. questo, quello. 
"92/9 lo stesso di 21? ricordò. 


oi — 


- rn 


927 m. cald. montone, ariete, | 


pi ” “929. . 
{1927 m. cald., enfat. INIZI 


VAL; 
memoriale, monumento degli an- 
nali. 
(1991 1. cald. id., ph WI99°9 
cose memorabili. 
9». ni9 e sor 


‘350 saltò, saltellò Se/. 1, 9, Pign. 


ba id. sgg. l’acc. e by I Sam. 
22, 50, Cant. 2, 8. 


‘nba tirò. 1’ acqua, attinse. Esqd. 2, 


16, e 49, fut. suff N39? l'attin- 
gerà. Pign. IAT elevò, esaltò, 
sollevò Salm. 50, 2. Irregolare è 


9 in luogo di lr alzate Prop. 


26, 7. Il) lo stasso di 5a pen- 
zolò all’ ingiù. | 

hg m., imposta della porta, por- ‘ 
ta. Nel Salm. 444, 3, indica le 
labbra della bocca. v. 59% 

39 /. imposta, porta, duale 
nba ambo le imposte della 
porta, ‘porte, uscì. Deul. 3, 5, 
Giob. 38, 8, cost. ‘n93 usci, por- 
te Giud. 14, 31, DU NYA 
porte dei cieli, DID ‘9 porte del- 
la faccia, bocca, Giob. 44,6, 123 "9 
porte dell’ utero. 

nia f., uscio, porta Deut. 15, 
16, Prov. 26,14, Il Re 6, 32; suf. 


NPI il tuo uscio /s. 26, 20, co- 


perchio, pl. ninza (m. Neem. 413, 
19). usci, porte Neem. 7,9, metaf. 
pagine (del libro), costr. indi 
usci, porte Giud. 46, 3, Il Re 48, 
16, suff. i voi porte sue (Gios. 
6, 26, vpinda sue porte Il Cron. 
9, 7. 

99 m., secchia /s. 40, 15, duale 


I 53 
ona, (su 72) ambo te sec- 
chie Num. 24 8, 

YA £., pi. Dre tralci, rami 
suff vprba suoi tralci Es. 47, 
7, suoì rami Ger. 414, 46. | 

1%, ne02 (che P Eterno li- 

berà), N. pr. m. 

n97,. eng 

‘nba intorbidi, o. contarbò, (acqua 
col piede) Ez, 32, 2 e 13, non si 
trova altrove nella Bibbia. 

drirA fu estenuato, fu dimagrazo, fu 
afflitto, o misero. Salm. 79, 8, fu 
povero, si seccò, scemò, languì 
Is. 38, A4&. — Nif. (fut. 1) fu 
estenuato, Is. 17, 4, divenne po- 
vero Giud. 6, 6. 

9 m. estenuato, macilente, 
infermo, afflitto, gracile, magro, 


misero, povero Giud. 6, 48, Amos. 


5, 44, pl. D99 poveri Prov. 29, 
T, Giob.. 34, 16, f. M99 povera, 
gracile, magra, pl. N79 magre 
Gen. 44, 19, povere, gracili. 

7 fem. sottigliezza (dei fili) 
povertà: Gerem. 40, 7, indigenza, 
miseria, infermità Zs. 38, 12, — 
costr: NYA povertà Il Re 24, 14, 
Ger. 40, 7, chioma, treccia Cant. 
7,5, plur. MII povertà Ger. 
52, 16. 

AVAAA N. pr. della donna che 
Sansone amò. 


ma N. pr. di un paese nella tribif, 


di Giuda. 

‘n'7°1 stillò (il tetto. per la pioggia) 
Eccl: 40, 48, gocciò, lagrimò Giod. 
16, 20. 


; 09 93 
N71 1. atilla, stillicidio Prov. 
49, 13, e 27, 45. 
15" A. pr. del figlio di Aman. 
‘pin (ul. p1) arse, sinfiammò, 
accorse, perseguitò, seg. /’ accus. 
MR Gen. 31, 56, Salm. 10, 2, 
Tren. 4,49, part. pr ardenti 
Salm. 7, A4, Ifgn. PYTA accese, 
E3,24, 10, riscaldò, infiammò /s. 
5,44. 
po cald. arse, pra ardente 
Dan. 71,9. 
np? f. febbre ardente Deut. 
28, 2 
nr, enna DnI e. nam. 
07 v. Dan e la 369. TIT 
NOI fu simile, si assomigliò, fu 
pari Salm. 144, 4, Ez. 34,8, Salm. 
102, 7, rans. assomigliò Ger. 6,2, 
restò Salm. 35, 15, partic. NIN 
conforme, simile, consimile,. pari, 
NQI x dissimile. Nifgn.. TUA 
divenne simile Es. 3% 2, Pign. 
NOI assomigliò Cank. 1, 9, s'im- 
maginò, pensò Est. 4, 43 /s. 24, 
24, aspettò Sa/m. 48, 10, AL ri- 
cordò: Zip. fut. III mi renderò 
simile Isaia. 44, t4, in luogo di 
FIDI — Hi) È na> lo. stesso di 
ki fu silenzioso, tacque. Ger. 
8, 14, Tren. 5, 28, si restò; die- 
de posa, cessò, quietò, desistette 
Tren. 3, 49, Gerem. 14 47, di-. 
strusse Os. 4, 5. — MNifyn. perì, 
fn distrutto, fu rovinato, fu ta- 
gliato. 0a. 4,6, 6-10, 15, Ze. 6,5. 
Pign. preparò. 1’ eccidio. ll: Sarm.. 
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24, 5, Zf. costr. VIT ci fa star 
chetti Ger. 8, 14. 

NDI cald. fu simile part. MIA 
simile Dan. 3, 25. 

D'1 m., similitudine, su/f. 3979 
nella similitudine tua, come te 
Ez. 19, 10. Alt. nel sangue tuo, 
ed al. quando tu ti fosti tacciuta 
v. DIR. 

INDI f. effigie, similitudine, im- 
magine Is. 45, 4; esemplare, figu- 
ra, suff. \MDTI come la simi- 
litudine nostra Gen. 4, 26. 

*D°9 m. silenzio, quiete. 2) ta- 
glio, recidimento, 'D32 nel reci- 
dimento, nella metà Is. 38, 10. 

DI m. silenzio /s. 62, 6 e 7, 
Salm. 83, 2. 

TWDVI f., silenzio Salm. 22, 3. 

Poi m., similitudine, imma- 
gine, figura, suff. 13°D9 similitu- 
dine sua Sa/m. 417, 19. 

"DD (pas. pl. ADI imp. ed infin. 
09, fut. DI, pi. 9) fu silen- 
zioso, tacque Esod. 15, 16, se seg. 
4 udì qualcheduno con tacita ri- 
verenza, fu quieto, cessò, si arre- 
stò, si fermò Gios. 410, 12, Ger. 
47, 6, MAM DAI confidati in Dio 
con animo tranquillo; attendi l’E- 
terno in silenzio Salm. 37, 7, — 
Nifgn. D33 (fut. N07. *D9IN) fu 
calpestato, fu distrutto, fu tagliato 
Ger. 25, 37, e 49, 26, Po. ‘RODI 
comandai silenzio, raffrenai, ‘con- 
tenni Sa/m. 134, 4, Ifgn. D'M 
fece tacere, fece acquietare, Ger. 
8, 14. Al fece tagliare. i 


DI 

199 f. distruzione, rovina, co- 
sa distrutta. 

NODI 6; silenzio, sommessa, 
soffio d': aria dolce, aria piacevole 
Salm. 107, 29, I Re 49, 12. Alt 
suono sommesso, Luipi NDDI e 
voce sommessa. Quì la voce noon 
deve porsi dopo nipi Giob. 4, 16. 


"DI rad. inus. arab. letamò. 


9° m. sterco, letame, concime 
{1 Re 9, 37, Ger. 9, 22. 

MIDI IN. pr. di un paese nella 
tribù di Sebolun. 

{575 N. pr. di un paese Moa- 


bitico. 


NIDO f., sterquilinio; leta- 
maio /s. 25, 40. 2) N. pr. di un 
paese nella tribù di Beniamino 
Is. 40, SI. 

nIDIo N. pr. di un paese nel- 
la tribù di Giuda. 


"YD9 lagrimò Ger. 43, 47. 


YDA m., (sufi JYD'I) lagrima, 
goccia (di uva, o di olio ), Esod. 
22, 29. 

NYDI f. lagrima, largo pianto 
Tren. 2, 18, Ger. 9, 18, — costr. 
MYDI Eccl. 4,4, suff. 'DYDI 
lagrima mia Salm. 56, 9, plur. 
DYDI lagrime Deut. 18, 4, Salm. 
80, 6, Tren 2, 14. 


"PUOI. Poni. PUDII N. pr. di 


Damasco città della Siria. 2) Da- 
masceno (si sottintende W'N) Gen. 
15, 2. 

PUDI o pUDIi m. panno Siria- 
co, panno Damasceno Amos 3, 12. 
Al. angolo, lato. AZ. cortina. 


DYT 
{31v. PL 
‘]3 pron, cald. questo, questa, enf. 
99, 399 così, di tal maniera, 


99 by per questo, per questa |. 


ragione, MI MR dopo ciò. 

239 0. 3379. 

MI Nome pr. di un paese nella 
tribù di Giuda. 

NIMI N. pr. di un paese nella 
Idumea. 

INI 0. {I 

YI, YI. NYI o. VI. 

niys (conoscete Iddio), N. pr. m. 

PI consumò, si consumò, spense, 
sì spense, estinse, si estinse Giob. 
18, 5. Prov. 20, 20, Is. 43, A7.— 
Nif. 73"39 fu estinto, fu spento, 
fu consumato Giob. 6, 47. — AL 
sparì, Pugn. 25Y9 furono estinti, 
furono spentì, Salm. 148, 12. 

NDI rad. inus. arab. spinse, offese. 

97 in pausa *©D9 m. biasimo, 
calunnia Salm. 50, 20, vituperio, 
villania, infamia. 

‘p®1 battè, bussò, picchiò Cant. 5, 
2, spinse innanzi Gen. 33, 13. — 
lip. paum picchiò con impeto 
Giud. 49, 22. 

\pB1 N. pr. di una stazione Israe- 
litica nel deserto. 

PI. Mpa. PA o. ppr. 

Mp7 (paese palmifero), N. pr. di 
un campo Jottanitico nell’Arabia. 

PRI (ut. PV. suff. 13PY) ridusse 
in polvere, pestò, triturò, smi- 
nuzzò, franse /s. 28, 28, e 44, 15, 
intransitiv. si ridusse in polvere 
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Deut. 9, 24, Esod. 32, 20, Ifgn. 
pin (fut. suff. pix invece di 
Dpr infin. PI) pestò, triturò, 
sminuzzò Salm. 18, 43, Mica 4,13, 
avv. PTN sottilmente Esod. 50, 36, 
Ofgn. fut. PI sarà sminuzzato 
Is. 98, 28. 

ppi cald. fu pestato, fu smi- 
nuzzato. Afgn. NP sminuzzò, 
"WI sminuzzarono, part. pInD 
sminuzzante, 1290 quella smi- 
nuzzava, invece di ì Npmo. fut. 
P11 sminuzzerà.. 

P'1m. sottile, fino, minuto /s. 
29, 5, nano Lev. 24, 20, Al. pan- 
no ossta pellicola (nell’occhio); gra- 
cile, magro, /. NPI minuta, sot- 
tile, polverizzata Lev. 16, 12, pi. 
Nip sottili, magre Gen. 4, 3, 
e 4. 2) PI sostant. polvere mi- 
nuta /s. 40, 415. 

P°1 m. panno sottile, cortina, 
tela /s. 40, 22. 

"PI (fut. PP) confisse, infilzò, 
trafisse (colla spada, o coll’ asta) 
Num. 25, 8, Giud. 9, 54. Nifgn. 
fut. PI sarà infilzato, sarà tra-o 


, fitto, Zs.13,15, Pu. part. DPI 


infilzati, trafitti Ger. 37, 10, e 54, 
4, Tren. 4, 9, Alt. consunti (dal 
disagio). 

pi N. pr. m. 

Nip To f., pi. infilzamenti, fe- 
rite (di spada, o di parole) mor- 
daci Prov. 42, 28. 

790, MI. 
I 99 0. WI 
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NI rod. inus. arab. ributtò, rigettò. 
{}N191 m., abbominazione, &b- 
bominio, fetore fs. 66, 28, costr. 
{}R99 infamia Dan. 12, 2. 
‘3977 rad. inus. arab. fa acuto. 
79m m. (si legge dorban) pun- 
gilione, pungolo I Sam. 45, 12, 
pl. M397I pungoli Eccl. 12, A. 

"4997 rad. invus. sir. ascese grada- 
tamente, 

MITA fi precipizio, luogo er- 
to, gradinata, balzo Cant. 2, 14, 
pl. NI29I7D precipizii, luoghi er- 

‘ ti, gradinate, balzi Es. 38, 20. 

yNI MI DI. RR, v. TIT. 

"U7NI N. pr. di diversi re Per- 
siani 1) di Dario Medo (Ciassare 
11), 2) di Dario Istaspe, 9) di 
Dario Noto. 

“301 calcò coi piedi Amos 9, 13, 
calpestò, pestò Mica 6, 415, cam- 
minò Deut. 1, 36, Abac. 3, 15, 
Is. 59, 8 seg. Pace. by, 2, pro- 
cedette Num. 24, 17, tese (l'arco) 
Tren. 2, 4, D'XM "3 mandò fuori 
le saette dall’ arco. /fgn. FIN 
incammipnò, inviò Prov, 4, 11, seg. 
3. condusse Abac. 3,419 eg. by, 
calpestò Giud. 20, 43, fece pesta- 
re Ger. 54, 32, Al. trebbiò; tese 
l’ arco. 

771 com. strada, cammino, via 

. Gen. 52, 58, Salm. 2; 412, Gios. 
3, 4, 729N '? via regia, o pub- 
blica Num. 24, 22, DI ‘7 viag. 
gio d’ un giorno, su/. 129971 via 
sua, Giob. 17, 9, pi. D'IT9 vee, 


Lu) 
strade Deut, 28, 7, duale D'2979 
due strade, o due vie Prov. 28, fi 
costr. *399Y3 Tren. 4, 4 2) Uso, 
rito, cospume, modo di agire, ‘3 
mim via d’Iddio, cioè modo di 
agire approvato da Dio Gen. 418,49. 

7775 m. luogo che si calca (col 
piede ), orma, vestigio, pedata, 
costr. 3195. Deut. 2, 5. 

0391 lo stesso di IITIR. 

puoss lo stesso di pwol. 

VIT yIIR con.. cald. braccio suff. 
Mym suo braccio Dan. 2, 32. 

Pmi N. pr. m. 

m=mI rad. inus. arab. risplendette, 
folgoreggiò, afflui a guisa di raggi, 
lussureggiò, abbondò. 

“99 m. spontaneo, schietto, 
puro Esod, 30, 25. 2) libertà Ger. 
34, 8, "7 R9p. annunziò libertà, 
mandò libero (il servo) seg. 2 € 
Ù Lev. 25, 10, WYW NIW anno 
del Giubileo, nel quale erano s0- 
liti di mandare in libertà i servi, 
3) nome di uccello, cioè tortora, o 
rondihe Salm. 84, 4, Prov. 26,2. 

9 m. genere di Mamo bianco, 
calcidonio Est. 4, 6. 

y3 N. pr. m 

NI m., tribolo, cardo, pruno, 
spino Gen. 3, 18, 06, 19, 8, 

DIYI m. Austro, mezzodì, me- 
riggio Deut. 53, 25, vento austra- 
le Giob. SI, 16. 

"971 ricercò, Lev. 10,46, Giob. 39, 
41, Is. 54,416, esaminò, investigò, 
ebbe cura Dextf. 14, 12, richfese 


| Wi 
Micà 6, 8, seg. l’acc.' }D. n, 3. 


bun “mae, da. domandò l’oraco-. 


lo (d'Iddio) seg. NRD II Cron. 
18, &, e 7, consultò qualcheduno 
Il Cron. 8, 4, mendicò Salm. 109, 
10, vendicò Deut. 48, 19, DI WII 
seg. 70, DVD. o FD vendicò la 
morte di qualcheduno ; part. pl. 
D'W#N] ricercati Salm. 1411, 2, 
Al. spiegate. Nif. WI fu ricer- 
cato Es. 44, 3, fu richiesto Ez. 
Sti, 47, part. ©9933 è domandata 
ragione Gen. 42, 929. Al. è ricercato. 
WA m., investigazione, ricer- 
ca Esr. 10, 46. Alt. in luogo di 
WÎN9 ricercare. 
vino m. commentario, istoria 
Il Cron. 24, 27, annali, volume, 
libre II Cron. 413, 22. Dai Rab- 
bini WITNN N93 scuola. 
RT germogliò Joel 2, 22.— Ifgn. 


am fece germogliare, produs- 


se (erba tenera) Gen. 4, MH. . 
R&9 m. verzura, erba tenera, 
erbetta Gen. 4, 44, Deut. 32, 2. 
NU /., pasturante l’erbetta te- 
nera. Alfr. triturante, o battente 
Ger. 50, 14. 


ts fu o divenne pingue, s’ingras- | 


sò, s'impinguò Deut. 34, 20. Pig. 
\W7 impinguò, ingrassò Prov, 45, 


50, unse coll’ olio Salm. 23, 5. — 
2) asportò, o levò via la. cenere 
Esod. 27, 3, Num. 4, 43, ridusse 
in cenere Sa/m. 20, 4, Pu. {W9 
fu impinguato, o ingrassato Prov. 
15, 4, Is. 34,7, Olp: pass. IGM 
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fu macchiata dal grasso La spada) 
le. 34, 6. 
{2771 rm, pingue, succoso 45,30, 


. 5, opulente, ricco, robusto, pf. 


tI grassi, pingui Salm. 92, 
45, costr. 39 opulenti Salm. 
22, 30. i 

}W* m. olio, pinguedine, deli- 
zie, fropic. cibo pingue, e lauto 
Giob. 36,16, 1s. 56, 2, suff. '907%9 
grassezza mia. Altr. delizie mie 
Giud. 9, 9. 2) cenere Zev. 4, 16, 
e 4,12, I Re 13, 3. 

‘TOI f, editto, legge Deut. 35, 2, 
Est. 1,43, e 2, 12, suff. ni leg- 
ge sua Est. 4, 41, pl. costr. "NI 
Est. 1, 19, Esr.9,4, suff. DIYNI 
le leggi loro Est. 3, 8. 

N°3 f. cald. religione, editto, con- 
siglio, legge Dan. 7, 25, SAN 
Np9) e la sentenza era sortita 
Dan. 2, 15. 

1309 m. cald. perito in legge, 
pl. x192N1 Dan. 3, 2. 

N03 m. enfat. ARNI m. cald. ie- 
nera erba, /o al2260 di NWI in 
ebraico. Ù 

99 0 109 N. pr. di un paese nel- 
la Samaria, colla © locale NI 

. in Dodain Gen. 37, 47. 

1Y9I N. pr. di un Corachita. 


N) 
m. n. i articolo determinato il, lo; 
la, detta ny 77 NM, 2) st usa pel 
, superlat., come Siman massimo 
7 
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Gen. 410, 21, 2) pleonastico Deut. 


8, 3. 3) vocativo 0, come Upon 


o Baal I Re 48, 26, 4) particella 
ammirativa forse, come 38"? 
forse sarebbe piaciuto? Lev. 40, 
19, 5) pronome relativo il quale, 
la quale, che come SIP) che 
andarono Gios. 410, 24. 6) costi 
tuisce alcune conjugazioni, cioè 
’ Ifgnil, l Ofgnal, e ?° Itpagnel. 
7) aggiunta infine di parola con- 
verte il nome dal maschile al 
femmin., come 33% buono, NIV 
buona. 8) serve infine di parola 
per N locale come DIP all’ o- 
riente Gen. 28, 14. 9) in fine di 
parola fa le veci del Y\ come 

mona padiglione suo invece di 
im Gen. 42, 8. 10) È talora in 
luogo dell’ & in principio di pa- 
rola, come R'XWM in luogo di 
N'X}\ farò uscire Ez. 44, 7, ed 
WIN in luogo di Y'WÎR salve- 
rò II Sam. 3, 418. 

"N ecco Gen. 47, 23, Es. 16, 43. 

N73 id. *95 N7I ecco siccome, così 
come Dan. 2, 45, NN idem. 

abi orsù via, allegramente Salm. 
3, A. 

D'ININ v. Ji. 

90, ( bam) invanî, si diede alla 
vanità, vaneggiò Salm. 62, 412, 
Giob. 27, 12, Ger. 2, 5. — Ifgn. 
ann. rese vano, fece vaneggia- 
re Ger. 25, 16. 

am m., cosa vana Prov. 34, 
30, vanità Giob. 7, 16, tropic. 
idolo Ger. 2, 8, cost. ban vanità 


. dn 

Eccl. 4,2, suff. ian vanità sua 
Eccl. 6, 42, ed 990 vanità mia 
Eccl. 7, 47, plur. nn vanità 
Ger. 10, 8, Eccl. 4,2, cost. man 
vanità Giona 2, 8, idoli Ger. 8, 
19, e 42, 22, suff. OMYIM loro 
vanità Deut. 32, 9. 2) Avo. in- 
darno; vanamente, inutilmente. 3) 
IN. pr. del figlio d’ Adamo. 


"DIIN, (DIN) m. pl. legni d’e- 


bano Ez. 99, 45, Al. pavoni. 


“337 fendette (il cielo) A osservò, 


contemplò, part. pi. costr. *99N 
D'DY fenditori delle regioni del 
cielo ossia auguri, od astrologhi, 
contemplatori degli astri /s. 47,15. 


‘430 rad. inusît. arab. accese il 


fuoco. 

‘337 m., agitazione d’animo, ge- 
mito, meditazione, sermone, su/. 
*3*37 mia orazione, mio fervido 
parlare Salm. 5, 2. 


"man, (fut. MIN, inf. MSM) parlò, 


meditò Salm. 4, 2, ragionò Pfov. 
8, 7, Salm. 58,413, seg. 3 e l’acc. 
2) tolse, levò, rimosse Is. 27 ,8, 
D*3'D 43M levar le feccie Prov. 25, 
4. 3) gemette Ze. 38, 14, rugì /s. 
34, 4. Pogn. infin. X2h parlare, 
meditare /s. 59, 13, pass. MAN fu 
levato via II Sam. 20, 13, 7/9. part. 
pi. D'3N9 mormoranti, prestigia- 
tori Ze. 8, 19. v. MIL. 

1141 m. fremito, fragore, gemito, 
sospiro, rammarico, discorso, mor- 


| morazione s folgore Giob. 37, 2 


pensiero Salm. 90, 9. 


37) 

MIN /. meditazione, ragiona- 
mento, pensiero Sa/m. 49, 4. 

{'31 :m. stridore, suono frago- 
roso Salm. 9, 17, meditazione, 
pensiero, cost. {}"-37) meditazione 
Salm. 49, 46.000 

930 m., MIN f., bene ordinato, 
atto, conveniente £3. 42, 12. Al. 
parapetto, al. direttamente. 

53N (fugitiva) N. pr. della ma- 
dre d’Ismael. 

DN, DRIII N. pr. di un po- 
polo arabo. 

Mv. TN. 

MIIM ra. pl. cald. supremi prio: 
cipi e duci del re. 

‘39N rad. inus. arab. ‘mandò fuori 
un suono grave. 

TITO m., lieta esclamazione, 
grido di gioja (degli ammostatori) 
Is.16,9, gran grido Ger. 28, 30. 

M m., lieta alia eco 

Bz. 7,7. 

TN N. pr. di un re degli 
idumei. 

fo? N. pr. di un paese 
poco lontano da Megiddunte.. 

mn stese la mano, porse la mano 
ls. 144, 8. 

"9 (in luogo di 2395 Indo), N 
pr. dell’ India. 

DW" N. propr. di una tribù Jo- 
tanitica nell’ Arabia. 

"Mm, "NN N. pr. m. 

‘37 prostrò a terra, pestò, tritò 
Giob. 40, 7. 

"DIM rad. inusit. arab. prostrò a 
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DM m. sgabello Tren. 2, 4, 

| Is. 68,4. 

‘OT m. cald. pezzo, brano, piur. 
vom pezzi, brani, PIIYNA "n 
a pezzi sarete fatti, sarete squar- 
tati Dan. 2, 5. 

DIN m. mortello, mirto Neem. 8, 
45, Ie. 55, 43, pi. D'DWMN mirti, 
mortine Zac. 4, 8. | 

ND N. pr. di Ester. 

"qmm. (fut. Y) sospinse, rimosse, 
scacciò, urtò, respinse, spinse, /s. 
22, 19, Num. 55, 22, disperse Gios. 
23, 5, sospinse Ez. 34, 21. 

"ITN (fut. 1) ebbe rispetto Esod. 
23, d, portò onore, onorò Lev. 49, 
15 e 52, venerò, pari W de- 
coroso, magnifico 7s. 65, 4. Nif. fu 
onorato, fu venerato, fu rispetta- 
to, ebbe riverenza Zren. 5, 42. 
Itpagn. YWNN fece il vanaglo- 
rioso Prov. 25, 6, si gloriò, si mo- 
strò superbo. 

vin cald. Pa. ANI onoraste, 
glorificaste, mM glorificai, part. 
“MD glorifica. 

nm m. decoro, maestà, onore, 
gloria, magnificenza, splendore, 
Salm. 24, 6 e 145,42, bellezza /e. 
55, 2, nobiltà Zs. 6, 14, adorna- 
mento Lev. 23, 40, costr. "IN 
decoro, onore, Prov. 20, 29, suff. 
97 mia gloria Mica 2, 9. 

“97M m. id., costr. YWN gloria, 
decoro Dan. 14, 2, plur. costr. 
vip '17nI in santo ornato. Al. 
nel magnifico santuario. A/. nelle 
bellezze della santità Sam. 140, 3. 
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MII. 0 mn f. idem, costr. 
nam ‘adornamento, magnificenza 
Prov. 14, 28, Salm. 29, 2, e 96, 
9. Al. atrio. 
NYITA N. pr. di un re della 
Siria Saba Il Sam. 8, d. 
D'37 m., pi. vie distorte, o 
tortuose /s. 45, 2. 
"N (inferiezione di dolore) chime 
lasso! E. 50, 2. 
‘Im /o stesso di * Ahi lasso, 4708 
5, 16. 
"Nn pron. pers. in. egli, quello, 
esso, il medesimo Genesi 2, 41, 
. Salm. 9, 9, e Lev. 24, 9, Gen. 
26,9, nel quale è scritto NWI in 
luogo di RITI 
"NI cald. +. MT 
n ed i di. bui gus v. 3). 


esoso 


me PMinN; n "n lo, 
16, 4, me O, fut. NI (in luo- 
MO, x A fu, Pea mn 
| quella era, mn gd mn era, 
sere e fari fut. mon, e NIN 
sarà. 
mo f. calamità, lifogionio; ro- 
vina, sciagura E3. 7, 26, 78. 47,41. 
11 /. calamità, sciagura, cu- 
pidigia, desiderio, nequizia, costr. 
Nw insidia ‘Prov. 40, 3. Alt. so- 


stanza, desiderio Mica 7, 3. Alt. |. 


perversità, suff. IDAT stra nequi- 
zia. Altro sua vanità, ed altro 
sua malizia Salm. 52, 9, *NIN 


mn 

mia calunnia Giod. 6, 2, — pl. 
MIN nequizie Salm. 9, 419, ca- 
lamità, sciagure Prov. 49, 15, co- 
se perverse Giob. 6, 30. 

MT lo stesso di TNA vedi 

mim Eterno, N. pr. del vero 
Iddio Esod. 3, 14, e si legge '3‘I% 


‘ Questo nome non si applica ai 


Dei falsi come a, priva ecc. 
Coi prefissi TAMA, nimb. mimo, 
se seg. RL: si scrive mo (come 
p'riba) e.si legge pure Dmbe. 
i? apoc. in luogo di mim. 

NW N. pr. di Jeù re d’Israel 
2) di un profeta, e di altri uomini, 

INR, INN (1° Eterno tiene), 
N. pr. di un re d’Israel figlio di 
Jeù. 2) IV. pr. di un re di Giuda 
figlio di Josia. 

UNI. WNY N. pr. di un re 
di Giuda figlio di Aasià. 2) N. 
di un re d’ Israel figlio di Joas. 

73m (E. dona), N. pr. m. 

tanto jIn? (E. aggrezia), N 
pr. m. 

YI, Y7 (E. conobbe) N. 
pr. di un sacerdote Israelita, € 
di altri. 

pan. p9 IPWI9! (E. stabili) 
N. pr. di un re dì Giuda figlio 
di Joiachim. 

D'pim, D'p'?’, D'pr (E. erige) 
NN. pr. di un re di Giuda figlio 
di Josia. 

SP, I (E. litiga), N. 
pr. di un sacerdote. 

37, 37 (E. offre), N 
pr. m. 


mn 

NI. 303 (E. dà), N. pr. 
di Gionata figlio di Saul, e di 
altrì uomini. 

Wi (E. adorna), NN. pr. m. 

pivin (E. adorna), N. pr. f. 

pin. pis (VE. si nostra 
giusto) IV. pr. del padre di Giosuè 
sacerdote. 

DT. DA (E. sublime) N. pr. 
di un re di Giuda figlio di Gio- 
safat. 2) N. di un re d’Israel fi- 
glio di Achab. 

van (giura per l’E.), N. pr. 
della figlia del re Joram. 

ALAM A ALL (PE. porta sal- 
vezza), N. pr. di Giosuè duce di 
Israel, e di altri uomini. 


PAIA (E. giudica) N. pr. di 


un re "di Giuda figlio d’ Assà; 2) 
N. di una valle vicina a Geru- 
salemme. 3) N. di altri uomini. 

2&% (E. padre) N. pr. del du- 
ce dei soldati di David, e di altri 
uomini. 

Ma? (E. fratello), N. pr. m. 
Ugy (lE, è Dio), N. pr. del 
profeta Joel, e di altri uomini. 

137 (E. dà), N. pr. di al- 
cunì 'Leviti. 


abi (1 E. è und N. pr. m.| 


339% (E. gloria), NN. pr. della 
madre di Mosè. 
"yà° (E. è testimonio) N. pr. m. 


ny (L'E. porta ajuto) NV. pr.m. 


‘Upi (E. raduna), N. pr. m. 
on (1 Eterno è perfetto), N. 


pr. del figlio di ‘Gedeone. 2) N. 
del re di Giuda figlio d’ Usia. 


LL 101 


DMN N. pr. di un re di Hebron. 
"N, W inter. di minaccia guai! 


segue l'acc. NR, 3) (di dolore), 
ah! ahi! ahime, / Re 43, 30, 
Amos 5, 16, (di chiamare) o Is. 
55, 1, Zac. 2, 16 e 44, (di esor- 
fazione) olà. 


"700 cald. andò, parti, fut. Fi an- 


derà, inf. 300 andare. 


nibbin, mibbin o. dn. 
"DN, pass. Di turbò, conturbò, co- 


sternò, sbaragliò, mise in rotta, 
sconfisse, mise terrore Deut. 7, 
25. Nif. fu commosso, romoreg- 
giò, tumultuò, fut. INNI e fu 
commossa Aut. 1, 18. Jfg. DTM 
tumultuò Micà 2, 12, fremette, 
romoreggiò, gemette Salm. 56, 3. 

NDIND f. commozione, pertur- 
bazione, ‘turbamento, fiaccamento 
Deut. 7,23, tumulto, cost. NONNO 
spavento i Sam. 5, 44, fracasso, 
tumulto Zac. 44, 43, pi. NIDO 
turbamenti II Cron. 415, 5, fiac- 
camenti, tumulti, disordini Amos. 
3,9. 

DINA com. (pi. nininn) flutto, 
luogo di molte acque, voragine, 
vortice, baratro, abisso Gen. 4, 
2, e 7, A4, Giob. 28, 14, Amos. 
7, 4, Ez. 34. 4b, afflizione, mise- 
ria Salm. 42, 8, cosa imperscru- 
tabile Salm. 36, 7, pi. abissi Esod. 
15, 5, Deut. 8,7, Salm. 33, 7, e 
74, 20, e 106,9, e 407, 26, Is. 
65, 13, Prov. 3, 20. 


DD N. pr. m. 
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"{W Kal inus. fu incostante, o vo- 
lubile. 7fgn. fut. NINNI e vi di- 


sponeste, e voleste, e vi mostra- | 


ste temerarj, imprendeste Deuf. 
4, M. 

jim m. sostanza, facoltà, dovi- 
zia Prov. 1,13 e %4, 4, Avverb. 
abbastanza, {i IDR N insazia- 
bile Prov. 30, 15 e 16, suff. 19M 
sostanza sua Prov. 3, 9, pl. suff. 
331 ricchezze tue Es. 27, 33. 


[LOL m., nome di una misura di 


liquidi, contenente 12 log (3) 


Esod. 30, 24, Lev. 19, 36, Ezec. 
4, 4A. 

snom 

YDUIN (E. udì), N. pr. m. 

vw (liberazione), N. pr. di Gio- 
suè, che poi fu chiamato YWIM 
2) N. di un re d’Israel. 3) N. 
del profetta Osea, e di altri uo- 
mini. 

mywin (E. libera) N. pr. m. 

"man — Pugn. fut. Annina escla- 
merete, farete strepito, vi avven= 
terete Salm. 62, 4. Al. insidierete, 
mediterete tradimenti. 

"Ma sognò, delirò, parlò in sonno, 
vaneggiò Ze. 56, 10. 

Tv. IO. 

*R*i pron. pers. fem. quella, que- 
sta, essa, falora à la 1 in luogo 
della + ed è scritto N Gen. 38, 
4e%A, Es. 2,924, 17, coll’ar- 
ficolo R'TWY questa stessa, la me- 

__—desima. Cald. idem. 

Dm vu. II. 
uu) v. FIN. 


a) 

"TWN (inf. assol. TNA, costr. MM, 
ma. col pref. nima. imp. ma. 
fem. "7, p!. vu, fut. mi, apoc. 
n) avvenne, ma cui seg. 3 av- 
venne che Esod. 2, 25, Gen. 38, 
4A, e mentre Gen. 35, 17, e 18, e 
se seg. l’inf. con 3 quando, col 
pass. del verbo infin. come mm 
LE, quando intese Gen. 39, 44. 
2) esistette Gen. 17,44, Deut. %, 
46. 3) fu Gen. 41, 3, e 5. 4) ebbe 
seg. 5 Deut. 924, 15, e 18. 5) di- 
venne /s. 1,22, Gen. 17, 4. 6) fu 
preparato, disposto, o intento seg. 
l'inf. con du, 7) fu simile seg. 3 
Is. 4,9, Gen. 3, 5. 8) stette dalla 
parte di qualcheduno seg. DY I 
Re 41, 8. Nif. PW) avvenne Deul. 
4, 32. 2) fu rotto, fu disfatto, fu 
corrotto, languì Dan. 8, 27. 3) fu 
I ReA, 27. 4) adempi Prov. 45, 18. 
In questo verbo si hanno le seg. 
anomalie: nel Kal fut. DM e 
sarai II Sam. 14,4, col scevà in 
fine, NN sarà Eccl. 414,3, coll” x 
in fine. 

MI ». MAO. 


“7° cald. in qual modo? come? 
‘b>n m. edificio alto, e magnifico 


palazzo, tempio MNeem. 6,10, Ez. 
4M, 15, costr. mon palazzo di 
Dan. 4,4, suff. nam tempio suo 
Ger. 52, 28, II Sam. 22, 7, plur. 
costr. mana nei palazzi di /s. 

97” nei temp) 
vostri Joel. 3, 6, pi. {. man 
tempj Os. 8, 44. 


N 

ban. nn m. cald. palazzo, 
tempio Dan. 5, 2, suff. mam mio 
palazzo Dan. 4, 1. 

bun o. bn. 

DN 7. DIN. 

jD'h (fido) N. pr. m. 

po. an. 

9190 - Itp. fut. INA (invece di 
avan) procederete ‘stranamente, 
procederete sfacciatamente Giob. 
19, 3. All. vi beffate, insultate, 
siete audaci. 

MIN v. 993. 

bn (articolo arab.) forse a? Deut. 
32, 6. 

xbn Kal inus. si tari: Nif. part. 
fe ba dilungata, od allonta- 
nata Micà A, 7. 

x n (rimoto) Avverbio di luo- 
90, ran in là Gen. 49, 8, in- 
nanzi, oltre, al di là Gen. 35, 24, 
I Sam, 20, 21. 2) di tempo in poi 
Lev. 22, 27. 

Dbn o. br. 
tn. mn. non o. m. 
nego ( part. in, pi. 0'9%h, 


fem. mdUh, NIbA, infn. A 


costr. bn. mai. auff. gna. 
imp. colla n paragog. mob, 3. 
fut. Tr. Tn. poet. Pm ‘Fang. 
10 ) andò Sa/m. 4,4, I Sam. 


7, 46, se ne andò, o parti Gen. 
19, 4, e 4, venne Genes. 32, 7, 


camminò Gen. 32,2, D'DA quin. 


chi cammina in integrità Sa/m. 
15, 2, se segue na) precedette 
Esod. 13, 24, se seg. *MR seguì 
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Giud. 13, 141, Ger. 3, AT, se seg. 
- DY. 0 NR accompagnò Gen. 43, 


5, usò famigliarmente con qual- 
cheduno. 2) seguì il modo di agi- 
re, o di vivere di qualcheduno. 
3) mori, ‘1 Fim vivo solo, 0 
muoio senza figli Gen. 15, 2, x 
*99*X1 muoja e piu non vi sia, 
men vada, e più non vi sia Salm. 
99, 14, unito con altro verbo sign. 
un continuo incremento come : 

5331 Tm In piu, e piu, creb- 
be Gen. 16, 15. Anom. è 3 
che andarono coll’ & aggiunta 
Gios. 40, 24. Nif. PN) se ne 
andò, fu condotto via, fut. 35m 
si avventerà Esod. 9, 23, passeg- 
gerà, o scorrerà Salm. 73,9. Pi. 
‘21 fece andare Gioò. 24,10, andò 
Eccl. 4,45, camminò Tren. 5, 48, 
fece camminare. //gn. 3in ed 
"n condusse, condusse via, por- 
tò via, fece perire Sa/m. 4125, 5, 
part. plur. D'3Mp in luogo di 
p'9vno di camminare. 4/. vie, 
passeggiate, andamenti Zac. 3, 7. 
Ilp. RN passeggiò Gen. 3,8, 
camminò Gen. 47, 4, I Sam. 2, 
30, Lev. 26, 12, Salm. 68, 22. 
Al. 8’ aggirò omban n 3am 
camminò. con Iddio, cioè passò la 


sua vita eseguendo i divini pre- 


cetti Gen. 5, 22, e 6, 9. 
32m cald. camminò, andò, part. 

ano Va, pl. v2n0 vanno. 
32 +. scolo I Sam. 44, 86. 


flusso, scorrimento, viaggiatore, 
viandante II Sam. 12, H. 
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37 m. cald, dazio, 0 gabella, 
che si esigeva dai viaggiatori nel- 
la strada maestra. 

7 mn m. piede, passo, costr. pl. 
Pelu: miei piedi Giob. 29, 6. 

nn f. cammino, vià, inces- 
so, turma di viaggiatori, su/fisso 
DMN colla 4 abbondante nel 
loro cammino Naum. 2, 5, plur. 
ni3*n andature Adac. 3, 6, stra- 
de Giob, 6, 19. Alt. carovane, — 
suff. mn tue andature, tuoi 
incessi Sa/m. 68, 25. 

ano m., via, cammino Gionà 
3, d, dr Ez. 42, 4, suff. 
qabno tua. andata Neem. 9, 6, 
pl. DINO è In 


naban f. processione, pompa, 


pl. REX processioni /Neem. 
42, Si. 

bn impazzì, operò stoltamente, 
pari. pl. pin insensati, stolti 
Salm. 6,6. — ‘Pign. ha celebrò 


con lodi, commendò, o lodò Gen. 
42, 15, Salm. 146, 1, Prov. 28,4, 


segue l’ acc. 0 te, _ mabbn 
Alleluia ossia lodate 1’ Eterno. — 
Pogn. bin fece impazzire Eccl. 


7, 7, 1s. 44, 25, part. vino in- |. 
sano, pazzo Eccl. 2, 2. Pu. ban | 
ed n fu celebrato, fu lodato 


Prov. 19, 8, Salm 78, 63, Al. fu 
lamentato. A/ fu dato al mari- 
taggio, part. 559n0 celebrato, lo- 
dato 143, 3. Ifgn. bon fece rilu- 
cere, risplendette, 
splendente Giod. 31, 26, 7s. 13, 


emanò luce |’ 


bn | 

10. Inf. suff. UE in luogo di 
tomna quando faceva rilucere. 
Itpag. fu deguo di lode, si vantò 
Salm. 52,3, Prov. 25,44, si lodò 
Ger. 9, 24. Iipogn. 9ANNA fu 
insensato, impazzì Ger. 46, 9 gi 
finse pazzo I Sam. 24, 43. 

sn m., stella mattutina, lu- 
cifero /s. 14, 42. 

nin f. (pl. Mezzi insania, 
follia, pazzia Eccl. 4, 47. 

nixin /. idem Eccl. 2, 49, e 
10, 43. 

D'%nb7 m. pl. lodi, Lev. 19,%, 


ob WOYN e fecero feste Giud. 


9, 27. Al. cantarono canti, 
55m N. pr. m. 
Lbno m., lode, 1930 ‘p7 se 
condo la sua lode Prov. 27, VU. 
abano (lode a Dio), IV. pr. m. 
nSnn/ f. lode 7s. 60,18, costr. 
minn Ger. 48,9, suff inbnn 
sua lode /s. 49, 40, qnbnn tua 
lode Salm. 35, 28, pi. NÌ RA ine 
ni, lodi Zs. 69, 6, Salm, 78, 4. 
nann f. stoltezza, difetto Giob. 
A, 18, "ALL Iume, luce, splendore. 


[roba si trità Giud. 5, 22, batté, 


colpì Giud. 5, 26, fracassò, pestò, 
fu in rotta I Sam. 44, 46, batté, 
pestò Prov. 25, 35, part. pl. cost. 
id de Lia) sono storditi di vino. 
Al. colpiti, o battuti dal vino /s. 
96, 1. 

mn avv. di luogo qui Gen. 
16, 43, Rut 2, 44, 09M 3Y) sino 


qui, sino a questo grado Il Salm. 
7,48. 


Dn 

obin #., contusione, percus- 
sione, percossa che colpisce /s. 
M, 7. 

con (percossa) (N. pr. m. 

moda fem., maglio, martello 
Giud. 5, DA. 

dn m. nome di una gemma, 
jaspe. A. diamante Esod. 28, 18, 
e 39, 14, Ez. 28, 13. 

nino /. pl. percosse, batti- 
ture Prov. 48, 6, e 49, 28. 
Dn o DI N. pr. di un luogo ignoto. 


DA, NON pl. m. quelli, essi Micà 4,2, | 


Cant. 6, 8, essi sono Esod. 6, 9. 


talora si addoppia, come DRD 


da quelli stessi, dalla loro stirpe. 
Al, dalla loro turba E3. 7, 14.— 
Coi prefissi Ono da quelli Num. 
16, 15, DD in quelli Ez. 5, 6, 
on) a quelli Ez. 6, 10, pnt 
ad essi Ger. 414, 16, nono da 
quelli Gerem. 10, 2, nona come 
quelli Ger. 36, 32. 

pon cald. m. pl. questi, quelli 
Dan. 2, 29. 
"Non DE costr. Dion Is. 47, 12, 
srepità,” ‘romoreggiò "Ger. Pi "99, 
si commosse Ger. 34, 19, 1 Ret, 
45. fu perturbato Ger. 4y 19, Al. 
romoreggiò, fremette, gemè le. 
nome gemerò, "AL romoreggierò 
Salm. TI, A. | 

DI 0 DI, pl. D'DA. cost. suff. 
e pref. DRONO dal loro strepito, 
o dalla loro moltitudine v. DAI. 

RIDI /. che fa strepito, romo- 


DI 105 
reggiante, tumultuante Prov. 7, 
11, plur. MIDA luoghi pieni di 
strepiti, romoreggianti , 
tuanti. 
DN /., strepito, romore, suono, 
fremito, costr. ID suono /s. 
44, A: i 


tumul- 


‘Spn rad. înus. arab. spandette lar- 


prin fece strepito (la pioggia) | 
>oN, MIDN /, stormo Ger. 
ù 16, strepito, favella Ez. 41, 24. 


‘Don. (fut. DIV; DIM, inf. cost. suff. 


DN) mise in rotta Gt0s. 410, 40, 
trito, trebbiò /s. 28, 28, disperse, 
stordì, sconfisse, mise in confu- 
sione Esod. 23, 27 e 44, 24, Est. 
9, 24, 11 Sam. 22,15, I Sam. 7,40. 


‘TN moltiplicò, sopravanzò, infinito 


suff. DIIDN il moltiplicare vostro, 
il sopravanzare vostro E3. 5, 7, 

(1079 m., (fem. Giob. 34, 34), 
strepito, romore, perturbazione 
(di anima), moltitudine (di uomi- 
ni) Dan. 414, 14, Ger. 3, 23, ric- 
chezza Salm. 37, 416, Eccl. 5, 9, 
IDR in luogo di qMSN moltitu- 
dine Gerem. 52, 15, costr. ON 
strepito Amos 5, 23, moltitudine, 
E3. 32, 18, piena /s. 60, 5, suff. 
1215 turba, o moltitudine sua 
Is. 5, 13, pi. D'IDN popoli, turbe 
Joel 3, A4, ricchezze, suff. plur. 
(921979 sua moltitudine 3, 32, 20. . 

naion N. profet. di una citià 


Es. 59, 16. 
DN N. pr. di un nobile Persiano. 


"FaDN 0 FUDN cald. monile, brac- 


cialetto. n2DnN f. collana. 
7” 
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"DDA rad. inus. arab. mandò fuori 


un suono, spezzò le cose aride. 

DON, pi. D'DDA m. stoppie, 0 
paglie aride, rami aridi Zs. 64, 
92. All. cose che si fondano, o sì 
liquefanno. 

"9DN rad. inus. arab. colò, scorse, 
stillò. 

DINONDO / pi. flutti, gorghi 
d’ acqua Salm. 440), AA. Al. fosse 
profonde. 

"n. 3 pron. pers. f. pl. quelle, 
queste, esse, elle, elleno Gen. 6, 
2, e 24, 29, Esod. A, AT. Avv. di 
luogo e di tempo qui, qua, ora, 
MII NIN qua e là, in qua ed 
in là Gtos. 8, 20, 1 Re 20, 40, 
IN) 700 da te verso qua, di 
qua da te I Sam. 20, 24, MIN "97Y 
sin qui, fio a questo luogo / Sam. 
7, 12, contratto N39) fino ad ora 
Eccl. 4, 2, apoc. {3Y ‘idem Ecel. 
4, 3. 

{13 pron. pers. m. pl. cald. 
quelli, fem. {'371 quelle. 

"rn. MIN, NIN. 7 inferiez. ecco 
Gen. 3, 23, e 24, 15, Ger. 2,40, 
‘coi suff.. 9330, 93371, 93371 eccomi, 
son pronto, ecco vi sono Esod. 
3, 4, FIN ecco tu Genes. 20, 3, 
13M eccolo ecc. 2) se. 3) forse? 

{M cald. se, forse, {1 *9 che 
se, *IR {ri se vi sarà, RI {MI 
e se no. 
AMIN 2. MI. 
Din N. pr., DIN |2 *3 valle del 


figlio d’ Inom (ove si adorava il 
Molec) Gios. 415, 8. 


DA 

Y37 N. pr. di una città nella Me- 
sopotamia. 

MON — Pign. imp. DMI in pausa 
ON silenzio, taci Amos 6, 40, Sef. 
1, 7. Zac. 2, 45. Ifgn. fut. apoc. 
D;391 e racquetò, ed impose silen- 
zio, e fece tacere Num. 43, 3. 

DIN v, Md. 

‘90. (fut. 19, inf. FINN, costr. 
qon. suff. 390) distrusse, voltò, 
rovesciò, sovverti Genes. 49, 25, 
Amos 4, 44, cangiò, converti, îin- 
trans. sì cangiò, si voltò, si con- 
verti. — Nifgn. 37) si voltò, si 

cambiò, si convertì Giob. 49, 49, 
Esod. 7,19 seg. n by, si riversò 
Tren. 4, 20, fu rovesciato, dege- 
nerò. O/gn. 3910 si voltò, si ri- 
voltò, si lanciò Giob. 50, 15. — 
lipagn. part. BNND si rotolava, 
si rivolgeva Giud. 7, 415, fem. 
NIBNND che si vibrava in giro 
Gen. 3, 29, fut. f. ARNNN si con- 
vertirà, si cambierà. 

397. 387) m. contrario, all’op-, 
posto Ez. 416, 34. 

API) fem. sovversione Gen. 
19, 99. : 

MSBNO f. idem, costr. NINO 


Deut. 99, 22, 18.4, 7, Amos 4, 4A. 


35295N m. perverso, volubile, 
stravolto Prov. 24, 8. 

NDDND f. ceppo, o nervo col 
quale si legano i piedi dei car- 
cerati, carcere Ger. 29, 25, II 
Cron. 16, 10, Ger. 20, 2. 

MANA /., (pl. DIDENN) fro- 





m 


de, perversità Deut. 32, 20, Prov. 


40, 52, e 23, 33. 

nam v. Dx. 

ih m., arma, carro Es. 23, 24. 
Al. targa, scudo, braccio, armata. 

N m. (c. art. IMA, pl. DMN c. art. 
DM) colle, "Tuogo montuoso, 
monte Esod. 24, 4, Il Re 46, 26, 
c. 1 locale ARIA. verso il monte 


Gen. 14, 40, nn nel monte Gen. |. 


12,8, e 49, 47, " costr. n Esod. 
3, 4, Amos 6,4, suff. DIW dal 
monte vostro manca la prep. {9 
Salm. 44,4, pl. D'WN monti Gen. 
22, 2, Os. 10, 8, ed *W1 în luo- 
go di DIN 1s. 49,44, E3. 38, 24, 
metafor. cose o persone grandi, 
cose alte, elevate, eccellenti, re 
forti, magnati, regni Mica 6, 2, 
ra *37î monti Cant. 8, 14, Zac. 
6, 1, suff #7 monti suoi Ezec. 
5, 8. 

VW). VW) m. poel. monte, su/f. 
Om Gen. 44, 6, NN. n 
monte mio, pl. costr. Ab) monti 
Num. 23, 7, Cant. 4, 8, ' suff. pl. 
TONO dai suoi monti Deuf. 8, 
9, mv 7 monti eterni Abdac. 
3, 6. 

"NA, dl m. montanaro Ger. 
17, 5. o 

“i N. pr. di un monte nel 
confine dell’idumea, nel quale fu 
sepolto Aronne. 2) di un monte 
nella Palestina settentrionale. 

“1 m. lo stesso di 7 monte 
Gen. 49, 28, IN '9N. (0 WIN) 
monti eterni.’ 


n 107. 
DW M (monte del Sole) N. 
pr. di un paese nella tribù di 
Dan. 
RIM N. pr. di un paese nella 
Siria, i 
Sa (monte d' Iddio) Nome 
dell’altare degli olocausti . 1°. 
{7 (montanaro) N. pr. m. 


2397, (fut. 3 inf. 3191, costr. 


25m) seque Pace. n 3 violente- 
mente uccise, trucidò Gen. 4,29, 
e 14, Osea 6, 5, guastò, partie. 
D'II9 uccisi. Nif IND fu uc- 
ciso, Anomalo è 2903 nell’ ucci- 
dere în luogo di 17702 E3z. 26, 


. 415, Pugn. 39h fu ucciso /s. 27, 


7, Salm. 44, 25. 

AIA. m., morte, uccisione Ést. 
9, 5, Prov. 24, 14. 

NIN f. idem Zac. 414, 4, Ger. 
12, 3. 


IM, (inf assol. DM. INN, fut. f. 


MINA. WIN) s' ingravidò, fu in- 
cinta seg. Si; Esod. 2, 2, Gen. 2%, 
2, e 350, 4, ‘concepì Salm. 7, 415, 
Num. 41, 42, part. m. mha ge- 


. nitore, f. 77 che concepisce, ge- 


nitrice, pl. suff. * genitori miei 
Gen. 49, 26, /. suff. ONYWN geni- 
trice loro Os. 2, 5. Po. ‘main fu 
nato, fu concepito, venne alla lu- 
ce Giob. 3, 2, inf. Y°W concepire. 

MN aggett. [. gravida Genes. 
235, 24, e 58, 25, Esod. 24, 22, 
costr. NIN Ger. 16,17, pl. NN 
pregnanti, gravide Amos 4, 415. 
Al. monti, suff. YPNTWM gravide 
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Pala, 


sue Il Re 45, 46, DIWPATIMI e le nn N. pr. di un eunuco Persiano. 
‘pa - - Pign nn, nn, (inf. dn. 


loro gravide II Re 8, 12. 

TWIN aggett. f., pl. suff. DV 
sue gravide Os. 14, i, e 15, 46. 

jim 2., concepimento, gravi- 
danza, impregnamento, su/. 33'W9 
e la gravidanza tua Gen. 3, 46. 

mn m. idem Aut 4, 12. 
“N91 cald. pensò, meditò. 

NON, IM m. cald. pensiero, 
pÎ. pan pensieri Dan. 4, 2. 
DN rad. inusît. arab. rese gran- 
de, clevò. 

DIN N. pr. di un re cananita. 

DIA N. pr. m. 

{DIN ma. (/o stesso di RION) 
Miiueg castello, palazzo Amos 4, 3. 
di stritolò. diroccò, ui 
abbattè, mandò in rovina, rovinò 
Micà 5, 41, Malachì 4, 4. Nifq. 
DWI fu distrutto Joel 4, 17, fu 
rovinato Prov. 24, 354, Pig. DM 
diroccò, demoli, atterrò, rovinò, 
distrusse Esod. 28, 24, Is. 49, 17. 

DMN m. distruzione, rovina /s. 
19, 48. AL sole, ed al. Eres. 

NOn f. rovina, cosa- distrutta, 
pl. NON rovine, suf. *NO'WMI 
e le rovine sue Amos 9, 1. 

PAD” f. rovina, distruzione, 
 suff. non rovina tua /saia 
49, 419. 


Pr) 


fut. bam. pl. nm. non) 
si beffò, si burlò Ésod. 8, n 
Giud. 16, 15, e 415, deluse, befîò, 
burlò, gabbò. 0. nn fu sedotto, 
fu deluso, fu ingannato. 

bn m. sedotto, falso /s. 44, 20. 

o4n9 m. plur. derisioni, illu- 
sioni, schernitori Giob. AT, 2. 

ninna f. pl. derisioni, illu- 
sioni /s. 30, 10. 

NNA — Po. AN insidiò, mac- 
chinò, inventò tradimenti. Po. fut. 
pi. 2NNima vi avventerete Salm. 
62, 4. AL. insidierete, o macchine- 
rete tradimenti. 


I. 1. Questa lettera per lo più 
serve per le congiunzioni e, ed, 
ma talora à altre significazioni 
e sono le seguenti: o Esod. 24, 15, 
eziandio /s. 24, 22, ma Ger. 3,5, 
anzi Prov. 6, 16, pure, tuttavia 
Salm. 44, 18, poi Gen. 33, 3, an- 
corchè, benchè Gen. 18, 27, per- 
tanto, adunque Sa?lm. 2, 10, coi 


I Sam. 44, 18, allora Gen. 3, 5, 


finchè 1 Sam. 14, 24, quanti Ger. 
3,5, e quando Ésod. 46, 24, e se 
Giud. 6, 15, che, o il quale Ma- 


RARI SRI a 
DUN N. pr. m. 
DIWDUR v. YDO. 
pon v. Udi 


lachè 3,4, perchè Genes. 20, 3, 
imperciocchè Sa/m. 7,10. Questa 
lettera precedendo ad un verbo 
nel tempo futuro lo converte in 





n 

passato, e viceversa; oltre la sua 
funzione copulativa, come MIN 
e disse Gen. 4, 2. Questa serve 
anche per indicare il tempo più 
che perfetto, e si spiega era di 
già Esod. 16, 24. 

1” N. pr. di un luogo nell’Arabia. 
‘am forse N. pr. di un luogo, o 
di un fiume Num. 24, 414. 

n m. (plur. DI) chiodo, uncino 
Esod. 38, 28. 

mn v. W. 

RN (bianco, puro) N. pr. del fi- 
glio di Aman. 

Mino tr 

mai N. pr. m. 

‘DI N. pr. m. 

VI N. pr. m. 

A (bella) N. pr. della moglie 
di Assuero. 


? 

‘9? m. lupo Gen. 49, 27, Is. 14, 
6 e 65, 26, pi. D'2R3 lupi Esec. 
22, 17, metaforic. uomini forti, 
feroci, avari, crudeli, rapaci, ne- 
mici, costr. *3N7 lupi Abac. 4,8. 

NR} pron. fem. ciò, quella, quella 
cosa, questa, questa cosa Gen. 5, 
414, II Re 8,.5, TRIM forse ciò? 
forse questa cosa? Giob. 35, 2. 

MÌ in vece di NN questa, que- 
sta cosa Eccl. 2, 2 e %. 
% idem Salm. 433, 12. 
‘321 rad. inus. arab. vagò. 
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23933 m., mosca /s. 7, 18, pl. 

cost.*3Y37 Eccl.10,4, 3331 93 

Belzebù N. pr. dell’idolo degli 
Ecroniti II Re 4, 2. 


°131 donò, diede, dotò Gen. 30, 20. 


333. 723 m. dono, dote Gen. 
30, do 

3123 (dono) N. pr. m. 

n (dono mio) N. pr. m. 

byp:931 (dono di Dio) N. pr. m. 

PI. IT 73} (dono dell’Eter- 
no) N. pr. m. 

399? (donato ) N. pr. m. 

"357 (donato) N. pr. m. 

NPI TIPI7 (donata) N. pr. f. 


DIN v. 250. 
bar. br, psi o. dar. 


na? (infin. costr. Nar. fut. MIP.) 
immolò, scannò, sacrificò Esod. 
23, 18, Os. 8, 13, Pign. NIY id. 
Deut. 23, 22, Os. 4, 12, e 15. 
NI m. (suff. 27, pI. DIIII, 
ninal. 'n3)) macellazione, cuni 
di animali macellati, convitto Gen. 
34, 54, 1 Sam. 20, 29, uccisione 
Es. 39, 17. 2) vittima, sacrificio 
Lev. 7,7, Giud. 416, 23, pl. vit- 
time, sacrificj Gen. 46, 2, Ésod. 
40, 25, costr.. pi. Deut. 33, 49, 
Prov. AT, 4, suff. PN sacrific] 
tuoi Deut. 42, 27, DMI? sacri- 
ficj vostri Zs. 4, 14, p!. fem. suff. 
DANNO dai sacrificj loro Os. 4, 
19. 3) N. pr. di un re dei Ma- 
dianiti. 
MID m., (costr. MID, sul. 
Mat, IND. pl NINSID) ara 
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altare Gen. 8, 20, costr. Esod. 20, 
24 e 25, suff. MID ara sua Tren. 
2,7, pl. Ger. Ai, 43, Il Cron. 33, 
ò, suff. pl. DINI altari loro 
Osea 42, 19, mIDIDA nell’ altare 
Lev. 1, 9. 

93? N. pr. m. 

da abitò, fut. suff. 03737 eb abiterà 
meco Gen. 30, 20. 

bian. barm, abitazione, domi- 

— cilio, abitacolo Salm. 49, 15, Is. 

63, 15, I Re 8, 43. 2) N. pr. m. 
nba: f., abitacolo Abac. 3, 44. 
na21, pra. pS21 (abitazio. 

ne) N. pr. del figlio di Giacobbe, 

Nome di gente rat Sebulonita. 

"37 comprò, prese tempo Dan. 2, 
8, Pagn. {37 vendette. 

R5*233 (comprato) N. pr. m. 

"33 m., fiocine, corteccia pellucida 
dell uva Num. 6, 5. Esiste una 
sola volta nella sacra scrittura. 

3, IL: v. TN. 

‘TM pron. dimostr. m. questo Gen. 
5, 29, masi mat nè l'uno, 
nè l’altro, I qui Esod. 24, 413, 
Giud. 418, 3, mo di quì, di qua 
Gen. ST, 17, man forse è costui? 
Gen. 43,29. 2) quelli che Giob. 19, 
49, FRDI AID dall'uno, e dall’al- 
tro Esod. AT, 12, m ba nm} l'uno 
all’altro /s. 6, 3, mal mis tali 
e tali cose Giud. 48, 2A, così l’u- 
no, come l’ altro II Sam. 14, 25, 


mm DR m mutuamente, vicende- f 


volmente, mi mi l'uno, o Pal 
tro. 3) di qua. Num. 15, 18. 4) 


}) 

già Giud. 16, 15, Genes. U, 38. 
Num. 44, 22. 5) ora, Tm MAM ecco 
ora, 0 già già Cant. 2, 8 mono 
quel cosa hai? sod. 4, 2, mo x 
da dove? onde? II Sam.. 4, 12, 
mi no) perchè ora? Gen. 52, %, 

% com. questo, questa Sa/m. 
12, 8. 2) che relat. Is. 43, 2. 

797) com. questo, questa Giud. 
6, 2. 

mbn m. questo, quello Gen. 
24, 65, 

bn / questa Ez. 36, 35. 

dm m. (cost. IM. IM) oro És0d. 
20, 23. Zacc. 4,2 . Preceduto da 
un numero indica tanti sicli, co- 
me ID mMoy dieci sicli d’ oro 

Gen. 24, 22. 2) splendore dell’ o- 
ro, dorata serenità Giob. 37, 22. 
AL. vento puro come l’ oro; vino 
puro come l’oro Ger. 54, 7. Al 
oro, costr. Salm. 72,415, II Cron. 
3, 6, suff. JIM oro tuo 7s. 30, 22. 

nm rad. inus. sir. risplendette. 

%® m. (splendore dei fiori) N. 
del secondo mese detto mR che 
corrisponde ad Aprile e Maggio 
I Re 6,4. 

7 m. cald. splendore, pl. 3 
splendori tuoi Dan. 6, 40. 

"DM Kal inus. infettò. Pign. DM 
. infastidi, abbominò Giob. 33, 20. 
Al. fece abbominare. 

DM N. pr. m. 

"am Kal. inus. risplendette, //gn. 
vm avvisò, avvertì, dilucidò, 
ammaestrò Esod. 48, 20, Il Cron. 
49, 10, tnfrane. risplendette Dan. 


, n 
49, 3. Nif. WM3 fu ammeestrato 


Salm.49,42, fu ammonito Eccl. 4, 


45, imp. WMHM sii ammonito, o sii 
avvertito Ecc/.12,412. 4/. guardati. 
WM} cald. avverti, ammoni, part. 
prom avvertiti, avvisati, cauti 
Esr. 4,22. 
*f mm. splendore Ézec. 8, 2, 
Dan. 412, 3. 
n. 0 NNT. 
Ù o. MNM. 
no. Nm. 
‘3%? stillare, colare, scolare Lev. 45, 


7, Tren. 4, 9, gocciare, spicciare 


Salm.78,20, part.m. 33, (.N23 flu- 
ente, colante Lev. 415, 2 e 19, cost. 
N33 stillante Esod. 33, 3. 

57 m. gonorrea, scorrimento, 
flusso Lew. 15, 2, mestruo (delle 
femmine ) Lev. 15, 25. 

"1, 39 insuperbire, ardire, procede- 
re con superbia, o con arroganza, 
o con temerità Esod. 418, 11. //f. 
7) cucinò Gen. 25, 29, preme- 
ditò, agì violentemente, ardì sod. 
2, 14, fut. colla { parag. NY 
ardiranno, agiranno insolente- 


mente, procederanno con super- | 


bia Deut. 47, 13. 

3% cald. Af. insuperbì, agì in- 
solentemente, inf. nani ad agire 
superbamente Dan. 5, 20. 

1 m. superbo, insolente, empio 
Prov. 9A, 24, plur. D'TI. superbi 
Malachì 3, 15, sostant. superbie 


Salm. 19, 44. Altr. volontarie | 


colpe. 
{17% m. superbo, plur. D'3ÎI" 
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superbi, gonfiate (le acque) Sa/m. 
424, 5, Al. estuanti. 


{73t m. audacia, temerità, su- 
perbo Ger. 50, 34, superbia Ger. 
50, 32, mara superbamente, te- 
merariamente Deuf. 48, 22, costr. 
{171 superbia Abdia 4, 3, — suff. 
PRI superbia tua I Sam. 417, 28. 

773 wa. minestra cotta, polta 
cucinata II Re 4, 38, Esod. 25, 
29, costr. 9 idem Esod. 25, 34. 


mm rad. inus. arab. andò verso 


| qualche luogo, accolse in sè, ap- 


piatò, nascose. 
MII o DM /., pl. DMI angoli, 


canti, cantoni Zac. 9, 45, Sa/m. 


444, 12, Al. fusti angolari. 
UO m., pl. O'ND angoli, canto- 
ni, celle, magazzini Salm. 444,43. 


‘130, PT rad. inus. risplendere, fol- 


goreggiare, muoversi. 

#} m. splendore /s. 66, 14, bel- 
va, fiera Salm. 80, 14. 

NI N. pr. m. 

MI N. pr. m. 
| MUNDO f. stipite Esod. 24, 6, Zs. 
07, 8, costr. MAD Ezec. 46, 18, 
suff. INNO bxR n DNIMDA e lo sti. 
pite loro appresso lo stipite mio 
Ez. 45, 8, pi. MIND. NINIO sti- 


° piti Deut. 6, 9, Prov. 8, 35. 
D°t2? N. di un popolo ignoto. 

not N. pr. m. 

‘bag disprezzare, vilipendere, allon- 


tanare, part. pl. Dan quelli che 
traggono, che spendono /s. 46, 6, 
mar. costr. NM [., (allonte- 
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namento, separazione ), prep. ol- 
tre, senonchè, solamente, soltanto. 
fuorchè II Re 24, 414, colla 1 pa- 
ragogica nu id. Deut. 4, 12, 
eccetto Salm. 18, 32, suff. na 
fuorchè me 0s. 13, 4, AN'NI fuor- 
chè quella, se non quella I CRA: 
A, 9. 

"{? alimentare, nutrire. 0fgx. part. 
D'IND bene pasciuti, satolli Ger. 
5, 8, 

{N} cald. idem, It. ‘allentata 
pascersi fut. pa sì alimenterà 
Dan. 4, 9. 

}1D m. cibo, alimento Gen. 45, 
23, Il Cron. 44, 23. 

MO m. cald. idem. 

MIT ©. MI. 
= muovere Est.5,9, tremare Écc. 
cn tremare Ab 2, di 

4% cald. commuoversi, trema- 
re, part. {*}}R? che si legge yi 
tremavano Dan. 5, 419. 

IDA L: f., commovimento, tre- 
mito PA 28, 419, Gerem. 415, 4, 


trasport. TIYY idem Deul. 28, 25. | 
NI f. sudore costr. NY? Gen. | 


_ 3, 49. 

{1Y3 (commosso) N. pr. m. 

3% (commozione) IN. pr. m.. 
‘9 ( pass. n I fut. n, ") 
alienarsi Giob. 419, 13, dividersi, 
stogliere Salm. 78, 30, essere ra- 
sciugato Zs. 4, 6, A/. essere com- 
presso, calpestare, parf. } alieno, 
straniero Oa. 8, 12, Ze. 47, 40, f. 
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m 

nm donna aliena, strana Etod 
50, 9, straniera Prov. 5, D, pl. 
m. D'>W alieni, stranieri Deut. 92, 
46, Os. 5, 7, sventolatori Gerem. 
54, 2, pl. f. mn aliene, stranie- 
re Prov. 22, 44; 719î è sventolato 
Is. 30, 24, sventola Rut 3,2 — 
Nifgn. Y93 si ritirarono Is. A,A4, 
AL. si alienarono. Of. part. IND 
fatto straniero, divenuto strano 
Salm. 69, 9. 

MN? n. calpestato, rotto. 

nulle m., piaga, rasciugamento 
della piaga, cura, medicina Ger. 
30, 13, suff. IND MR la pig? 
sua Os. 5, 153. 2) dolore, languore 
Abdia 4, 7. Al. trappola. 


"DO, Nif. si alzò, fu staccato, fu 


rimosso, fut. M* sarà rimosso, 0 
staccato Esod. 28, 28, e 39, 21. 


‘bm spaventò Giob. 32, 7, parlic 


Ur strisciante, serpeggiante, p!. 
costr. WDY to striscianti sulla 
polvere, serpenti Deut. 32, 24. 
o ant striscianti sulla terra, 
rettili della terra Mica 7, 47, 
nbnin f3% (pietra del serpente), 
N. di una pietra d’ indizio per | 
viaggiatori I Re 4,9, v. TIR 


IR. IT 0. TI. 

Vv. AM. 

PERI, NPI 0. 1. 

Li NN. pr. di un paese, e di un 


deserto nella tribù di Giuda. IN. 
di genti ‘DI. 2) N. pr. m. 


Mpa v. Pu 


3 
'" rad. inus. arab. infastidi. 
KM m. fastidio, nausea. Num. 
14, 20 

‘1 m., aliva, olivo Gen, 8, 10, 
Micà 6, 16, costr. I} Deut. 8, 8, 
suff. FT oliva tua Ksod. 25,11, 
pÎ. Dn olive. Deuf. 28, 40, su/f. 
pi. DI'N'% olivi vostri I Sam. 8, 
44, D'}7- #1 monte degli olivi 
vicino a Gerusalemme. 

uri N, gr. ma. 

N fu innocente, fu, puro Micà 
6, 14, Giob. 15, 14, e 15, e 25, 4, 
Pi. NI purificò, rese puro Sa/m. 
73, 44, Prov. 20, 9, Itp. 29} in 
luogo di 23M purificatevi /saia 
1, 46. 

I9} fem. cald. purità, integrità 
Dan, 6, 22, 

‘39? fu innocente, fa puro Tren. 

4,7, If. pm purificò Giob. 9, 50. 

7. 31 m., NII /em., innocente, 
puro Levit. 24, 2, Prov. 21,8 e 
16, 2, Giob. 8, 6, fem. Levit. 34, 
7, Giob. 46, AT. 

WII /. diamante Giod. 28, 
47, cristallo. 

15? (puro) N. pr. m. 

N (fut. 99”) sì ricordò Gen. 8, 
4, Num. 44, 5, seg. l' acc. ei 3 
gradi Salm. 20, 4. Al. si ricordò, 
parlic. HIT ricordato, memore 
Salm. 103, 44, if. 130) fu ri- 
cordato, fu rammentato, sì fece 
menzione Giob. 28, 18, fut. fem. 
Y29}M sarà fatta offerta per rieor- 


danza Ekod. 34, 49. Alf. nascerà | 


% 1415. 


< maschio; /fgn. 72M fece ricor- 


dare, richiamò, nella memoria, 
fece menzione Gen. 40, 14, ram- 
memorò Gen. 4, 9, Is. 12; 4 
Gios. 23, 7; arse nel fuoco un 
sacrificio di commemorazione, fe- 
ce profumo d° incenso, per. ricor- 
danza /s. 66, 3, inf. 315 per 
richiamarsi alla memoria, da ram- 
memorare Salm. 38, 4, intrans. 
sì ricordò, pari. “3ID ‘sostan. 
maestro di memoria, cancelliere . 
Il Sam. 8, 16, fem. MIND che 
riduce a memoria Num. 5, 15. 
99, 99 m. menzione, memo- 
ria Esod. 17, 4, suff. 099? loro 
memoria Sa/m. 9, 7, suff 999? 
mia ricordanza, mia commemo- 
razione Ésod. 3, 15. 
19) m., maschio (renes. 41, 27, 
Num. 3, 40, plur. D'99I maschj 


Esod. 43, 42, Il Cron. 34, 16. 


1951 m. idem, su/f. JN7R ma- 
schio “no Esod. 25, 47, muDI 
maschio suo Deut. 20, 13, v. hl 

"31 N. pr. m. 

mm m. memoria Num. 5, 418, 
Malachi 3, 16, costr. {13} me- 
mòria, ricordanza Levit. 23, 24, 


suff. PINI ricordanza tua /a. 


57, 8, pl, cost. D9I')99? memorie 
vostre Giob. 43,44, fem. pi93 
memorie, istorie Est. 6,4. 
*92} (di cui si serba memoria) 
N. pr. di molti uomini, 
n°929), VI? (di cui è namo- 
8 
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re l'Eterno) N. pr. di un re di 
Israele figlio di Jeroboamo. 2) del 
profeta Zaccaria, e di altri. 
MIDIR f. sacrificio immolato in 
memoria, e lode dell’ Eterno, suf- 
fumigio Lev. 2, 2, e 24, 7, suff. 
ANINR DR per la sua ricor- 
danza Num. 5, 26. 
‘n rad. inus. tirò fuori, estrasse. 
3510 m. forchetta, forcina I Sam. 
2, 13, e 44, pl. f. MIND forci- 
ne, Esod. 38, 3, suff ‘vn3bm 
e le sue forcine Esod. 27, 3. 
sv part. ‘At m. crapulone, go- 
loso, ghiotto Deut. 24, 20, Prov. 
23, 24, disprezzabile, vile Ger. 45, 
19, pl. D'9%A? ghiottoni Prov. 28, 
7, costr. 1 Prov. 23, 20, fem. 
nb avvilita Tren. 4, AA, Ifgn. 
Diam vilipese, ebbe a vile, avvilì 
Tren. 4, 8, fece stillare /s. 48, 
24; altri però meglio il trag- 
gono dalla radice 27), — Il) 
Nifgnal “83. pl. bia. bra si 
commossero, tremarono Giud. 5, 5, 


Is. 64, 2. Al. colarono, o stillarono.. 


. DAR /. avvilimento, vituperio 
Salm. 12, 9. 
o” m. pl. magliuoli, tralci 
Is. 18, 5. 
"pa quadrilet. inus. lo stesso di 
20%) insertavi. la h, infuriò. 
mey, Dey / arsura, tre- 
mito Sa/m.119,53, pl. mey mo 
vento ardente. 4/{. vento. tempe- 
stoso Salm. 14, 6, col patach 
nipyn arsure Tren. 5, 40. 


DI 


"ni rad. îinus. cald. stillò. 


ne (goccia) N. pr. dell’ an- 
cella di Lia. 


MOI. No? D'OIDI >. DDI. 

nio. va, vo v. IDR 

‘Da ( pass. ‘’nonì, Na. fut. plur. 
DI) meditò, pensò, ha divisato 


Tren. 9,47, Prov. 30, 32, e di, 
16, Zacc. 8, 44, e 45. 2) mac- 
chinò Deut. 19, 49, seg. ‘. 

DDI m. consiglio, macchinazio- 
ne, costr. DD? suo disegno, suo 
pensiero, sua macchinazione Salm. 
140, 9. 

NdT f., pensiero cattivo, turpi- 
tudine, oscenità, pravità, scellera- 
tezza Giud. 20, 6, Salm. 26, 10, 
adulterio Giod. 34, 14, Lev. 418, 
AT, costr. Nt pensiero Prov. 24, 
9, pl. MIDI pensieri /s. 32, 7, suff. 
*N6? miei pensieri Giob. 417, 11. 

mot /. meditazione, pensiero, 
pi. suff. ‘DA? mio pensiero Salm. 
47,5. 

D'OIDI N. pr. di una gente gi- 
gantesca. 

NOTO f., pensiero, disegno ini- 
quo Salm. 24, 42, accortezza Giob. 
42, 2. Al. cosa deliberata, MNDID 
scelleraggine gravissima Ger. M 15 
suff. \INDIO pensiero suo Ger. 51, 
14, pl. nioto pensieri Prov. 14, 
47 e 24,8, Giob. dA, 27, suff. pl 
*NiDID suoi pensieri Sa/m. 40,4, 


"DI "Kal inus. stabilì, costituì Pug. 


part. D'IAID DAY, NIBIO DAY 


DI 

tempi stabiliti Esr. 10, 44, Neem. 

40, 35. 

jDI cald., Pa.stabilì Itp. pass. pl. 
APIDTTI vi eravate preparati 
Dan. 2, 9. 

(DI m. tempo stabilito een. 
2, 6, suff. DIDII secondo il loro 
tempo Est. 9, ‘97, pi. cost. DIWIDII 
nei loro. tempi Est. 9, dl. 

Dt. NIDI mn. cald. (pl. {?3DI 
YI ) "tempo stabilito, {°3DI 
nn?n tre volte Dan. 6, 44. 
"nor (fut. MI) potò Lev. 25, 3 e 
4 Nif. "01 fu potato /s. 5, 6, 
Pign. DI cantò, salmeggiò, E 
brò segue l’acc. e o, Giud. 5, 
Salm. 7, 48 e 21, 7. 

DI m. camello, pardo, girafla, 
camozza Deut. 14, 5. 

0} m. tempo di potare le vi- 
ti, Cant. 9,42. AL. canto, cost. vDI 
taglio, o distruzione /sata 29, 5. 
AL canto, pi. NYO? salmi, can- 
tici Salm. 149, 54, Giob. 35, 10, 
Salm. 95, 2, lodi /s. 24, 16. 

mo? /em. palmite, sermento, 
tralcio Num. 43, 24, Ez. 15, 2, 
. fetore E. 8, 47, costr. NIDI ger- 
me /s. 47, 410. Altr. magliuolo, 
suff. pl. DIWIDI loro tralci Naum 
2, 2. 

MIDI, MODI f. concerto, cose 
decantate, canto Is. 42, 2, Salm. 
448, 14, lode /s. 54, 3, A/. canto, 
cost. NOI frutto migliore, squi- 
site cose Gen. 43, 11, concerto 


Amos 5, 23, NIDI in luogo di 
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MIDI mio cantico Esod. 45, 2 

"DI (mio canto) N. pr. d’ un 
re d’ Israel, e di altri. 

(191 (canto) N. pr. d’un figlio 
d’Abramo, e di un popolo Arabico. 

ID? RIDI me. cald. canto d'’ i- 
strumenti musicali. 

DI m. cald. cantore, musico. 

NDIO m. inno, salmo Sa/m. 3,4, 

piclie, f., pl. NINO forcine, 
forcelle I Re 7, 50, strumenti mu- 
sicali, salterii II Re 42, 44, Il 
Cron. 4, 22, Al. forcelle, rampini. 

MOIO /., pl NIDI coltelli, 
falci. Is. 18, 5, suff. DINA 
vostre falci Joel 4, 40. 


|? in pausa |} specie Salm. 444,15, 


pl. D'3? alimenti, oeglo II Cron. 
46, 14. 

N? m. cald. id.,*3 15 tutte le 
specie Dan. 4, 5. 


"33% m., coda degli animali Giud. 


45, 4, estremità di qualunque co- 
sa, costr. 7331 sua coda Esod. 4, | 
3, Giob. 40, 12, pl. NT23} code 
Giud. 45, 4, costr. nia Is. 7, 
4, si applica anche per accenna- 
re qualche cosa vile, od infima. 

237 Pign. tagliò la coda (del- 
l’esercito), uccise gli ultimi Gios. 
40, 419, Deut. 25, 8. 


"33 fornicò Num. 26, 4, seg. a, 


si applica all’ idolatrare e seg. 
IMMR Deut. 3A, 16, Ger. 3, 6 e 8 
Pugn. MNT fu commesso adulte- 
rio. Ifgn. NI fornicò, ebbe for- 
nicato Os. 5, 3, fece Pornicare: 
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MIN / nperetrice Lev. 21, 7, 

Gios, 2, A. Alt. ostessa, pe ist 

arme I Re 22, 98. Ri 
1391 7. pl. 03991 fornicazioni 

Os. 4, 2, costr. 79021 idem II Re 

‘9, 22, suff. WII fornicazioni sue 
Os. 2,2 I 

DIII 7 fornicazione Os. 4,41, 
suff. pl. D'NI? fornicazioni vo- 
stre Num.44,33, pl. suff:"f. DIN 

fornicazioni tue Ger. 3, 2. 

DIN f. id., suff. NN for- 
nicazioné loro Ezec. 23, 8, suf. 
pl. PIANIN fornicazioni sue £z. 

293, 7. 

"MI abbandonò, scacciò Sa/m. 44, 
40, allontanò Os. 8, 3, Tren. 3, 
47. Ifgn. PINI fece allontanare 
II Cron. 44, 44, si allontanò, si 
ritrasse /s. 19, 6, ha rimosso II 
Cron. 29, 19. All. violò, profanò, 
abbandonò, fece’ abbandonare. 

| mo: N. pr. di'‘4ue’ paesi nella 
tribù di Giuda. 

"pa. Pi. fut. par saltellerà, salterà 
Deul. 33, 22. Una sola volta si 
‘trova questa voce nella Bibbia. 

pi m., pl. DPI saette, scintille, 
faville, razzi Prov. 26,18, v. ppr. 

Dp'1 fem., pi. NipN dardi che 
abbruciano Isaia 50, 414, faville, 
scintille. 

MYI, YI pYt a pan. 

VII 0 INT 

"pi. Nif. X3Y33 furono estinti, fu- 
rono recisi, "furono spenti Giob. 
17,4. 


0%) 


"DVI, (imp. noyt. fut. DUM) si 


sdegnò, si adirò, 8g. by ‘Malachi 
1, 4, Salm. 7,42, bestemmiò Num. 
23, 8, s'indegnò segue *#y ‘Dan. 
14, 350, Nif. partie. D'OYN ‘sde- 
gnati, adirati, tristi. 

DI} m., furore, ira, sdegno /.. 
10, 25, su/?. 1531 ira sua /e. 13, 
5, TOY1 ira tua Salm, 38,4 


LU si contristò, si adirò II 'Cron. 


26,19, ‘Prov. 19,3, seg. 4%, ty. 
part. pl. DYI tetri, tristi Gen. 
40, 6, Dan. 4, 10. 

YI m. sdegnato, coritristato I 


Re 'X, 43. 


MY m. sdegno, ira, indigna 
zione Micà 7, 9, furore Il: Cron. 
28,9, suff. 1BYtD del suo furore 
Jonà 1,45, al. dalla sua agitazione. 


PI. (inf. pui, fut. puv. imp 
PI) implorò; esolamò Sa/m. 142, 


6, ls. 14, 34, Giud. 12, 2. Nifg. 


PY1) fu radunato a grida Giud. 


18,22 e 23 e c. 6,34. Zfgn. p'Ym 
fece esclamare, radunò a grida 
Il Sam. 20, 6, Giud. 4,30. 

pu? cald. Gili. 

Py m. sclamore, grido. 

Mpyi /. grido, sclamore /e. 45, 


8, Est. 4,4, costr.‘T9py? Gen. 


18, 20, su/f. *Npzi sclamore mio 
Giob. 46, 48. tSIApYI | doro scla- 


‘more Neem. 9, 9. 
Wi rad. inus. str. fu POtARtO non 
fu molto. 


VII un poco 18. 28,40, Giob. 


36, 2. 


pî 
TP ‘f. <ald. piceola. 
Mom. pochezza /s.24,6.e29,17 
met (soave odore) N. pr. di una 


città nella ‘Palestina boreale. 
“Not /. pece ‘És0d. 2, 3, 7s. 34,9. 


p?. Dpr. DIpt v. PI. e ppi. 

ti divenne vecchio, invecchiò Gen. 
27,4, Gios. 23, 2, If. ppm idem 
Giob. 14, 8. 

‘{P? com. mento barbuto Il Sam. 
%), 9, barba Ze. 16, 2, costr. PI 
barba Il Sam. 20, 9, suff. pra 
per il suo mento I Sam. 417, 35. 

jp? m. vecchio I Re 4, 4, an- 
ziano fs. 3, 2, costr. ip? vecchio 
Gen. 24, 2, pl. D'ip? vecchj /s. 


20, 4, anziani Aut 4,9, costr. 


pi vecchj, anziani Ésod. 3, 46, 
suff. WIPIA ed i vecchj suoi Gios. 
8, 33, /. PI vecchia, pi. Nip? 
vecchie Zac. 8, 4. 

Jp} m. vecchiezza Gen. 48, 40. 

mpr / idem /s, 46, 4, costr. 
Mpi I Re 411, 4, suf. PINIPI vec- 
chiezza sua. Gen. ‘%4, 36. 

Dpr m. pi. idem Gen. 37, 3, 
Dpr: Nei figlio di vecehiezza, ed' 
anche sapiente; prudente: Gen. 37, 


3, suff. vpi: nella sua venchiez- 


za:Gen. 2, 2. 
N eresse, rilevò, drizzò. Sal. 
146, 8. | 
pr cald., part. fp! ‘eretto, si 
speso, #9PTI e si:eriga For.:6,41. 


liquefece, Pi. ppi liquefece, espur- 


x 417 
gò, raffinò .Malachi ‘3, 3, Pugn. 

‘ part. PPIO raffinato, -purgato. de. 

25, 6, Salm. 12, 7. 

pì m., plur. Dip? ceppi, catene 
Salm. 149, 8, Giob. 36, 8. 

IR: m., pl. DIPIR ceppi, catene 
di ferro Ger. 40, 4 e 4. 

mn nn v. NI. 

N 0. 9. 

RW 0. N. 

3% Pogn. fut. 199% si riscatde- 
ranno Giob. 6, AT. Al. correren- 
no, scorreranno. 

029% » N° 


i dal: N. ‘pr. d'una valle, e di un 


ruscello nella terra Moabita. 
bi ventilò, sventolò Aut 3, 2, /s. 

50, 24, Ger. 4, 44, disperse, sparse 
Num. 46, 356, fu sventolato, fu 
disperso  Ez. 36, 19, Pign. T1% 
disperse | ‘Re 14, 415, ciuse, cir- 
condò, accerchiò, aggirò Salm.439, 
3. — Pugn. TTAî fu dieperso, fu 
‘ sparso, fu ventilato, fu rasciugato. 

D397 N. pr. di un duce di 
Israel nel ritornare da Babilonia. 

IN m. palmo, spanna, misura 
ch'è lunga ‘quanto l’ espanstone 
delle dita ‘Esod. 28, 16, Bz. 43, 
13, 1 Sam. 17,4. 

MOTO m. vaglio, crivello, ‘ ven- 
tola Ger. 45,17. 

ND pi. venti. (boredli) che 
dispergono 0. MN dalla quale de- 


| riva questa voce, "che è il: part, 
ppi stillò, fuse Giod, 26, 4, ‘colò, o 


‘del ‘Pignel. 
NINO », dm. 
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DAR): v. YI v. YN. 
mi 0. put. 


MMI 2. 
mr, ( fut. mr. inf. na) risplen- 
dette, 0 levò, o apparve, o spuntò 
(il sole) II Sam. 23, 4, Giob. 9, 7, 
Naum. 3,47, nacque, od apparve 
(la lebbra sulla fronte ) II Cron. 
26, 19. 
MI? m. nascimento, apparizione, 
. costr. MW tuo nascimento, tuo 
levare /s. 60, 3. 2) N. pr. del fi- 


glio di Giuda e di altri MW) N. 


di famiglia. 

A MARLÙ now (nato per l’Eter- 
no) N. pr. m. 

MR m. indigeno; o nativo del 
paese , albero non traspiantato 
da altro luogo Salm. 37, 35, cit- 
tadino Levit. 16, 29. Cost. NNNX 
Esod. 42,49, MUR Nome di fa- 
miglia Serachita. 

nd m. levante, oriente Neem. 
3, 26, costr. ND Deut. 4, 27, 

- col’f locale ì alate verso oriente 
Deut. 3, 27 
DN portò via come un torrente, in- 
nondò pass. suff. DDDN li innon- 
desti Salm. 90, 5, AL qual nembo 
li travolgi, Pogn. DN sparse in 
copia, traboccò, innondò, versò 
torrenti Salm. 77, 18. 
DW m., innondazione, piena di 
- acqua Abac. 5, 10, Giob. 24, 8. 
ID /, (costr. MD. suff. 
ono) flusso di seme (di cavalli) 
E3. 23, 20. 


aÙ 


‘YI. (fut. PW, inf. N, imp. YMN) 


sparse, disperse, seminò Giud. 
6, 3, Ger. 12, 13, Nifg. YI fu 
seminato £z. 36, 9, fu fecondata 
(la donna), concepì Num. 5, 88. 
Pogn. YY9Y} furono seminati. // 
fut. Y'%WN concepirà, o sarà gra- 
vida Lev. 12, 2, part. IND pro 
ducente seme Gen. 4, 414. 

VN m. (suff Yi uN pl. 
D'YN. 79) seme Gen. 4, 44 647, 
24, tempo di seminare, seminagio- 
ne Lev. 26, 5, prole Num. 5, 98, 
sperma, o seme virile Levit. 18, 
20, posterità Gen. 48, 19, famiglia, 
gente, genere di uomini. Costr. p!. 
DI'Y)9} vostre sementi I Sam. 8,45. 

yn m. cald. idem. 

ala); f. rar. masc. (pi. D'YN 
’y>r. ny) braccio Deut. 35, 
20, spalla dell’amimale Deul. 18, 
2, Num. 6,49, suff. MW braccio 
suo Is. 30, 30 69, 20, pl. in for: 
ma. masc. braccia Dan. 44, 31, 
cost. pl. forza, potenza Gen. 49, 
%U, suff. vyN braccia sue, allr. 
meglio spalle sue II Re 9,24, în 
forma fem. Deuf. 33, 21, YNVN 
Ez. 30, 22, vNPN Prov. 34, 17, 
trop. robustezza, forza, ajuto, 80 
stegno, sostanza Sa/m. 89, 11; 
Esod. 415, 16. 

YI m. il seminato Levit. 14, 
37, seminagione, seminatura, P' 
D'y99? i seminati, le seminagioni, 
suff. IWYNN suoi seminati /sat@ 
64, 44. 


mi 


D'YA è DIPM m. pi legumi : 


Dan. 1, 12. e 416. 

YINR /. lo stesso di yi brac- 
cio Ger. 32, A, suff. Uli: Giob. 
dI, 22. 

by (Dio semina) N. pr. di 
un paese nella tribù d’ Issachar, 
nome di gente, m. any9n, fem. 
n'y. ny. 2) N. di un 
paese nelta tribù di Giuda. 3) N. 
pr. m. 

YND, costr. yND m. luogo 
piantato di semenza, il seminato 
Is. 49, 7. 

"NM rad. inus. arab. colò, stillò. 

ANN m. irrigante, adacquante 
Salm. 72, 6. 
pi (fut. pm) sparse, gettò; se 
809. 3y sparse sopra Esod. 24, 
6, intrans. si sparse, Pogn. pi 
fu sparso /Vuzm. 19, 19, e 419. 

puo m. vaso dal quale sì spar- 
ge, o si versa, coppa, tazza, ba- 
cile Num. 7, 43, pl. D'pmo ba- 
cini Zacc. 44, 20, costr. ‘poro 
Num. î, 84, Amos 6, 6, f. nipmnio 
bacili I Re 7, 40, suff. YNPND 
bacili suoi Esod. 27, 3. 

"n starnutò. Po. /ul. NM e 
starnutò II Re 4. 35. 2) arab. com- 


presse e cinse colle fibbie e coi nodi. | 


%% m. fregio, corona, cerchio, 
circolo Esod. 25, 24, suff. 1% co- 
rona sua, cerchio suo Esod. 30, 4. 

OI m. stretto, cinto, compres- 
80, D'IND ma gallo dai lombi 
compressi, succinti, cioè apparec- 
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chiato a combattere Prov. 30, dI. 
Al. cane levriere. A/. leopardo, ed 
al. stornello, ed alt. cavallo. 
W% (stella Venere), N. pr. della 

moglie di Amano. 

DN v. TR 

RIM N. pr. m. 

DN N. pr. m. 

“NI. N. pr. di un eunuco di As- 
suero. 


mM 


“RIM Kal inus. occultò, si occultò, 
Nif. N9N3 fu occultato, si nasco- 
se Giud. ‘9, 5, fu nascosto segue 
3. ba; se 8eg. p, coll’ inf. sign. 
di nascosto come ni 39 NRINI 
di nascosto fuggisti Gen. 34, 27, 
Ifgn. W*3MN fece nascondere, ce- 
lò, nascose /s. 49, 2, MARINA 
in luogo di TIR'INN nascose Giob. 
6,47, Of. KMT fu fatto nasconde- 
re, fu nascosto, I ip.si nascose I Sam. 
44, 14, NIMNNI si nascose, Anom. 
NIN) in luogo di NIN nascon- 
dersi II Cron. 7, 12. 

NIND m. nascondiglio, nascon- 
dimento, ricetto, costr. RIND id. 
MID NIMDI come un ricetto dal 
vento, cioè come un luogo nel 
quale qualcheduno si nasconde 
dal vento /s. 32, 2. 

RINO m:, pl. D'NSMD nascon- 
digli, nascondimenti, riceiti I Sam. 
23, 23. 


120; af. 


"33/4 part. 2237 protegge; difende, |. 


ama Deuti 32, 3, porta nel: seno. 

DIY m. seno, grembo, auff. 273 
nel mio seno. Alk. per amore di 
me stesso Giob. st, 33. 

23h (amato) N. pr. dali suoce» 
ro di Mosè. 

MIN (occulta), N. pr. di un. 
luogo nel' campo di Damasco. 

*9M2 (occulto) N. pr. m. 
Nan, man è. NIN 
‘02n. ( fut. VIN) scosse, battè 
Giud. 6, 11, Deut. 24, 90, Nifg. 
DINI fu battuto, fu scosso /s. 
8, 2. 
ban, infin. bn, imp. bam, fut. 
usm, 55m) strinse, legà, part. 
mah leganti insieme. 4/. dissi- 
patori Zacc. 311, 7. — 2) pignorò 
Esod. 22, 27, Deut. 2, 6, si cor- 
rappe Neem. 4, 7, distrusse Giob. 


dh 34, agì E Nifg. 


lui Prov. 13, 43. Altr. andrà in 
perdiziene. Al. sarà corrotto per 
esso, Pign. dan parteri con do- 
lore Cant 8, 5, Salm. 7, 46, gua- 
stò, dissipò Cant. 2, 15. Mica 2, 


10, distrusse, Pugn. 5an fu gua- 
stato, fu rotto Zs. 40, 27, fu cor- | 


rotto Giob. 17, 4. 

han cald. Pagn. rovinò, gua- 
stò, suff. ‘9790 mi èono offeso 
Dan. 6, 29, inf. RIN? a distrug- 
gere, imp. mbam e e guastatelo 





n i 
Dan. 4,20. ip. ft: NNO sa 
rà distrutto Dar. 2, 44.00 

ban m. dolore (delle partorien 
ti) Is. 66,7, pi. ban tormenii 
dolori /s. 45, 8, Ger. 22, 23, così 
"220 ritorte;. dolori Sa/m, 48, ? 
Qa. 43, 43, suff n laliee la) dolor 
loro: Giob, 39, 6. n 

ban m., (fem. Sef.. %, &), cor 
ruzione, rovina, distruzione, de 
vastazione Micà 2, 10, fune, cord 
Eocl. 42, 6, Gios. 2, 46, lgcci 
(col quale si prendono gli uccelli 
Giob. 18, 10, cordicella (misura 
trice) As208. 7, 17. — 2) porzion 
(ereditaria), parte, sorte Qeut 3) 
9, Gios. 17, 14, contrada, paese 
tratto di terra, provincia Dewi 
3, 4, Sefan 2, 5. — 5) squadra 
turba, compagnia (di womini) 
Sam. 10, 5, suff. 42M fune su 
Giob. 48, 10, pl. bn funi | 
Salm. 8, 3, eredità, sorte Saln 
16, 6, cost. mam, e ban ritori 
Salm. 149, 61. AI. schiere, turb 
compagnia, sorti, porzioni, pari 
Gioe. 17, 5, funi Est. 4, 6, suf 
van funi sue Ze. 33, 20. 

Sn m. pegno Ex. 48,42. 2) de 
vastazione, corruzione Neem, 4,1 

n95N /em. idem suff inb5 
Bs. 18, 7, 

ban m. albero della nave Prot 
29, 24. 

ban m. nocchiero Gionà 4, 6 


plur. o'b9n v. 39M costr. al 


. nocchieri Es. 27, 29, cast. pura 


tuoi nocchieri E3. 27, 8. 


n 

®&  niaann, nivann /. pl astu- 
zie, prudenti deliberazioni, buoni 
consigli Prov. 4, 5 e 11,14, su/f. 
vataanna coi suoi consigli, 0 
coi suoi pensieri ing-gnosi Giob. 
hi 57, 12. 
lanbygan fem. N. pr. di una pianta 

bulbosa (giglio, o narciso). Cant. 
N 92,4, fs. 53, 1. 

dWIx3n N. pr. m. 

ri piegò (le mani) Eccl. 4, è, 
abbracciò Tren. 4, 5, part. fen. 
© 19 Np2h abbracciante un figlio 
"Il Re 4,45. Pign. pIN abbracciò 

zio 

Li Giob. 24, 8, Gen. 29, 15. 

na Palm. piegamento (delle mani) 

Da Prov. 6, 10. 

ad, PIp2N (abbraccio), N. pr. del 

ni° profeta Habacuc. 

» $19N uni, sì uni, si adunò Gen. 14, 
ni} 3, si congiunse, $ si ussoci iò 809. by 
Sh 2) incantò, ammaliò Esod. 25, 3. 

in Pign. NIN uni, congiunse £sod. 
ur, 96, 10. Pugn. “9N fu unito, fu 
peo congiunto, seg. b, bg, Anomalo 
sè TINI in luogo di TIA 

forse può stare congiunto con te? 
+ Salm. 34, 20, Ifgn. fut. TYPINX 
4 mi congiungerei Giod. 16, 4. Al. 
by aggiungerei sey. 9}. Zip. RE UDO: 

(forma sir. in vece di nanna) 
Na si associò, si accompagnò, si con- 

giunse Il Cron. 2, Si. 2) arab. 
I: fu segnato da macchie varie, cicè 
bs di vari colori, maculato, chiaz- 

b; zato, da qui deriva NIN e 
 PMAN 


jet 
>Di 
"i 
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DIN m. socio, compagno Prov. 
28, 24, suff. NIN suo compagno 
Eccl. 4, 16, pl. D'nIn compagni 
Cunt. 8, 40, costr. n id. Zs. 
1, 25, su/f. vin suoi compagni 
Is. 45, Al. 

TN fem. compagna, su/f. 
man tua compagna, {ua con- 
sorte Malac. 12, 44. 

990 m. cald. compagno, ii 
N compagni suoi. 

man f. cald. compagna, ni 
mnmam compagna sua Dan. 7, 20. 

9920 m., pl. DIN compagni 
Giob. 40, 25. 

SIN m. società, compagnia 0s. 
6,10, nn TI casa comune Prov. 
21,9, e 25, 2% Altr. casa di 
maliatore. 2) incanto Deu/. 48, 11, 
pi. D'IIN incanti, incantesimi 
Salm. 58, 6, suff. IN tuoi in- 


canti /s, 47, 9. 3) N. pr. m., N. 


di famiglia Eu 

MIN / compagnia Giob. 
8. Al ‘ad accumpagnarsi. 

na2n /. giuntura, commetti. . 
tura, commissura sod. 26, 4. 

“în N. pr. di un fiume nella 
Mesopotamia detto Chabora. 

NIN, TINI fem. lividura 
sod. 921,25, ‘suff "NIN mia li- 
vidura, mia percussa Gen. 4, 25, 
p!. NIN lividure Prov. 20, 30, 
pi. suff *DININ mie ulceri Salm. 
38, G, 

{192N (congiunzione) N. pr. di 
un paese nella tribù di Giuda. 

g* 
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2) N. pr. di uomini. N. di fami- 
glia 99930. 

ninzian f. pl macchie varie, 
(del pardo) “Ger. 13, 23. 

maN0 f. congiuntura Esodo 
26, 4, luogo di congiuntura, su/f 
INNO sua congiunzione Esod. 

28, 27. 

DINO /em. pl. congiunture, 
spranghe I Cron. 29, 3, comines- 
sure Il Cron. 34, 14. AL travatare. 

MmaNNn / accordo, conven- 
zione, società Dan. 11, 29. 

"W2N (inf. VADA, fut. VI. VIN) 
"lena fasciò, sellò, attaccò Esodo 
29, 9, cinse, signoreggiò Giod. 34, 
AT, part. ©W2%M reggente, rettore, 
signore /8. 3, 7. Altr. chirurgo, 
medico. Pign. WIN legò, restrin- 
se, trattenne Giob. 28,44, fasciò, 
medicò Sa/m. 147, 3, Pugn. V3N 
fu fasciato, /s. 1, 6, fu curato 
Ez. 350, 2%. 
"MN rad. inus. forse cosse il pane. 
man m., pi. RIN tegami, 
padelle 1 Cron. 9, dI. 

NINO /. tegghia, padella Lev. 
6,44, 

"330 rad. inus. arab. coprì, velò. 

3n m. agau, locusta Lev. 411, 
22, IL Cron. 1,43, Eccl. 49, 5, 
pl. pian locuste Num. 13, 34, 
Is. 40, 22; 2) 230 N. pr. m. 

M33N N. pr. m. 

*331, (fut. IN) festeggiò Esod. 12, 
44, Salm. 49, 5, I Sam. 30, 46. 


2) si agitò, saltò, traballò Salm. 
407, 27. 


Pia) 

IN m. festa Ésod. 23, 14, sa- 
crificio, o vittima Salm. 4148, 27, 
suff. 3323 nella solennità tua 
Deuf. 46, 44, 293N solennità iio- 
stra Salm. 84, 4, pl. D'3N sacri- 
fic] della festa /s. 29, 1, feste E3. 
49, 17, suff. DI*3N 1 vostre 
Amos 5, 2%. | 

RIN f. commozione, agitazione 
Is. 49, 47. 

*3m N. pr. del profeta Haggeo. 

*AM I. pr. del figlio di Gad. 

TAM (festa dell’Eterdo) /Vom. 
pr. m. 

n'an (festiva) Nom. pr. della 
moglie di David. 

"an rad. inus. arab. 

DAN m. plur. fessure, costr. 
93M fessure Cant. 2, 14, Gerem. 
49, 16, Obad. 4, 3. 

NIN. PINTIN v. Id. 

nban N. pr. f. 

"In, ( fut. 139° ) cinse Esod. 929, 
9 Ezec. 7, 18, Il Sam. 22, %, 
Ger. 4, AT, part. nubi, cinto. 

NIN m. cinto, pi. cost. *WNIM 
Ez. 23, 15. 

man m. cintura Prov. 3I, 24, 
suff iotan cintura sua I Sam. 


18, 4. 
an f. idem. Je. 3, 24, suff 


invian cintura sua I Re 2, 5, 
pl. ‘non cinture, bracche, mu- 


tande Gen. 3, 7. 
NINO f. seta veste, cintura 


Is. 3, 2h, 
3 cald. v. "TE, Al in 39M. 


im ] 

‘17M fu acuto, aguzzò, passaflo 
mn furono veloci Abac. 1, 8. — 
Al. furono rapaci. /fgn. fut. N 
rese acuto, O/gn. IMM fu aguz- 
zato Ez. 24, 14. 

IN, m. WI /. aguzzato-a Is. 
19,2, Ezec. 5,1. 

DINI, NN n. plur. acuti, 
pungenti, WWM TM YANA sot- 
to di se ha delle testi pungenti. 


Al. sotto di se vi sono pietre a-| 
cute di terra cotta. A/. ‘sotto di : 
quello vi sono perle splendenti { 


come il sole Giob. 41, 24. 

73M (acutezza), N. pr. del fi- 
glio d’Ismaele. 

PN (acuto) N. pr. di un pae- 
se nella tribù di Reniamino. 
mn (fut. apoc. I) si rallegrò 
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ce anomalu in luogo di inv ann 
Giud. 9,9, e 40,641. 0 

30 m. mancante, cessante di 
esistere, 3897 MD quanto io sia 
finiente. AL come presto io fini- 
sca di esistere. 4/. quanto io sia 
caduco Sa/m. 39, 5, — tralasciante 
(di fare qualche cosa) £z. 3, 27, 
derelitto, abbandonato, cost. 99M 
D't*N abbandonato dagli uomini 
Is. 53, 5. 

ban, in pausa 5an m. tempo, 
secolo, mondo /s. 38, UM. Al. luogo: 
di quiete, o sepolcro. 

ban (vacante) N. pr. m. 


"pin rad. inus. arab. stimolò. 


PIN e pin in pausa PN m. 
genere di spini, spina Prov. 15, 
49, Mica 7, A. 


Esod. 48, 9, si unì Giob. 3, 6, ap N. di un fiume, Tigri Gen. 


puli, od aguzzò Prov. 27, 47, — 


Pign. MN esilarò, fece rallegra- 


re Salm. ‘94, 7. 
mn f. ilarità, letizia, allegrez- 


ZA, gsudio I Cron. 46, 27, costr. I 


Mm idem. Neem. 8, 10. 


TIM. cald. petto, pl. su/f: min. 


‘petto suo Dan. 2, 32. 
Mm e van (inf. 5an, imp. nn. 


fut. DA) cessò, tralasciò I Sam. | 
2, 5, Ez. 3, 27, Giud. 3,6, Gen.| 
M, 49, se seque l’inf. cessò, ces-! 
sò di essere Gen. 414, 1i, se seg.’ 


}D stette, o fu lontano da qual-. 
cheduno, se seg. l’inf. con {D si; 
schivò da qualche cosa, omise, 0 


non fece qualche cosa, //. nÙ ma; 
forse tralascierei, o resterei? vo-: 


Ica 


2, 14. 


IN entrò, penetrò, parl. f. nosn: 


che penetra nelle camere £%. 21, 
49. Al. che insidia. 

NIN m., (cost. ant pl. D'I7N. 
177) gabinetto, camera interna 
I Re 90, 50, Giud. 16,9, Genes. 
43,30, mezzo giorno, austro Giob. 
57,9, suff. 1YN1 sua camera: Zoel 
2, 16, plur. camere Prov. 24, 4, 
D'IIND dalle camere interiori 
Deut. 32, 25, cost. MD '97M più 
interni luoghi della morte, ossia 
sepolcro ,Prov. 7, 27, {DN IIN 
plaga australe Giob. 9, 9. A/. le 
stelle che sono nel fondo all’ au-. 
stro, cioè intorno al polo antar- 
tico, CF] 999 segreti nascondi= 
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menti del ventre, cioè ì recon- 
diti pensieri dell'anima Prov. 20, 

927, pl. suff. PI tue camere 
Isaia 26, 20, WIN sue camere 

_  Cant.4, 4 
7790 N. pr. di una città, e di un 
paese all’oriente di Damasco. 

"en. — Pi. WIN ristaurò, rinovò 

. Is. 64, 4, II Cron. 24, 4, Salm. 
34, 12, Itpag. WMMNI si rinovò 

| Salm. 103, 5. i 

Un m. recente, nuovo Ésod. 
4, 8, pt. D'wWwIN nuovi Giud. 415, 
43, Tren. 3,53, fem. MEN. nuo- 
va Is. 65, 17, pi. MEIN nuove 
Ie. 42,9. 

UN m. mese Esod. 42, 2, ca. 
po di mese I Sam. 20, 5, Il Re 

4, 22, suff. RIN mese suo I Re 
î 7, pl. DUIN mesi Esod. 42, 
2, Es. 45, 47, plur. costr. "n 
mesi Es0d.42, 2, pl. suff. DIYIN 
vostri capi mesi /s. 1, 14, Wan? 
per i mesi suoi Ezecch. 47, i 
nUSnI nel suo mese Ger. 2, 2 
on van per un intiero mese 
Gen. 29, 14. 2) N. pr. f[. 

RW m. nuovo, recente II Sam. 
24, 6. * Secondo alcuni è IV. pr. 

AM m. cald, nuovo, cosa nuo- 
va Esra 6, 4. 

“29M Kal inus. essere reo. Pignel 
*M rese qualcheduno colpevole, 
o reo, o debitore, condannò Dan. 
4, 10. 


3îIN m. debitore £3. 18, 7, de- 
bito, 


m 
NAM N. pr. v. NIN 


“4% segnare un circuito, circuire, 


compassare , 
Giob. 26, 10. 
33 mm. globo, o sfera /s. 40, 
C9, giro Giob. 29, 14. 
MANDO /. sesta, compasso Zsaia 
44, 15. 


porre un termine 


"3% parlare enigmalicamente, pro- 


porre un’enigma seg PN Giud. 
44, 16, Ez. 47, 2, Giud. 44, 412. 

i /. problema, enigma, pa- 
rabola Ez. 17, 2, Giud. 14,416 e 
414, 19, suff. "NYA mio enigma, 
pi. Dn Num. 42, 8, detti no- 
tevoli Sa/m. 78, 2. Altr. enigmi, 
suff. DNYN loro enigmi Prov. 
4, 6. 

PNR /. pl. enigmi. Dan. 5,42. 

Ma. — Pi. DAN annunziò, dichiarò 

indicò, manifestò, seg. l’acc. di 
pers. e di cosa Giob. 32, 6. 

NIN, Nn. ‘SN Pa. cald. annun- 
ziò, indicò, ful. NINN indicherò, 
NIN) indicheremo, nam 999 chel 
la iudicherà. Af. inf. mon boy 
possa indicare, su/f. 13001 indi- 
catemi, iN indicher ete, INNI 
indicheremo, 9INNAN m' indiche- 


rete. 


IAN f. indicazione, dichiara- 
zione, suff. MAR mia dichiara- 
zione, mia narrazione Giob: 43,47. 

ini: fem. idem, costr. DIN 
a sciogliere enigmi Dan. 5, 12. 

MAN /, pl. IAN villaggi, suff. 
pl. or loro villaggi Num. 52, 
4l, v. "NM. 


m 
mn f. armata, stuolo Il Sam. 


23, H e 13, suff. INT tua adu- 
nanza, tuo stuolo Salm. 68, 41, 
vm 
mod, costr. MD f. giudizio, 
segno, pinguedine Lev. 413, 410, 
parte guarita Lev. 15, 24. Altr. 
pinguedine v. îP°M., 

‘MN rad. inus. arab. raccolse, si 

radunò, si ritirò. 
nino, costr. tino m. termine, 
spiaggia (marittima) Sa/m. 407,50. 
N N. pr. m. 

“mim m. tribolo Giob. 31, 40, cardo 
II Re 44, 9, spina Prov. 26,9, 
9) amo, od anello col quale si 
prendono i pesci per le mascelle 

- Giob. 40, 25. Al. spina, p. DMN, 
D'TIN catene, greppi Il Cron. 35, 
41, spine Cant. 2, 2, graffi £3. 
38, 4 e 39, 4, colla 1 mobile mn 
greppi (dei monti) I Sam. 43, 6. 

NA m.amo, anello trapassato nel- 
le narici degli animali per do- 
marli. 2) orecchino, fibbia Esodo 
35, 22, suff. 'TW? mio amo, o mio 
raffio e. 37,29, pl. D'TN ». Mm. 

‘OM cald. cucire, Af. racconciare, 
rappezzare, ristaurare. 

OY? m. filo Eccl. 4, 12, 
4, 3, filo misuratore I Re 7, 45, 
cordoncino Gios. 2. 18, 771 IND 
ya PW da un filo sino a cor- 


reggia di scarpa, cioè una ben- 


chè minima cosa Gen. 14, 23. 
"N Nome pr. di un popolo Cana- 

Dita, (Evita) 

"M IVome pr. di una terra de- 


Cant. | 


mm 125 
gli Arabi Ottanita. 2) di una ter- 
ra dei Cusciti nell’ Arabia Austra- 
le. 3) N. di una terra aurifera 
( India). 

‘Bam e bn, (fut. tam, apoc. am. 
NN) volteggiare, ballare, sal. 
tare Giud. 21, 21. 2) posare su 
qualche cosa, seg. 9), 3 Tren. 4, 
6, Os. 11, 6, Il Sam. 3,29. Al. ca- 
dere; dimorare, scagliarsi, avven- 
tarsi. 3) essere molestato dai do- 
lori del parto, o addolorare /s. 
26, 18 e 23, 4, essere dolente, o 
essere infermo Micà 4, 12. 4) prin- 
cipiare, cominciare Deut, 2, 25. 
5) tremare, Pign. bin partori 
Giob. 39, 4, formò, creò Giob. 96, 
13, Prov. 26, 10. A/. tormentò, fe- 
ce tremare, addolorò Zsaia 51,9, 
aspettò Giob. 35, 14, cadette, o 
posò Ger. 23, 19, fece partorire 
Salm. 29,9, dissipò, arrestò Prov. 
25, 23, Pol. bin fu prodotto, 
fu formato, o fu creato Sa/m. bI, 
7, Prov. 8, 24 e 25, Giob. 26,5, 
fu concepito, addolorò /s. 53, 5. 
Ifgn. nn fece tremare Sa/m. 29, 
8, tremò Abac. 3, 410, ebbe spe- 
ranza Giob. 20, 21. Al aumentò; 
temè, ebbe spavento I Sam. 31, 3, 
dolse Ger. 6, 35, aspettò Gen. 8, 
40, Tren. 3, 26. Anom. è nome I 
invece di ‘ng sento dolore ‘Ger, 
4, 49, Iipol. 29m fu tormen- 
tato dal dolore, tremò, aspettò, od 
attese Salm. 37, 7, Ilpalpagnal 
Smbmnm fu dolente Esr. 4, 4. 
bin. m. arena, sabbia Ger. 33, 
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22, Gen. 22.47, Giob. 29,18. Al. | 


fenice (uccello). 

gn N. pr. di un paese d’Aram 
Gen. 40, 23. 

nn fem. che cagiona dolore 
Ecel. 5, 12, partoriente Ger. 4, dI. 

bn m. (costr. ‘PM, suff. im, 
pl. pn, on) robustezza, for- 
za, potenza Giob. 920,43, um mOY 
si miostrò forte, fece prodezze 
Num. 24, 18, si portò valorosa- 
mente Prov. 34, 29. 2) esercito 
Esod. 44, 28 e 15, 4, Dan. 11,410, 
birprtzzo 3320, WIR 
soldati, o uomini valorosi Gen. 
47,6, Gios. 4, 14, Giud. 18,1, 
ea] “ty prefetto dei soldati II 
Sam. 24, 2, e 4. 3) ricchezza, fa- 
coltà, bin a :22% acquistò ricchezze 
Deut. 8, 47, ‘bm 24 possente 
in facoltà Auf. 2,4, suff. Dm 
sostanza loro Gen. 34, 29, Levit. 
34, 9, mm ricchezze loro /s. 
30, 6. 4) antimuraglia Tren. 2, 8. 
(Al. riparo) /s. 26,1, ov'è scritto 
senza *, com’è senza ®? in Obad. 
4, 2 esercito. 5) virtù, probità, 
ln WI, '*33 uomini probi 
Esod. 18, 25. 6) ) un n forza 
dell’ albero, cioè frutto. 

un m. cald. forza, esercito, 
costr. n, suff: n suo eser- 
cito. 

Un, e bn a. esercito, bastione 
avanti il muro, riparo Tren. 2, 8. 

n m. dolore, tremore, timore 


Esod. 15, 40, Ger. 6, 24. 
mn /. dolore Giob. 6, 10. 


in 

mim fem. fortificazione, vallo 
Salm. 48, 44. (AL. leggono nom. 

nano f. dolore veemente, tre- 
more, 'costernazione Naum. 2, 10. 

Dino m. danza, ballo Sa/m.149, 
3, costr. MIMO idem. Ger. 31, 4, 
suff. vino ballo nostro Tren. 
5, 15. 2) N. pr. m. 

mono f. idem, costr. Dam 


Cani. 6,12, pl. nno balli, dan- 
| ze Esod. 45, 20, e 32, 49. 
"DIN rad. inus. arab. scaldarsi, es- 


sere nero. 
DIN m. fosco, rosso Gen. 30, 32. 


"Mon /. muraglia, muro Lev. 25. 


30, Gios. 2, 13, Naum. 2, 16, — 
costr. NDIM Gerem. 15, 20, sf 
FINDÎN muro suo Naum. 2, 6, 
duale D’NbN due muri /s. 22,11, 
pi. ND muri Ze. 26, 1, Tren. 
2, 7, suff. NON mura sue Ger. 
4,45. 


‘DM, (fut. DIM, DIY pers. I DMR) 


avere pietà, o compassione segue 
uy Gionà 4,10, Ez. 16, 5, dolersi, 


perdonare seg. by Jonà 4, AM. 


‘pin è. non. 
DOM. D'EN N. pr. del figlio di Be- 


niamioo. "N. di famiglia DIN. 


qÎn rad. inus. sir. circondò. 


IN ma. (pl. ISIN. DIXYN) piazza 
Giob. 18,47, pl. piazze Ger. 5,1, 
15.54, 20, suff. NIN tue piazze 
Ezec. 26, 11. 2) avverbio fuori 
Giud. 42, 9, Ezechiele M, 25, 
AN, MEMI al di fuori Deuter. 
24 44, rina di fuori Deut. 24,14, 


m 
fIMT IO. MENO, YIMD segue 3 
di fuori della Deut. 25, 13, ly 
IMI, MANN Lio: al di fuori dg 
Ù famo fuori della Deu!. 25, 14, 
Lev. 4,4, {9 {NN oltre, eccettua- 
to, 305 YM come me? Eccl. 2, 95. 
pn m. parete, muro Ez.13,41, 
non si trova altrove nella Bibbia. 
quo ra. MINNN /. esterno-a E3. 
M,{,e 41, AT, fem. II Re 46, 48, 
iaia onbon affarì civili 
(opposti ai suoni 
pin e pin lo stesso di PT. 
"Mm biancheggiò, divenne pallido, 
impallidi Is. 29. 22. 2) MN rad. 
inus. forse scavare. 

", ‘3 m. genere di lino can- 
dido, bianco Est. 1,6 e 8,45. 2) bu- 
co, foro 7s. 44,8, pl. D'NI nelle 
grotte Isaia 42, 22. 2) N. pr. di 
uomini. 

%n, Sh m. genere di lino bian- 
co pl. *M tele candide /s. 19, 9. 
t2) foro, buco Il Re 42, 40, caverna, 
pl. '9h caverne, buchi I Sam. 
14,14, costr. *M grotte Giod. 30, 
6, suff. #9 fori suoi Naum. 2,43, 
DIPRAN in luogo di orm'an che 
si ‘legge DARIY sterco loro Is. 36, 
12, si spiega anche la voce NM 
ano ch’ è un foro, v. YWL 

NN m. cald. bianco Dan. 7,9. 

N m. bianco Gen. 40, 416. 2) 


N. pr. di un popolo Cananita. 3) 


N. di uomini. 
*NN N. pr. m. 
"NN N. pr. m. , 
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DIM, OY N. pr. di un re 
dei Tiri. 2) di altri uomini. 
mm NN. pr. di un paese. Aurani. 
D'39N (due caverne) N. pr. di 
una città Moabitica, /. di gente 
9 


DIN», IM 0 
"WAN e Aa) (fut. Om, apoc. Unni. 


imp. TIENI) sollecitare, affrettare 
Is. 8, 4, Deut. 32, 36, affrettarsi 
Salm. 149, 60, Abac. 4, 8, godere 
coi sensi Ecc/. 2, 25. Al. abbon- 
dare di delizie, imp. affrettati I 
Sam. 20, 38, part. D'WN solleciti, 
frettolosi, pronti Num. 32,17. 2) 
essere commosso, essere agitato 
If. MM accelerò, affrettò Giud. 
20, 37, sollecitò /s. 5, 19, presta- 
mente effettuò /s. 60, 22. 

mon N. pr. m., N. di fami- 


glia *NUAN. 


9 AN. pr. del compagno di 
David. , | 

D'WIN N. pr. di uomini. 

W*m avv. prontamente, solleci- 


tamente, subito Sa/m. 90, 40, 
onin v. DINI. 


‘min ( infin. DON. imp. | pula; fut. 


ccecsesgeoe 


63, 3, Giob, 36, DA ‘previde, pro- 
fetizzò- Tren. 2 , 14, Ezec. 1, 27, 


veggente, i pi 9, 9, di 
D'in, "mn profeti Il Cron. 33, 20, 


032159 D'7in astrologhi. (I) mn 
lo stesso di IN a is. 28, 45. 
AL. cauzione. 
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RIN mn cald. vide, DIN "9 


che det N dla: Dn vida un | 


sogno, {WIN 93 che vedeste , parl. 
mn veggente, pi. Un veggenti, 
pagnul o pegnil MT veduto, con- 
veniente, inf. ini vedere. 
mo m. petto ( degli animali ) 
Esod. 29, 26, costr. MN sod. 29, 

27, plur. DAN pelti Levit. 9, 20. 

no, RUN m. cald. visione, ap- 
parenza, aspetto, su/f. ANN suo 
aspetto, muna nella mia visione, 
pl. my: ra nelle visioni del- 
. la notte. 

fim (visione) N. pr. m. 

min m. visivne, vaticinio, ora- 
colo, profezia Ezec. 7, 26, costr. 
quo Ze. 41,4. 

num /. aspetto, patto, lega, al- 
leanza, visione, ritorto, od intri- 
cato Dan. 8, 5, Al. visibile, su/f. 
DINWMI. e la visione vostra /s. 
28, 48, 

mim f. visione, profezia Il Cron. 
9,29. 

mim fem. cald. aspetto, au/ff. 
moi ed il suo aspetto Dan. 
AZ o 

MOD m m. visione Gen. 15, 4, 
costr. mino Eszec. 13, 47, Num. 
24, 4. 
da 

NINO (visioni) N. pr. m. 

{Pim m. visione, rivelazione /s. 
23,1, cost. mn Giob. 35,15, suff. 


LA) 
rino dalla visione sua Zaccà. 
13, 4, plur. NI” visioni Joel 


2, 18. 
um N. pr. m. I Re 45, 88. 


‘xi (Dio vede) MN. pr. di un 
re di Siria Zoba. 

Vaenim (visione di Dio), N. pr.m. 

nin (E. vede), N. pr. m. 

DRNT (Dio vede), IN. pr. m. 

AMA (E. vede), N. pr. m. 


nun val inus. arab. cadette sopra, 


scavò. 

WI, 0 #99 m. fulmine, lampo, 
Giob. 28, 28, folgore, pi. DTM 
lampi Zacc. 40, 4. A/. nubi. 


"vt m. porco, majale Deul. 14, 


8, /s. 68,3, ID If porco sel- 
valico, 0 cinghiale Salm. 80, 4. 
n N. pr. m. 


"pin (/ul. PIV) fu forte, divenne 


forte Gen. 41,57, fortificò II Cron. 
98, 20, fece forte Gerem. 20, 1, 
fu stabilito ll Re 44, 5, fu rin 
forzato /s. 28, 22,. fece premu- 
ra, sollecitò istantemente £s0d0 
49, S4 seg, by, fu valente Gi08. 
4, 9, osservò fermamente Deut. 
12, 23, si ostinò, se seg. {D su 
però, vinse I Sam. 47, 50, si ri 
sanò. Pign. pin, pin diede for- 
za Giud. 46, 28, fortificò, afforzò 
Salm. 447,43, fu più duro, in- 
durò seg. ]D Ger. è, 3, fece ri- 
storare Il Cron. 34,410, se 869. bi, 
indurò l'animo, rese ostinato £s04. 
14,4, e 17, se seg. A voy a lato 
significa ristorò Neem. 3, 19, #2 
segue “ rinforzò la mano, cioè 


im | 
sggiunse coraggio’, ‘aiutò, rese 
‘costante, ristabili, risanò. //gn. 


piumi contenne, ritenne Esod. 9,. 


2, Micà 7, 18, prese Prov. 7, 13, 
sostenne, tenne (per mano) seg. 
n Giud. 46, 26, afferrò, o prese 
Gen. 19,46, trattenne, sollevò, aiu- 
tò, continuò (l’ira, la guerra), ri- 
staurò (gli edifici) segue 7 3% 


a lato, 0 “MR dopo Neem. 3.. 


ltpag. PINNA si fece coraggio, si 
sforzò Genesi 48, 2, si fortificò, 
-0 sì oppose con forza seg. nah 
II Cron. 453, 7, resistette osti- 
natamente segue *389 Il Cron. 
43, 8, si rinforzò I Sam. 4, 9, 
resse, si fece potente II Sam. 3, 
6, se seg. 3 o DY aiutò qual- 
cheduno. — 

pin mm. fortificando, silla: 
do Esod. 19, 14, II Sam. 3, 4. 

pin m. valido, robusto, costante, 
veemente, forte Num.413,32, /s.28, 
2, fortezza /s. 40, 10, fermo, osti- 
nato, pertinace, pi. D'Pin forti 
Giud. 48, 20, costr. MXD pan 
duri di fropte E3z. 3, 7, f. nEIn 
forte Esod. 13, 9. 

pIN m. forza, suff. *pim nz 
mia Salm. 418, 2. 

pin m. robustezza, solidità, fer- 
mezza, costanza, forza, pina for- 
temente /7ag. 2, 23, Esod. 13, 14, 
suff. pena colla forza nostra 
Amos 6, 413. 

MPI /em. idem, suff. inpmma 
‘nella fortezza sua, cioè essendo 
fortificato, o quando fu fortificato 
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Il Cron. 26, 16, PI TANI nella 
fortezza della profezia Is. 8,411. 
Al. con fortezza di mano. 

Nin f.forza, veemenza, npwna 
per forza, severamente, dura- 
mente E. 34, 4, con veemenza 
Jonà 3, 8, Giud. 8, A. 2) ristau- 
razione (dell’ edificio). 

MPI, MPI, mp, "pm 
(forza d’ Iddio) N. pr. di Ezechia 
re di Giuda, e di altri uomini. 

“api (Dio fortifica) N. pr. del 
profeta Ezechiele. 


Mi i: D. mim. 


I Sam. 24, 14, n Gen. 32, 32, 
Lev. 5, 15, Tren. 4, 8. Anomalo 
è temo in luogo di NINO da 
peccare Gen. 20, 6. 2) fallò, mancò, 
o fu colpevole verso qualcheduno 
8eg. Ri Gen. 43, 8, commise fallo 
Esod. 5, 16. Al. fu punito ove è 
scritto DRONI in luogo di NARDI 
Partic. NOM, ROM peccatore*Ecc! 
8, 12, plur. D'RDN in luogo di 


D'NVN peccano I Sam. 44, 33, f. 


NNVN peccatrice Ez. 18, 20, — 
Pign. NN espiò, scontò il pecca- 
to, purificò 4evit. 44, 52, offrì il 
sacrificio d’espiazione Lev. 6, 26, 
fut. suff  TONN in luogo di 
MINDIN avrei pagato Gen. 34, 


3 39. lfgn. NIDI fece peccare, 0 


indusse al peccato I Re 44, 16, 
II Re 43, 2, e 14, fallì Giud. 20, 
16, Ger. 34, 35, 0v° è scritto 'ONN 
in luogo di WNOTT). In Il Re 43, 
6 è scritto "Umn in luogo di 


9 
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N'DIFI fece peccare. //p. RONDA 
si purgò, espiò Num. 49, 45, 


Giob. 41, AT, fut. ANDY sì e- 
spurgheranno dai peccati Giob. 
41, 46, Al. saranno attoniti. 

RON m. delitto, reità, peccato 
Deut. 23,22, suff. INDI pel suo 
peccato Num. 27, 3, ‘pl. D'NUN 
peccati Ecc/. 410, 4, costr. on 
Ez. 23, 48, suff. *NDIN miei pec- 
cati Gen. 40,9. 

"ON 0 DI m. cald. peccato, pl. 
paDn, suff “um ed i peccati 
tuoi Dan. 4, 24. 

MIND /. peccato Is. 5, 18, sa- 
crifizio, od oblazione per il pec- 
cato F3. 43, 23, Amos 9, 8. 

NRUn fem. peccato Micà 4, 9, 
melon. castigo del peccato Gen. 

‘4, 7, costr. DRON peccato Vs. 4, 
8, D'I52N NN sacrificio d' e- 
spiazione fatto pel peccato Esod. 
50, 10, suff. INRN peccato suo 
Lev. 4, 3, pl. DINDN peccati 11 
Re 12, 16. costr. NNWN II Re 13, 
2, suff. PIXON peccati tuoi /s. 
44, 29. 

MIND f. peccato Esod. 32, 3, 
Salm. ‘109, 7. 

NON m. peccatore, pl. D'NON 
peccatori I Re 4, 21, Num. 52,14, 
cost. NUM Amos 9, 10, /. Abin 
peccatrice Amos 9, 8. 

‘300 tagliò legna seg. D'YY Deul. 
49, 5, e 29, di, Gerem. 46, 22, 
D'ISI PDX Ion figurati, od 

intagliati a cordicelle di fil d’ E- 


a) 

gitto Prov. 7,416. AL lavori figu- 
rati con cordicelle d’ Egitto. Pugn. 
part. f. 9 D323n DINO 
intagliati, o scolpiti * nell’ edificio 
d'un palazzo Salm. 144, 12. 

"ngn /. grano, frumento ZEsod. 9, 
32. Deut. 8, 8, plur. D'N grani 
Gen. 30, 413, colla {, pONM idem 
Es. 4,9, costr. *© Ez. 27,41, 
cald. PON, POIN. 

tav N. pr. mo 

RODI N. pr. m. - 

den N. pr. m. 

"Dun differi, see profangò la 
nerò, o mi T'allenrò: Verso te, pro- 


lungherò la mia ira verso te /s. 
48,9. 


“ron (/ul. BON') rapi Giud. 91,21, 


Salm. 40, 9. 
RODI (rapito) IN. pr. m. 

"MN m. verga, bacchetta /s. 44,4, 
Prov. 14, 3. 

m, Dam o »M. 

EMA v. AM. 

‘mo. (inf. IM, PM. costr. nin, 
imp. | mr, fut. nm. apvc. mm) 
visse Ez. 18,9 e 28, Est. 4, Al, 
Zacc. 40, 9, rimase vivo e sano, 
visse bene, rivisse Ez. 37,9 e 5, 
risanò seg. {D Il Re 1,2 e 90,7, 
Is. 38,9, si ristorò. — Pign. MI 
fece vivere, conservò in vita, 
restituì alla vita, VM AMA procu- 
rò di generare prole, partori pro- 
le Gen. 49, 392, riparò, ristaurò, 
rifece, fabbricò I Cron. 44, 8, ri- 
sorse Neem. 4, 2. Alir. fabbricò 


n 
Ifgn. TWIN fece vivere, salvò la 
vita, lasciò vivere Num. 22, 33, 
‘ Gios. 2, 13, fece visuscitare, 0 
rivivere Il R2 8, 4. 

MI. 0 NIN cald. visse, imp. 
“da Af. part. MD NI conser- 
vava vivo, în luogo ‘di ND 
Dan. 5, 19. 

mR m. inus., fem. OI pI. nn 
vegete, sane, robuste, vivaci sod. 
4, 19. 

nvn / vita II Sam. 2), 3. 

Sx (Dio conserva la vita ), 
N. pr. m. | 

Male. f. vitto, nutrimento, ri- 

storo EÉsr. 9, 8, conservazione, 
salvezza Gen. 45, ©, su. FUND 
tuo vitto, tuo nutrimento Giud. 
47,40, v. MN. 
N visse, pass. m.IT} Gen.414,12e14, 
m Gen. 3, 22, fem. TVM e vivrà 
Esod. 1,46, finisce anche in tzere 
in forma costr. come m e viva 
Lev. 25. 56, EDI m viva l’ani- 
ma tua I] Sam. 4, 26. 

 agget. m. sano, vivo Gen. 
45, 3, Leo. 13, 16, crudo I Sam. 
2, 15, agget. fem. A (pi. NP) 
viva Gen. 41, 21, Lev. 14, 4, vi- 
gorosa, che sta bene, sana, viven- 
te, A NYI come tempo di vita 
o passato un dato tempo, cioè nel- 
l’anno vegnente in questa stessa 
stagione Gen. 18,10 e 14, melaf. 
(acqua) viva cioè che scaturisce, 
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DM sostant. m. pl. vita Giob. 
40, 12, Gen. 2, 7, colla { în for- 
ma cald. {"M Giob. 24, 29, costr. 
‘7 Dan. 42,2, suff. PN vita tua 
Gen. 47,8, DM vita loro Ecel. 
2, 3. 

N m. cald. vivo, vivente Dan. 
4,91, NM Saro: Dio vivente, pi. 
RIT ba 19 più di tutt'i viventi, 
vin vita, c cost. SPRI ob) per la 
vita del re. 

1*T) sost. f. animale, fiera Gen. 
57, 535, Ez. 4, 20, Levit. AT, 15, 
costr. MM bestia, fiera Gen. 4, 
925, Salm. 68, 31, riposo /s. 57, 40. 
AL. vita, IMM belve Sa/m. 104, 41. 
e 20, e Salm. 79,2, suff. IM ani- 
male suo, pl. NÎ*Manimali Salm. 
404, 25, E3. 4,5, v. IM. 

IM (/o stesso di TVN vita) N. 
pr. della prima femmina Eva 
v. MI 

NYA, i TT RAYA f. cald. ani- 
muli bestia, #79 Nn bestia del. 
campo, pl. n e ROY 

tam (Dio vive) N pr. m. N. 
di famiglia aom, 

bam N. pr. m. 


bin, bom, n nun van. 
on. Ds%m N. pr. di una città 


poco lontana dall’ Eufrate. 


n lo stess di n 
[MA U. {Jo 


pl. DN vivi Deut. 4,4, DN DN I MAI pen, abibxa) v, {I 


acque sorgenti, acqua viva (Gen. 


28, 49, 


"Pf o PI m. seno (del vestito, 1) 


dell’uomo) Ger. 32, 18, Es0d. 4, 6, 
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Is. 40, 411, Tren. 2, 15, cavità, o 
mezzo (della carozza) | Re 22, 35, 
seno, o mezzo (della terra) £3. 
43, 4, seno, o mezzo (dell’altare), 
cioè il focolare Ez. 43, 13, senza 
* in PM seno (del vestito) Prov. 


21, 14 e 47, 25, suff. qpm seno 


tuo Esod. 4, 7. 
N (nobiltà) N. pr. m. 


bm 
NDI'INI rende sapiente Salza. 19, 
8. lip: DINNN si stimò sapiente, 
si fece saggio, o sapiente Eecl..7, 
46, procedette O o con 
astuzia Esod. 1, 

DIN m., (f. n) dotto, sa- 
vio, "nicht Prov. 3, 7, astuto, 
costr. DIM savio, Prov. 10, 8, 
pI. D'DIN sapienti, savj Is. 5,24, 


Un vV, WIN. 
N. 190 D. un. 
"MON aspettò, indugiò seg. l’acc. 6 


costr. *DIN. Esodo 28, 3, suff. 
DIN savj suoi Est. 6, 15, PIM 
savj tuoi I Cron. 2, 414, f. savia 


b Is. 30, 8, confidò. Pign. mn 
aspettò Dan. 412, 12, Giob. 32, 4, 
sperò /s. 64, 4, indugiò II Re 9, 
3, part. plur. costr. WX *3N29 
D*7172 e come gli scherani aspet- 
tano l’uomo Os. 6, 9. 
"bon rad. inus. arab. fu oscuro. 
ban m. oscuro, offuscamen- 
lo (d’ occhi) Gen. 49, 12. Al. ru- 
bicondo, rosso. 


mid fem. offuscamento, | 


DIY ni:2N ofuscaniento di 


occhj Prov. TA, 29. Altr. rosso 


d’ occhi. 
n72n (che offusca) N. pr. di 
una ‘collina nel deserto di Sif. 
ma9n ( che Ì’ Eterno offusca), 
N. pr. m. 
DIN (fut. DIM) fu viggioi diven- 
ne savio, 0 sapiente Ecel. 2, 45, 
Prov. 43, 20, fu savio, o sapien- 
te Zac. 9, 2, Prov. 23, 15. Pign. 
DIN rese savio, o sapiente Giob. 
5ò, 11, insegnò la sapienza Salm. 


Il Sam. 20, 46, pl. DID, sapien- 
ti, cioè pratiche nel comporre le 
lamentazioni Ger. 9, 47, costr. 
MDOIN idem Prov. 14, 4. 

D'5N m. cald. savio, mago, pl. 
NIN. PD'IN sapienti. 

‘Noam f. sapienza Prov. 3, 413, 
(moana scientemente ), perizia, 
scienza, dottrina, costr. TTD 
sapienza I Re 4, 34, suff. innana 
colla sapienza sua Ger. 40, 12, 
pi. NIDIN, DIDIN sapienze Salm. I 
49, 4, Prov. 24, I. 

NDIN, a NDIN f. cald. sapien- 
za, costr. ab. npan3 per la 
sapienza del tuo Dio Esr. 7,5. 

*9iD9N (sapiente), N. pr. m. 
Cacmoneo 1 Cron. H4,A1. Zostes- 
so si chiama anche *39I09N) Ta- 
chemonita Il Sam, 23, 8, cioè sa- 
piente, dottore di sapienza. 


un lo stesso di N v. AIM 


Un, v. n. 


105, 99, Pu. part. DINO istruito, (val lo stesso di nn ammalò. 2) 


. ammaestrato, dotto. Ifgn. part. f. 


fregò, stropicciò, strofinò.. 


_ | um 


Ron f. schiuma, spuma, su 


nnxbn spuma sua. A4/f. ruggine 


suo CA 24, 6. Non si trova al- 
trove questa voce. 2) N. pr. f. 
Den bn o nin. 

‘n: rad. inus. , forse fu pingue. 

3%n n. latte Gen. 48, 8, Esod. 
3, 8, ls, 28, 9, costr. 3%n idem. 
Prov. 27, 27, suff. 3" latte tuo 
Es. 25, 4. 

an e DM m. (suff. 135N. pi. 
Dan. 195) sego, sevo, adipe, 
Gius Lev d5,9e c.4,8,e9, Esod. 
29, 413, suff. man loro grasso 
Num. 48, 17, pl. grassi, sevi Lev. 
9, 19, costr. idem Lev. 6, 5, suff. 
in3bni e dall’ adipe loro Gen. 
4, 4. 2) metaf. Vottimo, od il mi- 
gliore di qualche cosa, TINTI 
ottimo prodotto, 
terra Gen. 45, 18, map, 5” 
MON ottimo fior di frumento Deut. 
32, 14 3} meton. torpore di ani- 
mo, animo duro Sa/m. 17, 40. 4) 
N. pr. del duce dei soldati di 
David. 

mM (latte) V. pr. di un pae- 
se nella tribù di Ascer. 

LEX (piena di latte), N. pe. 
di una città nella Siria Ez. 27, 
418. Al. bianco, prelibato, 

MI35M fem. galbano, gomma 
puzzolente Esod. 30, 34. 

‘mn rad. inws. arab. si perturbò, 
durò molto tempo. 2) str. Zappò, 
incavò. 

79n m. mondo, vita Sa/m. 89, 


. 58, tempo, Tm ND uemini | 


o frutto della. 
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dedicati alle cose terrene Sa/m. 
47,14, suff. *99M ed il mio tem- 
po, e la mia vita Sa/m. 39, 6. 

30m. talpa Lev. 14, 29 
nin N. pr. di una profetessa. 
99m N. pr. m. 


‘non ammalò, sì ammalò, fu in- 


fermò Is. 39, 1, ihdebolì, 8’ inde- 
boli, fu debole, part. nin che si 
dolga I Sam. 22, 8, languido, am- 
malato Gen. 48, 4, f. nin am- 
malata, pi D'5in ammalati. Nif. 

N19 fu affannato 
Pil, 12, 49, fu ini: o lan- 
guido Dan. 8, 27, part. MMI 
(fem. nona) ammalato, mesto 
doloroso. Pi. nn fece ammalare, 
afflisse Deut. 29, 24, infin. con 
suff ‘nibm mia malattia Sa/m. 
71, AA. Altr. quello che imploro. 
Pugn. nn divenne debole, fu 
fiaccato /s. 44, 40. Ifgn. aim 
rese ammalato, o dolente Mica 6, 
13, Is. 53, 10, ov'è scritto ‘mn 
intran. si ammalò. Ofgn. nom 
fu ammalato. Zip. nannn è 8° in 
fermò Il Sam. 415, 2, imp. apoc, 


7 


Sman fingiti ammalato II Sam. 


13, 5, fut. apoc. sm e si finse 


“ammalato Il Sam. 13, 6. — 1I) 


Kal inus. fu dolce, fu soave, Pi. 
man 8eg. 935 pregò umilmente, 
implorò, supplicò Salm. 149, 58, 
imp. apoc. YN supplicate Malac. 
1,9, fut. mi e supplicò Esodo 
39, 44. Il) ‘dm etiop. cantò ‘da | 


qui deriva MMD. 


br 

br in pausa *N m. infermità, 
malattia Deut. 28, 61, languore 
Is. 53, 3, dolore, affanno, doglia 
° Eccl. 6,2, suff. von infermità 
sua I Re 417, 17, pl. ‘oèn infer- 
mità Deuler. 25, 59, Dxbn e 
o” malattie Il Cron. 21, 45, 
suff. ‘3%n infermità nostre Is. 
53, 4. 

n masc. ornamento, monile 
Prov. 25, 12, pl. pxbn monili 
Cant. 7, 4, on3-n ornamento 
d’oro puro Prov. di, 12. 

AM /. id., sul AM mori. 
le suo Os. 2, 13. 

bmx m. (preghiera, voto) da 
qui deriva ama, rx Dio vo- 
glia »v. mb 

nino f. malattia, infermità 
Esod. 23, 25, 1 Ae 8, 37. 

nino fem. idem, costr. nono 
Il Cron. 24, 45, suff. INNO ma- 
lattia sua Prov. 48, 14. 
| nino m. Mahalad istrumento 
di musica. (4/. un cantico). 

n>no N. pr. della figlia di 
Ismael e moglie di Esaù. 2) del- 
la moglie di Roboamo. 

nono (morbo) N. pr. f. 

nono (ammalato) N. pr. m. 

no ( (ammalato) N. pr. m. 

NO m., pl. O”>MO malattie, 
infermità Il Cron. 24, 95. 

ann m., plur. Dwbnn, 
Dbnn idem Ger. 16, 4, costr. 


29) "vibra languiscono di fa- 
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bn 

me Ger. 44, 418, suff. mabnn 
sue infermità Deul. 29, 22. 

non. ibn v. *>n. 

om v. DIN. 

it N. pr. di un paese nella Moa- 
hitide. 

ian. an. A 

MEN o. vin. 

nin N. pr. di una provincia del 
regno Assiro, 

nunbn ». an, 

nn Ifgn. fut. 05M e defini- 
no: e rapirono, ed affrettarono. 
Al. e trassero di bocca (ciò che 
si poteva sperare) ] Re 20, 33, 
non si rilrova questa voce al- 
Irove nella Bibbin. 

br bambino. non. 

bon ». ho, 

non V. nun. 

myeòn v. fb. 

‘qbn rad. inus. arab. fu nero. 

nabn in pausa È n5òn m. af- 

fitto, ‘infelice, misero Salm. 10, 
8, plur. coll &, D'x5%n poveri 
Salm. 40,40. n 

ira uccise, ferì, fu vulnerato, o 

‘ fu piagato Sa/m. 4109, 22. 2) pro- 
fanò, incominciò, principiò, part. 
ubim suonatore, danzatore, plur. 
Dim danzatori. 4/. suonatori 
Salm. 87, 7. Nif. uno fu profa- 
nato E3. 7, 94. Anomalo è nana 
e sarai profunata senza i/ daughesc 
nella © Ez. 22,146. Al e ti pro- 
stituirai, ‘inf. mm essere profa- 
nato -Ez. 20, 9, fut. um. Unn. 


un 


Pign. 9br feri, uccise E2. 28,9, 
profanò Lev. 19, 8, Maluc. 2,41, 


Sulm. 89,40. Al. contaminò, ruppe, 
violò Sclm. 55, 21, suonò | Re 4, 
40, part. pi. f. DI9INO danza. 
trici Giud. 24, 25, Pugn. pari. 
vano ucciso, profunato £3. 56, 
93 ‘Pogn. bin uccise, feri, Po. 
part. ubinn ucciso, ferito. /fgn 
nn prufanò, diede principio, in- 
cominciò Gen. 6, 2, pass. pers. I 
IE,LA, incominciai Deul. 2, 32, 

pers. Il nona incominciasti £sf. 
6, 13, Inf. sul. miteyi nn 


è il cominciamento del on: la- È 


voro Gen. 11,6. AI. il loro inco- 
minciare di fare, /ut. Sma pro- 
fonerò Ez. 59,7, >m* profanerà 
Num. 50, 3, box co:nincierò co/ 
kumelz per distinguerlo nel sign. 
Ofgn. Uman fu incomipciato Gen. 
4, 26. 

9%n m. flauto 7s. 5, 12 e 30, 
28, pl. o5%n fluuti Ger. 48, 93, 
I Re A, 40. 2) cosa profana, colla 
i} paragoy. ni»5n sia cosa pro- 
fana, cioè siu lungi, segue 
pers. e l' inf. Gen. 18,23 e 41, 7. 

n m. ucciso, trucidato, trafitto 
Deul. 21,4, Tren. 2, 412, profano 
Ezec. 21, 25, costr. bom ucciso 
Num. 49, 46, pi. "xa uccisi, 


trafitti Num. 03, 24, lE bn 


idem Tren. 4,9, suff. ion tra- 
filli, od uccisi tuoi Sa/m. 69, 27, 
f. nbbn profana, o viziata Lev. 
UU, 7 e 44, 14, 
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‘ Sf m. profano Zevit. 10, 40, 1 
Sam. 21, 4. 
mor, focaccia Num.15,290, cost. 
nba idem Zev. 8, 23, pl. mibn 
focaccie Lev. 2, 4. 
f>m m. finestra Genesi 8, 6, 
Gios. 2, 21, pl. D'399n, +35%m K- 


‘nestre Joel 2,9, F3 40,2 25, Ger. 


22, 14, costr. 55m idem I Re 6, 
4, suff. 23:395m finestre nostre 
Ger. 9, 21, forma fem. ni3bn 
finestre F£3. 40, 29. 

uu: f., pl. nibno caverne 
Is. 2, 19. 

ron f. origine, principio Gen. 
45, 3, costr. mann id. Prov. 9, 
20, II Sam. 21,9, Os. 4,2, rbnna 
dal principio, avanti Gen. 13, 47. 


Din (fut. ©) fu sano, fu forte, 


fu grasso, fu pingne, fu gagliar- 


‘do Giob. 59, 4. 2) sognò Gen. SI, 


9 e 40, 5, Ger. 25, 23, part. pl. 
ppha 19" ci parve di sogna- 


re Salm. 493 A. If D'YNI fece 


mantenne in sanità Is. 
o fece so- 


sanare, 

58, 16, rese sognante, 

gnnre Ger. 29, 8. 
DISm m. sogno Gen. 41,7, suff. 


De)bela sogno mio Gen. Al, 22, 


oh sogno suo Gen. 41, 8, pi. 
nivibr sogni, su/f. sniodn no- 
stri sogni Gen. 4, 19, onvibm 
loro sogni Ger. 25, 27. 

n RD m. cald. sogno Dan. 
2,4 e 4, 9, ‘sulff 32m sogno iuo 
Dan. 2, 28, "bn sogno mio Dar. 
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4, 6, pl. {99M sogni. 2) DM N. 


mom fem. latte coaugulato | 


‘.Griob. 6, 6. AI rosso d’ uovo. Al. 
erba insipida. 

v'DIN m. silice, sasso duro, 
macigno -Salzm. 4114, 8, Deut. 8, 
15, costr. WON id. Deut.'32, 43. 

nobme fem. specie di gemma 
durissima, Amatista Esod. 28, 19. 
an N. pr. di un paese nella tribù 
di Giuda, /o stesso di n. 2) 
pon nella Moabitide, /o stesso di 
quem. 
nn (fut. 101) passò I Sam. 10,3, 
Cant. 2, 41. Al. fu mutato, con- 
ficò, trapassò Giud. 5, %6, ster- 
minò , od abbattè /s. 2, 48, perì, 
morì, invase, transitò. Pign. A 
cambiò o mutò (i vestiti) II Sam. 
12, 20. Ifgn. pm cambiò Gen. 
SÌ, 7, si cambiò Gen. 55, 2, si 
rinovò Giob. 14, 7, si rinforzò 
Giob. 29, 20. Alt. si rinovò, fece 
riverdeggiare, intr. riverdeggiò. 

22M cald. passò, fut. pl. nom 
passeranno Dan. 4, 13. 

3)M m. cambio, prep. invece, 
in luogo Num. 48, 2, e 31. 

149 m. cambiamento, transi- 

to, mn ‘33 figli del transito cioè 
che sono in pericolo di morire 
Prov. 34, 8. Al. figli del mondo. 

nen f. vicissitudine, cambio, 


muta di abito, suff nom cam- 


biamento (di mia condizione) Giob. 
14, 44, pi. MD'*M cambj Salm. 
55, 20, mute d’abiti Gen. 45, 22, 


in 
Giud. 14, 12,13 e 19, a muta, o 
vicendevolmente I Re 5, 14. 
IND m. coltello, pl. Den 
coltelli Esra 4,9. 
MONO pl f., costr. miobno 
treccie, ciocche Giud. 46, 43. 


‘an (fut. rm) si allontanò, o si 


è sottrato Osea 5; 6, si levò (la 
scarpa) Deut. 25, 9, Zs. 20, 2, si 
spogliò, estrasse fuori Tren. 4, 3, 
si liberò seg. {D; San pen le- 
vata la scarpa, scalzato Deut. 25, 
1, 8, si i allestì, o si mise in or- 
dine Num. SI, 3, Altr. si armò. 
Pign. {M levò, cavò Zevit. 1A, 
40, e 43, liberò Sa/m. 6, 5 e 416,8, 
Ifgn. inn rinforzò Is. 58, 4I. 
AL riempì di midolla, od impin- 
guò. II) ran sì mise all’ ordine, 
sì armò, partic. RIA atto alla 
guerra, o preparato alla guerra 
Num.32,2A, pi. cost. RISTI *YNN 
soldati armati, soldati ‘pronti alla 
guerra Gios. 4,15. Nif. fut. ram 
ci metteremo all’ordine, ci arme- 
remo, ci apparecchieremo alle ar- 
mi Num. 32, 17, If. rese appa- 
recchiato, o preparato. 

meta f. spoglia, armatura, 
suff. ing%n sua armatura, o sua 


spoglia Il Sam. 2, 24, plur. suff. 
onwv'n loro vestiti, o loro spo- 
glie Giud. 44, 419. 

ron m. duale lombi /s. 32, 
41, suff. N suoi lombi /saia 
5, 27. 
ran N. pr. m. 


n 
rami /. pl. vestiti preziosi, 


è der 


e splendidi Zacc. 3, 4, /s. 3, 22. 


AL. abiti petti. 

"pan ( ful. pom) divise segue DY 
1 Sam. 30, 24, Osea 10, 2, Gios. 
9292, 8, partì, distribuì, fece parte 
Deut. 4, 49, Prov. 29, 24 seg. 2. 
L: D}} distribuì le porzioni Neem. 
43, 43. 2) fu liscio, fu lubrico, 
metaforic. lenì, fu blando Salm. 
55, 22. 3) adulò, addolcì. INi/gn. 
pum fu distribuito, fu diviso 
Num. 26, 55. Gen. 14, 15. Pign. 
pai divise, spartì Joe! 4, 2, Zac. 
44,4, Amos 7, AT. Ifgn. pum 
blandì Sa/m. 36, 35. Al. si lusingò; 
adulò, parlò vezzosamente Prov. 
92, 46, lisciò 4a. 44, 7. Inf. pani 
in buogo di panno per isfuggi- 
re Ger. 91, 492. Al. per dividersi, 


lip. pass. pl. PMDN sì distri- | 


Buirono tra loro Gios. 18, 5. Al. 
si spartirono tra loro. 

pn n. liscio, o senza peli 
Gen. 27, 44, levigato Gioa. 44, 17. 
Al. Nome ps. Halac; lusinghiero 
Prov. W8, 28. 

pur m. (sufi. ‘pin. pl. D'pin) 
‘porzione, parte Deut. 18, 8, 1 Sam. 
40, 9A, Salm. 73, 26. 2) adula- 
zione, dolcezza Prov. 7, 24. 3) 
possessione II Re 9,40, sufi JPN 
perte tua Vuze. 18, 20, pl. p'pon 
parti Gios. 48, 5. 2) pom 
9 cui segue MR, DY, I 23 ebbe 
parte , 0 comunione con qual- 


cheduno Deuf. 10, 9. 5) Nome] 
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pr. del figlio di Gilead. N. di fa- 
miglia Pm. 

PIN m. cald. parte, porzione, 
sujf ‘apbn parte sua. 

Pan 1 m., pl. pan lisci, puliti, 
costr. D'IIN "7. pietre liscie, 
o pulite I Sam. 47, 40. 

npun f. possessione Amos 4, 7, 
lusinga Prov. 6, 24, parte, por- 
zione, costr. NPI campo Il Sam. 
44, 30, possessione Gios. 24, 32, 
parte liscia Genesi 27, 16, su/f. 
‘npin parte mia Ger. 42, 410, 
pl. nipon luoghi levigati, lusin- 
ghe, niptn 9399 disse cose pia- 
cevoli, e col daghesc nipn lu- 
sog Dan. 41, 32. 

pun fem. divisione, porzione, 
parte, distribuzione, cost. npan 
una parte II Cron. 35, &. 

pun (attributo) N. pr. m. 

mprn, wmipan ( parte dell’ E- 
terno), IV. pr. del gran pontefice 


, regnando Giosia. 2) del padre di 


Geremia profeta. 3) del padre di 
Eliachim. 4) di altri uomini. 

nippon f. pl. luoghi levigati, 
sdruccioli, lubriche Sa/m. 35, 6, 
lusinghe Dan. 14, 24, frodi Dan. 
14, 54. 

npano f. classe, ordine, divi- 
sione, distribuzione, discordia, 
suffisso inpino sua' divisione I 
Cron. 27, 4, pl. nipino divisio- 
ni I Cron. 26, 4, 412, e 49, plur. 
suff. papiro divisioni loro II 
Cron. 34, 2, DMP'MPIMBI nelle 
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divisioni loro II Cron. 34, 16. 2)| 


N. pr. di un luogo, nipanoo yo 
pietra delle separazioni I Sam. 
23, 08. 

Npann f. cald. classe, ordine, 
suff. pinnphnva nelle loro di- 
stribuzioni Esr. 6, 48. 


"win debilitò, si fiaccò Giod. 14, | 


10, fu debilitato, pres. W%)M debi- 
litava Zs. 44, 12, fut. WUMI e 
prostrò, od abbattè, e viuse Esod. 
417, 45. 
von m. debole, fiacco Joel 3,40. 
mann f. sconfitta Esod. 32, 48, 
debolezza, calamità. 

‘ON m. suocero su/f. PON tuo suo- 
cero Gen. 38,43, e 25, DN suo 
suocero Gen. 38, 25, v. DON. 

NN / suocera, ‘su/f. Etallala 
suocera tua Ru/ 2, 414, e 3, 17, 
ANDA sua suocera Rut 2, 18, e 
c. 3, 4, e 417. 


on Vi OD. 
‘ND rad. inus. arab. fu coaugu- 


Jato. 

INDI (sir. nom) / f. latte coau- 
gulato; cacio, formaggio, butirro, 
burro Gen. 48, 8, costr. MRDN 
id. Deul. 52, 14. 

MON /. id. Giob. 29, 6, v. DI. 

DIRDIO f. pl. burri, butirri 
, Salm. 55, 22. 

‘pn (fut. Tom) desiderò Esod. 54, 
24 Salm. 68, 17, piacque Prov. 


1, 22, part. DA, (pi. m. D'NON |' 


f. DITDN) desiderabile, cosa de- 
siderabilissima, su/. T73DM desi- 


« derio suo, suo oggetto caro Sa/m. | 


DI 

39, 19, pl. suff. OPTION ed i 
loro desiderii /s. 44, 9. Alt. loro 
cari (idoli). Nif. part. TONI deside- 
rabile Gen. 0,9. AL piacevole: 0g- 
getto prezioso Prov. 241,20, Pi. DN 
veementemente desiderò Cant. 2,3. 

TON m. venustà, amenità, de- 
siderio, TON "0 campi ameni o 
desiderabili /s. 59, 42, TON na 


giovani vaghi, o desiderabili Ez. 
25, 6. 


MIDA £ idem, NIN +5 caro 
arrede, Al. vaso desiderabile Os. 
13, 15, non TN terra deside- 
rabile cost. ‘non scelta Haggeo 
2, 7, suff. MID desiderio tuo 
Ez. 26, 412. 

ninon, DITDN /. pl. deside- 
rabili Esr. 8, 27, TDI VA 
uomo dei desiderj, uomo che ha 
dignità, dotato di eccellente virtù 
Dan. 9, 23, e 10, 14, e 15, DNS 
NITDN pane dei desiderj, o desi- 


‘derabile Dan. 40,3, II Cron. 20, 25. 


IDA (soave) N. pr. m. 

TDND m. ; (pl. D'ADND) desi- 
derio, delizia, costr. D'I'Y IDRO 
quello ch’ è caro, cosa preziosa, 


pl. D'IDND desiderj, amorevolez- 


ze Cant. 5, 16, cost. 193 "TOND 
cari (frutti) del ventre Os. 9, 46, 
VI TONO più cari all’occhio, cose 
desiderabili all’ occhio Tren. 2, 4, 
pi. suff. DIPIDNO loro cose pre- 
ziose, 0 desiderabili Tren. 4, 44, 
*IDN9 desiderii miei Joel. 3, 5. 

D'1DND m. pi. cose desiderabili, 


Dn 
e preziose, suff. TONDO sue cose 
desiderabili, sue cose ‘care Tren. 
4, 7. 

MON. Maipn, pon è. DOM. 

MON lo stesso di MIND. Alt. spie- 
gazione în DN. 

Dinon N. pr. della moglie del re 
Josia. 

finn ». {on 

PIDN v. PDA. 

NON v. ION. 

NIDN v. DI. 

* OD m. lumaca, genere di lucer- 
tola, tarantola Lev. 414, 30. 

RODI v. VON. 

“bon. (fut. Mom, inf. M7DM) fu 
indulgente, compassionò, ebbe 
pietà, o compassione di qualche- 
duno segue by Il Cron. 58, 45, 
Ez. 46, 5, 78. 9,418, I Sam. 45, 
135, Malachî 3,47. Al. risparmiò, 
e così significa in Il Sam. 21, 7, 
seg. iv. a. Il) ebbe desiderio 
di qualche cosa, da qui deriva 
la voce “apno. 

m7Dn n clemenza , compassio- 
ne, ‘perdono, indulgenza, costr. 
non compassione Gen. 19, 16, 
sulf. ‘intona e per l’indulgenza 
sua /s. 63, DI 
“ono m. compassione, indul- 
genza, desiderio, costr. “ono 
desiderio Ez. 24, 24. 

"ON (fut. DI. DI, inf. DN, su//. 
mn) sì scaldò, riscaldò Esod. 46, 
2, Eccl. 4, 14, I Re 4, 2, Salm. 
30, 4, (WI DNII nel PEA di 
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mezzo giorno Gen. 18, 4, 15 DN 


ebbe caldo Ecc/. 4,44. Nifgn. fu 
riscaldato, si riscaldò, part. pl. 
D'DNIN che si scaldano /saia 57, 
ò, fut. DI 0 DI si scalderà Ecc/. 
4, 14, Deut. 49, 6, Pi. DON ri. 
scaldò Giob. 39, 414. Itp. DEANN 
si scaldò Giob. 31, 20. 

ON m. caldo Gios. 9, 12, plur. 
D'DN caldi Giob. 37,47. 2) N. 
pr. del figlio di Noè. 3) nom. 
dell’ Egitto v. ON. 

DM m. calore, caldo Genesi 8, 
22, costr. YYP DINI nel calo- 
re della mietitura /saia 18, 4, 
Dn on) pane caldo I Sam. 24, 6, 
aria Zs. 18, 4, suff TONI nel suo 
calore Giobd. 6, 17, onnI nel lo- 
ro calore Ger. 51, 38. 

MAN /. calore, sole Giob. 30, 
28, suff. INAND dal calore suo 
Salm. 49, 7. 

Upn (calore di Dio) N. pr. m. 

jim (caldo) N. pr. di un paese 
nella tribù di Ascer. 2) nella tri- 
bù di Naftalì. 


TDI m., pi. D'INN simulacri del 


sole Lev. 26, 50, /s. 17, 8, e 27, 
9, II Cron. 34, 6, suff. DIN 
simulacri vostri £3. 6, 4. 


"DON (ful. ODN ) fece violenza Ger. 


929, 3, Al. rapì; violò Sefan. 3, 4, 
trattò violentemente seg. /° acc. 
Si dissipò, o distrusse Gioò. 15, 
33. Altr. fu rapito; fece ingiuria 
Prov. 8, 36, disprezzò E3. 22, 26. 
AI. ha violato; fece a torto Gioòd. 
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24, 26. Al. pensò iniquamente; ha 
tolto con violenza, o trasferì Tren. 
2, 6. Alt. dissipò. /Nif. DDR) fu 
scoperto, o fu denudato Ger. 45, 
22, fu trattato violentemente. 

DIN m. (cost. DDR) torto, scel- 
leratezza, o violenza Ger. 6, 11, 
falsità Esod. 23, 4, cost. violenza 
Habac. 2, 8, Giud. 9,24. At. ini- 
quità, suf. TDDN sua violenza, 
od iniquità Salm. 7, IT, DON in- 
giuria mia Gen. 46, 5, pL mas. 
D'ODNI W'& uomo violento ‘Sa/m. 
440, ‘9 

ODRA m. rondine, falcone, ci- 
vetta Levit. 11, 16, Deut. 44, 15. 
Al. stornelto. 
yon fut. {DM in pausa {DM inf. 
NXDN) fu acido, 0 divenne acido, 
sì fermentò Esod. 12, 39, è 453, 
Os. 7, 4, part. {DM oppressore, 
o violento Sal/m. 74, 4, part. pass. 
costr. TIDNI rosso Zs. 63, 4, inf. 
uff. inson sia essa lievitata Os. 
1,4 Ifan. part. f. ISDN cosa 
fermentata Esodo 42, 19, e 20. 
Itp. YAN 8 Masprì, s’irritò, s 
esacerbò Sa/m. 73, 2A. 

{OM m. pane lievitato Esod. 12, 
414, Amos 4, 5, ove da certi si 
‘spiega rapina. 

fon m. aceto Num. 6,5, Salm. 
69, 22. 

yi m. oppresso /s. 4, 17. 

fn m. biada pura /s. 30, 24. 
"PN si ritrasse, girò Cant. 5, 6, 
vagò, si nascose, Zip. DIN cir- 


La) a) 
cuì, si dggirò, fut. colla + parag. 
\'PNWYA andrai aggiràndoti Ger. 
34, 2A. 
D'PISN m. pi. giri, giunture 
costr. *PADN giunture Cant. 7, À. 


"Dn (fut. MD) rosseggiò Sa/lm. 


T5, 9. Alt. fu torbido, gorgogliò, 
o rumoreggiò Sa/m. 46, 4, incro- 
stò con argilla Esod. 2, 3, AL 


, impiastrò. Poalal SIIDN fu &f- 


fetto da ardore, e da calore, fu 
commosso, sì aggrinzò Giod. 16, 
46. Altr. fu succida; si conturtiò 
Tren. 4, 20. 


SON =. argilla, bitume sod. 
9,3. 

ION in pausa MOR m. vino 
Deut. 32, 44, Is. 97, 9. 

ION, NIDI m. cald. vino Esr. 
6, 9, Dan. 8, 2. 

SON m. malta, creta Gen. 44, 
3, Giob. 4,49. Is. 45,9. 2) muc- 


chio Habac. 3,15. 3) misura per 


grani contenente dieci bat detta 
Homer /s. 5, 10, pl. DADI mi- 
sure, mucchj Num. 44, 32, fiala 
ODA a mucchj Esod. 8, 44, 
oro om un mucchio, due 
mucchi "Giud. 45; 16. 

NON m. asino Gen. 49, 44, II 


| Re 6, 25. 2) mucchio, onb “on 
Mucchio di pane I Sam. 45, 20. 


Al. carico di un asino di pane, 
v. TON, pl. D'IIDN asini Genta: 
36, 24, su/f D»mion asini Vostri . 
Il Sam. 8, 46. 1°) WON N. pr. 
di un Evita Cer, 54, ® 
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MM IN. pr. lo stesso di 3IDN. N Nin N. pr. di un paese nella 
“drv m. graà capra, capra| tribù di Naftali. 

selvatica, bufalo Deut. 44, 6, I| ft 99729M è. IM. 

Re 5, 3. | nam (fut. MIN, apoò. {TWI) cadette 

"WON rad. inns., forse fu pingue. od inclinò (il giotto) Giud. 49, 0. 


Pign. 99 diede, o ricevette la 
quinta parte Gen. H, 34, Pu. part. 
pi. D'VDN armati Esod. 13, 48, 
Altr. eserciti disposti in cinque 
ordini. 

WON m. quinta costa IH Sam. 
2, 25, e 20, 410, pagamento della 
quinta parte Gen. 47, 26. 

WON /. cinque Gen. 5, 6, fs. 
49, 48, costr. UDn id. Gen. A, 
44, plur. D'YDN cinquanta, cin- 
quantesimo I Re 48, 4, {I Re 4, 
7, suff. WWDMI ed i suoi cinquanta 
( uomini) I Re4, 9, mas. MUONI 


cinque Gen. 47, 2, costr. ngon 


Gios. 40, 5° 

DM m. quinto Gen. 4, 43, col 
daghesc Won Zacc. 7, 3, fem. 
e'Dn. Dunn quinta, cioè la 
quinta parte Gen. 47, 24, Neem. 
6, 5, I Re 6, 34. Al. cinque lati, 
IMW'DN sua quinta parte Lev. 
5, 46.0 
"NOM o NDN m. fiasco, otre, bari- 
letto Gen. 21, 15 e 49, cost. NOM 
e NDN Gen. 24, 14, PD Mon 
otré, o barile di vino ‘Os. 7, 5, 
‘suff. INDI fiasco tuo Habacuc 
2,45. 
. non (rocca, presidio) N. pr. di una 
città nella Siria, some di genie 
*NDN. 


. campò seg. By, Da e > 


2) pose l’ accampamento, 8î ac- 
Num. 2, 
2 e 3, Zacc. 9,8, Is. 29,3, te- 
se il padiglione, fissò la sede, ri- 
siedé, abitò Zs. 29, 1, Gen. 33; 418. 

DIR fem. ergastolo, taverna, 
carcere, pl. DIN ergastoli, grot- 
te, carceri Ger. 37, 16. 

DIN /. asta, lancia I Sam. 43, 
29, sull. i'am sua lancia I Sam. 
49, 9, pl. o'non, MIN'n lancie 
II Cron. 23, 9, omainin loro 
lancie /s. 2, 4. 

MIND m. (f. Gen. 32, 9), cam- 
po (d’ armata) Deut. 23. 40, 11 e 
42, esercito, turba, turma costr. 
MIND Giud. 7, 8, Genesi 32, 8, 
Num. 2,40, su/f. 202 tuo cam- 
po Deut. 25, 14, NIN suo campo 
Salm. 78, 28, duale TD'IMO due 
campi Gen. 32, 2, pl. DINO cam- 
pi (aperti) Num. 45, 20, ano 
tuoi campi Deuf. 23, 414, DfmIno 
loro campi Giud. 8, 40, pl. fem. 
nino schiere Gen. 32, 8, campi 
Num. 2, 47, Il Cron. 34, 2. 

17 MANO (campo dei Daniti) N. 
pr. di un luogo nella tribù di 
Giuda. | 
— D°3M2 (due campi) N. pr. di 
un. paese nella tribù di Gad. 

MIND / pl. luogo di éaifja 
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d’ armati, su/f. *NIINN luogo del 
mio campo II Re 6, 8. 

NA (campo) N. pr. m., N. di 

famiglia *9NN. 

man, pan, pun, Daan, n9an ©, 
pn. 

“un, 99M v. PN 

DIN v. pn 

‘59M imbalsamò Gen. 50, 4, pro- 
dusse frutti immaturi Cant. 2, 
42. Alt. maturò (il frutto), part. 
pass. m. pl. DWN imbalsainati 
Gen. 50, 2. 

NONA, D'UN, DIN v. sopra în ND. 

‘po ammaestrò Prov. 22 , 6, inco- 
minciò (ad abitare) Dent 20, 5, 
dedicò II Cron. 7, 5. 

NM m. fauce, gola, palato Giob. 
42, 14, suff *5N mio palato Giob. 
3Î, 30, 15M suo palato, sua gola 
Cant. 5, 416. 

1190 f. amo Is. 419, 8, Giob. 
40, 20, Habac. 4, 415. 

790 m. iniziato, perito, esper- 
to, pl. costr. #2'9N allievi suoi 
Gen. 44,44. 

“iN (iniziato) N. pr. del figlio 
di Caino. 2) del padre di Metusela. 
3) del figlio di Ruben. N. di fa- 
miglia ‘59M. 4) N. del figlio di 

.. Midian 

n9IN f. dedicazione, esercizio, 
inaugurazione Num. 7, 10, Neem. 
12, 17, Salm. 30, 4. Calda. idem. 

DIN v. NM. 
URMIN N. pr. m. 
bon m. grandine grossa, ghiaccio, 


In 
docusta Salm. 78, 47. Al. formica. 
{IN (/ut. n, 19M. IMI su/. DINN 
193°, TIM. FIN, inf. assol. pan 
cost. Dan, 19N, suff D9IIN, 11391 
imp. suff. 9930, *3990, VIN. ‘pl. 
9VN, 930) aggraziò Gen. 33, 9, 
Esod. d9, 19, Salm. 77, 40, fece 
grazia II Sam.492, 22, compassionò 
Is. 50, 19. Al. fece grazia, fu favo- 
revole Gen. 43, 28, ove è scritto 
39 in luogo di IM, inf. suff. 
ngani a gratificarla Salm. 102, 
44. 'Altr. d’ impietosirsi. /Nif. jM3 
fu grazioso, fu compassionato, // 
pers. fem. DINI fosti graziosa 
Ger. 22, 22. Pign. IN /o stesso 
del Kal. Fut. {MW renderà grata 
(la voce). Po. part. }3inD chi ha 
pietà, chi aggrazia Prov. 14, 924. 
Ofgn. fut. N sarà aggraziato, 
Is. 26, 10, sarà compassionato, 
VIVI N° troverà pietà, avrà 
compassione Prov. 21, 10. Zipag. 
{INNN implorò misericordia, sup- 
plicò, orò I Re 8, 59, e 9,3, Est 
4, 8. 

{JN cald. compassionò, infinito 
(ND nel compassionare, facendo 
grazia Dan.-2, 24, Itp. implorò. 

{2N (benigno, che favorisce) N. 
pr. m. 

adam ( aggraziò Dio), N. pr. 
di una torre nelle mura di Ge- 
rusalemme. . 

993N (benevole) N. pr. di un 
profeta. 2) del fratello di Neemia, 
e di altri uomini. 


dn 

14390 (graziadio) N. pr. di'un 
falso profeta. 2) del compagno di 
Daniel. 3) di altri uomini. 

N #. grazia, favore, {NM NYD 
"5 '9*Y3 conseguì il favore di 
qualcheduno Gen. 6, 8, iN 123 
‘5 '9’Y3 consigliò il favore di 
qualcheduno. 2) venustà, leggia- 
dria, garbatezza. 3) preghiera. 4) 
N. pr. m. 

{N m. id. Giob. 41, 3, suff. fan 
grazia sua Gen. 39, 21. 

‘39390 (favoredi Hadad) IV. pr.m. 

5131) f. grazia, misericordia, pre- 
ce, pi. Man l’aggraziare Sa/m. 
71, AO. 2) N. pr. della madre di 
Samuele, e di altre donne v. {IM 

(39M (al quale si aggrazia), NN 
pr. di un re degli Ammoniti, e 
di altri uomini. 

{139 m. grazioso, pietoso, cle- 
mente, misericordioso, benigno, 
benefico Esod. 29, 97, Salm. 86,45. 

am (favore di Dio) N. pr. m. 

N95 f. grazia, pietà, compas- 
sione, misericordia Ger. 46, 43, 

11350 f. grazia, misericordia 
Gios: 11, 20, supplicazione I Re 
8, 54, preghiera, costr. MINA 
supplicazione I Re 8, 52, suffisso 
ININN preghiera sua I Re 8, 28, 
pi. 'suff. DIPDINN loro preghiere 
II Cron. 6, 59. 

DINA m. pl. supplicazioni, 
orazioni Prov. 48 325, cost. *MNINN 
Ger. 3, 24, PIVNA preghiere sue 
Dan. 9, 47. 
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IIVNN fem. pi. idem, suff 
"PIVNA mie preci Sa/m. 86, 6. 

DIN avv. gratuitamente, indar- 

no, invano Gen. 29, 15, Esod. 21, 
14, senza ragione I Sam. 49, 5. 


‘DIN N. pr. di una città nell’ Egitto. 


‘nom (fut. DIV) si conlaminò Zsaia 
24, 5, Ger. 3 1e9, ec. 23,41. 
Altr. peccarono. — /fgn. DPITI 
contaminò Num. 35, 33, fece ccn- 
taminare, indusse a contaminarsi 
Dan. 44, 32, profanò, rese pro- 
fano, indusse ad allontanarsi dal 
culto dell’ Eterno. 

IA m. profano, ipocrita, adu- 
latore, Prov. 14, 9, Isaia 9, 47, 
empio, pi. D'5IN adulatori, ipo- 
criti Is. 33, 44, costr. *59N idem 
Giob. 36, 13, Salm. 55, 16. 

BIN m. empietà, adulazione, 
ipocrisia /s. 32, 6. 

FTDIN f. profanità, adulazione, 
contaminamento Ger. 253, 15. 


‘P9IN Nif. fut. PINI e si strangolò 


Il Sam. 47, 23. — Pign. partic. 
Pano strangola, soffoca \aum 


2, 12. 
Pino m., strangolamento, sof- 


focazione Giob. 7, 45. 


"30M Kal inus. fu benigno, fu cle- 


mente. Pign. 3DN vituperò Prov. 
25, 410. fp. fut. TONNA ti mo- 
strerai benigno, o clemente, ti mo- 
strerai pio Sa/m. 18, 26. 

"DN m. carità, grazia, favore, 
beneficenza, misericordia, beni- 
gnità Salm. 25, 10, “100 NOy 
segue DY. 2 by, DX si mostra 
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benigno Deut. È, 40, Gen. 41, 29 

I Re 2, 7, Rut 4, 8. 2) pietà. 5) 
‘incesto, vituperio, obbrobrio Lev. 
20, 47, Prov. 44, 34, Gionà 2, 
9, suff. TION misericordia sua 
Salm. 106, 4, pl. D'3DN favori, 
benignità, misericordie. Gen. 32, 
40, costr. *3DM Tren. 3, 25; II 
Cron. 6, 42, pl. suff. F"TON be- 
nefiz) tuoi Salm. 106, 7. 4) nome 
pr. m. 

WIDN ( propizio l'E.), N. pr. 
del figlio di Serubabelo. 

—vDN mn. beniguo, devoto, re- 
ligioso, pio Salmi. 12, 2 e 18, 26, 
Miocà 7, 2, Prov. 14, I7, Ger. 3, 
42, suff. qYDN tuo pietoso Deuf. 
33, 8, pi. D'WDN pii, religiosi, 
devoti Salm. 149, 4, suff. vPOn 
suoi devoti Sa/m. 37, 28, costr. 
Mim 70M che adorano piamente 
Iddio. 

ON f. cicogna Lev. 11, 419, 
Ger. 8 7, Zacc. 8, 9, struzzolo 
Giob. 59, 13. 
"NoN (fut. None, NOAR) confidò, 
rifugiò seque È) e talora INN 
° Salm.AA, A e 64, 41, si ricovrò 
Rut 2, 42, si riparò, sperò Salm. 
74, A. Al. si rifugiò. Anom. è von 
‘invece di NNDN confidò Salm. 
57,2, e von in luogo. di On 
confidarono Deuf. 32, 37. 

MP (rifugio) N. pr. m. 


MON /. ricetto, rifugio, fiducia, 


speranza /s. 350, 3. 
NONO. ROND /. sperapza, rifu- 


DR. 
gio, o ricetto /s. 4, 6, Joe/ 3, 16, 
Giob. 24, 8, asilo Salm. 104, 48, 
costr. MOMO ricetto /s. 28, 47, 
suff. mono sua speranza S£alm. 
44, 6. 
mMOND (rifugio di Dio) N. pr. m. 


“pn. consumò , dissipò, divorò 


Deui. 28, 38. 
‘on m. grillo I Re 8, 37, Joel 
i, 4. 


"DN (fut. DOR') mise la musoliera 


Deut. 20, 4, part. f. NADn (sarà) 
chiusa, (sarà) turata Ez. 39, 44. 

DONO m. frenello, capestro, 
morso Salm. 39, 2. 


"OM fu robusto. 2) ripose, Nif. fut. 


pm. sarà serrato, sarà riposto, 
sarà serbato in luogo forte 4saia 
235, 18. 

jon cald. — Afgn. possedette, 
pass. SDA possederono Dan. 7, 
22, fut. NIOmI e possederanno 
Dan. 7,48. 

JA NIDI m. cald. robustez- 
za, forza, ‘potenza, 

JD 2. possessione, ricchezza 
Prov. 27, 24, tesoro, facoltà Ez. 
29, 25, fortezza Prov. 15, 6. Al 
facoltà. 

on mn. robusto, forte Amos 
2,9, fe. 4, SI. 

On m. idem Salm. 89, 9. 


"NDR rad. inus. lo stesso di MWN. 


ADN, RED m. cald. vaso di 
terra cotta, argilla, toto del va- 
saio Dan. 2, 33 e 34. 

DEDND quadrileti. m. squamo- 


a) 
so, simile alle squame. A/tr. ro- 
tondo Esod. 16, 14. 
"ON (inf. non. fut. NOM. ION) 
mancò Deut. 2,7, Ger. M, 48, 
diminui, scemò, venne nieno Gen. 
8, 5,1 Re 47, 16. — Pign. NON 
privò Eccl. 4, 8, fece mancare, 
diminuî, fece meno Sa/m. 8, 6, 
tig YWDNN fece mancare /s. 32, 
, VOM ‘nh D'YDDN chi rac- 
n poco, non Strovò meno 
Esod. 416, 19. 

DON mn. indigente, mancante 
I Re AA, 29, privo, cost. DN pri- 
vo II Sam. 3,29, 34:-N0N scemo 
di senno, senza giudizio, senza 
cuore Prov. 7, 7, mancanza di 
senno Prov. 10, 24. 

DMN m. privazione, mancanza, 
indigenza, bisogno, disagio Giob. 
30, 3, povertà Prov. 28, 22. 

NOM m. privazione, mancanza 
Deut. 28, 48, Amos 4, 6. 

MON N. pr. m. 

mon m. privazione, mancanza 
Eccl. 4A, 15. ai 

von m. cald. privo. 

MOMO mas. (suffi IMOND, pl. 
O'IOND ) bisogno, privazione , 
mancanza Giud. 48, 10 e 49, 20, 
suff: pi. GPNOMDI e la mancanza 
tua, e la tua inopia Prov. 24, 34. 
‘NOM /o stesso di NON. Pign. na- 
scose, celò, occultò (le parole) Il 
Re 417, 9, Al. fece copertamente. 

NON coprì il capo, 0 la faccia 
Ger. 44, 3, Il Sam. 45, 50, Est. 
7, 8. Nifgn. part. MINI coperta 


TON, ( fut. 15m) agì, 
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Salm. 68, 14, Pign. MEN coprì II 
Cron. 3. 9. Pu.. Nan fu protetto 
8eg. by. 
od andò in 
fretta (per lo spavento) Deut. 20, 
ò, trepidò Sa/m. 541, 23, corse 
Giob. 40, 18. Nif. tDNI si ‘affret- 
tò, fuggì (in fretta) Salm. 48, 6, 
sì ritirò in fretta Sa/m. 404, 7. 
Part. TONI frettoloso, precipitoso 
I Sam. 25, 26. 

{MDN re. fretta, mana in di 
ta, frettolosamente Deut. 16, 
Esod. 12, 11, Is. 53, 11. = 


ON rad. inusit. arab. prese con 
‘ ambo le mani. 


en m., duale D'ION, 9950 am» 
bo i pugni Eccl. 4, 6, costr. pu- 
gni Ez. 10, 7, su/f. q°39N pugni 
tuoi Es. 40, 2, #95N pugni suoi 
Tr 
Lev. 16, 12. 
an N. pr. del figlio di Elì. 


"Nan coprì, riparò, protesse Deuf. 


33, 12. 

mm pn m. porto di mare Gios. 
9, 1, Gen. 49, 13, Ezec. 25, 16, 
Deut. A, 7. 

DM m. puro, mondo, netto, in- 
nocente Giobd. 33, 9. 

nOn f. protezione /s. 4, 5. 2) 
camera, o talamo nuziale, suff. - 
INENO dal suo talamo Sa/m. 49, 
7, ANDNB dal suo talamo Joel 2, 
16. 3) N. pr. m. 

D'ON (coprimenti) N. pr. di 
uomini. 


"TAN (/ut. (BM. DM) amò, desi- 


derò seg. 3, o l’accus., ol'infin. 
10 
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Gen. 34, 19, volle Deut. 26, 7, 
Giud. 13, 23, prese piacere Salm. 
40, 7. Altr. volle; mosse veloce- 


mente. 4/ drizzò Giob. 40, 12, | 


part. m. {BN volonteroso, desi- 
deroso, 133 YAN DA se ci è favo- 
revole Deuter. 44, 8, YWI N si 
prende piacere dell’empietà Salm. 
5,5, f. TIDN volonterosa I Cron. 
28,9, pl. p'Yon desiderate Malac. 
hì 3,41, costr. ’Yon che vogliono 
(manifestare) Salm. 35, 27.0 

TON m. volontà, desiderio "?X 
TEN seg. Li nun desidera I Sam. 
18, 25, cosa, o oggetto caro, azio. 
ne Eccl. 3,1, Tana secondo la 
volontà Prov. 34, 45, AZ. con di- 
letto, su/f. quan volontà tua /s. 
58, 15, pl. p'Yen volontà Prov. 8, 
41, suff. qron volontà tue /s. 
58, 15. | 
13 "yen (il mio diletto in 

quella). N. pr. della moglie del 
re Manasse. 
"NOn (fut. mem) cavò, scavò Deut. 
93, 15. Giob. 39, 24. Alt. raspò; 
scavò una fossa (per insidiare ) 
Eccl. 10, 8, scavò (un pozzo) Gen. 
26, 18, 19 e 24. 2) esplorò Giob. 
39, 32. A/. contemplò; spiò Gios. 
2, 20. 3) NON (/ul. ven) si ver- 
gognò Micà 3, 7, fu confuso Giob. 
6, 20, arrossì Ger. 15, 9. /fgn. 
“va fu confuso /s. 33, 9, ar- 
rossì /s. 54, 4, fece arrossire Prov. 
13, 5, e 419, 26. 

NAM (fossa, pozzo ), N. pr. di 


DA 

una città Cananita. 2) N. pr. di 
uomini. N. di famiglia DT. 

DMN N. pr. di un paese nel- 
la tribù ‘d’ Issachar. 

nina mom /. pi. talpe Ze. 2, 
20, così dette perchè scavano la 
terra. Si scrive anche NIBNON. 


VIN N. pr. di un re d’Egitto. 
‘v9n ricercò, investigò Prov. 20, 


27, esaminò Tren. 3, 40, indagò, 
pensò Salm. 64, 7, Nifgn. VENI 
fu investigato Obad. 4, 6, Pign. 
WR ricercò I Sam. 23, 25, Il 
Re 40, 25, frugò Genes. 44, 12. 
Pugn. Ven fu ricercato Prov. 
28, 12, part. VENDO meditato. Al. 
ricercato Salm. 64, 7, lt. VERDI 
si travestì II Cron. 35, 22, si can- 
giò Giob. 30, 18. A/. si consumò. 

UN m. investigazione, disegno 
Salm. 64, 7. Al. scrutinio. 


"Uan Kul inus. prostrò, fu imbe- 


cille, mandò libero, Pugn. VER 
fu liberato, fu messo in libertà 
Lev. 19, 20. 

Ush m. libertà, nobile, pre- 
zioso Fs. 27, 20 

M/9n /. libertà Lev. 19, 20. 

non m. libero Esod. 24, 5, e 
27, Giob. 59, 8, pi. D'UDN libe- 
ri /s. 68, 6. 

MUDN. vUDn f. libertà. 3 
nugon casa libera, Alt. casa in 
disparte Il Re 45,5, MUDN NI 
idem II Cron. 26, 21. 


tn ». YSm 
"359 e 235 (fut. IST) tagliò, asciò 


ST 
0s. 6, 5, intagliò /s. 5, 2, incise, 
scolpî, cavò, parf. IXYN tagliatore 
(di pietre) I Re 5, 20, incisore, 
scultore, parl. colla * paragog. 
*23h taglia /sala 22, 16, NNifgn. 


mm fu inciso, fu intagliato Giod. 


19, dA, Pugn. IST fu tagliato /s. 
54, 4, 7fgn. part. fem. NIXNDN 
che taglia a pezzi fs. 51,9. 

35M sm. intaglio (di pietre) 
I Re 42, 42, II Cron. È 10. 
bal, divise: ni = dA, 27, 
arrivò alla metà, od ammezzò /s. 
30, 28, Salm. 55, 24, Nif. myn3 
si divise TH Re 2, 8, fu diviso 
Dan. 14, 4. 

Nixn e. costr NIXM mezza, 
metà Esod. 11, 4. 

'57} m. in pausa’XT3 idem Ésod. 
25, 40, 1 Re 410,7, costr. 'XN 
Gios. 40, 13, suff. YXM sua metà 
Gios. 8, 35, v. yen. 

NTRDA *91 (luoghi medi di 
quiete), N. pr. m., nome di fami- 
glia ast Kia 
costr. Dino Bum. 3, 53. 

SPENDO f. idem Esod. 30, 13 e 


25, suf/. On'Înoo dalla loro me- | 


tà Num. 34, 29. 
NM, mr VYN ». ISP 
mm rad. inus. arab. pigliò nelle 
braccia, portò, protesse. 
{sn m. seno, braceio, fatda, grem- 
. bo, suff. 1IXM suo grembo Salm. 
199,7. 


Sn 147 

psn m. braccio, seno /s. 49, 22, 

sul]. 99XN falda della mia veste 
Neem. 5, "13. Al. mia veste. 


RIN eala. fu duro, affrettò, fu ur- 


gente. Ifgn. partic. NONNO era 
urgente, affrettava Dan. 3, 22, e 
‘DINO è urgente, affrettato 
Dan. 92 45. 


‘Tn divise, fu diviso, partic. ron 


diviso in schiere, disposto in or- 
dine Prov. 30, 27..Pign. part. pl. 
D'XXMO gettatori di freccie, od 
arcieri Giud. 5, 44. Puyn. YXN 
fu diviso o troncato Gioà 24,21. 

{IN m. sassolino, pietruzzo, 
ghiaia Prov. 20,17, Tren. 3, 416, 
pl. D'XYXYN freccie, saette, strali, 
folgori, stuff. SIN tuoi strali 
Salm. TTI, 18. 

{M mas. saetta, strale, freccia 
Salm. 94, 5, colla * paragog. *$n 
I Sam. 20, 36, suff. is sua frec- 
cia, sua saetta Zace. 9, 14, pl. 
TO’ saette, strali, freccie II 


Sam. 22, 15, cost. 'YM Salm.120, 


4, suff. GEN freccie tue Salm. 
38, 3, *YM freccie mie Deut. 32, 25. 

IDA SN e qasn N. pr. di 
un luogo palmifero net ceserto. 
della tribù di Giuda. 


MIST v. la rad. seg. “yin. 
“n rad. inus. arab, circondò. 2). 


verdeggiò. 3) fu chiamato e fu 
presente. 

N com. atrio, villa, cortile i 
Re 7, ‘8, Ea. 40, 49, costr. min 
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Esod. 27, 9, suff. IYXN2 nel suo 
cortile II Sam. 47, 48, pl. D'INN 
ur A o SA, suff. ? man 
tuoi atrj Calini 84, “i: costr. 
‘9xn cortili Neem. 13, 7. — In 
forma fem. INS ville Esod. 8, 
13, costr. ian atrj II Re 2A, 
5, Salm. 84, 3, PRA atrj) suoi 
Salm. 400, 4. In questo nome sì 
hanno i seguenti nomi proprj 
di paesi: 

TRN (atrio di Addar) nel- 
la tribù di Giuda. 2)? NDID N 


A) 

48, 5, porro Di 44, 5, cortile, 
od abitacolo /s. 34, 13, e 35, 7, 
costr. YXN fieno /s. 37, 27, Salm. 
129, 6. 

mIxsn, MOSIsn / tuba, trom- 
ba 0s. 5, 8, ‘pl. pins trombe 
Num. 40, 2, da quì si forma il 
partic. del Pign. D'ISND, e del 
Ifgn. DXND (scritto D'astno. 
D')xXnD) suonavano la tromba 


Il Cron. 5, 13, e 29, 28, e così 
pure nel II Cron. 5, 44, è scrit- 
to D'ININD e si legge D'IIND 
idem. i 


Pm lo stesso di PN. 
ph. pn. pn ». pri. 
"pn Kal inus. incise, scolpì, inta- 


D'DID ‘N (cortile dei cavalli) nel- 
la tribù di Simone. 5) }13'Y "n, 


}3'} "N (corte delle fontane) nei 
confini settentrionali della Pale- 
stina. 4) inv ' (c. della volpe) 
nella tribù di Simone. 5) IN 


{13'Nm (atrio di mezzo) nel con- | 


fine Auranitide. 6) pl. NIIYN luo- 
go di una stazione Israelitica nel- 
I’ Arabia. 

sym /V. pr. di un paese nella 
tribù di Naftalì. 2). nella tribù di 
Beniamino. 3) di un paese nel- 
l’Arabia.. 


Piso N. pr. del figlio di Ru- 


ben. 2) del figlio di Perez. N. di 
famiglia *999YM, 

Nn N. pr. di un duce dei 
soldati di David. 

DIDINN (atrio della morte) N. 
pr. di un ‘paese nell’ Arabia. 

VXN m: erba Zs. 44, 4, I Re 


gliò. Pugn. part. | NPA scolpito, 
dipinto Ez. 8, 40, e 23,44, inta- 
gliato I Re 6,55. It. fut. MPNNN 
sarà impresso, o sarà improntato 
(il ceppo) Giob. 413, 27. 


NOI N. pr. m. 
ppn incise, disegnò, scolpì Es. 4, 


A. 2) statuì, decretò, part. ppi 
legislatore, pl. D'pph scrivono, 
stabiliscono /s. 10,4, colla '* par. 
‘ppn. statuisce /s. 22, 16. At. si 
disegnava. Pogn. part. ppno le- 
gislatore Gen. 49, 10, Deut. 33, 
21, pl. D'ppho duci, principi, 
magnati, rettori Giud. 5, 14. Al. 
legislatori. — Pugn. part. PPRO 
legge, statuto Prov. 34, 5. Ofgn. 
fut. \piw saranno fatti imprimere, 
fossero stampati Giob. 19, 23. Al. 
saranno descritti. 


ppi m., pil. costr. ‘pp statuti, 
decreti /s. 410, 1, pensieri, inve- 
stigazioni. — 

pi. “pn m. porzione stabile (di 
cibo, o di lavoro) Prov. 31, 15, 
Lev. 10,44, confine stabilito Sa/m. 
148, 6, tempo stabilito, cosa pre- 
scritta, consuetudine, costume, 
legge, decreto, e propriamente 
statuto Sam. 105, 410, /s. 24, 5, 
poi 195 senza termine, fuori di 


modo, emoderatamente /s. 5, 14, 
suff. pn ciò che mi era necessario 
= 


Giob. 23, 14. AL. ciò che ha statuito 


di me, *P1D dalla mia consuetudi- 
ne Giob. 23,42. Al. più che la mia 
provvisione ordinaria, Jp statuto 
tuo Prov. 8, 29, parte tua Lev. 
10, 14, pl. D'pn precetti, decreti, 
statuti Deut. 4, 1, e 5, Lev. 26, 
46, costr. *Pn id. Esod. 48, 46, 
suffisso Pn tuoi statuti Salm. 
149, 155. 

Npn f. costume, consuetudine, 
legge, statuto Num. 9, 14, costr. 
NPA statuto Num. 40, 8, plur. 
Npn precetti, statuti Lev. 20, 23, 

| 8u/f. Npn statuti suoi Num. 
9, 3. 

PA (fut. pm. inf. PN esplorò, 
esaminò Deut. 15, 14, Ger. 417, 
10, Giud. 18, 2, ha tentato, od 
investigò 1 Sam. 20, 12. INif. PI 
fa investigato, fu esaminato Ger. 
46, 23, I Re 7, AT. Pign. IPN e- 
saminò, investigò £cc/. 12, 14. 

)\pN m. investigazione Prov. 
25, 3, esame, accurata cognizio- 
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ne, l’intimo di qualche cosa, {"X 
“pn non v' è investigazione, cioè 
infinito, imperscrutabile Prov. 25, 
3, 13. 40, 28, Salm. 145, 3, plur. 
costr. pn investigazioni, pen- 
sieri, esaminatori Giud. 5, 16. 

Ipno m. ciò che sì conosce 
investigando, pl. costr. ‘Ipno 
profondità, recessi Salm. 95, 4. 


“nn, n v. mm e mm. 
NN rad inus. dra cacò. 


RIN o NM; pl. suff. Dm 
che si legge mangi escrementi 
loro, sterchi loro /s. 36, 12. 


“n om mn. idem, pi. costr. *NW, 


mxInD f. latrina, pl. nino e 
nix9no latrine II Re 40, 27. 
DIN m. pl. sterchi di .co- 
lombe, ‘parola composta da *M 
Bui e D'3Y colombi II Re 6, 25. 
a : 3) si seccò, 
si di ‘Gen. 8, 13, distrusse 
Is. 60, 12, fu distrutto, desolò, fu* 
desolato Ger. 2, 12, disertò, dis- 
sipò Ger. 50, 24, ammazzò colla 
spada, od uccise Ger. 50, 27. Nif. 
39M) fu distrutto Isaia 60, 12, 
guerreggiò II Re 3, 23, devastò, 
desolò, fu deserto Ezecch. 26, 
49 e 30, 7. Pogn. 3NN fu secco, 
fu asciutto Giud. 16,7, /f. 99M 
fece seccare, fece asciugare Naum 
A, 4, Is. ST, 25, disseccò, asciugò 
Is. 54, 40, distrusse, devastò, de- 
solò Sefan. 3, 6, Ez. 19,7, Ofg.. 
IMN fu distrutto, fu desolato 
Es. ‘26, 2. 
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3 m. secco, devastato Ger. 
39, 10, fem. HIM distrutta, de- 
solata, seoca Prov. 47, 1, Neem. 
2, 3, pl. DA3Y] distrutte, deso- 
late Ez. 36,. 35. 

3” f. (suff. 9990 pl. DIM) 
spada Gen. 34, 26, Giob. 4, 15, 
fs. 49, 2, coltello tagliente Ex. 5, 
4, pugnale Giud. 3, 16, suff.*239N 
mia spada £s. 24, 9, JIM tua 
spada, tuo scarpello Esod. 20, 26. 
15° spada sua Gen. 34, 25, pl. 
costr. NI3M coltelli Gios. 5, 2, 
spade Ezec. 52, 12 
suoi picconi E3z. 26,9, "I DIERÙ 
loro spade II Cron. 34, 6. Il) 2” 
siccità Deut. 28, 22. 

3ON m. arsura, siccità Gen. 31, 
40, Giud. 6, 39, devastazione , 
desolazione /s. 64, 4, solitudine 
E3. 29, 40. 

a. 27M (secco, desolato) 
N. pr. di un giogo nel monte 
Sinai detto Oreb. 

NIM / luogo distrutto, luogo 
desolato, distruzione, desolazione 
Ez. 29,9, pl. DIM Is. 5, 29, 
Ez. 29, 10. 

MM £ pi. luoghi desolati, o 
deserti Giob. 3, 143, Ez. 13,4, e 
38, 12, luoghi distrutti Ma/acki 
4, 4, distruzioni, desolazioni. 

NIN fem. siccità, luogo secco, 
secco Gen. 7, 22, Esod. 14, 2%. 

{129 =. siccità, arsura, plur. 
costr. RIM arsure Sa/m. 32, 4. 

RITI N. pr. di un eunuco 
Persiano. 


, suff. PNIM] 


n 


‘39 tremò, paventò, trepidò, zop- 
picò, fut. plur. 23'"W®* usciranno 


trepidanti, tremeranno di paura 
Salm. 18, 46. 


"ban quadrilett. inus. arab. sal- 


tellò. 

imm m. argol, locusta non 
ancora alata, e saltellante che si 
denomina locustano Lev. 14, 22. 


“39M paventò improvvisamente, tre- 


mò Zs. 49,16, fu spaventato seg. 
1. 00 I Sam. 44,45, Ez. 32,40. 
2) sì mosse I Sam. 24, 2, sì sol- 
lecitò II Re 4, 13, seg. bre, Ifg. 
FW fece tremare, 0 spaven- 
tare, ‘incusse terrore II Sam. AT, 
2. 2) sopraggiunse, fece sollecita- 
re, fece muovere. 

TM m. sollecito, tremante I Sam. 
4,43, Is. 66, 2, timido Giud. 7, 3, 
8eg. by. pi. D'79M tremanti /s. 
66, 5, timorosi Esr. 10, 3, segue 
DR, 3 

nn f. terrore, fremito Gen. 
97, 33. 2) sollecitudine II Re 4, 
13, costr. DINI spavento 1 Sam. 
14, 45, pl. nin tremiti, spa- 
venti Ezec. 26, 46. 2) N. pr. di 
una stazione Israelitica. 

N (terrore) N. pr. di una 
fonte, i ih un luogo. 
apoc. n) arse, dini segue 
3. 0 #3'Y2 Jond 4, 14 6 9, (Al. 
si sdegnò) ‘Gen. 18, 30, si adirò, 
si accese d’ ira segue ù II Sam. 
22, 8; tm MM seg. 3. a, 3Y 


“n. 
arse l’ira sua contro qualchedu- 
no Num. 44, 33, Esod. 32, 10. — 
Nifgn. I furono accesì d ira 
ls. M, 1, If. ì mmm 8° inanimò 
Neem. s 20, fece adirare, se seg. 
BR nccese l’ira Giob. 19, 41, It. 
fut. apoc. MINA seg. 3 t inde- 
guare, eruciarti Se/m. 37, 4, Prov. 
24, 19. AZ contendere. 

IN mas. ira, furore, sdegno, 
collera, costr. {79M seg. AR furo. 
re Salm. 78, 49, Esod. 32, 12. — 
suff. PM ira tua Esod. 45, 7, 
pl. suff. Fam furori tuoi, ire 
tue Salm. 88, 17. 

N m. seg. fi ardore d’ ira 
Deut. 29, 24, Esod. 41, 8. 

RITA m. corazza Esod. 28, 32, 
e 39, 23. 

VAN si rimescolò, partic. 
miaND ti rimescoli Ger. 22, 15. 
AL gereggi, emuli. 

NIN m,, pl. DIM monili, collane 
Cant. 1, 10, dai Rabbini rime. 
“an m. cardo, ortica Sefan. 2, 9, 
Giob. 30,7, pl. DM cardi, or- 

tiche Prov. 24, dA. 

NM è. TM. 

IMA è. 99M 

Nn rad. inus. sir. incise. 2) arab. 
lavorò al tornio. 

DIN m. borsa, plur. PON 
borse, sacchetti Il Re 5, 23, Is. 
d, 99 AL. spilletti. 

IN #m. modello, tornio, scar- 
pello Esod. 32, 4, stile /s. 8, 4. 
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DONI m. , pl. D'DOW periti, ed 
interpreti delle scritture gerogli- 
fiche. 2) maglki Dan. 4, 20, e 2, 
2, costr. "BON Gen. 44, & 

PID m. pi. cald. maghi. 

Mo. N. 

"n vu. mM. 

"IN pi. costr. di N v. NL 

| MDLA: v. {WI 

UN, OWN è. MM. 

‘n (fut. Tm) abbruciò, arrosti 
Prov. 49, 

3 nti abbruciò, arse, ftp. 
Eplla fu abbruciato. 

DIM m. pi. gelosie, persiane, 
cancelli di finestre, finestre Cant. 
2,9 

"DVI Kal. inus. risegò, tagliò, pre- 
se. 2) proibì, vietò. /fgn. DMN 
consacrò per interdetto Lev. 27, 
28, si rese colpevole intorno al- 
l’interdetto Gios. 6, 18, distrusse 
Gios. 14, 12, 1 Sam. 415, 3, e 9, 
consacrò a guisa d’interdetto Mica 
4,43. Al. fece uccidere; seccò /s. 
‘ 44, 45. AL. distrusse; desolò. Of. 
fut. meo sarà esterminato come 
anatema, o sarà distrutto Ésod. 
22, 20, sarà proscritto. 

DIN 0 DN m. scomunica, in- 
terdetto Num. 48, 14, Gios. 7,2, 
distruzione Zacc. 14, 141, suff.. 
‘DMN mia distruzione, oppure che 
ho destinato all’esterminio /s. 34, 


5, 1 Re 20, 42, 2) giacchio, rete 
Micà 7,2, suff. iam) alla sua 


rete, al suo giacchio Abac. 41,45, 
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pl. DOW reti, giacchi Eccl. 7, 26. 
om (consacrato) N. pr. di un 
paese ‘nella tribù di Naftalì. 

DI m. uomo di naso mutilato 
0 schiacciato Lev. 2. 18. Altr. 
mancante di un membro. 

DN (naso schiacciato) NN. pr. m. 

NDM N. pr. di un paese Ca- 
nanitico. 

{29M (cima prominente del 
monte), N. pr. di un giogo nel- 
l’ antilibano, pl. DIN gioghi 
dell’ Ermon Salm. 42, 7. 

“WON quadrilet. composto da DN 
e vm falce da messe Deut. 16, 9 
e 25. 

mn (luogo abbruciato, arido), /V. 
pr. di una città nella Mesopo- 
tamia. — 2) di una città nell’A- 
rabia felice. 3) di uomini. 

D'IAN v. NN. 

999 N. pr. m. 

‘om, VIN rad. inus. arab. grattò, 
scalfì. 

DM m. scabbia Deut. 28, 27. 
2) sole Giud. 8, 13, DWMM W 
(città del sole) /V. pr. di una città 
in Egitto detta Eliopoli /s. 19, 18, 
colla © paragogica MON sole 
Giud. 44, 48. 

W9M m. terra, creta Giob. 2, 8, 
Salm. 22, 16, testolino Zs. 30, 44. 
UM da vaso di terra cotta, sto- 


viglia, testo: Lev. 14, 33 e 6, 28,. 


pi. costr. *©'YN testi di terra /s. 

45, 9, suff. OM suoi testi Ez. 
TC TI. 

23, 4. 


N&9n f. testo di terra Il Re 


290 (fut. DO) 


"n 
5, 25, ove secondo al. hem |P 
è N. pr. di una città Moabitica, 

MDNM fem. arte di vasellaio, 
MONMNI IVO (si legge MONTI) 
porta del vasellaio. A/. porta del 
sole, od orientale, N. di una por- 
ta di Gerusalemme Ger. 19, 2. 
n ) fece vituperio, o 
vergogna Giob. 27, 6, vilipese, 
oltraggiò, ingiuriò, partic. suff. 
9" chi m’ingiuria, chi mi dl- 
traggia Salm. 449, 42, Prov. 27, 
44. Per una sol volta sign. svernò 
Is. 18, 6, inf. suff. DD'WMI allor- 
chè sfidarono. Alt. allorchè sì e- 
rano radunati Il Sam. 23,9. Nif. 
parl. f. NDII data in balia, sia 
stata sposata ‘Lev. 19, 20. Pign. 
EN ingiuriò, oltraggiò I Sam. 47, 
45, ha esposto Giud. è, 18. Altr. 
dispregiò. 

CALL m. inverno Salm. 74, 47, 
Gen. 8, 22, freddo Prov. 20, 4, 
trop. età virile, suff. "DIN mia 
giovinezza Giob. 29, 4. 

nENN / obbrobrio, ludibrio, 
vituperio, rossore, ignominia Gen. 
34, 10, costr. NON onta /s. 25, 
8, suff. NDW nostro vituperio 
Isaia 4,1, nam tuo vituperio 
ls. 47, 3, pl. ion obbrobrio 
Salm. 69, 14, ludibrio, vituperio, 
rossore, ignominia, costr. NM 
onta Salm. 69, 410. È 

CULLA (pioggia autunnale), N 
pr. m., N. di famiglia 'D’W. 

II N. pr. m. | 


‘19M Vul. YM) mosse (la lingua), 


m 

aguzzò Zsod. 11,7, Gios. 10, 2, 
decise, defini I Re 20, 40, part. 
{TM acuto Giob. H, 21, de- 
terminato. A/ deciso /s. 10, 22, 
tagliamento Joe/ 3, 49. Al. giu- 
dizio finale, prezioso Prov. 12, 27, 
diligente Prov. 24, 5, aguzzo, 0 
corredato di pungoli /s. 44, 15, 
oro fino Zac. 9, 3, fossa, monco 
Lev. 22, 22, pl. D'YYMN solleciti, 
diligenti Prov. 40, 4, e 43, 4, 
pl f. IX trebbie Amos 4,3. 
us finale, ai cc Is. 40, 
235, definita, determinata Dan. 
9, 26. 

pin N. pr. del suocero del re 
Manasse. 

D'SN m. plur. trebbie costr. 
3m LULA) caci, formaggi I Sam. 
47, 18, lapnan *X9M trebbie di 
ferro Il Sam. 42, 34. 

SVI m., pi. D'IX9N acini, gra- 
nelli d’ uva Num. 6, 4. 

TM m. cald. lombo, pl. WIN, su/f. 
IM lombi suoi Dan. 5, 6. 
‘max f. pl. doglie, legami Sa/m. 

73, 4, Is. 58, 6. 

pn (fut. pm) strinse i denti, 
seg. D'NZI. 0 D'IY con ‘31) con- 
tro qualcheduno Tren. 2,16, Giob. 
46, 9; Saln:. 4142, 40. 

"MN arse, si abbruciò £3. 24, MM, 
Giob. 30, 30. Al. si calcinò, pass. 
pl. YW1 sono stati arsi /s. 24, 6. 
Nifg. MN. o iuab) fu abbruciato 
Ezec. 45, 4, fu arso Ger. 6, 29, 
fu inaridito Salm. 69, 4, fut. WMM 


n 153 
e .sarà abbruciato, e sarà inar- 
sicciato Ezec. 15, 5. — Pilp. inf. 
MINI accendere Prov. 26, UL 

DN m. pi. luoghi aridi Ger. 
417, 16. 

n m., pi. DIN. D'WN ingenui, , 
illustri, nobili Ecc/. 10,17, Neem. 
4,8 e 5, 7, costr. *9N id. Neem. 
6, 47, v. n. 

Imm m. ardore, febbre ardente, 
infiammazione Deut. 28, 22. — 
2) N. pr. m. 


vNn. NON Vi DON. 
(AL (fut. ALLA) arò Giud. 44, 
48 Salm. 199, 3, Osea 10, 43, 


Deut. 22, 10, scolpì Ger. 47, 4, 
pensò male Prov. 3, 27, macchinò 


tacque Sa/m. 28, N e 50. 3) fo as- 
sordato Micà 7, 16, part. © 
aratore, arava I Re 49, 20, che 
macchina, che divisa Prov. 6,48, 
istrumento ca 4, 22, artefice 
Ger. 26, 18, Ifgn. vm pensò 
male, macchinò, tacque Num. 50, 
15, Gen. 34, 5, I Sam. 23,9. — 
It. fut. NWINDA e si contennero 
taciti, e stettero cheti Giud. 416, 2. 

vI9n m. aratura, Gen. 45, 6, 
suff. 99M aratura sua, campo 
suo (da ararsi) I Sam. 8, 12. 

*0'9N m. silenzioso, quieto, f. 
man quieta, fortissima Jonà 
4, 8. 

W9N mas. meccanico, artefice 
Deut. %, 45, costr. Un artefice. 


10* 
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WTA 


Questo nome unito al nome di | ‘INW scolpi, partic. MW scolpito, 


qualunque altra cosa significa il 
lavoratore in quella cosa, come 
13 W9N scultore di pietra Esod. 


inciso, intagliato Esod. ‘59, 46. 
NN N. pr. di una selva nella 
tribù di Giuda. 


28,44, uma WNN fabbro ferrajo, RENON ja; Ù son. 


o ferraiuolo /s, 4h, 12, D'XY vNN 
legnaiuolo /s. 44, 13, pl. DUM 
pensieri, artefici /s. 3, 3, fabbri 
I Cron. 4, 44, Neem. AA. 55, costr. 
N artefici. Anche nel pl. que- 
sta voce unita a qualche cosa 
indica i lavoratori su quella, 
come {}} "#9 legnaiuoli Il Sam. 


5, 14, #P ]238 ’W9N murato- 
ali i A 


ri ivi. 

UN '3 valle dei fabbri vici- 
na a Gerusalemme. 

UM avv. “pe segreta- 
mente Gios. 2, 4. 2) N. pr. m. 

UN m. selva, fronda, ramo 
Es. 34, 3, ls: 47,9, pl DUM 
selve, boschi Il Cron. 27, 4, nE9N, 
e MWSN2 nella selva, nel bosco. 


WIN m. sordo Salm. 58, 44, pl. 


D'W9NN sordi /s. 42, 48. 
RUM (sordo) NN. pr. m. 
nem f. selva, bosco, arte Esod. 
34,5. 2) N. pr. di un luogo nel- 


la Palestina settentrionale Giud. 
4, 15. 


vanga, sufi inno sua vanga 
I Sam. 43, 20, pi. AUD van- 
ghe I Sam. 43, 2. 

NYIND f. istrumento rurale, 


vomere, suff INUAMO suo vo- 
mere I Sam. 13, 0. 


Pra }9 ii prdibi, impedi 
Gen. 20, 6, ha divietato Gen. 39, 
9, ha dinegato Gen. 22, 12. Al. 


vietò; si fu rattenuto Esr. 9, 43, 


pari. “f©M chi risparmia, chi è 
parco Prov. 13, 24. — Nif. fut. 
Um sarà proibito, si rallenterà 
Giob. 16, 6. Altr. si acquieterà, 
Wm sarà riparato, sarà riser- 
ici Giob. 24, 50. AL. pala vietato. 
Ger. 13, 26. All. imiboonà: scor- 
zò, attinse Zsaia 30, 14, snudò o 
sfrondò Salm. 29, 9. Al. scopri. 

NON (denudata) N. pr. m. 

pon m. piccola gregge, costr. 
pi. 4171) piccole gregge I Re 2, 
97, Al. greggie nude, o tosate. 

Eito m. scoperto, scoprendo 
Gen, 30, 37. 


"nun (/ut. DUM, DUM) pensò, 


meditò, ha divisato Ger. 49, 30 
seg. by contro qualcheduno, re- 
putò seg. ; II Sam. 19, 19, con- 
siderò, stimò seg. ‘) Gen. 38, 45, 
macchinò Sa/m. 30, 6, se seg. 99 
contro qualcheduno Ester 9, 24, 
calcolò, part. 27M artefice in- 
gegnoso, disegnatore Esod. 35, 35, 
3wh NWUyO lavoro di disegno 
Esod.26,1 e28,6 e c. 39,3,68, Nif 


WI 
DUTY (faut. IV) fu stimato, fu 
considerato Num. 48, 27, fu im- 
putato Lev. 7, 18, fu numerato, 
fu contato, Pign. 2UN. IWN con- 
siderò, meditò, pensò Os. 7, 15, 
stimò, contò, numerò, calcolò 
Levit. 25, 27 e 50, fece rendere 
conto, It. DWYNNN fu annoverato 
Num. 23,900 

dYN cald. stimò, considerò, 
pensò, part. pl. PWM sono sti- 
mati, o considerati Dan. 4, 32. 

DYN m. fascia o cinta dell’ Efod 
Beod. 28, 8. A/. disegno. 

{N3WN m. intelligenza, ragione 
(delle cose), il bene giudicare (del- 
le cose) Ecc. 7, 27, conto. 2) N. 
pr. di una città dei Moabiti. 

Nawn m., pl DIIIWN conti, 
ragioni, cogitazioni Eccl. 7, 29. 
Al. discorsi; ingegni Il Cron. 26, 
13. Al. macchine. 

MIIVN (prudenza nel giudi- 
care), N. pr. m. 

An (prudente) N. pr. m. 

nIvn (stimato) N. pr. m. 

mIVN, wmwayn (stimato da Dio) 
N. pr. di molti Leviti. 

MIDUN, MIDUT Nome pr. di 
vomini. 

MINO. NIWND /. macchina- 
zione Ger. 49, 30, ‘pensiero Ester 
8, B, consiglio, opera artificiosa 
Esod. 35, 35, suff. INIEND suo 
pensiero Est. 9, 25, pi. NIWND 
pensieri Ger. 41, 49, disegni Esod, 
3, 4, Prov.415, 22, costr. NIIUND 


pensieri Gen. 6, 6, Prov. 15, 26, 
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sulf. FNITND pensieri tuoi Salm. 
92, 6, ma'ni3vno magno i 
miei pensieri sono vostri pensieri 
ls. 55, 8. 

"MUR tacque Beck 3, 7, Salm. 28, 
nano Salm. 39, 3 fece ica 
part. D'UNO facevano fare silenzio; 
facevano tacere Neem.3,414, taccia- 
mo, o siamo negligenti Il Re 7, 9, 
imp. NOMNN in luogo di Una 

tacete Il Re PISA 

‘"3UN (fut. OM) si offuscò, diven- 
ne oscuro, fu circondato da tene- 
bre, oscurò /s. 13, 40, si oscurò 
Esod. 10, 15, Ifgn. PUNN fece 
oscurare Amos 8,9, fut. pum 
che si oscura Ger. 415, 16, part. 
FUND oscura Giob. 38, 2. 

370 m., pl. D'IUN uomini 
oscuri, ignobili, plebei, gente bas- 
sa Prov. 22, 29. 

JUN m. oscurità, tenebre Gen. 
4, 2, Esod. 10, U e 22, quna 
nel farsi oscuro Gios. 2, 5, Dax 
3UNDI (liberati) di caligine, e di 
tenebre /s. 29, 18, su/f. '3UN te- 
nebre mia Il Sam. 22, 29, "luogo 
di tenebre, (inferno) I Sam. 2, 9 
metaf. miseria, rovina, tristezza, 
ignoranza. 

Pun. RIÙVN m. cald. oscurità, 
tenebre Dan. 2, 29. 

MIWN. NI'YN /. oscurità, te- 
nebre Gen. 45, 192, costr. nIUn 
tenebrosità, oscurità Salm. 48, 492. 
pi. D'IUN tenebre Ze. 50, 10. 


WI 

, TUMO m. luogo oscuro, luogo 
tenebroso Salm. 88,19. Al. avvolto 
da tenebre, pi. D'UNO tenebre 
Salm. 88, 7, costr. '9UND luo. 
ghi oscuri Salm. 74, 20. 

byn, — Nif. pari. pl. D'ni in- 
deboliti Deut. 25, 18. 

bon cald. indebolì part. bygn 

indebolisce, fiacca Dan. 2, 40. 

own m. Hasmal, N. di un angelo, 
Al. elettro, ambra. Al. oricalco, 
ossia un metallo splendente com- 
posto d’ oro e di argento. A/. ra- 
me fino scintillante, ed al. bragia 
Ez. 1,427, ecolla N paragog. 
mIDwUn id. Ez. 8,2. 

"DUN rad. inus. arab. fu pingue, 
ebbe molti servi. 

Dun (opulento) N. pr. m. . 

DON (grassezza) /V. pr. di un 
paese nella tribù di Giuda. 

MIDA N. pr. di una stazione 
Israelitica nel deserto. 

OUR m., pi. D'IDWN signori, 
principi, satrapi, duci, magnati 
Salm. 68, 32. 

“UN rad. inus. fu bello. 
UM m. pettorale del sommo 
‘ pontefice Esodo 28, 4, e 39, 8, 
DEWDN ‘N pettorale del giudicio 
Esod. 28, 15, e 50. 
"pun amò Gen. 34, 8, Deut. 7, 7, 
seg. 3 e Pacc. ha posto affezione, 
seg. 9 Salm. 9A, 44, si compiac- 
que Deut. 40, 46, desiderò, ebbe 
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desiderio, piacque seg. ù coll’ in- | 


| finito 1 Re 9,49, Pign. pun con- 


Dm 
‘ giunse, legò, uni Fsod. 38, 28 
Al. circondò. Al coprì. — Pugn 
part. pl. D'PUNo congiunti. 4) 
circondati. A/tr. coperti sod 
27, 47. 

PUN m. desiderio, volontà I R: 
9, 419, propensione, amore, suff 
pen mio amore /s. 21, 4. 

D'PIvN, pun m. pl. verghe, 
o pertiche colle quali si univanc 
le colonne, ‘ e sulle quali pende: 
vano le tende. 4/. fascie di colon. 
ne, suff. DFVPwWNI e le loro fascie 
AL. ed i loro fili che li cingevano 
Esod. 27, 40. 

D’pun m. pi. cerchi delle ruote. 
suj7. Dvpun loro cerchi 1 Re 
7, 33. 

"ngn rad. inus. arab. radunò. 

MIN /. raccoglimento, concor- 
so (di acque), viluppo, cost. MNYN 
id. Il Sam. 22, 42. 

DIVO m. plur. razzuoli, su/f 
omIUni ed i loro razzuoli, ed i 
loro mozzi I Re 7, 55. Alt. e le 
loro legature. 

von m. foraggio, o fieno secco, 


| stoppia, paglia minuta /s. 5, 24, 


e c. 33, 14. 

DAI, pi. DAN (terribili) N. pr. di un 
popolo Cananita. 

“INN (fut. NA) prese (il fuoco 
dal focolajo) ‘Isaia 50, 14, prese 
Prov. 6, 27, radunò, mise Prov. 
25, 22, fut. suff. JPY tiafferrerà 
Salm. 52, 7. 

NAND f. paletta, incensiere, tu- 


Dm 

,* ribolo Lev. 16, 12, su/f inno 

y_ suoturibolo Lev. 10,4, pl. nano 

turiboli Num. 4,14, su/f POANDI 

% edi catinelli suoi Esod. ‘95, 38. 
Dn. NA, AAA, NANA ». NANA. 

/ mn. - Ni. 303 fu determinato 

"fa decretato, fu deciso Dan. 9,24. 
on, - Pugn. ed Ofgn. fu fascia- 

È to, fu involto nelle fascie, Ofgn. 

7 pass. NINA NI dammi nè fa 

° sciato di fascie Es. 16, 4 

I ann m. fascia Ez. 30, 21. 

| n°nn f. fascia, suff. in9nn 

— sua fascia Giob, 38, 9. 

tènn N. pr. di un luogo nel- 
la Siria. 

‘Dan (fut. DA) sigillò o suggellò 
Cer. 32, 10, Dan. 42, 4, chiuse 
Deut. 352, 54, part. DINN suggel- 

« lato Ger. 32,441 e 14, Nif. DINNI 

fu suggellato Est. 8, 8, Pi. onn 

1 segnò Giob. 24, 16, Ifgn. DAN 

i fu chiuso, o si chiuse Lev. 15, 3. 

» NI cald. sigillo, pass. suff. 

I MBNMI e la sigillò Dan. 6, 48. 

onin m. sigillo, suggello ‘'Ez. 
8, 19, Esod. 28, 11, Giob. M, 
6, anello sigillatore, su/f qONN 
tuo suggello Gen. 38, 18, ipnn2 
col suo suggello I Re 21, 8 9) 
N. pr. m. 

NONN /. sigillo Gen. 38, 25. 
Nn. — Itp. NMUN 8’ imparentò 
seg. DR, I, b Gen. 34, 9, Gios. 


23, 49, I Sam. 48, 95, II Cron. 
18, 4. 


Li 
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{NM m. suocero Ésod. 48, 1, 
Giud. 4, 16, e 4, 14, suff. Nn 
suo suocero £Ésod. 48, 15, qann 
tuo suocero Esod. 18, 6, f. nann 
suocera Deut. 27, 23, suff. inanh 


sua suocera Deut. 27, 23. 
INN m. genero I Sam. 18, 18, 


sposo Zs. 62, 5, Salm. 19, 6, costr. 
INN genero I Sam. 22, 44, suff. 
ann genero suo Giud. 49, 5, 
pl suff. PIAN generi, suoi Gen. 
49, 414. 

Nan f. sposalizio, nozze, suff. 
tN3Nn sposalizio suo Cant. 3, 14. 
‘pon lo stesso di MON rapi, ful. 
Sad rapirà Giob. 9, 12. 

NN m. preda, rapina Prov. 
23, 26. AI. ladrone. 


NM sfondò, conficcò seg. 3 Giob. 


24, 16, fece un foro Ezec, 12, 5, 
remò Gionà 4,13, scavò Amos 
9, 2. Al. discese. | 

NMAND /. bucca, scavo Esod. 
22, 2. AI. sconficcare. 


‘NN fu fiaccato, fu rotto in pezzi 


Ger. 50, 2, I Sam. 2, 4, metaf. 
fu spaventato Ger. 50, 36, II Re 
19, 26. if. MMI (fut. MM?) fu 
fiaccato Isaia 54, 6, fu rotto, fu 
spezzato Sa/m. 18,35, }I Sam. 29, 
55, fu spaventato Malachì 2, 5, 
temette seg. 9950, {D. fut. pi. INN 
saranno rotti, ‘saranno tritati I 
Sam. 2, 410. Pign. NAN fu rotto 
Ger. 54, 56, intrans. si spaventò 
«Giob. 7,44. Anomal.- è {MY spa- 
venterà quelli, in luogo di fin 
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Habac. 2,47. — Ifgn. MW (pass. 
ninna. *NAM) spaventò, spauri 
Ger. 49, 37, spezzò /s. 9, 3. 

DAN m. terrore, spavento, ro- 
vina Giob. 6, 2. 

Dn, Dn m.rotto, costernato sost. 
costernazione , spavento, paura 
Giob. 44, 25, suff. D235M) terrore 
vostro Gen. 9, 2, pi. D'FM rotti 
I Sam. 2, 4. 

N f. terrore, costr. MAN 
Gen. 35, 5. 

n'nm /. idem Ez. 52, 27, suff. 
uvnn (si legge *IVAN) terrore 
mio E3. 32, 12. 

NANA m. idem, pl. D’ANNM 
cBbE] ed avrà spavento cammi- 
nando per la via Eccl. 12, 5. 

MAND /. rovina Salm. 89, 44, 

ao terrore, spavento, 
cost. NAND spavento Prov. 40, 15. 


[tal 


"Iv cald. si rallegrò Nan. 6, 24. 

NORD v. RIV. 

o. unzo. DR2Y è. dtv. 

D'nsv m. pl. (dall Etiop. 9930 
involse) mitre, tiare Ez. 25, 15. 

‘935 m. luogo alto, colle, monte, 
mezzo, bellico Giud. 9, 37, Es. 
38, 12. 

"N39 (inf. costr. N29. imp. NIV) 
trucidò, ammazzò , scannò, ma- 
cellò Prov. 9, 2, Gen. 43, 16. I 
Sam. 26, 14, Deut. 28, A, Esod. 
22, 1. 


30 

N2O m. uccisione /saia 34, 2, 
macellajo, ‘cuoco I Sam. 9, 83, 
carnefice, pl. O'N28 macellaj, 
cuochi, guardie, DMIY (21) al) 
capitano delle guardie Gen. 37, 
36, Ger. 39, 9, fem. MINIY cuo- 
che I Sam. 8, 412. 

N28 m. cald. carnefice, satel- 
lite, pl. N'N38 39 capitano delle 
guardie Dan. 2, 44, 

MI m. uccisione /saia 34, 6, 
macello, animale macellato Gen. 
45, 16, suff. f. MIO sua vittima, 
suo macello Prov. 9,2. 2) N. 
pr. m. 

MOIO /. macello Ger. 12, 3, 
suff: *NN2O mio macello I Sam. 
Q5, AL 

DOTPYIN (‘rasposto) m. pl. po- 
poni Num. 4A, 5, esiste una sola 
volta nella Bibbia. 

MIVO mas. macelloy uccisione 
Is. 44, 22. 

Nn3v N. pr. di una città di 
Aram. 


‘3% intinse Lev. 4, 6, e e. 44, 6, 


e 54, si tuffò, bagnò, immerse. 
s' immerse. MNif. b9v) fu tuffato, 
fu immerso Gios. 3, 45. 

D'I20 v. di sopra. 

vba (E. immerse) IV. pr. sm. 


‘9230 affondò Ger. 58, 6, si spro- 


fondò Salm. 9, 16, affogò Salm. 


69, 3, si ficcò I Sam. 47, 49, Pu. 


Y2V fu sommerso Esod. 45, 4, 
Ofgn. VIDA fu profondato Prov. 
8,25, è stato ‘affondato Giob. 38, 6. 


ai) 

NYO /em. anello Est. 3, 12, 
Esod. 35, 22, suff. \NY2 anello 
sto Gen. 4, 42, plur. MIY3v 
anelli sod. 26, 12, cost. NIY30 
id. ivi, suff. OM*NVIY anelli loro 
Esod. 26, 29, DNV3V anelli loro 
Esod. 36, 341. 

NivIv (anelli) N. pr. m. 
NOTID ». 2°îv. 
nIv N. pr. di un paese nella tri- 
bù di Efraim, 

"N30 m. nome del mese decimo 
(Gennaro) Est. 2, 16. 

"TO (fut IND) fu purificato, fu 
puro, si purificò Levit. 12, 8, si 
néttò Lev. 12, 7, fu netto Prov. 
20, 9, Pign. MY dichiarò puro, 
o netto Zevit. 13, 34, purificò 
Num. 8,6, Malac. 3, 3. Al. nettò 
part. "9 che purga Mal. 3, 3, 
Pugn. fu purgato, Itp. NMUN, (pl. 
INTON, imp. pi. TITO) si nettò, 
si purificò Esr. 6, 20, Num. 8, 7. 
Part. NYO colui che si purifica 
Levit. 14, 4, pl. D'INVD coloro 
che si purificano, coloro che si 
fingono puri /s. 66, 17. 

Nno m. (costr. Nono, Mo) 
puro Esod. 25, 14, ‘mondo Deut. 
14, 20, netto Levit. 43, 39, plur. 
DANY puri Es. 36, 25, f. mio 
monda Gen. 7, 8, pura Num. 5, 
8, pl. niminv pure Sa/m. 42, 7. 

NO m. chiarezza (del cielo) 
Esod. 24, 40. — 2)_purificazione 
delle donne, suff. FINO sua pu- 
rificazione Lev. 49, 6. 
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Mo m. chiarezza, splendore. 
“nen mas. splendore, su/ 
nen suo splendore Sa/m. 89, 


45, giorni della sua giovinezza. 
mOINO f. purificazione Lev. 42, 


4, costr. MINO I Cron. 23, 28, 
suffisso inno purificazione sua 
Lev. 14, 2. 


"NID rad. inus. cald. contorse, filò, 


digiunò. 
IO /. cald. digiuno, senza ce- 
nu Dan. 6, 18. 


"NIDO 0 RIO. — Pilp. NOND  scopò, — 


o spazzò (il fango, il limo, il loto) 
pass. suff. IVNONDI e la spazze- 
rò Is. 44, 24. 

RONDD m. scopa /s. 14, 24. 


"Div (pass. pi. N30, fut. DO” da 


30’) fu buono Gen. 4, 4, fu bello 
Num. 924, 5, fu allegro, si ralle- 
grò Giud. 19, 9. fu giulivo, o fu 
lieto seg. >. 0 23) Est. 4, 10, 
se seg. D fu migliore Cant. 4,10, 
(* 3% buono per me Sam. 119, 
7, se segue D mi è migliore 
Salm. 149, 72, stava meglio Os. 
2,9); '9’393 2% piace, 0 piaceva 
a qualcheduno Num. 24, 4. 

DIO m. (MII /.) buono Sa/m. 
445, 9, Tren. 6, 25, 26, e 27, 
bello I Sam. 9, 2, se seg. D più 
bello I Sam. 9, 2, meglio Eccl. 
7,41, 2,e3,ec. È, 4, felicità, avv. 
bene Ecc/. 6, 12, PY 290 gene- 
roso Prov. 22,9, 3%) 330 con- 
tento, “IND 23) ottimo, molto 
buono Gen. 4, 34, DIO R* è inu- 
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tile, nov istà bene Gen. 2, 48, 
. suff. DIO miglior loro Micà 7, 
4, pl. ©'2Îv buoni, belli Deuter. 
8, 12, se segue D. 0. ]D meglio 
Eccl. 4,40, cost. 370 belli Dan. 
A, 4, fem. felicità, buona Esod. 3, 
8, bella, avv. bene Gen. 50, 19, 
costr. NY bella Il Sam. 44, 2, 
‘suff: NINO bontà tua Salm. 65, 
42, pl. MD belle Ester 2, 2, 
suff. YN2ID sue virtù Neem, 6, 
49. 2) ‘N. pr. di un paese al di 
là del Giordano. 

20 m. cald. buono, grato, 
aggradito, accetto. 

‘a3v in pausa ‘n3v (buono 
è Iddio), N. pr. di un Siro, Ta- 
beal /s. 7, 6. 2) N. di un prefetto 
Persiano in Samaria. | 

{1972% (è buono Rimon idolo 
dei Sirj), N. pr. del padre di 
Benadad re dei Sir]. 

DIO mas. bontà Deut. 28, 47, 
benignità, bellezza, allegrezza, 
ricchezza, costr. TON 2° il me- 
glio della terra Gen. 45, 18, su/. 
*3%% mia gloria, mia bellezza 


Esodo 33, 419, 123 sua bontà 


Zacc. 9, AT. 

FW 2°8 N. pr. m. 

milo, mao N. pr. di Pa 
e di altri uomini, 
"mo filò Esod. 55, 25, e 26. 
| MUD m. filato Esod. 35, 25. 
"rv incrostò, intonacò, smaltò 
Levit. 14, 41, fece uno smalto, 
Ez. 22, 28, inf. MON essere in- 


10 

crostato, essere intonacato, essere 
smaltato Lev. 14, 48. 

MO m. malta, smalto £Ez. 43, 
12, intonacatura, gesso, ‘calcina. 

mnv. nm / pl. interiori, 
reni (coperte dal grasso) Salm. 
54, 8, Giob. 38, 36. 


niputo v. MD. 
dio Kal inus. essere lungo, Ifgn. 


bon allungò, scagliò, lanciò | 
Sam. 18,14, Jonà 4, 4, gettò Jonà 
4, 12, cacciò fuori Ger. 46, 43, 
fece emigrare Geremia 29, 26. 
Ofgn. vin fu emigrato, fu cac- 
ciato Gerem. 22, 28, fu gettato 
Prov. 16, 33. — Plip. b0%7v fece 
migrare /s. 22, 47, Nif. fut. Dio 
scaglierà /e. 40, 15. 

mv f. trasmigrazione Zsaia 
DI AT. 


DIO rad. inus. arab. circondare, 


circuire. 

nipviv /. pl. frontali nei qua- 
li erano scritte alcune sentenze 
della legge Mosaica detti filater] 
Esod. 413, 16, Deut. 6, 8. 


"5 rad. inus. lo stesso di NWI e 


NA. 
NO m. giro di muro, serie, 


parete, sbara, ordine sod. 28, 
18, pi. D'ND, DIO idem. Esod. 
28, 417, costr. *9 ordini I Re 
7,92. 

MY /. palazzo, muro, barri- 


| cata, ovile, castello, costr. NYO 


palazzo Cani. 8, 9, suff. OnvO 
loro palazzo Salm. 69; 26. Altr. 
loro villaggio, p/. M}NY castelli, 


No 

. palazzi, suff. onvo loro casta 
la, pnvo secondo le loro ma- 
gioni l Cron. 6, 54. Altr. peri 
loro palazzi. 
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"vv cucì insieme, acconciò, ra- 
. pezzò, part. IDO macchiato di 


diversi colori Gen. 30, 32. Altr. 
vajolato, pl. m. pube, fi. nino 


YO m. cald. monte. 

‘t%29 volare Giob. 9, 26. Altr. af- 
frettarsi. 

MO v. RIO. 

aL (orab. spandette). Pign. saettò, 
"lanciò, Nvp "invDI intorno ad 
un tratto d’ arco, quanto un tiro 
d’ arco Gen. di, 16. 

Pim ©. MEO. 

D'“imo v. MO. 

"iv tritò, macinò Giud. 46, 24, 
Num. AA, 8, Is. 47, 2, Giob. 31, 
10, ove si può anche spiegare 
si congiunse, fornicò. Infin. {iNv 


macchiati-e. 4/. vajolati-e Gen. 50, 
50, (panni) di molti colori. Altr. 
variati Ezec. 16, 16. Pugn. part. 
f. pl. nixzuo risarcite, rappez- . 
zate Gios. 9, 5. 

Deb è. bo. 

mov rad. inus. sir. «fu recente. 

“nba, costr. nbv m. agnello /s. 

65, 25, pl. pnbo : agnelli /s. 40, 


44. 2) N. pr. di un paese (Telaim) 
I Sam. 415, 4. Al. agnelli. 


bubo, vt v. div. 
o. Pign. boy mise la travatu- 


macinandolo Deut. 9, 21. 

mino m. macinatura. Al. maci- 
na Tren. 5, 19. 

ablalo f. macina, mola £Eccl. 
42, A, 

Mono /. pi. denti maciaatori 
Ecci. 49, 3. 
"mo rad. inus. sir. soffrì il tenesmo. 

Dino m. pi. emorroidi Deut. 
28, 27, costr. "fimo I Sam. 6,47, 


ra, copri Neem. 5, 45. II) arab. 
umettò da quì deriva bu, 

30 cald. Afgn. 920% quietò 
all’ ombra, si riparò all’ ombra 
Dan. 4, 9. 

by m. în pausa ho rugiada 
Deut. 33, 28, Giud. 6, 37, suff. 


YY loro rugiada Zac. 8, 12, 
920 rugiada tua /e. 26, 49, 


dy m. cald. rugiada Dan. 4, 15. 


suff. TOTPYINO ‘emorroidi loro I uv rad. inus. arab. oppresse, - 


Sam. 6, 44. I ice violenza. 
MO è. ima. 'w (oppressione) MN. pr. Ai un 
"OD m. loto, timo, fango Î8.34,25,| paese nella tribù di Giuda. 
Naum 3,4%. tino (oppressore) iV. pr. m. 


"pr. RINO m. cald. argilla Dan. 2, 
M, e 45. Al. vasefaio. 
AD v. NB. 


by 0. hr. 


"ROY (fut. Rod, inf. colla N parag. 
men) fa” impuro, fu immondo 
Leo. 15, 4 e 5, si contaminò con 
qualchedune, o per qualche cosa 

44 
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seg. 3 Lev. 48, 23, e 25. Ni/gn. 
DVI si rese impuro, fu conta- 
minato, si contaminò con qual- 
cheduno, o per qualche cosa seg. 
3 Ger. 2, 23, Os. 5, 3, Lev. 18, 
24. Pign. NOV profanò, rese im- 
puro Lev. 20, 3, ha contaminata, 
o violata (la vergine) Gen. 34, È, 
contaminò II Re 23, 43, dichiarò 
immondo Lev. 13, 3, e 8, ecc.— 
Pugn. part. fem. TRDOD violata, 
Ofg. pass. f. IRDIN sì sia con- 
taminata Deut. 24, 4. Itp. NOUN 
si contaminò per qualche cosa 
‘ E3. 44, 40, si rese impuro Lev. 
24, 41. Al. si contaminò. 

NDO mas. immondo, impuro 
Levit. 5, 2, costr. DNV ROD 
immondo di labbra /s. 6, 6. All 
chiuso di labbra, fem. AIRDO im- 
monda, impura Lev. 41, 6627, 97. 

NIRDO f., costr. INDU immon- 
| dizia, impurità Lev. 15, 26, e 5, 
3, lordura £3. 356, 17, contami- 
nazione Esr. 6, 21, suff. INKDU 
sua immondizia Lev. 22, 5 , NvDO 
tua immondizia Ez. 24, 43, pl. 
NNDO immondizie Levil. 16, 16, 
suff. ‘DANNO immondizie vostre 
Ez. 36, 25. 

"MOD lo stesso di ROD. if. NOV) 
fu ‘violato, fu immondo Lev. A, 
43, fu chiuso Giob. 48, 3. Altr. 
ebbe a schifo, fu sordido. 

"ov nascose Prov. 19, 24, Salm. 
35, 8, Ger. 45, 9, part. {IDO oc- 
culto, nascosto Giob. 40, 8, pi. 


vo 
cost. NY nascosti Deut. 33,19. 
Nif. IVI fu nascosto /s. 2, 40, 
Ifgn. DON occultò, nascose II 
Re 7, 8. 

{IDUD m. tesoro nascosto Gen. 
43, 22, pl. D'3iNVvD tesori nasco- 
sti Giob. 3,20, segrete conserve 
Ger. 3, 8, costr. *30VD tesori 
Is. 45, 3. 


"RIO m. corba, sporta, canestro 


Deut. 26, 4, suff. RIV tuo ca- 
nestro, tuo paniere Deut. 28, b. 


O. — Pign. N36 imbrattò, lor- 


dò, bruttò Cant. 5, 4. Non si tro- 
va altrove nella Bibbia. 


nyv lo stesso dî NYN errò, fallò. 


Ifgn. NYDN fece errare, indusse 
in errore E3. 43, 40. 


'Dyv (fut. DY') gustò Prov. 34, 18, 


assaggiò I Sam. 14, 24, Giob. 42, 
44, metaforic. comprese, conobbe, 
comprese coll’ anima. 

DYY cald. idem. Pa. diede da 
gustare, fut. {IDYO' 3°, ti daran- 
no da gustare Dan. 4, 22, fut. 


° suff. MINOY O gli daranno da gu- 


stare Dan. 5, dI. 

DIY m. sapore, gusto Giod. 6, 
6, Num. 44, 8. metaforic. consi- 
glio, ragione, costume, senno 
Giob. 492, 20, Salm. 119, 66, edit- 
to, decreto, ordine Giond 3, 7, 
suff. ÎOYY sapore suo Num. 44, 
8, inyo na Maw si finse pazzo 


© Salm. 3A, HA, I Sam. 24, 14, — 


‘2% tuo senno I Sam. 25, 35, 
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Dai grammatici viene chiamato "1080 mm. duce, principe, capitano 
l’accento col nome DYD. Cini BI, 27, suff. pi. PNIDDBV 
DYY m. cald. volontà, decreto | tuoi capitani Nahum 3, a 
ma DYY ]D dal decreto di Dio "NbY carolò, o camminò a passo di 


Esr. 6, 14. ‘ danza Zs. 3, 46. 
DYO m. cald. sapore, gusto, AO m. (in pausa DO, suff. MIDO) 
1 l 2 o 
mente, prudenza, ragione, sen-| piccolo fanciullo, bambolo si ap- 


tenza, decreto Dan. 2, 14, DY8I | plica tanto al maschio, come al- 
NIDI nel gusto del vino Dan. la femmina Ez. 9, 6, suff. ebl-, 
5, 2. loro piccoli figliuoli Gen. 34, 29, 
D'OYDD plur. m., NIBYDD |. D3BY vostri piccoli figlivoli Deut. 
manicaretti, cibi delicati, ghiotto- 3, 49, 

nerie Gen. 27, 4, 67,09, euff. | “mp9, NIDI m. cald. unghia, suf. 
"NOYDD sue delizie Prov. 23, 3. 

pl. maav sue unghie. 

po caricò Gen. 45,47. II) trafisse |, 

Pogn. pari. 3% r3Yb0 trafitti UDO fu grasso, fu condensato, si 
9 È i impinguò Salm. 4149, 70. Altr. fu 
dalla spada /s. 14, 92. ottuso, frop. fu stupido. © 

N o, NOD. NOV Nome pr. del figlio di Salo- 

Nav - Pi. NEW misurò col palmo u 
della mano Zs. 48, 13, educò, ha 
allevato Tren. 2, 22. 
MAY m. spanna, palmo (misura 
di quattro dita) I Re 7, 26, Es. 
40, 6, pi. mnsv palmi, spanne, 
melafor. brevissimi giorni Salm. 
59, 6, e si spiega a pochi palmi. 
2) sporti delle cornici, sommità 


mone. 

"70 perseverò, continuò, fu con- 
tinuo, scacciò, part. 30 perpetuo, 
continuamente stillante (stillicidio) 
Prov. 19, 453. 

TO cala. spinse innanzi, scac- 
ciò, part. O In te scacciano 
Dan. 4, 22, "W% fu scacciato 


delle pareti I Re 7, 9. Dan. 4, 33. 
NIDO 7. spanna, palmo Esodo abi rad. inus. arab. fu recente. 
2%, 25, E. 40, 43. *90 m., WI /. recente, fresco-a, 
NEO m. pl. educati, allevati | non ancora secco-a Giud. 45, 15, 
Tren. 2, 20. putrido-a, marcioso-a /s. 4, 6. 


ANBUD /. manto, velo, panno- | DNV lo stesso di DI. 
lino Rut. 3,45, pi. MINBUD man- Mov. — lfgn. man fece affatica- 
i ti, veli Je. 3,122. | | re, stancò Gioò. 37,41, Al. gettò 
"Nb pensò, ordi Sa/m. 149, 69,| a basso. 
Giob. 13, 4. Altr. rappezzò. MOD m. briga, gravezza /s. 4, 
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14, suffi DINO vostra fatica 
Deut. 4, 12. 

"DW0 rad. inus., forse interruppe, 
represse. 

NY avv. di tempo ancora 
non, prima che, avanti che Gen. 
o, 5,e2, 44, ARYD DN non 
avrete ancora timore Esod. 9, 30, 
0900 forse ancora non? Ésod. 
10, 7. DIVI e DIvD id. 

"90 divorò, ‘dilaniò, sbranò, lacerò 
Deut. 33,20, Micà 5, 8, Gen. 37, 
33, rapi Naum. 9,42. Nif. fut. 
mo sarà dilaniato, sarà lacerato 
(dalle bestie) Esod. 22, 13, Pogn. 
00 fu dilaniato, fu lacerato Gen. 
37, 33, fu rapito, fu sbranato, fu 
divorato. /fgn. a VARIA) sommini- 
strò il cibo, alimentò Prov. 30, 8. 
II) arab. fu recente. 

I m. recente, verde, fresco 
Gen. 8, 41. Al. rapito. 

IO m. preda Salm. 76, 5, ra- 
pina, vitto Sa/m. 441, 5, cibo 
Prov. 34, 45, Malachì 3,40, suff. 
159% preda sua Ze. 31, 4, FOO 
preda tua Naum. 2, 43, pl. cost. 
*5"0 foglie £z. 417, 9.. 

NOI /. bestia sbranata Gen. 
4, 39, rapina Lev. 22, 8.0 

even N. pr. di una gente bar- 
bara, dalla quale fu condotta una 
colonia in Samaria. 


"IR bramò, desiderò Salm. 4119, 
434. Si frova una sola volta nel- 
la Bibbia. 

mo fu bello, fu decoroso, conven- 
ne seg. ») Ger. 40, 7, si compia- 
cque Gen. 34,15, aconsentì II Re 
42,9." 

ne lo sun a LC 


gii pr. m. 

va (illuminerà) N. pr. m. N. di 
famiglia MIO, 

55) lo stesso di tam. Nifg. Rd) 
fa stolto, agì follemente, o stolte- 
mente /s. 419, 135, Num. 12, 11, 
fu insensato Gerem. È, 4. II) /o 
stesso che MR. If. “Rim (fut. 
bam) sì compiacque II Re 6, 3, 
acconsenti Esod. 2, 24, gli pia- 
cque I Cron. 47, 27, scongiurò I 
Sam. 44, 25, volle, incominciò 
Deut. 4, 5, seg. l inf. od il ver- 
bo finito. 


*9N°, SIN’ wm. fiume, rio, Nilo Esod. 


1, 22, Isaia 19,7, difettivo INI 
come un fiume în luogo di N'3I 
Amos 8, 8, suffisso ‘8° fiume 
mio Ezech. 29, 3, plur. {ela 
rivi, costr. "e rivi II Re 19, 
24, suff. WR fiumi suoi Ezec. 
29, 3, pu fiumi tuoi Ezeck. 
29, 4, DIVINI loro rivi Es0d0 
7,19. 


3' 


UN. — Nifg. ORI) fu disperato, 


perdette ogni speranza I Sam. 27, 
4, seg. }D, part. WR43 è disperato 
ls. 87, 40, non v’è rimedio Ger. 
2, 25, disperato Giobd. 6, 26, Pi. 
Un' fece perdere la speranza, o 
fece disperare Ecc. 2, 20. 

ment, vw (E. sana) IV. pr. di 
Josia re di Giuda, e di altri. 

‘INR! IN. pr. m. (lo stesso di INR). 

23) — Pign. 33’ urlò, sclamò, sì 
lagnò Giud. 6, 28. Si ritrova 
una sola volta nella Bibbia. 

33% IV. pr. di un popolo nel- 

l'Arabia. 2) di un re dell’ Idu- 

‘ mea, e di altri uomini. 

D33° /Vome antico di Gerusa- 

lemme. 

DS! N. pr. degli antichi abitanti 
di Gerusalemme (Jebusei). 

MI» 0 59. 

“23 (sceglierà) N. pr. del figlio 
di David. 

(3' (è prudente) N. pr. di due re 
Cananiti. 

ki Kal inus. colò, andò innanzi, 
Ifgn. an portò, recò Salm. 
68, 50, Sofon. ‘3, 10, condusse, 
addusse Sa/m. 408, 44, Ger. 31, 
9. Al. fece ritornare: Ofgn. bn 
fu condotto, fu portato /s. 18, 7. 
Giob. 40, 49. 


Fer. 5 ,14, inf. ME rl per por- 
tare Esr. 7, 45. 

‘n m. prodotto, frutto Giud. 
8, 5, rendita Giob. 20, 28, suff. 
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n'n> suo frutto, sua rendita, 
suo prodotto Lev. 26, 4, Haggeo 
A, 40, Ezec, 34, 27, ma loro 
provento Salm, 78, 46. 

95 m. provento Giobd. 40, 20, 
Altr. pasco, tronco /s. 44, 19. 2) 
nom. del mese ottavo Ebraico, 
che corrisponde a Ottobre e No- 
vembre I Re. 6, 38. 

bon m. diluvio Gen. 9, 414. 

93 m. (fiume) N. pr. del figlio . 
di Lamec. 

3% com. Giubileo Lev. 25, 10, 
14, 412, 15, 15, montone Gios. 6, 
5, corno; 3% 302 quando il 
corno suonerà alla distesa Esod. 
49, 43, pl. ©°3% montoni. 

b9x m. ruscello Ger. 47, 8. 

bay N. pr. del figlio di Lamec. 

damn, 38 m. fiume Dan. 8, 
2, e ‘3, 

N22 f. porosa Levif. 29, 22. 

2) m. ruscello, pl. costr. urp 
D'p ruscelli d’acqua, condotti d’ac- 
qua Zs. 30, 25, e 44, 4. 

25 f. poet. mondo, od universo 
Salm. 9,9, e 419, 5, e 77, 19, e 
89, 12, Zs. 24, 4, Giob. 18, 48, e 
34, 13, Prov. 8, 26, parte abita- 
bile (della terra) Prov. 8, 3. 


DY'73’ (che consuma il popolo) N. 


pr. di un paese nella tribù di 


Manasse. 
bo cald. idem. Af. 59m portò | ‘99; — 
eT 


Pign. D3' sposò la moglie 


de) fratello (morto), sposò per ra- 

gione di consanguineità Gen. 38, 

8, sposò per ragione di cognato 
— Deut. 25, 5. 
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"DI m. fratello del marito, cogna- 
to, suff FD” sup cognato Deuf. 
25, 5, m> mio cognato Deuter. 
25, 7, fem. î no cognata. 

NDI' f. cognata, suff. JNDI! 
tua cognata Rut 4, 45, inda’ 
cognata sua Deuf. 15, 7. | 

333) (Dio edificò) N. pr. di due 
paesi nella tribù di Giuda, e di 
Naftali. 

III (fabbrica) N. pr. di un paese 


dei Filistei. 

7W733) (Eterno edifica) N. pr. m. 

pi (spandette) N. pr. di un canale 
influente nel Giordano. 

XV973! (benedica l’ E.) N. pr. m. 

Dv? N. pri mi © 

v3 (inf. costr. VI. fut. W3”, pl. 
2) fu o divenne secco, si a- 
sciugò, si seccò Ger. 23, 410, Os. 
43, 45, inf. anomalo NUI' l'a- 
sciugarsi Gen. 8, 7. Pign. vI° 
fece seccare Nahum 4, 4. Ifgn. 
W*3în fece seccare Gios. 2, 10, 
perì per la siccità Joel 4, 17, fu 
seccato Zacc. 40, 14, v. W13, 

VI m., mZ3) f. arida Num. 


41, 6, ea Tren. 4,8, 08.9, 
45, Ezec. 17, 26, Ger. 40, 7Te8, 
pl. m. DUI secchi Num. 6,3, f. 
niwvI! secche Es. 37, 4. II) VI 
o W'3* N. pr. di un paese nella 
Gileadite. 11) N. pr. m. 

ny, ny3' fem. terra arida o 
secca Esod. 4, 9, e 15, 49, conti- 
nente Salm. 96, 5, l’asciutto Gen. 
1,9 


d' 


sopra la terra Dai 9, 40. 

RI (redentore, vindice) N. pr. m. 

‘37 arò, segò, part. plur. D'3IY 
aratori, agricoltori II .Re 25, 42, 

33) m. campo, pl. t9'33* campi 
Ger. 39, 10. i 

N33, colla N paragog. nn>33 N. 
pr. di un paese nella tribù di 
Gad. 

amvt913* (ingrandirà Iddio) N. pr. m. 

na Kal, inus. si attristò, fu afflit- 
to da tristezza. Nif. part. fem. 
M339 addolorata, p/. MI333 addo- 
lorate, o meste Tren. 4, 4, Pign. 
ma’, addolorò Tren. 3, 33. I/gn. 
bia fece addolorare, o fece rat- 
tristore Tren. 4, 12 e 3, 32, fut. 
pi. colla 3 paragog. {3A adao- 
glierete Giod. 49, 2, partic. pl. 
8uff “FP 31D quelli che ti affliggono, 
Is. 54, 23, II) MAN fu levato via 
II Sam. 20, 43. 

}}2? m. cordoglio, dolore, tri- 
stezza Ze. 35,40, Est. 9, 22, suff. 
DID dal loro dolore Geremia 
34, 415. 

NANA fem. idem. Salm, 1419, 28, 
Prov. 414, 43, costr. DAN Prov. 
40, 4. 

4 (ospizio) N. pr. di un paese 
nella tribù di Giuda. 

ma (ch’ è esule) N. pr. m. 

VI (/ut. PI”, pl. IP) fu affati- 
cato Zs. 43, 22, si stancò, s’ affa- 
ticò Giob. 9, 29, si affannò Tren. 
5, 5, Pign. Y3° fece affaticare, 


>) 
stancò Gios. 7, 3. 1/. Y*3NM fece 
affaticare, fece stancare segue 
P acc. e 3 ls. 43, 25, e 24. 

y3 m. ‘stanco, affaticato Deut. 
05,48, Il Sam. 17, 2, va ni 
indefesso, pi. D'Y3 stanchi, 'affa- 
ticati Eccl 1,800 

}'3° m. id., pl. costr. NI 'Y'2 
stanchi Giob. 3, 7. 

y3 m. stanchezza, fatica. 

PI m. lavoro, fatica Gen. 34, 
42, Salm. 128, 2, suff. qY3) fa- 
tica tua Deut. 28, 33, DIY'3 
ed illavoro vostro /s. 55, 9, suff. 
pl. ''3 lavori miei Os. 12, 8. 

mpg f. lavoro grave, costr. 
ny fatica Eccl. 42, 12. 

I m. ‘cala: mucchio Gen. 34, 47. 
"mp (pass. II, N93) ebbe spa- 
vento, temette Deuf. 9, 19, Giob. 
3, 20, Ger. 22, 95. 

” com. e spesso fem. mano Esod. 
21, 24. 2) robustezza, potenza, 
forza Num. 24, 25. 3) opera, mac- 


chinazione, consiglio II Sam. 44, | 


19. 4) percossa Esod. 9, 3, e 14, 
5. 6) profezia, spirito profetico 
Ez. 2,9, e 3, 24, I Re 19,4. 6) 
riva Num. 15, 29. 7) n3 colla 
condotta, col mezzo Num. 33, 4, 
Il Re 47, 45, allato Zac. 4, 12. 
8) trofeo, o monumento I Sam. 
15, 12, II Sam. 48, 48. A/. luogo. 
9) luogo Deuf. 23, 13. 410) favore 
Esr. 7, 9. 14) facoltà, dominio, 
potere II Re 47, 7, Num. 411, 23, 
") ‘7 d'ora in ora Prov. 14, 21. 
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Altr. tosto tosto, 3 9%. *7 dy. 
mR 7 1Y3 accanto, allato, 
appresso Il Sam. 45, 2, per mezzo, 
suff. Y7 mano sua Levit. 25, 35, 
0370 ‘dalla mano vostra Mal. 
41, 9, um e la mano nostra Gen. 
37, 27, ND dalla mano sua Il 
Sam. 25, 35, duale D'7 mani 
Is.43, 7, costr. *% mani, luoghi, 
confini, limiti, forze suffisso WI 
mani sue /s. 25, 44, 7 mani 
tue Gios. 40, 6, PP mani loro 
Ez. 23, 42, pl. N mani, car- 
dini (da incastrare) Esod. 26, 17, 
2) parti, porzioni Genes. 43, 33, 
appoggiatoj I Re 40, 49, assi, o 
perni (delle ruote) I Re 7, 32, 
pl. costr. MI. pl. suff. vNY 
suoi cardini Esod. 26, 49, onim 
loro cardini I Re 7, 33, mar 
suoi cardini I Re 7, 35. 

7° com. cald. mano, 7° {D dalla 
mano Dan. 6, 28, pl. suff. n7r3 
nelle loro mani, }?'192 colle mani 
Dan. 2, 24. 

RTP 0. 19. 

mbar N. pr. di un luogo nella 
tribù di Sebolun. 

VII N. pr. m. 

dh gettò Joel 4, 3, Tren. 3, 53. 
Il) lo stesso di "°7 amò e da 
quì deriva. 

79, costr. 9 m. amico, pre- 
diletto Deut. 33, 42, sufi. 177 
el suo diletto Sa/m. 427,9, '7P7'% 
al mio diletto /e. 5, 1, pi. suff. 


688 ” 
e tuoi diletti Sa/m. 60, 7, 
fem. DIP? giocondi Salm. 84, 2. 
f"# (suo amore) N. pr. m. 
nm (diletta) NV. pr. della ma- 
dre del re Josia. 
MP /. delizia, amore Ger. 
492, 7 I 
VOI (prediletto, od amico 
dell’ Eterno) N. dato da Dio a 
Salomone II Sam. 412, 25. 2) N. 
di altri uomini. 


‘MI (infin. nm, imper. plur. 19°) 


saettò Ger. 50, 14, vibrò, scagliò, 
gettò. Pi. id., ful. 1 e scaglia- 
rono Tren. 3, 53, inf. Mi ab- 
battere Zacc. 2, 4. II) Zfgn: NIN 
(futuro MP. TIM. sufi. FTIR 
137) ringraziò, celebrò Salm. 
75, 2, diede gloria I Re 8, 33, 
seg. l'accus. e Ù, confessò seg. 
P acc. e 93} Prov. 28, 13, infin. 
nisini a celebrare Salm. 92, 2 e 
489, 8, Itp. num confessò Num. 
65,7, Lev. 6, 8, Dan. 9,20, Neem. 
9, 2, seg. l'accus. e by celebrò 
869. ez 

NI cald. — Af. celebrò, lodò 
part. RD e R'7IND confessa. 

mn f. confessione, ringrazia- 
mento, omaggio, lode Salm. 95, 
2, Lev. 7, 12, coro di quelli che 
cantavano le lodi Neem. 12, 38, 
costr. NIN tode Lev. 7, 15. 

mon f. pi. confessioni, cantici, 
lodi Neem. 42, 8. 

mm (celebrato) IV. pr. del 


IL = 
figlio di Giacobbe, e della tribù 
nata da esso; è) del regno Giu- 
daico; c) di tutta la terra d’ Israel. 
2) di altri uomini. 

3979? cald. Giuda cioè la Giu- 
dea od i Giudei. 

9399, (pi. DN, DN) No- 
me di gente, Giudeo o cittadino 
del regno di Giuda; è) di qualun- 
que Îsraelita, fem. mam donna 
Giudea; TW avo. giudaica- 
mente, lingua giudaica Il Re 48, 
26. 2) N. pr. m. 

SIAZALA lip. divenne Giudeo, 
segui. il Giudaismo Est. 8, 46. 

*9N m. cald. Giudeo. 

MAM IN. pr. della moglie di 
Esaù. © 

m N. pr. di un paese nella 
tribù di Dan. 

mm, II N (celebrate l'E- 
terno) N. pr. m. 

n (giudicherà) N. pr. m. 

YI (noto) N. pr. m. 

um, RAT. UP (che loda) N. 
pr. del capo corista di musica dei 
Levi, e dei suoi posteri. 

+ N. pr. m. 

PP, myrn, A LIIALIÒ my Vv. mr. 

my (E. " confessa) N. pr. m. 

xp (Dio conobbe) N. pr. del 
‘ figlio. di Beniamino. 

nov (lagrimerà) N. pr. del figlio 
di Nahor. 

VV, (fut. YI. YTN, inf. ass. MIT, 


| costr. DYI, suf NAVI, imper. 


v9I, NY9, part. vin Y9, fem. 


u 


IT) seppe Gen. 38, 16, e 30, 26, 


e 29, conobbe Gen. 4, 4, e 24, 16, 
comprese Gen. 38, 9, riconobbe 
Prov. 3, 6, fu esperto /s. 53, 3, 
ebbe cura Prov. 27, 25, E3. 419, 
‘7. Al. conobbe; curò Sam. 4, 6, 
part. Y7 chi sappia Salm. 74, 
9, Y7° *D chi sa! II Sam. 12, 
22, Jonà 3,9, 100 YI sa leg- 
gere Zs. 29, 14, part. pass. A 
conosciuto, illustre. if. y°9%) fu 
riconosciuto } Sam. 22, 6, fu co- 
nosciuto Esod. 6, 3, si seppe Deut. 


dA, 4, fut. y sì renderà noto |. 


Salm. 74, 5, sarà fiaccato Prov. 
10, 9, part. Y913 .è conosciuto , 
è noto Salm. 76, 2. va» nò 
ignoto, incognito. Pign. vs fece 
conoscere, fece sapere, indicò, as- 
segnò. Pugn. partic. yYVD noto, 
cognito, conoscente, famigliare, pi. 
yYD miei conoscenti, miei fami- 
gliari. If. "AN (imp. Yin, fut. 
WI) fece conoscere, fece noto, 
indicò, fece sapere, manifestò 
Salm. 403, 7, apoc. YI e per- 
cosse, o corresse Giud. 8, 16. È 
anom. *IIY 9A ho assegnato invece 
di ‘yin I Sam. 2, 3, futuro 
anom. vm in luogo di YI co- 
noscerà Salm, 4138, 6. Itp. YAN 
i fece noto, si diede da conosce- 


re, si rivelò Gen. 45,41, Num. 
12, 6. 


Y°W comprese, conobbe, seppe, 
PU conoscesti, NY conobbi, 
Y9 sappi, fut. WIN saprò, {339 
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sapranno. A4f. suff. HAY mi 
faceste noto, xy gin facemmo 
noto, part. vysino fanno noto, 
inf. ny Tin fare noto, Imyaint 
a farti noto, fut. YI farà noto.” 

Y9 m. parere, pensare, cogni- 
zione, scienza, sentenza, suff. 79 
sentenza mia Giob. 32, 40. 

MY /. scienza, sentenza, co: 
gnizione, conoscenza Ger. 3, 45, 
Salm, 73, 44, pl. NY cognizio- 
ni, scienze I Sam. 2, 3, e D'Y9 
idem Giob. 37, 48. 

DYI / intelligenza, sapienza, 
cognizione, scienza (Giob. 38, 2, 
my "33 involontariamente 
Deut. 4,42, suff INVII a te 
appartiene di conoscere Giob. 10,7. 

yV (saputo) N. pr. m. 

my7 (conobbe lE.) N. pr. m. 

07 m. (pi. DIP) augurio, 
esorcismo, indovino, Lev. 20, 27, 
pi. Lev. 19, 34. | v 

VID. YI9 m. scienza II Cron. 
4, 40, pensiero, cognizione Dan. 
1, 47, suff. JYIDI nel ERSIorO 
tuo Eccl. 40, ‘20. 

VND avverbio interrogativo 
perchè Gen. 26, 27, Esod. 18,44. 

YWD, RITO m. cald. scienza, 
intelligenza, cognizione Dan. 2,4. 

YO m. conoscente, amico, 
parente, congiunto. Auf 4, 23, e 
2, 1, Prov. 7, 4. 

NY RD /. conoscente, parente, 
suff. ANY TD nostro parente Rul 
dò, 2. 

44* 


mv. MI. po, DM oggi Gen. 24, 43, Of'3 
*317' si dispose, pose, collocò, diede | in questo stesso giorno, subito, 


smper. IN è colla © parag. RIN 
dà Salm. 60,13, orsù, otvia Gen. 
44,5, 4, e 7, fem. dela; porgi Aut 
3, 16, pi. 1390 date Salm. 29, 1, 
e 2, una volta sola vi è 237 
porgete cioè i regali Os. 4, 18, 
Sn 3 dà dà, apporta apporta 
Prov. 30, 15. 


‘.*5î cald. diede, pose, consegnò, 
fut. IVPDWI III e consegna- 
rono i loro corpi Dan. 3, 28, part. 


Div dà, pl. °3îV danno, /fpagn. 
“T *=3T 
2fPNno è dato, pi. {2VND dan- 
no, consegnano, fut. {1237WM con- 
segneranho, daranno. 
3ÎY m. peso, cura, sorte sost. suff. 
qan tua sorte Sa/m. 55, 23. AL 
ti darà, o ti donerà. 


D'ININ n. pl. doni (molti ) | 


Os. 8, 43, suff. 13930 miei doni 
Os. 8, 13. Al. mie ‘offerte. 


DI'9 seg. l’infin. al tempo che 
Num. 3,4, in quel giorno che, 
dapoichè Num. 3, 13, t9%*3 ora 
Gen. 25, 3A. AL. oggi, n DYI 
qual è al di d’oggi Dan. 9, 45. 
Al. come questo giorno, DYPD dal 
qual giorno, DIfI ba, Db d'. 
DPI DI’, ba br9 ogni giorno 
Esod. 16, 8, suff. 32? giorno tuo 
Gerem. 50, 31, dualè ta due 
giorni Esod. 24, 3, pi. D*D9 gior- 
ni I Sam. 2, 34, costr. 9° rar. 
Mo’ giorni Salm, 90, 10, Deut. 
32, 7. 2) t'D} ui giro di giorni, 
ossia un'anno Lev. 25, 20, PD 
ty i un’ anno, 0 dieci mesi 
Gen. 24, 55, Nod D'D'O da an- 
no in anno, ogni anuo, in ciascun 
anno l Sam. 2, 49, Es0d. 15, 10, 
Do a capo di un'anno, ogni 
anno Giudici AT, 40, o'DI n3I 


"mn N. pr. m. 
nam v. IT 
n. NT, GL AC DRM ». NY. 


sacrificio anniversario , od en- 
nuule I Sam. 2, 49, e AIA) ODI 
in quei di As/. 2, 21, D'D' {PD. 


nyv v. parsa DDD dopo alquanti giorni, al- 
"vm m. arduo, superbo Hadac. 2, quanto dopo. 3) sì usa Wi’ per 
5, "Prov. 2A, 24. indicare un tempo compito, come 


D°D' MY, o D'D} WIR un intero 
mese, on o'niy due anni in- 
tieri Gen. HM, 4, DI R3 molto 
attempato I Re 4, 1, Gen. 24, 1, 
plur. suff: PDA forse daî tuoi 

| giorni Gioò. 58, 12... 
DI. RIY m. cald. giorno, tem- 


còm o. obn. 

pro. nx nam N. di una città Moabitica. 

dÌ N. pr. del figlio d’ Issacar. 

339° v. 33°, 

9, 43 1.99. 

"BY im. giorno Gen. 4, 5, e 8, 20, 
Gios. 40, 44, Est. 2, M1. 2) tem- 


y 
po, pl. j'DY°. wYa» giorni, tempi. 
"no? avv. di giorno Sam. 4, 
2, e 42, 4, Neem,9,9 
mn N, pr. della Jonia, o della Gre- 
cia, D'NI) 93 Greci. 2) N. di 
— una città, o di un paese nell’ A- 
rabia. IV, di gente. #9}? Greco, pl. 
DIN Greci Joel 3, 11. 
T?° rad, inya., forse bolli, fermentò. 
|) m. pantano, fango Sa/m. 43, 
5, castr. {1° id. Sal, 69, 3, 


1’ m. vino Gen. 19, 19, Salm. 


104,45, Zs. 28, 7, costr, j"t idem 
Gen. 49, 52, Je. 5, 12, Cant. 7, 
9, suff. JI vina tua Kecl, 9, 7, 
"N dal vina suo Gen. 9, 24, 
© vino loro Deuter, 52, 33, 
metonim. crapula, — 

Tyi /. colomba Lev. 42, 8, Ze. 38, 


14, 08,7,44, Gen. 8,9,40, 41642, 


costr. NIN* Sal. 56,4, sufi. *M) 

colomba mia Cant. 2, 14, plur. 

0*3) colombe Cani. 4, 18, 4s. 59, 

11, costr. 93° idem 3. 7,46. 2) 

N. pr. del profeta Jona. u. 13°, 
par. npat! ©. par. 

NOP, pain (de MOR o ND) N. pr. 
di Giuseppe figlio di Giacobbe, e 
della di lui discendenza. 2) I. 
del regno delle dieci tribù, e di 
tutto il popolo d’ Israel. 3) di al- 
tri uomini. 

map (aggiunga Iddio) N. pr. m. 

no» N. pr. m- 

mr, "Pu n 

Ton 2WN° (riporta grazia) I. pr. m. 
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maw (Iddio fissò la sede) NV. pr. m. 
ngy N. pr. m. 

mig (Eterno erige) N. pr. m. 

“n MP o. mn. 

ban ( congregazione di Dio) N. 
pr. m. 

my N. pr. m. 

mer N. pr. m. 

‘ov meditò, pensò Gen. 14, 6. Non 
si ritrova altrove nella Bibbia. 
giu armò. Pugn. part. pl. D'I7D 
armati Gerem. 5, 8. Altr. bene 
pasciuti. . I 

man, Uci v. TRITO. 

nq. mov 7. IN. 

mv sudò, Ifgn. yin idem. Voce 
rabbinica. 

YY m. sudore, AMO, nel luogo 
del sudore, o dove si suda. E. 
44, 48. 

bay è. y". 

"mo (fut. *î°) si congiunse, si unì 
Gen. 49, 6, seg. NK. 2. — Pign. 
“i? unì, congiunse, "unificò Salm. 
86, 11. 

"7% m. unico, solitario, unigeni- 
to, mm han lutto (come per un) 
unigenito Ger. 6, 26, suff. mr 
unigenito tuo Genesi 22, 2, pl. 
DN! unici, solitarli, solinghi 
Salm. 68, 7, fem. SUA unica, 
figlia unica Giud. 14, 59, suff. 
INTO unica mia, od anima mia 
Salm. 29, 2. Al, derelitia mia, 0° 
vita mia. 

Eiuid mM, - congiunzione. Avv. uni 


1720 n 
tamente, concordemente, assieme, 
insieme Deuf. 33, 5, Salm. 2, 2. 
vm, e URLA congiunti, concor- 


demente, vicendevolmente, scam- 


bievolmente , assieme, insieme: 


Salm. 4,9, Ger. 46, 12, colla prep. 
Lu: per (essere in unione) insie- 


me I Cron. 42, 18. Al. egualmente. 
° &°ì1° (congiunto) N. p. m. 
bara (congiunzione di Dio) 
N. pr. n. 
TW (congiunzione dell’ Eterno), 
N. pr. Mi = 
Sim, mo, mo. 
apro, pro. pi ». pin 
mM (riconduce) N. pr. m. 
Daem, Dam». n, "MI. 
LusS v. IM. 
bm. — Nif. "Mg aspettò, si trat- 
tenne Ez. 19, 6. Pign. bm (!fut. 
Un») sperò Micà 5, 6, Salm. 130, 
7, Ezech. 13, 6, aspettò, attese 
Salm. 149,45, I Sam. 13, &. Ano- 
malo è Dr in luogo di nm 
ed aspettò Gen. 8, 10. 1/. Linn 
sperò Salm. 130,+5, aspettò, od 
attese II Sam. 18, 14, I Sam. 40,8. 
bm m. aspettante, chi aspetta 
Tren. 3, 26. | 
upgbrs (confida in Dio) N. pr. 
del figlio di Zabulon. N. di fa- 
miglia ame, 
ninin f. aspettazione Prov. 
40, 28, e 44, 7, speranza Prov. 
13, 12, suff. inbmn speranza mia 
Salm. 39, 8, inònin speranza sua 
Giob. 40, 28,” 


mo 


| "DI (fut. DIP. DIV, pi. IDIPI, fem. 


mIDm) divenne caldo, si scaldò 


(di ira, di concupiscenza) Gen. 30, 
38 e 59, 1 Re 4,4. Nif. DIM.e 
ON) si scaldò id. part. pl D'DNI 
si scaldano /s. 57, 5. Pign. (inf. 
DN, pass. suff *INDN) si scaldò 
(di libidine), concepì Gen. 30, H, 
Salm. 51, 7, entrò in calore Gen. 
30, 38, 39, e 44. 

NON f. furore, collera, ira ls. 27, 
4 e 42, 25, Ger. 40, 25 e 25,45, 


Dan. 14, 44, coll’X in luogo del- 


la N, costr. NDR id. Prov. 6,34, 
Gen. 27,44. 2) non veleno Deut. 
52, 35, Salm. 140,4 e 58, 5, ove 
esiste NDN in luogo dell’ assoluto 
suff. non ira tua Ger. 40, 25, 
*NDNI nell’ira mia /saia 63, 6, 
onDn veleno loro Giob. 6, 4, pL 
nani ire Salm. 76,44, Prov. 22, 24, 
v. în KDM e NIDI. 

RDN. RODI /. cald. fervore, fu- 
rore, collera, ira. 

‘DN (caldo) N. pr. m. 


DN ». NON. 
"Mm. scalzo Il Sam. 15, 29, colla 


prepos. AND dall’ essere scalzo 
Ger. 2, 25. 


Day, Day (Dio fece partecipe) 


N. pr. m. N. di famiglia arm. 


mm lo stesso di UL: ritardò, tar- 


dò, fut. MPN (si legge IMM) e 
tardò II Sam. 20, 5. 


"m' m. genealogia, WNM Mad li- 


bro della genealogia MNeem. 7,5. 


v 

VIPNN Zip. inf. essere nume- 
rato a famiglia, descrivere secon- 
do la genealogia MNeem. 7, 5, Il 
Cron. 34, 17 e 48. Infinito suff. 
DETNA essere essi RIBOISIRE se- 
on) e lo spartire fra loro ‘se- 
— condo le loro nazioni. Altr. e la 
loro genealogia ad essi I Cron. 
4, 33. 
dp lo stesso di 3ID, (fut. sv», 
39’, *3%°N) fu buono, se seg. o, 
fu bene Gen. 12, 13 e 40,414, Deut. 
4, 40, se seg. 'Y'Y3, '30 piacque 
a qualcheduno II Sam. 48, 4, se 
seque 3) fu ilare, o lieto I Re 
2,7, 1fg. «ON, (fut. DO”, IO, 
310) fece bene seg. Pacc., il 
dat. e talora colla prep. br. DY 
Giosuè 2%, 2%, Genesi 12, 15, 
I Re 8, 18, Giud. 47, 13, bene- 
ficò Ezech. 56, 14, adornò, ac- 
conciò Esod. 30, 7, abbellì Prov. 
15, 13, rese vezzoso Ger. 2, 33, 
ammendò Ger. 7, 5, se seg. 3) 
stette allegramente Giud. 19, 22, 
se seg. {O fu migliore Auf. 3, 10, 
Nauni 3, 8, se seg. l inf. signif. 
rettamente, bene, come j33 3’ 
suonò bene /s. 23, 16, I Sam. 16, 
17, nia) NI bene vedeste 
Ger. 4, 412, ‘inf. 29 avv. far 
bene, bene Deut. 9, 21, veemen- 
temente, od assaissimo Jonà 4, 9. 

3d' cald. fu buono, fu gradito, 
fut. 3Y* sembrerà bene, piacerà 
Esr. 7, 48, seg. 3Y. 
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30'D m. migliore, costr. 39p 
Gen. 47, 6, Esod. 22, 4. 
mov N. pr. di un luogo. 
nnzo N. pr. di una stazione. 
Israelitica nel deserto. 


no), 199 (estesa, ossia inclinata) 


N. pr. di una città nella tribù 
di Giuda. 


"5? (colonna di vapore) N. pr. del 


figlio d’Ismaele, e della gente da 
quello nata. Iturei. 


ALZI IC 
7! Sam. 4, 43, in luogo di % 


Li 


allato. 

— Ifgn. M3ÎM corresse Gen. 
24, 25, rimproverò II Re 49, 4, 
castigò /s. 2, 4, destinò, approvò 
Gen. 24, 44, giudicò seg. |'2 tra 
Gen. 34, 37. Ofgn. NM fu ca- 
stigato Giob. 33, 19. Nif. M2NI 
comprovò, disputò Giob. 25, 7, 
fu ripreso, N91 45 MX con 
tutto ciò ella fu ripresa Gen. 20, 
16. Alt. e con tutto ciò fu casti- 
gata. Zip. NIINA disputò seg. DY 
Micà 6,6, 

MIN / castigo Os. 6, 9, pe- 
na, correzione Prov. 412, 4, rim- 
provero II Re 49, 3, pi. min2in 
castighi Sa/m. 149, 7. 

NNIIA /. correzione Prov. 12, 
4, riprensione Prov. 27, 5, suff. 
*NN2ÎN mio ragionamento Giob. 


43,6. AL. disputa mia, pl. ninzin 


repliche Sa/m. 38,45, cost. DINDIN 
castigamenti £z, 5, 15. 


{DI V. (13. 


474 di 


‘91 potè Gen, 45,4, Esod, 40, 34, 
e 18, 23, Obad. 4, 7, Num. 413, 


30, e 34, prevalse Salm. 13, 5, 
fut. AN potrò Gen. 19, 19, Ger. 


20, 9, ban potrai sopraffarlo Est. 
6,13. Inf. ass. AD e 03 collaman 


canzg della * potendo Giob. 42, 


92, Allr. tutto. Infin. costr. nb5 


. potere Num. 414, 16, Deut. 9, 28, 
v9, b9 cald. (part. h3, >, 


fut. don. 39) ) potè, prevalse, 
vinse, part. pl. possono, han 3 


che potrai Dan. 5, 16. 


mbar, ma (Dio fu potente) 


N. pr. della madre del re Usia. 
han (potente) N. pr. m. 

WI v. prim nella rad. TN. 

«ht, n (ful. , Tr. inf. assol. 


1% i, mmà, cost. ni. suff. LISTA 


partori Gen. 4,4, Is. 25, 4, Deut. 
24, 15, generò Gen. 4, 18, Giob. 


38, 29, Gen. 5, e c. 41, partie. 
yi genitore Prov. 25, 24, N99 


partorisce, puerpera Lev. 49, 7, 
Ger. 34, 7, c. suff MNT par- 
toriste noi Ger. 2, 27. Anom. è 
5 ii a partorire I Sam. 4, 419, 
| invece di NIY. Nif. TAI, (fut. 
TW) fu nato seg. 9 Gen. 24,35, 
ec. ‘16, 24,1 Cron. 3,4, e8, part. 
uri} ariondo, nato Salm. 22, 52, 
Pign. 1h, assistette al parto Esod. 
4, 46, part. niro ostetrica, le- 
vatrice Gen. 35, 17, pl, mia 
Esod. A, AT. Pugn. 19°. 99° fu 
nato Gen. 4,26, e 4, 60, 8e9. 9 


DI, 
Ifgn. "AM fece partorire /s. 66, 
9, generò Gen. 5 e c. 10, c. 25,49, 
e c. 48, 6, fecondò (la terra) /s. 
59, 40, produsse Is. 59, 4, ove è 
scritto quan in luaga di pin. 
creò Isaia 66, 8, part. 9ND fa 
generare /s. 66, 9, Ofgn. infin. 
min. min essere nato, DI 
nume ne nin il giorno natali- 
zio di Faraone Gen. 40, 20. Zip. 
Nazi) fu annoverato a famiglia 


Mo 
uri 175), masc. prole, figlio- 


lenza: Gen. 44, 30, II Sam. 6, 25. 
3% m. ragazzo, fanciullo Gen. 


37, 50, Eccl. 4,44, pl. 717? ra- 
gazzi, fanciulli | Sam. 4, 2, figli 
Is. 441, 7, e c. 2, 6. Alt. scienze, 
costr. *1'7° figliuoli /s. 57. 4, e 
134° idem 08.4, 2, fanciulli Esod. 
2, 6, suf. #77 figli suoi Gen. 33, 
93, mar figli suoi Rut 4A, 5, /. 
nb ragazza, fanciulla Gen. 34, 
4, Py) mi? fanciulle Zacc. 8, 8. 

v m. ‘nato, allevato, costr. 
DI n“ famigliare Gen. 17, 27, 
pl. costr. \N3*9*7 suoi fami- 
gliari Gen. 17, 23. 2)'P"*' discen- 
denti II Sam. 2; 480000 

n m. nato recente Esed. 1, 
29, Il Sem. 12, 44, pl. D* ne 
ti II Sam. 5, 14, Gen. 16, 3. 

mi f. gioventù, età giova- 
nile Ecc. 44,40, suff. INT7 tua 
gioventù Salm. 140, 3. 

ni'7D N. pr. di un paese nel- 
la tribù di Giuda... 


bel D' 179 
N70 /. generata, nata Lev.48, | 20, 25. Al lo fa derivare dal 
9, parentado, su/7. 1N°5ib nati- | verbo y3 e 10 spiega divorò. 
vità sua Gen. 14, 28 e 48, 6, pl. Lr rad. inus. arab. si attaccò. 
nin*io natività Es. 16, 3, su/f. Ng /. scabbia utnida, volati- 
nio ua naià. ca, impetigihe Lev. 21, 20 e 22,22. 
vio (generatore) N. pr. nì. pi m, locusta, cavalletta, gtil- 
3h (gente, posteri) N. pr. di | 19, Naum 3, 45, Joel 2, 28, 
Un paese nella tribù di Simeote, E ui op? 
lo stesso di Vinte, "Di, costr. *D’, D° m. mare Esod. 14, 
NY1}iN /. pl. generazioni Esod, | 21: lago, stagno, poet. fiume (del 


38, 49, origine Gen. 2, 4, posteri Nun e n" ipa 2) occidente 
Gen. 10, 4, e 36, 1, storià Gen. : 599 vento occi- 


6,49, 6 27,9, NIN “ND ge- dentale, No»: verso occidente, una - 
nealogia Gen. 8, 4. volla signif. mezzo giorno Salm. 
i N. pr. m. 107, 3, musi U’ mare salso, mna- 
® (inf. n3», imp. 3. hab) ar db- te morto Gen. 14, 3, O D' tna- 
dò Deut. 6,7, 1 Ée11, 10, I Sam. | Te rosso, mare eritreo, binan D' 

29, 7, Deut. 10,42, partì {I Sem. | oceano Num. 33, 40, nurant D' 

19, 25, venne Num. 40, 29, Jfgn. | vaso, o lavacro di rame nel tem- 

HAN fece camminare 76. 42, 16,| Pio di Salomone I Re 7, 85, II 

féce scorrere SÒ 39, 44, v. “un. Genesi 1, 40, e 29, Salm. 65, 8, 
da - Ifgn. bb ululò, si la- moltitudine di uomini frementi 

mentò, urlò Ger. 47, 2, Zacc. 44,| 9OME il maré Ze, 47, 47. 

2, fut. n urlérò Ger. 48, 34, ao N. pr. del figlio di Si- 

trop lo faranno urlare /s. 52, DA 

5, voce anom. invece di tn, mo, D'DI v. DI, 

obi, ‘D'd mM. dI. inuli: Gen, 5, 24. Al. 


Db 7 m. urlo, ululo Deut. 32, 10, acque termali. 
nbb: f. cost. nh: id, Sofon. 4, nio (arab. colomba) N. pr. della 


10, Zace. M, 3, Leronn 95, 56, figlia di Giobe. 
pD'. '3"D? è. ]D" 
suff. a rai suo urlo /s. 15, 8. 
obi m. pl., suff. 1%%in un, no (ripieno) N. pr. del 
quelli che ci fanno gemere. Alt padre del profeta Micà. | 
quelli che ci fanno urlare pian- Io (farà regnare) N. pr. di un 
endo Salm. 4137, 3. principe dei Simeoniti. 
y 7 parlò temerariamente Prov. | *{? Kal. inus. — Ifgn. YO andò 


176 DI 
alla destra, si voltò alla destra 
Gen. 13,9, colpì a destra Ez. 24, 
94, sfuggì a destra II Sara. 14, 19, 
tirò (l’arco) colla destra I Cron. 
42, 2. E anomalo YYDRA ande- 
rete a destra /s. 50, 21, in luogo 
di VDR, 

e m. lato destro Gen. 24, 49, 
I Re 7, 59, destro-a Lev. 8, 26, 
Esod. 29, 22, I Sam. 41, 2. 2) 
mano destra (gen. fem., masse. 
Prov. 27,46. 3) austro, plaga de- 
stra del mondo, mezzo giorno 


Salm. 89,13, DD. pD' Dv (è) | 


dalla destra, p'D, qu. pon ia 
alla destra, verso la destra, costr. 
j'D' destra Salm. 144, 8, suff. 
in destra sua Prov. 27, 46, 
= PL] destra tua Genesi 48, 28, 
Esod. 15, 6, \XD'D dalla destra 
sua Deut. 33, 2, DID destra lo- 


«ro Salm. 444, 8. 4) vo (felice) 


N. pr. m., N. di famiglia, 1’D'. 
MD felicità N. pr. del figlio 
di Aser. 
99) m., DvD fem. destro-a II 
Cron. 3, 16, I Re 1,24, Ezec. A, 


6, fem. Esod. 29, 20, Lev. 8, 29, 
I Re. 6, 8. 


‘VD m. id. v. DIII sotto 133. 

n m. plaga australe, parte 
meridionale, austro, mezzodì /s. 
43, 6, Cant. 4, 16, MID'A verso 
austro Num. 2, 10, Deut. 3, 27. 
2) N. pr. di una città e di un 
paese degli Edomiti, N. di gente 
pn. 


BL 


Y3D' (ritiene) N. pr. m. 
DI If. VDR vi MD. Zip. DN 
si deliziò, si magnificò, si esaltà, 


o sì vantò ./s. 61, 6. 


mo N. pr. m. 
‘ny oppresse, ingannò, part. fem. 


nav oppressione Sofon. 3, 1, op- 
primente Ger. 46, 16, Zfgn. MAM 
(fut. INN) oppresse, ingannò £3. 


18, 12 e 22, 7, Lev. 25,417 e 49, 


53, Esod. 22, 2%, infinito suff. 
onsint per opprimerli Ez. 46, 
18. Al. per impadronirsi con op- 
pressione, part. pl. suff. 9339 tuoi 
oppressori /s. 49, 26. | 


M}3* (da MI) N. pr. di un paese 


nei confini di Efraim, e Manasse. 


DI (da DI) N. pr. di un luogo 


nella tribù di Giuda. 


"Moi. — Afgn. MIN, (fut. WII. Man) 


posò, ripose Muri. 49, 9, lasciò 
Eccl. 5,41, Giud. 3,4, Salm. 405, 
44, pose I Re 8, 9, Zevit. 46, 23, 
imp. colla © paragog. dei (WP9T 
lasciami (fare) Esod. 52, 10, O/gn. 
mn fu lasciato, fu posato Zacc. 
5, 11, MINI fu dato riposo Tren. 
5, 5. 


"]3) succhiò, poppò, allattò Genesi 


21, 7, Giob. 3, 11, Isaia 60, 416, 
part. pIY lattante Deut. 32, 25, 
Cant. 8, 4. If. p'I'N allattò Gen. 
2, 7. È anomalo INp'Y"N allat- 
talo Esodo 2, 9, in luogo di 
wWp'm 


ceco se 


35,8, suff. Rai nutrice sua I 


D 
Re 1,2, piur. Mp'YD lattanti 
Gen. 32, 15. 

pIî°. m. Mpa» /. lattante, ani- 
male da latte, sorcolo, pianta, ra- 
mo tenero, su/f/. INpo? ramo suo 
Giob. 15, 30, pl. f. suf: YNpIv 
sue piante tenere, suoi rami Os. 
14, 7. 

Mp'3' /. idem, pl. suff. *Dip'Y 
rami suoi £3. 17, 4 
piva: ZA v. NOn, 


ic fondò Prov. 3, 19, Salm. 404, | 


5, inf. 2 a fondare /s. 54, pi 


ed accumulare ll Cron. 54, 
suff. nID' la fondò Zsaia 25, - 


Nif. “oi fu fondato Esod. 9, 18, 
si consigliò Salm. 2, 2, e 31, 44, 


o TT7 

nel consiglio loro Genesi 49, 6, 
1730 suo consiglio Prov. 3, 32. 

*3D (famigliare) N. pr. m. 

3D° m. fondamento /rop. prin- 
cipio Ea 1,9 

MID? /. fondazione, eyff. inpior 
fondazione sua (cioè di Dio) Salm. 
87, 1. 

“Ina m. fondazione, fonde- 
mento /s. 28, 16. 

MIDI /. ferma /s. S0, 32, pi. 
Ni fondamenta Es. 4, 8. 

mob m. fondazione, fondamen- 
to, pl. 0'DI0 e niaDio. costr. 
Nt3b)n fondamenta Sa/m. 18,46, 
Is. 40, 24, costr. 110îD id. Deut. 
32, 22. 

305 m. fondamento I Re 7, 9 


Pign. 7* fondò /s. 44, 33, Salm. 
8, 3, pose /s. 28, 46, decretò, or- 
dinò Esf. 1,8, Pugn. 30’ fu fon- 
dato Esra 3, 6, 1 Re 6, 37. — 
Ofgn. infin. ID essere fondato 
Esr. 3, 14, essere consigliato, part. 


‘39’, unse, fut. FD” ungerà Esod. 
50, 32. 

NSD’ N. pr. della sorella di Lot. 

wvonD (E. sostenterà) MV. pr. m. 


1:) (part noi. plur. D'BOY) ag- 


TOS 703 fondamento (bene ) 
fondato /s. 28, 16. 

10’ m. base, fondamento Esod. 
29, 42, suff. TTD’ suo fondamento 
Ez. 13,44, DID’ fondamento lo- 
ro Giob. 4, 419, pi. m. suff. 70” 
e le fondamenta sue Micà 4, 6, f. 
Mnib' fondamenta sue 2. 30, 
A, Tren. 4,441. 

ND m. consiglio Ger. 15, 47, 
Salm. 26, 14. Al famigliare; ra- 
dunanza Ger. 6, 44, segreto Prov. 
25,9, e 20, 19, suff. ‘7103 nel 
segreto mio Ger. 23, 22, D7IDI 


giunse seg. by, tit. o b, coll’ in- 
finito Gen. 38, 26, Levit. 22, 14, 


. Num. 32, 15, disse altro, o con- ‘ 


tinuò Deut. 5, 22, e 25, 4s. 29, 
14, aumentò, aecrebbe /e. 58, 5, 
Nifgn. nD99.fu aggiunto Zsod.4, 
10, Num. 36,4, aumentò (ricchezze) 
Prov. AA, 24, parl. f, pl, NIaDTI 
accrescimenti (di calamità). Ifgn. 
DIN, (fut. ADI, npP. Api. 
DN, NDR, peri. DID) ag- 


. giunse Jl Re 24, 7, continuò Deut, 


48, 46, :superò I Re 40, 7, infin. 
N'DWI cogliendo Lev. 19, 28. È 
12 
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anom. noh in luogo di DIN ag- 
giungerai Prov. 50, 6. 

nD' cald. Of. DM fu aggiun- 
to Dan. 4, 35. 
‘90’ (fut. suff. DIOR, pari. “D') 
e ‘Pi. “D', (fut. "mp, inf. 9D'. 
mIo!) corresse Prov. 9, 7, am- 


maestrò Is. 8, 44, I Cron. 415, 22, 


condannò, castigò Osea 40, 10, 
Salm. 94, 40, e 4418, 48, Pign. 
condannò, castigò I Re 412, 14, 
Deut. 8, 5, ammaestrò Os. 7, 15. 
Al. castigò. Anom. fut. 93IDA e 
mi ha ammaestrato Zsaia 8, IA, 
Nif. 093 fu corretto, fu ammae- 
strato, fu condannato, o castigato, 
imper. DI correggetevi Salm. 
2, 10, *IDNN correggiti Ger. 6, 8, 
NOINI e fui castigato, //fgn. fut. 
DYD'N li castigherò Os. 7, 12. 


Niipa. plur. IMDYI in luogo di 


NOW) saranno ammaestrati £z. 
| 23, 48. Al. e saranno castigati. 

“ib' mm. punitore Giob. 40, 2. 
Al. erudizione. 

“0ID m. correzione Ger. 2, 30, 
morale, ammaestramento Prov. 
4, 7, e 4, 410, costr. DID corre- 
zione Prov. 3, 11, vincolo, legame 
Giob. 12, 48, suff. OD mio 
ammaestramento Prov. 8, 410. 

‘205 m. idem, su/ DIDO loro 
castigo Giob. 33, 16, mas. plur. 
D'9DID e NINDID legami, vincoli 
Ger. 5, 5, costr. ‘DD vincoli, 
legami /s. 52, 2, MIOIO idem 
Giob. 39, 5, sufi DIIDÎD lega- 


VW. 
mi vostri /s. 28, 22, N00 le- 
gami tuoi Naum.4,49, omninDio 
legami loro Salm. 107, 44, v. NOR. 


y v ny. 


t3Y! N. pr. m. 9) N. di un 
paese nella tribù di Giuda. 


"IN, (fut. 13”) dispose, destinò, 


assegnò Ger. 47, 7, -sposò Esod. 
21, 8, e 9, costituì Mica 6,9. 
Nif. 33999 si radunò Num. 40, 4, 
e 14,35, si convenne Amos. 3, 3, 
Salm. 48, 8, si trovò presente 
Esod. 26, 22, e 29, 43. Al. .con- 
venne, si unì Giob. 2,11, Neem. 
6,10, Ifgn. 3) stabili il tem- 
po (per la sfida), o sfidò Ger. 50, 
44, e 49, 19, Giob. 9, 49. Al. ci- 
tò. Ofgn. IN fece disporre, fe- 
ce preparare, fu protestato ‘Esod. 
2; 29, part. pl. f. DIVO diriz- 
zate Ez. 2, 24. AL. costituiscono, 
pi. m. D'33ND posti Ger. 24, 4. 
IV f. comunità, compagnia, 
congregazione Num. 34, 26, e 16, 
9, radunanza Ger. 6, 18, costr. 
NY. idem Salm. 4, 5, caterva 


° Salm. 29,417, 0957 nIY. sciame 


d'api Giud. 14, 8, suff. NY 
congregazione. sua Ger. 50, %, 
NY brigata, o congregazione 
mia Giob. 16, 7. 

330 m. tempo fisso Esod. 9, 
5, luogo fisso I Sam. 20, 35. Al. 
tempo stabilito. 2) festività Tren. 
9, 6. 3) ‘congresso, o radunanza 
Isaia 14, 43, 330 NY termine 
posto II Sam. 24, 15, IYÎD ‘N’IP 
maggiori del consiglio Num. 46, 


y 
e, “tyîn “mi padiglione della 
radunanza Esod. 33, 40. Al. ta- 
bernacolo della convenenza. 4) 
Santuario Tren. 4, 4. Al. solen- 
nità. 5) sepolcro Giob. 30, 23. Al. 
assegnata, suff. 19ViD3 nel tem- 
po suo Os. 2,9, 77/19 luogo del- 
la sua radunanza Tren. 2,6. Al. 
suo santuario, N97Y)D santuario 
nostro /s. 33, 20, Altr. solennità 
nostra pi. D'3Y)D tempi Gen. 4, 
44. AL (per distinguere ) le sta- 
gioni; festività, feste solenni £2. 
46,9, costr. *3YD feste solenni 
Lev. 23, 44, luoghi di radunanza, 
o convegni Salm. 74, 8, suff. 


Ivo sue stagioni Ger. 8, 7,. 


| ovIviD solennità vostre /s. 1, 
44, "yin solennità mie Lev. 23, 
2 In forma f.. ni7yiD solennità 
Il Cron. 8, 415, v. 3yD. 

1370 m. congregazione, società. 

MID f. pl. MI tempi 
stabiliti, feste. 

MIND /. congregazione, *Y 
MIVANN città assegnate, citta di 
asilo Gios. 20, 9. 

MY scopò, spazzò /s. 28, AT. 

D' m. pl. scope. Altr. palle 
Esod. 38, 3, 1 Re 7,45, Il Re 25, 
14, su/f. 7}? sue palle Esod. 27,3. 

dyayr, dgr ( conservato da 
Dio) N. pr. m. 

NV N. pr. m. 

DIÎy ». DI. 
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W'. — Nif. part. 3999 impudente, 
forte, fiero /s. 33, 49. 

Saeny? (Dio consola) N. pr. m. 

my: (E. consola) N. pr. m. 

NY. “1y* (porta ricchezza, cioè 
Dio) N. pr. di una città al di là 
del Giordano nella tribù di Gad. 

"dy' coprì, ornò, vestì /s. 61, 410. 

‘op cald. lo stesso dell’ ebr. ty! 
consigliò. Itp. won si consi- 
gliarono Dan. 6, 8. i 

{'Y' cald. m. pl. consiglieri. 
RbY /. cald. consiglio Dan. 2, 
14. Al. decreto, vy' idem. 

vY. NY? N pr. m. 

19” (v. 19Y) N. pr. m. 

yo Ifgn. Liyin giovò Prov. 41, 
4, " Habac. 2, 48, Is. 44, 10, pro- 
fittò, o ricevette utilità Giob. 35, 
3, e 50, 413. A/. s’ avanzò, part. 
‘715 giovamento, od utilità Ger. 
18, 19. | 
by m. camozza, capra selva- 
tica, pl. D')y I Sam. 24, 3, costr. 
15? Giob. 39, 4. 2) N. pr. di 
un giudice , o di un principe di 
Israel; fem. N. pr. della moglie 
di Heber. — DM NY N. di 
una rupe nel deserto di Engadde. 

now. f. capra selvatica femmi- 
na costr. {n “ny? cavriola gra- 
ziosa Prov. 6, 19. 2) N. pr. m. 

D'Iy (da Day ) N. pr. del figlio 
di Esaù. 

Pr agt o. MY. 


WU N. pr. del figlio di Esaù, e| ‘}}? rad. inusit. sir. fu avido, fu 


di altri uomini. 


vorace. 
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37 pl. DI! ulule, allocchi 


-struzzi Tren. 4, 3. 

MY, f GELA MS ulula, al. 
‘locco, ‘struzzo Lev. Al, 16, plur. 
My PE) ulule /s.. 13, 24. Al 
figlio dello struzzo. 


w 
49, 2, I Re 42, 8, IXY9 oensi- 
deratamente, prudentemente, pl. 
mixy consigli Deuter. 32, 28, 


FINYY consiglj tuoi Ze. 47, 43. 
DIXyio /. pl. consigli Prov. 
22, 20, suff DIP NIViDI nei lo- 


“By (/ut. NY) si stancò Ger. 51, 
58, Je. 40, 28 e 44, 13, Of. part. 
AL) yd corre velocemente, 
con corso celere Dan. 9, 24. Al 


ro consiglj Salm. 84, 13, 
3py', nIpy V. SPY. 
ipy. lo stesso di RI. 
"9° m. bosco, selva, suff. my. suo 


volante col volo, o volò ratto. 
 m. lasso, stanco /s. 40, 29,. 


plur. D'5Y' stanchi, lassi Giud. 
8, 45. 


ny’ m. corso celere Dan. 9, 2. 


AL. volo. 


MpYIN / pl. forze, fortezze, 
Giob. 29, 25, costr. DIVINA al-. 


tezze Salm. di 4, forze sn 
23, 22. 

VW? (fut. {Y”) consigliò /s. 7, 5, 
e 253, 8, e 32, 7, Salm. 16, 7, 1I 
Sam. 47, 7, imp. Iv consigliate ; 
Is. 8, 14, part. put consigliere 
Is. 9, 5, consiglia ‘/s. 19,47, suff 
‘XY consigliere tuo Mica ‘4, 9, 
fem. suff. \IN$YY sua -consigliera 


bosco Ger. 46, 23, pl. Dpr? bo- 
schi Ez. 39, 410, forma f. ninmy 
foreste, selve Salm. 29, 9, mo 
O porco silvestre, 0ssîa cin- 
ghiale Salm. 80, 14. 2) favo (di 
miele), costr. my idem 1 Sam. 
14, 27, suff. "O favo mio «Cant. 
5,1. 3) N. pr. DDR “ny bosco 
di Efraim,. DI! np città nel- 
la tribù di Giuda Gios. 15, 80, 
IN 5 selva di Haret nella 


tribù di Giuda I Sam. 22, 5. 


o'9iy lo stesso di D'9y”. 
mu lo stesso di prim N. 
pr. m. 
D'I9N *9P) (selve dei tessitori ) 


Cra ; N. pr. m. 

II (| (1 6 ly l. n 9 «a 

lierj : n Agia, Serapo MEN. ta Lines dai alia 
guier) 13. 343 sir. 13Y ray N pr. m. 


Prov. 12, 20, «suff. FXY! ‘consi- 
glieri tuoi ‘Je. 4, 96. Nif. YMM) 
consultò, prese consiglio, si con- 
siglio /sata 40, 14, ‘Salm. 74,40, 
seg. DI. Nik. Dik. Zipag. XIV 
consultano insieme Salm. 83, 4. 
‘SNX7, cost. NEY f. consiglio Prov. 
8, 44, Ger. 18, 18, costr. Prov. 


barioyo (Dio creò) N. pr. m. 

vi (Eterno liberò) N. pr. m. 

‘np (fut. Na”) fu bello Cant. 4, 
10, e 7, 6, Ez. 16, 13. È anom. 
t'* e fu bello invece di Dial alla 
forma di 3% Ez. 44, 7. Pign. 
n1D' rese bello, adornò Ger. 40, 


s 
4, Pil no D' fu bellissimo Salm. 
45, 3. Htpagn. fut. *BINA ti ab- 
bellirai Gerem. 4, 30, — Alt. ti 


adornerai. 
o. costr. na! m. bello Cant. 


& 16, Gen. 39, 6, f. Ma', costr. 
Nd' bella Cant. 4, 15, Gen. 29, 
47, WhN NM? bella di forma, o 
formosa Gen. 29, 17, NKND ND' 
bella di aspetto ivî, pi. nio bel- 
le Giob. 42, 16, Amos 8, 13, costr. 
nip' id. Gen. M, 2. 

ib, x} (bellezza) IV. pr. di 
un celeberrimo porto sul mare 
mediterraneo. 

5° m. bellezza. 

‘E’ in pausa *Bi m. bellezza 
Ex, 28, 7, suff. WS) sua bellezza 
Zacc. 9, 47, 3059 sua bellezza 
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nebroso come il caligine Giob. 
40, 22. 


ny f. splendore, chiarezza, 
suff. Inyo tuo splendore Ezec. 
28, 7, e AT. 

Y*5' (risplendente) N. pr. di 
un paese nella tribù di Zabulon. 


2) N. pr. m. 
ND’ rad. inus., forse dimostrò, 
mostrò. | 


NOD m. prodigio, portento, se- 
gno prodigioso Esod. 7, 9, Deut. 
43,4, 1 Re 43, 3, suff. Danpio "IN 
io sono il portento vostro Ezec. 
412, 14, Altr. io vi sono per se- 
gno, pi. D'NOID segni prodigiosi, 
prodigi Ger. 32, 20, Joel. 2, 30, 
suff. “NeD portenti suoi Sa/m. 
78, 43, ‘noto portenti miei Esod. 
1,9. 


Prov. 6, 25. Ma’ (lusinga) N. pr. del figlio di 
Ma ‘ip’ /em. bellissima Ger. | Noe. 
46, 19. NAD' (0. NND) N. pr. di un paese 
Na! parlò Habac. 2, 5, part. costr.| nella tribù di Giuda. 2) di un 
MS" parla audacemente Sa/m. | giudice d’ Israel. Jefte. 
21,42. AL. spirò. Itpagn. Mann | “a “maa' (Dio apre) N. pr. di una 
sospirò ansando Ger. 4, dl, sil valle nella tribù di Zabulon, ed 
lamentò, fu anelante. | Ascer. i 
0a (libera Dio) N. pr. m. N. di| "RY' (fut. RY*, inf. assol. RY*, cost. 
famiglia mp. DRY; imp. RX colla © paragog. 
ma N. pr. del padre di Caleb, el MAX. part. m. NY) f. RSI, PSI, 


di altri uomini. 

9. — Ifgn. wpn risplendette 
Deuter. 33, 2, fece risplendere 
Giob. 3. 3, e 10, 3. Altr. favorì, 
SaR 103 VARI quando fa chiaro 
è simile al caligine. A/. ed è te- 


MX) uscì Gen. 40, 44, uscì fuori 
Lev. 25, 28, e 33, si partì Lev. 
25, 44, uscì (libero) Lev. 25, 54, 
comparve, spuntò Gen. 49, 25, 
senza R, NY uscii 0400; 4, 24. 
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de dal Eccles. A, 5, invece di 
meri, part. fem. MXY5 usciva 
Giudici 44, 34, uscita Salmo 
444, 44. Altr. incursione, NY 
che esce Deut. 28, 57, inf. assol. 
uscendo Il Sam. 18, 2, costr. 
dell’ uscire Gen. 24, 41. — /fgn. 
R'XÎM fece uscire Genesi 8, 17, 
promulgò (fama cattiva) Deuter. 
22, 49, estrasse, trasse Salmo 
404, 44, produsse £sod. 8, 14, 
Num. 47, 8, 939 NY infamò, 
sparse cattivo grido Num. 14, 36, 
e 37, Ofgn. RIM fu tratto fuori, 
fu fatto uscire Ez. 38, 8, part. 
f. NNYID era menata fuori Gen. 
38, 25, pl. DINSID erano tratte 
| fuori Ger. 38, 22. 

| RXY' cald.; XX*W è cosa definita, 
Do) determinata. 

RS 7. uscita, pl. D'N'Y' figli, 
costr. pl. VYD WY'D di quelli 
che erano usciti dalle sue visceri, 
ossieno suoi figli Il Cron. 32, 21, 
ov è la Y in luogo della s. 

RYID m. uscita Dan. 9, 25, 
oriente Salm. 75, 7, pullulante 
Giob. 38, 27. Al. uscita; quel che 
uscì (dalle labbra), o pronuncia, 
o il parlare Deul. 8, 5, e 23, 24, 
Salm. 89, 35, suff. IRYID sua u- 
scita Salm. 89, 7, Os. 6, 3, plur. 


costr. *RYTD iscaturigini, o vene 


Salm. 407, 35. 2) Nome pr. di 
uomini. 

MEX fem. esito, origine, pl 
ninxin latrine II Re 40, 27, su/f. 
vnetiD sue uscite Mica 5, 2. 


YI 
ninxin /. pl. uscite, scampi 
Salm. 68, 24, costr. ON NIRYIN 
uscite della vita, cioè procede 


la vita Prov. 4, 23, suff. YDNYIN 


uscite sue Gios. 17, 18, ONIRZIN 


uscite loro I Cron. 5, 16. 
D'NINY m. pl. rampolli /s. 22, 


24, costr. Elah NINE quelli che 


sono usciti dalle tue interiora Is. 
dò, 419, suff. ININY miei rampolli 


Giob s, 05, VRYNI figli suoi, 
suoi discendenti Giob. 97, 14. 


"Dy'. Ifgn. °XN) fece stare, eresse 


I Re 16, 36, I Sam. 45, 412, de- 
finì, corresse, costituì, collocò. Of. 
XA fu posto, stabili, fu situato, 
fu piantato, (dame del) serraglio 
Nahum 2, 8. Altr. N. pr. Uzau 
(regina), part. 259 situato, collo- 
cato, rizzato Gen. 28, 12. Nifgn. 
53) si fermò, stette Gen. 24, 43, 
Esod. 7,15, Rut 2, 5, part. m. 
pi. D'ISI che si presentavano 
Esod. 5, 20, Itp. IWNN si sta- 
bili, sì fermò, se ne stette, assi- 
stette Num. 14,16. Eanom. 34NNI 
e stette în luogo di DY*NN Esod. 
2, 4. 

33° cald. fu fermo, fu stabile, 
disse il Vero. 

2'%' m. cald. fermo, certo, vero, 
D'Y° jb avv. certamente. 

D'Y) m. statua Gen. 19, %, 
stazione, presidio (di soldato) 1 
Sam. 43, 3, I Cron. 14, 416, duce, 
principe, prefetto, commissario ! 


* 
Re 4,49, plur. TD'IPYI prefetti, 
guarnigioni Il Sam. 8, 6, 11 Cron. 
47, 2. 2) N. pr. di un paese nel- 
la tribù di Giuda. | 

23%) m. governatore, prefetto, vi- 
cerè I Re 22, 47. 2) manico (della 
spada) Giud. 3, 22, plur. D'359 
governatori, soprastanti, commis- 
sarii I Re 4, 7,65, 7. 

NIYI. ROISI f. cala. fermezza, 
durezza, stabilità. 

259, cost. II m.stazione Gios. 
4,3, presidio, accampamento sta- 
zionario, guarnigione I Sam. 414, 
f sufi J3*9D dalla stazione tua, 
Al. dal tuo grado /s. 22, 19. 

350 m. edifizio, trincea /saia 
29, 3. 

MISD f. stazione, guarnigione, 
presidio I Sam. 44, 12. 

MIND /. lapide, monumento 
Gen. 28, 28, statua Lev. 26,4, 
costr. nIso statua, II Re 40, 27. 


max fem. monumento Gen. 


dò, 20, II Sam. 48, 18. Al. piliere, 
pi. IIS statue II Re 47, 40, 
costr. NSX statue II Re 10, 26, 
suff naro statue tue Micd 5, 
15, DIPNIXD statue. loro Zsod. 
2, 24. 


ur, 183. 
sotto di te sarà disteso, o si è 
fatto sotto di te un letto /s, 14, 
44, D'99) vo molti si coricava- 
no Est. 4, ò. 

YIX* m. letto, strato, suff. PX? 
letto mio Gen. 49, 4, pl. costr. 
QAS letti I Cron. 5,4, su/f. "As? 
letti miei Salm. 63, 7. 

VS) m. galleria, palco I Re 6, 5. 

YSD m. covile, letto /a. 28, 20. 


pr. (fut. pi. po inf. costr. px, 


imper. ps, px) colò Il Re 4, 4, 
Lev. 2. 4 e 8,15, /s. 44,3, versò 
Giob. 29, 6, seg. 3. 9Y} part. m. 
IX! fuso, liquefatto Giob. 28, 2, 
pl. Dpr fusi, gettati I Re 7, 24, 
II Cron. 4, 4, fem. suff. \Npy3 
nella sua fusione I Re 7, 24, pl. 
f. Nipy' gettate I fe 7, 30, Ifgn. 
p'EM ed p'Xin depose, posò, col- 
locò II Sam. 15, 24. Ofgn. PAM 
fu fuso, fu colato Sa/m. 45, 3, 
part. m. pxD costr. pro fu- 
so, colato, gettato I Re 7, 416, 
trop. forte, robusto Giob. 41, 18, 
prin? 09y Npy2 nel colare la 
polvere (come un metallo) fuso 
Giob. 38, 38. Altr. nel rassodare 
la polvere nel centro (del globo 
terracqueo) perchè è il suo fon- 


damento v. PIF, part. f. NpNb. 
în pausa IPY crogiuolo, fusio- 
ne, colava Il Re 4, 5, con suff. 
Inpyd3 nella sua fusione JI Cron. 
4, 3, part. f. pl. DIPNnD collatoi 


‘Zac. 4, 2. 
"9%? creò, formò Gen. 2, 7, ls. 43, 


IP, vm, 33° V. Xd, 

VW o, Ir. 

Ps è, priv. 

UN, Ifgn. Y'$N stese, distese, si 
coricò /s. 58, 5, allettò, si mise 
a giacere Salm. 159, 8, Ofgn. 
Van fu disteso, fut. Vs pANN 
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7, s'immaginò, meditò, parl. 1X} 


creatore, formatore, artefice, va- 
sellaio Zacc. 14, 153, Is. HM, 25, 
suff: LU tuo creatore /s. 43, 4, 
S)*%yyi nostro formatore /s. 64, 8, 
“x 5 vasi di vasellaio, plur. 
D'nvi formatori, creatori, vasellai 
I Cron. 4,23, costr. *2X% artefici 
Is. 4, 9. Nifgn. SN) ed Ofgn. 
“yY}M fu formato /s. 45, 40, si 
formò Salm. 139, 16, fu fabbricato 
Isaia 54, 17. Pugn. “X* fu forma- 
to, fu creato. II) /o stesso di NY 


angustiò Gen. 532, 7, fù stretto 
Giob. 18, 7, Prov. 4, 12. 


‘1! m. oggetto formato, indole, 
inelinazione, disposizione naturale 
Gen. 8, 24, immaginazione I Cron. 
29, 18, suff. ÎMY* suo pensiero, 
sua natura Deut. 54, 24, 99 
nostro figmento, nostra natura 
Salm. 105, 14., 

DIS! m. pl. formati, cioè mem- 
bri, suff #9? e le membra mie 
Giob. 47, 7. 


NI, (fut. Mat) arse, abbruciò, 


accese seg. 3 Is. 9, 18, e 39, 12, 
Ger. 49, 2. Nif. Nx) fu abbru- 
ciato, fu arso Gerem. 9, 40, e 46. 
ATtr. fu desolata — Sfgn. MXN 
Mx arse, accese Ger. 14, 16, 
Ea. 24,5, Tren. 4, 41, abbruciò 
Is. 27, 4. 
"3p' rad. inus., forse cavò, scavò. 
2? m. torcolo 0s. 9, 2, /s. 5, 2, 
suff. 32p’ torcolo tuo Deut. 45, 


pi 
14, pl. D'9p' torcoli Gioò. MA, 
44, costr. ‘9p' torcoli Zacc. 44, 
10, su/f. PIP° torcoli tuoi Prov. 
3, 10. 

unyapo lo stesso di *IRXIP. 

‘ap’ (fut. *p'. 1p") abbruciò , ar- 
se Deut. 32, 22, Is. 10, 416 e 65, 
5. Ofgn. IPM fu acceso Lev. 6, 
9, e 12. 

ip cald. arse. 

"ip m. incendio Zs. 10, 16. 

ip! m. focolare Ze. 50, 44. 

Tipi f. cala. id. 

RADI f. cald. accesa, ardente 

Dan. 3, 6. 

PID /. focolare, fuoco, tizzone 
Salm.102, 4, suff. pl. 0iy *3pio 
fuochi di eternità /s. 53, Ad. 

nIpio f. focolare Levit. 6, 2. 
Al. fuoco acceso. 

099. N. pr. di una città nella 
tribù di Giuda. 

np N. pr. m. 


LÌ 


‘Ap! rad. inus. arab. obbedì. 


TIP! o NNP f.cost. Dop’ obbe- 
dienza Prov. 50, 47, Gen. 49,10. 
AI. radunanza. 

Dip! 0. DWP. 

vip. Vip! v. Wp'. 

wp N. pr. m. 

Op! Gi diminuirà) N. pr. del figlio 
di Eber, dal quale ebbe origine 
la gente dei Jottaniti nell’ Arabia 
felice. J | 

D'p' (eresse cioè Dio) N. pr. m. 

map: (1' Eterno congrega) N. pr. m. 


p' 


DY9p' (popelo congrega) N. pr. di 


una città dei Leviti nella tribù 
di Efraim. 

DvDp' ( popolo congrega) /Y. pr. m. 

DWpi (acquisto del popolo) N. pr. 

* di vna città nella tribù di Za- 
bulon. 

‘pp’ (fut. YP®, YPRI pass. YI) 
si smosse, fu lussato, si slogò 

- Gen. 32, 26, 8° è stolto Ez. 23, 17, 
si alienò, si divelse, o si distolse 
Ger. 6, 8. Ifgn. Y'pim impiccò, 
appiecò Num. 25, 4, II Sam. 21, 
6, e 9. Ofgn. part. pl. OYPID 
împiccati H Sam. 2, 45. 

TRI (fut. TP! TP! Yp°M) i svegliò 
Genesi :9, 24, e c. Hi, 4, Hi, ec. 
28, 46, 1 Re 3, 45, e 48, 27. /f. 
infin. v'Ppoa quando ani ridesterò 
Salm. 47, 45, {po D'NI co- 
me #n sogno sene, allovehè 1’ uo- 
mo destasi Salm. 75, 20. », TN. 

"np. (futuro MP IP. IP) 
fu cato Salm. 72, 14, e 49,9, /s. 
53, 4, fu difficile Salm. 139, 417. 
Al. fu prezioso; fu in grande sti- 
ma, fu esaltato I Sam. 48, :30, 
deg. i #)'YD, fu apprezzato Zac. 


14, 43, fu | onorato. Jfgn. vpim 


fece apprezzare, rese prezioso 7s. 
15,12, mise di rado Prov. 25, 17. 
‘\p' m. caro, preziogo Prov. 1, 
19, magnifico, risplendente, chia. 
ro, lucénte Giod. 3, 26, raro I 


Sam. 3, 4, costr. “pi (si legge | 


Ip) riservato Prov. 47 , 27, suff. 
AP sue cose preziose .Ger. 20, 
È pl. nobili Tren. 4,2. AL. 
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preziosi, fem. mp. preziosa Prov. 
45, 5. In forma costr. in luogo 
dell’ assol. mp preziosa /s. 28, 
46, pi. MI9P' preziose I Re 6, 47, 
suff. PMMP'I tra i tuoi diletti 
Salm. 45,40. Al. fra i tuoi onori.‘ 

pr m. cosa preziosa Giob. 28, 
10, grasso Salm. 37, 20. Al. me- 
glio; onore Est. 8, 18, costr. wp 
onore. Aff. eccellenza Est. i, 4, 


, sn luogo di "ip? per distinguerlo 


dal? aggettivo, pi. fem. map 
serenità Zac. 44, 6. A/. preziosità. 
vpi m. prezioso, caro Gèrem. 
34, 20. 
Yp'. KYP. m. cald. prezioso, 
glorioso, onorevote. 


“Upi. Wp! tese il laccio Sa/m. 14M, 


9, fe. 29, 214, Ger. 50, 24. Al ha 
imcapestrato, trop. macchinò insi- 


die, part. pi. D'UpY uccelatori 


Salin. 498,7. Nif. pda fu acca- 
lappiato, fu allacciato Prov. 6, 2, 
Deut. 7, 25, 1s. 8, 15, e 28,43, 
trop. fu.corrotte, fu ridotto all’i- 
niquità, partic. Wp}) allacciato, 
preso (con rete) v. WPI e Vip. 
Wip', Wap? m. uccellatore 08.9,8, 
Prov. 6, 5, pl. DU uccellato- 
ri Ger. 5, 26. 

WPpY m. allacciato, preso con 


rete, pi. D'WPY Eccl. 9, 12. 


Wp. (forse ‘uccellatore) N. pr. 
del figlio di Abramo. 

UP m. laccio, inciampo Deuf. 
7, 46, Prov. 22, 25, Esod. 10, 7, 


— PL OVSPAD inciampi Salm. 440, 6, 


17° 
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lacci Giob. 40, 24, costr. Wpio 
lacci Salm. 48, 6, fem. ni&pwo 
trappole Sa/m. 144, 9. 
Sanp' N. pr. di un paese nella 
tribù di Giuda. 2) di una città 
nell’ Arabia Peltrea (Sela). 

"NY (fut. RW. NY, imp. RY, inf. 
cost. Nr, colla N parag. î Dem) 
temè qualche cosa segue l’ acc. 
 Es0d.4,24, temè di qualcheduno 
seg. ]D I Sam. 28, 13, Lev. 19, 
A4, Deut. 28, 10. È anom. N° 
in luogo di RW a temere I 
Sam. 18, 29. if. fut. RNA sa- 
rai temuto Salm. 150, 4, part. m. 
33 venerabile, temuto, terribi- 
le, spaventevole Gen. 28, 17, /s. 
48, 7, tremendo Deut. 7, 2, fem. 
MRI terribile, temuta, spaven- 
tevole /s. 24, 4, pi. NIK9I cose 
terribili, maniere tremende Salm. 
65, 6. Al. avv. mirabilmente; ef- 
fetti tremendi Il Sam. 7, 253. Pi. 
N incusse timore, spaventò II 
Sam. 44, 45, Neem. 6,9, Il Cron. 
32, 18. 

RI m., cos. (MN /. così. 
ne>) temente, teme Deut. 7,49, 
Giud. 7, 3, timido, riverente, cost. 
temente /s. 50, 10, pi. D'RY te- 
menti, temete Ger. 42, 414, costr. 
mv tementi Salm. 22, 24, Eccl. 
8, 12, suff. veri) ai suoi te- 
menti Sa/m. 25, 44, Pur) ai 
tuoi tementi Sa/m. 34, 20. 

AR fem. timore Salm. 55, 6, 
Es. 4, 48, riverenza Salm. 2,44, 


“” 
venerazione, costr. IIRYW timore 
Prov. 4,7, Is. 44,2, suff. NRYI 
nel tuo timore riverente Sa/m. 
5, 8, INK suo timore Esod. 20, 
20, Inevon forse pel tuo timo- 
re Giob. 22, 4, NR DI ed 
il timore mio Ger. 39, 40, DARY 
timore loro /s. 29, 413. 

j}X (riverente) N. pr. di una 
città nella tribù di Naftalì. 

M9ÎD m. timore Malac, 2, 5, 
cosa tremenda Deut. 354, 12, colla 
N. MID timore Salm. 9, 2A, for- 
midabile, tremendo Salm. 76, 42, 


suff. IND timore suo /s. 8, 42, 


DIRIDI ed il vostro timore Gen. 
9, 2, ND mio timore Mal. 4, 
6, plur. ORSI timori, terrori, 
spaventi Deut. 4, 34. 

MINID v. KID. e sotto TIMO. 


mer (Dio mira) N. pr. m. 


>. byay. NYIYV 0. II. 


un (suo. popolo è molto) N. pr. 


di due re d’ Israel. Geroboamo. 


"TY. (fut. TY IV TW imp. TI 


nm. I, inf. ‘assol. 1%, costr. 
nm) scese, discese II Sam. 411, 
9, I Re 24, 18, Micà 1,12, senza 
s nel passato TI Giud. 49, 14, 
“9 *7)D nè scesi nella tomba. 
Altr. acciocchè ilo non scendessi 
nella fossa Salm. 30,4. If. "N 
fece scendere Ez. 354, 26, si calò 
Gen. 24, 18, mise giù II Re 46, 
16, Ofgn. TTM fu fatto discen- 
dere Gen. 39,4, fu calato Ze. 14,46. 


ta 
19) (discendere) N. pr. m. 
137 ( scorrente all’ ingiù) N. 
pr. del fiume della Palestina detto 


Giordano. 
INÎD m. discesa, scesa Micà 4, 


4, Gios. 7, 6, costr. FND Gios. 
40, 44, Ger. 48, 5, Iun)ie a'72%2, 


opera, od ornamento 'architetto- 
nico pendente all’ ingiù, fregi di 
basso rilievo I Re 7, 29, costr. 
pl. *39D discese Giob. 24, 13. 


Alt. che sono ribelli, e la fanno 
derivare dalla rad. 19. 

n, (fut. n, inf. mo, costr. 
MY. RI. imp. My ) gettò Esod. 
15, 4, pose Giob. 38, 6, scagliò 
1 Sam. 20, 36, tirò, od avventò 
Prov. 26, 18. Inf. ni per sa- 
ettare Salm. 41,2 e 64,5, RI 
in luogo di MY per trarre i 
Cron. 28,45, part. pl. D'%' lan. 
ciatori, saettatori, arcieri I Cron. 
10, 3. /Mifgn. fut. TW NS sia 
saettato Esod. 49, 13. /fgn. TUN 
(fut. IMP. MM) gettò Giob. 30. 
19, insegnò, istruì Prov. 4,41, 
II Re 42, 35, Esod. 4, 12, infin. 
nainb per preparare Gen. 46, 


ali 187 
11, 414, Ger. 5, 24. 2) N. pr. m. 
lo stesso di IN. 

59 N. pr. m. 

MID wm. (part. Ifgn.) pioggia di 
autunno Salm. 84,7, dottore. 2) N. 
pr. iv ia 0 ba quercia di 
Morè poco loniano da Sichem, 
MIDI MY233 còlle nella valle 
d’ Isreel. 

D'10 m. pl. istruttori, arcieri 
I Sam. 34,3, saettatori | Cron. 10, 3. 

MAIN / dottrina, istruzione, 
legge Esod. 12, 50, Deut. 33, 4, 
costr. MIN legge Salm. 4,2, 
Ger. 8, 8, 1I Sam. 7,49. Al. costu- 
me; consuetudine, suff. qnvinai 
e nella legge tua Gerem. 32, 23, 
invi e la legge sua /s. 42, 
4, ‘yin e la legge mia Gerem. 
6, 49, pl. DISN dottrine, istru- 
zioni, leggi /s. 24, 5, Neem. 9, 
45, Lev. 26, 46, suff von leg- 


gi sue Esod. 48, 46, ‘nin leggi 


mie £z. 44, 15. 


#4)? fu attonito per il timore, si 
T i 


smarrì, fuf. IMNN vi smarrite 
Is. 44, 8. Si trova questa voce 
una sola volta nella Bibbia. 


Lai (abitazione d’Iddio) N. pr. 
di un deserto. 

Mio (lo stesso di NY) N. pr. m. 
aan. MU (che è posseduto) N. 
pr. della madre del re Jotam. 
D'LvIDAA invece di DU 
(possessione, od abitazione di pa- 
ce), N. pr. di Gerusalemme città 
metropoli della Palestina. | 


99, Al. per mostrare. Al. per av- 
visarlo (che gli venisse incontro), 
(ilsaper)ammaestrare £s0d.35, 35, 
part. ND che insegna /s. 9, 44, 
Anom. fut. Nu coll R in luogo 
della sarà irrigato (di beni), 
sarà saziato' Prov. 414, 25. 

MY m. (part. del Kal) prima 
Pioggia, o pioggia autunnale Deut. 
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Digav. DIdAY cald. idem. 
mim. luna Hobac. 3,44, Salm. 8, 
4, Eccl. 12,2, Deut. 4, {ò, suff 
Joi e la tua luna /Zs. 60, 20. 
MW m. mese Deul. %, 43, pl. 
pmy mesi Esod. 2, 2, tane Deut. 
33, 4h, 2) N. pr. di un popolo, 
e di un paese nell’Arabia. Jera- 
chei Gen. 40, 26. 
MY m. cald. mese Ésr, 6, 15, 
pi. voy. mesi. 
no, mr, niv9' (da MP 6 MI) 
N. pr. di una città celebre nella 
Palestina. 
DRY (amato) N. pr. m. 
Mono (atnato da Dio) N. pr. m. 
yn® NN. pr. di una serva ‘irgiziona. 
07 fu indiretto, declinò, torse 
Num. 22, 32, fut. suff. 990Y mi 
ha fatto cadere, mi ha consegnato 
. Giob. 16, AA. Alt. mi fece deo: 
nare (dalla via). 
DID m. danno, rovina. 
pro N. pr. m. 
SO, ‘97 v. I 
mr. my N. pr. m. 
MP, PP 0. im 
my. niy'v v. YY. 
‘n, costr. 3» m. femore, coscia 
Gen. 32, 32, e 24,9, Giud. 15,8, 
lato Levit. 4,44, Esod. 40, 24. 


2) meton. parti genitali, 79 INA | 


figli Genesi 46, 26, Esod. 4, 54, 
suff. * 3% mia coscia Gen. 24, 2, 
MY piedestallo suo Esod. 37, 17, 





* 
2Y coscia tua Numer. 6, HU, 
duale D'3Y ambo le coscié Esod. 
28, 42, suffisso YY coscie tue 
Cant. 7, A. 

nIY f. lato (deHe cose inagimate) 
suff. NI ed il suo confine 
Gen. 49, 13, costr. NI due lati, 
fondo Giob. 4, 5, duale D’NIVI 
nei due lati. A/ nel fondo Esod. 
26, 25, Es. 46, 19. 

NI f. cald. femore, coscia. 
alte ‘(altezza) N. pr. di un paese 
nella tribù di Giuda, 2) nella tri- 
bù d’ Issacar. 

ninv, Nb (luoghi alti) N. pr. m. 

*DY (abitanti nel clivo) N. pr. m. 

mo? vo (Eterno getta a bas- 
80 cioè il nemico) N. pr. del ce- 
lebre profeta Geremia, e di altri 
uomini. 

YI si rammaricò /s. 15, 4, segue 
ù, rincrebbe, dispiacque seg. °°V3 
Gen. 2, 12, e 38, 10, fu imnali- 
gnò seg. }°} Deut. 28, 64. 2) fu 
nocevole, n) Y"Y ci sarà noce 
vole, o ci farà male II Sam, 20, 
6, fu triste (di volto, o di animo). 
}I) tremò di paura, fu timido, o 
pauroso, arab. trattenne, rattenne. 

my f. velo, tappeto, cortina 
Esod. 26, 2 9, Salm. 4104, 2, tenda, 
padiglione II Sam. 7,2, pl. Niy*Y 
cortine Esod. 26; 1, e È, tele Ie. 
54, 2, suff.*NY*Y mie tende Ger. 
4,20, DIVPAYY loro tende Ger. 
49,29. 

° My" (tende) N. pr. {. 


aL 
ROY (Eterno sana) N. pr. di un 


luogo nella tribù di Beniamino. 
pr sputò Num. 412. 14, Deut. 25, 


9, Il) arab. verdeggiò da qui de- | 


rivano le seg. voci: 
pix m. verdura Giob. 39, 11. 
pY m. erbaggi, erbe Prov. 15, 
17, I Re 24, 2, costr. pY ver- 


dura II Re 49, 26. 
pY m. erbaggio, erba verde 


Gen. 4; 50, e 9, 3, Num. 229, 4, 


verdura Esod. 10, 418. 

pr n. rubiggine 1 Re 8, 37, 
II Cron. 6; 28, pallore della fac- 
cis, o giallura Deul. 28, 22, Ger. 
350, 6. 

Pip? m. verdeggiante Levit. 
13, 49, gialleggiante Sa/m. 68, 14, 
pi. MpipY verdeggianti Zevit. 
14, 97. 

DI, vI. (fut UV. WY. infin. 
c0alt: ngn. imp. ÙY. v9. 71) 
possedette Gen. 45, 8, Is. 65, 9, 
Deut. 4, 4, ereditò Num. 27, Ml, 
pari. %W' erede Ger. 49, 4, pos- 
sessore Ze. 65, 9, eredita Gen. 48, 
3, Nif. WI, (fut. WR) sim 
poverì Prov. 30, 9, e 23, 24, 
Gen. 45, 411. Al. soffrì necessità, 
Piga. WY, (fut. ww) ereditò, 
consumò. Deul. 28, 4, If. win 
fece ereditare Giob. 13, 26, si 


mise in possesso Num. 33, 52, | 


ebbe cacciato Giud. 11, 24, scac- 
ciò Zac. 9,4, Salm. 44,3, Num. 
53, 65, Giud. 1, 27, I Re 2, %6, 
lese povero, fece impoverire | 
Sam. 2,7, uceisé, étertininò Esod. 
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15, 9. Al. înspoveri; Al aeacciò; 
conquistò. 
ny fem. Sa eredità, 
conquista Num. 24, 18. | 
nu fem. eredità Deut. 2, 5, 
costr. nwy, eredità Salm. 61, 6. 
Al. rettaggio, suff. Invvo .dal- 
la eredità tua II Cron. 20, 414, 
DINYY eredità vostra Gios, 
4, 45, 
N79 /. rete Esod. 27, 5 e 38, 
4, Prov. 29, 5 e 4, 47, Salm. 9, 
16, e 25, 15, e 57, 7, e 140,6, 
suff. NWI rete sua Sa/m. 40, 9, 
IMYW/N fete mia Ez. 49, 43. 
va. m., cost. WD posses- 
‘ sione /s. 44, 24, pl. costr. ne9iD 
proponimenti o pensieri Giob. 17, 
14, KWWWD possessioni loro 
Abdia A, AT. | 
— MIND /. eredità Deut. 33, 4, 
possessione’ Ezech. 36, 3, costr. 
wo possessione, eredità. 
DI NYND N. pr. di un paese 
vicino alla città di Gat Mica 
4, 44. N. di gente *no9im 
WIVA, WA m. mosto Os. 2, 8, 
Num. 48, 12, Deut. 28,54, suff:. 
YA mosto mio, vino nuovo, 
mio Giud. 9, 19, DWIYA mosto 
loro Sa/m. 4, 8. 
Mw lo stesso di pr è pis. 
D* (Dio colloca) N. pr. m. 
(E v. DI. 
uni: (gareggiatore di .Dio) N. 
pr. di -Giacobbe, 2) del popolo 
d’Israel, è del regna d' Israel, 
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Nome di gente ranno? Israelita, 
sv (vi è SATA ovvero fu 
dato in luogo di mercede), N. pr. 
d’ Issacar figlio di Giacobbe, e 
della tribù derivata da quello. 
‘to, to? havvi, v'è Prov. 8, 24, 
Ger. 34, 46, Salm. T, 4, vi sono, 
c. suff. 193 v'è Est. 3,8, I Sam. 
14, 39. All. si trova, qU' sei tu 
Gen. 24, 42, DIw siete voi Gen. 
24, 49. Esiste UR in luogo di 
U' in Mica 6, 10, vi sono ed in 
II Sam. 14,9, vi è, WR vi 
è, o vi sono che, W?1 vw è ed è, 
è per verità, II Re 10, 415, Al. sì è. 
Al. e se così è. Questa voce unita 
ai pronomi *, i, I» ecc. serve 
pel verbo avere, come de) U' vi 
è a me, od ho Gen. 33,9,39 0! 
hai ecc. 
3 (fut. YU. inf. DO. costr. 
n2y. suff *NIWO imp. dY. n3w) 
abitò, dimorò Ger. 29, 25, stette 
Gen. 413,42, risiedè Salm. 423,4, 
siedè Est. 3, 15, Salm. 47,9, e 29, 
40, fu abitato £z. 226, 20, cessò, fu 
restìo Prov. 20,5, rimase, si tratten- 
ne Giud.6,18, Nif. 3W493 fu abita- 
to Ger. 6,8, Ez. 36,410 e 26, 19, 
part. 383 abitabile, IWYÎ9 xò 
inabitabile, Pign. 3W' fece stare, 
pose, collocò Ez. 25, 4, /f. 3'WWM 
fece stare Sa/m. 143, 3, ha spo- 
sato, ha menato (moglie) Esr. 40, 
44, 17 e 48, collocò Zace. 40, 6, 
ridusse, inf. colla * paragogica 


Wu 

r3*w%n% per collocare .Sa/m. 413, 
8. Al. per far sedere, part. colla 
s paragog. WI fa stanziare 
Salm. 143, 9. Altr. fa popolare. 
Ofgn. 39 fu stanziato /s. 5, 8, 
divenne abitatore, fu abitato /s. 
4h, 26. 

M3' /. abitazione, residenza, 
suff. ‘in3ya nella sua residen- 
za II Sam. 49, 59. Altr. mentre 
aveva dimorato. Al. RAR 
v. in DmW. 

mMIvI 3wvi N. pr. del duce 
dei soldati di Davide. 

3N23V* (abitazione del padre), 
N. pr. m. 

nupav (abitazione dura), N 
pr. m. 

333 139° (sua abitazione nella 
città -di Nob), N. pr. m. 

VID, costr. IVID m. soggior- 
no, abitazione Salm. 107, 4, Lev. 
25, 29, dimoratore II Sam. 9, 
42, seggio, consesso, residenza 


Salm.A,4, soggiorno, suff FIVAD 


abitazione tua Gen. 27, 39, *3W4D 
mio seggio Giob. 29, 7, DIVO 
loro abitazione Gen. 40, 50, pi. 
costr. *3/70 abitazioni Ezec. 34, 
13, f. navi, suff: DI*NIVIDD 
dalle abitazioni vostre Lev. 93, 17. 

3WIN m. abitatore; inquilino, 
avventiccio Esod. 12, 48, Lev. 25, 
47, Salm. 39, 13, costr. 3WÌN 
forestiere Lev. 22, 10, pl. D'IWIN 
avventicci Levif. 25, 45, I Cron. 
29, 15, costr. 3710 quei della 


uu i 

nuova popolazione. A/. abitanti I 
Re 47, A. | 

maw' (lodante) N. pr. m. 

Dn 3 N. pr. m. 

DY2Iw' (il popolo ritorna) N. pr. m. 

priv (lascia) N. pr. d’ un figlio di 
Abramo. 

Nu (ritorna), N. pr. m. Nom. di 
famiglia aL 


‘nomini, 

meo (depresso dall’ Eterno), N. 
pr. m. 

YI, DYNI v. YU. 

"ne m. depressione, umiliazione, 
suff Ne! tua umiliazione, tuo 
abbassamento Micà 6, 14. 

"vw, Zfgn. WIN porse Est. 4, 11, 
e 5, 2,68, 4. 

't N. pr. del padre di Davidde. 

imw, WWW (Eterno dà il mutuo) 
N. pr. di uomini. 

"Dw’, (fut. DYN, MIDU A) fu deva- 
stato, fu desolato” Gen. 47, 49, 
Ez. 6, 6, e 12, 19. //. fut. D'YW' 
sarà devastato, sarà desolato Ger. 
49, 20, ha distrutto Num. 24, 30. 

{TW m. desolazione, deserto, 
solitudine Deut. 32, 10, SA 68, 
8, e 107, 4, Num. 23, 928. 

ND'W' /. pl. desolazioni, 3 
niwm N. pr. di un luogo poco 
lontano dal mare morto. 

RDwW (deserto) N. pr. m. 

buynw: (Dio sente), N. pr. di 
Ismael figlio di Abramo ed Agar, 
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Dbxye* Ismaeliti. 2) nom. di 
altri uomioi. | 
my, yo (Eterno sente), 
N. pr. m. 

61174) (custode), N. pr. m. 

i L42 (fut. W*R ) dormi Giod. 5, 13, 
Salm. 43, 4, I Sam. ®, 7. Nif. 
739 divenne vecchio, fu invec- 
chiato Deut. 4, 25, partic. LA 
invecchiato Lev. 26,40. — Pign. 
{W' fece addormentare Giudici 
46, 19. 

IU? m. vecchio Levi. 25, 10, 

plur. DI vecchj Cant. 7, 16, 
fem. mo ‘Vecchia Isaia 22, 14, 


_ Neem. 3, 6, 2) nIÙ! N. pr. di 


un paese nella tribù dì Giuda. 
{? m. dormiente .Os. 7, 6, I 
Sam. 26, 8, pi. t'3t&' dormienti 
I Sam. 26, 13, Cant. 7, 42, cost. 
‘95 id. Dan. 12, 2, fen. mg 
dormiente Cant. 5, 2. 
RIW, mu f. sonno Prov. 6, 4 
e 20, 13, ' Salm. 127, 2, ove è 
scritto coll’ & ch’ avvi una sola 
volta nella Bibbia, suff. ny 
sonno suo Dan. 2, 1, qNIW son- 
no tuo Prov. 3, 24, DMUDO dal 
sonno loro Giob. 44, 19, pl. nvy 
sonni Prov. 6, 10, e 24, 33. 
RIU o muy f. cald. sonno. 
nIw f. sonno Salm. 132, 4. 
0474 ‘al. inusit. fu spazioso, fu 
ampio. Ifgn. Wwin, (fut. ww, 
Y*Wîn apoc. YW*) liberò, salvò 
Salm. 76, 40, e 4146, 6, e 148, 28, 
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Esod. 2, 17, Giud. 7,2, Zac. 12, 
7, soccorse Il Sam. 10,11, segue 
P accus. {9 PD. . part. prato 
conservatore, difensore, salvatore 
Is. 43, AA, Nif. VW03. (fut. YO) 
| fu liberato, fu salvate Deut. dò, 
929, Ger. AT, A4, ls. 46, 22. 
yu, VO! m. liberazione, aiuto, 
salvezza Salm. 20, 7, Is. 45,8, 
suff. *Y© mia salute, mia salver- 
za Salm. 27,4, ls. 54, 5, e A 
«salute tua, salvezza tua Salm. 
18, 36, pw? sua salvezza Salm. 
85, 40.0 
‘y)w* (salutifero) N. pr. di uo- 
‘mini. 
mn yo (salvezza divina) iV. pr. 
del celebre profeta Isaia, e di al- 
tri uomini. 
YI N. pr. m. 
mau f. salute, salvezza Sum. 
4418, 14, liberazione, aiuto, vitto- 
ma, NYO salute, o salvezza 
alcuna " Salm. 3, 3, costr. DINO? 
salute, salvezza Sa/m. 98, 3, aiu- 
te, liberazione Eeod. 44, 13, .suff. 
nyav! sua, vittoria Salm. 98, 2, 
mo» la tua salute, il tuo 
aiuto Gen. 48, 418, "DINO mia 
salute, mia salvezza /s. ‘56, 1, pl. 
miyaz? vittorie Salm. 48, 5I, 
salvazioni, o salute Salm. 116, 15. 
MIAUN f. salute, salvezza Prov. 
44, 44, costr. DIAUN salute, .sal- 
vezza ls. 45, 17, aiuto Salm. 60, 


43, Tren. 3, 26, sUff. *YNSPA e 


WI 
la mia salute, e la salvezza mia 
Is. 47, 2. 

MYWio /. pi. liberazioni, vit- 

torie, salvezze Salm. 68, 24. 

nav, nav: m. Jaspe, gemma di 
varii colori Esod. 28, 20 e 39, 15. 

new N. pr. m. 

nu N. pr m. 

ny, (fut. NI, NE!) fu cosa retta, 
fu approvato, piacque seg. 973 
I Cron. 13, 4, Ger. 18, 4, Num. 
23, 27. 2) si drizzò I Sam. 6, 12, 
“wi appiana od addrizza Saîm. 
5, 9, Pign. W#' rettificò, addriz- 
zò Il Cron. 32, 50, andò a dirit- 
tura Prov. 9, 15, approvò, lodò 

- Salm. 449, 198, fut. rA99 "e 
cammina dîirittamente Prov. 45, 
2%, Pugn. part. no dirizzato 1 
Re. 6, 55. Al. apposto ‘sottilmente, 
Ifgn. fut. YWW* drizzeranne (is 
mira) Prov. 4, 25. 

Y' m. retto Salm. 28, 8, Prov. 
42, 46, PIZZE NO gli piace, 
Es0d. 15, LI, cos. 3 mo’ cam- 
qnina «direttamente Prov. 29, 27, 
soet. quobità, vettitudine, pi. ono? | 
ratti Sede::49, Be 422,2, ‘sost. ret- 
titudiine, costr. +9 retti Sam. 97, 
AI, fano getta, diritta: Es. 4, 7, 
sost. rettitudine, pl.| MMY! rette, 
diritte #3. 4,99, s0s8. rettitudine. 

2W:(probità) N. pr. 

W' m. probità, equità, inte- 
grità, rettitudine Giod. 6, 25, 
suff. UA rettitudine sua God. 
53, 23. 


n 
mo f. idem. 
nino (retta via verso Dio), 


N. pr. m. 

I (retto) Nome poetico del 
popolo d’ Israel /s. 44, 2, Deut. 
52, 15, e c. 33, 5, e 2. 

“on m. rettitudine Sa/m. 67, 
5, dirittura Salm. 143, 10, luogo 
piano Sa/m. 26, 12, piano, pia- 
nura Deuter. 3, 40, Ger. 21, 413, 
via retta Zs. 40. 4. 

D'IY'D nm. pl. rettitudine Salm. 
9,9, diritto Salm. 47,2, (uomini) 
diritti Can. 41. 4. Altr. ottimi; 
cose diritte /s. 33, 15. A/. verità; 
Daw), D'3W'D3 dirittamente 
Cani. 7, 9, giustamente, con pro- 
bità, diritto Prov. 25, 24. 

‘©! rad. inus., forse fu bianco. 

vv m. canuto, decrepito Il 
Cron. 36, AT. 

UU m. id. Giob. 15, 410, pl. 
D'w'w' decrepiti Giob. 12, 12. 

rs N. pr. m. 

 cald. lo stesso di NR il i se- 
gnacaso dell’ accusativo. 

‘3 cald. ‘stette, sedette, rimase, 
abitò, vp *? che abitano Ésr. 
4,47. Af. IMI e fece abitare, 
e collocò Esr. 4, 10. 

‘I rad. inus. arab. spinse fer- 
mamemte. 

3 m. cavicchio, piuolo Deut. 
25, 13, Giud. 5, 26, chiodo, costr. 
I Giud. 4,9%, pl. DAN piuoli, 
cavicchie Esodo 38, 20, costr. 
na idem Esod. 27, 419, suff 
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77M edisuoi piuoli, e lesue ca- 
vicchie Esod. 39,40, FNANN ed i 
tuoi piuoli, o cavicchie /s. 54, 2. 


nI v N. 
no rad. inus. arab. percosse col 


bastone. 
ANIA m. ordigno, dardo Gioò. 
41, 24. Al. bastone. 


bp (eccelsa) N. prop. di una 


città dei Daniti. 


'DIY rad. inus. arab. fu solitario. 


DIN m. orfano, pupillo Esod. 
22, 22, Deuter. 10, 18, Salm. 40, 
14, pl. D'DA* orfani, pupilli Es0d. 
22, 25, Zsaia 10, 2, Tren. 5,5, 
suff. von pupilli suoi Zs. 9, 17, 
n idelal pupilli tuoi Ger. 49, 14. 

NON (privazione) N. pr. m. 


7 rad. inus. arab. fu perenne. 


IR. NR m. valido, robusto, 
forte Num. 24, 22, Ger. 5, 46. 


‘Al. poderoso; duro Prov. 43, 15, 


deserto Deuf. 24, 4, perenne Salm. 
74, 5, grave (malattia) Giob. 33, 
19. Al. forte (dolore), sostan. pe- ‘ 
rennità, fermezza, robustezza, 
suff. vomb alla sua forza, al 
suo corso violente sod. 14, 27, 
pL. DIN forti, saldi fondamenti 
Mica 6,2 2, D'INRA MY mese di 
etanim cioè il mese dell’anno nel 
quale ì torrenti perpetuamente 
scorrono che è Tisrì, essendo in 
allora ÎD autunno I Re 8, 2. 2) 
N. pr. di un Esrachita. Sa/m. 
89, 1. 


bp (Dio dona) N. pr. m. 


43 
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Ha (donata) N. pr. di una città 
nella tribù di Giuda. 

"9 arab. tese, distese da quì deri- 
vano n. I. 2) fu abbondan- 
te, abbondò, eccedette, part. NY 
residuo I Sam. 45, 45. If. vnN 
lasciò avanzare /s. 4, 9, Esod. 
40, 5, fece abbondare Deut. 28, 
44, meritò preferenza, imp. NN 
scampa, o serba in vita Sa/m. 79, 
44, Nif. DN (fut. MR) avan- 
zò, restò, rimase ÉEsud. 40, 415, 
Gios. A4, 41, I Re 49, 414, /8. 1, 
8, part. m. N. fem. NINNI ri- 
manente, restante Levit. 8, 32. 
Ofgn. fut. MN avrai la maggio- 
ranza Gen. 49, 4. 

MY m. eccellente, Iodabile, su- 
perfluo, abbondante (di bene) 
Prov. 412, 26. 

MY masc. nervo, fune, corda 
Salm. 14, 2. 2) restante, rima- 
nente Giud. 7, 6, Gios. 13, 27, 
eccellenza, eccellente, Gen. 49, 3. 
Al. di vantaggio. Avv. abbondan- 
temente, molto, 7) by grave- 
mente Salm. 34, 24. Al. a colmo, 
suff: 19 ed il residuo suo /s. 
44, 19, Dn residuo loro, Salm. 
417,414, eccellenza loro, vantaggio 
loro Giob. 4, 2A. Al dignità lo- 
TO, pl. DAN verghe, corde Giud. 
46, 7. 

uv, N. propr. del suocero di 
Mosè Esod. 4, 18, N. di famiglia 
"n. 

ww, più, maggiore /s. 56, 12, 


» 
ove “AND N, aria? significa 
(anzi) vie più grande, 

n f residuo, avanzo /s. 15, 
I: AL, ‘ricchezze, dovizie. 

NY f. avanzo (di ricchezze) 
Ger. 48, 96. 

“n? “N! (part. Kal. ) m. van- 
taggio Ecc/. 7, 42, residuo I Sam. 
45, 415. Avv. più Eccl. 412, 49, 
abbondantemente, di vantaggio. 

nan? /. (partic. abbondante), 
maggior lobo del fegato Esod.29, 
922, Lev. 3, 4,e 9, 19. Al. reti- 
cola (del fegato). 

no m. eccellente, costr. "NN 
My DIN la investigazione dei 
monti è il pascolo suo. Altr. il 
meglio dei monti è il pascolo suo 
Giob. 39, 8. 

VA mn. RIV f. cald. gran- 
dissimo, eccellente, RZ avv. 
abbondantemente, molto. 2) ebr. 
N. pr. di un paese nella tribù 
di Giuda. 

N N. propr. del suocero di 
Mosè, che si chiamava anche 
an, 3270 e ava. 

ao m. eccellenza, preminen- 
za, superfluità, dignità, utilità, 
vantaggio, profitto Ecc/. 1, 3, e 
2, 13. Al. più eccellente. 

O} (abbondanza di popolo) 
N. pr. m. 

MD m. utilità, profitto, van- 
taggio Prov. 14, 43, costr. ND 
vantaggio Ecc/. 3, 19. 

D'UVD m. pi. funi, nervi, Cor- 


n 
de, suff. PIYDI sulle tue corde 
Salm. 2%, 13, vano funi sue 
Num. 3, 26, NO funi, o cor- 


de mie Ger. 410, 20. 
NIY N. pr. di un principe Edomita. 


- 


La leitera 3 tanto è radicale come 


servile ed è una delle cinque let- 
tere doppie dette ni:53 nnin 
mentre in fine della parola as- 
sume la configurazione di ]| che 
perciò dicesi Caf finale. Pertanto 
questa lettera in principio di 
parola serve per le seguenti fun- 
zioni: come Gen. 13,10. 2) circa 
Esod. 44, 4. 3) quando Salm. 12, 
9. 4) -secondo Salm. 7, 9. 5) in 
Salm. 405,12. 6) quando è repli- 
cata indica tanto - quanto come 
{233 DY 3 tanto è il popolo quan- 
to è il sacerdote /s. 24, 2. 7) ta- 
lora vi si aggiunge la sillaba }0 
senza allerarne il senso, come: 
va 103 come Dio Giobd. 19, 22. 
8) si unisce talora ai suffissi 
come FIDI '33D3 tanto io come 
tu I Re 22, 4, e colla © parag. 
MIDI come te Esod. 415, 44, 
DnDI come essi Giud. 8, 18, 
D9InI come voi Giob. 12,3, VII 
come noi Gen. 34, 15, MIDI come 
quella, cioè simile a quella Esod. 
50, 37, 03 come quello, pari 
a quello Esod. 44, 6. 9) prece- 
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dendo l’ infinito d’un verbo in- 
dica come e l'infinito, o quando 
ed il passato, come YDWI come 
l’ udire, quando udì I Re 45,44. 
Il) La 3 finale serve, per il pro- 
nome di 2% persona sing. masc. 
quando ha il kametz Salm. 5A, 
IT, e per il pronome di 2 per- 
sona sing. femminile quando ha 
il scevà Is. 49,49. 2) la 3 finale 
talora è pleonastica, come 73%W 
stima Lev. 27,2, e 3, ec. UU 


INI (fut. INI ) addolorò, dol- 


se Prov. A4. 13, Giob. 44, 29, 
part. 335 dolente Sa/m. 69, 30, 
Ifgn. RIN fece dolere, fece ad- 


dolorare Giob. 5, 18, Ez. 13, 22, 
e 28, 24. 


INI m. afflizione, dolore Giob. 
2, 43, 78. AT, AM, suff. *3NDI ed 
il mio dolore Salm. 39, 3. 

DINID m. afflizione, dolore 
Salm. 69, 27, Giob. 33, 19, suff. 
*3)32 dolore mio Sa/m. 38, 48, 
21x30 dolore tuo Ger. 30, 15, 
pl. D'DINID, e MINI dolori 
Salm. 32, 10, Isaia 53, 3, suf. 
#2N29 dolori suoi Esod. 3, 7, 
1'IN3D dolori nostri /s. 53. 4. 


VINI v, W33. 
TIRI Kal. inusit. Nif. 1133 fu 


addolorato, fu contristato Dan. 11, 
50, part. X3I tribolato, afflitto 
Salm. 109, 146. Ifgn. MXIN ebbe 
contristato, ebbe afflitto Ex. 45,29. 

FRI m. afflitto, mesto, consu- 
mato, toRI dn consumati di . 
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forza Salm. 40, 40. Al. leggono 
SFR con una sola parola e 
spiegano poveri, v. nel suo luogo. 
"NI rad. inus. cald., part. pl. cost. 
TIRI in luogo di *IRI foratori 
Salm. 292,47. Al. quasi fossi unleone. 
"335 e 739 (/ul. 739) ) fu, o di- 
venue grave Gibb. 6,3, Gen. 48, 
10. A/. si oscurò; si ostinò, di- 
venne più forte (la guerra) Giud. 
20, 54, fu onorato, fu glorificato. 
Al. apparve glorioso /Zsaia 66, 5. 
Nif. 33329 fu onorato II Sam. 6, 
20, fu glorificato, fu glorioso, si 
mostrò grande, od illustre seg. 
23 in qualche cosa, part. 13593 
celebre, onorato I Sam. 22, Ah, 
e 9,6, Gen. 34,49, glorioso Deut. 
28, 58, pl. m. D'733) nobili, 0- 
norati, rispettabili Num. 22, 45, 
costr. *332) più onorati /s. 28, 
9, suff. DI 332)1 ed i nobili loro 
Salm. 149, 8, 1722) personaggi 
onorati suoi Naum.3, 40 sf NIT29) 
onorate, cose o fatti gloriosìi Salm. 
87, 3. È anomalo 3998 colla 
mancanza della © finale sarò 
onorato Hag. 1, 8. Pi. ‘733 rese 
grave, aggravò I Sam. 6, 6. Al. 
indurò; onorò /Zs. 29, 413, Giud. 
413, 17, Prov. 3, 9, Esod. 20, 12, 
Salm. 50, 23. Pugn. 133 fu ono- 
rato Prov. 453, 18, part. 1350 
onorato, onorevole /s. 58, 13, 7 
357 rese ostinato, aggravò /s. 
60, 10, accrebbe Gerem. 30, 19, 
Itp. 333NN si gloriò, si mostrò 
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grande Prov. 12, 9, si radunò in 
gran numero Naum. 3, 15. 

3135 m. grave, ricco, possente 
Gen. 45, 2. 2) duro, ostinato Esod. 
7,44. 3) fisso, denso Esod. 49, 16. 
4) fegato Esod. 29, 13, Ezec. 24, 
26, costr. 3235 tardo Esod. 4,40, 


e 733 carico Is. 4,4, suff. 1725 


fegato suo Prov. 7, 23, pl. D'935 


gravi Esod. 47, 12, costr. 7935 
Ar; lingua non intelligibile Es. 
5, 5. Al. difficile di lingua. 

3293 costr. 725 m. Onore, 
magnificenza, splendore, maestà, 
dignità, gloria, Salm. 29, 4, e 2, 
e 3, Zs. A7, 3, ricchezza Gen. 34, 
4, anima Salm. 50, 13. Al. lingua, 
suff. *9)35 gloria mia Gen. 49, 
6, Esod. 33, 22, anima mia Salm. 
16, 9, e 57,9, mo 325 gloria 
d”Iddio, splendore d’ Jadîo, mae- 
stà d’ Iddio Esod. 40, 34. 

NMI5 f. onorata, splendida, 
magnifica, maestosa Sa/m. 45, 14. 
2) facoltà, cose preziose Giud. 48, 
20. Al. quantità di bestiame 

335 m. gravezza /s. 20, 414, 
peso Prov. 27, 3, veemenza, mol- 
titudine, o gran numero /auyn. 
3, d. 

N73I f. gravezza, stento, fa- 
tica, N7223 con gravezza, pesan- 
temente Esod. 14, 25. 


"25 fu estinto, sì spense Is. 43, 


47, I Sam. 5, 3, Lev. 6, 6, Pign. 
M35 spense, estinse Il Sam. 14, 
7, Is. 4,34, Cant. 8, 7, 1I Sam. 


U, AT 
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‘133 N. pr. di un paese nella Ga- 
lilea ) Re 9, 26. 2) di un paese 
nella tribù di Ascer Gios. 19, 27. 
135 (legame) N. pr. di un paese 
nella tribù di Giuda. 
VI5, VII <. 925. 
‘53 rad. inus. arab. strinse, legò. 
239 m. ceppo, catena Sa/m. 
105, 48, costr. pl. 195 catene, 
ceppi Sa/m. 449,8. 
‘933 lavò (le vesti), part. D3)5 
lavandajo /s. 7, 3, Pign. D39, 
033 nettò le vesti, lavò Gen. 49, 


11, Lev. 43, 6, trop. purgò, rese | 


pura (l’anima) Pugn. 033 fu la- 
vato Lev. 13, 58, e 15, 17, Otpagn. 
infin. DIN essere stato lavato 
Lev. 13, 56. 
933 rad. inus. 
y215, Y2335 m. elmo‘/s. 59, 
17, I Sam. 47, 5, pl. D'Y3)3 el- 
mi Ger. 46, 4, Il Cron. 26, 14. 
‘9939 rad. inus. tessè da quì i de- 
rivativi. II) arab. fu grande, fu 
molto. Ifgn. VI29N moltiplicò , 
accumulò Giod. 35, 16, participio 


1950) in moltitudine, cioè 
copiosamente , abbondevolmente 
Giob. 36, A. 


abP (longitudine) N. pr. di un 
fiume nella Mesopotamia detto 
Cabora £z. 4, 1. 

133 avv. già Ecc. 1,40, e 4,2. 


93 m. forte, impetuoso Giob.. 


3, 2, copioso Giod. 15, 10, assai, 
o molta (ricchezza) Giob. dl, 


25, grande /s. 16, 14, pl. D'Y39 
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molti, forti, o possenti Giob. 34, 
24, grandi, impetuosi, grossi /s. 
417,42, e 28,2. Una volta si tro- 
va VINI colla R come possente 
Is. 40, 13. In questa voce la 3 
viene spiegata per preposizione 
di VIN 7, VIN. 

35 m. capezzale, coperta da 
letto I Sam. 19, 13. Al. cappuccio. 

1929 f. vaglio, crivello Amos 
9,9. 

17935 fem. (lunghezza) misura 
ignota di strada. A/f. un miglio, 
costr. {IX NIY33 un tratto di 
paese. A/tr. un miglio di terra 
Gen. 35, 16, II Re 5, 419. 

123590 m. grata, crivello Esod. 
27, 4, costr. 1320 idem Esod. 
35, 16. 

9250 m. capezzale, coperta da 
letto II Re 8, 15. 

"033 rad. inus. lo stesso di W33 
sottopose, sottomise, assoggettò. 

©22 m. agnello Levit. 4, 32, 
Num. 6,42, Ger. 14, 19, plur. 
D'W7233 agnelli Esod. 29, 38, suff. 
"739 agnelli miei Gioò. 3A, 20, 
Al. mie pecore, f. m233 agnella 
Lev. 14, 40, M733 id. Il Sam. 
42, 3, costr. nW733 id. II Sam. 
12, 4, pl. miv35 agnelle Gen. 
21, 29, costr. nv25 idem. Gen. 
24, 28. 

V25 sottomise, sforzò, assoggettò, 
soggiogò Gen. A, 28, Zace. 9, 15, 
(Al, ribattè) Mica 7,49. AI. mise 
sotto i piedi. Nif. ©2233 fu soggio- 
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gato Num. 32, 22, part. pl. fem. 
Niw323 soggette, oppure sono 
in servitù Neem. 5, 5. Pign. ©7233 
assoggettò, soggiogò II Sam. 8, 11. 
©2353 m. sgabello, scannello Il 
Cron. 9, 48, gradino. 
235 im. fornace Gen. 19, 28, 
Esod. 9, 8, e 19, 18. 
75 v. 775. 
"3353 m., N9395 f. cald. mendace, 
Dan. 9 9. 
‘7375 rad. inus. arab. lavorò, pestò, 
attinse l’acqua dal pozzo. 
“3 f. secchia, vaso I Re 47, 
Ad, suff. N33 secchia sua Gen. 
24, 16, 7925 dalla secchia tua 
Gen. 24, AT, pl. D'93 secchie, 
vasi, testi Giud. 7, 16. 
3195 m. scintilla, pl. costr. 
*317°5 scintille Giob. 44, 11. 
333723 m. rubino Ezec. 27, 46, 
jaspide, carbonchio /s. 54, 412. 
135 0.93; 779 v.*9; 0375 v. {% 
‘29 rad. iuus. arab. fu” tenebro- 
so, fu torbido. 
753 m. come una palla /saia 
22, 18, a tondo /s. 29, 3. Zn que- 
sta voce la > è preposizione v. 
NI 
92 m. palla, perturbazione, 


tumulto guerresco, battaglia Giob. 
15, 24. 
“05975 N. pr. di un re Elamitico. 
"n3 part. di similitudine così Gen. 
45, 5, Esod. 3, 14. 2) quì Gen. 
3, 36, N31 N3 quà e là Esod. 
2, 12, 3 3% sino ad ora, sino 
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a quì Esod. 7, 16, 3Y1 NI 7Y 
M5 sin quà, e sin là cioè a poco 
a poco od intrattanto I Re 18, 45. 
nd cald. ora, nd 3$ sin qui 
"Nd ( fut. mad’, apoc. MON) si 
offuscà, si oscurò (la vista) seg. 
0° Gen. 27, 41, Deuter. 34, 7, 
Zac. 14, 17, Giob. AT, 7. Al. fu 
raggrinzato; fu oscurato /s. 42, 4, 
Pign. MI, MMI offuscò, proibì, 
ha represso I Sam. 3,43, s°’in- 
debolìi, venne meno £3. 24, 12. 

Al. fu affetto da angustie. 

MMS /. oscura, offuscata Lev. 
43, 6, 21, 26, e 56. A. ristret- 
ta; cura, medicina Naum. 3, 19, 
angustiata /s. 64, 3, sostan. debo- 
lezza, mitigazione, pl. MINI ri- 
strette, angustiate, raggrinzate 
Lev. 43, 39. Al. offuscate. 

dea cald. potè, part. Sn9 puoi 
Dan. 2, 26, pl. pina possono. 

"02 Kal. inus. arab. ìndovinò, pro- 
fetò, vaticinò. Pign. {M3 ufficiò 
nel sacerdezio, od amministrò il 
sacerdozio ÉEsod. 40, 13, Osea 4, 
6, si adornò /s. 64, 40. Altr. si 
rese magnifico. 

{5 m. sacerdote Gen. 14, 48, 
Esod. 3, 1, governatore Gen. 4A, 
44, principe Sa/m. 110, 4, mini- 
stro, o consigliere II Sam. 20, 26, 
pi. D'IN5 sacerdoti II Sam. 20, 
25, Esod. 49, 6, principi Il Sam. 
8, 18, Giob. 42, 419. Al. rettori; 
ministri, costr. *9M3 sacerdoti, 
suff. FINI sacerdoti tuoi Sa/m. 
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132,9, VINI sacerdoti suvi Tren. 


4, 13, vi73n md. o PWUDN INI 


gran sacerdote Lev. 2A, 10 e 6, 15. 


N. NINI m. cald. sacerdote, 


pl. N'ITI. 
mana f. sacerdozio Num. 46, 

10, Esr. 2, 62, costr. DINI id. 
Gios. 18, 7, Num. 25, 13, ‘suff 
DININI sacerdozio vostro Num. 
18,4, pi. Dan funzioni, o ser- 
vigi sacerdotali { Sam. 2, 36. 

235 N. pr. di una terra, o di un 
popolo australe. 

YI v. V235. 

MI Kal. inus. arab. scottò, infilzò, 
cauterizzò. if MII si scottò, 


fu arso /saia 43, 2 
Prov. 6, 28. 
159 m. cald., pl. {3 finestre 


Dan. 6, 14. 


mM fem. arsura, scottatura 
Esod. DA, 25. 

*5 m. scottatura, arsura /saia 
9, 24. 


25 /. arsura, scottatura Zev. 
13, 24, costr. MID ivi. 
MI rad. inus. arab. vincere col 


guerreggiare, prevalere. 

MI. M5 m. forza, potenza Num. 
14, 17, vigore Salm. 22, 46. Al. 
umore; facoltà, ricchezza, costr. 
TINA NI frutto della terra, suff. 


in55 colla sua forza Deut. 4, 37, 
DINI vostre facoltà Giob. 4, 22, 
M5 suo frutto Giob. 31, 39, Gen. 
4, 12. Una volta si trova mi 
colla 4 forza Dan. 11, 6. 2) M3 





si abbruciò : 
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genere di lucertola. 4 lumaca 
camaleonte Lev. 14, 30. 


> 


"25193, costr. 32ì5 m. astro, stella 


Num. 24, A7, Amos 5, 26, plur. 
D'35)5 stelle Gen. 37, 9, costr. 
13995 stelle Gen. 22, 17, Is. 13, 
10, suff DiW323 stelle loro Ez. 
32, 7. 


5 misurare /s. 40, 14. A/ aver 


compreso, ‘o contenuto. /f. bian 
sopportò, sostenne Gerem. 6, 44, 
portò Amos 7, 10, contenne Ez. 
23, 32. I Re 7, 26, ritenne Ger. 
2, 153. ‘Pilp. PERE sopportò, so- 
stenne Malachì 3, 2, contenne I 
Re 8, 27, Il Cron. 2, 5, nutrì, 0 
mantenne, alimentò II Sam. 49, 
53, e 34, I Re 4,7, governò Salm. 
112, 5. A/. sostenne, part. 45455 
dispensiere, mastro di casa. Pogn. 
fu alimentato, fu fornito di vetto- 
vaglia. Da quì la voce rabbinica 
7553 alimento. 
fatt) rad. inus. arab. accurfulare. 
MD'5 f. (unione di stelle o co- 
stellazione) pleiadi. 4/. gallinelle 
Giob. 9, 9, e 38, 31, Amos 5, 8. 


TDI m. fermaglio, (ornamento di 


° donna) Esod. 35, 22, Num. 54, 50. 


{15 disporre, preparare, stabilire, 


fornire Giob. 34, 45. Nif. {133 
fu determinato Gen, 41, 52. Al. 
fu pronto; si fermò Ezec. 16, 7. 
Al. si gonfiò; fu preparato Prov. 
19, 29, si preparò Amos 4, 12, 
fu stabile, fu fermo, durò Salm. 
89, 38, part. {133 (/. 353) fermo 
stabile, costante, certo, Vero, 
preparato, pronto, atto, con- 
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veniente ( {153 br certamente, 
effettivamente, 115) nb incerto), 
costr. DN }}33 esser fermo il 
giorno cioè esser chiaro il giorno, 
pi. m. D'353 preparati Esod. 19, 
MA. Pogn. 1213 fondò (la città, la 
terra) Habac. 2, 12, Salm. 119, 
90, preparò, fermò, stabilì, diresse 
(l'arco, la freccia) Salm. 14, 2, e 
7, 45, intrans. si preparò, si di- 
spose Giob. 8, 8, Pol. {3 fu 
stabilito, o fermato, fu preparato 
Ez. 28, 13, Salm. 37, 23. Al. fu 
addrizzato. /f. f°2N preparò Salm. 
7,44, Gios. 4, 5, Il Cron. 29,49, 
ov’ è scritto 2399N in luogo di 
3939M, fu costante Sa/m. 78, 8, 
stabili II Sam. 5, 12, eresse, ap- 
plicò (l’animo). Ofgn. {991 fu 
stabilito Zsaia 16, 5, fu apparec- 
chiato, fu preparato /s. 30, 53, 
Naum 2, 6. Itp. {333NA, {215 
si stabili, fu stabilito Num. 24, 
27, Prov. 24, 3, fu preparato, sì 
preparò, si consolidò. 

{3 aggett. cosa retia Eccl. 8, 


10, giusto, leale, pl. D°33 giusti, 


leali, retti, probi sod. 42, 14, e 
49. Avv. rettamente, bene Num. 
27,7, II Re 7,9, così Gen. A, 7, 
Esod. 7, 22, }3 INR. 12 MR 
dopo ciò, di poi, poscia, dappoi 
Deut. 2A, 13, 793 103 similmente 
Is. 54, 6, 1299 ed allora Ecc!. 8, 
10, {3° perciò Gen. 4, 45, ni 
NUR perciocchè, {2 by perciò 
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Num. 2A, 44, f3°9Y sino qui. 
Altra spiegazione în 733. 

{3 cald. così. 

j9N part. per certo, certamente 
Gen. 28, 15, Esod.2, 14, nulla di 
meno, tuttavolta Sa/m. 82, 7. Al. 
ma; ecco. 

{33 N. pr. di una città Fenicia 
appresso il mare mediterraneo I 
Cron. 18, 8, la quale in Il Sam. 
8, 8, si denomina INDI. 

{13 m. focaccia, pi. D'NI fo- 
caccie Ger. 7, 18, e 44, 419. 

MII3 fem. voce rabbinica ìin- 
tenzione. 


113 m. effigie Amos 5, 20, 


. cioè l’ effigie dell’ Idolo che gl’ I- 


sraeliti adorarono nel deserto (il 
pianeta Saturno). 

33 f. sede, luogo, pianta, al- 
bero Salm. 80, 46. | 
09 (stabilisce) I. pr. del figlio 
di Simeone; N. di famiglia 9995); 
2) nom. di una colonna nel tem- 

pio di Salomone. 

}120 m. luogo stabile, abitacolo 
Esod. 15,13, I Re 8, 13. Al. stan- 
za, costr. {130 luogo I Re 8, 39, 
suff. 99303 nel luogo mio. 2) 
base, suff. 13330 base sua Zsra 
2, 68, pi. suff TP3ÎDO sue basi 
Salm. 104, 5. 

M319D /. luogo, base I Re 7, 27, 
pl. MIEI: basi ivi. 2) N. pr. 
di un paese nella tribù di Giuda. 

9355 fem. luogo, base, su 
ANI2D sua base Zacc. 5, 41. 


15 

NNIA f disposizione, prepara- 
zione, od apparecchio (di ricchi 
suppellettili) Naum. 2,40. 2) luo- 
go, sede, suff. INNIA sua sede, 
suo trono Giob. 23, 3, sua dispo- 
sizione Ez. 49, 441. 

‘pì5 fem. calice, bicchiere, nappo, 
coppa, tazza Gen. 40, 11, Prov. 
23, A, Is. 54, 47, Tren. 4, 21, 
suff. *Dì5 mio calice, mio nappo 
Salm. 23, 5, e 16, 5, DDII calice 
loro Salm. 44, 6, MO15 calice suo 
Ezech. 25, 54, pl. MIDI calici 
Ger. 35, 5. 2) DII dugo, allocco, 
gufo Levit. 14, 47, Deut. 414, 416, 
Salm. 102, 7. 

"N53 rad. inus. involse, fu rotondo, 
legò insieme, atterrò e prostrato 
ferì. 

"93 (invece di D'Y3) m. pl. 
duci, capitani II Re 14, 4, e 19. 

"5 mas. crogiuolo, fornace 
(per liquefare i metalli) Deut. 4, 
9%, I Re 8, DI, Ez. 22, 418. 

\Y/Y ‘3 (fornace fumante) iN. 
pr. di una citta nella tribù di 
Simeone. 

“5 m. Cor nome di una misu- 
ra contenente dieci Bati I Re 5, 
14, Ez. 45. 14, pl. DI Cori Il 
Cron. 2, 40. 

“5 m. cald. idem, pl. fd. 

3 7. (plur. D'I3. NINI) 
conca Esod. 50, 48, caldaia I Sam. 
2, 14, pergolo II Cron. 6, 43, 
UR “3 focolare Zacc. 12, 6, pl. 
caldaie, conche Il Cron. 4, 6, J 
Re 7, 40. 

O*V5 m. duale focolare (per 
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due pentole), testo da cuocere 
Lev. 441, 35.00 

153 f. tratto di terra, pianura 
Gen. 43, 10, 1 Re 7, 416. 2) mas- 
sa Zac. 5, 7. 3) on 255 pezzo 
di pane Esod. 29, 23, Prov. 6, 26, 
pl. = 1}, NIN35 pezzi di pane 
Giud. 8, 5, I Sam. 10, 3. 4) ta- 
lento (di ero, di argento) Esed. 
38, 25, e 27, duale D°9I due 
talenti Il Re 5, 23, costr. D'9293 
idem ivi, plur. D'Y59 talenti I 
Cron. 22, 413, costr. *933 talenti. 
ll Re 5, 5. 

235 /. cald. talento, pl. {939 
talenti Esr. 7, 22. 

NIDO, main f. abitazione, 


dimora, origine, natale, su/fisso 
ONNID loro dimora, loro abita- 


zione Ez. 29, 14. Al. lorb natale, 
pl. suff. N92 tua origine Es. 
16, 5, Fn930 tua natività Es. 
9, 350. 

m720 f. arma, lancia, o spada, 
sufk pi Di N93 armi loro Gen. 
19, 5. AL nelle abitazioni loro. 


‘©&5 Etiopia II Re 419,9. 2) N. pr. 


di un Beniaminita Salm. 7, 41, e 
di altro uomo Gen. 19, 9, da cui 
ebbe origine l° Etiopia. 

*WA5 m. (pl. D'WVAI. /. D'VAI) 
N. di gente Etiope I Sam. 48, 
2A, Ger.13,23. 2) N. pr. del pa- 
dre di Sofonià. 

UNI f. lo stesso WAI. 

D'NYVI QUI5 N. pr. di un 
re della” Mesopotamia. 


MUTI v. NI. 


43" 
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"TMD. MMI N. pr. di un paese del. NY MNIN / atrocità, crudeltà 
l Asia” dalla quale fu trasferita Prov. 97, 4. 
una colonia nel regno d’ Israel. |Md v. M>. 

‘515, part. 375 mentisce, è fallace, “ina, Pign. MI negò, occultò seg. 


è ‘bugiardo Salm. 4146, Al. Nif. 
5723 fu fallace, fu colto in bu- 
gia, o fu trovato bugiardo sh: 
30, 6, Pign. 373 menti seg. 

3 Micà 2, 41, Salm. 89, 356, DL 
lì, mancò Zs. 58,14, /fgn. D'TIN 
convinse di menzogna Giob.24, 95. 

339 m. bugia, menzogna Salm. 
4, 3, e 58, 4, pi. D'NI bugie, 
menzogre 0s. 7, 43, Prov. 14,5, 
suffisso TMW3II loro menzogne 
Amos. 2, 4. Al. loro oracoli falsi, 
o idoli. 

R375 lo stesso di 373. 

1972 (mendace) MN. pr. della 
figlia ‘di un principe Madianita. 

3'15 N. pr. di un paese nella 
tribù di Giuda, 

DIIX m. mendace, fallace Ger. 
45, ‘48, 37? per menzogna 
Micà A, Mi 

3*19X IV. pr. di un paese nel- 
la tribù di Giuda Gios. 15, 44. 
2) nel confine della tribù di Ascer. 
sul mare mediterraneo Micà 4,44. 
"NI rad. inusit. arab. ruppe con 
impeto violento. 

NR m. atroce, inumano, em- 
pio, truce, sanguinario, crudele 
Deut. 32, 335, Tren. 4,3, audace, 
feroce Giob. 41, 2. 

SNIR m. atroce, inumano, tru- 
ce, sanguinario, crudele Prov. 
, 9, Ger. 6, 23, 1s, 13,9. 


"93 congiuns. 


Dacc. e {do ù qualche cosa da 
qualcheduno I Sam. 3, 17, Gios. 
7, 20, celò Salm. 40, 41, Gen. 
AT, 48. Nif. 293 fu celato, fu 
nascosto Os. 5, 3, Salm. 134, 15, 
fu occulto Salm. 69, 6, fu di 
strutto Giob. 4, 7, e 292, 20, peri 
Zacc. AA, 9. If. NIN distrusse 
Esod. 25, 25, celò, occultò, na- 
scose Giob. 20, 42. 


‘na imbellettò, Ezec. 25, 40. Si 


iva una sola volta nella Bib- 
bia. Da quì la voce rabbinica 
Uum5 belletto. 


"N53 menti, trop. dimagrò Salm. 


109, 94. Pign ©M3 menti I Re 
43, 18, Habac. 3,A7. Al. falli, ha 


. rinegato Giob. 34, 28, adulò Salm. 


18, 45. INif. WM2I negò, si finse 
umile, 8° infinse Deuter. 33, 9 
Altr. fu umiliato. Zip. ©M2M 
mentì, si finse umile, adulò, 8° in- 
finse II Sam. 22, 45. 

UM m. bugia, menzogna /Vau. 
3, 4, Os. 12, 1, magrezza, suff. 
nona magrezza mia /s. 16, 9, 
miwyni loro falsità Os. 16, 8. 

Duna m. pl. uomini menzo 
gneri o bugiardi 4s. 50, 9. 
che Gen. 48, 17. 
2) perciocchè Gios. 17, 48, con- 
ciossiacosachè (zen. 8, 2A, Deul 
9, 47, quantunque. d) benchè 
Gios. AT, 18, Genesi 18, 14 4) 


75 
perchè Esod. 34; 9, Giud. 8, 15, 
Salm.4, 6, e 54, 5, Gen. 2,3, € 
99,47, perciocchè Ger. 4, 49, /s. 
42, 4. B) forse /s. 29, 16. 6) se 
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15, Cant. 5, 9, Salm. 4144, 45, 
295 DN se così Num. 414, 415. 


223 i; ni. 
Da, ba v, bha, 


Lev. 25, 25, Deut. 24,4, e 46. 7) "nba vietò, divieto Num. 14, 28, 


quando Deut, 20, 4. 8) anzi Deut. 
2, 47, *9M forse. perchè (sei)? 

Gen, 29, 15, veramente, per certo 
Gen. 27,36, Il Sam. 23,19, 15 dy. 
'5-{})* giacchè, poichè, *9 Y 
sinchè Gen. 44, 49, e 26, 13, ’3 
{2 dy conciossiacosachè perciò 
Gen 33, 10, {DR *3 che se Gen. 
450, 14, a cui solo Sal/m. 41,2, 
ma /s. 59, 2, perchè se Ger. 97, 
9, I Sam. 44, 59, se non Gen. 32, 
27. Al. spiegazione in MI. 

"5 rad. inus. arab. ingannò colle 
insidie. 

2 m. rovina, danno, estermi- 
nio, disgrazia, suff. 179 sua ro- 
vina Gios. 21, 20. 

}}3*3 m. stendardo Gios. 8, 18, 
spuntone, asta Giob. HM, 21, maz- 
za, scudo I Sam. 47, 5, Ger. 5, 
23, e 50, 42. 2) ) fra ma ( aia 
delle aste) /V. pr. di un paese. 

NPI 0. 1975. 

LE v. 979. 

MI v. NI. 

PI». nd. 

"5.5 0 ba 

1279 0. hd. 

MPI 7. DID. 

0'3 ». DDI. 

D'I9 0 NI 

099 lo stesso MI così Num. 41, 


chiuse, fu serrato Maggeo 4, 410, 
rinchiuse I Sam. 6, 10, Ger. 32, 
3, rattenne Sa/m. 449, 401, impe- 


dì I Sam. 25, 33, si contenne, 


trattenne, ristrinse Haggeo 4,40, 
parl. nba, N39 chiuso, impri- 
gionato. Nif. “Per fu rattenuto, 


cessò, tralasciò, "Gen. 8, 2, Esod. 
36, 6. 


nba m. carcere, suff. nba suo 


carcere Il Re 25, 28, nh9 n2, 
an 3 prigione, carcere II 
Re 47, 4, pl. D'x5 *m3 prigio- 
ni, carceri /s. 42, 29. 

"Us Yp, m. duale due generi di- 
versi, di diverse specie Lev. 19, 
49, Deut. 22, 9. 

ni (R'99) m. carcere N*2 
ban (è scritto 1133) carcere 
Ger. 37, 4, e 52,34." 

nbon f. stalla di pecore, ovile 
Habac. 5, 16, colla N in luogo 
della &, pi. costr. MR9ID ovili 
Salm. 78, 70, suff PNRYID 0- 
vili tuoi Salm. 50, 90 

3x3 (il padre fini) N. pr. 
del figlio di David. 


‘355 rad. inustt. arab. iessè in- 


sieme. 
9 m. corbe, cesto, canestro 


. Amos 8, 4, gabbia Ger. 5, 27. 


59 m. cane Esod. 411,7, Prov. 
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26,14, pl. D'353 cani Is. 06, 10, 
costr. 1959 cani Giob. 30, 4. 
343 N. pr. del compagno di 
Giosuè Num. 414, 24. 2) N. pr. 
di un paese I Sam. 50, 14. Nome 
di famiglia. 1933 calebita 1 Sam. 
25, 3. 9) N. pr. di altri uomini. 
nb5 (fut. n03., moon, apoc. h3r 
van) terminò, fini Gen. 44, 53, 
Esod. 39, 32, I Cron. 24, 20, ven- 
ne meno, cessò /s. 24, 16, mancò 
Is. 32, 10, fu consunto Sa/m. 73, 
26, vietò, rattenne Sa/m. 1419, 101, 


si strusse, desiderò, bramò Sa/m. | 


84,3, perfezionò, compì Ésod. 39, 
32, aspettò Tren. 4, 417, Pi. nb5 
perfezionò, compì, terminò, finì 


Ger. 48, 33, distrusse Num. 17, 


44, e 25, 14, consumò Gen. 4l, 
29, Esod. 33, 5, Gerem. 44, 12, 
“imp. n93 pn 3IPD (tira fuori) 
dal tuo seno, e li destermina 
Salm. 74, A, Pugn. 93 (fut. 
n95') fu terminato, fu compiuto 
Gen. 9,4, fu finito Salm. 72, 20. 

ni3 m. consunto, mancante 
fem. mha. plur. ‘n053 consunte 
Deut. 28, 52. Al. verranno meno. 

mi5 f. consumazione, distru- 
zione Sofon. 4,48, sentenza finale 
Is. 28, 22. n75 i? Y) fece finale 
distruzione Ger. 46, 28, Ez. 41, 
43, fece consumazione Gen. 18, 21. 
Al. venne all’ estremo. Avverbio 


bs 

et: in pausa a suppellettile, 
arnese I Sam. 17, 49, vaso Lev. 
11, 53, Num. 49, 415, istrumento, 
corredo, arma, veste Lev. 413, 49, 
Deut. 22, 5, ornamento, su/f. ql 
tuo vasello Deut. 25, 25, pl. 0'93 
vasi, armi, istrumenti, corredì 
Esod. 22, 7, armi I Sam. 16, 22, 
costr. 9 vasi Gen. 24, 53, suff 
15 mie masserizie Ger. 31, 37, 
WE, tuoi arnesi Genesi 27, 3, 
va vasi suoi Esod. 39, 33. 

nv93 fem. plur. reni, arnioni 
melon, ‘intimo dell’ animo Ger. 
11, 20, costr. MON nba grascia 
del fior di frumento Deut. 32, 14, 
D''x mv reni dei montoni 
Is. 34, 6, suff. *nt>5 mie reni 
Salm. 26. 2. 

iù 75 m. distruzione, deficienza, 
consumazione, consumamento /s. 
10, 22, costr. D'Y quia consu- 
mamento d’ occhj, cioè desiderio 
ansioso Deut. 28, 65. 

5 N. pr. m. 

550 f. pl. perfezioni, vasi, 
costr. am nî320 oro finissimo 
II Cron. h, 9. 

nin f. cosa perfetta, cosa fi- 
nita "Salm. 4419, 96. 

man f. perfezione, grado, 0 
modo sommo di odio, o odio ac- 
canito Salm. 439, 22, termine, 
fine Giob. 26, 10. 


mo5: 727 definitivamente, to- rmba N. pr. m. 
talmente, del tutto Esod. 44, 4. piva v. >>. 


n2 0, 2. 


‘ni5 rad. inus. arab. ebbe le lab- 


d3 


bra contratte, fu col volto au- 
stero. 

nba m. vecchiezza Giob. 5, 26, 
e 50, 2. 

n59 N. pr. di una città nel- 
l Assiria Gen. 410, 14. 
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jd. N signif. nulla, non aveva 
alcuna cosa II Sam. 12, 3, non 
(farai) alcuna Esod. 20,40, nulla 
abbiamo Num. 14,10, Una volta 
si ha xb3 colla X tutta Ez. 36, 


5, suff. 1599 tutto quello Ma/. 3,9, 


oa. onba tutti quanti È Re 22, 
27, Il Sam. 23, 6, nba. minbo 
tutte queste cose Gen. 49, 36, 


12, ni25, gir95 o. nba. 
D599 N pr. m. 
225) perfezionò, terminò totalmen- 


le, completò, aggiunse perfezione 
Ex. 27, 14. II) Str. coronò, ador- 
nò col serto. 

PP) cald. perfezionò. — Scaf. 
bboy id. 3920 RINVII è le 
mura perfezionarono Esr. 4, 12, 
AZZ e la compilò Esr. 5,44, 
infin. nbagt a rifare Esr. 5, 
dò. lip. fut. nbbanv: saranno 
rifatti Esr. 4,46. 

5 m. totalmente, interamen- 
le (bruciato) Zev. 6, 15, com- 
piuto Ezec. 46, 14, sacrifizio da 
ardere interamente Deuf. 33, 40, 
Lev. 6, 16, Salm. 54, %, costr. 
729 fumo, incendio Giud. 20, 
40, fem. costr. nkedep compiuta 
Tren. 2, 45. 

N35 /. sposa Ger. 2,32, nuora 
Mica 7, 6, suff. inba sua nuora 
Gen. 58, 41, plur. suff AIR, 
nuore sue Ruf 4, 8. 

nb5 / pl sponsali, nozze, 
suff qnbibo nozze tue Gerem. 
2,92. 

15 (95 tutte Ger. 53, 8) ‘55 
lutto-a, tutti-e, ogni, ciascuno-a, 
chiunque, preceduto da nba 


tutti quanti I Re 7, 37, 159 
tutti noi Gen. 42, 41, bat”: a 
tutti noi Ma/. 2, 40, 0395 tutti 
voi Deut. 4, 3, coll duri ie) 
#1 sin quì, iv ogni tempo, sino 
a tanto che, w NY ba concios- 
siacosachè, colla medesima ragio- 
ne Eccl. 5, 15. 

ba, ba, x15, 95 cald. id: 
x)5 avv. del tutto, affatto, Da 


mi :55p perciò Dan. 2, 42. 


250 m. completo, compiuto, 
perfetto Salm. 50, 2. 
di 2D m.id. avv. perfettamente 
Es. 23, 42. 
p>ban m. pl. ornamenti, og- 
getti umivafegli E3. 27, 24. 


‘33 Kal. inus. arab. offese, dan- 


neggiò. Nif. 423 fu svergogna- 
to Gerem. 31. 18, Salm. 74, 24. 
Ifgn. D'd5n vituperò, oltraggiò 
I Sam. 25, 1 fece arrossire, sver- 
gognò Ger. 6, 15. Ofgn. Dban 
fu stato -oltraggiato I Sam. 25, 13, 
fu stato svergognato Ger. 14, 43. 

no73 f. onta, vergogna, vitu- 
perio Salm. 4, 3, ignominia Ger. 
54, 51, suff. nobs mia onta 
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Salmo 44, 46, 39N99?5 nostra 
ignominia Gerem. 3, 295, costr. 
N9723 vituperio Es. 34, 29, pl. 
nioh3 onte, vergogne, vituperj, 
ignominie Micà 2, 6. 

Mn93 /. onta, vergogna, vitu- 
perio, ignominia Ger. 23, 40. 

30593 N. pr. di un luogo, o di 
un paese nell’ Arabia Felice. 

55. n355, 1992 N. pr. di una 
città sul fiume Tigri. 

‘n23 rad. inus. cald. lo stesso di 
n?) scorzò, tagliò. 

No 5 /. pi. scure, marielli, 
bipenni Salm. 74, 6. 

"ND23 desiderò, bramò, anelò, Salm. 
63, 2. Esiste questo verbo una 
sola volta nella Bibbia. 

ONDI N. pr. m. 

NDI, Mp3, MDI v. ND. 

‘ina. > partie. lo ‘stesso di 3 
come v. 3. 

©UiD3 N. pr. del Dio dei Moabiti, 
WiD9 DI popolo di Chemos cioè 
Moabiti Num. 22, 29. 

193 rad. inusil. sir. nascose. 2) 
condì col sale. 

{93 m. comino /s. 28, 27. 
D°3D2D m.<plur. tesori, costr. 
13050 id. Dan. 11, 43. 

'DDI celò, nascose, ripose, partic. 
0DI riposto Deut. 32, 354. Questo 
verbo si trova una sola volta 
nella Bibbia. 

"DI. Nif. 92) si riscaldò, fu ac- 
ceso, trop. fu acceso di amore, 
si commosse Gen. 45, 350, I Re 
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3, 26, Os. 14, 8, divenne bruno 
Tren. 5,40. Il) lo stesso di 7339 
tessè. Da qui i derivativi. 

105 m., pl. ODI sacerdoti 


degli idoli detti Camari Sofon. 4, 
4, suff. ?*9D2A suoi sacerdoti , 


suoi Camari Os. 410, 5. 
VIDI dv. PID n NA. 
7020 m. laccio, rete Zs. 34, 20. 
“030 m., pl. D'IDIA lacci, 
reti, suff. 9099 sue reti Sa/m. 
441, 40. 
nonno. NIDID fem. laccio, 
rete /saia 49, 8, suff. INNDIDI 
nella sua rete Mabac. 4, 45. 
3 v. N23 e 729. 
att. Kal. inus. arab. soprannominò 
con circonlocuzione di parole, 
Pi. N35 chiamò col titolo, cogno- 
minò, saprannomò, soprannomgò 
ls. 45, 4, Giob. 52, 2A Altr. in- 
finse, adulò, da quì 1 grammatici 
chiamano il pronome "33. 


333 m. (uomo del medesimo 
cognome) pl. Nî135 compagni, socj. 

DII m. cald. idem, pl. 1335. 
suffisso MII suo compagno, 
nni loro compagni, loro col- 
leghi Esr. 4, 9. 

1133 v, 39. 

mi3 N. pr. di una città, (forse in- 
vece di-MI3). 

"3 m. arpa, AA cetera Gen. 
4, 24, Salm. 450, 3, pl. D'M33, 
Mint39 arpi, liuti, cetere Ez. 26, 
15, I Re 40, 12, suff. 2*NI933 
nostre cetere Salm. 157, 2. 
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WWPI9 N. pr. di un re di Giuda, /o "Y35 — Ifqn. AIA) sottomise, de- 


stesso di pn. 

DII v. ]39. 

‘RD9I5 avv. cald. così, in questa 
guisa, in questo modo Esr. 4, 8. 

29 lo stesso di WN5 stabili. 2) 
arab. coprì, protesse. 

M35 /. albero, pianta Salm. 80, 
46. Al. abitazione, sede. 

9935 (protettore) N. pr. m 

339. WII (Eterno protegge) 
N. pr. m. 

\PW333 N. pr. di un levita. 

{3 m. base, o piè (della conca) 
I Re ??, 29, base, o piè (di un 
vaso) 1 Re 7, 31, suff. J32 tuo 
uffizio, tuo stato Genesi 40, 13, 
135 base sua £sod. 30, 28, /39 
mio uffizio, mio stato Gen. 44, 45. 
Al. spiegaz. în f3. 

{3 m. pidocchio. Al zenzara, 
pi. D'33 pidocchj Esodo 8, 12. 
Al. zenzare. 

033 m. moltitudine di pidocchj 
Esod. 17, 48. Al. moltitudine di 
zenzare. 

"032 radunò, ammassò Eccl 2, 8, 


Pign. 033 radunò Ezec. 22, 24, 
Salm. 4147, 2, Itp. infin. D33NN 
avvilupparsene /s. 28, 20. 

NDI3 /. congregazione, unione, 
n0:59 N*3 luogo di orazione, 
oratorio voce rabbinica. 

D'DI35 m. duale calzoni, cost. 
‘9320 idem Esod. 28, 45, Ezec. 
44, 18. 


presse, umiliò I Cron. 47, 40, 
Giob. 40,42, Giud. 4,23, Neem. 
9. 24, Salm. 84, 15. if. Y323 
sì sottomise, si umiliò II Cron. 
32, 26, Lev. 26, 44, fu depresso 
Giud. 8, 28, 1 Re U, 29. 

NY35 f. mercanzia, umiltà, 
suff. ‘3ny19 tua mercanzia Ger. 
410, 17. A/. tua confusione. 


"3Y35 N. pr. del figlio di Cam 


Gen. 9, 18, e della terra, e della 
gente Cananita Genes. 14, 31. 2) 
mercante Os. 12, 7, Ez. A7, 4. 
1933 m. mercante, pi. suffisso 
PIVI3 mercanti suoi /s. 23, 8. 
13739 m. Cananeo Gen. 38, 2. 
2) mercante Prov. 34, 24, fem. 
DIY33 Cananea, pl. D'3Y33 Ca- 
nanei, 3) mercatanti Giob. 40, 30. 
MIVI3 N. pr. m. 


99 Kal. inus. arab. coprì. Nif. 


si dileguò /s. 30, 20. 

33 m. ala, alato Gen. 4, 2, 
estremità, lembo Mum. 45, 38, 
angolo, costr. 9 lembo I Sam. 
24, 5, suff '*595 lembo della 
mia veste, mia veste Ezech. 16 
8, duale D'533 ale Esod. 25, 20, 
ale ( dei veli ) Isaia 18, 4, costr. 
*939 ale Esod. 19, 4, lembi Num. 
45, 58, su/f. VDI3 ale sue Deut. 
32, 11, ale del suo esercito /saia 
8, 8, fem. costr. NDII estremi 
tà, o canti (della terra) Ez. 7,2, 
Is. 44, 12, capi, od angoli (del 
vestito) Deuf. 22, 12. 
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n933, N33. N33 N. pr. di una 
città nella tribù di Naftalì vicina 
al mare di Galilea, N933 D' lago 
Tiberiade, o di Galilea. 

‘W33 cald. radunò, Itp. VIINA si 
radunò, part. PWIIND si radu- 


narono Dan. 3, d. 
RDI, RDI v. NODI. 


7709 caldaico lo stesso di "IVI 


caldeo. 

"DI. part. nDI copre Prov. 12, 
45, e 23, coperto, nascosto, costr. 
#D9 coperta Num. 4, 6, e 14. — 
Nif. NODI fu coperto Ger. dI, 42, 
Es. 24, 8, Pign. DI copri seg. 
Paccus. talora 3e talora by 
Num. 9, 415, e 16, Salm. 85, 3, 
Ez. 16, 8, e 18, Os. 40, 8, Ger. 
46, 8, Habac. 3, 3, Salm. 447, 8, 
occultò, celò Prov. 25, 26, intrans. 
si coprì. È anom. DID! in luo- 
go di DIDI' li copriranno Esod. 
45, 5. Pugn. NDI, NOI fu co- 
perto Salm. 80, 14, Eccl. 6, 4, 
lip. MODINN si coprì seg. 23 I Re 
44, 29, Il Re 49,4. 

DI m. soglio Esod. 17, 16. Al. 
invece di DI vessillo. 

NDI. NODI m. novilunio Salm. 
84, 4, Alt. tempo stabilito, wu) 
NDR nel giorno stabilito Prov. 
I; 20. 

RDI. NDI m. sedia, seggio, s0- 
glio, trono Deut. 17, 18, suffisso 
RD suo trono Esod. 14, 5, pl. 
NINDI sedie, soglj, troni, seggi 
Salm. 122, 5. Due volte soltanto 


DI 
si trova 1303 colla n in I Re 
410, 49, trono, ed în Giob. 26, 9, 
trono. 

MIDI m. manto, vestito, abito, 
coperta Gen. 20, 16, suff. DNIDI 
loro coprimento /s. 50, 3, mp3 
suo coprimento, suo vestito Esod. 
29, 27, MINDI suo coprimento, 
suo vestito Esod. 24, 10. 

MIO /. id., suff. MIND suo copri- 
mento, Sr: panni Gen. 49, 11. 

ninDI f. pl. cuscinetti, guan- 
ciali, piumacciuoli Ezec. 43, 48, 
suff. MI NINDI vostri guanciali, 
o) piumacciuoli Ez. 413, 20. 

MNDID m. coperta Esod. 26, 14, 
costr. MOI coprimento, e suf. 


INDIO suo coprimento Num.4,25. 


nO2D m. vestito, abito, manto, 
vestimento /s. 23, 18. In Levit. 
d, 3, è part. del verbo î MDI è gi- 
gnifica omento. 


‘NIDI, parf. MDI tagliato, reciso, 


pl. D'MDI tagliati, recisi /s. 33, 
12, f. nmDa recisa Sa/m. 80,47. 


NMDI v, mo. 
‘pa, ( (fut. 502) fu insensato, fu 


stolido, fu pazzo Ger. 40, 8. 

bps m. stolto Prov. 49, 4, € 
10, pazzo, stupido Sulm. 49, 41, 
pl. D'7D3 stolti. 2) DI Nome 
di una aa detta Orione 
Amos 5, 8, Giob. 9,9, e 38, dI, 
suff. onv0= ed i loro astri /s. 
13, 10. 44. ed il loro splendore. 
3) NN. pr. di una città nella tribù 
di Giuda. 


- A i 


DI 
m''03 fem. stoliezza, stolto 
Prov. 9, 43. 
h03 m. speranza, pazzia, stol- 
tezza, ignavia Salm. 49, 14, suff. 
opa mia speranza Giob. 1, 24, 
03 sua speranza Giob. 8, 14, 
71022 nella speranza tua Prov. 
ò, 26. A/. nell'aiuto tuo. A al 
tuo fianco, 0703 loro speranza 
Salm. 18, 7.2) ) 503 lombo, fianco 
Giob. 15, 27, pl. LUCE, lombi, 
fanchi Lev. 3, 4, suff. "03 miei 
fianchi Salm. 58, 8. 
lombi. 
n703 f. speranza, stupidità, 
pazzia, follia Salm. 85, 9, sul. 
AN203 tua speranza Giob. 4, 6. 


A Itr. miei 


03 m.nom. di un mese del- | 


l’anno che corrisponde parte a 
Novembre, e parte a Dicembre 
Neem. 4, 1, Zac. 7, 4. 

ibDa N. pr. di un paese nel 
confine della tribù di Giuda. 

905 N. pr. m. 

ni303 IN. pr. di un paese nel- 
la tribù ‘d’ Issacar. 

Nan “ni703 N. pr. d’un pae- 
se ai piedi del monte Tabor. 
MARIE) m. plur. nome di un po- 

polo ch’ è colonia d’ Egitto. Colchi. 
DI tondò, tosò Es. 44, 20. 

DICE f. spelta Esod. 9, 32, /s. 

28, 25, pl. D'DDI spelte Es. 4, 

9. AL veccia, 

DDI, (fut. plur. DIA) numerò, 
contò, computò, prese parte Esod. 

12, 4. AL. contò facendo ragione. 


Leb) bramò, desiderò Giob. 44, 45 
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DID m. numero, censo, dazio, 


l tributo Num. dI, 28, suff. DDID 


loro tributo Num. 31, 40. 

NDID /., cost. nosn porzione 
stabilita, prezzo, somma Num. 
27, 23, numero £sod. 42, 4. 

? 
anelò Salm. 47, 412, segue k, 0 
P'infin. c. 7 Nif. 509) bramò 
Gen. 5I, 30, anelò Salm. 84, 3, 
86g. n N09) N rincrescevole 
Sofon. 2, 4. Al. non desiderabile. 

DI m. denaro, argento Gen. 
47, 12, e 23, 45, suff. 19DI ar- 
gento tuo ] Re 20, 5, "EDI ar- 
gento mio Gen. 42, 28, DEDI 
argento loro /s. 60,9, pl. D'5DI 
monete d’ argento, su/f D'BDI 
denari loro Gen. 42, 25. Prece- 
duta questa voce da un nome 
numerico si sottintende sicli, co- 
me ADI nix mille sicli d’argento 
Gen. 20, 16. 

nDI m. cald. argento. 

SW%503 N. pr. di un paese 
(forse sulle rive del mare Caspio). 


ind v. NIDI, 
(2) avv. cald. già, ora. 


NIY3 v. in NNY. 


'DYI fremette Salmo 442, 40, si 


segnò, sì adirò Eccl. 7,9, Es. 
16, 42. Pign. DY3 provocò allo 
sdegno I Sam. 41,6, Deut. 32,9%, 
Ifgn. DYIN fece adirare, provo- 
cò allo sdegno Deut. 4, 25, e 32, 
16, I Sam. 4, 7, I Re 45, 50. 
DY3 m. collera, sdegno, ira 
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Prov. 21, 3, stizzosa, o collerica 
Prov. 24,419, dispetto Deut. 32, 
27, tristezza Eccl. 7,3. AL ira, 
suff. \DY23 ira sua 7 Re 45, 30. 

YI m. ira, collera, sdegno 
Giob. 417, 7, e 5, 2. AL cruccio, 
dispetto. 

N23. NIDI, NPI ». NDS. 

LE m. pietra, rupe, rocca, pi D'DI 
pietre, rupi, rocche Giob. 30, 6, 
Ger. 4, 29. 

"NI estinse, spense, soppresse, ac- 
quetò Prov. 24, 14. 

“DI. DI, nv53 v. DI. 

bop duplicò, raddoppiò Esod. 26, 
9, ‘part. ‘npa doppio Esod. 39,9. 
Nif. 059) fa raddoppiato Ezec. 
24, 49." 

099 m. doppio Giod. 41, 5, 
duale CEDE doppj Giob. 44, 6, 


Is. 40,2. . 
"02 radunò Es. 417, 7. AL voltò; 


ritirò, raddoppiò, ebbe fame. 
}D3 m. fame, carestia Giob. 5, 

22, e 30, 3. 

'DD3 rad. inus. sir. connesse, con- 
giunse. 

D'53 n. scheggia, mattone 
Habac. 2, AA. Al. travicello, che 
le mura contengono. 

DI si curvò, Salm. 57, 7, curvò, 
chinò /s. 58, 8, part. MIDI pie- 
gato, curvo, ricurvo, prono, chino. 
pi. D'OID3 incurvati Salm. 446, 
8. Nif. 193 s'inchinò, si curvò, 
‘sì piegò, si umiliò, fut. 38 mi 
iincurverò, m’inchinerò Micà 6, 6. 


DI 

NI /. (incurvato, concavo) pal- 
ma, mano £4. 24, 414, Salm. 418, 
{, pianta (del piede) Ezec. 41, 7, 
cucchiaio, turibolo Num. 7, 44, 
anca Gen. 32, 25, cavità, cavo I 
Sam. 25, 29, suff. *B3 mano mia 
Esod. 33, 22, e 23, 1595 mano 
sua Levit. 9, 17, 353 mano tua 
Giob. 13, 2A, duale D'BI mani 
Salm. 24, 4, palme delle mani 
Tren. 3, 4, Giob. 36, 32. Al. 
nubi, costr. *5I mani Lev. 8, 27, 
suff. YBI sue branche, sue mani 
I Re 8, 22 e 9,4, pl. nd9 rami (di 
palme) Lev. 23, 40, piante (dei 
piedi) Gios. 3, 15, pelme (delle 
mani) Il Re 9, 36, cucchiai, tu- 
riboli Num. 7, 84, manico Cant. 
5, 5. Al. coda. 

NDS /. ramo Isaia 9, 13, suff. 


inp3I ed il ramo suo Givb. 
15, 32. 
“83 coprì, impeciò seg. Pace. e 3 

Gen. 6, 14. Pi. PI (/ut. “pI) 
espiò, impetrò, perdonò seg. Da by 
Esod. 30, 10, annullò, placò, per- 
donò Deut. 52, 45. (Al..fu pro- 
pizio), Salm. 65, 4, Ger. 18, 23, 
fece il pagamento Levit. 4, A, e 
45, 15, stornò, rimosse /s. 47, 415, 
Pugn. 182 fu espiato Esod. 29, 
33, fu annullato /s. 28, 18, Zip. 
983571 fu purgato, fu espiato I 
Sam. 3,44. Nitpagn, ‘1D3) inve- 
ce di DINI fu espiato Deul. 
4, 8. 

‘03 m. coppa, tazza 1 Cron. 


DI 
28, 17. costr. *ND3 tazze Esra 
4, 40. 2) brina Esod. 46, 45, 
Salm. 447, 16. 

53 m. leone adulto, leoncino, 
plur. D'YD3 leoncini Ez. 49, 3, 
Salm. 104, 2, suff. mYDI suoi 
leoncelli Ezeck. 38, 15. Al. suoi 
uomini crudeli, e rapaci. 2) vil- 
laggi Neem. 6, 2 

103 m. villaggio, villa, costr. 
25) id. Gios. 18, 24, pi. DIDI 
ville, villaggi Cant. 7, 44, I Cron. 
27, 25. 

nmvD9I (villaggio) N. pr. di 
una città degli Eviti. 

*37vM “93 (villaggio degli 
Ammoniti), N. pr. di un paese 
nella tribù di Beniamino. 

“53 m. bitume, pece Gen. 6, 
2) villa, villaggio I Sam. 6, 
5) prezzo di espiazione, o di 


44. ; 
Be: Esod. 24, 350, IVum. 35, 


34, Prov. 13, 8. 4) fiore di ligu- 
stro Cant. 4, 14. Altr. canfora, 
suff. DI suo riscatto Salm. 40, 
8, PI tuo riscatto /s. 43, 3. 

DIDI m. pl. espiazioni Esod. 
50, 10, Lev. 23, 28, D'ADIN DI 
festa di espiazione. 

N53 /. coperchio dell’arca 
Esod. 25, 17, Levit. 16,2, MV'3 
IMBIN sacrario del tempio, o 
luogo più segreto del tempio. 
"ODI. Ifgn. WIN involse, rottolò 

Tren. 3, 16. 
"MDI cald. legò. Pagn. nnpd» 
a legare Dan. 3, 20, preso” le- 
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gati Dan. 3, 25, IN53 furono le- 
gati Dan. 3, 2. 


"INDI N. pr. di un paese che si 


dice essere stata la patria dei Fi- 
listei, DINO abitanti di questa 
terra Gen. 40, 414. 2) ADI m. 
melagrano, pomo, ma solamente 
artefatto Esod. 25, 33, frontispi- 
cio, architrave (della porta) Amos 
9, 4, su pl. MONDI suoi pomi 
Esod. 25, Si, OPINDI loro po- 
mi Esod. 25, 36, mINEII nei 


suoi frontispicii, nei suoi archi- 
travi Sofon. 2, 44. 


23 0. NI. NI v. 193. 


AN mi venne meno lo “spirito 
Dan. 7, 15. 


‘999 quadrilett. ammantò. Pugn. 


part. 53950 ammantato I Cron. 
15, 27. 
R9272. N7292 /. cald. man- 
tello, suff. prnbana loro man- 
telli Dan. 3, 24. A/. loro tiare. - 


Ta scavò Ger. 18, 20. 2) prepa- 


rò il cibo, mangiò, fece un con- 
vitto II Re 6, 23, Giob. 40, 30. 
3) comprò Deuf. 2, 6, Os. 3, 2, 
Gen. 50, 4. 4) aprì Salm. 40, 7. 
Alt. forò. Nif. 11999 fu scavato, 
si cavò Salm. 94, 15. 

99 f. fossa, cisterna, pl. costr. 
N92 fosse, ovili, capanne Sofon. 
2, 6. 2) convitto II Re 6, 25. 

177050 f. prezzo, suff. DID 
loro prezzo Num. 20, 19, ANO 
suo prezzo Prov, dI, 10, Amos. 
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2, 6. 2) fossa, suff. mor mm20 


salina Sofon. 2, 9. 
"39095 m. cherubino Esod. 25, 18, 


e 56, 8, plur. D'393 cherubini 
Esod. 25, 18, Genesi 3, 24, e 
D'2093 idem I Re 6, 23. 2) N. 
pr. m. 

‘993 cald. Afgn. 9A proclama- 


rono Dan. 5, 29. 
93 rn m. cald. banditore 


Dan. 3, 4. 

"99 v. nI. 

n3 DAINII v. no. 

‘TO rad. inus. str. involse, munì, 
circondò. 

2303 m. scanalatura, giro, cir- 
cuito Esod. 27, 5, suff. 135972 
circuito suo Esod. 58, 4. 

u>n m. manto Ester 8, 18. 

©0999 (rocca di Misc) N. pr. 
di una città sull’ Eufrate. 

‘9393 m. croco, gruogo, zafferano 
Cant. 4, 14. 

03593 N. pr. di un eunuco Per- 
siano. 

NINNI v. MI. 

‘DII rad. inus. arab. fu generoso, 
fu” nobile. 

DII m. (fem. Is. 27,2, 9), 
vigna Gen. 9, 20, Giud. 15, 5, 
suff. '5995 vigna mia Isaia 5, 3, 
pI. 033 vigne Giob. 24, 48, 
costr. 099 vigne Giud. 414, 5, 
suff. 2979 e la vigna nostra 
Neem È, 3, 973 vigne sue Os. 
2, 415, 


ab) 

0993 #m. vignaiuolo, vignaio, 
plur. D'NI vignaiuoli, vignaii 
Joel 41, 11, suffisso DI'D9II vi- 
gnaiuoli vostri /s. 64, 5. 

*992 (vignaiuolo) N. pr. di 
uomini. 

095 m. spiga fresca Lev. 25, 
14, grano novello Il Re 4, 42, 
campo fertile /s. 16, 40, colore 
purpureo, o cremise Cant. 7, 8. 
Al Carmello, 9999 Wa granelli 
sfregolati di fior di frumento 
Levit. 2, 14. Al. grano pesto di 
spighe fresche. 2) Nom. pr. del 
monte Carmello sul mare medi- 
terraneo vicino a Tolemaide /s. 
35, 2, I Re 18, 49, sul. 19D9I 
suo Carmello Is. 37, 23. 3) N. 
pr. di un paese montuoso nella 
tribù di Giuda Gios. 15, 55, no- 
me di gente de) n. Carmellita 
I Sam. 30, 5, 9073 f.I Sam. 
27, 3. 

"11033 m. scarlatto Il Cron. 2, 6. 

RE; N. pr. m. 

"ND92 m. cald. soglio, trono, su/f. 
MON suo trono Dan. 7, 9, pl. 
n079 troni ivi. 

'DD93 quadrilett. sterminò, guastò, 
calpestò Salm. 80, 44. 


"959 s' inchinò, s’ inginocchiò Gen. 
°T 


49, 9, Giud. 7, 5, e 6, sì chinò 
Is. 10, 4, Salm. 95, 6. If. PI9N 
fece abbassare, fece umiliare, pro- 
strò Salm. 78, 34, e 48, 40, afflisse. 

D'Y99 /. duale gambe Levit. 


959 


11, 21, suff. ?Y93 sue gambe 
Lev. 4, 11. 

"BD m. carbaso, verde ÉEster 
ta 
4, 6. 


"02. Pilpign. 9399 saltò Il Sam. 
6, 14, e 16. 

“5 m. agnello /7s. 16, 1, pascolo 

Is. 50, 23, bardella, sopracoperta, 
arnese, basto, sella Gen. 3, 34, 
pi. 93 agnelli /s. 34, 6, I Sam. 
45, 9, pascoli, pianure Sa/m. 65, 
44, istrumenti da guerra, tra- 
bocchi Ezeck. 4, 2, e 24, 27. Si 
trova 193 in luogo di D'93 v. 
nI. 

N9393 /. pl. cammelli, dro- 

medarj Is. 66, 20. 

Ve; rad. inus. arab. fu corruga- 

ta (la pelle). 
©W33 m. ventre, suff. W99 

suo ventre Ger. 51, 34. 

"W95 (persiano sole) Nom. pr. di 
Ciro re di Persia. 

KIWI Nom. pr. di un principe 
Persiano. 

MI. (imp. N93 colla î parag. 
nn75. ful. n5>) tagliò Num. 
13, 24, Giud. 6, 30, Ger. 45, 25, 
MII e MID MINI testicoli ta- 
gliati od eunuco Deuter. 23, 2, 
II MII fece alleanza, fece pat- 
to Gen. 15, 13, Ger. 54, 34, Deut. 
ò, 2, Esod. 34, 27. Nif. TIZI 
fu tagliato, fu diviso Gios. 4, 7. 
Al venne meno; fu sterminato, 
fu distrutto Sa/m. 37, 34, fu tolto 
Joel 4, 5. Pogn. N93, N93 col 
daghesc nella © inusitato, fu ta- 
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gliato Ez. 16, 4, fem. Nn fu 
distrutta, fu tagliata Giud. 6, 28. 
Ifgn. IIIIN sterminò , distrusse 
1 Sam. 28, 9, Nahum A, A4, Es. 
24, 8, Zsaia 40, 7. Ofgn. DIA 
mancò (del tutto), fu cessato, fu 
levato Joel 1, 9. 

DINI /. pl. travi, travature 
I Re 6, 36, e 7,2. Ì 

N93, DAI /. divorzio, ri- 
pudio Is. 50, 4, NI NED li 
bro di ripudio Deuter 24, 4, pi. 
suff PAVIA suoi ia. Ger. 
d, 8. 

N°935 (divisione) IV. pr. di un 
torrente che sbocca nel Giordano 
vicino a Samaria. 

'NII m. Chereteo N. di fami- 
glia. 2) N. di un luogo I Sam. 
30, 14, pl. D'NI Cheretei N. di 
gente, o di una nazione dei Fili- 
stei £3. 25, 16, Sofon. 2, 5. 

‘DVI m. lo stesso di 022 agnello 
Levit. 5, 7, plur. DIVI agnelli 
Lev. 4, 410, fem. navI agnella 
Lev. 6, 6, Num. 48, i. | 

‘323 N. pr. del figlio di Nahor 
dal quale ebbero origine i Caldei. 

D'W3 N. di gente. Caldei, abi- 
tanti di Babilonia, 2) degli astro- 
loghi Caldei. 

IVI cald. N. di gente, Caldeo. 
2) astrologo. 

nmwvI fu coperto di grasso, si 
impinguò Deut. 32, 45. 

ya (fut. iv) cadette, 8’ inde- 
boli 0s. 5, 5, {raboccò, s' inciam: 
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VI 
pò 7s. 34, 3, Ger. 46. 12, infiac- 
chi Salm. 34, Ai, part. WII 
stanco, fiacco, debole, infermo 
Salm. 405, 37, fem. pi. Niws 
deboli, vacillanti /s. 35, 3. Ni. 
bw5) inciampò, traboccò Dan. 
44, 49, fu debole, fu infermo, 
vacillò Zacc. 12, 8. Pign. Dwa 
indeboli, fut. f. *9W92N (xi legge 
‘937WN) priverai, farai morire 
Ez. 36, 44, Ifgn. NUM debili- 
tò, abbatté, fece traboccare, fece 
indebolire Tren. 1, 44, fece in- 
toppare, od inciampare Maluc. 2, 
8, Gerem. 418, 45, fece cadere II 
Cron. 25, 8. Of. part. D'IVYÎD 
traboccati. 

va m. scure, 
74, 6. 

uova m. inciampo, ruina, ca- 
duta Prov. 16, 48. | 

vivan mi. inciampo, intoppo 
Levit. 49, 14, fsaia 8, AA, impe- 
dimento, scandalo, ruina, plur. 
avan inciampi, intoppi Ger. 
6, 21, ruine E3. 21, 20. 

niwoo f. ruina, intoppo, in- 
ciampo Is. 3, 6, pl. DiSwsD in- 
ciampi, intoppi Sofon. 4, 3, 


asce Salm. 


"Ud. Piyn. YI usò incantesimo, 


II Cron. 33, 6, ammaliò, usò 
prestigii, part. UD stregone, 
malioso, prestigiatore, mago Deut. 
18, 10, /. MOWID maliosa, pre- 
stigiatrice, strega Esod. 22, 18, 
pi. n. D'DYIO incantatori Esod. 
CA, 


LI 


ni 
NWI m. prestigiatore, incanta- 
tore, su DI'DY3 vostri incan- 
(atori Ger. 27, 9. 
D'OWI m. pl. incantesimi, ma- 
lîe Mica. 5, 14, suff. PVI suoi 


incantesimi, sue malîe N ahum 
5, 4, TIVI tue malie Zs. 47,44. 


NI fu retto, fu utile, riusci me- 


glio Eccl. 414, 6. Ifgn. WIN 
addrizzò, fece riviscir bene, mon 
MDIN WWIN e la sapienza è 
cosa eccellente per addrizzare le 
cose. A/. e l’eccellenza della sa- 
pienza è sopra le altre cose Eccl. 
40, 40. 

\W2 m. retto, congruo, conve- 
niente, utile Esf. 8, 5. 

MOW3 /., pl. NIWA3 prospe- 
rità. AL, abbondanza Salm. da 7. 
Al. ceppi. 

I m. successo prospero , 
equità, convenienza, rettitudine 
Eccl. 4, 4, dirittura £cc/. 2, 21- 

Me'3 m. fuso Prov. 3, 419 


2NI scrisse Esod. 17, 14, e'54, 1, 


Ger. 36, 17, ll Re 47, SI, part. 
DINI scritto Salm. 40, 8, Esr. 
4, 7, pl. D'DINI scritti Esod. 31, 
18. Nif. 302) fu scritto Est. 3, 
9, e 42, Malac. 3,46. Pign. 3N9 
fece scrivere /s. 10, 4, part. pl. 
D'INIO dettano /s. 410, 4. 

203 cald. scrisse, 19N5 scris- 
sero Es. 4,8 , part. pl. PhE scri- 
venti, >» NI era scritto Esr. 6,2. 

203 m. ‘scrittura, lo scritto 
Est. 3 14, e 8, 8, carattere, cost. 


ni 
INI idem, su/f. DINII secondo 
la loro scrittara Est. 8, 9. 

2NI m. cald. scritto, precetto, 
editto, decreto, f. MINI 0 NINI 
scrittura Dan. 5, 7. 

man f. lo scritto, carattere, 
scrittura Lev. 49, 28. 

INID m. scrittura /s. 38, 9, 
lettera, carattere, lo scritto £sod. 
32, 16, cost. 2NID scrittura, iscri- 
zione Ésod. 39, ‘30. 

"D’N3, D*N5 N. di gente, Chitei, 
che abitarono verso occidente vi- 
cino al mare Mediterraneo Num. 
44, 24. Al. Romani, od Italia. 2) 
N. pr. m. Gen. 10, 4. 

nNI v. NDI. 

bra rad. ins. arab. radunò in 
un solo, contenne, represse. 

‘n5 m. parete, muro, suff 
bna parete nostra, muro nostro 
Cant. ‘9, 9. 

‘n3 m. cald. idem pi. R'203 
mura, pareti Zsr. 5, 8. 

vn3 N. pr. di un paese nel- 
la tribù di Giuda. 

'DNI Kal. inus. sir. macchiò, arab. 
ripose, nascose. Nifgn. DAI fu 


macchiato, fu indorato, fu im-| 


presso, fu descritto, fu segnato, 
fu suggellato Ger. 2, 22. 
ON3 sm. oro fino Prov. 25, 12, 


ta ‘9 oro ottimo Cant. 5, 41, DNI 


TIR oro fino d’ Ufaz Dan. 40, 5, 
“pt DNI oro di Ofir, od India- 
no Giob. 28, 46. 

DARIO m. carme, canto Salm. 


"INI, costr. 


no 945 
45, 41, e 56, 4, e 60,41. Altr. in 
luogo di 3NID scritto, verso. 


"INI. DINI f. (suff. "PONI, plur. 


nnI costr. nin) ionica, tu- 
dica Gen. 37, 3I, suff ININI 
tonica sua Gen. 37, 23, pl. toniche 
Esod.28,44,cost. Es0d.39,27, Gen. 
3, 2, suff. Dnin33 colle toniche 
loro Lev. 40, 5. na 

ANI /. omero, spalla 
EÉ3. 34, 21. Is. 46, 7. 2) angolo, 
lato Num. 34, 14, Isaia 414, 14, 
suff. *DNI mia spalla, mia 8cd- 


pula Gioò. 31, 22, DONII colla 


loro spalla I Cron. 15, 45, plur. 
Mana spalline sod. 28, 7, spal- 


le I Re 7, 30, costr. DINI lati 
Ez. 41, 2, suff. mas. pl. vana 
spalle sue Esod. 28, 12, mani 
sue spalle I Re 7, 34. 


"Nd. Pign. INI circondò Giud. 


20, 435, Salm. 22, 13. If. YAN 
accerchiò, intorniò Habac. 4, A, 
fece corona Salm. 142, 8, coronò 
(il capo) Prov. 14, 18. 2) aspettò 
Giob. 36, 2. 

“N23 /. diadema, corona Est. 2, 
47, e 6,8. 

mania f. capitello I Re 7, 46, 
pl. nana capitelli ivi. 


"UNI pestò Prov. 27, 22. 


UNI m. mortaio Prov. 27, 
22, sasso concavo Giud. 45, 19. 
2) N. pr. di un paese, che sem- 
bra essere vicino a Gerusalemme 
Sofon. 4, 411. 


"ID. (fut ND imper. pl. N59) 
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tritò, pestò Deut. 9, 22, schiacciò 
Salm. 89, 24, part. NNI contu- 
so, infranto Lev. 22, 24. pestato, 
tritato /saia 50, 414, Pign. DNI 
iritò, pestò 11 Cron. 34, 7, /s. 2, 
4, Pugn. DDI fu tritato, fu pe- 
stato. /fgn. (fut. \N3°) ruppe, 0 
mise in rotta Num. 44, 45. Deut. 
1,44. Ofgn. (fut. IN) fu pesta- 
to, fu rotto /s. 24, 12, fu messo 
in rotta Ger. 46, d. 

D'NI m. infranto, pesto Esodo 
97, 20, e 29, 40). 

MINID /. rottame, su/f. inn253 
nel uo rottame /s. 30, 14. 


5 


La * è comunemente il segnacaso 
del Dativo, a, al, alla, si, agli; 
alle. 2) del genitivo del, dei, della 
delle Deut. 4, 52, Salm. 3, 2, e 3. 
3) dell’accusativo il, la, i, le 
Gen. 4, 5. 4) in Salm. 9,19. 5) 
sul Salm. 9, 5. 6) secondo Gen. 
4, 2A. 7) per Prov. 21, 418, /s. 8, 
48. 8) talora si aggiunge YD sen- 
za alterarne il senso, come îDY 
al Giob. 58, 40. 9) unito ad un 
nome plur. di tempo signif. di- 
stribuzione, come pa) in 
ciascuna mattina. 40) precedendo 
all’inf. del verbo serve per il ge- 
rundio o per, come “bn dicendo, 
per dire. 14) precedendo all’infin. 
talora sî spiega conviene, si deve, 
è da, come mvya conviene fare 


xi | 
Est. 6,6, © N non si po- 
teva scacciare Giud. 4,19. 492) 
precedendo ad un’ aggeti. si con- 
verte in avverbio, come 9333 


solitariamente Num. 23, 9, apuò 
falsamente Lev. 49, 12, 1° per- 
ciò Genesi A, 45, no) perchè? 


° Gen. 34, 27, {I} perciò Dan. 2, 


9, col suff. *. » (95), b 
(09); 9, mb; a; 03». mob; 
onb. mn - to 0.0. 

D cald. segnacaso del dativo, 
del genitivo, e dell’ accusativo, 
e per le prepos. in, verso, come, 
precedendo l’ inf. significa a, di 
Dan. 2, 24, Ign 8 non si 
può cambiare ‘Dan. 6, 9. 


"N» (raram. NI Gen. 49, 20, Tren. 


4, 12) non Salm. 4, 1, DLE, 
senza Js. 55,1, io come non 
Obad. 4,46, Mesa forse non? pu- 
re Gios. 10, 43, Rut 2,8, Mm 
colla îì idem Deuter. 3,1, DR 
NY se no, altrimenti I Sam. 2, 
16, DIN 4 insciente, non savio 
Os. 13, 13, Deut. 32, 6, se precede 
ad un nome sostantivo significa 
senza, come D'3I NI senza figlj 
I Cron. 9,30, N° * NR 12. N° 3 
prima che Prov. 8, 26, Eccl. 12, 
2, e6, 09 Nb niuno, niuna cosa, 
IR Nu niuno, 937 N* niente. 

N (5) cald. non, ‘niente, 73 
come niente Dan. 4, 32. 

mi cald. »v. b. > v. 4. 

927 85, 927 NO N. pr. di un 
paese nella Geleadite Sam. 2, 29. 


nb 
'5Y N° (non mio popolo) nome 
simb. del figlio di Osea 1, 9. 
"RI rad. îinus. arab. accese, arse, 
sula sete. 
mambn. niaxba £. pl. sicci- 
tà, aridità Os. 13, 5, 
mb sì stancò, si affaticò 
no Genesi 419, 41, fu molesto 
Giob. 4, 2, si affannò Giob. 4,5. 
Nifgn. mado si stancò, durò fa- 
tica Prov. 26, 15, steniò Ger. 6, 
14, fu stanco /s, 41, 14, si affati- 
cò /s. 16,12, If nebn ed mRÙn 
fece stancare, stano Giob. 16, 
7, ha travagliato, Mica 6, 3, si 
è affaticato Ezec. 24, 12, trava- 
gliò /s. 7, 15. 
nei (stanchezza) N. pr. della 
moglie di Giacobbe. 


inva- 


neon f. stanchezza, travaglio 


Esod. ‘18, 8, Num. 20, 14. 
nebno f. fatica Mal. A, 43. 
CP si coprì II Sar. 19, 4, ha 
riposto Giob. 45, 14. Al. spiega- | 
sione di Da‘) e DNI in OR. 
ON lo stesso di 09 - undI 

vianamente Giud. 4, dU. 
I rad. inus. arab. mandò, mi- 
nistrò. 

I° mm. messo, ambasciatore 
Il Sam. 44, 25, Giob. 4, 14, an- 
gelo Gen. 48, 16, profeta Num. 
%, 16. (47. angelo), /s. 42, 19. AL. 
Messo, costr. IR7D angelo Gen. 
16, 7, 40, 14, sul. 1985 suo 
angelo Gen. 24, 40, pl. Daxbo 
messi, ambasciatori Gen. 59, d, 
Num. 20, 14, angeli Gen. 49, 4, 
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costr. Ira angeli Gen. 32, 1» 
suff. vaxbo angeli suoi Giobd. 4, 
18, maaxbo messi tuoi in luogo 
Fanbo” Nahum 2, AA. 
qubo m. cald. angelo, suff. 
mondo suo angelo Dan. 3, 27. 
naxbo f. arte, opera, o lavoro 
Levit, ti, 31, oggetto I Sam. 15, 
9, beslianie Gen. 33, 414, costr. 
naro arte, opera, lavoro Lev. 
15, 48. Sì trova N30) senza & 
all’opera Ger. 7, 18, e 44, 417, 
17. Al. alla regina, su/f inanbo 
opera sua Il Cron. 8, 9, Gen. 2, 
2, 63, pl. MINO cost. mobo 
oggetti, arti, lavori, opere I Cron. 
28, 19, sulf. Patandm opere tue 
Salm. 13 28.0 
MINID, costr. MINI fem. 
commissione Hag. 4, 13. 
"aR5p (angelico) N. pr. del 
profeta. Malachia. 
I (dedicato a Dio) N. pr. m. 
‘ob rad. inus. arab. consolidò, 
ristaurò, convenne, fu congiunto. 
DN> m. popolo, gente, nazione 
Prov. 14,28, Genesi 25, 23, e 
DINI colla 1 Prov. 11, 26, suff 
MIR e la nazione mia /s. 5I, 
4, pl. D'OR nazioni Gen. 25, 
23, e 27, 28, 2) DOND N. pr. di 
una gente arabica Gen. 25, d. 
53. -3> (suf. +3», pi. ni3b) m. 
cuore II Sam. 48, 14, Salm. 149, 
2, mezzo Esod. 415, 11, Deut. 4, 
Il Sam. 48, 14, senno Prov. 15, 
32, volontà, pensiero, mente, in- 


14° 
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teletto, animo Prov. 14, 35, € 7, 
410, er) 549 con animo, o cuor 
doppio, ‘od ambiguo Salm. 42, 3, 
era] 3» LE. senza cuore dop- 
pio, di cuore ‘sincero I Cron. 42, 
34,3% npn scemo di senno Prou. 


li T, e 40, 413, 2%) DAY contento, 
ep, mUp ostinato, 3 23M) super- 
bo, ate ma vastità di ‘mente 4 
suff. 099) cuore vostro Gen. 18, 
5, nob5 nel cuore suo Il Sam. 
6, 16, 139 cuore loro Esod. 55, 26. 
n35 f. cuore, sufi qn2) CUO- 
re tuo Es. 46, 30, plur. ‘miab 
cuori Salm. 7, 40, suff. anta 
nei cuori loro Salm. 125, 4 

33) m. cuore I Sam. 16, 7, 
Deut. 28, 28, 329 7) pusilla: 
nime Deuter. 2), 8, costr. 53) 
cuore Esod. 414, 5, Salm. 104, 45, 

sulf. 7295 cuore mio Gen. 20, 5, 
0235 cuore loro Levit. 26, 41, 
02335 cuore vostro Num. 15, 
59, pl. m. suff. INEER. cuori lo- 
ro Nahum ®, 7, pl. in forma f. 
n23) cuori II Cron. 28, 9. 

A 53» m. cald. cuore, ani- 
mo Dan. 7, 4, suff. 23) animo 
suo Dan. 4, 415. 

59”, Nif. fut. 33 sarà pru- 
dente, sarà coraggioso, farà sen- 

no Giob. AA, 12. Al. sarà teme- 
rariò di cuore. Pign. 29 invo- 
lò il cuore, ferì il petto (per l’a- 
more) Cant. 4,9. 2) fece fritelle 
- «Il Sain. 13, 6, e 8. 


Pb; 

N93), /, pl. ni2:3%) lasagne, 
focaccie, fritelle, torta cotta nella 
padella Il Sam. 43, 6, e 8. 

pR>b. nina) >. mat. 

2340. 15. 772. 

mob v. sotto 3. 

v35 — Nif. 02%). (fut. VIP) si 
inciampò, cadette Os. 4, 14, an- 
dò in precipizio Prov. 40, 8, e 40. 
‘n'9) poet. c. leone vecchio, o leo- 


nessa vecchia /s. 30, 6, Nahum 
2,24, Joel A, 6, Giob. 4,14, leo- 
nessa Num. 24, 9, pl. SMEY, in- 
vece di p'r'3)) Salm. 57, 5, fr 

nina) leonesse, suff. vana) 
per le sue leonesse Nahum 9, 12, 

13% /. leonessa £3. 49, 2. 

ni3:27 v. sotto I? 

i}r. fu bianco. 2) fece mattoni 
Gen. 14, 3, Esod. 5,7, If. w3M 
divenne bianco Joel 1, 7, Salm. 
54, 9, purgò, imbiancò Dan. 44, 
Sh. Itp. 132 rese puro, fu im- 
biancato Dan. 412, 40. 

73” m. candido, bianco Gen. 
30, 35, Esod. 16, 32, costr. col 
segol 137 bianco Gen. 49, 412, 
plur. 013) bianchi Zacc. 6, 3, 
Eccl. 9, 8; f. mI3) bianca Lev. 
13, 24, pl. ‘dò bianche Gen. 
30, 37. 2) N. pr. ‘del cognato di 
Giacobbe. 3) N. di un luogo nel 
deserto arabico. 

93) f. luna Is. 24, 24, e 30, 
26, Cant. 6,9. 2) N. pr. m. 

995 m. pioppo bianco Gen. 
30, 37, Os. 4, 45. 


3» 

m23) f. bianchezza. 2) NN. pr. 
di una città Cananitica nella tri- 
bù di Giuda. 3) di una stazione 
Israelitica nel deserto. 

m31 / mattone Gen. 43, 3, 
Esod. 5, 7, Esec. 4,1. Al. pavi- 
mento costruito di mattoni, cost. 
n335 pietra £sod. 24, 10, plur. 
0395 mattoni Gen. 44, 3, suf? 
0735355 dai MIRROR: vostri Ésod. 
5, 49. 

313), ma5b f. Olibano Lev. 
2, 4, Num. 5, 45. 2) N. pr. di 
un paese vicino a Silunta. 

325) m., N. pr. del Libano 
(orientale), e dell’ Antilibano (oc- 
cidentale) Ger. 418, 14, Salm. 29, 
6, Zucc. 14, 4. 

735 (bianco) N. pr. m. 


1355 m. fornace da mattoni |. 


ll Sam. 42, 34, Gerem. 45, 9, 
Nahum 5, 14. 
3). vr vestì, si vestì Lev. 16, 
4,923, 24, e 52, Salm. 65, 14, e 
93, 1, si adornò, partic. waÒ, 
costr. VI) vestito Ezec. 10, 9 
Pugn. part. D'v3bD vestiti ] Re 
22, 9, Ifgn. vw vesti Gen. 3, 
21, fece vestire Esod. 28, 42, trop. 
coprì (il cielo di caligine) /s, 50, 3. 
v>» cald. Af. vestì Dan. 5, 16. 
va». v2) m. veste, vestito 
Ester 6, 8, Biob, 27, 16, suff. 
13h) suo vestito Gen. 49, 41, 
pI. costr. ny3) vestiti Ez. 23, 6, 
suff. omw353 nelle vesti loro 
Tren. 4, 44, 
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W13% m. cald. id., suff. agaa) 
suo vestito Dan. 7,9. 
vip m. idem Giob. 27, 46, 
pl. suff. rvirabo vesti mie /suia 
63, 3. 
ng35n f. vestimento /s, 59,47. 
n3ù ». nanh in IN. 
"3% m. lidime di una misura dei li- 
quidi, la duodecima parte dell’In, 
contenente sei uova Lev. 14, 412. 


{9 N. pr. di un borgo nella tribù 


di Beniamino. Lidda. 
‘05 rad. inus. arab. infiammò. — 

amb m. fiamma Joel. 2, 5. 2) 
lancia Giob. 39, 23, Nahum 3, 3, 
Giud. 3, 22 

mant. nan* / fiamma Num. 
21, 28, Is. 4, 5, Ezech. 2, 3. 2) 
lame L. Sam. AT, 7, plur. piani 
fiamme Salmo 4105, 32, costr. 
man fiamme Salm. 29, 7, costr. 
sing. n3> invece di nn: fiam- 
ma Esod. 3, 2. 

nanby f. fiamma, incendio 
Es. 2, 3, da qui la voce comp. 
masnbe fiamma d’ Iddio, cioè 
seemenà Cant. 8, 6. 

DIN) o stesso di pb N. 
pr. di una nazione d’ Egitto Gen. 
10, 15. 

‘109 rad. inus. arab. fu molto at- 
tento. 

2n) m. studio assiduo delle 
lettere, istruzione, contemplazione 
Eccl. 42, 12. 

mi N. pr. m. 
"An. (fut. nònn) lo stesso. di nat 


220 i; 
languì Gen. 47, 13. Itp. partic. 
monano si finge debole, fingendo. 
di scherzare Prov. 26, 48. 

(Lp. arse, divampò, incendiò, in- 
fiammò, part. Pollo, fiammante 
Salm. 104, 4, pl. DON fiam- 
manti Pi. vb infiammò, accese, 
divampò Joel 1,19, Salm. 85, 15. 

vm) m. fiamma, lamé Gen. 
3, 24. 

pon) lo stesso di Dv) m. pl. 
incantesimi, suff. omenba coi lo- 
ro incantesimi Esod. 7, MM. 

"onb — ltp. part. p'onbnD adu- 
lano, paiono lusinghevoli Prov. 
18, 8, e 26, 22. 

ue dv, y e nb. | 

np (cost. npn>) f. radunan-. 

‘za, compagnia I Sam. 19, 20000 

I se Giud. 8, 19, pure Num. 
44, 2, Dio voglia, o se Gen. 47, 
18, ti prego Gen. 25, 43, forse 
Gen. 50, 15. Colla & paragogica, 
Ni, oh, avessi tu pure /s. 48, 18, 
&11 anche se Il Sam. 48, 12 

nusb. det, (voce composta da 
e x) se non Gen. 453, 40, e 
54, 42, Il Sam. 2, 27, Isaia 4,9, 
Salm. 124,4, e 2, Deut. 32, 27. 

‘p'235, 035 N. di gente. Libii. 

> N. "di gente orionda da 

- Sem Gen. 410, 22. 2) A onb 
nome di un popolo Egiziano, od 
Africano Ger. 46, 9. 

"mi prese in prestito Neem. 5, 4, 
Deut. 28, 42, Prov. 22, 7, si unì 
Eccl. 8,15. Nif. 23 si attaccò, 
si unì Zacc. 2, 45, 8° ‘accompagnò, 





uk; 
8’ associò Sa/m. 84, 9, segue by, 
dr, OY. Ifgn. mon prestò Esod. 
29, 24, Deut. 28, 42 9, part. mbo 
presta Salm. 142, 3, e 57, 96, 
seg. D'acc. pers. e di cosa. 

n IN. pr. di Levi figlio di 
Giacobbe, e di Lia Gen. 29, 34. 
2) in luogo di mò Levita Esod. 
4, 44, pl. ob: e nò 133 Leviti 
Deut. 47, 8: 

de, cald. Levita. 

mb. costr. ak, f.serto, fregio 
Prov. 4,9,e4, 9. 

mi în luogo di mb, mi È, 
pl. nvÒ ornamenti architettonici 
simili al serto, fregi I Re 7, 29. 

ak: m. (contorto, tortuoso), 
Leviatan, il più grande tra i mo- 
stri marini Salm. 74, 44. Al. co- 
codrillo, N? 1MY a fare nuo- 
vi lamenti Giob. 3, 7. Altr. a 
svegliare il Leviatan, metaforic. 
indica un nemico atroce, come 
in Is. 27, A. 

ni cald. appresso, su/ 307 
appresso di te Esr. 4, 12. 

mb dipartirsi Prov. 3, 21. Nifgn. 
part. 793 cattivo, improbo, per- 
verso Prov. 3, 32, plur. D'TII 
cattivi, improbi, perversi, traviati 
Prov. 2, 415. Ifgn. fut. pl. my 
dipartansi Prov. 4, 21. 

> m. nocciuolo Gen. 30, 37. 
2) NV. pr. di un paese nel confine 
di Manasse, e Beniamino, dipoi 
chiamato ba D'I Gen. 355, 5. 

‘mò m. tavola (di pietra, o di ce- 
dro) /s. 30, 8, trop. tavola (del 


, 

cuore) Prov. 3, 3, M3yN noi, 
9337 Mimb tavole del patto 
sacro Deul. 9,9, Ésod. SI, 418, 
duale ann) due ordini di tavo- 
le E3. 27,5. 

mb N. pr. di un paese nella 
Moabitide. 
vm (incantatore) N. pr. m. 
"1095 coprire, nascondere, part. 69% 
Is. 25, 7, f. OY? nascosta, in- 
volta I Sam. 2%, 40, Jfgn. N 
involse, copri I Re 49, 14. 

ce, m. occulto, vba nascosta- 
mente, pianamente Rut 9, 7, pl. 
Dv) incantesimi, su/f. mvuba 
coi loro incantesimi Esod. 7, I. 

DI m. coperta Js. 25, 7. 2) 
. loto, mirra, mastice Gen. 57, 25. 
3) iV. pr. del cugino d’ Abramo 
dal quale ebbero origine gli Am- 
moniti, ed i Moabiti. 

CUL. N. pr. d’uo figlio di Seir. 
ni, mb mi o. mb. 
bo rad. inustl., forse vollare in 
giro. 

D'ni m. pi. scale a lumache 
I Re 6, 8. 

ninvb, costr. NxYI fem. pl. 
lacciuoli nei quali s »introduceva- 
no gli uncini delle tende nel ta- 
bernacolo sacro Esod. 26, 4, e 5. 
N29, 5 db. 
99. e 7 (fut. v». apoc. >. in 
pausa |), fl. imp. > dimo- 
rare, pernottare Genesi 32, 2%, 
Giudici 49, 13, e 415, Salmo 
59, 16. £ anomalo mn in luogo 
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di abita ed ha dimorato Zac. 5, 
4. 1fgn. pin ( futuro apoc. un, 
9) pernottò Numer. 22, 8, 
Rut 3, 13, Giudici 419, 4, 6,9, 
14. 2) ha mormorato Num. 14, 
29, mormorò sod. 16, 3, e 8, 
part. plur. 2I'?9 mormoranti 
Esod. 16,9, seg. by contro qual- 
cheduno. Nif. 93 mormorò Es0d. 
15, 25, e 16, 3, segue dY. Itp. 
pibmn albergò, pernottò, dimorò 
Salm. 91, 1, Giob. 39, 28. 
non m., costr. nio ospizio, 
alloggio, albergo Esod. 4, 24, /s. 
10, 29, costr. Ger. 9,4. 


mabo f. tugurio, capanna /s. 4, 8, 


e 24, 20. 

nabn fem. pl. mormorazioni 
Esod. 46,13, uff. ON2YM mor- 
morazioni loro Numer. 47, 10, 
DI hibr mormorazioni vostre 
Esod. 16, I 


‘ya assorbire, inghiottire Giob. 6, 


5. Il) essere affetto da tedio, o 
da malinconia. //gn. vba, (fut. 


y>» inghiotti, divorò Prov. 20, 28. 
y> m. gola, suff qy12 nella 


gola tua Prov. 25, 2. 


‘ra deridere, beffarsi, burlarsi, 


schernire Prov. 9,42. /fgn. rn 
beffò Sa/m.449, 54, schernì Prov. 
5, 54, si fece beffe Prov. 14,9. 
2) interpretò, part. ro inter- 
prete Gen. 42, 23, parlatore Giob. 
33, 23, ambasciatore, avvocato, 
pl. costr. *$*95 ambasciatori Il 


Cron. 32, 31, suff. PID inter- 
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preti tuoi /s. 43, 27. Al. tuoi o- 
ratori, ‘X°9D miei oratori /s. 16, 
20. lip. yx12nm si beffo, si fece 
beffe Is. 28, 22. 
x m. scherno, derisione Prov. 
4, 22, bar: YIN uomini scher- 
nitori Prov. 29, 8, /s. 28, 14. 
nervo f. interpretazione Prov. 
1, 6, orazione artificiosa. 
rù m. beffardo, buffone, scher- 
nitore Prov. 9, 7, pl. o'xh buf- 
foni, schernitori, beffardi Salm. 
4, 1, Prov. 19, 29. 
ab impastare Gen. 48, 6, Ger. 
7, 18, Osea 7, 4, I Sam. 28, 24. 
tw N. pr. m. lo stesso di vb. 
ni 0. mb. 
vo, ab. ni 0. n. 
mi: rad. inus. lo stesso di 5. 
na f. perversità Prov. 4, 24. 
‘nni rad. inus. etiop. fu grazioso. 
"in in pausa mi f. mascella 
Giud. 45, 15, guancia Salm. 3, 8, 
26, II guancia sua Tren. 1 9 
duale ‘mb ambo le mascelle 
Deut. 18, 3, costr. "n3 mascelle 
Is. 30, 28, suff. om? mascelle 
loro Os. 411, 4, vnb, sue guance 
Cant. 5, 15, quota nelle mascel- 
le tue Es. 29, 4. 2) N, e NDI 
ia; N. pr. di un luogo no con- 
fine della Filistea. 
bb: rad. inus. etiop. inumidì. 
nb m. umido, recente, fresco, 
verde Gen. 50, 37, Ezec. AT, 24, 


nb 
pi. DN) recenti, verdi, freschi 
Giud. 16, 7, Num. 6, 3. 
ni m. freschezza, vigore Deut. 
o, 7. 


“o. ( inf. n) consumò, seccò, 


lambì Num. 22, 4. Pign. 305 
consumò I Re 18, 38, leccò Mica 

7, 47, Isaia 49, 23, lambi Salm. 
79, 9. 


"on, assalì, fece guerra Salm. 35, 


1, imp. on combatti Salm. 3ò, 
4, parl. onb assalitore Sa/m. 56, 
2, pl. pon. assalitori, assalgono 
Salm. 56, 3. 2) mangiò Prov. 4, 
46, e 23, 1, QUI DN consunti 
dalla peste Deuter. 39, 25. Nif. 
ont). (inf. 093, fut. pl onan) 
guerreggiò, combattè contro qual- 
cheduno seque 3, by, DY., LO 
Giud. 411, 25, Deut. 4, 44, sea 
favore di’ qualcheduno segue p, 
Esod. 44, 14, e 25, Giud. 11, 25, 
espugnò (la città) segue 3, by 
Deut. 20, 10, e 19. 

an m. cibo, carne, suffisso 
tonDa» sopra il suo cibo Giob. 20, 
93. AI. nel suo corpo, mon 
e la carne loro Sofon. 4, 17. Al. 
ed il loro corpo. 

Dn) com. pane Gen. 3, 19, 
Esod. 25, 30, e 416, 4, cibo Lev. 
3, 14, vivande Levit. 24, 9, con- 
vitto Eccl. 10, 419, pani Lev. 23, 
47, frumento Giob. 28, 5, Zs. 28, 
98, Gen. 44, 54, suff. ion} pane 
suo Prov. 22, 9, qont pi pane tuo 


ni 

Esod. 23, 25. Questa voce si a- 
dopera in ambo i generi. 

Doni m. cala. cibo, convitto 
Dan. 5, 1. 

pn, costr. on) m. battaglia, 
guerra Giud. 5, 8, 

son) I. pr. m. 1 Cron. 20, 5. 

nonbo e NONbO fem. pugna, 
battaglia, guerra Deuter. 2, 10, 
armi, bellici istrumenti Su/m. 76, 
4, NON)D MWy segue MR, DI 
fece guerra contro qualcheduno 
Gen. 14,2, NOMID WN guer- 
riere Esod. 15, ‘a NDMD DI 
cocsllo , suff. inonno DE sue 
guerrieri tuoi lo HM, 12, pl. vr 
mionbn guerriero Js. 42, 45, 
costr. ‘nionbo guerre, battaglie 
Num. 23,44, suff. nono guer- 
re sue Il Cron. 27, 7, 1 Nonzo 
guerre nostre I Sam. 8, 19. 

DONI N. pr. di un luogo nella 
tribù di Giuda, 


Ch; 223 
suff. 9307) e l’angustia nostra 
Salm. 44, DB. 


"vini Kal. e Pign. vini fece in- 


cantesimo, parlò sottovoce, part. 
del Kal winib incantatore, malia- 
tore Neem. 3, 41, partic. m. pl. 
del Pign. DON? incantatori, 
maliatori Sa/m. 58, 6, Itp. ©N2NN 
parlò sottovoce, bisbigliò II Sam. 
12, 49, Salm. 4A, 8. 

Un m. parola segreta /s. 3, 3, 
basso lamento /s. 26,46. A/. ora- 
zione; incantesimo Gerem. 8, 17, 
Eccl. 40, 44, pl. ogni orecchi- 
ni, amuleti /s. 3, 20. 


vb, vo ob. 


nd rad. inus. arab. si attaccò 


alla terra, cald. occultò, nascose. 
nevi fem. stellione, lucertola 
Lev. H4, 30. 


vo) arrotò, aguzzò I Sam. 43, 20, 


Salm. 7, 43, appuntò Giob. 46, 
9, part. vos arrotino, aguzzatore, 


fabbro Gen. 4, 22. Pu. part. ©8970 
arrotato, aguzzato Salm. 52, 4. 


de ddr, m. notte Zs. 16, 3, costr. bb 
notte Esod. 12, 2, colla © parag. 


nno) sua concubina Dan. 8, 2. 
qa” oppresse Giud. 4, dè, I Sam. 


40, 48, II Sam. 13, 4, Amos 6, 44, 
strinse um. 22,25, molestò, part. 
voo. pi. pxnò oppressore-i, mo- 
lestatore-i, su/f. van oppressori 
suoi Ger. 30, 20. Nif. Im si 
strinse Num. 22, 25. 

yo? m. molestia, oppressione 
Esod. 3, 9, Salm. 42, 10, stretto, 
angusto, strettamente I Re 22, 26, 


mo) fem. cald. concubina, su/f. mid om. 


n75 Gen. 414, 15, e 7, 4, Esod. 
I, A, e 12, 50, e 49, 21, plur. 
ni notti I Sam. 30, 12, Giob. 
2, 13, metafor. calamità, fortuna 
avversa. Avverbio nb, nr», 
mo5, mp3 di notte Salm. 
134, 4, e 1%, 6, my) DpIi' di 


giorno, e di notte, “di e notte 
Salm. 55, 44, Esod. 43, 21. 


5» 
bb m. notte /s. 21, Al. 
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alp) 
nix5 ». ab. 


NPI m. cald. notte, R"9°73 ma "0, ( fut. ao) studiò, apprese, 


in quella notte Dan. 5; 30. 

n'y) f. Lamia (animale che 
urla di notte), frosone /s. 34, 14. 
Al. strega, o spettro notturno. 

ur, v. ni. - 

yi rad. inus. arab. essere valido. 

vw m. leone fiero, e vecchio 
Prov. 50, 30, Giob. 4, 14, Is. 50, 
6. Al. tigre. 2) N. pr. m. 3) N. 
di un paese nella Palestina set- 
tentrionale. 

"293 espugnò Ger. 32, 28, prese 
Gios. 40,41, Prov. 5, 22, Ger. 37, 
8, Amos 3, 5, soprapprese Giob. 
5, 13, scelse (colla sorte) Gios. 
7, 45. Nif. 7379 fu preso 7ren. 
4, 20, Is. 24, 18, fu scelto dalla 
sorte Gios. 7, 16, 17, 18, 19, fu 
espugnato Gerem. 38, 28. Ifp. 
323NN si congiunse, sì accoppiò 
Giob. 4A, 8, sì rapprese Giob. 
38, 30. 

235 m. presa, cattura, laccio, 
trappola, 2290 dall’ essere preso 
Prov. 3, 26. Al. dal laccio. 

| n25%0 m. laccio, trappola, su/f. 
in72901 e la sua trappola Giob. 
48, 10. 

n9S. imp. v. Iv: nb invece 
di 3» rà 

n95 N. pr. di un paese nella 
tribù di Giuda. 

ARL, N. pr. di una città nella 
tribù di Giuda. 


73 v. 33, ti nd. 


imparò seg. l’acc. 0 l’' inf. Ger. 
42, 16, Prov. 30, 3, Deut. 47, 18. 
2) si avvezzò, 8i assuefece segue 
ax. Pign. ut, assuefece Ger. 9, 
4, Salm. TA, 417, ha insegnato 
Eccl. 12, 9, part. 2255 insegno 
Deut. 4, 4, precettore, ‘maestro, 
2) avvezza II Sam. 22, 55. Pugn. 
397 fu istruito, fu assuefatto. 
no. 710) m. assuefatto, abi- 
tuato, avvezzo Gerem, 2, 24. 2) 
istruito, dotto, pl. nos abitua- 
ti. 3) istruiti, dotti Zsaia 50, 4, 
costr. ‘nab istruiti /s. 54, 19, 
suff. *7992 tra i miei dotti le 
8, 16. Al. tra i miei discepoli. 
el t)-b} m. pl., costr. lieh: 
periti, ammaestrati I Cron. 5, 48, 

1000 costr. TOY m. stimolo, 
pungolo Giud. 3, 34. 

vobn m. discepolo I Cron. 
25, 8 

10) ». no. 

nob. noi è. no. 
TT TT T 

ih poet. lo stesso di dà 
"aio, tao (dedicata s 
Dio), Nom. pr. di un re ignoto 
Prov. 34, A. 

39) (giovine robusto) N. pr. 
del figlio di Metusela. 2) del fi- 
glio di Metusael. 

o) è. my. 

yo o. yv. 

‘vi. Ifgn. si beffò seg. 3 II Cron. 
36, 16. 


5y: 

‘3v%) (fut. 34%) bettò seg. il Dat. 
Il Re 49, 2, si burlò, si beflò 
Gerem. 20, T. Nir. 3433 balbet- 
tò, pub 33) 73 lingua balbettante 
Is. 35, 19, fg. 3*})'7M fece beffe 
Il Cron. 30, 40, si beffò Giob. 
24, 3, Neem. 2,10, e 5, 33. 

XY) m. derisione, beffa, irri- 
sione Salm. 44,44, e 79, i, Giob. 
54, 7, suff. DI} loro scherno 
Os. 7, 16. pl. D'IY°. costr. *3Y? 
balbettanti /s. 28, 41, beffatori 
Salm. 35, 16. 

nayb (ordine) N. pr. m. 

7195 (ridotto in ordine) N. pr. m. 

LE, parlò barbaramente, part. m. 
iyd di barbaro sermone, che par- 
la barbaramente, barbaro Salmo 
414, 1. | 

‘vy mangiò avidamente. /f. su/f 
ro'yon fammi inghiottire, im- 
boccami, lasciami assaggiare Gen. 
95, 30. 

fi rad. inus. arab. fu meledetto. 

MV? /. assenzio. Al veleno 
Tren. 3, 15, Ger. 9, 15, Amos 
5, 7, Prov. 5, 4. 

19) rad. inus. risplendette. 

755 m. tizzone Giud. 45, 4, 
Giob. 12, 5, torchio, vampa, lam- 
po, fiaccola Genes. 15, 47, plur. 
05% torchii, lampi Esod. 20, 
48, vampe, tizzoni, fiaccole Giod. 
AU, 44, costr. *YDY idem. Dan. 
10, 6. 

nivo, (Jampade, lucerne) N. 
pr. del marito di Debora Giud.4,4. 


pò 

159, 55 6. DID a mo. 

npy abbracciò, afferrò Giud. 46, 
29, si scosse, fu abbracciato, fu 
afferrato, si contorse Giob. 6, 18, 
NNif. fut. now e sì scosse Auf. 
3, 8. Alt. e si chinò. 

ra bor; v. ah. 

(392. part. Dyr giullari, deriso- 
ri, dileggiatori, beffatori Os. 7, 5. 

pb Nome pr. di un paese nella 
tribù di Naftali. 

mp9 (fut. mp'. infin. assol. nipù; 
costr. IMP. imper. mp9, Np. in 
pausa Np colla © parag. map; 
piglio, prese Gen. 2, 22, e 48, 5, e 
27, 56, Il Sam. 4, 7, Deut. 20,7, 
Ger. 27, 20, ricevette Sa/m. 68, 
419, Prov. 4,10, acquistò, comprò 
Prov. 54, 16. Nif. np) fu le- 
vato I Sam. 24, 7, fu preso I 
Sam. 4, 17, e 19, e 22, fu rice- 
vuto, fu colto Ez. 53, 6. Pugn. 
nph fu preso II Sam. 2, 40, fu 
tolto Gen. 3, 235. Ofgn. (fut. np’) 
fu preso Gen. 18, 4, fu tolto /s. 
49, 24. Itp. part. fem. napano 
avviluppata Esod. 9, 24, Ea. 4, 
4. Al. fiammeggiante. 
mp3 m. disciplina, erudizione, 
scienza, dottrina, sazia 29, 24, 
Prov. 4,2, e 7, 21, suff pù 
mia dottrina Deut. 32, 2, Giob. 
141, 4. Al mia maniera di vita. 

mpi (eruditò) N. pr. m. 
nipzo mi. spoglia, preda Num. 

31, 26, e 27. 2) fauce, palato, 
duale o'nprn mascelle, gengive, 
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225 


226 pù 
fauci, gola, palato, su//. miplo 
mie fauci Salm. 22, 16. 

DNP7D m. duale molle Isaia 
6, 6, tenaglie, forbici, smoccola- 
toi I Re 7, 49. 

onpho m. duale idem, suff: 


| minpbo suoi smoccolatoi Esodo 


25, 38. 
Npo m., costr. MPD accettazio- 


ne II Cron. 19, 7. 

Ninpo fem. pl. cose vendibili, 
merci Neem. 40, 31. 
"vpi. Kal, e Pi. Op) raccolse Gen. 
34, 46, Esod. 16, 22, Num. 14,8, 
Rut 2, 48, Is. 47, 5, II Re 4,39. 
Pugn. vpi fu raccolto /s. 27, 12, 
Itp. spùnn si adunò Giud. 14, 3. 

DPI m. spica caduta, spica da 
raccogliersi, spica tralasciata Lev. 
19, 9, e 23, 22. 

Dip? * m. bisacco, tasca, sac- 
chetta I Sam. 47, 40. 
"ppi (fut. pr, pi. ip) lambi, 
leccò I Re 24, 419, Giud. 7, 5. 
Pign. idem Giud. 7, 6, e 7. 
"Up*> sir. fu tardivo. Pign. Up} 
 ritardò la messe, mietè la se- 
conda raccolta, vendemmiò tar- 
damente Giob. 24, 6. 


Upi m. fieno tardivo, erba 
tardiva, guaime Amos 7, 4. 

vip7o m. picggia serotina (nei 
mesi di marzo e di aprile) Deut. 
44,44, stagione della raccolta Zac. 
40, 4, vipio SY pioggia della 
raccolta Prov. 416, 15. 
9) rad. inus. arab. succhiò. 


uh 
uk; m. umore, succo vitale, 
vigore, 9 Un 195 pastello oliato, 


focaccia intrisa nell’ oglio Num. 
14, 8, suff. "N07 umor mio, mia 


freschezza Sa/m. 32. 4. 


od com. lingua Esodo 4, 410, 


Salm. 42, 4, Prov. 25, 15. Al. il 
parlare, metaf. seno di mare Gios. 
45, 2, fiamma di fuoco ch° è co- 
me una linqua Is. 5, 24, scoglio 
Is. 41, 15, maldicenza, calunnia 
Prov. 25, 25, Ger. 18, 18, dialetto, 
linguaggio Ester 4, 22, lamina 
(d’oro), {07 WR maledico, ca- 
lunniatore Salm.140,412,cost. nvb 
lingua Tren, 4, 4, suff. 1903 
colla lingua sua Giudici 7, 3, 
DII02I e come il linguaggio 
loro Ester 8,9, plur. nisi) 
linguaggi, lingue Salm. 31, 2, 
suff. onu) secondo i loru lib- 
guaggi, Gen. 40, 20. 

wi sparlò. Pogn. part. colla 
s parag. ava, chi detrae, chi 
calunnia Salm. 401, 5. If. pod 
calunniò, sparlò, accusò Prov. 
40, 10. 

put com. cald. lingua, linguag- 
gio, pl. n'a) linguaggi Dan. 
3,4, ed. 


"NIV9 f. camera Nieni 43, 5, di- 


spensa, gabinetto, colla © parag. 
minav) nel gabinetto, cos/r. 


mob camera Ger. 35, 4, pl. 
niswb camere E3. 40, 17, costr. 
nisw idem. Ez. 40, 44. 


(el, m. topazzo Esod. 28, 19, € 
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39, 12. 2) N. pr. di una città, | RD cald. lo sfesso di Ti. 
che anche si chiama vu e {le | DIIND è. DIN 
vw N. pr. di una città poco lon- “ND >. DR. 
tana da Sedoma (Callirrhoe). "RD f. cento Gen. 50, 22, Neem. 
30) m. Ledech nome di una mi- {| 3,4, costr. NXD idem Gen. 5, 3. 


sura, ch’ è mezzo cor, misura 
per i grani 0s. 3, 2. Si trova 
una sola volta nella Bibbia. 


2) cento volte, centesimo, MX 
MNDD un centesimo, pl. MIND 
cento Gen. 5, 4, Il Re 44, 4, ov'è 


‘YD) rad. inus. arab. morse. 
niynbo f. pl. denti molari, o 
mascelle Salm. 58, 7. Al. zanne. 
niv>no f. pl. (trasposto) den- 
ti mascellari, o molari Joe! 4, 6, 


scritto DINO. duale O’NND due 
cento Gen. 32, 44, NIND vu sei 
cento, NIND Miti ottocento ecc. 
2) centesima (di usura) Neem. 5, 
4A. 3) N. pr. di una torre di 


suff. vnvono suoi mascellari 
Prali 50, jb Gerusalemme Neem. 3, 42. 
Her MIND fem. cald. cento, duale 
ponD duecento. 
la D'IND m. pl. desiderii, costr. MIRD 
La n è una delle cinque let- idem Salm. 140, 8, v. MIR. 
tere doppie, assumendo nel fine | IND v. DID. 


della parola la configurazione 
di t che dicesi perciò mem fi- 
nale. Essa è ora radicale ed ora 
servile. Perlanto, per lo più è il 
segnacaso dell’ablativo da, dalla, 
dai, dalle, Gen. 2, 10, Es0d. 15, 
40, ma talora ha altre funzioni 
cioè. 2) parte come ‘»5p parte 
dei vasi II Cron. 56, 7. 3) serve 
pel comparativo piucchè Salm. 
49, 14, Habac. 4,8, Eccl.T7,4,2, 
3, 5, e 8. 4) se è tra due sostan- 
tivi fa la funzione di aggettivo, 
come }4D NM porco silvestre 


MDIND v. ND. 

a -R MyRD v. NN. 

DIN. pani v. IN. 

daxD. n“ 5xD. NIanD ». da». 

RD m. cald. vaso, pi. NIND va- 
si, costr. ‘IND vasi Dan. 5, 2. 

"ao 0 ND. Pign. iRD. (inf. RD. 
fut. INDI ) ricusò seg. l° infinito 
Esod. 7, A4, 1s. 4, 20, Ger. 5, è. 

IND m. ricusante Esod.. 9, 2, 

Ger. 38, U, pl. D'IXO ricusanti,. 
che ricusano Ger. 43, 40. 

‘DND. (inf. DIND, cost. su/f. DOND. 


Salm.80, th, 5) per Tren.4,A, Salm. 
492, 6. 6) dopo Gen. 4,3. 7) nel, nella 
Salm. 72, 16. 8) talora è pleo- 
nastica, come {ND fuori Gen. 
49, 416. 


fut. DND'), abborri, rigettò Ger. 
6, 19, sprezzò seg. l’acc. 3 Giud. 
9, 38, Ger. 2, 37. AI. riprovò; 
ha sdegnato I Sam, 45, 26, e 46, 
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4, fut. suff. anom. TRORDE di- 
sprezzerò te in luogo di JORDR 
Os. 4,6. INif. DNDI fu abborrito, 
fu disprezzato, part. ONDI ab- 
borrito, rigettato , disprezzato 
Salm. A5, 4, riprovato Ger. 6, 30. 
11) /o stesso di DDD scorse (la 
marcia), fu tiquefatto, perì. 

MOND è, DORSO 

varo. mhaxp ». bar. 

"AND Kal. inus. arab. irritò, ina- 
sprl. Ifgn. NON acerbamente 
punse, part. YXDD pungente, 
acuto £3. 28, 24, fem. IMOANDO 
pungente, acuta, rodente Levit. 
43, 81, e 52, e c. 14, 4. 

DIRO v. JR. 

MED v. IN. 

nen v. IX. 

ni9330 v. 993. 

xI5D v. N23. 

330 v. 3. 

bop » b>. 

NDISD ». 079. 

D'JID v. Nd. 

3230 v. III. 

MPIsd è. pid. 

D'WIID, Dr/30 v. WII 

ninzo, “n20 v. MI. 

VD. v3D v, BI. 

DID v. NUDI. 

muso v. NOI. 

r3ban è. 352. 

SURE v. 3923 in ni2. 

MIZD v. MI. 


i AD 

9350 N. pr. invece di *990 II Sam. 
25, 27. 

1535 è. XI. 

‘20 m. mago (sacerdote Medo, o 
Persiano), 4D "99 gran Mago. 
Al. N. pr. Rab.-mag. Ger. 39, 5 

©2339 N. pr. di un luogo, o di 
persona. 

7220 v. 4931. 

my 230 v. YI. 

‘120 rad. 
eccedette, fu eccellente. 

339 m. oggetto prezioso, deli- 
zia Deut. ‘95, 14, pl. D'73D ma 
frutti deliziosi Cant. 4, 15, suff. 
#72 sue delizie Cant. 4, 16. 
tun. {720 N. pr. di una cit- 
{à fortificata dei Menassiti nella 
tribù d’Issacar, 1940 Nnyp3 val 
le vicina a Megiddonte, 1135 a) 
ruscello Kischon. 

NIS930 /. pl. delizie, cose pre- 
ziose Gen. 94, 53, II Cron. 59, 
59, Esr. 4, 6. 

Danno (dono d’ Iddio) N. pr. 
di un principe Edomita. 

30, Him 0. DI 

‘330 N. pr. di una terra, o popolo 
nell” estremo tratto dell’Asia set- 
tentrionale il di cui re si chiama 
33 Ez. 38, e c. 29. 

25, ID. abiti! FINID 2. NI 

mio 0. NI. 

bio 0. ba. 

n91m 0. ba. 

MEID v. DDA. 

uo — Pign. }3D consegnò, diede 


inus. arab. abbondò, 





Rie) _ 
Gen. 44, 2, Os. 14, 8, fut. suff. 
TION ti siti. ti darà 
Prov. 4, 9. 

135. M32D ©. ]34, 

NIYID v., Wi. 

mDID v. 23. 

vIWDID N. pr. m. 

‘nn. ‘part. pl. costr. *N25 atter- 
rati Ezec.2A, 47. Pign. “30 fece 
cadere’, strascinò, travolse Sal/m. 
89, 45. 

920 cald. , Pa. “30 gettò, di- 
strusse , fut. “na0' distruggerà 
Esr. 6,12. 

{1925 N. pr. di un paese nella 
tribù di Beniamino. 

935 Vv. NA 

DID v, Id, 

ati] v. 993. 

22% v. 13% 

‘nn. (pass. TTD. ‘Nan. /ul. 7) 
misurò Js. 40, 42, Zacc. 2, 6, 
Ez. 45, 3. Nif. DI, (fut. WB) 
fu misurato Osea 4, 10, Gerem. 
SÌ, 37. Pign. 399 fu misurato, 
fu passato, 39% “TIDI e sarà 
passata la notte Giob. 7, 4. 
( Al. spiegazione in 333). Pogn. 
3715 idem (A/. fracassò da nD) 
Itp. TTDNN si distese 1 Re 17,21. 

3D m. misura, suff. DID mi- 
sura sua Giob. 11,9, pl. T9'90 
misure, su/f. 7'"7D misure tue Ger. 
15, 25. 2) abito, veste, manto, su/f. 
170, 19D veste sua Zevit. 6, 40, 
Salm. 109, 18, pl. D'"ID. e PID 
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manti, abiti, vesti, su/f. 199 ve- 
sti sue I Sam. 47, 38. 3) {9 
N. pr. di una città nel deserto 
di Giuda. 

MID /., (masc. Neem. 9, 30, 
spazio, estensione, grandezza, 
ampiezza, pi. MIND estensioni, 
ampiezze, grandezze, NIDO UIN 
uomini alti, o grandi Num. 13, 
32, MIND MN'3 casa spaziosa Ger. 
22, 44. 2) dimensione, misura 
Esod. 26, 2, costr. 9’ DID lo 
spazio della mia vita Sa/m. 59, 
5. 3) tributo Neem. 5, 4. 4) veste, 
pl. suff. MIND sue vesti Salm. 
153, 2. Questa voce dai Rabbini 
si usa per significare costume. 

ID. MD fem. cald. tributo. 
Esr. 4. 153. 

D'IND m. plur. misure, su/f 
mr 705 sue misure Giob. 38, 5. 

‘miD rad. inus. lo stesso di 730. 

170 m. veste, pi. sul. DID lo- 
ro vesti II Sam. 40,4. 

(1) 70 m. estensione, lunghezza, 
misura, {1759 WR uomo di grao- 
de statura II Sam. 21, 20. Al. 
spiegaz. in W#% 

md v. WI 

D'IND v. 33. 

VID v. Y9” 

MONT v, aN9. 

70 f Media, Medi. N. di gente, 
"0 cald. enf. ì FINTO Medo Dan. 
6, 4. 

"90 è». ND; "99 0.7. 

(79 N. pr. di un popolo arabico 


230 no 
nato da Abramo, e Cheturà. Mi- 
dian. N. di gente m. 99790, f. 
DII°9D Num. 25, 6, 14, e 15. 

(15 o, 30 in 3705. 

N70 v. PV 

m9*D v. FI 

1075. MIDTO MOTO v. (DT. 

ID. = Fli-] ”, PI 

yaD. yo v. YI 

uni cald. lo stesso di WID v, NI 

70 v. TIT. 

NNID col art. RATDA N. pr. del 
padre dì Amano. 

O, NO. NO pron. inferrog. cosa? 
I Sam. 4, 6, Gen. 20, 9, che cosa? 
II Sam. 48, 29, Salm. 89, 48. 2) 
quale? II Re 1, 7. 3) che che II 
Sam. 18, 22. 4) quanto É3ec. 416, 
50, Salm. 8, 2. 5) come? mn No 
com’è andato? come fu? 3 °7Y, 
19 79 sin quando? Vum. 24, 22, 
Salm. 89, 47, no by. no by 
perchè? per qual cagione? SulmA 0, 
43, Giob, 43, 14, a che? /s. 4,5, 
ND, NOI con'‘cosa? come? Esod. 
22, 27, con che? I Sam. 29, 4, 
no). no» perchè? per qual ra- 
gione? I "oa 41,8, NOI. NDI 
quanto? Gen. 47, 8, Salm. 149, 
84, quante volte? I Re 22, 45, 
Salm. 78, 40, per tanti Zac. 7, 3, 
mr mo) perché? Gen. 18,12, MO 
invece di RO cos'hai? £sod. 4, 
2, DID in luogo di I) np 
cosa avete? (che ?) o perchè ? ls. 
d, 15, DID in luogo di DN nd 
cosa essi, 9h in luogo di mp5 


O 

| #9 secondo ciò che basta, novo 
perciocchè , ‘ perchè Cant. 4, 7, 
ql mo che hai? II Sam. 44, 5, 
La ,, 10 che ho io a fare teco? 
I Re AT, 48. 

MD (ND) cal. che? che cosa? noi, 
no ‘by perchè? NPI quanto? sin 
a ‘che punto? 3 no ciò chè, 
quello chè Dan. 2, 45, 

MONDO avv. alcuna cosa Num. 
22, 38, Deut. 43, 18, 1 Sam. 20, 
39, se precede N N. br sign. 
nulla, niente Giud. 14, 6, I Re 
40, 21. 

"ND. Itp. FONDNA indugiò Salm. 
149, 60, 3’ iptertenne II Sam. 15, 
28, Gen. 49, 46, si fermò /saca 
29, 9. 

MNDIND v. DW1. 

nino N. pr. di un eunuco persiano. 

INRDOTIO (Dio benefica), N. pr. di 
uomo Neem. 6, 10, fem. Genesi 
30, 39. 

‘no lo stesso di *) circoncise, 
part. “ano trop. adulterato, me- 
scolato /s. 4, 29, si ritrova una 
sola volta nella Bibbia. 

ND è. ND. 

"ND si affrettò, fu pronto, corse 
dietro Sa/m. 416, 4. Pign. MD 
accelerò, affrettò, fu sollecito Gen. 
27,20, Esod. 12, 34, prese presto 
Gen. 48, 6, intrans. si affrettò I 
Sam. 4,44, Gen. 48, 6, Est. 6, 
10. INif. WIDI si affrettò, fu pre- 
cipitato, part. VIDI insano, fu- 
rioso Habac. 4, 6, pi. D'WIDI 





a) 
insani, stolti, inconsiderati /s. 32, 
4, costr. 5» 9ND) smarriti di 
animo, pusillanimi /sasa.35, 4, 
part. f.TYWDI va in ruina Gioò. 
5, 43. Al. fa impazzire. Il) IND 
diede la dote, dotò Esod. 22, 15. 

VND m. diligente, spedito, abi- 
Je Salm. 45, 2, costr. pr VID 
pronto a far giustizia /s. 46, 5. 

VID m. veloce, celere, presto 
Sofon. 1, 14, Deut. T, 22. 

nano f. celerità, velocità, pre- 
stezza, "fretta, IVO dp tosto, 
e prestamente Joel" 4, 4, OTO. 
MONO” IV, MONDI avv. in fretta, 
sollecitamente, velocissimamente 
Salm. 447,45, presto Salm. 31, 3. 

"MD N. pr. del duce dei sol- 
dati di David. 

"ID m. dote (colla quale si pren- 
de la moglie) Gen. 34, 12, Esod. 
22, 16. 

'IRID N. pr. m. 2) N. del popolo 
moabitico discendente da Lot, /. 
terra moabitica dal mare morto 
sino al fiume Arnon, N. di gente 
m. ‘INI, f. marin. DINID. 
ND aram. in vece di Lin la- 
to opposto Neem. 12, 38. 

RI) V. NI. 

‘ND dissolvere, liquefare, struggere 
Is. 64, 6, intrans. dissolversi, li- 
quefarsi, struggersi Amos 9, 5, 
Ez. 2, 20, Salm. 46,7. — Nif 
3ÌD) si liquefece, si è strutto 
Ger. 49, 25, Gios. 2,9, Esod. 415, 
15, Is. 44, 34, Salm. 75, 4, si 
distiolse, fu in rotta I Sam. 45, 


® 
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16. Pilgn. 3330 distemprò Salm. 
65, 41, Yece struggere Giob. 30, 
22, Hip. 33ÎIDNN si liquefece, si 
è strutto Amos 9, 13, si stemprò 
Salm. 407, 26. 


"NO rad. inusit. arab. muoversi. 


Pogn. IND », 775. 

VDA m. perpetuo, continuo II 
Cron. 9, 4, Dan. 8, 11,42, e 43, 
VON poi pane perpetuo (posto 
nel tempio) Num. 4, 7. Avv. di 
continuo, sempre Sa/m. 25, 15, e 
105, 4, II Sam. 9, 7. 


y7D, yo. NYID ». y3. 
nin v. naD' 
"în (fut. VIDI) muoversi, declina- 


re, vacillare Sa/m. 94, 18, /s. 24, 
20, Prov. 25, 26. Nif. VIDI ca- 
dette Sa/m. 140, 411, si mosse, 
traballò, vacillò Salm. 47, 5, e 
82, 5, e 96, 10, e 404, 5. //gn. 
D'DI fece cadere, fece traboccare 
Salm. 55, 4. Itpol. YWIDNA si 
mosse, vacillò /s. 24, 49. 

DID m. inciampo, sdrucciolo, 
mozione, vacillamento Salm. 55, 
25, e 67, 9. 2) barella, stanga 
Num. 4,40, e 43, 23, suff. foi 
suo giogo Nakum 41, 13. 

MOD. MYÎD / catena, stanga, 
giogo /s.58,6, Ger. 28,12, pl Nivn 
catene, gioghi Geremia 27, 2, 
e c. 28, 15, sbarre Ez. 30, 48, 
e 34, 27, Lev. 26, 13, stanghe I 
Cron. 15, 15. 


‘7AD to stesso di 29 s’ immagri 


fu ridotto alla povertà, s’ impo- 
veri Lev. 26, 47, e 27, 8. 
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‘tan circoncidere Esod. 19, 45, Gen. 
47, AA, Gios. 5, 4. Nif. ‘big fu 
circonciso, sì circoncise Gen. 47, 
43, Esod. 412, 49, Ger. 4, 4, Pig. 
in fu tagliato, fu reciso Sal/m. 
90, 6. Jf. ‘DM sconfisse, stermi- 
nò Salm. 118, 40, 414, e 12. Zip. 
non fu spiantato, fu reciso 
Salm. 58, 8. 

vin, (bin Deut.4,4, BRIO Neem. 
42, 38,) incontro, dirimpetto, da- 
vanti Esod. 18, 19, compost. dx 
bin verso Esod. 26,9, aa ba 
“MN verso un altro I Sam. 47, 
30, 992 o Da in sulla. parte 
anteriore Num. 8,2, "DD di- 
rimpetto a me Num. 29, 5. 
ID f., (pl. no) circonci- 

sione Esodo 4, %. 1 Rabbini 
chiamano mn il ragazzo da 
circoncidersi, brio il circonciso- 
re, nn la circoncisione. 

mabio. ‘nibio. bio 0 1 

‘DID m. macola, difetto Levit. 21, 
48, Cant. 4,7. Due volte si ritro- 
va DIND colla x id. Giob. 34, 7, 
Dan. 4, 4, suff. DID macola sua 
Prov. 9,7, DDID lore vizio Deut. 


32, 5 
ND » PD. 
500 +. 230. 
IDID. MIDI. NIIDID ». 30°. 
FO. ». 720. ” 
DADI. NIADID +. IDR. 
ai 
INTO. INI. NIVÎD. MTID o. 3P°. 
ID. DIANO ». 37D. 


u*) 


DID v. DIV. #: ce 
IO U, l'A ! 7 di 
F1p39D v. piy. 
Nan è. Np* 7 


‘{)D spremere Giud. 6, 38, prese, 
2% y*D colni che batte, o rime. 
na il latte Prov. 30, SI, XD 
colui che stringe il naso ?v?, {"D 
D'OR coluiche preme l’ira ivi, pari. 
{9 oppressore, molestatore /s.16.4. 

{)D. yD m. paglia, loppa, Iolla, pula 
Is 29,5, Salm. 4, 4, Sofon. 2,2. 

NYID, MNSID v. NS. 

prin. Nprin'». pr. 

Dr prio ©. pis. 

pio. PD if. fut. f. PON si strug- 
gerà, pi. DIPDA si struggeranno 
Zac. 14. 12, If. inf. Pan facendo 
struggere tvî, fut. pd deride- 
ranno, scherniranno Salm. 73, 8. 

IPio. MIpio è. 1p* 

UDID v. Wp. 

NO v. MO. 

"0. /fgn. VON permutò, cambiò 
Levit. 27, A0, Ger. 2, 44, mutò 
Salm. 46, 3. Nif. 993 si è cam- 
biato Ger. 48, 411. 

MIDA fem. permuta, cambio 
Levit. 927, 33, trasportamento di 
ragione Rut 4, 7, suff. NUDA 
permuta sua Lev. 27, 40, in luo- 
go suo Giob. 15, dI. 

N9D v. RI; MRID è. N°D 

“Io 03IND m. ‘trebbia /s. 44, 15 
plur. D'anD. D'3'9D trebbie Il 
Sam. 24, 22, Il Cron. 2%, 28. 


Hi 


Le) 

170 v. TT 

MID /o stesso che RAID n. timore 
Salm. 9, 2%. Al. spieg. in MD. 

MOD vm, 

DUO vd. 

TWD /o stesso di MID. 

vai. meo v. UP. 

“22 muovere, muoversi, dipartirsi 
Gios. 1, 8, levare, levarsi, torre 
via Zac. 5, 9, ritrarsi Zac. 44, 
4. If. ©'DN si mosse /s. 46, 7. 
II) YAAD /o stesso di VUWO tocca. 
re, palpare Gen. 27, 24, If. palpò 
Salm. 115, 7, Giud. 416, 26. 

AD. OD (ritirantesi) N. pr. m. 

VID ». 3V. 

DIIVID .. Tuo. 

niywn v. YO” 

"TO. (pass. DD, pers. 1. *ND. pl. 
ND, pari. ND. fem. AND, infin. 
assol. ND, costr. MO, fut. mo’, 
apoc. MD. ND) perire, morire 
II Sam. 12, 19, Gen. 3, 4. Pilgn. 
NND fece morire Il Sam. 4, 46, 
Gerem. 20, AT. Ifgn. IYDN fece 
morire £sod. 24, 29, Giud. 16, 
50, Ger. 26, 19, Prov. 19, 48. 
Of. NON fu fatto morire Deut. 
24, 22, II Re 14,2, I Sam. 19,A1. 

ND m. defunto, morto Gen. 23, 
45, Ger. 16, 7, cadavere Num. 
49, 14, reo di morte Gen. 20, 3, 
Deut. 17, 6, suff. ND morto tuo 
Gen. 23,15, pl. D'ND morti II Re 
19, 35, idoli Salm. 106, 28, costr. 
*ND morti Tren. 3, 6. 

MI m. (c. N paragog.. MMI) 
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morte Prov. 48, 24, Salm. 416, 
15, cost. MO morte Num. 23, 10, 
suff. *DIN mia morte Gen. 27,2, 
pi. costr. DID morti Ez. 28, 10, 
suff. mina nelle morti sue /s. 
55, 9, no vEYD delitto di morte 
Deut. 24, 29, N92, 0 mov 
reo di morte I Sam. 9%, 
Do gn} 4/ soglie della La 
porie dell’ inferno Salm. 107, 18. 
DAD m. morte Sa/m. 48, 15. 
DID m. cald. morte Esr. 6, 26. 
MOD m., plur. D'NIDD, costr. 
*NIDD morti Ger. 46, 44. 
NMDA fem. morte, AMDA ]3 


destinato alla morte Salm. 79, 44. 
mo v. IN. 


MIND 2. MII. 

"210 rad. inus. arab. mescolò. 

33D m. bevanda, vino mescola- 
to Cant. 7, 2. Non si trova al- 
trove nella Bibbia. 

mo rad. inus. arab. succhiò. 

MD m. asciutto, consunto (dalla 
fame), pl. costr. 7 arsi, consunti 
Deut. 32,9. 

ND è. ND, 

mo (spavent$) N. pr. m. 

oO v. TM. 

mato ”, ni. 

ino v. {IN 

“tro v. NI. 

TRO. 15 m. cingolo, cintura /s. 
23, 10, Salm. 109, 49, Giob. 12, 
2A. Al. forza. È 

nin v. dra. 


tro. ni è uv. 35r. 
45 


2354 no 


MOIO ». DOT. 

tomo. NINDID. NINDID è. ODI 

D'ID. nno vu, 79. 

nino n. dI. 

np v. IN. 

paro v. PI. 

no. No v. AND. 

"RMD battè, se seg. 73, 0 n3 battè 
le mani che significa esultò, od 
applaudì Ez. 25, 6, Salm. 98, 8, 


Is. 55, 12. 
ROD cald. ferì, percosse, NMDI 


e percosse Daniele 2, S4. Pagn. 
73 RAD *3 che lo percuota 
nella sua’ mano, cioè che trat- 
tenga di fare qualche cosa Dan. 
4, 32. Itp. fut. NMON sia appic- 
caio Esr. 6, 11. Di 

RINO, D'NIMO v. NIM 

n“ano, ninano n. 19% 

nInD v. NIN, 

nm distrusse, annichilò Gen. 
7, 4, Esod. AT, A4, Deut. 29, 20, 
cancellò Sal. 54, 3, 7s. 44. 22, 
nettò, forbì, fregò II Re 24, 43, 
asciugò /s. 25, 8. Altr. cancellò. 
Nif. (fut. MO) fu cancellato Deut. 
25, 6, Salm. 109, #5, fu stermi. 
nato, fu distrutto Ez, 6, 6, //fgx. 
TIMDi distrusse Prov. 34, 3, can. 
cellò Neem. 13, 44, Ger. 18, 25. 
II) lo stesso di AMD percosse, 
battè, se seg. by toccò Num. 54, 
11. III) Zo stesso di NINA. Pign. 
cavò la midolla. Pugn. dalla mi- 
dolla fu levato (la pinguedine). 
“ND m. percussione, ap ‘no 


No 

ariete (macchina militare antica), 
contra esso, balestra, o balista 
contra esso Ez. 26, 9. 

NJAND VU, IN 

rin v. IM 

bagna. DErnD N. pr. di un Cai. 
nita. 

D'INO (congregazioni), N. pr. 
di un luogo ignoto. 

vino. mbino 0. an 

mo. mon. MIRINO v. NM. 

‘nino rad. inus. arab. fu midolloso. 
cavò la midolla. 

MO m. pingue, pi D°MO. D'NI 
grassi, pingui Sa/m. 66, 15, Zsaia 
5, 47. 

MO m. midolla Giob. 24, 24. ] 
Rabbini spiegano cervello, perchè 
è pieno di midolla. 

D'NDI m. pi. midollati, pieni 
di midolla Is. 25, 6. 

RAD N. pr. m. 

meeD v. mo, IP 

“no v. ann 

nino, nbro. mbno. iano. no 
Drbno 0. NIN. 

manD è. bon, 

ntno. mobno ». ab. 

nphno. niphmo è. pin. 

nno. nono v. mom. 

‘bho N. di gente v. Il. har. 

nienno v, ROM 

NYDND v. (DM. 

mand, DINO è. SIaflo 

MONDO. nono. IVOND v. TIM. 

pieno v, DDM 


no 

DEDND v, An. 

‘ad. ( fut. TnD' ) flagellò Salm. 
140, 6, ferì, trafisse Deut. 33, AI, 
Giud. 5, 26, Num. 24, 8, agità, 
intinse Salm., 68, 24. 

{PM m. contusione, frattura, 
ferita /s. 30, 26. 

NanD. P'NND v. MXN 
‘pno passò, percosse, contuse, tolse 
via, levò via Giud. 5, 26. 

IRN5 v. 7°. 

"MA rad. inus. lo stesso di 72D. 

VO m. prezzo I Re 2, 2, 
suff mv suo prezzo Giob. 28, 
15, suff; pl. DN'ITIDI nei prezzi 
loro Salm. 41, 13. 

‘MD m. domani Esod. 9, 8, e 32, 
5. 2) in seguito, per innanzi £sod. 
15, 14, Deuter. 6, 20, INDI nel 
giorno di domani Esodo 8, 6, 
IND NYI. o DNINM NI “MD 
circa in questo tempo del giorno 
di domani, MW'9WN SNO NYI 
dopo domani, posdomani [ Sam. 
20, 12. 

DONO f.: giorno seguente Num. 
4141, 32, costr. ND id. I Cron. 
29, 21, MPI. Pmon posdo- 
mani, giorno ‘seguente Hei 19, 6, 
Den? del giorno seguente | 
Sam. 


o della festa Levit. 25, 14, e 15, 
dal giorno appresso della setti- 
mana Lev. 25, 416. 

MIND. REMO v, WNL 


nUno v. nen. 


50, 417, MIvni TIMO 
dal giorno seguente del sabbato, | 


|2)a] 

MIwno. nIVno v. DOM 

quao ». qun. 

Palala N. pr. m. 

NANDO v. INA. 

nAND v. DADA. 

MANO v. INN. 

"RUD, TO cald. pervenne, arrivò, 
giunse, avvenne 9eg. by Dan. 4, 
25, fut. NOD' arriverà Dan. 4, 
6, e 47, pass. 10 pervennero, 
NOD ’3 che deve essere eseguito, 
che è per sopravenire Dan. 4, 24, 

° MODI ed è giunta Dan. 4, 49. 

NUNDD v. NW. 

MOD. MED. Men. Mgo. ED. 
Nvo v. 0 

3} 2)9) o, mo. 

‘bun rad. inus. arab. battè, coniò. 

bun m. bacchetta, verga; maz- 
za Giob. 40, 18. 

MDvD v. DO. 

ven v. YO, 

D'NYvD v. DIV. 

DNDUD ». MOD. 

“n0D. /fgn. VODA mandò la piog- 
gia, fece piovere Gen. 2, 5, e 7, 
4, ls. 5, 6, Amos. 4, 7, Giob. 38, 
26, IVif. fut. "NIDN sia stato adac- 
quato di pioggia Amos 4, 7. 

VD m. pioggia Esod. 9, 33, 
Deuter. 44, 7, 1 Re 48,4, costr. 
IYD Deut. 14,44, pl. cost. NIIOD 
pioggie Giob. 37, 6. 

*90D (piovoso) IV. pr. m. 

meo N. pr. fe 


255 


UD, NIDI 0. NI ; 
tre TT” 


290 - 9 

"9 pron. inferrog. chi? Gen. 27, 
52, e 33, 5, I Sam. 26,40, Rut. 
3, 9, quale Giud. 13, 17, 'D “N3 

figlia di chi? Genesi 24, 95, 'bb 
di chi, per chi? Gen. 39, 18, 
*DI *D chi sono? ÉEsod. 410, 8. 
Talora '2 ha la forza di negare, 
come ID *D chi numerò? (niuno) 
Num. 25,40, e del desiderio, come 
(Will {I *D chi darà, che sia? 
(Dio voglia che sia) Deut. 5, 20. 
2) 'D serve per il relat. che, 
chiunque, qualunque, ciascuno, 
mwR '5 qualunque, colui che 
Esod. 32, dI. 

NI3FD (acqua quieta) N. pr. 
di una città nella tribù di Ru- 
ben. 

170 N. pr. m. 

SUD vv. 30. 

x>D N. pr. m. lo stesso di VID 

bx>D (cLi è simile a Dio) N, pr. 
dell’arcangelo Micaele. 2) di molti 
altri uomini. 

(Va*D, (12°D (chi è come l'Eterno?) 
IN.. pr. del profeta Micà. 2) di 
molti uomini. i 

WV'D N. pr. m. 2) f. n. della mo- 
glie di Reabeamo. 

VID N. pr. m. 

9230 v. ID. 

'D'D m. duale acqua, acque Gen. 
1, 6, e 7, bevanda J/s. 3, 4. Per 
indicare esercito Ger. 47, 2, ca- 
lamità, pericolo /s. 43, 2, seme, 
prole /s. 48, 4, lacrime Tren. 3, 
‘8, costr. ?9 acque Genesi 7, 7, 


de) 

Gios. 3,13, 'D’I acque Esed. 7, 
19, Dan. 12, 6, suff *D’D acque 
mie Os. 2, 6, 29°*9'D acque no- 
stre Tren. 5, 4, VID acque sue 
Ger. 6, 7, D'D acque tue Es. 
42, 18, DIVO'9 acque loro Ezec. 
42,19, D'D MOD saline Gios. 
13, 6. 42. acque calde, D' 3197 'D"D 
urine. 

IPY *D N. pr. di una città nella 
tribù di Dan. 

mNDI *9 N. pr. di una fonte poco 
lontana da Gerusalemme. 

"i e NO rad. inus. arab. mentì. 

}°9 m. specie, genere, su/f 1»pì 
319") secondo la specie sua Gen. 
41, 41. 

NADA /. figura, effigie, simili- 
tudine, ‘immagine Esodo 20, 4, 
Deut. 5, 8, sembianza Gtoò. 4, 16, 
costr. NINDA sembianza Num. 12, 
8, su/X JNMNDA tua imagine Salm. 
AT,AS 

NPI, Nip'D v. PI. 

NYD'D. NYDO (da YD') N. pr. di 
un paese dei Leviti nella tribù 
di Reuben. 

p°D ©. Yad. 

p'd ». PAD. 

NUWD IV. pr. m. 

WD (chi è quale è Dio) N. 
pr. m. 

Nun 1. vw. 

Ju N. pr. di un giovine Giudeo 
educato nella regia di Nabucodo- 
nosor /o stesso di Sae:n. 


- 


a) a| 


Ve:d (da VW!) N. pr. di un re 


Moabita. 

y' N. pr. del figlio di Caleb. 

D'IWID Vv. N. 

UD v. I. 

DIRID v. INI. 

X335D lo stesso di 33. 

13259 N. pr. di un ‘Gadita. 

7230. 1320 v. 935. 

n3D v. 1193. 

maD v. NI 

nm. 113159. MIDO v. PI. 

NNO v. MI. nyi55 v. NI. 

vp (venduto) N. pr. del figlio di 
Manasse Gen. 50, 23, poet. Ma- 
nassita Giud. 5, 14, N. di fami- 
glia VID. 2) N. di altri uomini. 

122. ( fut. 77D°) fu estenuato, fu 
abbassato, 8’ impoverì Lev. 2, 5, 
fu depresso Salm. 106, 43. Nif. 
192. (fut. FD’) s° abbassò Eccl. 
10, 18. Ofgn. pi. 12DN invece di 
13DN furono umiliati » furono 
abbattuti Giob. 24, 24. 


“30 rad. inus. du ebbe poca 


acqua, 

730 m. D'NI ho piccolo ruscello: 
contenente poca acqua Il Sam. 
17, 20. 2) N. pr. della figlia di 
Saul e moglie di David. 


nvon, ninb5n v. NdI, mik2)<] 


ml, 
bon. Disp, D'b9p 0. bba. 
nbsn invece di n“5xD v. DI». 
DoIO, VDID. UDO N. pr. di un 
paese nella tribù di Beniamino. 
PIBID, 13030 v. 102. 


iafa 

DID. DID. NIDID v, INI. 

mnDID N. pr. di un paese nel 
confine della tribù di Efraim, e 
— Manasse. 

9377390 N. pr. m. 

330 v. DI5. 

D2D, 11099 v. DDI. 

MDID, NOD v. DDL 

nbpon (doppia) N. pr. di un paese 
vicino ad Hebron detto Macpelà. 

"02D, (fut. 159), inf. suff. FM9D, 
0720. imp. c. 7 paragog. 20) 
vendette segue la 3 di prezzo 
Lev. 25, 27, Deut. 2A, 414, Joel 
4, 3, consegnò, diede, segue 7?3 
in potere Giud. 2,44, e 4,9, Es. 
30, 12. Nif. 199) fu venduto 
Neem. 5, 8, si offrì in vendita, 
si vendette, o vendette se stesso 
Lev. 25, 47, e 48. Itp. 39NN 
fu venduto Deut. 28, 68, ] Re 
21, 25. Al. sì consegnò. 

29 m. prezzo, cosa da ven- 
dersi, derata Neem. 43, 416, suff. 
0950 loro prezzo Num. 20, 49, 
MID prezzo suo Prov. 34, 410. 

{mon N. pr. m. 
13DD m., costr. IIDD vendita 
Lev. 25, 33, suff. 1350 vendita 
. sua Lev. 25, 27, pl. suff PIIDD 
vendite sue Deut. 48, 8. 
NIDO f. vendita Lev. 25, 42. 
150 +. n93. 
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man v. 1393. 
non v. NI. 
‘7720 Nome di gente orionda da 


m3D (luogo ignoto). 


238 bn bn 
bivio, novo ». 1v2. riempì Dom. 2, 38. Ip. bona 


N20 v. INI. fu ripieno Dan. 3, 19. 

mp3D v. NNI. ND m. pieno seg. l’acc. 0 il 
OnID v. DNI. gen. Ger. 4,12, e 12, 6, Salm. 
Uno v. Uni. 73, 10, 70 ND3 denaro pieno 


‘nd. nho. (fut. non, inf. NSD) o giusto, suo prezzo intiero Gen. 


fu ‘completo, o si ‘compì Gen. 29, 
2%, E3z. 5,2, fu pieno Ger. 6,41, 
Micà 5, 8, ls. 2, 6, empì £sodo 
40, 33, e 34, 18. 14, 22, si empì, 
venne al colmo Giob. 36,17, ra- 
dunò, pres. sing. 75 riempio 
Ger. 23, 24, pl. "LYE riempiono 
Is. 6,1, se seg. Li si consacrò 
Esod. 32, 29, se seg.'WDI fu sazia 
la mia anima. /INi/. bn. (fut. 
x>D') sì empì, fu pieno seque 
l’ace. {0.9 Cant. 5, 2, Es. 26, 
2, 18. 6, 4, si compì. Pign. xo, 
xo, (infin. ho, nNdD, fu. 
i compì, adempì, empì Eso0d. 
35, 35, I Re 48, 55, consacrò 869. 
Li Num. 3, 6, Esod. 28, 42, supplì I 
Re4,414, radunò (il popolo), Ger. di, 
Ò. 8e 809. {38 incastrò sod. 28, 
47, e 39, 410, pres. Nooo ripieno 
I Cron. 412, 16, se segue Ina 
( cioè n27)) ha compiutamente 
seguito la volontà d’ Iddio Es0d. 
1,36, MF = ‘0 con larga ma- 
no offri doni a Dio. Pugn. pari. 
‘ pl. DN? DO incastonati, o riem- 
piti ( colle ‘gemme ) Cant. 5, 14, 
lip. fut. peo sì radunano 
Giob. 416, 10. 

Non cald. riempì, neon e 


23, 9, ND *5 pienezza di acqua, 
acque copiose, avv. pienamente, 
(con voce piena, in pieno nume- 
ro), costr. 30 pieno Ger. 6, 14, 
pi. D'abv pieni Deut. 6,44, Zs. 
54, 10, fem. MRZD piena Aut 4, 
24, Numer. 7, 44, Amos 2, 415, 
costr. ‘RD piena /s. 1, 24, pl. 
NIndO piene Ez. 36, 58. 

Nn, nin, oo m. pienezza 
Lev. 46, 12, Giud. 6, 58, radu- 
nanza, moltitudine /s, 34, 4, mi- 


sura E5. 41, 8. Al. pienezza, ov è 
scritto rie senza N, suff. N59 
e la pienezza sua Salm. 96, IA ; 
ARIDI e la pienezza sua, e 
quant’ è in essa Salm. 24,1. 

nen f. pienezza, abbondanza 
(di frumento, o di vino da offrirsi 
all’ Eterno) Num. 48, 27. Altr. 
mosto, su/F. INN5 primizia tua 
Esod. 22, 29. 

555 m. N. di una fortezza 
nel monte Sion, detta anche N°3 
x555 2) Nome di un castello di 
Sichem Giud 9, 6. 


meo. me5n f. incastratura sod. 


928,47, pl. suff. onibna nella 

loro incastratura Esod. 8, 20. 
D'x>D m. plur. consacrazioni 

(dei sacerdoti), sacrificio, col quale 


bro 


s’ inaugurava il ass leagp: con- 
sagrazioni Esod. 29, 27, Lev. 8, 
28, e 29. 2) oxbo ua pietre 
da incastonare Esod. 28, 7. 
nun f. pienezza, castone (di 

un anello) Cant. 5, 42. 

3820. onto. morbo. vaxbo 
v. ud. 

vi9>n lo stesso di Wa, v. WI. 

1396 0. 125. 

mo. è din. 

pin. nabo v. Tan. 

tivo. manto o. più. 
2D salò, condì col sale Levit. 2, 
13. Pagn. mo salso. Nif. nto; 
svanì, si dissolvette Zsaza 51, 6, 
Pugn. part. non mescolato di- 
ligentemente Esod. 350, 35. Ofgn. 
ANdDN 4 napn ne fosti asper- 
sa, 0 ‘fregata col sale Ez. 46, 4, 

nn m. sale Gen. 19, 26, Lev. 

2, 13, bon "D' mare salso, cioè 
morto Gen. 44, 3, non m'II 


paito salato cioè santo, e perpetuo 
Num. 48, 19. 


nto m. cald. sale. 
n'o cald. salò, nn ambo 


mangiammo il sale, cioè siamo 
salariati Esr. 4, 44. 


nba m. pi. panni, o vesti 
laceri, stracci Ger. 38, 11. 

mbo m. ortica, alimo (specie 
d'erba) Giob. 30, 4. 

np m., pl. D'No marinai, re- 
matori Ez. 27, 29, Gionà 4, 5, 
sufi D'?N9%9 loro marinai, 190 
tuoi marinai Ger. 27, 27. 


bro 259 
125 /. terra salsa cioè sterile 


Ger. 47, 6, Salm. 107, 34. 


monbo è. pnb, 
nn. Nif. 035) fu liberato Giob. 


29, 30, fu scampato Salm. 22, 6, 
scampò Sa/m. 124,7, Giob. 3, 29. 
Pign. v30 ha scampato E. 33, 
9, liberò Giob. 29, 42, partorì /s. 
54, 45. Ifgn. don salvò, liberò 
Isaia 3A, 5, partorì, si sgravidò 
Is. 66,7. Itpagn. 8INN rimase 
salvo Giob. 19, 20, ne Spruzzò, 
uscì fuori Giobd. H, 44. 

von m. argilla, cemento, mal- 
ta Ger. 43,9. 

mobo (E. salvò) N. pr. m. 


nidi è. hbb. 
nybo o, pb. 
90 regnò seg. 3, by su qualche- 


duno I Sam. 24, 20, Giud. 9, 14, 
Is. 24, 24, e 25, 5, Salm. 93,1, 
Nif. 321 sì consigliò /MNeem. 5, 
7. Ifgn. Fon proclamò re, fece 
regnare, o costituì re Ez. 17,46, 
I Sam. 8, 22, I Re A, 43, Os. 8, 
4. Ofgn. Ion fu proclamato re 
Dan. 9, 4. 

m. imperatore, re Gen. 414, 4, 
sufi 3350 re tuo Deut. 28, 36, 
pl. 375 re Salm. 73, 14, coll'& 
aggiunta D'aR)n re H Sam. 44, 


9, colla | in luogo della D. rd» 


re Prov. 34, 3, costr. 199p re 
Salm. 2, 2, fem. mo) r regina 
Est. 4,9, costr. n255 id. 1 Re 
40, 10, pl. Mib regine Cani. 


240 ho 

6,7,e8, ron 77, via regia, 
o pubblica Num. 20, 47. 2) N. 
pr. m. Ton POY N. di una 
valle poco lontana dal mare morto. 

In R2370 m. cald. re, plur. 
vato. 355. re, fem. n95n. 
xn3bp regina. 

n. x37D n. cald. consiglio. 

3» m. "Molec. Idolo degli Am- 
moniti Lev. 48, 24, e 28, 19. 

n295 è. 3a. 

135 N. pr. della figlia di 
Hara. 

D3%0 v. ND. 

° ‘n350/ f., "PUN 'D regina del 
cielo (Luna, o) Venere) Ger.7,48. 

n335 N N. pr. f. 

bn ost. 1vbp) N pr. 
di uomini. 

maÙn f. imperio, regno Isaia 
3449 

rm3v fem. imperio, regno 
Dan. 44, 2, reale Est. 4, 7, suff. 
in19%9 regno suo Dan. 411, 4, 
Il Cron. 33, 13, pl. ntavo re- 
gni Dan. 8, 22. 

19bp. rasta. amp /. cald. 
regno Dan. 2; 39, e 40, plur. 
xN194% regni Dan. 2, 44. 

bw:3%n (re costituito da Dio), 
N. prop. m., Nome di famiglia 
avro. 

mato. amavo (re costituito 
da Dio) N. pr. di molti uomini. 

p1x?279 (re giusto) N. pr. 
di Melchisedec re di Salem, e 
sacerdote dell’ Eterno. 


ov 
07255 (re alto) N. pr. m. 
vv 590 (re salutifero), N 
pr. del figlio di Saule. 
097. 0955 lo stesso di I» 
v. di sopra I Re44,5, Sofon. 1,5. 
N2755 f. dominio, regno, im- 
perio És. 99, 14, costr. n3>nn 
idem Esod. 49, 6, suff. inobon 
regno suo Genesi 40, 10, ‘plur. 
NI9>5p regni /s. 414, 16, costr. 
ni3dnb idem Salm. 68, 33, I 
mabon sede regia, NIoD VY 
città capitale, 'D YW. stirpe regia 
M2 09, cost. hikiitie f. regno 
I Sam. 45, 28. 
n35%n v. 295. 
b50) parlò Prov. 6, 13. Pign. bbn 
disse Gen. 24, 7, parlò, proferì 
Giob. 8, 2, e 33, 3, Salm.106,2. 
b%p cald. Pagn. bbn parlò. 
n (facondo) N. pr. m. 
meo f. parola, discorso, ora- 
zione, ragionamento Giob. 30, 9. 
suffisso *N?D mio ragionamento 
Giob. 13, 47, pl. D'90 ragiona- 
menti, colla }. {30 parole Giob. 
12, 11, suff. yo tuoi ragiona- 
menti Giobd. 4, 4. n miei ra- 
gionamenti Giob. 19, ‘95. 
no /. cald. (pl 155) parola, 
ragionamento, decreto, cosa. 
‘ndo (parlo) N. pr. m. 
np f. spica, plur. mo 
spiche Deut. 23, 25. 
uk) Vv. and. 
Tio. Kal. inus. fu lubrico. Nif 


TI nz. 


DD 
rn: fu piacevole, fu dolce, fu 
soave Salm. 149, 105. Si ritrova 
una sola volta nella Bibbia. 
‘9190 mm. nome di una carica nel. 


la corte di Babilonia soprastante 
del tesoro. A/fr. sopraintendente 
del vino Dan. 4, 141. AL N. pr. 
Melsar. 

‘po spiccò, spaccò colle unghie (il 
capo) Lev. 4, 15, e 5, 8. 

nipbo, omprn. ompho è. npd. 

rip?o v. vpù 

TANID f. luogo nel quale si custo- 
dissono le vesti, vestiario II Re 
10, 22. 

niynbr v. ynÙ. 

ninzon v, NI 

DID v, T7D 

jp N. pr. di un principe per- 
‘ siano. 

Mipn. D’NiDo v, IND 

"oo m. nato di non legittima mo- 
glie, bastardo Deut. 23, 2, Zacc. 
9, 6. A/. straniero. 

1950. NIIDD. ». 925. 

n3tno. mobo D, o. 

ano, ‘D'NI o. 90. 

“DD, v. ND. 

ben. novo. n>wnp ». bun. 

to m. manna ‘Esod. 16. Num. 4, 
10, e 7, e 9. 

19. D'ID », ID. 

19. |D cald. pron. d'ambo i ge- 
neri e numeri chi? quale? *9 }D 
che chiunque Dan. 3, 44. 

‘1D. poet. +30, (col suff. *3D, *3D. 
ND. JUDO. JOD, fem. FOD; DOD. 


! 


30 241 
TTID. SAID. / MIDO; DID. DID, 
poet. DID. mo) preposizione, 
che per solito è segnacaso del- 
ablativo da, dal, dalla, dai, 
dagli, dalle Gen. 7, 2, Is. 46, 3, 
Mica 7, 12, talora si ha la *% 
ridondante, come 3 da Ger. 
7,7, Il Sam. 7, AM, Deut. 4, 32. 
2) a cagione che, sì che non, o 
acciocchè non Deuter. 33, 41. 3) 
piucchè, in paragone. Talora si 
ha *35 col tzere dal /s. 30, 44, 
33 "|D. 19) ]D da-sino, tanto- 
quanto, 0-0, dall’ uno - all’ altro : 
da-in Salm. 106, 48, col negat. 
ne-ne /Vum. 6, 4. 

{9 cald. idem. 

DINID v. DID in MID. 

nmD lo stessa di DID è. 775. 

van v.Y. 

Io numerò Sa/m. 90, 12 dl. USò; 
annoverò Numer. 23, 40, -contò 
Salm. 447, 4, levò I Re 20, 25. 
Al. numerò. Nif. 13399 fu anno- 
verato Eccl. 4, 45, Is, 59, 12, fu 
numerato Gen. 43, 16, II Cron. 
9, 6, MID' Ne) N innumerabile 
Pign. mn fu assegnato Giob. 7, 
3, deputò seque by Dan. 4, 10, 
preparò, costituì. Pugn. , partic. 
t'30 deputati, prefetti, sopra- 
stanti, ispettori» i 

RID. MID cald. numerò, costi- 
tuì, ‘deputò, 39 costitui, deputò 
Dan. 2, 49, N39 deputaste Dan. 
9, 12. 

mIo m. mina, o libra che vale 


46 


242 35 
oboli 1X0 Es. 45, 12, pi. D'ID 

mine 1] Re 40, 17. 
MD |. porzione, distribuzione, 
parte, regalo, dono I Sam. 4, 8, 


costr. DID 0 MIO cibo, porzione 


Salm. 63, 42, e ‘4, 8, pl Mio 
parti, porzioni II Cron. 531, 19, 
doni I Sam. 4, 4, MID parti, 


porzioni Neem. 42, 47, e DINID 


id. Neem. 12, 44, suff. VND suoi 
doni Est. 2,9. 
D'ID m. pl. volte, parti, IPY 
DID dieci volte Gen. 34,7. 
*)9 m. (destino) N. di un idolo 
che i Giudei adoravano in Babi- 
lonia. Meni /s. 65, 14. 
1135 m. cald. numero. 
DIWMD v. NI. 
111)-) v. II. 
mio. MIMO ». NI). 
quo v, mi. 
DID. NDYID 7. DI. 
"30 v. "1. 
map v. NI. 
DD lo stesso di D'YI ». Ni, 
‘mio rad. inus. arab. donò, regalò. 
nm f. regalo, dono, offerta | 
Re 18, 29, e 36, II Re 3, 20, ob- 
blazione Num. 28, 4, Gen. 4, 3, 
presente Gen. 43, 44, e 32, 14, 
costr. NMID offerta Num. 4, 16, 
 suff. inmo sua offerta Gen. 4, 
4, pl. suff nto tue obblazioni, 
od offerte Salm. 20, 4, DI NMDO 


vostre offerte 4mos 5, 22. 
MID /. cald. dono, presente. 


fa 

DMI (consolatore) N. pr. di 
un re d’ Israel, e di altri uomini. 

NNID (quiete da MII) Gen. 36, 
6. 2) /V. di un luogo ignoto. 

35 N. pr. di un paese dell’Ar- 
menia v. jD, {D in |. 

na. N DID. 039 v. MID. 

porn. DID (dalla destra), /V 
pr. m. 

‘20 rad. inus. arab. tagliò, distri- 
buîì, beneficò. 

19 m., su. ANID parte di quel- 
lo, v. {D. p/. D'35 corde musicali, 
arpicorde Sa/m. 150, 4. Al. liuto; 
e 935 liuti Salm. 45, 9. 

N35 IN. pr. di un luogo nel- 
IP Ammonitide. ì 

‘Y39 rifiutò, ritenne, proibì, impedì, 
divietò Ger.48,10, trattenne seg. }0 
Gen. 50,2, Prov.4,15, celò Ger. 42, 
4. Nif. YI) si trattenne Num. 
29, 16, fu divietato Joel 4, 43, 
Geremia 3, 3, seque D e talora 
Dinfin., fu ritenuto, fu proibito. 

bayan, 3300 è by. 

D'OyID v. DYI. 

D'YIVID v, MRI. 

NYPID è. Man v. MPI. 

“vo (che diede alla dimen- 
ticanza) N. pr. del figlio di Giu- 
seppe. Manasse. N. di famiglia. 
*935. 2) del re di Giuda figlio di 
Ischia. 3) di altri uomini. 

DID v. MID. 


DD, DD. D'OD vv. DDD. 


DD 

30D. ‘305, N73D5 v. III 

2305. n7300 v. na0. 

200 v. “D. 

NITOD v. 730. 

"DD lo stesso di DDA. If. TODN 
liguefece, sciolse Salm. 141, 48, 
YDODN.in luogo di DDN liquefe- 
cero, fecero venire meno Gios. 
44, 8, bagnò Salm. 6, 7. 

Non v. DDD. NOD v. 10). 

‘MOD m. coprimento, velo Esodo 

d4, 33, e dd. 

MADI /o sfesso di TDVUD v. DV. 

non v. NOI. | 

von v. MD. 

‘05 mescolò Safm. 102, 40, ha 
mesciuto /s. 19, 14, e 5, 22. 

309 m. vino misto (con aro- 
mati), mescimento Salm. 75, 9. 

30DD m. mistura, vino misto 
Prov. 23, 30, libamento, offerta da 
spandere /e. 69, 411. 

19D. N309 v. 20. 

MIDO, n30p v. DI e F20. 

300, m300. N3305 ». 120. 

mon. biboo ». bo. 

D'INDD. D'ANDD. NIDO v. DD. 
()-] si liquefece, fu disciolto /s. 
10, 48. Altr. fu messo in rotta. 
Nif. D9I in pausa DDI (fut. DI. 
inf. DN) fu liquefatto, si lique- 
fece Esod. 16, 24, Ezec. 24, 7 
Deut. 20, 8. AZ. s' invili. Sono 
anom. DRD’ in luogo di DDD' si 
disfà, si liquefà Giod. 7, 5, e IND) 
si struggono, si liquefanno Sa/m. 
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58. 8. /f. DON liquefece, disciol- 
se, fece struggere Deuf. 4, 28. 

DD m. infelice, disciolto, af- 
flitto, disgraziato Giob. 6, 14. Al. 
tutto strutto. 

DD m. tributo, contribuzione. 
leva (di uomini) I Re 5, 27, N 
DD ed 19Y DD) divenne 
tributario Tren. 4,4, ODY {NI 
0 pd» DU fece tributario, bi 
DON by prefetto, od esattore dei 
lavoratori I Re 4, 6, e 5, 28, pl. 
D'OD * principi dei tributi, 
commisarii d’angarie Esod. 4, 11. 

NOD /. sufficienza, abbastanza, 
costr. MOD a sufficienza del Deut. 
16, 10. 

DDA m. dissoluzione, liquefa- 
zione, che si disfà, che va lique- 
facendosi Sa/m. 58, 9. 

YDD. YOD ». YDI. 

IVDD v. ID. 

350 v. TED. 

NIBDD v. NOD. 

NNBDD, NINEDD v. MD. 

“EDO. n7200 v. DOD. 

‘00 diede, consegnò, inf. “209; 
per tentare, per commettere Num 
54, 16. Nif. fut. 909" e (ironia 
scelte, e furono consegnati Num. 
34, 5. 

NIDI v. "DR. 

209 ». ID. 

“non. NOD ». “sno. 

32VD v. 33y. nIyd v. DIV. 

n2Y2. My ». ny. 


24h VO 

bayo. bavo. mayo o. bay. 

‘VD vacillò Salm. ‘26, i, e 18, 37, 
Il ‘Sam. 22, 37, titubò, tremò, 
indebeli. /fgn. #VDN fece ten- 
tennare, rese vacillante, fece vacil- 
lare Salm. 69, 24. 

NAVI /. vacillazione. 

ID N. pr. m. 

mavo, IVI N. pr. m. 

0'31YD. nis3y0 v. {TV 

DYD rad. inusit. arab. si estese, 
fece strepito, suonò. 

O'YD m. duale utero, interiora, 
ventre, viscere, D'YD nono di- 
senteria, costr. *YD ventre Jonà 
2, 1, suff. 'YD ventre mio , mie 
interiora Ger. 4, 19, VYD suoi 
interiori, suoi intestini Il Sam. 
20, 10, FYD viscere tue, tue in- 
teriora /s. 63, 45. 

VD m. cald. ventre, interiora, 
viscere. 

NYO /. pi. ghiaia, rena. 2) iu- 
terno, pesci, su/f. YNIYDI come 
la sua ghiaia /s. 48, 49. 

Wo /. scrupolo, la ventesima 
parte di un oncia, piccola pietra. 

3IYD v. DIV, 

yo. DYD v. NY. 

3790 N. pr. m. 

NYO. D'3IVD. MIVO. DID o. ji. 

DIVO 0. DIV. 

vyo v. NY. 

VIVO. WMV (diletto d° Iddio), /V 
pr. mi 

D'NIVO v. ny. 


VD 
‘OY fu minore Esod. 42, 4, dimi- 
nuì Levit. 25, 16, venne meno, 
scemò, fu poco /s. 24, 17. Pign. 
OYD diminuì Ecc. 42, 3. /fgn. 
vyon fece esser poco Sa/m. 407, 
38, diminuì Num. 26, 54, Levit. 
25, 16, e 26, 22. Al. dipopolò; fe- 
ce piccolo Eszeck. 29, 15, part. 
D'YDD poco Esod. 16, 48. 
DD. (DYD) m. poco Hag. 1, 
9, pochi Neem. 2, 12, vyD *ND 
poca gente Deuf. 28, 62, DD "YO 
un poco d’acqua Genesi %, 
47, ©YD “3Y per poco ancora 
Salm. 37, 37, tantosto Esodo 417, 
4. Avverbio 0YD DyD a poco a 
poco Ésod. 25, 30, vyDI in bre- 
ve, quasi Salm. 34, 45, Is. 4,9. 
AL. un piccolo, pi. D'YYD pochi 
Ecel. 5,4, Salm. 109, 9. 
UD m., Nevo f. aguzzato - a 
. Ez. 24, 20. 
NOyD v. NOV. 
NOVYD v. noy. 
yo Vv. NY. 
vo N. pr. m. 
yo v. yn. 
D'YO v. NYD. 
ID 0. VY. 
‘379 premè, compresse, schiacciò 
part. VD schiacciato Lewvif. 22, 
24. Pugn. 33 fu compresso, fu 
schiacciato, fu premuto #3. 25, 5. 
M9YD. NoyD ( compressione ), 
N. pri di una città, e paese ai 
piedi del monte Ermon. N. di 


yD 
gente *N2YD. 2) IV. pr. di uomi- 
ni, e di donne. 
yo, (inf. yo, fut. buo, buo) 
menti, prevaricò, trasgredì, com- 
mise misfatto Ez. 39, 26, Gios. 
22, 20, manomise (cose sacre) 
Lev. 5, 45. 
vyn m. slealtà, prevaricazione, 
trasgressione, peccato, misfatto 
Gios. 1,4, suff. D9YD loro mi- 
sfatto Esec. 39, 26. AL. spiegaz. 
in NY 
‘9’VD mm. sopravveste, vestimen- 
to, manto sod. 28, 3A, suff. 
‘yo suo manto I Sam. 15, 27, 
pi. D'*'YD manti Il Sam. 43, 48, 
suff. Dv'yo loro manti Ezeck. 
26, 26. 
7a. byb. novo. nbyo e. by. 
bayn, buvo. pavD v. Ty. 
T0yD, 1DyD v. TDI. | 
NODO v. Dov. 
PDYD v. PIV. 
uo. quo). maya. min mIvo. 
v. 113%. 
MD /o stesso di MVD 2. IP. 
puo (ira) N. pr. m. 
MISYD v. DIV. 
TIPO v. 35. 
ny, OSYD v. IP. 
Mpyo v. Npy. 
D'UpyD v. Opy. 
Vo, mun. MYD. Miyn. MVD 
v. mw. 
DIVO. NYA è. 3IY. 
Tyn n99IYD. NINPD è. IV. 
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D'INVIO v. DW. 

MIYD ». pw. 

neyn. EyD, MEyvD v. INUY. 

svyD. wyo. ninvyo ”, Oy. 

NIPUYD è pur. 

‘nio e n) N. pr. di una città di 
Egitto. Menfi. 

no, NOD v. MOI. 

mwv'sD. MYWI5D (in luogo di 
MRDD e nicè esterminante l’i- 


dolo) N. pr. del figlio di Saul. 2) 
del figlio di Jonatan. 


T'DD è. ND. 

ben. ni5b, nba ». da. 

ebano abb. 

n3bpD è. Jbp. 

mbab 1. vba. 

nsbob v. pba. 

ban ». dba. 

byon. nayan ». dyd. 

nyan lo ao di NYD'D. 

(DD. (DD ». (DI. 

Ipoo <. IPB. 

Y259 0. Ie. 

NPIDD è. PID. 

a PIo v. VID. 

nyvsD v. YUD. 

maso. NNDDo v. AND. 

Ned U, ino. 

{î lo stesso di vio. 

"ND. (fut. NSD, imp. NYD, plur. 
sm. inf. Nin, sul]. Dans 
part. RXÎD. ND. fem. NAYID, 

‘ MXYD) ritrovò, trovò Gen. 2, 20, 
Cant. d, 1, Salm. 32, 6. 2) appa- 
recchiò Il Sum. 18, 22. 3) conse- 
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guì Gen. 6, 9. 4) se seg. U hastò 
Num. 44, 22. 5) avvenne Gen. h4, 
54, Gios. 2, 23. 6) produsse, nac- 
que Giob. 34, 39. 7) arrivò seg. 7 
Nif. NYDI ( fut. NXD' ) fu ritro- 
vato Gen. 44,9, 410, 16, e 47, 18. 
22, 3. 2) bastò seg. b Gios. AT, 
16, Zacc. 40, 40. Ifgn. NIDI 
presentò, porse Levit. 9, 19, se 
809. 3 consegnò (nel iolere) Il 
Sam. 3, 8, fece trovare Giob. 
34, 41. 

DID. DID. NISD, MIS. NIxD, 
naso v, 35) e 3, 

eri N. pr. di un luogo ignoto. 

“n. xD DID. NIDO. ITS 
Vv. TY, 

"XD succkiò Is. 5A, 17, Salm. T5, 
9, spremette Giud. 6, 38, Ez. 25, 
S4. Nif. MEDI fu spremuto Lev. 
4, 15, e 5, ‘9, Salm. 75, 10. Al. 
si succhiò. 

NSD v. {XD e NS). 

nyD N. pr. di un paese nella tribù 
di Benjamino. 

nano » dns. 

miro v, INI. 

mbiso. n'nsp o. das. 

piso. pisn. MPiso », pus. 

isp N. pr. dell’Egitto, NID IN 
rivi del forte paese, cioè il fiume 
dell’ Egitto (il Nilo che scorre per 
sette canali) /s. 19, 6. A/. spieg. 
di NSD e MIND in NI. 

D'IsD fÈ duale Egitto (perchè 
fu diviso in due) derivante da 
Nyo. | 


po 

IX) N. di gente m. Egiziano, 
pl. D'Ivo. f. ID, pl. NP 

My ». my. 

‘MYD m. fronte Esod. 28, 38, Giob. 
3, 3, sulf nsDa nella sua fron- 
te II Cron. 26, 19, DID loro 
fronte Ez. 5, 8, pl. fem. costr. 
NINyD fronti Es. 9, 4. 

maso f. ; costr. NNXD stivale, 
lastra, embiera I Sam. 47, 6. 

naxD, niSyp. D'AbII è. boy. 

npisD v. IX. 

ven v. YS*, 

1935 v. IPY. 

my WID v. IS. 

nesD. nesD v. NIDI. 

3539 v. pr. i 

te] assorbì , spremette, succhiò 
Is. 66, 14. 

NID /. azima, o pane non fer- 
mentato Num. 6,19, pi. MISo 
azime Esod. 412, 18, Mispn 30 
feste delle azime, o Pasqua. Al. 
spieg. în TSI, 

150. DID v. MY. 

D'IND ». n. 

PD v. PPd. 

nNIpo. NIPpo v. IPI. 

i13pPD N. pr. di un paese nella tri. 
bù di Giuda. 

VIPo v. WIP. 

ovnpo. nibapo ». Sep. 

Mpa. Mpa ». Mp. 

DIPD v. DIP. 

“po v. NP. 

npo. Ninpo v. npi. 


D 

OPD. NIDpo Dia 
PD m. verga, bacchetta, bastone 
Num. 29, 27, Ger. 4, Al, costr. 
col Patach Urp bastone, verga 
Gen. i. ST, suff bro verga 
sua Os. 4, 12, D3)PD bastone 
vostro Ra 42,44, pl. niopo 
bacchette, sero SUE Gen. 
30, 37, Zacc. 41, 

Dibpo N. pr. mn. 

vIpo vip. 

nvbpo v. Yip. 

F9pD. pd, Ipo v. TIP. 

Y}2 (fine) IV. pr. di un luogo. 

yAxpo. NiVspo. NIVxpo v. YXp. 

Ppd. Nif. PDI si liquefece, si con- 
sumò, si dissolvette /s. 34, 4, fu 
strutto Ez. 53, 410, fut. PDA si 
struggerà, MIPDA sì struggeran- 
no Zacc. 44, 12. Ifgn. inf. pon 
disciogliere, liquefare, struggere 
Zacc. 44, 12. 

po m. carie, putredine, ma- 

grezza, tabe, marcia /s. 3, 24, e 
5, 24, PD xp PREGO 

NIPD v. NIP. 

Mpo. pd v. Mp. 

mipo v. Pe 

nypd, mepo v. VP. 

"0. Wo. n, "99 2. 990 

NOD rad. inus. arab. concosse il 
cibo, divenne grasso, fu valoroso, 
2) fu incitato a correre. //gn. 
N'=DN si sollecitò a correre, si 
elevò, si sollevò Giod. 39, 48. 

mi / sozza, sporca Sofon. 
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3, 4. Al. ribella. /n luogo di 
non vu. 999 

R'9D m. sagginato, ingrassato, 
pingue, (montone) grasso Il Sam. 
6, 13, (bestia) ingrassata /s. 44, 6, 
‘pi. D'R'ND bestie sagginate, o 
grasse /s. 4, 11. 

RIO mn. cald. signore, padrone 

Mao f. gozzo di uccello, suff. 
ino” suo gozzo Lev. 4, 16. 

| N"DE N. pr. dell’ Emorita al- 
leato di Abramo, SI I0o Niba 
(querci di Mamrè. AL pianura 
di Mamrè) e NSD N. pr. di un 
paese vicino ad Ebron. 

RIO N. pr. [. 

LIE. TINA. 77R93 71093 N. 
pr. d’un re di Babilonia (Mardo- 
cempado). 

MIRID, MNID 0. IND 

MINIO. mem. DIUNID, DIYNSD 
v. UN. 

290 (rad. 3399) N. pr. della figlia 
di Saul. 

D"3290 v. 723% 

N29. MIND. PID v. NI 

r305. YI v. {2% 

p290 v. PI» 

APRI) MY39O ». VI°. 

D'1°0 v. ani. 

nibano v. 930. 

NOI v. DI o 

‘0 si ribellò seg. 3, o 9Y Il Re 
18, 20, II Cron. 13, 6, Dan. 9, 
5, Gios. 22, 19, Num. 14,9, si 
ritirò, si rivoltò, si discostò da 


948 SD 
qualcheduno Gios. 22, 19, seg. 
DR. 

5 cald. idem. 2) N. pr. m. 

320 m. ribellione Gios. 22,22. 

MAD £ ribelle, 
Sam. 20, 30. 

J350 N. pr. dell’ idolo di Ba- 
bilonia. 

99990: N. pr. di Mardocheo 
cugino della regina Ester, e di 
‘altri uomini. 

"TINO si ribellò seg. 2 Salm. 5,44, 
fu ribelle, disobbedì contravvenne 
seg. l’acc. Salm. 105, 28, Tren. 
4, 18. Al. disubbidi, *B NR 190 
mim fu contrario ai detti d’ ladio, 
disubbidi il detto d’ Iddio, part. 
Maio ribelle Deut. 24, 18, MD 
aspro II Re 44, 26. Ifgn.-MON 
irritò seg. 3 Esod. 25, 24, esa- 
cerbò seg. lacc. Salm. 106, 33, 
provocò ad ira /s. 3, $, disobbe- 
dì, fu ribelle segue l’acc. Gios. 1, 
48, part. pl. ©'90D ribelli Deut. 
9, 7. 

no ni. rasoio Giud. 413, 5, e 
46, 17,1 Sam. 4, 14. 

990 in pausa *90 disobbedien- 
za, ostinazione, ribellione Prov. 
47, AA, concr. disobbediente, ri- 
bello-a E3. 2,8, su/f. TOO ribel- 
lione tua Deuter. 31, 27, D'3DI 
nella ribellione loro Neem. 9, AT. 

bra dal] (lo stesso di 2'9D 
byr5. e nuD'a0 ) N. pr. del fi- 
glio di Gionata. 

Io N. pr. m, 


ribellione I 


MY 
i no N. pr. di goraini. =. 

“a -] N. pr. dettee sorella -di 
Mosè, ed Aronne. Miriam. 

D'NI /. duale (due ribellioni), 
N. profetico di Babilonia. Mera- 
taiim. Ger. 50, 21. 

mo, TO. MD. NIN v. MI. 

TINO ». 39% 

mo N. pr. di un paese nella Pa: 
lestina Boreale. 

MD ». MID. 

Dino. Dip DM 

rina. MAD o. {NI 

mIo. mino v. MI. 

"mo stropicciò, fregò, LA 
fece un impiastro /s. 38, ® “MN. 
legò. 2) pestò, ammaccò, schiac- 
ciò. 

NINO m. compresso, pestd” am- 
maccato, schiacciato, TUR 19 
schiacciato di testicolo Lev. 9I, 
20. Al. ermioso. STRO 

SIMO v. INI EE 
paz. D'PMD è. pn. 
NED v. UN i 
PR) diyelse i capelli, od i- peli 
Neem. 43, 25, Esra 9, 4, parl. 
m. plur. pusDb a quelli che mi 
strappavano i capelli Is. 50, 6. 
2) lisciò, pulì, forbì £z. 21, 46. 
Nif.?903 divenne calvo, fa een 
za peli, 0 pelato Levit. 18, 40,-€ 
MM. Pugn. 690 fu pulito, fu. for- 
bito Ezeck. 24, 15, parl. D9DI 
terso, pulito I Re 7, 45. 
DID cald. fu divelto Dan. 7, 4. 
"ita, mn. ND. DID è IND. 


ti 


o 

RIO v. ad. 

ND o. II. 

mmD, rue f. (in luogo di TW ND 
proceduto da-Dio), N. pr. di un 
colle di Gerusalemme. Moria. 

MII. II 0. ID 

o m. mollezza, spavento, 
avvilimento Lev. 26, 37. 

3399. 13990. N3390 v. II 

nismo v. 99% 

NOD v, 119% 

niDw N. pr. di uomini. 

Doo N. pr. di un principe Per- 
siano consigliere di Assuero. 

RIOIO N. pr. d’ un principe Per- 
siano consigliere di Assuero. 

YI. DYID. NYID ». SV 

.3950 N. di gente. 

MIYOD (tremore), N. pr. di un 
paese nella tribù di Zebulon. 

REID, NED è, NOI. NO. 

‘105. Nif. 722) fu penetrante, fu 
forte, fu veemente, fu potente 
Giob. 6, 25, part. m. TDI forte, 
atroce, violente Micà 2, 8, fem. 
NIIDI forte, violente, atroce ] 
Re 2, 10. /f. {*9DN rese morda- 
ce, si rese robusto, si fece forte 
Giob. 16, 3. 

YI9D v. YI. 

nowwo v. n°. 

pro strebbiò, lustrò, puli, forbì 
Ger. 46, 4, part. pio pulito II 
Cron. 4,16, Pugn. p“b fu streb- 
biato, fu pulito, fu lustrato, fu 
forbito Lev. 6, 28. 


n°) d9 
 D'po m. pi. purgazioni, li 
sciature : purificazioni, abbelli- 
menti, suff. {M'PIND loro abbelli- 
menti Est. 2, 12. 

pio m. brodo Giud. 5,49, e 20, 
costr. PID id. Is, 65, 4. 

PoDA m. purgazione, abbelli- 
mento, mondatura, lisciatura 
Prov. 20, 30, pi. costr. *PmvmDA 
cose da abbellire, od abbellimenti 
Ester 2,42, suff. MpamDA orna- 
menti suof, abbellimenti suoi Est. 
2, 9, fPPanDA ornamenti lore, 
abbellimenti loro Esf. 2, 3. 

alrialei NApao, DIAPID ». IP 

nd inus. arab. colò, stilò. 2) fu 
amaro, fu in amaritudine I Sam. 
50, 6, IND sh, SD mi è assai 
amaro segue D Rut 4,43. Nif. 
DI fu amaro /saia 24, 9. Pign. 
“99 rese amaro, amareggiò Gen. 
49, 29, Esod. 4, 44, 9393 IIDR 
piangerò amaramente Is. 29, 4 
Ifgn. DN, (n/. 09) amareggiò 
Giob. 21, 2, fece avere amaritu- 
dine Rut4, 20, fu in amaritudine 
Zac. 42, 40, Itpalpagn. IDIDNA 


fu esacerbato, infelloni Dan. 8, 7, 
ipasprì Dan. 44, 41. 

SD m. goccia /saia 40, 15. 2) 
amarezza Giob. 7, 11, 50*-np 
mi è giunta amaritudine ama- 
rissima /s. 58, 17. Al. |’ amarez- 
za a me fu somma amarezza. 
Aggett. “9 amaro /s. È, 20, aspro, 


acerbo, tristo, lugubre. Avverd. 
amaramente /s. 33, 7, pl. NJ 


16* 


250 oo 
amarezze Numer. 5, 18, aggell. 
amari Esod. 15, 24, costr. *9D 
WI tristi d'animo, ossia d’ ani- 
mo iracondo Giud. 18, 28, fem. 
7129 amara Giob. 21, 25, e coll, 
NID amara Rul 4,20, sost. mo 


tristezza, malinconia, mestizia , 
amarezza ll Sam. 2, 26, costr. 


N ameritudine I Sam. 4, 10, 
col Cholem N90 (cagione) di 
amaritudine Gen. 26, 25. 2) mo 
N. pr. di un luogo “sod. 15, o 
“Db. No. -»D m. mirra Cant. 4, 3, 
e 36, Ester 2,12, suff. MD mir- 
ra mia Cant. 5, 1. 
min. costr. DID v. ID. 
/ Nip N. pr. di un paese di 


Giuda. 
‘99 m. amarezza. 


‘n m. velenoso, amarissimo 
Deut. 32, 24, pl. costr. DI *YN02 
| come i giorni più acerbi Giob. 
3, 4. 
NyvaD /em. amaritudine 3. 
DI PIE V VSS 
m*o f. amarezza, veleno, fie- 
le, costr. NNO veleno Giob. 20, 
14, suff. \inoon dal suo fiele 


Giob. 20, 25. 
TM f. bile, fiele, su/. *MM9D 


mio fiele Giob. 16, 15. 

D'9ND m. pi. erbe amare Esod. 
12, 8. amaritudini Tren. 3, 15, 
fem. NIDO amari Deut. 32, 32. 

"790 N. pr. di un figlio di 
Levi. 


On 

“DD m. tristezza, malinconia; 
amaritudine Prov. 47, 25. i 

DN m. plur. amarititini 
Giob. 9, 18. 

D'NNIDA m. pl. amaritudini 
Ger. SI, 4h, e 20, con amaritudini 
Os. 12, 15. Al. spiegaz. in WAN. 

KUD. NUD. MXUD, NKVD. NRWD, 
DNV VO NWI 

d3en v. IA» 

nIvD 7. PO. DDNOD v. TV. 

“ivo v. Md 

MUD ». avo. 

vin v. NW. 

pavo v. PIV. 

NDDUD v. DUI. 

IVO, nvIvo v. MI 

msto v. mv. 

ninovo v: IDO. 

novo v. NOW. 

“en rad. inus. arab. divise. 

mmwvD f. tnisura di contenen- 

za (dei liquidi) Levit. 19, 35, | 
Cron. 23, 29, Ez. 4, I. 

OVD 1, IT? 

nisqUo v. RL 

pin N. pr. di un luogo degli 


Edomiti. 
"NW m. padella dl Sam. 15, 9. 


Al. caldaja. 

*w N. pr. del monte Masco verso 
il settentrione di Nisbe. 

‘ND /. pr. di un paese nel fine 
dell’ Arabia dei Jotaniti. 

UD. FINUD v. WI 3 QIRUD 
v. NI. 


UD 
D'IRWD ». IRV. 
baewn, nbxvo v. Suv. 
nav v. xy, 
nix3vD v. IV. 
DIVO. NIVD 0. IU. 
DRIVD è. DIV. 
nIwo v. 127. 


Up trasse, estrasse, tirò fuori 
Esod. 2 2, 10. Zfgn. MUDN trasse 


fuori ll Sam. 22, 17, Salm. 48, 47. 


men (Ebr. che tira fuori, Egi- 
zio estratto dall'acqua), NN. pr. di 
Mosè legistatore, e capo dei pro- 


feti. 2) di altri uomini. 


YD m. seta, drappo di seta 


Es. 46, 40, e 43. 
nUD v. RZI. 
meio v. RIV. 
nixvn. NIRUD v. NR. 
nav. namwD v, DI. 
nIvD v. NY. 
vivo, DID 0. BW, 


men. (inf. nua. colla î parag. | 
men. imp. MUD, fut. med )| 
dipinse Gerem. 99, 14. 2) unse 
Gen. 34, 43, Num. 35,25, Is. 21, 
II Sam. 5, 39,| 
Nif. EDI fu unto I Cron. 14, 8, 


9, Giud. 9, 8, 


Num. 7, 10. 


MUS m. unto Il Sam. 1, %. 
Messia Dan. 9, 25, gran sacer- 
dote Lev. 4, 2, costr. mrvo unto 


I Sam. 24, 7, Tren. A, 20, suff. 
men al suo unto /saia 45, 4, 


vob all’ unto. mio Salm. 432, 


AT, plur. suff. WDI nei miei 


unti Salm. 405, 15. 
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MOD m. cald. olio. 

DavD, costr. INUD f. unzione 
Esod. 3, 41, diritto dell’unzione | 
Esod. 50 95, Lev.7,35. Al. porzione 

MVD inf. di MUD. 2) /. por- 
zione, parte Num. 418, 8. Al. in 
virtù dell’unzione, su/f. DANED 
unzione loro Esod. 40, 15.‘ 

NUDO m. unto, FIN nNUDo 


grande, od unto protèttore Ezec. 
28, 14. 


IAUD. DIVO. Mwa, NovO v. 


nm. 


MUD V. nv. 
YO », nun. 
brave (per Dio liberato), IV 


pr. m. 


"AUD trasse Gen. 37, 28, Eccl. 2, 


3, tirò I Re 22, 34, stesegprolun- 
gò, continuò Sa/m. 36, 14, con- 
servò Salm. 4109, 12. Al. stese; 
(YW 3WD arreca la semenza, 
sparge il seme, o seminatore 
Amos 9, 13, 53m FUDI nel suo- 
nare la tuba sod. 49, 13), con- 
dusse Giud. 4,7, si trasse Giud. 
4, 6, trasse fuori Esod. 42, 12. 
Nif. DI fu prorogato, fu pro- 
lungato Ezec. 12, 28, fs. 15, 2, 
Pugn. part. 10DD prolimpalo, 
di lunga statura hs. 48,2. Altr. 
forte, fem. i NIDO prolungata, 
o protratta Prov. 413, 41. 

7 m. possedimento, acquisto, 
oggetto raro, valuta Giob. 28, 48. 
AL prezioso, YWNI UD spargi- 
mento del seme, tratto della se- 
inente Salm. 126, 6. 2) N. pr. di 
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un popolo che abitava tra la Ca- 
padocia, e la Colchide, l’ Iberia, 
e l'Armenia detto Messec Salm. 
420, 6. 3) N. pr. di uomo Gen. 
40, 2. 

niSvio /. pl. vincoli. 

DIVO. 3570 v. IIÙ 

UD v. j3V. 

dun dominò seg. 3. by Gen. 24, 
9, Gios. Ya, 2. 2) proverbiò E3. 
46, 44, usò proverbio Es. 18, 2, 
servì di proverbio Giob. 17, 6, 
part. tg proverbiatore E3. 16, 
44, pi. WD proverbiatori Num. 
2A, 27. Nif. bw) fu pari, fu si- 
mile Salm. 28, 4, e 49, 13, 16.44, 
MA. Pign. part. pdv» nunni în- 
ventore di parabole Es. 2, 45. If. 
biyigg paragonò, assomigliò /s. 
46, 5. 2) fece dominare, costituì 

| padrone, (în/. Uan si usa come 
sostant. imperio, signoria Giob. 
25 2). Zip. WON divenne simi- 
le Giob. 30, 19. | 

Vw m. dominio. 2) qualche 
cosa simile. 
nvo m. similitudine, parabola 

Salm. 78, 2, proverbio, detto ar- 
guto, sentenza 1 Re 4, 32, Prov. 
2, 7, e 9, costr. bun proverbio 
I Sam. 24, 14, suff. iv para- 
bola sua Num. 23, 48, pl. (2,77: 
sentenze Eccl. 12, 9, proverbii 
Es. 44, 7, similitudini, detti ar- 
guti, cost. deli, proverbii Prov. 
4, 4, sentenze Giob. 13, 12. Al. 
sono simili. 


vo 
Lin m. verso di dileggiamento. 
Lynn m. imperio, deminio 
Dan. Ai, 3, pl. D'2700 » simili I 
Cron. 26, 6, aominatori.» 
nSvop f. dominio Nicà Fi 8, 
imperio, regno, terra su cui si 
regua, costr. niwon dominio , 
reggimento Genesi 4, 46, suff. 
inavinn suo dominio, sua si- 
gnoria I Re 9, 32, piur. costr. 
novo dominii Salm. 438, 9, 
suff. MIITOD suoi dominj Salm. 
114, 2. 
ben. mwo. mivo, nabvt è. 
Md 
vien o edu.. 


bun N. pr. di vomini. 
mobun. mo>w N. pr. m. 
mosvo. nobvo N. pr. di vomini. 
nobvn N. prop. della moglie di 
Manasse. 
NOVO v. DDU. 
ipwn. MIDUD. D'IDUD v. fDW. 
VDUD. nuDUD v. YOU. 
“ovD. nmvo. DMDWO v. DV. 
mwn v. mu. 
novo v. DOW. 
biyvn 0. vw. 
"vuo rad. inus. arab. mondò. 
"929 m. mondificamento, mon- 
dazione Esec. 16, 4. AI. essere 
nettata. 
VW N. pr. m. 
MUD. YU. MVD. MUD ». 
vo. CRE SOR 
MEWD. MaVD v. NaY. 


Po 
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DISED v. nov. 

"pv rad. inus., forse possedette. 

PUDd m. possessione, PUD "3 
erede Gen. 15, 2. Al. chi ha i 
governo. 

PUDD m., costr. PUDD pos- 
sessione Sofon. 2, 9. Al. luogo 
abbandonato. 

puo v. ppu. 

a) VD v. 11 | 

veg, te nipuo. nipvn 
V. bow, 

nipuo v. apw. 

MVD v. MV, 

ampio v. pw. 7 

yIvo N. di gente m. 

‘ved palpò, tastò Gen. 27, 12, 21, 
692, Pi. ww palpò, tastò Gen. 
3, 34, e 57, andò a tentone Giob. 
5,44. Ifgn. fut. VUDn e si palperà 
Esod. 15, 24, pass. suff 2174-13) 
fammi palpare Giud. 16, 26. 

NY o NO mn. plur. D'NO o [e}a)a) 
gente, uomini Deut. 3, 6, Sulm. 
17, 44, costr. *ND uomini Salm. 
26, 4, *3i0 *DO miei consiglieri 
segreti Giob. 49, 49, 2379 ND 
uomini di fame, cioè famelici Is. 
ò, 13. Al. morti di fame, *ND 
1805 uomini di numero, cioè 
poca gente Genesi 34, 350, Deul. 


4, 27, suff. YND suoi vomini, 


Deut. 33, 6. 
fan ». {3 
‘2n0 m. freno, capestro Prov. 26, 


"DD partic. 
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3, morso Salm. 52,9, suff. *3NDI 


ed il freno mio /s. 37, 28. 9) Ino 
MORN N. pr. di città lI Sem. 
8, Ki 


pino. Npanp è. pro. 
wand (uomo di Dio), N. pr. di 


un patriarca della gente di Caino. 


nano N. pr. di un patriarca 


figlio ‘di Henoc. 
‘no estese, stese, distese, tese /s. 
40, 22. 

DNADRX / bisaccia, sacco, su/f. 
INMNON suo sacco Gen. 42, 27, 
pl. costr. DINO sacchi Gen. 
44,4, suff. IP NNPDR sacchi no- 
stri Gen. 44, 8, D'nnnox3 
nei sacchi vostri Gen. 43, 22. 

interrogat. quando? 
Giob. 7, 4, Salm. MM, 6, *nod, 
per quando? Esod. 8, 5, *ND 3y 
insino a quando? Salm. 80, 5, e 
32, 2, *ND "Wi dopo quando ? 
Ger. 13, 27. 


MIND Vv. {IN 
nR20D invece di Rn i quan- 


ta molestia, quanta fatica Mal. 
4,45, 0, mad 


rino v. pod. 
ONDo v. DON. 
"709 rad. inus. arab. fu fermo, fu 


forte. 

D'3N5 m. duale ambo i fian- 
chi, 0 i ‘lombi Esod. 28, 45, Deut. 
93, AL, costr. *3ND lombi Ger. 
43, 44, Isaia 45, 4, suff. IND 
lombi suoi Gen. 37. 34, D9'IND 


+, 
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lombi vostri Esod. 12, 11, 9300 
lombi tuoi Il Re 4, 29, VIND 
lombi suoi Prov. 34, 17, 19 2nD3 
nei lombi nostri I Re 20, 34. 

INDR f. cala. valida, robusta. 

ND. R 
xvaDD. v, na. 

ND N. di gente m. 

*poo fu soave, fu o divenne dol- 
ce Giob. 2A, 33, Prov. 9, AT, 
Ifgn. p'ION rese dolce, comunicò 
dolcemente, fut. 310 p'NDI te- 
nevamo dolci colloquj. Al. comu- 
nicavamo dolcemente i nostri se- 
greti Salm. 55, 15, intrans. fu 
dolce Grob. 2C, 12. Il) pNO suc- 
chiò Giob. 24, 20. Al. saporì la 


dolcezza. 
| ping m. soave, dolce Giud. 


44, Ak, Cant. 2,9, Is. 5,20), /. 
MIND soave, dolce Eccl. 5, 41, 
plur. D'PAND soavi, dolci Salm. 
49, I. 
pn m. soavità, dolcezza Prov. 
46, 21, e 27,9. 
pno m. dolcezza, su/f. *PND 
dolcezza mia Giud. 9, 11. 
Fpno N. pr. di una stazione 
Israelitica nel deserto. 
D'PADD m. pl. dolcezze Cant. 
5, 42, (vini) dolci Neem. 8, 40. 
NIIND N. pr. di due Persia- 
ni. Mitridate. 
np. DNA. VARO. MARE è 
NI. 


xaND. MIND, INA, IVIAD. 


te 
- 


J 


La 3 è una delle cinque lettere 
doppie dette ni>»2 NYNk aven- 
do duplice configurazione, men- 
tre in fine della parola assume 
la figura di | detta perciò nun 
finale, ed è tanto lettera radicale 
quanto servile. È indizio carat- 
feristico, în principio della pa- 
rola della 1? persona pl. del fu- 
turo. Questa lettera pure 0 esi- 
stente avanti la radice, 0 ricom- 
pensata mediante un daghesc 
nella prima lettera radicale, è 
la caratteristica della conjuga- 
zione Nifgnal. Si trova talora 
paragogica questa lettera nei 
verbi, in quelle persone che ier- 
minano col %, come fIIPAI. 

VR) ora Gen. 18, 21, e 27, e 
c. 42, 14, e c. 19, 8, Salm. 118, 
2, 3, e 414. Dopo l'imperativo 
ed il fuluro indica preghiera 
deh! come SI) DN deh di! 
Gen. 12, 13, n5yn Rs Dx non 
voler passare Gen. 18; 3, e con 
altra parlicola indica lo stesso, 
come NI "DR deh se, se pure Gen. 
48, 3. AL. spiegazione in N'I, 

"NI, DN “n possessione di Am- 
mon) N. pr. di una città d'Egitto. 
Tebe. Alir. Menfi Nahum 3, 8, 
Ger. 16, 25. 


S'INI radice inusit. arab. scaturì 


1’ acque. 
INI. (INI) 2, barile, fiala, otro 
Giud. 4, 19, 1 Sam. 16, 20, suff. 


» 

ud 
FINI otro tuo Salm. 56, 9, pl. 
IR) fiale, barili, otri Gios. 
9, 13. 

TRI lu stesso di MI da qui il 
verbo TINI fu bello, fu decoroso, 
-fa ameno, ‘convenne Salm. 19,40, 
addicesi Sa/m. 93, 8, plur. sint) 
sono belli Cant. 4, 10. II) abitò. 

ARI /., pi. costr. DIRI pascoli, 
dimore, abitazioni, stanze Tren. 
2,2 

TINI mM., MRI fi bello-a, deco- 
roso - -a, decente, dicente Sa/m. 
1H, 1. 

DRI parlò, disse Ger. 23, 31, part. 
DRY oracolo (divino), detto Num. 
14, 28, Salm. 36, 2. 

IR) (fut. DR3') adulterò, commise 
adulterio Esod. 20, 14, Prov. 6, 
32, Ger. 3, 9, part. ANI adultero 
NaRI adultera. Pign. 3RI adul- 


terò, commise adulterio £3. 23, 
33, Gerem. 29, 23, part. NIDO 


adultero /s. 57, 3, 3, D'ORID adul- 
teri Malechì 3, 5, fem. Mamo 
adultera Prov. 30, 20. 

D'ORI m. plur. adulterii, su/f. 

TORI adulterii tuoi Ger. 43, 27. 

D'QIORI 72. pl. adulterii, su/. 

VRIDRI! e gli adulterii suoi 
0s. 9, 4, 

TRI (fut. {R3') disprezzò Prov. fi, 
19, Al. rigettò; spregiò Sa/m. 107, 
14, s'adirò, si sdegoò Sa/m. 32, 
19. Pign. TN. (/ut. TN) oltrag- 
giò Salm. 74,40, fece disprezzare 
Il Sam. 412, 14. Al. bestemmiò; 
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disprezzò Num. 46, 50. Iipogn. 
part. {N31 disprezzato in luogo 
di TRIND Is. 52, 5. 

MINI f. disprezzo, bestemmia 
Is. 31, 3, II Re 19, 3, ingiuria, 
oltraggio, affronto. 

MYRI /em. idem, pl. TUIFNI 
disprezzi, dispetti Neem. 9, 18, 
suff. TPNNI suoi oltraggi Ezec. 
35, 12. 

‘PRI esclamò Giob, 24, 12, gemette 
E3. 30, 24. , 
MPN), costr. NPNI fem. scla- 
more, gemito £sod. 6, 5, su/f 
DNPNI sclamore loro Esod. 9, 
24, pl. costr. DIpNI gemiti Es. 

50, 24. 

INI. Piygn. NI detestò, maledisse, 
distrusse Tren. 2, 7, pass. pers, 
seconda NANNI rigettasti Sa/m. 
89, 40.00 

33 N. prop. di una città levit. 
nella tribù di Benjamino, colla 
i locale n33. 

NI Kal inusit. profferì, annun- 
ziò. Nif. N33) vaticinò, profetizzò 
Ger. 25, 13, e 26, 9, I Sar. 10,44, 
Itp. NIINT.NIIN, (inf. DIDINN). 
profetizzò I Sam. 40, 13, Ez. 37, 
40, Num. 11, 27, impazziì. 

N33 cald. Itp. *9INN profetiz- 
zò Esra 5, 1. 

N°393 m. profeta Gen. 20, 7, 
_Osea 9, 7, suff. DIN'33 profeta 

. vostro Num. 412, 6, pl. TONDI 
profeti Ger. 23, 28, costr. 'R'3) 
profeti Gerem. 23, 45, pi. costr. 
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DI'R'II profeti vostri Ger. 29, 
8, DI profeti suoi Micà 5,414, 
D':2IN 133 discepoli della scuo- 
la dei profeti ( istituita da Sa- 
muele ) Il Re 2, 3, e 4, 1. 

N'33, TIRI) m. id., pi R'R'3) 
profeti Esra 5, 1. 

NN'3) fem. profetessa /s. 8, d, 
Neerm. 6, 44. 

FINI) f. profezia II Cron. 45, 
8, Neem. 6, 12, costr. IRA) 
idem lI Cron. 9, 29. 

INIZI f. cald. idem. 

19) N. pr. del Dio dei Babilo- 
nesi (Mercurio). 2) di una città, 
e di un monte nella terra dei 
Moabiti. 3) di un paese nella tri- 
bù di Giuda. 

TINIMII N. pr. di un duce dei 
soldati di Nabucco. 

{31133 (adoratore di Nebo ), 
N. pr. di un principe, e di un 
eunuco Assiro. 

IERI9999), 18379939, 1ER97733I 
(Nebo principe degli Dei) N. pr. 
di Nabucodonosor re degli Assir]. 
3À3I UV. 313 

3) N. pr. m. 

MI). MII) / cald. dono, pre- 
mio Dan. 9, 6. 

"M99 latrò, abbaiò Zsaia 56, 10. 
Non si trova questa voce altro- 
ve nella Bibbia. 

M33 N. pr. di un uomo, e di 
un paese, nominato così dal me- 


desimo, nella Gileadite Numeri 


52, 42. 








eb 
1939 N. pr. dell’ idolo degli 
Avvei (che aveva’ la figura di 
un cane). 


WI) — Pign. 933 mirò, guardò 


Is, 5, 350 seg. l’acc. Ei ba Ifgn. 
d'3N guardò, mirò segue l acc 

Salm. 33,43, e 34, 6, I Sam. IT, 
42. Giob. 35, 5, Tren. A, 13, ri- 
sgardò seg. Ù Salm. 74,42, se seg. 
dr mirò al Num. 21, 9, se seg. 
ram mirò dietro Esod. 33, 8, se 
segue 5 mirò nel Sa/m. 92, 13, 


se precede D guardò dal Salm. 
102, 20, 191 ni v'3M mirò al 


’ intorno. 
03) N. pr. del padre di Gero 


boamo, 

029 m. speranza, fiducia, aspet- 
tazione, suff. DDID loro fiducia, 
od aspettazione /e. 20, 5. 

VID m. aspettazione, speranza, 
suff. MOIO sua aspettazione, sua 
speranza Zacc. 9, 5. 


N'3), MN'3) v. N23. 
Lie” N. pr. dei Nabatei gente 


Ismaelita nell’ Arabia Petrea. 

32) m., D' 493) mucchi, o fonti 
del mare, gorghi del mare Giob. 
38, 16. 

bag, (fut. 45) appassì Ze. 40, 7, 
e 8, Salm. 4, 3, fu scaduto, 4g! 
stoltamente, agi empiamente, die- 
de in follia Prov. 30, 32. Pign. 
DE} vilipese, insolentò, villaneg 
giò Deuter. 32, 15, Nahum 3, È, 
Micà 7,6, mise in vituperie Ger. 
44, 2. Ifgn. 933) in luogo di 


dd 
m3Y' ed appassimmo, é siamo 
scaduti /s. 64, 5. 

53) M., nba; f. stolto-a Deut. 
39, 6, Isaia 39, 5,e6, empio-a, 
malvagio-a Sa/m. 14,4. 2) N. pr. 
m. 1 Sam. 25, 25, plur. D'99) 
stolti Il Sam. 413, 13, plur. fem. 
NI3) stolte Giob. 2, 40. 

nba) f. improbità, stoltezza, 
villania Gen. 34, 7, incesto, atto 


infame Deul. 22, o scelleratez- 
za Os. 32, G 


1) 33 f. cadavere Levit. 22, 
Ezec. 4, 14, 1 Re 48, 24, e 95, 
costr. nda) cadavere Lev, 5, 2, 
I Re 43, 29, suff ‘n55) mio ca- 
davere, mio corpo morlo Is. 26, 
. 19, N72 eadavere suo Deuler. 

21, 23, 1 Re 45, 28, IN02) ca- 

davere tuo Deul. 28, 26. 

DYI3I f. tarpitudine, ignomi- 
nia, suff. ana) SUg vergogne 

Os. 2, 42. 

‘531. Da, m. barile, otro Ger. 43, 


8, 


49, 1 Sam. 10, 3, testo /s. 30, 14, | 


pi. costr. as vaselli Tren. 4, 
2, barili Giob. 38, 57. AL. nubi, 
suf7. 092) loro barili, od otri 
Gerem. 48, 12. 2) nablio (istru- 
mento di musica) I Sam. 40, 5. 
Salm. TA, 22, e 150, 3, pl. 099) 
nablii: I Cron. 45, 46, II Sam 
6, 5, pl. suff' qua: tuoi salterj 
. Amos 5, 23. 

555) N. pr. di un paese nel- 
la tribò dì Beniamino. 


33 scatari, sgorgò Prov. 48, 4. 


dI 257 
Ifgn. Y°5N scaturì, sgorgò, di- 
vulgò Prov. 1, 23, Salm:-78, 2, 
Prov. 16, 28, fece scorrere Safm. 
119, 474. 

VID m. ven@, scaturigine, 
sorgente, fonte Eccl. 12, 6, pl. 
costr. *PAIO fonti, vene /s. 55, 
7,6 49,10. 


NEI) f. cald. candelabro, can- 


delia Dan. 5, 5. 
233 IN. pr. di un paese nella 
tribù di Giuda. 


133) rad. inus. sir. disseccò. 


2323 m. (siccità) plaga, o contrada 
meridionale I Sam. 27,40, colla 
i /ocale 933 verso il mezzo 
giorno Gen. 13,4, al lato australe 
Ésod. 40, 24, 2333 nel parse del 
imezzodì /saia dA, 4. 2) arrido-a, 
asciutto-a Giud. I, 15, 2332 in 


luogo asciutto, od arido Sa/m. 
126, 4. 


‘323. Ifgn. #3 mapifestò, indicò, 


annunziò, espose, narrò, riferie 
Genesi 3, 11, Giud. 13, 6, fece 
pubblica riconoscenza Deuf. 26, 
95. Al. annunciò; dichiarò, confes- 
sò Gios. 7, 20. Of. 73 fu in- 
dicato, fu annunziato Gen.2 22, 20, 
fu rapportato I Sam. 93, 13, 
Gi08. 9, 24, 


733 cald. stillò, colò, 
Dan. LA 10. 

3733 avv. di rimpetto, di rin- 
contro, ìn contro, in presenza, 
Gen. 31, 52, davanti Gen. 31, 97, 
3235 lontano da Il Sam. 18, 13, 
di rimpetto Gen. 21, 16, discosto 

17 


trasse 


, 288 2) 


dalla Salm. 38, 42, d’ innanzi 
Prov. 414,7, pino 3330 di rim- 
petto da lungi II Re 2, 7, 7335) 
davanti II Re 1, 43, incontro al 
Prov. 24, DI, "9233 dirimpetto, 
colla © paragogica ì MIN al co- 
spetto Sa/m. 1416, 14, col ‘suffisso 
*9333 innanzi di me Salm. 38, 18, 
17335 davanti a lui Gios. D, 13, 
N93) di rincontro a sè Amos 
4, 5. 

733 m. preside, pribcipe, duce, 

conduttore II Sam. 7, 8, rettore 
Prov. 28, 16, costr. 33 duce, 
conduttore I[ Re 20, 5, principe 
Ez. 28, 2, pi. '923 principi, 
duci, magnati, Salm. 76, 13, cose 
eccellenti Prov. 8, 6. 
733) risplendette Giod. 22, 28, /s. 
9, 2, fut. 2° risplenderà, riluce- 
rà Giob. 18, 5. Ifgn. iV2N rese 
splendido, fece lucere, o risplen- 
dere /s. 13, 10, illuminò Sal/m. 
48, 29, II Sam. 29, 29. 

733 /. folgore, splendore /s. 60, 
49, #33 “N luce che spunta 
Prov. 4, 18. Altr. luce, che ri- 
splende, su/f. DI73) splendore lo- 
ro Joel 2, 10. | 

Ma3 /. cald. splendore, luce, 
Ni1333 nello schiarir del di Dan. 
6, 20. 

MNZ) f splendore, pl. DINI 
splendori Is. 59, 9. 

N33, (/ut. Ma*) ferì col corno, 
cozzò, corneggiò Esod. 21, 28, e 
32, Pign. M3) ferì Deut. 33, 16, 


Pb 
cozzò I Re 22, 414, Dan. 8, 4. 
fut. plur. 9233 cozzeremo Salni. 
44,6. Itpagn. nano cozzò Dan. 
14, 40. 
N33) m. che urta, uso a coz- 


zare, corneggiante Esod. 21, 29, 
e 56. 


"33 rad. inus. arab. scavò, ferì, 


segò. 
130 m. falce Ger. 50,16, Joel 
3, 18. 


‘23 suonò, part. pl. 0°333 suonatori 


Salm. 68, 26, Pign. 333 suonò I 
Sam. 16,46, e 19, 19, parl. {335 
suonatore Il Re 3, 15. ì 

113° 33 f. tocco di corde musi- 
cali, suono, cantico, modulazione, 
istrumento musicale che si tasta, 
costr. invece dell’ assoluto N3*23 
strumento da corda Sa/m. 61, 4, 
suff. *N9*2) mio canto, DNI'23 
loro suono, "loro canzone Tren. 5, 
44, pl. NA 33 suoni, cantici, can- 
zoni Salm. 69, 43, istrumento da 
corde Salm. 67, 1, suff. plur. 
*‘nì3*233 nei suoni miei /abdac. 
3, 49, e 4, nei salmi miei. 

M13* 29D f. cantico, canzone, su/}. 

DN 339 loro canzone Tren. 
3, 65. 


"Y33, (inf. y33, DYa. suff. AVI). 


imp. VÀ; fut. Y3°, part. f. ny33) 
toccò seg. 3. ba, by Gen. 32, 
33, e 26, 29, Is. 6, 7, Zacc. 9, 
42, Dan. 8, 5, colpì, arrivò, giun- 
se Gerem. 4,48. 2) piagò, ferì, 
percosse, partic. 37933 percosso, 


dd 

tribolato Salm. 75, 14, /s. 55, 4, 
IVif. Y3) fu percosso, fu ferito, 
fu piagato, si finse sconfitto G/os. 
8, 15, Pign. 33 percosse, piagò 
Gen. 42, 16, Il Re 15, 5, Pugn. 
y3) fu piagato, fu tribolato Salm. 
19, 6. Ifgn. M°31 toccò Is. 6, 7, 
congiunse /s. 5, 8, spruzzò Esod. 
12, 22, gettò /s. 25, 12, giunse 
Gen. 28, 12, arrivò Ester 2, 12, 
Is. 8, 8, II Cron. 28,9, ha ab- 
battuto (in terra) Tren. 2, 2. 

VI) m. piaga Lev. 43, 47, e 
49, Esod. 14, 1, flagello sod. 9, 
10, su/f. 1Y3) piaga sua Lev. 45, 
44, 3939 piaga tua Salm. 359,14, 
pi. D'Y33 flagelli Salm. 89, 25, 
piaghe Gen. 42, 17, costr. 7733 
flagelli, battiture II Sam. 7, 44. 
‘39. (/ut. HI3') percosse /s. 49, 
22, intoppò, incappò, urtò Prov. 
3, 23, Salm. 91, 42, sconfisse ll 
Cron. 48, 15. Nifgn. DI) (infin. 
assol. 33) ) fu percosso, fu scon- 
fitto segue *)D> Lev. d, 47, Il 
Sam. 10, 15, Giud. 20, 39. /ip. 
23211 urlò, 8’ intoppò Gerem. 
13, 416. 

233 m. flagello, piaga, peste 
Gios. 22, 47, Num. 26, 46, e 48, 

NDID /em. flagello, mortalità, 
peste Num.17,13e14 e15, sconfitta 
Il Sam. 47,9, costr. ND3D piaga, 
flagello Zacc. 414, 45, plur. suff. 
*N635 piaghe mie Esod. 9, 44. 
‘933. /Vif. 939 scorse Giob. 20, 28, 
fu proteso, fu sparso quà, e là 
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Salm. 77, 3, stillò Tren. 3, 49, 
sparse II Sam. 414, 44. If. an 
fece scorrere, versò Micà 41, 6, 
ha atterrato Ez. 35, 5, propinò, 
effuse, sparse Sagn. 75, 9, imp. 
col suff. DYAM e fagli cadere 
Gerem. 48, 21. Al. e fa correre 
quelli (sul taglio della spada), Vf 
part. m. D°IID diffusi, sparsi 
Micà 4, 4. 


"333. (fut. WI”, NW3IN) oppresse, 


oppressò, esigette ll Re 25, 35, 
riscosse (i crediti ) Deus. 45, 2, 
e 3, riscosse (le rendite) /s. 58,3, 
part. © 33 oppressore, aguzzino, 
esattore Zacc. 40, 4, e 9, 8, pl. 
D'W 35 oppressori, aguzzini, esat- 
tori, commissarii Esod. 5, 6, su/f. 
VW3I suoi oppressori /s. 3, 42, 
Esod. 5, 6, Nif. ©39 fu oppres- 
sato I Sam. 13, 6, Isaia 3, 5, e 
59, 7. 


‘W33, (pass. inusit., fut. W3', inf. 


nw3. suff. INZI, imp. VI, WI, 
mZ3) si avvicinò, si accostò seg. 
be, b, 33. by, l’acc. Gen. 33, 
6, e 7, e c. 44, 18, Num. 8, 49, 
Giud. 20, 22, neon va fatti inlà, 
ritirati in là Gen. 19, 9. INif. 529 
si avvicinò, si accostò, si appressò 
Gen. 33, 7, Esod. 49, 22, e 20, 
24, Is. 29, 13, Ifgn. W'3N fece 
accostare, avvicinò, accostò Gen. 
27, 25, Giob. 40, 49, presentò 
Malac. 2, 12, offrì Esod. 32, 6, 
Amos 5, 25. Of. VIN fu aggra- 
vato, o fu messo (in ceppi ) II 
Sam. 3, 34, fu offerto Mal. 4,44, 
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lip. W3INM, e WIIN si accostò 
Is. 45, 20. 

33 n. 793. 

NI), ful. N" e scacciò, ed allun- 
lanò. ° 

"333 offrì, largì, si mosse a gené- 
rosità, si mosse volontariamente 
seque 5» o MIN Esod. 25, 2, e 
5, 29. Itp. 39INN fu nobile, fu 
generoso, offrì volontariamente | 
Cron. 29, 5, 6, e 9, si presentò 
volontariamente Neem. 14, 2 

53) cald., lip. IIINA diede 
spontaneamente, si dispose volon- 
tariamente Esr. 7, 10. 

23) (liberale), N. pr. d’ uu fi 
glio di Aronne. 2) di un re d°I- 
srael figlio di Geroboamo. 3) di 
altri uomini. 

2399 f. offerta - volontaria, sa- 
crificio spontaneo Nun. 415, 3, 
Levit. 22, 24, DI793 0 137) 
spontaneamente, volontariamente 
Osea 14, 4, sacrificio spontaneo 
Salm. 54, 8, costr. N3933 offerta 
volontaria Deut. 16, 40, pl. N37) 
offerte volontarie Amos 4, 5, DWI 
N37) pioggie copiose Sa/m. 68, 
10, costr. N37) voti Salm. 149, 
408, offerte volontarie Il Cron. 
34, 14, suff. DI NITI vostre of- 
ferte volontarie Levitico 25, 98, 
DNIITI loro offerte volontarie 
ho 29, 18. 

137) (ofre a Dio), N. pr. m. 

27 m. 
iam fico Giob. 24, 28, nobile, 


liberale, generoso, 


‘1373 mase. cald. parete, 


39 
principe Prov. 19, 6, Zs. 32, 5, 
costr. 23*33 liberale, generoso seg. 
3) Esod. 35, ò, pi. D'23*93) ge- 
nerosi, liberali, nobili, principi 
Giob. 34, 18, 1 Sam. 2, 8, Salm. 
413, 8, costr. '3’973 nobili, prin 
cipi Sulm. 47, 40, e 413, 8. 
973 /. liberalità, generosità, 
nobiltà Salm. 54,414, sul *DIII 
anima mia Giob. 30, 15, plur. 
ni23*33 principi /saia 32, 8. Al. 
liberali; N23'73 33) per far cose 
degne di principe, ivi. Al. per 
le cose liberali. 
DIITIMI (infin. Itp.) f. geld. 
offerta ‘spontanea Esr. 7, 16. 





muro 
Esr. 6, 4, pl. 229) pareti, mu- 
ra, ivi. 


793. (inf. 399, fut. TV, FP) si 


deviò Os. 77, 13, andò rammingo, 
fuggì /s. 29, 9, si rimosse Zst. 6, 
4, ebbe mosso /s. 10, 14, part. 
3333 profugo. Pogn. 3733 se ne 
fuggi. /f. ‘39 fugò, mandò ra- 
mingo, fece rimovere, fut. suff 
II lo caccieranno fuori Giob. 
18, 48. Ofgn. FI. (fut. TV) 
si dileguò Giob. 20, 8, fu messo 
in fuga. Zip. FPRINN fu mosso 
(dal suo luogo) /s. 24, 20, si com- 
mosse Ger. 48, 27, scosse (il capo) 
Salm. 64, 9. 

333 cald. fuggì, pass. f. NV 
fuggì, perdette Dan. 6. 19. 

D°772 m. pl. dimenazioni, ggi- 
dani Giob. 1, 


3) 


433 m. cumulo, mucchio Ésod. 


15, 8, Gios. 3, 13, Salm. 33, T, 
e 78, 45. 

779) /. incesto, cosa turpe, o 
brutta Lev. 20, 24, immondizia 
Ez. 7,419 e 20, donna mestruata 
Ezech. 48, 6, e 36, 17, spruzza- 
mento, purificazione Num. 49, 9, 
e 13, costr. N3I separazione Lev. 
42, 2, mestruo Lev. 18, 19, suff. 
09) suo mestruo Lev. 15, 24, 
25, e 26. 

(03°) /em. detestabile, scherno 
Tren. A, 8. Al. commozione. 

319 m. ritirata, fuga, "7903 

3IY e sarà passata la nutte Giob. 
7,4. AL. ed (il cuor mio) misurò 
la notte. 
903 lo stesso di MI. Pign. 1993 
allontanò Amos 6, 3, seg. DI get- 
tò, scacciò, rigettò. II) arab. fu 
umido, colò, fu liberale. 

139 mm. premio, dono, regalo 
Ez. 16, 33. 

133 m. premio, dono, regalo 
pl. suff 7373 tuoi premii Fz. 
16, 33. Al. spiegazione qui sotlo 
v. 13 
NI, (fut. MY) avventò Deut. 20, 
19, scacciò II Sam. 44, 44, Nif. 
M9) fu sospinto Deuf. 4, 19, av- 
ventò Deut. 19, 5, fu scacciato 
Giob. 6, 413, rimase scacciato Il 
Sam.. 14, 44, fu smarrito, part. 
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50, 4, 1933 suo scacciato II Sam. 
14, 18, Pugn. part. NMD è so- 
spinto /s. 8, 22. //gn. man 80- 
spinse Deut. 30, 1, scacciò Salm. 
5, 11, sedusse Deut. 15, 44. Of. 
part. MID cacciato /s. 13, 14. 
D'MI9D m. pl. lusinghe, sedu- 
zioni, traviamenti Tren. 2, 44. 


3*9), MITI V, ISTdo 
fuel m. guaina, fodero, suff. mR 


nel suo fodero I Cron. 2%, 97. —_ 
Altr. spiegazione in N73. 


MITI m. cald. guaina, ‘fodero. 


Nm. (fui. n. n°) sospinse, cac- 


ciò Salm. 4, 4, dissipò Salm. 68, 3, 
vinse, fugò, scacciò Giob. 32, 13, 
Nif. 899, (inf. 799) fu scacciato, 
fu dissipato /s. 49, 7, fu agitato 
Lev. 26, 36, fu sospinto (in quà, 
ed in là) Prov. 21, 6, Giob. 
13, 25. | 


"173. (fut. 9, 9) promise (di 


fare qualche cosa), fece voto Gen. 
23, 20, Num. 21, 2, Deut.42,41, 
Salm. 4132, 2. 

972, Y73 m. voto Gen. 31, 43, 
Num. 530, 44, suff. FYTI voto suo 
Num. 30, 5, pl. 07 voti Gion. 
4, 16, su 9979 voti miei Sa/m. 
22, 26, 09771 ed i voti vostri 
Deut. 12, 6. di 

TIR, NITR m.cald.aia, magaz- 
zino, pl. vp TIR ale di estate 
Dan. 2, 35. 


e) 


mas. 93, fem. NN33 smarrito-a 
profugo-a, scacciato-a Mica 4, 6, 
suff. MII espulsione tua Deut. 


139 V. no), 
"303, (ful. 333°) guidò, menò /s. 
141, 6, Gen. SI, 18, I Sam. 50, dI), 
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condusse via I Sam. 30, 22, con- 
dusse Tren. 3, 2, camminò ll Re 
9, 20, usò, part. NIINI 209 si 
regge con sapienza Eccl. 2, 3. 
Al. faccio avvezzare nella sapien- 
za. Pign. 309, (fut. 303) ) con- 
dusse /s. 63, 14, Deut. 4, 27, fe- 
ce venire Esod. 40, 15, accompa- 
gnò Nahum 2, 8. Al. sospirò; 
AI. condusse; menò, guidò Salm. 
48, 15. 

ID m. costume, andatura Il 
Re 9, 20. 

‘303 rad. inus. arab. 8’ innalzò, fu 
eminente, fu bello. 

37M 72. maestà /s. 50, 50, Giob. 
37, 24, splendore, magnificenza, 
gloria, decoro Salm. 96, 6, suff. 
43%M sua bellezza Os. 14, 6, MN 
in luogo di 79M sua maestà Ger. 
99, 48. 2) N. pr. m. 

DITIO. mmm o, N79. 

NUELIA (maestà dell’ Eterno), N 
pr. m. 

van N. pr. di uomini. 

ani fece un lamento Micà 2, 4, E3. 
52, 18. Al. intuonò una canzone fu- 
nebre. Nif. fut. MY e si lamen- 
tarono I Sam. 7, 2. Al e si ra- 
dunarono, e si convocarono, e sì 
unirono. 

73 in pausa *33 m. ramma- 
rico, lamento Micà 2, 4, Gerem. 
9, 49, lamento lugubre Amos 
5, 16. 

17) f. lamento, lamentevole 
Micà 2, 4. 


119 m. lamento E3. 7, 4A. 


ad, 

*) m. lamento, su/f. DîWI3 col 
lamento loro E3. 27, 32. 

* m. guai E. 2,40. Al. pian- 
to; lamento. 

‘boa. Pi. dna. (fut. 53) sostentò 
Gen. 47, AT, guidò Esod. 15, 419, 
Salm. 23, 2, difese, sollevò II 
Cron. 32, 22, condusse Salm. 34, 
4. Itpagn. ININN se n° andò, si 
condusse Gen. 133, 44. 

55m m., (pl. bn) spino, 
arbuscello le. 7, 49. 2) N. pr. di 
‘un paese nella tribù di Zabulon 
(detto anche 55m). 

‘DNA, (/ul. 0h) fremette Isaja 5, 
29, e 50, ruggì Prov. 5, 14, ge- 
mette Ez. 24, 25. 

DMI m. ruggito Prov. 20, 2, 
fremito. 

NONa, costr. NDNI /. fremito 
Is. 5, 30, gemito Salm. 38, 9. 
"pia. ( fut. pi’) ) ragghiò (1° asino) 
Giob. 6, 5, ruggì, urlò Giod. 30, 7. 


" s'irradiò Sa/m. 34, 6, fu illu- 


minato 7s. 60, 5. II) WI, (fut. 
“9') concorse, accorse Gerem. 
54, 44, 18. 2,2. 

MI m. fiume /s. 48, 18, Gen. 
2, 40, man, binan MIN lo 
stesso di nos MI Eufrate Gen. 
45, 18, pl. DINI fiumi /s. 48,2, 
duale D°II DIR Siria di due 
fiumi cioè l' Eutrate ed il Tigri, 

ch’ è la Mesopotamia Gen. 24, 10, 
costr. *03 fiumi Giob. 20, 17, /. 
DIM fiumi /s. 19, (i, Salm. 98, 8, 
cori: NIDI fiumi ll Re 5, 12, 
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Salm. 4531, A, suff. DNINI loro 
fiumi Esod. 7, 49, mom fiumi 


suoi E2. 34, 4, Fon ed i fiu- 


mi tuoi /s. 44, 27. 

TM. NIDI, ATI m. cald. 
fiume. 

alia? (03) NM) m. cald. 
luce Dan. 2, 292. 

IvNI /. cald. 
Dan. 5, 41. 

FOTI f. splendore, luce Giob. 
9, 4. 

NINMID /. pl. antri, spelonche, 
grotte Giud. 6, 2, fiaccole. 

NI) 0 RII. — /fgn. N'IN annullo, 
ruppe, distolse, disdisse Num. 30, 
6, e 9, fiaccò Sa/m. 454, 5. Altr. 
aliendò; rese fiacco Num. 39, 9, 
annichilò, o annullò Sa/m. 33, 40. 

MNIIN /em. rottura, ostilità, 
allontanamento, abbandono, ven- 
A suff. "DNVIN vendetta mia 

rum. 44, 34, pi. Ninvn querele, 
pretesti, occasioni ‘Gioò. 55, 10, 
rotture, ostilità, vendette, avver- 
sioni. 

I, (fut. 2) frultare, essere 
vegeto Sa/m. 92, 15, affluire Salm. 
62, 14, crescere, produrre Prov. 
10, 31. A/ parlare. Pign. 339) 
fece parlare, fece crescere Zacc. 


9, 17. Al. rese eloquente, o fa- 
condo, 


luce, sapienza 


23'3 m. provento, frutto, favel. 
la, parlare /s. 57, 19, suff. 19/3 
sua rendita Ma/. 1, 42. 

*3') (fruttifero) N. pr. m. 
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293 f. provento, frutto /s- 


27, 6, costr. NINA rendita Ez. 
36, 30, su/f ‘DIVA frutto mio 
Giud. 9, 14, plur. Nizun frutti 
Deut. 32, 13, rendite Tren. 4,9. 


D'23) V. api 
"93, (fut. 15? ) vagare, dileguarsi 


Ger. 50, 3, fuggire Ger. 50, 8, 
consolare, condolersi seg. p, Salm. 
69, 24, Is. 51,19, Ger. 45, 5, e 
16, 5, e 22,10, Giob. 2,11, e 42, 
41, part. 13 fuggitivo, vagabondo, 
errante Gen. 4, 13. Ifqn. N 
scosse Ger. 18, 16, smosse Sa/m. 
36, 12, si mosse, si agitò, fece 
vagare ll Re 24, 8. Ofgn. part. 
"130 gettato via Il Sam. 23, 6, 
Itp. 12m deplorò, si lamentò, 
si rammaricò Gerem. 34, 47, si 
agitò, v. TI, 

39 cald. fuggire, fut. DN 
fuggano, o dileguinsi Dan. 4, i, 

3) m. fuga, esiglio. 2) Nod, 
nome del luogo nel quale Caino 
fuggì Gen. 4, 16, suff. *33 vaga- 
mento mio Salm. 56, 9. 

3°) m. moto (delle labbra cioè 
la favella) Giob. 16, 8. AL nar- 
razione. 

135 m. agitazione, crollo, mo- 
vimento, costr. 3130 crollo (di 
capo) Salm. 44, 15. 


23779) (liberalità) N. pr. m. 
a. ( fut. d') abitò, 0 sussistette 


(in casa sua) Habac. 2, 5. Ifgn. 
192 stabili l’ abitacolo, collocò 
Voss 
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in casa, fut. suff. MINI e lo 
glorificherò Esod. 45, 2. A/. e gli 
farò un tabernacolo. 

i) m. abitacolo, ricetto, casa 
Is. 27, 10, stanza /s. 32, 18, ovile 
ll Sam. 7, 8, ale mandra 
Ez. 34, 14, costr. îWI stanza, ri- 
cetto, abitacolo Ésod. 45, 13, Ger. 
50, 7, Isaia 32, 18, suff. q13 tua 
casa Giob. 5, 24, MII sua stanza, 
suo abitacolo Giob. 3, 3, Ger. 
40, 25, sua mandra Ger. 50, 49, 
pi. suff. DI abitacoli loro Ger. 
49, 20. 

i) /. abitazione, pascolo, costr. 
3 ni casalinga Salm. 68, 13, 
pis mn tuo giusto abitacolo 
Giob. 8, 6, plur. Ni) ricettacoli, 
pascoli, mandre Sofon. 2, 6, e 
NNI coll X in luogo della Y man- 
dre, pascoli Salm. 23, 2,e 65, 19, 
abitacoli Ger. 9,9, Joel 2, 22. II) 
MI invece di MINI donna bella 
Ger. 6, 2. 

NP) Cthib. DI (abitazioni), 
Nome pr. di un luogo. 

"mi3, Mi. (fut. MI, MIN) riposa- 
re Est. 9, A7,.avere riposo Giob. 
d, 25, riposarsi /s. 7, 2, e 49, 
Salm. 57,2, avere sede, quietarsi, 
posarsi Num. 141, 25, accamparsi 
seg. > II Sam. 47, 12, tacere I 
Sam. 25, 9. Al. rimanere; risie- 
dere. /fgn. MM fece riposare, 
diede riposo Ésod. 33, 14, Gios. 
22, 4, compiacque, acquietò Ez. 
24, 413, ebbe riposo Deut. 12, 40, 
rallentò (la mano), calmò (1° ira), 
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seg. 3, fece posare, lasciò (fare) 
Esod. 32, 10. Of. M39M fu dato ripo- 
so, fu concessa quiete Tren. 5, 5. 

Mas, MI m. quiete, riposo, suff. 
mia riposo tuo Il Cron. 6, H. 
2) N. pr. di Noè. 

DN) fem. quiete, ‘riposo Eccl. 
6, 5, NMM223 adagio, ee 
Eccl. 9, AT. 

mn / concessione di quiete, 
Miposo, | nen OY sgravò, con- 
cesse quieta Est. 2, 18. 

MID m. quiete, riposo Gen. 8 
9, costr. MID id. II Cron. 6, 31, 
suff. mat al luogo del tuo 


riposo Salm. 146, 8. 2) NN. pr. del 
padre di Sansone. 
AND, ANI /. luogo di quiete, 


0 di riposo Gen. 49, 45, Num. 
10, 59, lnzbia %? gran cameriere 


Ger. 51, ‘59, suff. dani ble riposo 
mio Zs. 65, 4, inno riposo suo 
Is. 44, 10, pl. nno leni, quieti 


Salm. 25, 2, luoghi di riposo /s. 
32, 18. 


mini. ni) m. quiete, dilette- 
vole, grato, soave Gen. 8, 2. Ad 


L 


quesia voce precede sempre M° 
odor, suff. 3 MI odore s0a- 
ve mio /Vum. 28, 2, DINI mi 
odore soave vostro Levif. 26, dl, 
pl. suff. DIVANI MI odori soavi 
loro Es. 20, 28. 

mimi m. cald. odore soave. 


"803 /o stesso di YÎD vacillare, 


tremare , muoversi, scuotersi 


Salmo 99, 1. 


13 
I) rad. 
313. +13 /. cald. letamaio, la- 

trina Dan. 2, 5, Esr. 6,41. 

"DI assonnare, dormire Sa/m. 76, 

6, e 4124, 3, sònnecchiare /s. 56, 

40, sonniferare Sa/m. 121, 4. 
FIDII f. souno leggiero, il son- 

necchiare Prov. 25, 21. 

MONA /. sonno leggiero, il 
sonnecchiare, sopore Prov. 6, 4, 
Salm. 132, 4, pl DIDVA il son- 
necchiare, sopori Prov. 6, 10, 
MIDIINI quando sono sonnac- 
chiosi Giod. dd, 15. 

{ì9 crescere. if. fut. {ì3* sarà 
perpetuato, o si propagherà Salm. 
72, AT. 

9 N. pr. del padre di Giosuè. 

{°9 m. stirpe, prole, figlio Giod. 

18, 49, su '9’3MA ed al figlio 

mio Gen. 24, 23, DI) figlio loro, 

Al. posteri loro. Nel Salmo TA, 8, 

questa voce dipende dal verbo 

ns e significa opprimiamli 
{399 m. stirpe, figliuolo Prov. 

29, 2A. 

‘093 fuggire Deut. 34, 7, Gios. 90, 
6, I Sam. 4, 16 e 47, Zace. AA, 
5, Pol. DDII mise in fuga, fu 
messo in rotta /s. 40, 18, part. 
D) profugo. //gn. D'IM fece ri- 
fuggire Esod. 9, 20, salvò Giud. 
6, 44, fece fuggire, mise in fuga 
Deut. 32, 50. Itpogn. si rifuggì. 
Al. spiegaz. in DDI. 

DD m. fuga, rifugio Ger. 25, 

di, suff. ©3329 e rifugio mio II 
| Sam. 29, 3. 


inusit. cald. imbrattò. |, 
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NOD, costr. NOVO f. fuga 
Is. 59, 12, Lev. 26, 56. 7 


VAI, (fut. YI) vacillare /s. 29, 9, 


vagare Tren. 4, AA, agitarsi, 
muoversi, andar errante, par/. YI 
I vagabondo Gen. 4, 12. Nif. 
(futuro %33'*) fu mosso, fu 
agitato, fu dimenato Amos 9, 9, 
fu scosso MNahum. 3, 12. Ifgn. 
Y'97 mosse, agitò, scosse (il 
capo ), segue WNI Isaia 37, 22, 
Salm. 22, 8, II Re 19, 24, Giob. 
16, 4, fu agitato Amos 9,9, fece 
vagare Sa/m. 59, 12. 

D'YIPID m. pi. nome di un 
istrumento di musica, sistri II 
Sam. 6, 5. 


iW3Y393 (conviene l'Eterno), N. pr. 


m. e [. 


"I stillare, gocciare, profumare 


Prov. T,AT. ]f. 1371 menò, agitò, 
fece dimenare Esod. 29, 24, spar- 
se Salm. 68, 10, offrì Esod. 35, 
22, alzò, elevò Lev. 9, 21, sbattè 
Is. 30, 28, separò. O/gn. DINA fu 
agitato, fu dimenato Esod. 29, 27. 
Pil. MSI) agitò, mosse /s. 10, 32. 

DI) m. clima. contrada, regio- 
ne, provincia, eminenza (del 
monte) Sa/m. 48, 3. 2) N. pr. di 


‘ una città d' Egitto. Menfi Isaia 


19, 13. 
MD) fem. ‘regione, sbattimento, . 
eminenza: 7 NDI., INI NOI 
e W7 NipI alture della città di 
Dor Gios. 12, 23, e 14, 2, I Re 
4, 11. 2) staccio, crivello Ze. 50, 28. 
NDI in pausa NI paese alto, 
4T°. 


266 SJ 
o montuoso Gios. 17, 411. Altr. 
contrada. 

Ni3 /. distillazione Salm. 49, 
41, favo (di miele) Prov. 5, d, e 
93, 43, Cant. 4, 44. 

NOVA fem. dimenazione, agi- 

lazione, elevazione Levit. 9, 21, 
mano alzata /s. 50, 52, costr. 
3 NBVN scuoter della mano /s. 
49, 16. 2) NAVA offerta Esod. 
35, 22, pi. DEMIN offerte Num. 
48, 44. 
*{29 risplendere, folgoreggiare, agi- 
tarsi, mettersi.in fuga. Pign. {'X3 
favillò. /fgn. {97 fiori, germogliò, 
germinò Cant. 7, 1, coll, {N71 
e fiorirà Eccl. 12, 5. 

{1x°3 m. scintilla, favilla Is. 
4, 31. 
ny v. TINI. 
pu lo stesso di PI allattò. /fgn. 
fut. suff. INPIM e lo allattò 
Esod. 2, 9. 

*M3 rad. inus. arab. risplendere. 
n, NI /. cald. fuoco Dan. 
3, 6. 

9), ‘93 m. lucerna, caudelabro, 
lampana, lume Prov. 24, 20, met. 
pensiero, occupazione Prov. 24, 
- 4, pL DINI lucerne, candelabri, 
lampade, lumi Esod. 39, 37, suff 
N93 lumi suoi ivi, e Lev. 24, 4. 

3 m. lampada, lume ] Rel, 


. 36, ove metaforicamente s’ inten- P 
‘Dî3 m. anello, pendente, monile 


‘ de prole regia che non perirà 
mai. Al. spiegaz. în VI, 
II N. pr. m. 


t3 
NUO f. candelabro £sod. 25, 
3, cose N90 idem Num. 4,9, 
pi. NA9ID candelabri II Cron. 4,7. 


‘933 gravemente ammalarsi /0 s/ess0 


di 2, fut. colla N paragogica 
MENINI ed infermai Sa/m. 69, 21. 


*R3. (fut. mp*, WI, 101) asperse, fu 


asperso, cosperse, spruzzò seg. 7) 
Levit. 6, 20, II Re 9, 33, /s. 63, 
3, fu spruzzato. /fgn. TRN ( fut. 
78°, 399) asperse, spruzzò, cosper- 
se, sparse segue 9}} Levif. 4, 6, 
Num. 49, 24, Is. 52, 15, Al. fece 
esultare. 


FI v. FIN 

Di VI) v., Nd 

trà (fut. 33). versò Numer. 24, 
.7, colò Giud. 5, 5, Is. 63, 19, e 


64,2, stillò 7s. 45, 8, part. D'Y) 
rivi correnti Ger. 418, 8, Esod. 
15,8, Salm. 78,46, suff. orbi 
loro onde, loro rivi Sa/m. 78, Hi, 
Ifgn. elia, fece colare, fece stil- 
lare Zs. 48, 21. > 
nno f. pl. dodici segni del 
zodiaco, pianeti II Re 23, B 
ND /. pl segni celesti set- 
tentrionali, pianeti Giob. 38, 92. 
Al. fanno derivare da “WI core 
na boreale. Al invece di NINND 
cintola, cinta dell’ Orione che è 
una costellazione situata tra Îl 
zodiaco, ed il tropico. del capri. 
corno. 


Gen. 24, AT, Esod, ‘85, 22, "if 
FBI) sudi pendenti Os. 9, 19: 


ù 

pi. D'DII orecchini Gen. 35, 4. 
costr. MAD "II monili pendenti 
dal naso /s. 3, %41, monili (delle 
orecchie) Esod. 32, 2. 

PR cald. nocque , offese, portò 
danno, part. DPIADI ed apporta 
danno Eer. 4, 45. laf. Npuon 
ed a nuocere, fut. puan appor- 
- terà danno ÉEsr. 4, 15, pi3 ALU; 
soffrisse danno Dan. 6, 3. 

pil) m. danno Ester 7, 2. 
"NI si divise, si separò, si segregò 
si è alienato /s. 1, 4, E3. 14, 4. 
Nifgn. 3 si separò Zacc. 7, 3, 
E3. 44, 6, si astenne Lev. 22, 2. 
Ifgn. “Wi si guardò segue jD 
Levit. 45, 34, consacrò segue D) 
Num. 6, 12, si fece. nazireo 869. 
è Num. 6, 2, si astenne seg. jd 
Num. 6, 3, si è votato nazireo 
seg. ‘% Num. 6, 5. 

13 m. Nazireo (che si votò a 
Dio) Num. 6, 13, pi. D'33 Na- 
zirei Amos 2, 11, sul. TI tua 
vigna non potata Levit. 295, 5, 
PI) suoi Nazirei Tren. 4, 7. 


9) esimio, principe, costr. 13 | 


PAR principe dei suoi fratelli 
Gen. 49, 26. AI. messo da parte 
d’ infrà i suoi fratelli. 

NI n. separato, nazireato, su/7. 
n suo nazireato Num. 6, 2, 
3 tua chioma Ger. 7, 29. 2) 
diadema, corona £sod. 29, 7, II 
Sam. 4, 410, suff. TW) suo dia- 
derna Sa/m. 89, 40, e 132, 48. 
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O’ WID m. pl. coronati, ottimati, 

primati, suff.. 77935 tuoi coro- 
nati Nahkum 3, 17. 

'203 è. nin, 

‘Oy ( pass. suff. DINI, imp. TWID, 
sul 99). ed ]f. nn ( fut. suff. 
9999? ) condusse, 1) ‘guidò Genesi 
24, 27, Esod. 13, 27, Salm. TT, 
24, If. Num. 93, 7, Giob. 38, 32. 

DINI /o stesso di DMI N. pr. m. 

DINI, DD) v. DMI. 

NI, D'NI 0. MI. 

PAIS nam) v, UNI. 

kt) (inf. bha. fut. MI) ereditò 
Giud. 41, 92, spartì la eredità 
Num. 34,47, fu possessore Salm. 
82, 8, fu la sua eredità Sa/m. 
419, 111. — Altr. volle punge 
possedette Ger. 16, 19, Zacc. 2 
16, prese la possessione Giosué 
19, 49. Pign. bm) diede da pos- 
sedere, diede per eredità Gios. 
45, 32, e 14, 41, e 19, 51. /fgn. 
ban mise in possessione Deut. 
dI, 7, diede in eredità Ger, 3, 
18, fece ereditare Zacc. 8, 12, 
Ofgn. Smn fu dato per eredità, 
o fu fatto possidente Giob. 7, 3, 
Itpagn. Snann occupò la posses- 
sione Mura. 32, 18, fu erede Lev. 
25, 46, parti la possessione Num. 
54, 15, possedette /s. 14, 2. Il) 
br lo stesso di ban da cui 
deri nin. 

nom f. possessione , eredità 

Gen. 3A, 44, Prov. 20, %, Deut. 

418, 2, retaggio Salm. 4127, 3, e 
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46, 6, ove è scritto nin. costr. 
nn; possessione Num. 46, 414, 
miax nni patrimonio, suff. 
int: sua eredità Num. 36, 9, 
‘nona eredità mia Ger. 12, 8, 
ontni retaggio loro Salm. 37, 


18, ‘plur. nni eredità Giosuè 


19, 54. 

im f. pl nome d’ un istru- 
mento di musica. Nechilod Sa/m. 
5,1 

om. costr. sm masc. valle, 
riviera Genesi 26, 417, Levitico 
23, 40, torrente Numer. 43, 24, 
Isaia 30, 28, coll’ locale nom) 
‘ torrente Es. 47,49, duale 0%m 
due torrenti Ez. 47,9, pl. on) 
torrenti Salm. 78, 29, e 104, 40, 

Isaia 44, 5, costr. na torrenti 

Deut. 8, 7, Giob. 20, iT, suff. 
NECA torrenti suoi /saia 34, 9, 
DID PInd torrente nel confine 
dell’ Egitto, e della Palestina. 

non lo stesso di um torren- 
te Salm. 124, 4. 

bibi (valle d’Iddio), N. pr. 
di una stazione Israelitica nel de- 
serto Num. 24, 19. 

99M) N. di famiglia. Nehela- 
- mita. AL. perito, interprete di so- 
«gui, sognatore Ger. 29, 24. 
DI. — di DMI si consolò seg. 
2%, Geremia 5A, Ira si penti 
809. by. e Gen. 6, 6, I Sam. 
45; 44, e 99, Giud. 21, 6, e 45, 
Salm., 440, 4, Ger. 48, 10, Ezec. 


- lazioni 


MI 
24, 414, Gionà 5, 10, gi. dolse, 
ebbe compassione seg. by, bp 
2 jd Gionà è, 9. Pig. DINI con- 
solò Ea. 44, 22, si consolò /s. 40,4, 
part. DNIY consolatore Tren. 1, 


2. Pugn. DN) fu confortato, tro- 


vò consolazione, o fu consolato 
Is. 54, 14, e 66, 15. Zip. DIMNAI, 
DONI ebbe compassione seg. dy 
si consolò Gen. 37, 55, e c. 9, 
42. Al. pensò vendetta; si appagò 
Ez. 5, 15. Altr. fu consolato; si 
pentì Num. 23, 19, Deut. 52; 06. 

DN) (consolazione), N. pr. m. 

DN) ». pietà, penitenza, con- 
solazione Os. 15, 414. 

D'DOI m. pl. misericordia, con. 
solazioni Zacc. 4, 13, Zs BT, 48, 
suff. *DWNI mie compaszioni Osea 
141, 8. 

DINI (consolazione ), N. prop 
del profeta Nahum.: 

MON) f. consolazione, conforto, 
suffisso *NDMI mia consolazione 

Giob. 6, 10, ‘ Salm. 149, 50. 

VD) (Eterno consola), 
pr. del figlio di Hacelià: Neemia 
Neem. 4, 4. 2) di altri uomini. 

9303 N. pr. m. 

DMN m. pi. misericordia, 
consolaZioni Gerem. 16, 7; sull 
DMI tue consolazioni , * tuoi 
conforti Sam. 94, 19., 

DIDIMA /. pl. confetti, conso- 
Giob. 415, dA, suffisso 
DI'NIDNMIN consolazioni -vustre 
Giob. 46, UL 


I 
DONA N. pr. m. 

NI noi v. "IN, 

mm fu urgente, part. {MI solle- 
cito, frettoloso, urgente I Sam. 
21, 9, pressante, accelerato. 

"M) rad. inus. sir. fremette ane- 
lando.. 

MI) m. anelito, fremito, su/f. 
{3 suo anelito "Giob. 39, 20. 
MM f. id., costr. NÒMI fremito 

Ger. 8, 46. 
"IMI, 99) N. pr. m. 
fi5) N. pr. di un patriarca. 
2) del” fratello di Abramo. 
D'NI m. pl., dual. DN) na- 
rici, suff. WYMO dalle narici sue 
Giob. 4, 12. 

"URI rad. inua. Pign. WN) divinò, 
presenti, indòvinò Gen. 44, 49, 
usò auguri Lev. 419, 26, HI Cron. 
33, 6, augurò Gen. 30, 27. Altr. 
fece esperienza, part. WMID in- 
dovino, auguro Deul. 18, 10. 

WM) m. divinazione, presagio, 
incantesimo, sortilegio, augurio 
Num. 25, 23, pl. D'WNI auguri 
Num. 24, 4, sortilegi, divinazioni. 

UNI m. serpente Gen. 3, 1, 
Deuler. 8, 15, Is. 27, A, costr. 
UNI serpente Num. 2, 9, plur. 


own) serpenti Num. 24, 7, Ger. | 


8, 17. 2) WM) N. pr. di un re 
degli Amsoniti 1 Sars. 44, 4,2, 
dp WI VY città nella tribù di 
Giuda. 


Um m. cald. rame, bronzo. 
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— {NWM2 (prestigiatore) N. pr. del 
figlio di Amminadab. 

Dwn) com. bronzo, acciaio, 
rame Gen. 4, 29, Esod. 26, 37. 
2) ceppo, su/f. "ENI ceppo mio 
Tren. 3, 7, DREI ‘loro rame II 
Re 25, 13, mnvni suo rame £És. 
24, 41, dual. DinEnI due catene, 
o ceppi di rame Giud. 16, 21, 
Ger. 39, 7. 2) denari di rame. 3) 
fondo 4) ‘un 

NMUN) N. pr. della madre del 
re Jo] schio 

NERI m. (serpente di rame). 
Nome imposto da Ezechia al ser- 
pente di rame di Mosè che gl’ I- 

, sraeliti idolatravano. Nehustan JI 
Re 18, 4. 

VINI m. di rame Giob. 6, 12, 
acciaio. 

RENI, men) L di rame Lev. 
26, 19, Is. 18, 4, Il Sam. 22, 35, 
acciaio. 

‘091, (fut. DM, NM) calcò, disce- 
se seg. by Ger. 24, 45, piombò, 
cadette Sa/m. 58, 3, Nif. NN) si 
abbassò, si avvili, fu dimesso, 
discese Giob. 24, 13, DYD DO 
non sarà più popolo /s.7,8. Pi. DMI 
calò, fece discendere Sa/m. 38, 3, 
depresse, appianò Sa/m. 65, 14. 
Ifgn. FPMIN abbattè, fece discen- 
dere Joel 4, 44, fece calare. 

DOI calda. discese Dan. 4, 10, 
Af. part. PIANO fatte discendere, 
erano riposti Esra 6,4, imper. 
DMX fa discendere, riporta. Esr. 
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- 


5, 15, fut. NDNM e o discen- 
dere, e riporrai Esr. 6, 5. Ofgn. 
DIA fu fatto i fu trat- 
to giù o deposto Dan. 5, 20. 

INI m. calata, discesa /s. 30, 
30, deposizione, riposo Giob. 17, 
46, tranquillità Giod. 36, 16. Al. 
imbandimento. A/. spieg. in MRI. 
2) N. pr.m. 

D'ANI m. pl. discendenti, posti 
in agguato Il Re 6,9. 


"N09I (inf. costr. DIVI. fut. ne, 


apoc. D', DI, DI) tese Gen. 12, 
8, deviò, declinò Sa/m. 44, 19, 
Esod. 23, 2, sì. stornò, si volse 
Num. 24, 15, stese Gios. 8, 18, 
e 19. Esod. 415, 12, andò dietro, 
si rivolse seg. *MN | Re 2, 28, 
chinò- Salm. 48, 10, stese Esod. 
40, 13, /s. 40, 22, inclinò Giud. 
49, 8, piegò Salm. 73, 2, part. 
mvI che declina Salm. 102, 12, 
inf. col suff. MII quando de- 
clina Salm. 109, 23. Nif. MOI fu 
disteso Num. 24, 6, Zacc. 4, 46, 
si stese, fu declinato Ger. 6, 4. 
Ifgn. moi, (fut. IMO', apoc. ®, 
DI; imp. MONA, apoc. DN) per- 
vertì, inclinò #sod. 25, 2, Prov. 
5, 43 e 2, 2, declinò Esod. 923, 6, 
si rivolse Num. 22, 25, piegò 
Salm. 419, 36, chinò Salm. 4144, 5, 
rivolse Dan. 9, 18, fece stornare, 
fece torcere, fece stendere, fece 
chinare, ripulsò, rigettò Salm. 27, 
9. Ofgn. DAN fu perverso, parl. 
MOD sviamento, perversità £2. 
9,9, pl. Divo estensioni Ze. 8, 8. 


DI 

NOD m. (/. Micà 6, 9,) ramo, 
verga /s. 410, 15, Es. 7, 410, ba. 
stone, bacchetta Num. 47, 47, 
Esod. 4, 2, e 4, sostentamento 
Levit. 26, 26, Salm. 405, 46. °) 
tribù Num. 31, 4, e 34, 18, così. 
MOD tribù Esod. 34, 6, Num. 2, 
5, verga Num. 47, 18, e 23, suff. 
MUD verga sua Num. 47, 24, 
Esod. 7, 12, Is. 10, 24, 780 
verga tua ÉEsod. 8, 412, pl. fem. 
Nivo verghe Num. 47, 47, suf: 
in forma mas. PODI colle sue 
bacchette. Alfr. coi suoi dardi 


Habac. 3, 14, DNÎDD verghe loro 


Num. 47,24. 2) tribù Num. 30,2 

TOO all’ ingiù, di sotto, di 
basso Proverbj 415, 24, n :) 
+ OD molto basso, bassissimo 
Deuler. 98, 453, nend di sotto 
Eccl. 3, 2A, Ger. 54, 36, neo? 
di sotto Esod. 26, 24. 

mun /. lettiga, letto Gen. 38, 
2, e 49, 33, Est. 7, 8, Amos», 
492, barra, feretro Il Sam. 3, di, 
costr. MOD letto ll Re 4,21. 
suff. AMD suo letto II Me 4, 9Ì, 
Cant. 3, 7, plur. MUD detti ll 
Cron. 22, A. 


NIDI v. DDI. 
bui, ( ( fut. bio ) impose, purtò, p°- 


se “dddosia Tren. 3,28, elevò, alzò, 
sollevò, trasportò /s. 40, 15, pro 
pose II Sam. 24, 12. Pign. 0) 
sollevò /s. 63, 9. 

Lv) ‘cald. sollevò, alzò DM 


dI 

4, 31, pegn. nua e fu fatto 
levare Dan. 7, 4. > 

bui m. peso, carica, gravità 
Prov. 21, 3. 

DI m. portatore, carica, cost. 
pi. NPI vs portatori di dena- 
ro Sofon. 4, Al. 

DI. (fut. YO, inf. YADI. NYv) 
piantò Lev. 19, 23, Deut. 6, 11, 
e 20, 6, Ger. 12, 2, Dan. 41, 45, 
Ezech. 36, 36, part. pl. D'YID) 
piantati Ecc/. 42, 41. AL ficcati 
trop. collocò sede stabile al po- 
polo II Sam. 7, 40, if. Y693 fu 
piantato /s. 40, 24, piantò Esod. 
AS, AT. 

y*DI m., plur. D'YDI pianta- 
gioni, piante Salm. 444, 12. 

YI m.' piantagione, pianta 
Giob. 44, 9, suff. 3Y0I pianta- 
gione tua /s. 47, 141, pl. costr. 
*Y53 piante /s. 17, 40. 

YvI, cost. VOI m. piantagione, 
Pianta Is. 5, 7. 

VOD m. pianta Esech. 34, 29, 
costr. YU pianta /s. 61,3; suff 
"MY piantagione sua, pi. costr. 
"VD piantagioni Micà 4, 6, suff. 
Men (si legge *Y8D) piante mie 
le. ‘60, AU. 

NOI, (fut. MO’) stillò, sgucciolò, 
Bocciò Giud. 5, 4, Salm. 68,9, 
Cant. 5, 8, e 43, Giob. 29, 29, 
Ifgn. PON gocciò, atillò Antbs 9, 
15, Micà 2, 6, e 14, trop. stillò 


(le porole) cioè vaticinò, o parlò | 


Ez. 24, 2. 
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NOI m. goccia, stilla, gomma. 
Altr. storace, balsamo Esod. 30,. 
3, pl. costr. *DOI goccie, stille 
Giob. 36, 37. 

MODI N. ‘pr. di un paese vici- 
no A Betlemme, nome di gente 
NODI. 

ipo) f. pl. orecchini. Altr. 


colane Isaia 3, 19, Giud. 8, 26, 
vasi di balsamo. 


"IVI (fut. I! II’) custodi, ser- 


bò, conservò l’odio, o l’ira Naum. 
4, 2, Ger. 3, 5, e 12, Salm. 103, 
9, parl. f. NYO) custode, guar- 
diana Cant. I, 6, pl. m. DIVI 
custodi, guardiani Cant. 8, 44. 
99) cald. conservò, NIDI con- 
servai Dan. 7, 28. 
mMvO, NIUD f. carcere, pri- 
gione Ger. 32, 2. 2) meta, scopo, 
bersaglio Giob. 415, 12, I Sam. 
20, 20, Tren. 3, 12, ov’ è scritto 
colla X, che si trova una sola 
volta nella Bibbia. 


"ODI (fut. WIM) lasciò Gen. 3A, 28, 


abbandonò, lasciò (in abbandono) 
Esod. 23, 11, lasciò (la cura) I 
Sam. 10, 2. 2) si diffuse, si estese 
I Sam. 4, 2, Num. 14, 54. Altr. 
gettò; svelse Ger. 23, 39. Al. ab- 
bandonò, part. f. MUNDI tratta 
fuori (dal fodero) o nuda Is. 91,15, 
INifgn. WI si estese, si sparse 
Giud. 45, 9, spandette /s. 16, 8, 
fu rallentato /s. 33, 23, fu ab- 
bandonato Amos 5, 2, Pugn. UtI 
fu abbandonato /s. 32, 414. 
Ni) /. pl. rami, propaggini, 
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tralci /s. 18, 5, sufi. PNIWIDI 


suoi ripari. A4/. suoi merli Ger. 
5, 10, PMI tue propaggini 
Ger. 48, 320 

93 v. afaPt 


"119 rad. inus. arab. essere crudo. 

ES m. crudo, semicotto Esod. 
49, 9. 

233, 93’) v. DIS. 

PI, DPI 0. TI. 

DI v. Md . 

movi v. MI. 

{2 0. de 

13') (abitazione di Nino), N. pr. 
di Nineve città dell’ Assiria. 

D') v. DI. 

"39" m. (provento delle erbe) nome 
del primo mese dell’ anno, detto 
D'IR 0 UNI Neem. 2,4, Esod. 
42, 18, Joel 2, 25. 

{1893 v. DO. 

3 v. NI, 

“3 piantare nuove vigne, arare 
Ger. 4, 3, Os. 10, 412. 

W) 7m. campo novale Ger. 4, 
3, Os. 10, 12, solco, campo lavo- 
rato Prov. 43, 23. Al. spiegaz. in 
NI. 

920 m. subbio, costr. WIN 
DIN subbio dei tessitori 1 Sam. 
47, 7, 1 Cron. 44, 25, e 20, 5. 

N), NII v. 799; INDI 0. MIND. 

*NN5I fi aromati Gen. 43, 40. Al. 
cera. 

I 359 m. nipote, prole Giob. 48, 
49, ls. 44, 25, suff. *919) mio ni- 
pote Gen. 24, 23. 


3) 


MD). Ifgn. MAN, (imp. NIN. SN 


fut. MII, N. suff. coll’ n parag. 
1193) ) percosse Tren. 3, 350, Num. 
25, AT, Esod. 9,25, Deut. 28,99, 
battè Deut. 25, 2, fu battuto ivi, 
feri I Sam. AT, 49, e 50. dl. per- 
cosse ; espugnò Gios. 7, 4, trucidò, 
uccise Deuter. 20, 15, e 21, 4, 
rovinò, flagellò, punì Sa/m. 1%, 
40, sconfisse Gios. 410, 10, Salm. 
136, 17, metaf. diffuse, propagìò, 
gittò (le radici) Os. 14, 5. Ofgn. 
MIN, MIN fu percosso Salm. 3, 
5, fu ucciso Num. 25, 44, fu e- 
spuguato, fu battuto Esod. 5, 14, 
e 16, fu ferito Zacc. 45, 6. Nif 
199 fu ucciso Il Sam. 41, 15. È 
momalo INDI in luogo di Y3) 
erano vili, erano abietti Giob. 30, 
8. Pign. inf. MII, "199 percuo- 
tere Num. 22, 6. Pugn. 9) fu 
contuso, fu offeso, fu percosso 
Esod. 9, 51, e 32, 

1233 m. percosso, debole, abbat- 
tuto, battuto, Dn 113) storpiato 
nei piedi, ossia zoppo ll Sam. 4, 
4, MIN I contrito d'animo le. 
66,200 

1123 m., pl. D'29 deboli, abbat: 
tuti, battuti, percossi, che  per- 
cuotono (colla lingua cioè calun- 
niatori) Salm. 35, 15. Al. gente 
da nulla. A/. zoppicanti. 

N33 m., f. FINI MI lo spirito 
è futattuto Prov. 45, 13, spirito 
afflitto Prov. 17, 22, e 48, 14. 

NI) m. pi. D'NXII battuti, de- 
boli,. abbattuti, flagellati, abietti, 


3I 
tristi; addalorati, afflitti, percossi 
Is. 16, 7. 

MID fem., costr. N39 sconfitta 
Gios 40, 10, piaga /s. 196, Deut. 
28, 64, battitura, ferita, strage, 
flagello, mortalità, contusione, 
percossa Ger. 50, 14, suff. *'N29 


mia piaga Ger. 10, 49, pl. Map |. 


percosse, battiture Deul. 28, 59, 
suff. ONIDO loro ferite Salm. 64, 
8, MID senza Jod piaghe sue 
Gerem. 19, 8, MID colla Jod 
piaghe sue Gerem. 49, A7. Una 
volta si trova T9'3D in forma 
maschile ferite II Re 9, 15. 

133, 5) N. pr. di un re d’Egitto 
figlio di Salmmetico detto Faraone 
Neco II Re 25, 29, 32, 34, e 35. 

1133 (/o stesso di {3 {93) 
N. pr. di un paese. 

"MI (propr. sostani. cosa retta) avv. 
di rimpetto Esod. 40, 24, incontro, 


innanzi, avanti; 95 N93 ba verso | 
(‘999 si alienò. Pig. 959) insuperbì 


la parte anteriore Num. 49, 4, 
nb per Gen. 25, 20, diritto, 
davanti Prov. 4, 25, dinanzi alla 
- Gen. 30, 38, N23 33) sino a. 

MI id., suff. INDI di rincon- 
tro, o di rimpetto a quello Esod. 
44, 2, Ez. 46,9. 


N53 m. 3 INDI f. retto-a, probo-a | 


sost. cosa rolla Amos 3, 410. Al. 


avv. dirittamente, suff. IM9I sua | 


dirittura /s. 57, 2, pl. m. DADI 
diritti, retti Prov. 8, 9, pl. fem. 
nina diritture, equità /s. 26, 10. 
D9), ( ( part. bots) agì con frode, 
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defraudò, ingannò, macchinò Mal. 
1,44. Pig. 939 defraudò, agi con 
frode, agi cen astuzia, ingannò, 
macchinò, segue ù Num. 25, 18. 
llpagn. 553nn macchinò male 
seque l’ acc., 2 Salm. 105, 28, 
Gen. 37,48. 

5) m. pl. 09), ba (suff. 
Dmy92)) insidie, macehinazioni, 
inganni Num. 25, 48. 

*75, ba m. fraudolente, avaro 
ls. 52, 5, e 7. 


‘099 rad. inus. lo stesso di DI 


Da m., pl. I'D) ricchezze, 
Gios. 29, 8, facoltà Il Cron. 4,41. 

03) m. cald. pl. DI, costr. 
'D3I ‘ricchezze, facoltà, entrate 
Esr. 6, 8. 

D'3 m. borsa Prov. 1, 14, sac- 
chetto Prov. 6, 11, Mica 6, 11, 
suffisso 10°593 nel tuo sacchetto 
Deut. 25, 15, 


Deut. 32, 27, finse, simulò, negò, 
rese alieno, alienò, profanò Ger. 
19, 4, consegnò, diede I Sam, 29, 
7, conobbe. Mifgn. 993 fu cono- 
sciuto Tren. 4, 8, Giob. 34, 19, 
si mostrò alieno, 8’ infinse Prov. 
26, 24. Ifgn. Y2N conobbe Gen. 
27, 25, riconobbe Gen. ‘37, 33, 
Is. 65, 16, se seg. Du significa 
rispettò alcuno, riguardò alla 
qualità della persona Deuter. 4, 
AT. lip. YZINN si mostrò alieno, 
8’ infinse strano Gen. 42, 7, I Re 
18 


974 “da 
44, 5. 2) si riconobbe, 
posciuto Prov. 90. 11. 


fu rico- 


29 
sione, ricchezza, perfezione, colmo 
Giob. 415, 29. Al. falce. 


193 m. alieno, straniero, 739" lk MIDI v. 39. 


( popolo ) straniero Gen. AT, 


, | ica N. pr. m. 


pl. 123 ‘995 stranieri, figli he, bop, (fut. bo, pl. e;°1) circoncise 


l estraneo Saln.. 18, 45, e 46, Il 
Sam. 22, 45, e 46, 12) ox, ama 
92) Dio straniero, Dei stranieri 
Deut. 31, 16, e 32, 12. 

7993 m., WIDI fem. forestiere, 
aliéno-a, straniero-8 Esod. 24, 8, 
Deut. 47, 45, e 29, 22, f. Esod. 
9, 29, Prov. 2,16, e 6, 24. Al. 
adultera, meretrice, pi. m.D*73), 
f. N92) forestieri /s. 2, 6, Tren. 
5, 2, fem. aliene, straniere, Gen. 
34, 45, I Re 14, 1. 

92) m. sventura, infortunio. 
Al. accidente strano Giob. 3I, 3. 

233, m. (suff. YY393) alienazione 
Abdia 4, 12. Al. peregrinazione ; 
Al. infortunio. 

MIN /., costr. NI conosci- 
mento, ricognizione /s. 3, 9. 

0539 m. conoscente, famigliare, 
su/f Y930 suo conoscente Il Re 
12, 6, suff. pi. DI'I35 conoscenti 
vostri II Re 12, 8. 

"N53, N35) 3 casa del suo te- 
sOro, casa delle sue cose preziose 
Is. 39, 2, Il Re 20, 13. 


Gen. 47, 41, fu reciso, fu taglia- 
to Giob. 18, 16, e 24, 24, Salm. 
37, 2. (AI. marcì), Gioòd. 14,2. 
Al. marcì. Al. spiegaz. deriv. da 
on lo stesso di “AD. Nif. bio) 
fu circonciso Gen. 47, 26, e 27, 
part. pi. ©4193 circoncisi Gen. 
34, 22, v. ‘nn. 

ro) f. formica Prov. 6, È, 


pl. op; formiche Prov. 30, 28. 


"DI rad. inus. arab. fu di diversi 


colori, fu macchiato. 

90) m. pardo Os. 43, 7, Ger. 
5, 6, pi. D'NI pardi Cart. 4, 8, 
Habac. 4, 7. i 

“LI m. cald. pardo. 

249 (sianio ribelli), N. pr. 
del fondatore del regno di Babi- 
lJonia. Nimrod Gen. 40, 8, €9. 
799) TIR Babilonia. 


DI. D'NI /o stesso di S°2 


I Nome prop. di va luogo 
amenissimo vicino al Gferdano 
Gios. 13, 27, che si dice’ anche 
D'7D) ?D /s. 16, 6, Ger. e 


D. ma 
*WD) N. pr. dell’avo di ed. È 
DI, DI v. DDI. di 
M3DI v . 490, 
‘09 (inf. 309, fut. 4D') ani 
ricevette Micà 2, 6, retrocessè, si 
tirò. (indietro ) Je. 59, 15. Ifgnt 


“my Kal inus. conseguì finì, cessò» 
perfeziona. Ifgn. inf. col pref. e 
suff 30023 invece di ant93n3 
quando tu avrai cessato 7s. 33, 1, 
AI. quando avrai terminato, 0 
compito. 

N70 m., (uff 0%n) posses- 


DI 

. W®N arrivò, prese Micà 6, 14, 
Al. ebbe che fare (colla sua mo- 
glie), occupò, mosse, rimosse 
Deut. 19, 414, e 27,47, Prov. 22, 
28, Os. 5, 410. Ofgn. 3DN fu riti 
rato , si è tratto Zsaia 39, 14, si 
ritirò. 

NDI, (np. nDI ) levò, alzò Salm. 
4, 7. Pign. no) imprese (di par- 
lare) Giod. 4, 2, fece prova Deul. 
4, 34, esplorò, tentò, Ta 
provò Deut. 33, 8, Giud. 2, 22, 
fu uso, od ebbe mai provato | 
Sam. AT, 39, ful. suff. colla n 
parag. NIDIN ti proverò Eccl. 
2,1. 

NOD f. tentazione, esperimen- 
to, prova. 2) N. pr. di una sta- 
zione Israelitica nel deserto Esod. 
17, 7, Deuter. 9, 22, costr. NOD 
prova Giob. 9, 23, pl. NIDD ten- 
tazioni, esperimenti, prove Deut. 
7,19, e 29, 2. 

NOI, (fut. ND') svelse, estirpò, 
trasferì, distrusse, spiantò Prov. 
45, 25, demoli, fu divelto Prov. 
2, 22. if. MD) fu trasferito, fu 

| estirpato, fu divelto Deut. 28, 65 

NO) cald. lip. fu staccato. 

picta m. divagamento, estirpa- 
zione, demolizione, diroccazione Il 
Re 44, 6. 

"393 fece libamento, spandette Esod. 
50, 9, Os. 9, 4, versò Zs. 29, 40. 


fuse /s. 40, 419, e 44, 10, coprì /s. 
30, 4. Al. imprese; stese Ze. 25, 7. 
Alt. coprì; unse, consacrò Sa/m. 
2, 6, Nifgn. 799 fu unto, regnò, 
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fu costituito in principato Prov. 
8, 25. Ifgn. YDM unse, versò, 
spandette Gen. 35, 14, Ger. 7, 18, 
e 32, 29, Num. 28, 7. Ofgn. fut. 
]D' si farà gli spargimenti Ésod. 
25, 29, e 37, 15. Al. sarà coperto. 

39) cald. fuse, fece libamen- 
to, spandette , infinito 12903) 
di offrire Dan. 2, 46. 

DI m. libamento, libazione, 
suff. DI'DI libamento loro Deuf. 
92, 38. "AL loro offerta da span- 
dere, plur. D'D’DI, costr. 19DI 
unti, principi Gios. 15, 24, Micà 
5, 5, costr. TD9'DI principi loro 
Salm. 83,42, 

‘DI e DI m. libazione, offer- 
ta da spandere Genesi 55, 414, 
Esod. 30, 9, Joel 4, 9, spargi- 
mento Num. 4, 7. Al coprimento, 
suff. *3DI mia statua di getto 
Isaia 48, d, È 90) libamento suo 
Esod. 29, 444, pi. D'IDI libamenti 
Levil. 25, 31, suff. DIY20) loro 
libazioni Num. 928, 14. 

‘JD3 m. cald. libamento. 

MIOD /. getto Esod. 34, 47, 
Deut. 9, 12, statua di getto Giud. 
17, d, coperta, coverta /s. 25, 7, 
e 28, 20, costr. NIDD statua di 
getto Ze. 30,22, pi. IMIOD statue di 
getto II Cron. 28, 2, su/f. DNIDD 
loro statue di getto Wum. 33, 52. 

N200 /. subbio Giud. 16, 45, 
e Ab 


‘DDI dimagrò, fu affetto da malat- 


tia. II) arab. innalzò, elevò, e- 
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DI 

saliò, eresse il vessillo, part. DDII 
portatore di vessillo, gonfaloniere, 
alfiere, banderiero /s. 40, 48. /f. 
DDIINN fu rizzato per insegna 
Zace. 9, 16, si elevò, s’ innalzò 
Salm. 60, 6. 

DI m. gonfalone, pertica, an- 
tenna Num. 24, 8, Ze. 50, 417, 
segno Num. 26, 10. A. esempio, 
stendardo, vessillo, bandiera /s. 
5, 26, vela (della nave) /s. 33, 25, 
suff. 'DI mio vessillo, mia ban- 
diera Esod. 47, 15. Al. mia esal- 
tazione. 


POI 


VI 

, (fut. PER} ascesa,. sali .Salm. 
159, 8. i 

p9i cald. id. Af. pas. pen 
avevano gettato (dentro) Dan. 3, 
22, inf. NPDIMI? di fare trarre 
fuori od ascendere Dan. 6, 24. 
Ofgn. pi fu fatto ascendere, o 

trarre fuori, ivi. 


90) (aquila grandissima), N. pr. 


dell’ idolo dei Niniviti. 

109 (moto) /. pr. di un paése 
nella tribù di Sebulon. 

MY (mozione) N. pr. f. 


D'WVI v VI. 

Datrya N. pr. di un paese nella 
tribù di Naftali. =’ 

D'YI ». DYI. 


'YDI, (fut. YD'. inf. VOI. imp. pi. 
VD) parti Gen. 33,47, e 37,417, 
mosse, venne Esod. 44,40, Num. 


40, 35, levò via Giud. 16, 3, se 
n’andò Giud. 46, 14, fu rimosso 
Is. 33, 20. Nif. YDI si allontanò, 
è passato /s. 38,42, fu trasferito, 
si diparti ‘Giob. 4, 24. Altr. fu 
mal fermo; mosse. //gn. Y'Dn 
rimosse Eccl. 410, 9, fece muo- 
vere Salm."8, 26, trasportò Sa/m. 
80, 9, s’ addusse I Re 5, SI. Al. 
fece muovere; fece levare via Il 
Re 4, 4. 

YDD, VD mas. fatto staccare 
(dal monte) 1 Re 6, 7, andata, 
viaggio, mossa, partenza Num. 
40, 2, pl. costr. ‘VD partenze, 
mosse /MNumer. 10, 28, e 33,4, 
suff. *YYDD mosse, o partenze 
sue Gen. 13, 3, DiVYoD mosse 
e partenze loro Num. 35, 2. 2) 
VDD dardo, saetla, spuntone Giob. 
44, 48. 


be —=-”—11124À4A—___ mrPm———6mPm6--.._P———€mÈÈÈ———————_——_——————__ÉÉ————_—_————————————_——— 


by chiuse, o serrò colla chiave 


° "col catenaccio Giud. 3, 23, 
serrò ll Sam. 413, 18, calzò £z. 
16, 40. If *y3n calzò ÎI Cron 
28, 15. | si 
VI m. calzare, scarpa Genesi 
14, 23, Deut. 25,40, suff. ty; 
sua scarpa | Re 2, 5, ya. ‘mio 
calzare Salm. 60,9, duale 7g) 
un paio di scarpe Amos 2,8, pl. 


| Dv) scarpe /s. 21, 15, su/fisso 


7) scarpe tue Esod, 42, di, 
a019y scarpe nostre Gios. 9, 45, 
DIdY) scarpe vostre Esec. 24, 
93. In forma fem. ny) scarpe 
Gios. 9, 5. 

bayan m. sbarra, catenaccio, 


serratura Cant. 5, 5, sufi plur. 
729 serraiure sue Neeni(C.3, 3. 
ipo. m. calzare, chiavistelio, 


VI 

‘ passo, euffì 32020 serratura tua 
Deut. 33, 24. Al. tua scarpa. 
DI), ( fut. DV”) fu ameno Gen. 
49, 45, fu piacevole II Sam. 4, 
26, Cant. 4,9, fu dolce Salmi. 
4441, 6, fu soave, fu bene, fu de- 
coroso, fu giocondo, fu amabile, 
fu grato, fu dilettevole Prov. 
2, 40. 

D'Y3 m. piacevole Can/. 4, 16, 
- soave, dolce Salm. 84, 5, e 133,4, 
bello, giocondo, grato, compia- 
eevole, ameno, elegante, cosa so0a- 
ve Proverbj 22, 48, costr. D'YI 
NIDI soavi canzoni Il Sam. 23, 
4, pl. D'D°Y3, NID'YI piacevoli 
Il Sam. 4, 23, Prov. 23, 8, ameni, 
belli, compiacevoli, giocondi, soa- 
vi, dolci, eleganti, luoghi ameni 
Salm. 16, 6, sost. dolcezze Salm. 
16, 11. AI. tutti diletti. 

DYÌ n. favore Salm. 90, 47, 
dilettevole Prov. 3, 17, piacevo- 
 lezza Prov. 15, 26, soavità Prov. 
45, 26, e 46, 24, grazia, giocon- 
| «dità, compiacenza, bellezza, dol- 
+ DVI N. pr. m. 

NpYI IV. pr. di un paese nella 
tribù di Giuda. 2) della figlia di 
Lamec. 5) della madre di Rea- 
beamo. 

*DY3 IV. pr. della suocera di 
Rut. 

1AVI IN. di famiglia. 

19WI N. pr. m. 

i, DIP) m. plur. cose amene, 
“Amenità, soavi, giocondi, grazio- 
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si, compiacevoli, belli, dolci, cibi 
piacevoli, D'IDYI *Y093 piante 
bellissime /s. 17, 40. 

*NDYI N. di gente m. 

D'OYID m. plur. delizie, su/f. 
DIV'OYID loro leccumi, loro de- 
lizie Salm. 415, 4. 


‘TV3 rad. inus., cald. {Y9 punse, 


ficcò. 

{}XY3 mas. prunaio, virgulto, 
spino ls. 55, 13, pl. D'X3YY3 spi- 
ni /s. 7, 49. 


MI ragghiò (l’asino), ruggi (il 


leone ), Geremia 54, 38. Altr. 
fremette. 2) scosse Neem. b, 13, 
crollò, fu scosso /s. 33, 9. 3) si 
destò Zacc. 2,47. Nif. 943) fa 
battuto Sa/m. 4109, 23, si scosse 
Giud. 16, 20, sì dileguò Giod. 
38, 13. — Pign. WI precipitò , 
spiombò , o traboccò Esod. 44, 
97, Salm. 436, 15, scosse MNeem. 
5, lo, Zip. INN si scosse ls. 
52, 2. 

IVI m. giovine Gen. 34, 19, 
e 37, 2, Esod. 53, 14, 2) bam- 
bino, infante, fanciullo Esod. 2, 
6, Giud. 413, 7, Is. 3, 4. 3) ser- 
vitore 1 Sam. 2, 13. 4) pecora 
dispersa Zacc. 44, 46. Al pecora 
tenera, suff. 19Y2 suo giovine, 
suo servitore Giud. 7, 41, plur. 
DIVI fanti, giovini Gen. 14, 24, 
Il Sam, 48, 45, costr. pi. *9Y9 
giovini servitori I Sam. 25, 9, 
suff. pl. 1999733 coi nostri fan- 
ciulli Esod. 10, 9, mPIIÒ aì suoi 


servitori I Sam. 25, 19. 
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IVI /. fanciulla Gen. 24, 14, 
e 46, ragazza, giovane Deut. 22, 
49, Giud. 49, 4, 5, e 6, serva, 
ancella, pl. DI9YI fanciulle, ra- 
gazze, giovani, donzelle Est. 2, 
9, costr. DI9YI id. Ester 4, 4, 
suff.. NWI sue fanciulle Ruf. 
0,22, 9) DIP) N. prop. di un 
paese nella tribù di Efraim (detto 
anche 1993 3) N. pr. f. 

“73 m. puerizia, adolescenza, 
infanzia, gioventù, giovinezza 
Giob. 36, 14, Salm. 88, 416. Al. 
di ruggire, 9Y3D da fanciullo 
Prov. 29, 2. 

D'NVI m. pi. puerizia, adole- 
scenza, giovinezza Is. 54, 6, suff. 
YI tua giovinezza Malachi 
2, 15. 

MY) fem. plur. idem, suff. 
D'N9VID dalla loro fanciullezza 
Ger. 59, ‘30. 

NWI fem. 
Giud. 16, 9. 

IVI (ragazza dell’ Eternu ), 
N. pr. m. 

{)Y3 N. pr. lo stesso di MPI. 
3 lo stesso di ni. 
483 N. pr. del figlio di Davide, 
o di altri uomini. 


stoppa /s. 4, ol, 


Di 
Giob. 20, 26. Ifgn. PAM è dato 
l’ affanno Mal. 1, 145, fece: 808pi- 
rare Giob. 31, 39. 

NOI N. pr. di un paese nella 
Moabitide. 

NED m. soffietto, mantice Ger. 
6, 29. 

NOD n. respiro, espirazione, 
vp) MOD sospiro Giod. 441, %. 
Al. ‘rendere lo spirito. 

MB m. (espirazione d° odore), 
mela, pomo, albero e frutto Joel 
1, 42, Cant. 2,3, e 8, 5, plur. 
D'MDA mele, pomi Cani. 7, 8, 
costr. MON idem Prov. 25, Il. 
2) MAN N. pr. di un paese nel- 
ta tribù di Giuda. 3) di un paese 
nel confine di Efraim, e di Ma- 
nasse. 4) N. di un uomo. 


b''p) ». 53. 

UD) (ricreazione), N. pr. del figlio 
di Ismaele. 

193 m. carbonchio Esod. 98, 18, 


smeraldo £3. 28, 13. 


35) (fut. bb, inf. 75), suff. 1a). 


ib5)) cascò, cadde Gen. 44, 10, 
Est. 6, 13, Ez. i3, 41, Amos, 
2, Numer. 5, 27, Gionà A, 1, ! 
Sam. 3, 4, e 5, Gios. 5, 14,0 
T, 7, Levit. 26, 8, Salm. 40,10, 
Gen. 15,12. 2) fu abbattuto Gen. 


NIDI v. II, 

D'DID). D'D'DI, D'DWBI N. pr. m. 

NI alitò, ispirò, soffiò Gen. 2,7, 
Es. 22, 24, e 37, 9, Haugg. 1,9, 
ansò (l’anima) Ger. 15, 9, part. 
MAD) bollente Ger. 4, 413, Giob. 
3A, 42. Pugn. NBI fu soffiato 


4, 6. 3) si gettò giù Gen % 
64. 4) scadde (il suo paese) Gent. 
95, 48. Altr. morì; Altr. posò. 5) 
cadde morto Esod. 49, A. È) 
mancò, o cadde a terra Gios. 2! 
45. 7) si costernò /Neem. 6,40. 
8) si gittò a piedi Il Sam. 19,19 


DI 

9) si arrese (a qualcheduno) seg. 
ty 1 Cron. 42, 20, Ger. A, 9, 
JI Re 25, 14. 410) si gittò al collo 
Gen. 45, 44. 44) andò ad arren- 
dersi Ger. 37, 413. 12) giacque 
Giud. 7, 42, 1 Sam. 31, 8. 413) 
fu inferiore, fu da meno seg. {D 
Giob. 12, 3, NR 99 cadde in- 
dietro, retrocesse "Gen. "49, AT. ]f. 
ban gettò, o fu tirata (la sorte) 
Est. 3, 7. 2) tirò (la sorte) Gionà 
4, 7, spartì a sorte Gios. 23, 4. 
3) lasciò cadere I Sam. 3, 19. 4) 
fece scadere Giob. 29, 25. Al. tur- 
bò. 5) fece cadere (un profondo 
sonno) Gen. 2, 24. Ip. BIN 
si gettò in terra, si prostrò Deut. 
9, 28, si avventò seg. by Gen. 
33, 47. 

Lg) calò, cadde Dan. 2, 46, e 
3,23, si gittò in terra Dan. 3/7, 
15, e 10. 

bey, 59) m. aborto Giob. 3, 
16, Salm. 58, 9, Eccl. 6, 3. 

>»: m. pi. giganti Gen. 6, 
4, Num. 13, 34. ! 

bbpy quadrilett. Pil. preci- 
pitò, cadette Es. 28, 23. 

bep, costr. BO m. vagliatura 
Amos 8, 6, costr. pl. WI eta) 
le polpe della sua carne Giob. 
4, 49. AL. le parti cascanti del- 
la sua carne. 

man, ni50 f. caduta, ruina 
de 47,4, e 95,43, costr. nien 
cadavere, carogna Giud. 44, 8, 
euff. inten sua ruina Ézec. 34, 
19, ber tua ruina Ez. 26, 15, 
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elale,zte loro ruina Prov. 29, 46. 


‘T) si sparse Gen. 9, 19, si di- 


sperse /s. 53, 3, I Sam. 413, 41, 
I Re 22, A7. 2) infranse, spezzò 
Giud. 7, 49, part. (183 disperso, 
rotto in pezzi Ger. 22, 28, pl. f. 
MIYDI disperse /s. 14, 412. Pign. 
YB3 infranse, spezzò Salm. 2, 9, 
Ger. 48, 12, schiacciò Sa/m. 157, 
9, sbattè Ger. 15, 14. Pugn. fu 
| disperso, fu sparso. 
{BI m. dispersione, turbine, 
scoppio Is. 50, 30. 
YBD m. martello Ger. dI, 20. 
{2D m. martello, distruzione, 
suff. IXDO ma sue armi da dis- 
sipare Es. 9 9, 9, 


"Pai cald. uscì Dan. 2, 44, npa? 


uscì fuori Dan. 2, 45, PI (si 
legge i Mp8) ) uscirono Dan. d, 5, 
part. pl. }'P93 uscivano Dan. 5, 
26. imp. 1p® uscite ivi. Af. Pam 
asportò, trasse fuori Dan. 5, ©, 
Esr. 5, 14, pl. PLIM erano stati 
tratti fuori Dan. 5, A 

NPDI, NNPSI cald. f. dispen- 
dio, spesa Ésr. 6, 8. 

‘WI. if. respirò, ricreò, riposò 
Esod. 25,12, e 34,47, Il Sam. 
46, 14. 

©5I /. rar. mas. (suff. *UDI, 
qUDI. VD). DY'DI) animo, ani- 
ma Gen. 4, 30, e 9, 4h, e 2,7,e 
47,44, Esod.42,415, Salm. 24, 5. 
) persona Lev. 2, 4, Salm. 106, 
45, e 4103, 48, Ze. 46, 2. 3) vita 
Levit. A7, 141. 4) potere, balia 


280 $) 
Sam. 27,12. 5) ingordo Prov. 25, 
2, Is. 56, 12. 6) volontà Deuter. 
23, 24. 7) morto Levit. 19, 28, € 
94, 4,622, 4, Num. 5, 2,696, 
Haggeo 2, Hi 8) alito, o fiato 

- Giob. A, 12, UDI D'YIWW set 
tanta rn Esod. 4, 5, ha 
VD) qualunque Lev. 17, 12, pi. 
nivo) persone Esod. 12, 4, cost. 
nivsì idem Gen. 36, 6, su/fisso 
ONvDI» I’ anima loro Prov. 4, 
18, nuo per le nostre per- 
sone Gios. 9, 2. Una volta si 
trova in forma m. D'VEI ani- 
me, persone Es. 13, 20. 

NDI, NDI v. DII. 

D“ANDI ». ono. 

mino) v. ND. 

D'MNDI N. pr. di un popolo = 
ziano. 

+onp3 ( (guerra mia) N. pr. di Naf- 
tali figlio di Giacobbe e Bilhà. 

YI v. YS3. 

"RY) volò Ger. 18, 9. 

259, DI, NIN. DIN. DI 
v. II°. 

IX). Ifgn. XY pose Giob. 17, 6. 
ridusse Ger. 54, 34, collocò, sta- 
bili, fermò, fece restare Gen. 33, 
45. Ofgn. fut. 339 sarà fatto re- 
stare Esod. 40, 24. 

"N93 volò via Tren. 4, 45, fu di- 
roccato, fu devastato, fu rovinato 
Ger. 4, 7. Nif. $9 altercò, con- 
trastò, contese Esod. 24, 22, Lev. 
24,40, part. pi. D'$3 ruine /s. 
37, 25, Il Re 49, 26, contrastanti 


n 


$) 
Esod. 2, 13. Ifgn. isa) eccitò a 
ribellione, contrastò , si sollevò 
Num. 26, 9, fece guerra Salm. 
60, 2. 

MY), NXS fem. piuma, penna 
Ezech. 47, 7, Giob. 39, 13, 3uff. 
FINSÌ) piuma, o penna sua Lev. 
4, 416. Al. suo escremento. 

14) /. lite, contrasto, contesa 
Prov. 43, 40, e 47, 49, Is. 58,4. 
Al. spieg. in (SD. 

My /. idem, su/7. RODE con- 
tesa tua /s. 41, 12. 


hit Vv. TX. 
MY) Kal inus. arab. fu puro, fu 


sincero, sir. fu splendido. Pign. 
MX9 vinse, superò, in/. nxb per 
cantare i canti di vittoria I Cron. 
15, 24, part. man) gl eapo dei 
musici, Salm. 4, A. Alt. al mae 
stro di canto, part. pi. D'Na)o 
vincitori, prefetti, presidenti, su- 
periori, commessarii Il Cron. 22, 
AT, e c. 54, 13. Nifg. part. fem. 
MMXI pertinace Geremia 8, 5. 
AL. forte. 

MIXI cald. Itp. TXINM vinse, 
superò Dan. 6, 3. . 

MS), NY) m. eternità I Cron. 
99, 44, Salm. 49, 20, splendore, 
gloria, forza, sincerità, verità, 
fede, fiducia, vittoria, forte 
Sam. 45, 29. Al. trionfatore; per” 
petuo Ger. 45, 18. Auv. u' PRI 
myal e ma sempre, in eterno 
Salm. 46, 44, e 79,5, pi MI) 
DMS) per l' eternità. Altr. in al. 


XI 

‘ cun-secdlo /s, 54, 10, su/ "XI 
mia forza Tren. 3, 18. 2) succo, 
liquore d’ uva /saia 68, 3. Altr. 
sangue. 

3'Y) v. IY. 

<byg. Nif. Dx) si liberò, fu libe- 
rato. E3. 44, 47, Ger. 7, 10, fu 
riscosso Mica 4,40, scarthpò Ambs. 
3, 12. Pign. by) spogliò : Esodo 
3, 22; e 412, 57, predò Il Cron. 
20, 25, salvà, liberò £3. 14, 13. 
if. n riscosse, sottrasse Mica 
8, 6, Isaia 31, 5, Salm. 34, 418, 
salvò Salm. 54, è, Esod. 12, 28, 
scampò Il Sam. 20, 6, tolse Gen. 
94, 46, partic. disp liberatore, 
Dewi. 32, 39, salvatore Salm. 7, 

, 3. — Ofgn. partic. msn salvato 

. Amos 4, di. lipagn. LINO si 
spogliò Esod. 33, 6. 

. %3%3 cald. Af. part. 4x5 libera, 
inf. suff. NNIMSDI di salvarlo 
Dan. 6, AA. 

N37 f. (verbal. Ifgn.) libera- 
zione Est. 4, 14. 

‘Y3) risplendette, scintillò, sfavillò, 
part. pi. D'YY3 sfavillanti Ezec. 
4, 7. 2) fiorì. 3) volò. 

Y2 m. fiore, su/f. FIX) suo fiore 
Gen. 40, 10. 2) sparaviere Lev. 
44,16, Deut. 14,15, Giob. 39, 26. 

SI fem. fiore, germe, gemma 
le. 48, 5, suff. 1N%3 fiore suo 
Giob. 41b, 35. 

{99 m., pl. D'ISI fiori. Cant. 
2,12: 

2953, (fi. w’, 9, mini n830Ì. 
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18), costr. 153, imp. wa. colla 
n parag. ms, col suff. È mn) 
custodì, conservò, osservò Fsodo 
54, 7, guardò Prov. 4, 13, asse- 
diò Ger. 4, 16. Al. custodi; part. 
pass. f. ASI cauta Prov. 7.40, 
assediata /s, 1, 8, m. pi. D'NX) 
luoghi appartati, o deserti Isaia 
65, 4, II) arad. verdeggiò. 

XY) m. rampollo, pollone, ra- 
micello Don. 44, 7, Is. 14, 1. 

VS) m., plur. costr. PX) (si. 
legge 10) conservati , riser- 
bati, liberati /s. 49, 6. 


NIDI Ù, Pd. 
‘2p3. (fut. 3P'. 3P3') forò Isaia 


36, 6, Hagg. 4, 6, II Re 42,40, 
Giob. 40, 24, trafisse Habac. 3 
44. 2) dichiarò, prefisse, significò 
Gen. 50, 28, nominò Amos 6, 1. 
3) maledisse Num. 23, 8,. Giob. 
5,3, bestemmiò Lev. 24,16. if 
5p2 fu distinto, fu nominato 
Num. A, AT, Esr. 8, 20, I Cron. 
12, 32. | 
3PIN N. pr. di una città nella 
tribù di Naftalì. 
D'37I m. pl. flauti, 8u/f. 1939 
ed i {noi flauti Es. 98, 13. 
N2p)I f. femmina Gen. 4, 27, 
Lev. 5, 1. 
map f. (sull. anap) parti ge- 
nitali della donna, ventre Num. 
95, 8. 
NIPo m. pi. martelli I Re 6, 
T, 18. 44,2. 
N2}D /. caverna, buca Is. 54, 
A. 2) martello Grue. 4, MU. 


18” 


IZ2 pd 
‘772 rad. inusit. cald. segnò coi 
punti. 

393 mas. puntato, brizzolato, 
macchiato Gen. 30, 32, pi. D'9p)I 
puntati, brizzolati, macchiati Gen. 
30, 39, pl. fem. NI9P2 puntate, 
brizzolate, macchiate Gen. 50, 
35, punti Cant. 4, 44. 

7p93 m. pastore, mandriano Il 
Re 3, 4, pl. D'3P3 pastori, mau- 
driani Amos 4,4. 

DPI m. pl. muffito, umido 
Gios. 9, 12. 

R7ÎPI (sparso di macchie), /V 

pr. m. 
QI. inf. mp). esser netto, essere 
puro, essere esente Ger. 49, 12. 
Nif. NPI fu sciolto Ger. 24, 8, e 
‘4, fu libero, fu esente Ger. 25, 
29, fu innocente Prov. 6, 29, non 
ebbe colpa Giud. 15, 3, fù reciso 
Zaccaria 5, 3, non fece danno 
(alcuno) Num. 5, 19, fu vacuo, 
fu desolato. Pign. pi assolse 
Salm. 49, 45, Esod. 534, 7, purgò, 
nettò Joe? 4, 24, reputò innocente 
Giob. 9, 28. Al. mandò immune; 
condonò, lasciò impunito I Ae 
2, 9, Ger. 50,411. 

NPI cald. Pe. part. XI puro, 
netto Dan. 7, 9. 

‘PI. N'PI m. puro, esente, in- 
nocente Giond 4, 14, Joel 4, 19, 
Deut. 19, 10, sciolto Gen. 24, 41, 
libero, costr. pi puro, mondo 
Salm. 24, 4, plur. D'PI e DPI 


liberi, sciolti Gen. 4, ‘40, inno- 


1p3. n9pa 
DPI. (fut. DP') punì' segue by 


p9 

centi Num. 52, 22, Ger. 2,3. 
esenti. 

|'p3 m. innocenza Salm. 26, 6. 
purità, nettezza Os. 8, 5, costr. 
Pi nettezza Amos 4, 6. 

Nipin f. pi. canne da nettare 
Numer. 4 7. Altr. coppe; sull. 
"IP'PID sue canne da nettare Éscd. 
25, 29, e 97, dò. Al. 8uoi bacini. 

dpi lo slesso di DIP S' infastidì . 

s° annoiò Giob. 10, 4. 


v. Dop. 


Esod. 24, 20, Salm. 99, 8, ven- 
dicò seg. }D. NRD, VD. 9; f'acc. 
Ez. 95, 12, Num. 34, 2, | Sam. 
24, 12, partic. DpI vendibatore 
Naum. 4, 2. Nifgn. DPI vVerdicò 
seg. {, 3 Ger. 45, 415, sî vendi 
cò Giud. 16, 28, Ea. 25,18, fu 
vendicato I Sam. 414, 34. Pign. 
Dpi si vendicò Giud. 46, 7 deu. 
dicò II Re 9, 7. Ofyn. fut-0p' 
sarà vendicato, sarà punito Gen. 
4, 16, e 25, Esod. U, N Ip 
DpINn si vendicò Gerem. 5,9, 
part. DPIND spira vendetta Sa/m. 
44, 17, vendicatore Salm. 8, 4. 
DPI m. vendetta Ez. 25, 12, € 
45, Deut. 32, 43, costr. Dpy ven 
detta Lev. 26,25, Giud. 16, 28. 
NDPI f. vendetta Salm. 19,7, 
Es. 25, 15, costr. MIPI vendetta 
Num. 34, 3, Salm. 79, 40, suf 
*NOPI mia vendetta Es. 26, 14, 
DNDPI vendetta loro Tren. d, 
60, pi. Nip) vendette Sa/m. 18, 
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48, e 9%, 1, npi.. i2V. PUN! tese la rete, tese il laccio Salm. 
Mipp) fece vendette Ex. 26, 17,| 409, 11, e 58, 13. Zip. Wpinn 
ninpi tab) concesse vendette. tese la rete, tese il laccio I Sam. 
“Vpa. (fut. yp' v. yp*') fu strap. | 28, 9. AL. ln v. Up' e Vip. 
pato; fu staccato, fu alienato, si pz cald. urtò, part. Wp) si ur- 
è stolto Ez. 23, 18, e 22. tavano Dan. 5, 6. 
‘pi andò in giro. 2) recise, ta- | 73: 93, MII è, DI. 
gliò, accoppò, scannò /s. 29, 1. ‘35) N. pr. dell’idolo dei Cutei. 


Pign. ©pI tagliò /x. 40, 34, ab- 
battè Giob, 19, 26. Altr. fu roso. 
Ifgn. pn, (inf. EPA. Apo) ta- 
gliò a tondo Lev. 19, 26. 2) ag- 
girò Gios. 6, 3. Al. andò intorno; 
circuì. 

Ap? m. scossa, scuotimento /s. 
42, 6. 

NPI / squarciatura /s. 3, 24. 
Al. tagliamento. 
"PRI rad. inus. lo siesso di IP). 

P'PI m. fessura (della rupe), 
caverna, buca Ger. 413, 4, pi. cost. 
ppi buche, caverne /s. 7, 419, 
Ger. 16, 46. 
‘973. (/ut. ‘p') forò, trasse, 0 cavò 
1 Sam. 11, 2, Prov. 50, 47. Pig. 
9p) si corrose Giob. 30, 417, ab- 
bacinò Num. 16, 14, cavò Giud. 
416, 24. Al. abbacinò. Pugn. 9pI 
fu-cavato /s. 51, 1. 

r)py. così. NPI f. fessura (del- 
la ruppe), caverna, buca sod. 
33, 22, pl, DIP: caverne, buche 
Is. 2, A. 
"Wi tese il laccio, inciampò, fu 
allacciato, fu accalappiato Sa/m. 
9, A7. Nifgn. Wpa fu allacciato 
Deut. 42, 30. Pign. Wp3 insidiò, 


DIN 439) N. pr. di un 
mago assiro. 


13973 #m. susurratore, calunniatore, 


rapportatore Prov. 18, 8, e 26, 22. 

MM m. mardo Cant. 4, 44, 
suff. "993 nardo mio Canf. 4, 
42, pl. DIN nardi Cant. 4, 413. 


"NWI. (fut, x», antor, Into, inf. 


assol. nia. costr. nav. new. 
RUI, netto. imp. RIDI, RW) portò 
Esod. 410, 13, Num. 4, 6, Joel 2, 
22. 2) levò Num. 4, 2,64,2,e 
22. Al. prese. 3) tolse I Sam. 47, 
19, Amos 6, 40. 4) sopportò /s. 
55, 4. 5) sostenne Deut. 24, 45. 
6) pigliò II Re 9, 25. 7) pronun- 
ziò /s. 14, 4. 8) prese Gen. 27,4. 
9) riportò (calunnia) Esod. 23,4. 
40) profetizzò AI Re 9, 25. 44) 
portò via I Sam. 47, 34. 412) me- 
nò via Eszec. 29, 49. 13) perdonò 
Num. 14, 19, I Sam. 46, 25. 14) 
rispettò Gen. 49, 21, Deut. 28, 50, 
Tren. 4, 16, II Sam. 45, 24. 45) 
abbruciò Giob. 7,413. A?. sollevò. 
16) alzò Salm. 10, 12, Num. 6, 
27.47) tollerò Esod. 23, %. Alt. 
perdonò. 18) sposò. 9 RI 
armigero I Sam. 416, 24, SI?) 
7 N& giurò Esod. 6, 8. Anom. 


pr \ MW 


è ND) in luogo di Ri) leva 
Salm. 4,7, part. NI in luogo 
di INI hanno volto (I animo ) 
Salm. 139, 20. Altr. hanno preso 
în bocca, part. costr. D'ID NWI 
uomo onorato, uomo d’ autorità, 
uomo rispettabile /s. 5, 5, 11 Re 
5,41. Nif. NWI fu portato Esod. 25, 
28, Il Re 20,17. 2) fu alzato /s. 2,2. 
Pign. RUI, XWI regalò, donò I 
Re 9, 24, II Sam. 49, 43. 2) trasse 
fuori Amos 4, 2. 5) sollevò, esal- 
tò, innalzò Est. 5, 11. Ifgn. N'UN 
apportò. A/. si caricò Lev. 22, 46, 
portò Il Sam. 17, 13. Zip. NWIN, 
- NWINM si elevò Ezech. 47, 414. 
Dan. 44, 44, s' innalzò Prov. 30, 
2, II Cron. 32, 25, si vantò I 
Re 4, 5. 

NWI cald. sollevò, alzò, portò 
via ‘Daniele 2, 35. Itp. partic. 
MNVIND si solleva Esr. 4, 49. 

ww) m. duce, principe Levif. 
4,2, Num. 7, 14, Ezech. 44, 9, 
costr. NW) principe Gen. 29, 6, 
pl. D'R'W) duci, principi Gen. 
47, 20. 2) nubi Gerem. 40, 43, 
Prov. 25, 14, costr. *N'W93 prin- 
cipi Num. 4, 46, suff TPR'VI 
principi suvi Ez. 32, 29, DTD), 
principi loro Num. 417, 2. 

MANI /. quello che si porta , 
peso. 

DNWI (Nif. part.) f. dono, re- 
galo, presente ll Sam. 19, 43. 

| N'W m. eminenza, eccellenza 


WI 
elevatezza, su/f. IN sua eleva- 
tezza Giob. 20, 6. 

Nat, (inf) fem. Eccellenza, 
grandezza, maestà, dignità Gen. 
49, 3. 2) piaga, tumore Lev. 45, 
2, e 10, e c. 414, 56, sobbollitura 
Lev. 43, 28. 3) remissione, per- 
dono Gen. 4, 7. Al. esaltazione, 
suff. INN? sua altezza Sa/m. 62, 
5, Giob. 34, 25. AL. terror suo. 

NW, mas. (suff. IN) maestà 
Giob. 44, 17. 

RUD m., D'39 NUD predilezio- 
ne, riguardo alla qualità della 
persona II Cron. 19, 7. 

NUD m. peso, carica Num. 3, 
15, Salm. 38. 5. 2) profezia /s. 
45, 1, Ger. 25, 56. Alr. carico. 
3) sollecitudive, intento Ez. 24, 
25, suff. IND carica sua Num. 
4, 19, DIRUD carico vostro, pé- 
so vostru Deul. 4, 12. 

MNUD, costr. DRXUD f. carica, 
peso "ls. 30, 27. 2) incendio Giud. 
20), 38. 3) parte, regalo, presente, 
dono Gen. 43, 33, II Sam. 44. 8. 
AL vivande. 4) elevazione Salm. 
444, 2. 5) colta Il Cron. 24,9. 
AL. dono, offerta, 99 NRUD som- 
ma del frumento Anas 5, 44. Al. 
cibo scelto, pi. MNCO parti, do- 
ni, regali, presenti Gen. 43, 59. 
2) profezie Tren. 2, 44. 5) offerte, 
suff. DININWVD vostri doni E. 
90, 40.0 

DRWD /em. peso Sofon. 3, 48. 
Al. offerta. 2) incendio Giob. 20, 
40. 3) dono, régalo, presente Es. 


126) 
2, 18. 4) segnale (del fuoco) Ger. 
6, 1. 

"73. Ifygn. WON giunse Ger. 47, 
9, Lev. 26, 5, raggiunse Deuter. 
49, 6, I Cron. 24, 12, ottenne /s. 
35, 10, si recò I Sam. 14, 26, 
assali Giob. 41, 418, se segue iL 
arrivò (la facoltà ), od ebbe ab- 
bastanza, può fornire Lev. 14, 24, 
e 5, 411, e 25, 26. — II) /o stesso 
di MD, Ifgn. PON rimosse, tra- 
sportò i confini. 

x m. procaccio, occupazione 
I Re 48, 27. 

PI. Ifgn. PRON accese Ezec. 39, 
9. Nif. PWI fu acceso, si accese 
Salm. 78, 21. 

BZ. rad. inus. lo stesso dì NW, 
SUS m. sega /s. 40, 415. 
RI, Ifgn. RN sedusse Gen. 3, 
13, ingannò segue gi o l’accus. 
Obadià 4A, 3, e 7, Ger. 4,40, e 
49, 16, II Re 48, 29. 2) desolò 
ls. 97, 25, Hl Re 19, 25. Nifgn. 
XI fu ingannato, fu sedotto /s. 
19, 45. 11) /o stesso di MZ). 
INUD m. frode, inganno Prov. 

26, 26.0 

‘303 spirò, soffiò /s. 40, 7. /fgn. 
3'WN fecè spirare, fece soffiare 
Salm. A47. 148. — 2) fece votare 
Gen, 45, 14. 

‘93 obbliò, scordò, dimenticò seg. 
l’acc. Tren. 3, AT, Deut. 32, 18, 
Ger. 25, 39. 2) mancò, venne 
meno Ger. 54, 30, Il) THD), RW) 
liscosse seg. 3 Neem. 5, 7, pre- 
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stò /Veem. 5, 10, prese in prestito 
Is. 24, 2. 2) ha chiesto seque 3 
II Cron. 6, 22, part. news, DICA 
creditore /s. 24, 2, Esod. 22, 95, 
riscuotitore, usuraio. Nif. i I 
si scordò, si dimenticò /s. 44, 24. 
Pign. iMYI fece scordare, fece 
dimenticare Genes. 44, BA. Ifgn. 
UN privò Gioò. 39, 47, fece di- 
menticare, fece obbliare, fece scor- 
dare. 2) diede in prestito seg. 3 
Deut. 15, 2, fece prestito Deuter. 
24, 40, fece credenza Giob. 41 ; 
6. — Alir. fece portare pena 
minore, fut. R'W' vesserà Sa/m. 
89, 23. — Altr. oppresserà, e 
senza & finale toy Mov 
la morte colgali repente Salm. 


55, 16. A/t. metta loro la morte 
la mano addosso. 


NWI m. lussazione, slogamento 
Gen. 32, 32. 

#03 m. debito, suff. PVI tuo 
debito II Re 4, T 

my) f. obblio, obblivione Salm. 
88, 43. 

NUD m. debito, 17 nuo dva 
padrone del debito della sua ma- 
no, cioè creditore Deut. 45, 2. 

NUD m. debito Neem. 5, 7, e 
10, 32. 

MRUD, costr. DXWD /. debito 
Deut. 24, 10, pl. MIRO debiti 
Prov. 29, 26. 

D'WI v. MUR 0 DIN, 
"903. (/ut. FW, Ju') morse, mor- 
sicò Num. 241, 9, Gen. 49, 47, 


286 WI 
Amos 5, 19. Pign. 53 morse, 
morsicò Num. 24, 6, Ger. 8, 17. 


Ifgn. WN prese censo, prese 


usura; diede il censo, diede |’ u- 
sura seg. 7 Deut. 25, 19, e 20. 

373 m. censo, usura Esod. 22, 
25, Salm. 15, 3. 

‘nav; fem. camera Neem. 43, 7, 
suff INIW) sua camera Neem. 
d, 3, pi. nisv; camere Neemia 
42, 44. 

yy, (fut. hw, imp. by ) cavò, 0 
trasse (le scarpe) seg. j9 Esodo 
9, 6, si staccò, si spiccò Deuter. 
49, 5, perdette il frutto Deuf. 28, 
40. Al. cadette; scaeciò, disperse, 
estirpò Deuf. 7, 4. Anom. è by: 
in luogo di “it? illude Giob. 27, 
8. Al. strapperà fuori. Pign. by) 
cacciò fuori 1 Re 46, 6, 

"DWI spirò, fiatò, fut. DUR v. DDW, 

DV) f. anima Deut. 20, x6, 
fiato, spiro, alito /s. 2, 292, costr. 

NDWI alito Giob. 37, 10, ispira- 
zione Giob. 96, 4, fiato Gen. 2, 


7, suff.*DOWVI mio fiato Giob. 
27,9, inpw) suo alito Giob. 34, 


44, pl. movi anime Js. 57, 46. 
NDWI f. cald. spirito, anima, 
suff. ‘ov: anima tua Daniele 
0, 25. Di 
DIVIA f. cigno Lev. 411, 48. 
AL pipistrello, talpa Lev. 11, 50. 
QUI soffiò Esod. 45,40, 1s. 40, 24. 


NWI, (suff. 15w9 ) m. Vespro 
dsaia 2A, À, aurora, crepuscolo 
Giob. 7, 4, Salm. 149, 147, te- 


ab) 
nebre, oscurità Ger. 4153, 46, sera 
Giob. 24, 45. 
NWI. SU m. allocco Lev. 
414, 17. Al. barbagianni; dal. ci- 
vetta; nottola /s. 54, 44. 


pei, (fiat. pu’, pu', parl. pl. cost. 


pui. imp. pw, Mpw) baciò | 
Re 419, 21, Gen. 27, 26, e 27. 2; 
armò Salm. 78,9, 1 Cron. 12, 2. 
Pi. PWYI baciò Gen. 31, 28, e 132,1. 
93 pui fate omaggio all’ eletto 
Salm. 2, 12. ifgn. pron baciò. 
2) battè Ez. 3, 13. Altr. toccò; 


. &ITIVÒ. 


PU) e PW) m. arma /s. 22, 
8, Ez. 39, 410, armeria Neem..5, 
49, guerra Sa/m. 140, 8. 

mp'di. (pl Dip'W3) f. bacio 
Prov. 27, 6. 


"N73 rad. inus. arab. pizzicò col 


becco. 

NI m. aquila Deut. 98, 49, 
plur. D'vI aquile Esod. 49, 4, 
costr. *NWI aquile Tren. 4, 49. 

WI m. cald. aquila Dan. 7, 
4, pl. VIWI aquile Dan. 4, 30. 


NVI si disseccò /e. H, 47. Altr. 


spasimò; venne meno Ger. BI, 
90. Nif. NWI fu disseccato _ la. 
419, 5. 

PANI m. lettera Esr. 7, 14, cala. 
IMI), NIIMWDI lettera . Esra 4, 
18, e 25. i 

3) rad. inus. arab. fu sila s0- 
pravvenzò. 

INI costr. 2°NI m. strada. 
sentiero Giob. 18, 10, Salm. 4149, 


DI 
36, suff. NI'NI (senza mupih ) 


suo sentiero Prov. 12, 28, fen. 

M>'NI strada, sentiero Is. 43,16. 

suff DNINI sentiero loro Prov. 

4, 45, pi. nina strade, sentieri 
Ger. 6, 15, suff. ? NIN sen- 
tieri suoi Os. 2, 6. LEI 

NN). — Pign. MMI smembrò, o 
tagliò in pezzi Lew.1,6, e 8,20, 
Giud. 19, 29, e 20, 6, I Re 48, 13. 

NI) m. membro, pezzo Esec. 

24, 4, pl. D'MINI membri, pezzi 
Levit. 4, 8, Giud. 19, 29, suff. 
vani NAIA taglierai a pezzi 
Esod. 29, AT. 

"9D3. (fut. FP) si versò HI Cron. 
12, 7, colò Giob. 3, 23. Alr. si 
versò. [Vif. 33 fu versato Ger. 
7, 20, Esod. 9; 33, si spandette 
Nahum 4, 6, fu strutto Ez. 22, 
2. Ifgn. 7° ha strutto Ezec. 
22, 20, fuse II Re 22, 9, fece li- 
quido Giob. 10, 40, inf. rano 
per fondere Ger. 22, 20. Ofgn. 
NM fu fuso Ez. 22, 22. Alt fu 
strutto, 

INN (verd. Ifgn.) m. fusione 
Ez. 22, 22. . 

TDI. (fue. I. PP. pl. qnd, utabP 
inf assol. NI, costr. N. IA, 
suf.*DA, imp. Caf mA) diede 
Gen, 25, 6, e c. 39, 4, ec. 29, 19, 
e 24. 2) pose, mise Lev. 14, 14, 
Esod. 25, 16, e 4. 3) costitui, Gen. 


4, H. 4) permise, lasciò Gen. 20, 


6, Esod. 12, 24. 5) consegnò Giud. 


9, 28. 6} rese £2. 6,14. 7) accordò, 
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concesse seg. 72 in potere Gios. 
2,9, e 24. Nifgn. {NI fu dato 
Num. 26, 62. 2) fu concesso Lev. 
19, 20. 3) fu posto Ez. 32, 25. 4) 
fu promulgata (la legge) Est, 3,45, 
e 4, 8, e 8, 14. Ofgn. fut. N 
sarà dato MNumer. 26, 54, sarà 
messo o posto ZLewvit. 414, 58, Il 
Sam. 18, 9. 

{N9 cald. diede, futuro IRPTabU 
daranno » pagheranno Esr. 4, 49. 
NIN darai, fornirai Esr. 7, 20, 
fut. suff. MIIN la darà Dan. 4. 
44, e 12, inf. tn305 di dare, di 


fornire Ésr. 7, 20. 


}NI N. pr. del profeta Natan, 
del figlio di Davide, e di altri 
uomini. 

Sagani (Dio diede) N. pr. m. 

ID. WIN) (Eterno diede ) 
N. pr. m. 

3725 DI N. pr. di un corti- 


giano di Josia. 
D'NI m. pl. Netinei, ministri 


dei Leviti ch’ erano tagliatori di 
legna, ed attignitori di acqua I 
Cron. 9, 2, Esr. 2,45, e 58, cald. 
RN) Netinei Esr. 7, 24. 

o dono, regalo Prov. 19, 6, 
suff. DIND dono loro Num. 18, 
14. 2) N. pr. m. 

MIND /., costr. NIND regalo, 
dono Num. 18, 6, Deut. 16, 417, 
pi. DINA, (costr. MIND) regali, 
doni Gen. 20, 6, Esod. 28, 38, 
suff. ONND loro dovi E3. 20, 
26, D9NIND vostri doni Num. 


LI 


288 DI 


48, 29. 2) MIND N. pr. di un 
luogo tra il deserto, e la Moabi- 
tide Num. 24, 48. 

NIND f. cald. dono, pl. {IND 
doni Dan. 2, 48, suff. 90305 
tuoi doni Dan. 5, 417. 

NO N. pr. m. 

MIND, MINO (dono dell'E.), 
N. pr. m. 

NAD, (costr. NAD) fem. dono 
I Re 43, 7, Eccl. 3, 413, Prov. 
20, 14. 

IYPADA, YYNNQ dolo dell’ E.) 
N. pr. m. 

NAAD N. pr. m. 


‘DMI ha tagliato Giob. 30, 15. AL | 


fece o rese disastroso. 
"VI. — Nifgn. YRI fu rotto, fu 
spezzato Giob. 4, 10. 
‘2, (fut. x) rovinò, distrusse 
Ger. 146, 39, disfece, demoliì Giud. 
9, 2, atterrò, diroccò /e. 22, 40. 
Nif. {M) fu demolito, fu atierra- 
to, fu rovinato, fu distrutto Ger. 
4, 26. Pign. {N3 demoli, atterrò, 
distrusse, disfece Deut. 42, 3, II 
° Cron. 54, A, e 33, 3, e 34, 7. — 
Pugn. YI fu distrutto Giud. 6, 


28. Ofgn. fut. { sia distrutto, 


sia disfatto Lew. 414, 535. 

"pm divelse, staccò, spiccò, strap- 
pò, tirò fuori Giud. 20, 52, fut. 
suffisso I persona con epenthesi 
della 3, FIPNX divellerò te Ger. 
22, 24, part. pANI strappati (i te- 
sticoli) Lev. 22, 24. /Nifgn. PRI 
fu rotto /s. 5, 27, e 33, 20, Eccl. 





tab) 
4, 12, fu spiccato Gios. 4,48, fu 
tratto fuori, fu staccato Gioò. 
18, 14. Pign. PRI divelse, strap- 
pò ,, spiccò, spezzò Salm. 2, 3, 
ruppe /s. 58, 6. //gn. p'IM tirò 
fuori Gios. 8, 6, strascinò Ger. 
42, 3. Ofgn. prin fu tratto fuori 
Giud. 20, 3 
pnI m. tigaa Levit. 43, 30, e 
AÀ, 54. 


‘IN3, (fut. MY) balzò Giob. 37,4 


Pign. NI, MI saltò Zevil. 14, 
2. Jfgn. YAN sciolse, slegò /s. 
58, 6, rilasciò Giobd. 6, 9, fece 
balzare. 

“N)3 cald. scosse, recise, tagliò. 
Afgn. imp. MN scuotete Dan. 
4, AM. 

9 sapone , nitro Prov. 25, 
40, Ger. 2, 9A 


NI, (fut. WR) stirpò Deuf. 29, 


27, divelse Ger. 412, 17. Nifyn. 
WI si abbandonò Ger. 18, 14, 
fu diroccato Ger. a1, 359, fu ab- 
bandonato, fu estirpato Dan. 11, 
4. Ofgn. UNA fu stirpato ÉEzec. 
49, 12. 


D 


"MAD /. nome di una misura delle 


cose aride, staio, che contiene 
una terza parte di Efà, o sei 
cabi, cioè 444 uova II Re 7,4, e 
48, duale D'NND due staia I Re 
48, 32, II Re 77, 4, pl. D’RO sta- 
ia, moggi I Sam. 25, 418, misure 
Gen. 18, 6. 


25 
MNDND f. misura /e. 27, 8. 

ND tumultuò, combattè, guerreg. 

giò Is. 9, 4. Al. saccheggiò. 

fiND mas. tumulto, combatti 
mento Ze. 9, 4. Altr. saccheggia- 
mento. 

‘R3D s' inebbriò ls. 56, 12, part 
X3D ebbrio, gorgione, ubbriaco 
Deuter. 9A, 20. Prov. 25. 21, pl. 
O23D gorgioni, ubbriachi. 

83b ni. bevanda, vino, seu/f. 
7820 vino tuo /s. 4, 22, DRID 


loro vino Os. 4, 18. Al. loro: be- 
vanda. 


R30 N. del figlio di Cus, el. 


del sono da esso derivato Gen. 
10, 7. 

D'RIID (si legge D'RID) m. 
plur. Nome di gente. Sabei. Alt. 
ubbriachi £3. 25, 42. 

230, (pass. *N9D, 1330, 330, /ul. 
db, pl.130', inf. 550, 20; imp. 
o, part. 2310, 3'30) circondò, 
intorniò Eccl. 9, 44, girò Éccl. 
1, 6, andò attorno I Sam. 7, 416, 
rivolse (il pensiero) Eccles. 2, 
80, si aggirò (coll’animo) Ecc/. 
7, 25, si mise a tavola | Sam. 
16, 44, si volse I Sam. 22, 17, e 
48. 2) diede motivo; cagionò, fu 
causa, fu cagione I Sam. 29, 22. 
Nif. 303, (fut. 3D'. plur. 330)) 


intorniò, circondò seg. 9y, l’acc. | 
Gen. 49, 4, girò Numer. 34, 4,| 
cifcuì £3. 41, 7, fu attorno Giud. | 
49, 22, se seg. “int dietreggiò 
Salm. 444, 3, e 8, si ‘voltà, si ri- 


volse indietro Genesi 42, 24, fu 
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mutato Zacc. 14, 10. A/ir. sarà 
circondato, parf. /. NOI in luo- 
go di NIDI circondata I Cron. 
10, 15. Pogn. 2330 girò attorno 
Salm. 26, 6, attorniò Sa/m. 55, 
14, intorniò Ger. 34, 2. Pign. 
+30, (inf. 330) mutò, o cambiò 
(l'aspetto), o trasformò II Sam. 
14, 22, girò, circondò. /fgn. 20N 
(fut. 2D', 290°) fece girare, foce 
volgere II Cron. 413, 43, fece cir- 
cuire ll Re 46, 17. A/ rimosse; 
ha trasportato I Sam. 5, 410, ri- 
volse (le faccie) II Cron. 35, 23, 
ha rivolto (il cuore) Esr. 6, 22, 
intorniò, circui' II Cron. 44, 7. 
Ofgn. 3DMN, 20N fu fatto girare, 
ravvolse Ze. 28, 27, part. pl. f. 
N+3010 intorniate Esod. 28, 414, 
cangiate, mutate Num. 32, 38. 

3230, costr. 2990 m. circuito 
Amos 3, 14, contorno II Sam. 24, 
6. Avv. 23°30D d’ ogni intorno 
Num. 16, 24, 3*3013°90 attorno 
attorno, cioè da per tutto Ezec. 
8, 10, ti 3°30D d’ intorno ai 
Num. 16, 24, pl. D' 930 costr. 
*3’3D luoghi circonvicini Ger. 
32, 44, suff. YR2DA e d' intorno 
a se Salm. 50, 3. Alt. e nei suoi 
luoghi circonvicini, q 2/30 {uoi 
luoghi circonvicini Ger. 46, 14, 
fem. DI3'30 luoghi circonvicini 
Esod. 7,22, intorno Num. 44, 24, 
suff qNI20 intorno a te Giob. 
292, 410, on>ID d’ intorno dî lo- 
ro 1] Re {7, 45. 
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13D /. causa, cagione, occa- 
sione I Re 12,15. 

n3DI f. (Nif. part.) cagionata 
Il Cron. 40, 45, causa. 

3055, costr. DID m. circuito, 
scala lumaca £4. 44, 7. 

209, costr. 2309 m. circuito, 

convitto I Re 6, 29, suff 13003 
nel suo convitto Canf. 4, 12, pI. 
suff. *30D coloro che mi circon- 
dano Salm. 140, 10, pl. NI3OD 
contorni, movimenti (Giob. 37, 
42. Al. molti giri. 
"330 implicò, inviluppò, intricò, 
intralciò Nahum 4, 40. — Pugn. 
_ 330 8° inviluppò, s’intricò, s'im- 
plicò Giob, 8, 17. 

320 m. perplessità , 
siepe, cespo, cespuglio Gen. 22, 
13, Salm. T4, 5. 

320 m., pl. costr. 9930 cespu- 
glj, cespi, alberi più folti ( del 
bosco) /s. 9, 17, e 10, 34. 

20 m. cespuglio, cespo, folto 
covile, suff 1950 suo ricetto 
Ger. 4, 7. Al. ombracolo suo. 

930 N. pr. di un principe di 


intrigo, 


ab i 
pregnanti Salm. 4144, 14. Altr. 
grossi, e potenti. /ip. banon si 
caricò, 8’ aggravò Eccl. 42, 5. 

bo cald. sopportò, portò, e- 
resse. Pogn. part. pl. 200 
pesanti, o gravi per grassezza 
e mole di corpo. 

520. 520 mas. carica, soma, 
peso Neem. 4, 414, portatori di 
peso I Re 44, 28. Al. tributo. 

130 m. facchino Neem. 4, 4. 
II Cron. 2, 2, carico, soma, peso 
I Re 5, 15, pl. 030 facchini Il 
Cron. 34, 15. 

n30, (suf. 1220) m. peso 4s 
9, 4, e 40, 27. 

n.30 /, pl. costr. N30 pesi, 
lavori pesauti, gravezze £sodo 
6, 6, su D>'N930 vostri inca- 
richi Esod. 5, A 

n450 f. (in dialetto Efraimita 
nb5v) spica Giud. 12, 6. 


‘90 cald. pensò Dan. 7, 26, sperò. 


0220 (duplice speranza), /V 
pr. di una città fra Damasco, ed 
Hamata. 


NnID, NNID N. pr. di una co- 
lonia dei Cusciti. 

MONSD, RINIO N. pr. di una co- 
lonia dei Cusciti. 

D'30 /o stesso di D'WD v. ND. 

"930 s° inchinò /saia 44, 19, adorò 
Is. 16, 6. 

320 cald. idem, partic. 3° 739 

by) adoravano la statua Dan. 
3, 1 fut. 7307 ed adorerà Dan. 


David. 

N30, RISO f. cald. arpicordo 
(strumento musicale) Dan. 3, 5, 
1,e40,e 45. 

‘ap sopportò, portò (la soma) 
Gen. 49, 15, portò (i peccati) 
Tren. 6, 7, si caricò /saia 53, 4, 
fut. 1 508 vi porterò /s. 46, 4, 

. mi caricherò di voi, ivi. — 
Pugna! participio plur. 305 


20 
3, 6, 1309 adoreremo Dan. 3, 18. 
qr20n adorerete Dan. 3, 15. 
ao rad. inusit. cald. acquistò, 
comprò. 

930 fem., costr. n520 ogget- 
LO) prezioso, tesoro ri iposto Esodo 
49, 5, peculiare Deul. 7, 6, cose 
più care Ecc/. 2, 8, su/f 1720? 
a suo peculio Salm. 4153, 4 di 
‘30 =. pi. D'330 principi, pre- 
fetti, potentati ls. 44, 25, satrapi 
Ger. 51, 23, suff. 330 suoi sa- 
trapi Ger. BI, DI. 

{3D. (pi. }°93D. N'33D) idem. 
‘940, (ful. "30° ) serrò , chiuse 
seg. 3Y 7103 Gen. 19, 6,67, 
46, Ezech. Ah, 4, Salm. 17,40, 


Gios. 2,5 e 6,4, Zs. 22, 22, serrò, 


o sbarrò il passo Salm. 35, 3, 
part. NID chiuso, MID 30 oro 
puro I Re 7, 49, e c. 6, 20, e A. 
Nif. 30) fu rinchiuso I Sam. 
93, 8, Num. 42,A4, e 15, fu ser- 
rato, fu chiuso /s. 45, 4, si rin- 
chiuse 3. 3, 24. Pign. 930 seg. 
33 consegnò in potere, diede 
nella mano I Sam. 47, 46, e 24, 
48, e 26, 9, chiuse, serrò. Pugn. 
730 fu chiuso Ger. 415, 419, /s. 
24, 10, Gios. 6,1. Ifgn. v20N 
fece serrare, fece chiudere Lev. 
43, 4, chiuse Lev. 14, 46, se seg. 
19, na, b, consegnò, o diede in 
potere Salm. 78, 50, Tren. 2, 7, 
Amos. 1, 6. II) arab. empì di 
acqua. Ill) arab. scavò. 
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130 chiuse (la bocca) Dan. 
6, 22. 

“20 w»m. chiusura (del cuore) 
Os. 13, 7, oro puro Giob. 28,15. 

SMD m. chiostro, carcere, ta- 
na, gabbia £z. 19, 9. | 

“920 m. gran pioggia Prov. 
27, 45. 

205 (part. Ifgn.) m. serra- 
glio ls. 24, 22, prigione, carcere, 
Is. 42, 7, Salm. 442, 8. 2) ferra- 
iuolo II Re 24, 14, Ger. 24, 4, e - 
29, 2. Al. portinaio. Al. uomo di 
gran stima, nobile. 

N9300 fem. carcere, chiusura 


Esod. 25, 25, suff. \N730D) alla 


chiusura sua, ivi, pl. mi930D 
chiusure. 42, aiuole I Re 7,28 e 32, 

carceri, catene, suff. DININIDOD 
dai loro chiostri lI Sum. 29, 16, 

Di NIADD loro chiostri Sa/m. 

48, 46, loro ricetti Micà 7,47, ]oro- 
compartimenti I Re 7, dI. 


"370 . rad. inus. arab. chiuse con 


stanga. 
3D m. catena, ceppa Giob. 43, 


27, e 33, 11. 


DID (triste) Nome prop. di una 


città nella valle di Siddim. So- 
doma. 


770 rad. inusit. arab. demise la 


veste larga. 

10 mas. panno lino, velo 
Prov. 5A, 24. Al. lenzuolo, plur. 
D'3*70 panni lini Giud. 14, 12. 
AI. lenzuoli. 


"790 rad. inus. cald. diuposo ip 


ordine: 
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VO n. pl. D'977D regole, di- 
sposizioni, ordini Giob. 40, 22. 
Al. schiere di astri. 


10 
MD N. pr. m. 
MD /. sprdidezza, letame /s. 
65, 25. 


AB f., pl. Mo ordini (di VI N. pr. m. 
tavolate), 0 riquadrature I Re 6, "PIO e FD /o stesso di FDI un- 
“1 


9, II Re 44, 8, e 48. 

7900 m. vestibolo, portico 
Giud. 3, 23. 

"MD rad. inus. samar. MO cir- 
condò, fu rotondo. 

MO m. rotondità, MON 38 
tazza rotonda Cant. 7, 2. 

ND m., Won MI carcere, 
torrione Gen. 39, 20. 

D'I9NY m. pi. lunette, bor- 
chie (ornamento di uomini, e di 
camelli) Giud. 8, 2%, e 26. Zsaia 
S, 48. 

RIO Nom. pr. di un re d’Egitto 
( Seveco ). 

"n volgersi, EIA levarsi 
ritirarsi, deviare Sa/m. 53, 4, svia- 
re Prov. 44, 14, intorniare Cant. 
7,5. Nifgn. 309, (fut. 318') si 
trasse (indietro) Sa/m. 44, 419, si 
rivolse (indietro ) II Sam. 4, 29, 
ritrocesse, si ritirò. /fgn. xDN 
ed Ofgn. JON v. 309. 

ND, ND mas. feccia, scoria, 
schiuma Ezec. 22, 18, pl. D'3D, 
D'30 fecce, scorie, schiume Prov. 
25, 4, 18.41, 22, Salm. MA9, 119, 
Ez. 22, 19, suff. 2D tue sco- 
rie, o schiume /s. 4, 25. 

“ip, 1310 v. T0*. 
‘MO rad. inus. lo stesso di mao 
espurgare, nettare. 


gersi Deuter. 28, 40, Rut 3, 3, 
Dan. 40, 3, ungere Il Cron. 28, 15. 
part. 3910 olio fino Es. 28, 414, 
Altr. protettore. — //gn. "DN 
VU. 90. 


POR m. ampolla, piccolo vaso 


(di olio) Il Re 4,2. 
"MIND f. cald. zampogna (istru- 


mento musicale) Dan. 3, 5, 7, 
e 10, 


MID N. pr. di una città nell’ E- 


gitto Australe. Siene. 


"DIO m. destriero, cavallo Genesi 


49, 17, Salm. 76, 7. 2) grua /s. 
38, 14, Ger. 8, 7, fem. NDID de- 


striera, cavalla, colla * paragog. 


*noio) alla cavalla, pi D'DIO 
cavalli ‘ Deut. 47, 416, Salm. 20,8, 
costr. AO cavalli ll Re 2, 41, 
suff. DADI come i cavalli miei 
I Re 22, 24, DIPDID cavalli loro 
Is. 34, 3. 

DIO N. pr. m. 


"AD finire, perire, terminare, co- 


siernarsi Isaia 66, 17, mancare 
Amos 3, 15, cessare Salm, 75, 19, 
Est. 9, 28. Ifgn. fut. MOR farò 
perire Sofon. 4, 2, e 5, distrug- 
gerò, consumerò Ger. 8, 15, 
DID cald. finire, essere adem- 
pito, passato NO fu adempito 


10 
Dan. 4, 30. Af. fut. OM e con- 
sumerà Dan. 2, 4. 

MO m. termige, fine Zccl. 3, 
11, e 7, 3, conclusione Ecc/. 42, 
43, estremìtà II Cron. 20, 46. 

nd, RDID m. cald. fine, estre- 
mo Dan. 7, 26. 

NOID /em. procella, tempesta, 
trbine Giob. 2A, 18, Ze. 17, 43, 
colla © paragog. NNDIO turbine 
Osea 8, 7, suff. ND» e col 
turbine tuo Salm. 83, 16, plur. 
NEO turbini /s. 2, 1. 

"IPO m. canna palustre, alga (di ma- 
re) Jonà 2, 5, giuncaia Eaod. 2, 3, 
giunchi /saia 49, 6, PAD D' mare 
algoso, cioè mare rosso, seno 
arabico sod. 410, 19. 2) N. pr. 
di un luogo. 

"NO, (fut. no, NOM) levarsi, ri- 
tirarsi, dipartirsi seg. {D. byn, 
SMND Num. 16, 26, Giud. 16, 
20. 2) avvicinarsi, venire 1 Sam. 
15, 32. 3) andare in là Esod. 3, 
4. 4) cessare Amos 6, I, essere 
Timosso Gen. 49, 10. 5) essere 
puzzolente, o fetente, putrefarsi 
Os. 4, 18. 6) rivolgersi segue 3 
contro Osea 7, 44, înf. col suff 
*MDI e quelli che si rivoltano 
indietro di me Ger, 17, 43. Pil. 
IVO perverti, traviò Tren. 3, 


U. /f. vDN, (fut. vD!. IO) al-- 


lontanò, rimosse seg. {D Sofon. 
3, 15, Salm. 39, ML. 2) rigettò 
Salm. 66, 20. 3) condusse segue 
RL: appresso II Sam. 6, 10. 4) 
levò, tolse I Re 2, 3I, fs. 48, 6, 
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si trasse £s/. 3, 10, ERA DN 
6 dvn tagliò il capo di qual- 
cheduno, mv "INNO ‘N allonta- 
nò qualcuno ‘dall’ adorare Jddio. 
— Ofgnal DON fu levato Dan. 
12, 14, Lev. 4, 36, I Sam. %U, 6, 
fu tolta via (dall’esser città) cioè 
non è più annoverata tra le città 
1s.47,4. II) arab. bollire da qui 
deriva YO. 

ND m., Nom. pr. della porta 
orientale del tempio di Gerusa- 
lemme, pi. D'ND, costr. *ND 
tralci tralignanti Ger, 2, 21. 

VD com. caldaia, pentola, pi- 
gnatta £sod. 16, 3, Il Re 4, 38, 
Giob. 41, 23, plur. O'YD spine 
Os. 2, 6, Nahum 4,40, f. DYDO 
caldaie, pentole, pignatte I Re 
7,45, Il Cron. 4,11. 2) ami Amos 
4, 2, barchette, su/f. D> NYO 
olle vostre Salm, 58, 10. Al. 8pi- 
ne vostre. 

ID f. ribellione, rivolta Deut. 
13, 5, /e.4,5, e 31,6, nop nba 
inevitabile, che non si può schi- 
vare /s. 44, 6. 

MmRo f. fuggitiva, esiliata /s. 
49, A. 

mo (allontanamento), N. pr. 
di una cisterna. 


MO. — Ifgn. ION. ID, ( fut. 


VO. NE. NOA, port. NOE) 
ritrasse Giob. 36, 16. 4/. ha sot- 
tratto. 2) eccitò, incitò seg. 3 con- 
tro quaicheduno Ger. 43, 9; I 
Sam. 26, 19, II Sam. 24, 1, I Re 
21, 25. 3) persuase Ger. 38, 22. 
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4) ingannò Il Re 418, 32, sedusse 
Is. 36, 18, stimolò. 

MD v. N03. 

"N00 strisciò per terra, strascinò 
Ger. 45, 3, e 22, 49, e 49, 20, 
Il Sam. 17, 15. 

SNO f. lacerazione, straccia- 
mento, pi. MMON 1999 vecchi 
stracci Ger. 58, ML. 

MD. — Pign. nno spazzò, scopò, 
raschiò E3. 26, 4. 

‘ND m. sporcizia, lordura, spaz- 
zatura Tren. 3, 45. Altr. abbie- 
zione. 

"ND, D'NY m. quello che è nato 
da se stesso, spoutaneamente ri- 
nato Il Re 49, 29, /s. 37, 29. 

"Ano scopò via, portò via, straboccò, 
precipitò ,. atterrò, partic. OD 
amiD pioggia strabocchevole, piog- 
gia inondante Prov. 28, 3. Nifg. 
‘ ANDI fu atterrato Ger. 46, 15. 
Al. fu respinto; fu precipitato. 

“NO trafficò Gen. 34, 40 e 21, an- 
dò in giru, andò vagando Ger. 
44, 48, partic. ND negoziante, 

14, "3U 

“no corrente fra mercanti Gen. 

23, 16, pi. D'MO mercanti Gen 

57, 28, costr. *ND idem Il Cron. 

4, 16, su/f. mPAnD negozianti suoi 

Is. 23, 8, fem. n9nb negoziatri- 


mercante Prov. dl, 


ce, suff. INNO negoziatrice tua 


Ezec. 21,42, e 16. Pilp. IMM 


veementemente palpitò (il cuore) 


Salm. 38, 141. Al. fu esagitato (il 
cuore). 








d 

MD. sa: MO m. mercato 
Is. 23, 5, traffico Prov. 3, 14. 

MD m. traffico, su/f. 3MMNO 
suo traffico /s. 25, 18, Prov. 3, 
44, e 34, 18. 

MONO, costr. nono fem. nego- 
ziatrice, negoziazione, traffico Es. 
27,15. 

manb f. scudo, rotella Salm. 
94, 4. 

Nanb /. marmo negro Ester 
4, 6. Altr. ghiacinto, o giacinto 
(specie di pietra preziosa). 

MOD m. traffico I Re 40, 415. 

DvD lo stesso di D'DY v. DIWW. 


VD v. ND. 
"YD m. N. del terzo mese, che in- 


comincia nel primo giorno del 
novilunio di giugno. Sivan. Est. 
6,9. 

vo N. prop. di un re degli 
Amoriti, e di altri uomini. 


‘7D N. pr. di una ciltà d' Egitto. 


Pelusco. 2) {PD 793297D deserto vi. 
cino al monte Sinai. 

‘9’D Nom. pr. di un monte nel- 
I’ Arabia le di cui due cime si 
nominano Sinai, ed Oreb. 

‘99’D N. pr. di un popolo vicino al 
Libano. 2) °D {IN terra dei 
Sinei. I 

D'D lo stesso di DID rondine, grù 
Ger. 8, 7. 

ROD'D N. pr. di un duce Canani- 
tico, 9) di altro uomo. 

NWD, RAD (concione) N. pr. m. 

"b v. "o. 


SD 

"320 compose, (formò) Salm. 159, 
13. Al. avviluppò. 2) copri segue 
by, 3. l’acc. Esod. M, 3. Altr. 
tese ; distese Tren. 3. 44. Al. op- 
pose; si coprì segue 2. protesse, 
difese seg. b, part. chio, protetto- 
re, difensore, macchina militare 
per riparare gli assedianti fatta 
a guisa di graticola, detla coperta 
Nahum 2, 6. Al. bastione. //gn. 
dî riparò, coprì Esod. 40, 24. 
Al. tese; si rese occulto Giob. 3, 
25. Altr. copri; rinchiuse Giob. 
. 38, 8, protesse, difese Sa/m. 5, 12, 
#30 DX PDN coprì i piedi, 0 
purgò il ventre Giud. 3, 24, I 
Sam. 24, 4, 1I Sam. 42, 20. Ofg. 
PN fu coperto Esodo 25, 29. 
Pilp. ‘3030 fece muovere alla 
mescolata, confuse /s. 9, 10, e 49, 
2. Al. venne alla mischia. 

3D m. numero, moltitudine di 
uomini, folla Salm. 42, 5. 

30 m. tugurio, nascondiglio, 
ombra, tabernacolo, tenda, ca- 
panna, su/f. 350 sua tenda, suo 
tabernacolo Sal/m. 76, 3, Gerem. 
26, 38, M2D3 colla N in luogo 
della Y nella sua capanna Salm. 
27, 5. 

N30 fem. tugurio, tabernacolo, 
capanna, frascato Jonà 4, 5, ten- 
da /s. 4, 6, costr. N3D taberna- 
colo Amos 9, 44, suff: ‘inzo ta- 
bernacolo suo, sua tenda. ‘Salm. 
18, 12, pl. DID capanne Gen. 
59, 17, tuguri, tabernacoli, fra- 
scati, niapn Im festa dei taber- 


‘20 fu utile, guadagnò, 
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nacoli, o delle capanne Lev. 23, 
34, nv3 N30 tugurii delle fi- 
glie (babilonesi che seguivano il 
culto di Venere). 2) N. pr. di 
una stazione Israelitica. 3) N. di 
una città nella tribù di Gad. 

MIO /. tugurio, tabernacolo 
Amos 5, 26. 

030 (abitanti nei tugurii), N 
pr. di un popolo africano. Tro- 
glodite. 

17390 (siepaglia) N. pr. di un 
paese nella tribù di Giuda. 

30D. cost. ADD m. coprimento, 
tappeto Esod. 26, 36, e 35, 417. 

n3DD f. coperta, coprimento, 
suff. ‘Ip20n tuo coprimento, tuo 
adornamento Es. 26, 415. 

3995. (F0'D) m. coperta II Re 
16, 43. 

NIDI /. coperta, tela. 


"hop. — Nif. 90) agì stoltamen- 


to, fece follemente I Sam. 15, 415, 
II Cron. 46, 9, II Sam. 24, 10. 
Al. operò empiamente. Pign. 20 
rese stolto /s. 44, 25, rese pazzo, 
rese vano li Sam. 45, 34. Ifgn. 
7207 ha fatto stoltamente Gen. 
98, I Sam. 26, 22. 
“bag m. pazzo, stolto Eccl. 2, 


2,49. è 10, 3, pl. D'390 pazzi, 


‘ stolti Ger. 4, 22. 


350 m. pazzia, stoltezza Ecc/. 
10, 6. 

nib30, N33 fem. stoltezza 
Eccl. 4, 417. 
giovò 
Giob. 415, 3, e 22, 2, e 35, 3, 
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parl. {30 famigliare, consigliere n90. — Pugn. x%0 fu stimato, fu 


(del re), tesoriere /s. 22, 16, /. 
N320 ministra, aiutatrice, giove- 
vole, governatrice I Re 1, 2. A/. 
riscaldatrice. /Vifyn. 130), ( fut. 
}39') si scaldò, fu in pericolo 
Eccl. 10,9. Ifgn. {301 fu fami- 
gliare Sa/m. 139, 3. AL. fu usato; si 
riconciliò Giob. 22, 2, fu solito, fu 
avvezzo, fu usato Num. 22, 30. II) 
}90 arab. fu povero. Pa. partic. 
MONA f30DA colui che fa po- 
vera offerta /s. 40, 20. 4/. il te- 
soriere, che è sopra l’offerta. Al. 
il meschino per offerta. III) /o 
stesso di D33 radunò da qui de- 
riva MI3D5, 

13DD m. povero, misero, me- 
schino Ecc!. 4, 45. 

MIDO /em. povertà, miseria, 
meschinità , penuria, scarsezza, 
MI30N3 con scarsezza, scarsa- 
mente Deul. 8,9. 

Nî300 /em. pl. tesori, ma- 
gazzini Esod. 1, 11, 1 Re 9, 32, 
Il Cron. 46, 4 e 417, 42, Il Cron. 
32, 28. 


paragonato, fu pregiato (al pari) 
Tren. 4, 2. 


‘nto. — Pign. 19D esaltò, arse, 


raggrinzò. Giob. 6, 40. Altr. si 
piu 
N. pr. m. 


deo disprezzò, atterrò, calcò, cal- 


pestò Salm. 149, 148. Pign. ndo 
calcò, calpestò, atterrò Tren. 4, 
15. Pugn. nb. (fut. NON) fu 
stimato, fu equiparato, fu para- 
gomrato Giob. 28, 16, fu apprez- 
zato. | 


tario) nota musicale net Salmi, ed 


in | Habac. 3,13. Selah. A/. pausa. 
Al. in eterno, verità, alzata di 
voce, da capo. 


‘no condonò, perdonò Esod. 34, 


9, Num. 14, 19, Deuter. 29, 20, 
Ger. 33, 8, Tren. 3, 42, Salm. 
103, 3. Nif. M9DI fa condonato, 
fu perdonato Levit. 4,920, Num. 
15, 28. 

nio m. perdonatore, COGCOnA: 
tore ' 9nlm. 86, d. 

ndo / perdono Salm. 480, 4. 
pi. ninbo perdoni Neem. 9, 47, 
Dan. 9, 9. 


990. — Nif. 1903 fu turato, fu 
chiuso Gen. 8, 2, Salm. 65, 412. 
Pign. #50 consegnò (in potere) 
Isaia 49, 4. 2) rinchiuse. 3) /o 


n9%0 IN. prop. di un paese nella 
terra di Bascian. 
"10 passò Ze. 62, 10, appianò Ger. 


stesso di 13 diede la mercede, 
salariò. 

‘N20. — Ifgn. mm30N ascoltò, tac- 
que , prestò orecchia , attese, 


Dewt. 27, 9. 
bo, obo. bp ». 5b0. 


45, 15, Giob. 19, 12, calcò “Ger. 
50, 26, accumulò, inpalzo, elevò 
Fa. 57, 414, Prov. 15, 49, rilevò 
la via Sal. 68,5. Pign. bobo 
snai elevò, esaltò Prov. 4 

8, Itp. banon s’ innalzò seg. 2 


bo 


contro Esod. 9,17. H) arab. con- 
nesse insieme da qui 1 derivativi. 
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‘509 m. sentiero, via, strada 
ls, 35, 8, 


bo m. cesto, canestro Giud. 6, ‘vo m. rupe Giud. 45,8 e 20, 45, 


19, sporta, paniere Gen. 40, 47, 
Esod. 29, 3, pi. "9 cesti, ca- 
vestri, sporte, panieri Gen. 40, 
48, costr. *30 idem Gen. 40, 16. 

xbo N. pr. di un luogo. 

50 (elevazione) N. pr: m. 

bo. N50 N. pr. m. 

xo N. pr. m. 

bo N. pr. m. 

nSo, riso m. spina, stecco, 
VRID no spina, o stecco pun- 
gente £3. 28, 24, plur. 9350 
stecchi, spine £3. 2, 6. 

mb f. terrapieno (di assedio), 
balestra, bastione, balista, argine 
Ger. 6, 6, Il Sam. 20, 15, /s. 37, 
sò, Ezec. 4, 2, Il Re 19,32, pl. 
nit*b terrapieni, argini Gerem. 
32, 24, balestre, baliste, bastioni. 

cho m. scala Gen. 28, 12. 

nibobo f. pl. canestri Ger. 
6, 9. 

mivn, costr. n>bb /. strada 
pubblica Num. 20, 19, sentiero, 
via, strada 7s. 11,16, e 19, 23, e 
7,3, Prov. 16, AT, suff. inbona 
La la' sua strada Joel 2, 8, pl. 

DD sentieri, vie, strade /s. 

33, 8, pellegrinaggi Sa/m. 84, 6. 
Al. esultazioni. 4/. vie; anditi 11 
Cron. 9, M, suff. ‘nbom e le 
vie mie /e. 49, 41, onibono dai 
‘loro cerchi Giud. 5, 20. 


Num. 24, 24, roccia Salm. 40, 3, ls. 
32, 2, rocca Ger. 48, 28, sasso 


- Num. 20, 8, 10, e 11, yhon}y 


promontorio. 2) N. pr. di una 
città nell’ Arabia. Petra, suff 
ivo sua rocca /s. 34, 9, yo 
mia rocca Sa/m. 18, 3, pl. pySo 


sassi, rupi Sa/m. 104, 18, roccie 
Is. 2, 21. 


ovo rad. quadrilet. inus. cald. 


consumò. 
DY ID mas. genere di lucuste 


detta attacco Lew. 44, 22: Altr. 
bacco da seta. 


"no. — Pign. no ritorse, sovvertì 


Esod. 23, 8, Prov. 13, 6, per- 
verti Prov. 49, 3, traviò Giob. 
42, 19, traboccò Prov. 24, 42. 

N20 m. tortuosità, perversità 
Prov. 414, 3, sovversione Prov. 
45, 4. 


Po cald. ascese, salì, pass. fem. 


Mp0 saliva Dan. 7, 8, IPO 
ascesero Esra 4, 414, parl. pl. f. 
IP70 salivano Dan. 7, 3. 


no rad. inus. arab. nettò, levò 


la” corteccia. | 

nb com. fiore di farina Gen. 
- 48, 6, Esod. 29, 2, Levit. 6, 8, 
suff. anben dal suo fiore di fa- 
rina Levi 9, >: 


DI. D'DD ». DIO. 
133 “9200 (spada di. Nebo) / N. pr. 


di un ‘printipe Babilonese, 
49* 
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‘NIDO m. agresto Cant. T, 12, 


2700 D'IDI viti fiorite Cant. 

2% 45. 

‘350 appoggiò, posò sey. by Num. 
27,18, Lev. A, 4, Deut. 34, 9, si 
posò, fornì Gen. 27, 37, si è po- 
sto £3. 24, 2, sostenne /s. 59, 16, 
sostentò Salm. 37, 24, s’ aggravò 
Salm. 88, 8, si avvicinò, si acco- 
stò. if. 990) si appoggiò Salm. 
74, 6, /s. 48, 2, Il Re 48, 24, si 
rassicurò II Cron. 32, 8, fu s0- 
stenuto, si attenne Giud. 16, 29. 
Pign. "730 ricreò, sostentò, con- 
fortò Cant. 2, 5. 

No'DU f. coperta pelosa, schia- 
vina Giud. 4, 18. 

ITW3DD (appoggia l Eterno) N. 
si 

d-1°) po m. figura, immagine 
Deut. 4, 16, simulacro II Cron. 
33, 7, Ez. 8, 5. Al. idolo. 

"DDD esalò odore. 

DD in., pi. D'OD aromati sod. 
30, 7, e 33, e 35, 8. 

"ap. — if. part. j18D) notato, 
segnato /saia 28, 28. Da qui la 

PRE Rabbinica {D'D segno. 

‘DD inorridi, s’increspò, punse, si 
raccapricciò Salm. 1419, 120. Pi. 
"90 si arricciò Giod. 4, 16. 

920 m. orrido pelo, HD pra 
a guisa di bruco péloso Gerem. 
BA, 27 

D'IDDD, D'IDOD m. pl. chio- 
di fs. M, 7 


NT%9DD, riinvon, NiMpeo / 


Y30 

pl. chiodi Ger. 10, 4, II Cron. 3, 
9, Eccl. 412, 12. 

"NID. rad. inus. lo stesso di RIV 
odiò. 

TRIO N. pr. di un paese. 
maso N. pr. 

85330 (elevato, insigne) N. pr. 
del prefetto di Samaria. ° 
"90 m. roveto, pruno, spino Esod. 

3, 2, Deut. 33, 16. 

MIO /N. pr. di una rupe vicina a 
Micmà. 

"MD rad. quadrilet. inus. call. 
acciecò. sa 

D'MD n. pl. abbarbagliamen- 
to, cecità Gen. 19,14, Il Re 6,48 

23'MID (splendore della vittoria) 
Nom. pr. di un re di Assiria. 
Sancherib. 

‘30 rad. inus. cald. purgò, scopò. 

D'3D30 m. pl. scope, rami (di 
palme) suff. 73030 suoi. rami 
Cant. 7, 44. 

m3020 N. pr. di una citta nel- 
la tribù di Giuda. 

“530 mas. pinna di pesce, pen- 
nette Lev. 44, 9, e 10. 

‘DD m. tarme, tignuola (specie di 
vermicello ) /s. 54, 8. 

‘BDO N. pr. m. 

“yo. (fut. IND’, imp. 90. IPO. 
"NO colla N paragog. mmvO ) 
si confortò seg. 3% Giud. 49, 5, 
fermò Is. 9, 7, Prov. 25,-28,-s0- 
stentò, sostenne Sulm. 119, 447, 
si risterò I Re 45, 7. 

10 cald. aiutò, sostentò. Pa. 


V4°) 
plur. {"1Y0D confortavano Esra 
30 

1700 m. sostegno, appeggio, 
sponda I Re 40, 42, ringhiera, 
parapetto. 

‘hyD corse, MYD MI vento impe 
tuoso, vento rapido Salm. 55, 9. 
Si trova una sala volta nella 
Bibbia. 

MVD Kal inus. arab. divise. Pign. 
NYD tagliò, o troncò i rami Je. 
10, 23. 

NYO m., costr. n'YO scoglio, 
caverna Giud. 415, 8, e 41. 2) 
ramo. 3) pensiero, pl. D’DYD ra- 
mi, caverne, 2) parti divise o di- 
verse, lati I Re 18, 24. A/. pen- 
sieri, costr. DVD scogli, sommi- 
tà, caverne /s. BI, 5e2,24, su. 
maYD suoi rami /s. 417, 6, e 
97, 10. 


Ney fem. plur. rami, su/f I 


"NOVO suoi rami Ez. 341, 6 e8, 
meyno fem. plur. rami, suff. 
‘nbYNO suoi rami Ez. 3A, 8. 
v'eYo m. pl. uomini di am- 
bigua pietà Sa/m. 119, 113. Alt. 
pensieri ambigui. 

D'OVW m. pi. fantasie, imma- 
ginazioni Giob. 4, 43. Altr. pen- 
sieri, euff. 'DYY© miei pensieri 
Gieb. 20,2 
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fu agitato da procella Jonà 4, 14, 


| venne a guisa di turbine Mabac. 


3, 14. Nif. 9YDI fu costernato, 
si conturbò Il Re 6, 411. Pign. 
9YD agitò Zacc. 7, 44. Al. dissi» 
pò. Pogn. ©YD fu agitato, fu 
scacciato tempestosamente, fu por- 
tato via dal turbine Os. 43, 2. 

SYD rm. burrasca, turbine Ger. 
23, 419, procella, tempesta Jonà 
1, 4, suff. TIYDI colla tua pro- 
cella Salm. 83, 46. 

MVD /., costr. ND burra= 


sca, procella, tempesta £2. 1,4, . 
Salm. 407, 25, turbine Ger. 25, 


49, pl. ninyo turbini Ezec. 13, 


11, costr. ninvya turbipi Zacc. 
9, 14. 


")D in pausa MD m. coppa Zacc. 


42, 2, soglia della casa II Re 12, 
410, bacino £Esod. 12, 22, soglia 
(della porta) Giud. 19, 27, limi- 
tare, stipite della porta Es. 40, 
6, plur. D'DD stipiti Amos 9, 1, 


| spoglie I Cron. 9, 19, Zsaia 6, 4. 


Al. cardini. AZ. stipiti; coppe, 
bacini, vasi Ger. 52, 19, /. }RO 
bacini, napi I Ale 7, 50, vasella- 
menti II Re 12, 14, col patach 
NIDO bacini Il Sam. 47, 28. 


RDD rad. inus. cald. cibè. 


KRIBDD m. pascolo, foraggio, 
pastura Gen. 24, 25, e 32, ec. 


D'OVIW m. pl. pensieri, sufi | 45, 24, Giud. 19; 19. 
Dal miei pensieri Sa/m. 94, |'7®D si lamentò, pianse, fece cor- 


19, e 439, 23. 
“Wo fu commosso, fu agitato, 0 
turbato, s’ingrossò, fu procelloso, 


doglio, fece esequie, o duolo Gen. 
23, 2, e 50, 9, I Re 44,415, Eccl. 
3, 4, Mica 4, 8. Nifgn. IRDI fu 
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pianto, fn fatto esequie, fu fatto 
lamento, si fece cordoglio, si fece 
duolo Ger. 46, 4. 

19DD m., costr. IBOD pianto, 
lutto, lamento Gen. 50, 9, Amos 
5, 16, Ger. 6, 26. 
‘DD perì, venne meno, fece peri- 
re Gen. 18, 25. 2) aggiunse Deutl. 
29, 18, Ger. 7, 21. 3) consumò /s. 
7, 20, distrusse, troncò Salm. 40, 
15.4) mancò Ger. 12,4. 5)aumentò, 
accrebbe Num. 52,14. Nif. NDDI 
si ritirò, perì Gen. 19, 15, I Sam. 
12, 25 e 26, 116 27,1. 2) fu con- 
sumato Prov. 13, 25. 1/g. MEDA 
aceumulò Dewu/. 32, 23. 


BD 

NNBD /. scabbia, rogna Lev. 
15, 6, 7, e 8. 

NNBDD /. pl. guanciali, cap- 
pezzali, veli (del capo) Esec. 43, 
18, su/f. DI'NÎINBDBM vostri veli 
Es. 43, 


*BD IN. pr. lo stesso di De 
‘""5D mas. zaffiro Esod. 28, 48, 


e 354, 10, plur. D'VDD zaffiri 
Cant. 5, 15, ls. 54, 11. 


a}, mas. catino, bacile, coppa 


Giud. 5, 2î, e 6, 38. 


"1BD fu venerato, fu riposto Deut. 


53, 20. 2) coprì (di travi) I Ale 6, 
9,e7,9. 

(NDD m. coperta, coprimento, 
tavolato, soffitto, solaio I Re 6, 415. 


NNO +. 1890. 
"Ned aggregò, associò, unì, mise 
a fare I Sam. 2, 56. Nif. NODI 


NI* DD f. nave Jonà 41, 5. 
"qoo. Ip. qpINDA stette sulla so- 
glia Salm. 84, 41. | 
"*pBD si battè (a palme) MNunz. 24, 


sì associò, si uni, si accompagnò, 
si aggregò, si aggiunse /s. 414, 4. 
Pign. N20 unì, aggregò, appres- 
sò, o recò alla bocca MHabac. 2, 415. 
2) ricolmò di scabbia, o piagò. Pu. 
NOD sì congregò, si adunò Gioò. 
30, 7. 2) fu affetto dalla scabbia. 
Itp. NERDN si congiunse 1 Sam. 
26, 19. 

mod m. grano nato sponta- 
neamente ls. 37, 30, costr. DD 
idem Lev. 25, 5, costr. ODO 
sue innondazioni Giob. 44, 49, 
suoi grani nati da se stessi Lev. 
25, 11. 

NNBD /. forfora, SAD, rogna 
Lev. 45, 2. 


40, Tren. 2, 45, si dibattè Ger. 


48, 26, si percosse Esec. 21, 47, 


Gerem. 34, 48, percosse, sbattè 
Giob. 34, 26. 2) bastò. 
paD m. sufficienza, su/f. iPao 
sua opulenza Giod. 20, 22. Altri 
sua sufficienza. 


IDO (fut. 150) annoverò, pumerò 


Salm. 56, 9, e 139, 18, si contò 


- Levit. 415, 13, contò Deut. 46, 9, 


II Sam. 24, 40, part. 280 scri. 
vano II Re 42, 40, segretario II 
Cron. 24, 11, commissario /s. 33, 
48, quello che tiene îl’ registro, 
plur. DD scrivani Ger. &, 8, 
I Re 4, 3, Nif. 8DI fu contato, 
fu annoverato, fui mumerato Gen. 





5D 

16, 10, e 32, 13, 1 Re 8, 5, Ger. 
33, 22. Pign. BD "numerò, nar- 
rò, raccontò Gen. 40, 9, Joel 4, 
5. Pugn. NED fu raccontato, fu 
narrato Giob. 37, 90, Is. 52, 45, 
Habacuc 41, 5, Salm. 22, 31, e 
88, 12. 

190. NUDD m. cald. scrivano, 


perito nella legge, segretario 
Esra 4, 8. | 
DD m. scrittura, cosa scritta, 


numerazione, racconto, libro Gen. 
5, 4, lettera II Re 5, 5, suffisso 
#55 libro mio Esod. 32, 33, pl. 


DmED libri I Re 2%, 8, Eccles. 
42, 12. 

me0 m. computazione, enume- 
razione, descrizione II Cron. 2, 16. 

190, ID m. cala. libro, 
costr. nun “00 libro di Mosè 
Esr. 6, 4&, X3997 EDI nel li- 
libro delle memorie Esra 4, 15, 
pl. PIDD e RINDD libri. 

nibD f. pl. numeri Salm.74, 
46. AL numerarle. 

MAD / libro, suff. IN780I 
nel libro tuo Salm. 56, 9. 

MAD (scrivana) N. pr. m. 

“20o ni. numero Gen. H, 49, 
Num. 95, 10, 980D j'X innume- 
labile Gen. HM, "89, 'D IN O 
‘D "NO pochi uomini Gen. 34, 30. 
2) racconto, narrazione Giud. 7, 
. 1. 9). N. pr. m. (MYADD idem), 
- PI DIIBOD, cos, ‘NOD Itumeri 
I Cron, 19, 2. 
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190 N. prop. di una città arabica 
Gen. 40, 30. 

TIPO N. pr. di una provincia nel- 
la quale gl’ Israeliti furono man- 
dati in esiglio. Spagna Obadia 
1, 20. 

DMDD N. pr. di una città del- 
l’ Assiria dalla quale fu condotta 
una colonia nella Palestina. 

D'IMDD N. di gente. 

po lapidò Esod. 49, 13, Deuter. 
15, 10, Gios. 7, 25. Nif. po) 
fu lapidato ZEsod. 19, 45. Pign. 
po lapidò, tolse via le pietre 
Is. 5,2, e 62, 10, DIR3 bpo 


tirò delle pietre II Sam. 6, 6. 
Pugn. vpo fu lapidato I Re 21, 


14, e 45. 

90. v. MD. 

2390 m. reffratario, ribelle, plur. 
D'390 ribelli Ze. 2, 6. AL. uomi- 
nì ritrosi. 

‘920 m. pl. cald. brache larghe 
dei persiani, su/f. ;ir33705 eol- 
le loro giubbe Dan. 3, 24. 

{1390 N. pr. di un re d’ Assiria. 

0 NM pr. m., N. di famiglia 
"mo. 

mIo, MD v. NO, MD. 

‘TI0 ridondò, fu superfluo, avvan- 
zò, soprabbondò Esod. 26, 12, e 
183, lussuriò Amos 6, 4 e 7, part. 
f. DNID ampia, prospera Ezech. 


17, 6, partic. pass. plur. costr. 
obi» MIND tiare tinte Zzec. 


23, 15. Nif. mIo) si marcì, fu 
corrotto, fu marcito Ger. 49,7, 
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A divenne inutile; fu abbondan- 
te, fu superfluo. 

MD m. soprabbondanza, su- 
perfluo, sovverchio Esod. 26, 12. 

{90 lo stesso di mio v, NW 

‘D'IO m., costr. D'90 eunuco /s. 
56, ti: II Re $, 6, Gen. 37; 56, e 
39, 4, pl D'D'SD eunuchi Il Re 
20, 18, Ger. 41, 16, costr. ‘DD 
eunuchi Est. 2, 24, e *D'90 id. 
Gen. 40, 7, suff. Y9'YO eunuchi 
suoi Gen. 40, 2. 

"290, R'990 m. pl. cald. princi 
pi, prefetti, presidenti Dan. 6, 3, 
4, e 7, costr. 9990 id. Dan. 6, 8. 

‘D'990, cost. *390 m. ipl. principi (dei 
filistei ) I Sam. 6, 8 e 29, 6, costr. 
Gios.13, 3, Giud. 3, 3. 2) tavole, 
asse I Re 7,530, suff. (erack, ed 
ai principi vostri | Sam. 6, 4, 

May v. UD. 

‘00 /o stesso lo mv. Pign. part. 
2005 abbruciatore dei cadaveri, 
suffisso fDNDB suo zio materno 
Amos 6, 40. 

"3890 m. paliuro, ortica /s. 54, 15. 

"0 divenne perverso, o ribelle, 0 
ritroso Os. 4, 16, part. MD per- 
verso, ribelle /saia 65, 2, ritroso 
Ger. 5, 23, Salm. 78, 8, Deuter. 
24, 18, f. INMDO perversa, ritrosa 
Zacc. 7, 114, Neem. 9, 29, sviata 
Prov. 7, 41, TMID ritrosa Osea 
4, 16, pi, m. OMO perversi, ri- 
trosi, ribelli Salm. 68, 7, /s. 30, 
4, e 1, 23. 

30 m., nw f. tristo, contur- 


No 
bato I Re 20, 45. Alt. spieg. in 
MO sotto nd. 
talal*, rad. inus. cald. svernò. 
No m. inverno Cant. 2, il. 
Non si ritrova che una sola 
volta nella Bibbia. 

"DND chiuse, turò II Cron. 32, 30, 
Il Re 5,49, occultò, nascose Dan. 
49, 9. Nif. DNDI fu turato Neem. 
4, A. Pi. DO chiuse, turò Gen. 
26, 15, e 18. 


| "0. Nif. NOI si occultò, si na: 


scose Prov. 22,3 e 27,42, Salm. 
49, 7, Giob. 34, 22, fu nascosto 
Salm. 38, 10, Ie. 28, 15, partic. 
ADI | cosa occulta, arcano, pi. 
ninno3 peccati ignoti, arcani, 
cose ‘occulte Deut. 29, 28." Pign. 
“ND occultò, nascose /s. 16, 3. 
Pugn. fu latente, fu incognito. 
Ifgn. "YRON nascose Salm. 40, 
14, infin- anom. N$Y NO) per 
prendere segreti consigli Is. 29 
45. Iipag. INNON si occultò, si 
nascose /s. 29, 44 ] Sam. 23, 19. 

“ND cald. Pa. “ND nascose, 
occultò, celò, distrusse. 

IND (vcculto) N. pr. del prin- 
cipe di Ascer. 

MO m. cosa occulta, cosa nasco- 
sta, segreto Giud 3, 19, nascondi- 
mento, ricetto, latibolo Salm.27, 5, 
“aNb3 occultamente, nascosta- 
mente, segretamente Ger. 40, 15, 
di nascosto Prov. 24, 414, suff. 
iMND suo nascondimento Salm. 
48, 42, pi. D'IND segreti, occul- 


no 
ti, mascosti, ricetti, nascondiglj, 
(preso) di nascosto Prov. 9, 417. 
nono f. ricetto, tutela Deut. 
32, 38. 

*9NO N. pr. m. 

“non m. luogo segreto, na- 
scondiglio, latibolo, MODI di 
nascosto Habac. 3, 414, Salm. 40, 
9, pl. DINDD nascondigli, luo- 
ghi segreti Is. 45, 9, DINODI 


nei nascondigli Sa/m. 17, 19, suff. | 


MINDD suoi segreti, suoi nascon- 
dimentî Ger. 49, 10. 

TNOD m., costr. DE NODI 
come uno dal quale ciascuno na- 
sconde la faccia /s. 53, 3. 

MADD mus. nascondiglio, na- 
scondimento /s. 4, 6. 





y 


‘33Y rad. inus. arab. nascose, co- 

pri, lo stesso di NI. 

3Y ta. folta travatura I Re 7, 
8. Ez. 4, 25, pl D'3Y folti bo- 
schi, e D'3Y travature "Ezec. 4, 
26. Al. spieg. in DY. 

‘19Y) (in/. ed imp. 19), fut. 39Y?) 
ufficiò, servi. Esod. 2%, 4, e 6, 
Deut. 28, 48, Num. 4,26, II Sam. 
16; 19, fu soggetto Il Re 418, 7, 
ridusse in servitù Ger. 25, 44. 
2) lavorò, o coltivò Ger. 47, 11, 
3) seguì il culto, adorò II Re 2%, 
2. Salm. 97, 7, Malac. 3, 18. 4) 
fece lavori /s. 19, 9. 5) si ado- 
però Es. 29, 20. 6) ubbidì Gioò. 
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36, 11. 7) sacrificò Esod. 3, 12, 


e 7, 16, e 10, 7, part. NOIE 120 


fu sottoposto Eccl, 5, 8, si i colti. 
vò, si lavorò Deut. 24, 4, fu la- 
vorato Es. 36, 9. Pugn. 32) fu 
coltivato, fu lavorato Deut. m, 
3, fu servito /s, 14,3. //. v2yn 
fece servire, tenne in servitù 
Esod. 6, 5, ha adoperato (in ser- 
vitù) Ezec. 29, 48, fece lavorare 
HI Cron. 2, 18. Ofgn. "19Y7 fu 
spinto ad adorare (gli Dei). 

#2Y cald. fece, NT3Y K4 non 
feci Dan. 6, 23, I753Y fecero Ger. 
10, 44, part. 337 fe Dan. 4, 32, 
pi. }°"19Y fanno Esra 6, 8. Zip. 
part. T3YND si fa Esra 4, 19, 
fut. 1270 sì farà Esra 6, 41, 
n73yYNn pom sarete squartati 
Dan. 2, 7. 

33% m.. ministro, schiavo, ser- 
vo Genes. 9, 25, e 44, 10, Lev. 
26, 42, Gios. 4, 4, Prov. 14, 36, 
suff. *323%Y mio servo /s. 52, 13, 
}33Y suo servo Gen. 24, 2, pi. 
D'33Y schiavi, servi Esod. 2, 7, 
ministri, opere, azioni, costr. 
"93 servi Za. 54, 17, suff. P 193 
servi tuoi sod. 9, 30, v32y 
servi suoi Gen. 20, 8. 2) N. pr. 
di uomini. 

#37 m. cald. servo, costr. 
323Y servo Daniele 6, 21, sufi 
may servi suoi Dan. 3, 28. 

api», N. pr. m. 
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RI3Y N. pr. m. 

lgnay (servo d’ Iddio) NN. 
pr. m. 

93» (serviente) N. pr. di un 
paese dei Leviti nella tribù di 
Ascer. 

93% N. pr. di uomini. 

bimay N. pr. m. 

vadb. WIP (servo dell’ E- 
terno) N. pr. "del profeta Obadia, 
e di altri uomini. 

0 39y N. pr. dell’ Etiopico 
ministro di Sedecia. 

729 (323) 72) (servo allegro) 
cognome di Asaria. 

137 m. fatto, opera, pl. suff. 
DIVTIY fatti, od opere loro 
Eccl. 9, 1 

MI9Y /. costr. m33Y, servigio, 
lavoro, servitù Gen. 29, 27, Esod. 
4, 44, Deut. 26, 6, Num. 4, 47. 
2) coltura, ufficio, impiego, lavo- 
ro I Cron. 27, 26. 3) uso Salm. 
404, 44, suff. IN39Y suo lavoro 
Salm. 104, 25, servigio suo Esod. 
35, 2, DNIIY. loro mibisterio I 
Cron. 2A, 3, servità loro Esodo 
4, 14. 

NI9Y fem. rendita, famiglia 
Gen. 96, A4, servitù Giobd. 4, 3. 

RIV, costr. NPIY f. cald. 
affare, opera Esra 4, 24. 

DANIY f. servitù, schiavitù. 

po m., pl. D'TIVO azioni, 
opere, suff. Dw12VD azioni loro 
Giob. 34, 25. 

‘9Y fu denso, fu grasso, s’ingros- 





3y. 
sò Deut. 32, 15, fu grosso I Re 
42, 410. 

*3Y mas. densità, grossezza, 
spessezza Giob. 45, 26, pl. costr. 
'23Y densità II Cron. 4, 47. Altr. 
(terra) argillosa. 

*3Y m. grossezza, su// VIY 
sua grossezza I Re 7, 16, Gerem. 
52, 21. 

NIYD fem. densità, grossezza, 
terra argillosa I Re7, 6. 


"DIY. (/ut. DIY') pignorò , prese 


il pegno Deuter. 24, 40, prestò 
Deut. 45, 6, ricevette il mutuo. 
Pign. 03Y declinò, mutò, tor- 
que Joel 2, 7. Ifgn. 0'3YN die- 
de il mutuo, prestò Deut. 45, 8. 

VI3Y m. ipoteca, pegno: Det. 
2, 44, suff. 103Y Suo pegno 
Deut. 24, 40. 

0'02) m. moltitudine di pegni 
ricevuti, quantità di ricchezza, 
spesso fango Habac. 2, 6. 


"99%, (inf. ed imp. 99Y, fut. 99YN) 


passò seque by, {D, v2. D Gen. 
45, 47. 2) entrò Deut. 29, 42. 3) 
fu tolto (loro) Ger. 8, 13. 4) so- 
prafece Ger, 23, 9. 5) prevaricò, 
trasgredì, o violò (il patto) segue 
93 Gerem. 34, 18. 7) si parti 
Rut 9, 8. 8) sparì, andò Deut. 3, 
28, Gios. 4, 5. 9) dissimulò, con- 
donò Micà 7, 18, Amos 7, 8, Prov. 
19, 41. Al passò sopra, D'23 99IY 
viaggiò in mare, navigò, 79Y 
mw9a33 fece alleanza, N27 no3 
argento corrente Gen. 23, 46. 
Nif. 92373 fu passato , fut. Day! 


3y 
si poteva guadare Zzeck. 47, 5. 
Pign. ©3Y andò insieme, ingra- 
vidò Giob. 24, 10. A ammontò; 
sbarrò, chiuse, SerTò I Re 6, ti 


45, tà, trasferi, o trasportò Gen. 
47, 24. 2) levò, rimosse Zacc. 3, 
3. Anom. è NIYIYN in luogo di 
NIIPN faceste passare Gios. i; 
7, olo 'm suonò la tuba Zevit. 
25, 9, 372) ‘7 consegnò al fuo- 
co in onore del Molec Levtt. 18, 
Qi. Itp. IIYNN si corrucciò, si 
adirò gravemenk: seg. 3. by DY 
Deut. 3, 26, Salm. 89, 39, e Salm. 
24, 59, e 62, provocò ad indegna- 
zione Prov. 20, 2, trascorse Prov. 
14, 16. 

WI3YI prep. per cagione, per 
Esod. 9, 16, in grazia, mentre, 
acciocchè Esod. 9, 14, Gen. 27, 
34, DR7 NY perciò Esod. 9, 
16, 2Y2) per Esod. 20, 20, 
suff *n2y3 per cagione mia I 
Sam. 23, 10, TN3Y I per cagio- 
ne tua Gen. 3, AT. 
| "N2Y m. costr. WIY eatrata, 
frumento, grano Gios. 5, 11 e 12. 

9 m. passo, parte, Jato I 
Sam. 14,20, VID DI by verso 
la sua parte anter iore Ésod. 25, 
. di, 195 99% ba diritto, davanti 


"eapnminare) Ra. 4,12,995 ny by | 
‘. nella parte anteriore, Ds 13YD | 


= odineanari Deut. 50, 13. 9) 97 di 
quà Deus. &, 49, su MIYh al- 
la" sua parte /saia 47, 17, plur. 
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D'IIy parti, passi, Dasyo a 
quelli che sono di tà Gerem. 29, 
20. Altr. ovunque, costr. '93V3 
al di là"/s. 7, 20, nel didentro 
Ger. 48, %8, suff. OI) loro 
lati Esod. 32, 15, va5Y suoà la- 
ti Ger. 49, 52. 3) sy N. prop. 
del fondatore della gente Ebrea. 
Eber Gen. 40 24, I3V 993 figli 
di Eber, ossia Ebrei. "n o a) 
OIIYA giogo di monti al di là 
del Giordano, Monti di Abarim 
Num. 353, 47. 

3) cald. di là Esr. 4, 10. 

1737 N. di gente. Ebreo Gen. 
14, 13, pi. 0IIy, DY933) ebrei 
Gen. 40, 15, fem. may ebrea 
Deuter. 15, 12, Ger. 34, 9, plur. 

NY93Y ebree Esod. 4, 45. 

mI2y f. barca ll Sam. 19, 18. 

M9DY /., costr. NY escande- 
scenza, arroganza insolentissima, 
ira veementissima, corruccio, 
sdegno, indegnazione Sal. 78, 
49, Es. 7,49, suf. IMIY. tua 
ira Salm. 86, 4 , *NI3Y3 nella 
mia si Osea 43: 10, 
iNIIy sua indegnazione Prov. 
22, 8, pi. T92Y. indegnazioni 
Gieb. A, 50, costr. DIy im- 
peti Giob. 40, 14. Altr. forori; 
sdegui Salm. 7, 7. 

1379 mas. transito, ‘guado, 
costr. Y3YD passo, guado Gen. 
32, 22, passaggio lsdia 30, cli 
stretto (dei monti). 


20 


360 ay 
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mIvo f. guado, passo /s. 10, MIY, nay U., NY 


29, pl. fubb;i passi, guadi /s. 
46, 2, costr. ‘ninzvo guadi, passi 
Giud. 3,28. 

m3}92Y N. pr. di una stazione 

igraelitica. 
"WIY si ammuffì, 
marcì Joel 4, 17. 
°"n3Y. — Pign. N3Y contorse, in- 
trecciò Micà 7, 3. 

NIY m., MNIY fem. denso-a, 
complicato-a, frondoso-a, folto-a, 
Ez. 6, 13. 

ni3y, NY, m. fune, corda Is. 

5, 48, fronde densa o mariella Lev. 
93, 40, lavoro intorcicchiato Es0d. 
98, 14, laccio, ritorte Sa/m. 129, 4. 
Al. fune; pl. D'N9Y corde, funi 
Giud. 45, 43, e 44, rami folti 
suff. 79'N3Y loro funi Salm. 2; 
3. Alt, loro ritorte, fem. NNIY 
corde, funi intrecciate, ‘catenelle 
intorcicchiate Esod. 28, 24, funi 
Osea 11, 4. 
"53%, (fut. 33Y*) amò di amore 
impudico, 9° innamorò seque by, 
Lù: Ez. 26, 9, part. pl. D933Y 
amorosi, innamorati, amanti Ger. 
4, 50. 

1237 f. amore impudico, in- 
namoramento, suff. FINIIN suo 
innamoramento £3. 23, 41. 

D'33Y m. pi. amori impudichi 
Ez. 33, 3A, e 32. ; 

IRY, 33 m. organo Salm. 
150, 4, Gen. 4, 21, Giob. 30, SI. 
Al. flauto. A/. cetera. 


si putrefece, 


‘ay m. N. di uccello, rondine 


Is. 38, 44, Ger. 8, 7. Al, gru. 


‘033 rad. inus. sir. voltà in giro, 


menò intorno, ruotò, 

b3y m., may fem. tondoa, 
rotondo-a I Re T, 23, II Cron. 4, 
2, pl. fem. nibay rotonde I Re 


1, 0. 
ay m. orecchino Num. 3, 60, 


p!. vp orecchini Ezec. 46,2 
bay m. (suff. F23Y)) vitello 


‘ Esod. 52, 4, Ger. 3I, 18, Levi. 


9, 2, pl. bay Vitelli Amos 6, 
4, II Re A, 16, Gerem. 46, 2%, 
costr. day vitelli II Re 40, 29, 
Il Cron. 43, 8, D'ODY ‘93y gio- 
venchi, cioè duci dei popoli Salm, 


68, dl. 
nbay f. giovenca, vitella Gen. 


15, 9, costr. n'y vitella Deut. 
24, 3, Isaia 15, 5, suff. ‘373 
colla vitella mia Giud. 14, 18, 
pl. costr. nibay vitelle Os. 40, 
5, Num. 7,3. 2) N93 N. pr. 
della moglie di David IT Sam. d, 5. 

n23y fem. carretta, carro | 
Sam. 6, 7, suff. intay 8uo carro 
Is. 28, 28, pl. nibiy carri Gen. 
45,19, e 46, 5, costr. may 
carri Num. 7, 3. 

ay N. pr. di una città nel- 
na tribù di Giuda. 2) di un re 
di Moab. 

S3vo, 0 ‘3vD m. cost. napo 
orbita, strada, circuito, sentiero 
Isaia 26, 7, Prov. 2,9, colla n 


“% 
locale T93Y9N al procinto del 
campo I Sam. 47, 90, ‘34D3 
dentro al procinto I Sam. 26, 5, 
pl. costr. '93YD vie, calli Sa/m. 
23, 3, pl. suff PNA3YD sentie- 
ri tuoi Salm. 47,5.” 

‘D3y fu addolorato od affannato, si 
addolorò Giob. 30, 25. 

‘IN. — if. }3}9 tardò, dilazionò, 
fu detenuto, stette a bada Aut 
4, 43. 

IV. IN. 0 DIV. IN. ID. TY. 

‘17% rad. inustt. arab. numenò, 


computò, destinò il tempo. Pil. 


ed Itp. v. NY. 

OY #m. plur. rimozioni, me- 
strui, D'3Y "1335 come panno 
lordato da. mestrui /s. 64, 5. 

IV. RIV mas. cald. tempo, 
anno, pi. {'99. N'39Y tempi. 

MIY v. I°, TY. 

NY. (fut. NW?) passò Giob. 28, 
8. 2) indossò, si acconciò, si adornò 
E3. 25, 40, 03. 2,14, Giob. 46,10, 
adornò Ezech. 16, 14. 3) invase 
ostilmente, predò, (da qui deriva 
1) ). Zfgn. si spogliò, si levò la 
veste (d’addosso) Prov. 25, 20. 
rimosse, tolse, allontanò, adornò, 
fece passare. 

MIX, NY, cald. trapassò Dan. 
7, 44, fu tolto Dan. 4, 28, fu ir- 
revocabile Dan. 6, 9. 4/. TIVR 
o nn tolse Dan. 5, 20, part. 
nivno rimove Dan. 2, 24, fut. 
paumo sarà tolto Dan. 7, 26. 

W. IV m. Laa Gen. 49, 27, 
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Is. 353, 235, Sofon. 3, 8. 2) diutur- 
nità, eternità /s. 57, 15, Giob. 
20, &, vt. Iv, INI dbiyb 
biy my, mM D%Ay per sempre, 
in sempiterno, in perpetuo, in e- 
terno /s. 26, 4, Salm. 410, 416, e 
48, 15, Salm. 49, 10, e 48, BI. 
Is. 64; 8, e 32,44. 3) TS inte. 
stimonio /s. 30, 8. Al. nel tem- 
po avvenire. 4) parola, detto, p/. 
suff.*3% detti miei o parole mie 
Num. 23, 18, DI'?1Y parole vo-, 
stre Giob. 32,42. AL. a voi. 5) prep. 


sino, sino a, sin al Gen. '3, 19, e 


42, 6, IVum. 24, 50, presso, men- 
tre Giob. 4, 18, Gionà 4, 2, 
Giud. 3, 26, al Os. 14,1, Deut. 
4, 30, sinchè /s. 22,14, ‘313 da, 
per, inverso II Cron. 50, 18, 3% 
OR. 371. WR 37, DR VR 39 
sinchè Gen. 49, 10, Is. 50, AT, e 
6. 11, Num. 20, 17, Gios. 4, 15, 
‘NO IV. DO II, ND 7° sino a 
quando, sin quando Salm. 80, 5, 
e 89, 47, N73. NI nen -av 
prima che, {KR 77. MIR vy sino 
quando, 3 3Y sino a qui ÉEsod. 
7, 16, MAY 7Y sino ad ora Gen. 
32, 5, suff. *TY a me, PI a te 
Micà 4, 8, #34) a quello, PW 
a quella, DI'7Y a voi. 

3Y cald.sino, sinoa, finchè, 74) 
*9 sinchè Dan. 2, 9. 

ny (ornamento) /. pr. della 
moglie di Lamec. 2) della moglie 
di Esaù. i 

*3Y in pausa *3}) m. orna- 
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ni'4 
mento Ezech. 16, 14, e 253, 40, 
Issia 49, 18, Geremia 4, 30, 
DIV. IV somma bellezza #3. 
16, 7, sul. av sua becca Salm. 
352, 9. Al. ornato” 800, PIV tua 
vecchiaia Salm. 403, 5. AI. tua 
boeca, al. tuo ornamento, p!. DI 
ornamenti £2. 16, 17. 

xt ‘7 (ornamento d’ Iddio ) 
N. pr. m. 

VIP, MIY (ornamento del- 
l’ Eterno ) N. pr. di uomini. 

D'N*93 (duplice ornato) N. pr. 
di un paese nella tribù di Giuda. 

19Y. NI9Y (tempestivo) N. pr. 
di un profeta; 
Zaccaria. 

MI m. ornamento (reale) ll 
Cron. 23, 44, Il Re 44, 12. Allr. 
spiegaz. NY. 


ay rad. inus. arub. fu giusto, 
fu equo, | 
ay N. pr. m. 


09 y N. pr. di una spelonca 


e di un paese nella tribù di 
Giuda. N. di gente DIV. 


TI. Itp. TIYNN godette, si deli- 
ziò, visse in delizie /Neem. 9, 25. 

IY m., n» 3w f. molle, deli- 
cato-a, voluttueso-a, delizioso-a 
ds. 47,40. | 

RIIY N. pr. m. 

19m Adinò N. pr. di uomo 
Il Sam. 23, 8. 
. {7Y m. voluttà, delizia. 2) Eden. 
N. pr. di un paese ameno nel 
quale vissero i primi uomini 


2) dell’avo di] 
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Gen. 2, 8, e 10, pl. D+. deri- 

zie It Sam. 4, 24, suff: 93V de- 
lizie mie Ger. 51, 34. 

f3Y N. pr. dî un paese nella 


. Mesopotamia II Re 19, 12, /sata 


57, 11, E3. 27, 25. Si denomina 
anche {3Y MI Amos 4, 5. 

MII f. delizia, voluttà, dilet- 
to Gen. 48, 12. 

R397V N. pr. m. 

99% N. pr. di uomini. 

Dr IVO. D'3'IVD m. pi. delizie, 
diletti Prov. 29, 17, 379) 
cibi delicati Tren. 4, 5. Avv. vo. 
lontieri, di buon grado, costr. 
‘997VD delizie Gen. 49, 20, fen. 
N37VD con delicatezze I Sam. 
15, 32. 4/. con catena. 2) Mayo 
trasposto in luogo di r-myo 
legami, che stringono le pleiadi 


(forma di costeMazione formata 
da sette stelle) Giod. 38, 34, è. 
33Y. 4/. delizie delle gallinelle. 


LA in vece di {N°9Y; MITE in 


lvogo di Mo sìn qui, 
ad ora Ecc.l 4, g,es. 


sino 


{W U. 91399. 
99 N. pr. di un paese nella 


tribù di Giuda. 

‘3 abbondò, fu di soverchio, 
avanzò Esod. 26, 12, e 154, se seg. 
4 superò di numero Num. 3, 
56, e 49. partic. MIUN il sopra- 
più, lPavanzo Levitico 25, 27. 
Îfgn. ayn abbomdò , avanzò, 
ebbe di soverchio £sod. 16, 928. 

‘99Y ordinò, dispose (1’accampa- 


w 


mento I Cron. 492, 359. 2) sarchiò, | 


cioè tagliò le erbe selvatiche nei 
seminati. Nif. VW) lasciò, ri- 


mase, fu desiderato. 2) mancò 
ls. 34, 16, e 40, 26, Sofon. 3, d, 
I Sam. 30, 19. 3) fu vangato, fu 
zappato /s. 5, 6. 4) fu sarchiato, 
fu arroncato /s. 7, 25. Pi. YI, 
(fut. pl. YN9AY*) lasciò mancare 
{ Re5, 7.00 

VW m. greggia Gen. 32, 416, 
mandra Ger. 13, 20, su/f. 193V 
greggia sua /s. 40,44, pl. o'NIY 
mandre Il Cron. 32, 28, /s. IT. 
2, gregge /s. 52, 14, costr. "99 
gregge Gen. 29, î2. luoghi rego- 
lati, suff. DYIY loro gregge 
Ger. 6, 3. 2) N. pr. di un paese 
nella tribù di Giuda. 3) N. di uotno. 

Viy N. pr. m. 


barry ( greggia d’ Iddio ) N. o 


pr. m. 

YIVD m. sarchio , sarchiello, 
zappa, roncone /s. 7, 25. 

DW7Y m. pl. lenti Gen. 25, 54, 
II Sam. 23, 14. 

NY, my N prop. di una città 
nella Mesopotamia. N. di gente. 
OY Avvei, abitanti di questa 
città. 2) nomadi della terra dei 
Filistei. 

‘3, — Ifgn. DYN coprì di neb- 
bia, oscurò, involse come in una 
nuvola Tren. 2, 1. 

39 c. nube, nuvola I Re 48, 


4, Is. 44, 29, costr. {INT} IVI 


in una folta nuvola Esod. 49, 9, 


9%, 29. Pil. 
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pl. 0*3Y nubi, nuvole Gfob. 22, 
14, cost. *3Y nubi addensate (del- 
l’aria), Salm. 48, 12, fem. ny 
nubì Salm. 77, 18, H Sam. 23, 4. 
AL. spieg. in 33). 


ay, 93y N..p. di una gente 


arabica. 


°39% cuocere focaccie £3. 4, 42. 


NW, na), May costr. DAY [. 
focaccia Ezec. 4, 12, 08. 7,8,1 
Re 417, 13, e 49, 7, plur. M3IY 
DIy torte, schiacciate Gen. 18, 
6, focaccie sod. 12, 40. 

3iYD m. torta, schiacciata, fo- 
caccia I Re 17, 12. 2) beffe, scher- 
no, giucolari Salm. 36, 416. 


*33Y N. pr. d'un re di Bascian. 
‘49. — Pign. TY spogliò, predò 


Salm. 149, 61. Al. circondò. 1/9. 
"N protestò seg. I Gen. 45, 2, 
Esod. 19, 23, Il Re 47, 15, [Neem. 
9, 34. 2} prese in testimonio 
Deuter. 30, 49, prese testimoni 
seg. 3) Ger. 32, 44, ls. 8,2. 
5) fece testimonianza per qualche- 
duno Giob. 29, 11. 4) scongiurò. 
AL. fece testificare Tren. 2,413. PUN 
3 NY9IY diede precetti a qual- 
cheduno. Ofgn. 33M fu prote- 
stato; fu avvisato seg. 3 Ésod. 
7U sollevò, con- 
fortò, sostentò, Salm. 146, 9 e 147, 
6. Itpol. *9IVNAN si stabili, si è 


| rizzato, si sostenne dritto, stette 


in vita Salm. 20,9. 
33) m. testimonio Deut. 47, 6, 


ls. 55, 4, Gen. SI, 48, Esod. 20, 
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16, Salm. 89, 38, suff. *7% mio 
testimonio Giob. 16,19, pl. D'3Y 
testimonj Deuter. 19, 46, costr. 
*'y testimonj Salm. 27, 12, suff. 
?3y miei testimonj Zsaia 43, 40, 
Di) loro testimonj ls. 44, 9, 
9"7Y tuoi testimonj Giob. 40, 47. 

may f. testimonianza Gen. 21, 
30, testimonio Gen. 34, 52, pl. 
NY3Y testimonianze Deut. 4, 45, 
suff. WANT} sue testimonianze 
Salm. 1419, 2, *N'1 mia legge, 
mia testimonianza Sa/m. 132, 12. 
Al. spieg. in IV”. 

May /. testimonianza Num. 
47, 7, Salm. 19, 8. (Altr. coman- 
damento), Esod. 16, 35, ordi- 
nanza Salmo 78, 6, nmyn nh) 
tavolè della testimonianza o della 
legge Esod. 34, 29, MIYN {IDR 
arca delle tavole della legge Esod. 
59, 35, MMIYN MR padiglione 
della testimonianza , tabernacolo 
della legge, su/f. pi. c. 1 mobile 
*Ni3Y sue protestazioni Il Re 
47, 45, sue testimonianze | Re 
2,3. Nei Salm. 60,4, ed 80, 1 
st spiega Edud, e sembra una 
specie di canio. Al. spiegaz. in 
ITIV. 

“i. 3 ancora Gen. 7, 4, e 
8, 10, e 418, 22, Giob. 4, 17, più 
Gen. 8, 24, Prov. 34, 7, per lun- 
go spazio Gen. 46, 30. Al. ancora, 
suff.'3*9Y ancor io:(song) I Sam. 
20, 414, 1179 dall’ esser mio, da 
che io sono al mondo, dal tempo 


ww 

precedente Gen. 48, 15, JMY an- 
cora tu (sei) Giob. 2,9, vny 
ancora quello Gen. 18, 22 e 43, 97, 
M39NY ancor quella, n'y men- 
tre siamo durati Tren. 4, 47. Al. 
mentre noi aspettavamo, D'TIV 
ancor quelli Est. 6,14, MY3. 
“3 mentre (vi volevano) Anso0s 
4, 7, mentre (era ancora) Ger. 
45, 9, suff. '390V23 nell’ esser io, 
mentre io (sono) Deut. SA, 27. 

“iv (confermato) N. pr. del 
padre di Asaria profeta. 2) N. di 
un altro profeta. 

MAYA fem. testimonianza Rul 
h, 7, Is. 8, 16. 


my. DIF v. NIY. i 
my operò perversamente, od ini- 


quamente Dan. 9, 5, ha offeso, 
commise misfatto Est. 1, 16. Nif. 
My) fu piegato, si è scontorto 
Is. 2A, 35, Salm. 38, 7. part. m. 
NYI stravolto, perverso, part. f. 
costr. NIYI stravolta, perversa, 
ribelle I Sam. 20, 30. Pign. MY 
fece torto, perverti, o guastò 
Isaia 24, A, rinvolse Tren. 5, 
8. Pugn. partie. Divo perverso, 
cosa torta Eccl. 1, 45. 1fg. Mpa 
operò iniquamente, fu perverso, 
fece male, fece ritorto, peccò, 
commise misfatto, od iniquità Il 
Sam. 7, 44, e 19, 20, e 24,47, 
Salm. 106, 6, Ger. 9, È, perverti 
Ger. 3, UL. 

my f. perversità, stordimento, 
distruzione £3. 24, 32. 


Y 

VI, RIV f. cald. perversità, 
suff. Imwi e le tue iniquità 
Dan. 4, 24. 

jìV. {î1V 7. perversità, delitto, 
peccato, colpa Salm. 54, 7, pena 
della colpa II Re 7, 9, 1 Sam. 25, 
24, costr. fìY colpa Gen. 19, 15, 


Tren. 4, 6, I Cron. dA, 8. Una 
volla è assol. nel Salm. 39, 12, 


colpa, sufi PIIY iniquità sua 
Ger. 54, 6, pl. D'aly delitti, pe- 
ne, iniquità, suff. 9)}Y iniquità 
tue Ezec. 28, 18, 19'93Y iniquità 
nostre Dan. 9, 15, e senza ?, 
1931Y nostre iniquità /s. 64, 6, 
Esod. 34, 9, Ger. 44, 7, f. noiy 
colpe, delitti, pene, iniquità Lev. 
16,24, Salm. 79,8, suff. DIP'NNY 
loro iniquità Ger. 33, 8, 1*NMY 
nostre iniquità /s. 59, 12. 

iy, NY N. pr. di un paese 
Edomitico. 

*Y m. avello Giob. 30, 24, cu- 


mulo, mucchio di rottami, luogo | 


desolato Mica 4, 6, pi. D'$) avel- 
li, mucchi di rovine Ger. 26, 18, 
Salm. 79, 4, e j#Y mucchi di ro- 
vine Mica 3, 12. 2) costr. "Y 
0'93yn e D'Y poggi di Abarim, 
N. pr. di una parte del monte 
Abarim Num. 24, 414, e 33, 45. 
5) di un paese nella tribù di 
Giuda. 

. RI. MY NV N. pr. di 
una città Cananitica nella tribù 
di Beniamino. 


y 31f 
f'Y N. pr. di un paese forti- 
ficato nella tribù di Naftali. 
D'Y1Y 7. pl. stordimento /s. 
49, A4. Al. perversità. Al. verti- 
gine. 
*VO m. mucchio di rottami /s. 
47, 4. 


‘9V fuggire. /fgn. Y7 congregò, 


portò , in'luogo sicuro, radunò, 
fece accogliere Esod. 9, 19, si 
congregò, si radunò Ger. 4, 6. 


TY v. 173. 


"DIV rad. inus. arab. cavò. 


®Y m. stilo (di ferro), penna 


. Salm. 45, 2, Ger. 47,4, scalpello 
Giob. 419, 24. 


‘bay lattare, part. /. pl. nivy lat. 


tanti Sa/lm. 78, 74, Gen. 33, 13, 
Is. 4), A4, Al. pregne. 

Ly m. fanciullo, bambino /s. 
63, 20, suff. NY suo figliuolino 
ga Is. 49, 45. 

41 m. fanciullo, pl. DIV 
fanciulli G:05. 419,48. Al. iniqui. 


"by (arab. declinare, deviare). Pi. 


bay operò ingiustamente, operò 
ipiquamente, operò perversamen- 
te /s. 26, 410, part. Diypi iniquo, 
perverso Salm. 74, 4. 

ny m. stolto, ingiusto Giob. 
16, 4.0 

ay m. uomo ingiusto, uomo 
empio, perverso, iniquo @iob. 48, 
21, e 34, 3, Sofon. 3, 5. 

ny mas. improbità, empietà, 
perversità, ingiustizia, frode, ini- 
quità Lev. 419, 15, Deut. 25, 16, 
costr. ‘NY dislealtà Ez. 28, 48. 
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AI. iniquità, suff. Y1Y iniquità 
sua Es. 18,260 
m>1y /. idem Il Som. 5, 34, 
solla 9 e colla %Y trasposta | mby 
iniquità Us. 10,9, colla n parag. 
nn nequizia, perversità, ini- 
quità Os. 40, 13, Ezech. 28, 15, 
Salm. 92, 16, nnbiva ad alcuna 
iniquità Salm. 1925, 3. 
m7iy /. idem colla n parag. 
nnbi iniquità Giob. 5, 16, pl 
ndiy nequizie Salm. 64, 7. All 
spiegaz. in WI. 
vige, Shy, iv» May. 
iv v. diy. 
“piy rad. inus. arab. abitare. 
miiy /. tempo stabilito, tempo 
determinato, coabitazione, su/f. 
ANIIV coabitazione sua sodo 


2, 0. Al. tempo suo, pi. suff. 
Dndiy termini loro Os. 40, 40. 


{}VD m. abitacolo, abitazione, 
rifugio Sa/m. 90, 1, tabernacolo 
I Sam. 2, 29, costr. vo soggior- 
no Salm. 26, 8, ricetto, o tana 
Ger. 9, 10, Nahum 2, 12, suff. 
vo asilo tuo Salm. 91, 9, pl. 
D'3'YD (si legge DIVO) abita. 
coli 1 Cron. 4, MH. 2) qivo N. 
pr. di un paese nella tribù di 
Giuda. 3) di gente estera. 4) di 
uomo. 

NIyD. mMyvo f. tana, ricetto, 
rifugio, stanza, abitacolo Deuter. 
33, 27, suff. INIIVDI e l’abitaco- 
lo suo Salm. 16, 3, pl. moivo 





uo 
stanze, ricetti Giob. 38, 40, tane 
Cant. 4,8, suff. YNIYDA ed i suvi 
ricetti Num. 2, 15. 
D')IVD N. pr. degli abitanti 
della città di Maon. 
'NIVD N. pr. m. 


11Y D'yIy v., NV. 
"IV. (fut. DIP!) volare Zacc. 5, 


A, Salm. 55,7, e A, 5, Isaia 4, 
14, Prov. 26, 9, risplendere, sva- 
nire, sparire. Pip. ADI volò 
Gen. 1,40, Isaia 6, 2, e 14, 50, 
fece risplendere, vibrò (la spada) 
Ezech. 32, 410. Ifgn. fece volare 
13 9°7°Y B'unn in un batter 
d'occhio Prov. 23, 5. Pugn. part. 
YI nyD volò ratto Dan. 9, 2. 
Itpol. apIYANN se ne volò Osea 
9,141. II) coprì di nebbia, trop. 
maneò di forza, fut. MY e man- 
cò di forze Giud. 4, 24. Altr. 
ed era stanco. 

1Y m. collet. volatile, uccello 
Is. 46,2, Il Sam. 2, 10, uecelli 
Gen. 7, 14, cald. id. 

np'Y f. nebbia, tenebre, oscu- 
rità Amos 4, 43, colla î parag. 
NNDY grande oscurità, tenebre 
Giob. 10, 22. 2) N. pr. del figlio 
di Midian, e della gente Midia- 
nita. 2) di uomo. 5) di femmina. 
cost. InDVoY satana Giob. 5, 8, 
e M, 10, sul. VEYDY sue pal- 
pebre Prov. 30, 13, Salm. 41, 4. 

YO, costr. PRIVO m. nebbia, 
oscurità tenebre /s. 8, 22. 


W 

{AV (imp. pl. NY) tenere consi- 
glio, consigliare Giud. 49, 50, 
prender consiglio /s. 8, 10. 

163% N. pr. di un paese nell’ Arabìa 
deserta. 

PIV //gn. P'YN premette, strinse 
Amos 2, 15. 

npy f. (costr. DPY ) Ooppres- 
sione, angustia, pressura. Sa/m. 
05, 4. 

NpviD / strettojo Salm. 66 
14, compressione, calcatura. 

*WY risvegliarsi, destarsi /s. 52, 4, 
Giud. d, 12, Salm. 44, 23, e 7, 
7. AL. muoversi (in difesa ); risve- 
gliare Giob. 4, 4. Al. scuotere 
part. m. 9Y vigile, vigilante Cant. 
5, 2, quello che veglia Mal. 2, 
12. Al. maestro, perchè vigila sui 
discepoli. Nif. WYI si destò Zacc. 
2, 15, si mosse Ger. 6, 22. Pil. 
WTY svegliò, destò, suscitò Zacc. 
9, 413, eccitò, fece muovere /s. 
14, 10, alzò /s. 25, 45, vibrò (la 
lancia) Il Sam. 25, 18, v. NY. 
Ifgn. "YN si svegliò, si destò 
Salm. 35, 20, eccitò /e. 44, 2, 
fece muovere, suseitò, fece deva- 
re, mosse. Zip. MIYNN si svegliò, 
si destò, Zs. BI, 47, e 64, 7. All. 
sì suscitò; si commosse d’ aHlegrez- 
za, od esultò Giod. 34, 29. 11) lo 
slesso di TOY, Nif. NY9 lu de- 
nudato, si scoprì, o si manifestò 
Habac. 3, 9. III) arab. fu depres- 
so, fu profondo. 

NY m. cute, membrana, pelle Gen. 
3, 2, suff. INY pelle sua Leo. 
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8, 17, Giob. 19, 26, pl. suff. 13Y 
pelle: nostra senza * Tren. è, 40, 
fem. pl. NW pelli Esod. 26, 14, 
suff. ONSY pelli loro Lev. 46,27, 


VY m. cald. vigile, angelo Dan. 
4, 10), pl. PVY angeli Dan. 4, 14. 
MVD, costr. NW spelonca I 
Sam. 4, 4 , Ger. 7, 11, caverna, 
grotta Gen. 23, 9, pl. AMYD ca- 


Verne, grotte, spelonche Is. 32, 
14. 


D'9IYD m. pl. nudità, vergogne, 
pudende, su/f. DIPIYD loro ver- 
gogne Mabac. 2, 45, 


"NY — Pign. NY rese cieco, ac- 


cieccò Ésod. 23, 8, Ger. 52, 14. 
MY m. cald. pula Dan. 2, 35. 
%Y m. cieco Esod. 4, 11, Giob. 

29, 15, pl. OY ciechi Zs. 29, 

18, 11 Sam. 5, 6, fem. MUY cie- 

ca pl. MY cieche /s. 42. 7. 
my m. cecità Deut. 25, 28, 

Zacc. 12, 4. 

DNY /. cieca Lev. 22, 22. 


"© radunarsi Joel. 4, Hd. 
‘NIY sostentare, preparare, distin- 


guere, parlare opportunamente 
Is. 50, 4, stabilire un tempo. 


DIY — Pi. MY curvò, piegò, per- 


vertìi Salm. 146, 9, sovvertì, tra- 
volse £ccl. 7, 14, fece ingiusti- 
zia Giob. 19, 6. Al ha sovver- 
tito. Pugn. parit- DVD perverso, 
cosa torta Ecc/. 1, 15, lip. pass. 
pl. MYNTI e vligunio e 
si piegheranno Eccl. 412, 3. 
(WAY /. oppressione, ingiusti- 


20* 


3A my 


ìy 


zia, jogiuria, torto, perversità) "IV (/u/. 39?, TY, inf. HIV.) si 


sul. *DMY mio torto Tren. 3, 
59. 
’MyY N. pr. di uomini. 
1 /. capra Gen. 15,9, Num, 15, 
Qu, Lev, 3, 12, pl. DRY capre, 
pelo di capra Esod. 26, 7, e 3Ò, 
27, suff. pl. PINI e le capre tue 
Gen. 34, 38, D'I} VYW o VII 
DIVA becco Lev. 4, 23, Dan. 8, 
5, e 8, DIV NYYO una fem- 
mina fra le capre, Lev. 4, 28, e 5 6. 
%Y /. cald. capra pl. {i} capre 
Esr. 6, 47. . 
tw, 9, RIV 0. VY. 
"any m. caprone che và, o ca- 
prone emissario. La parola Sanry 
si decompone in due, 3} Caprone, 
mx andò, Azazel Levit. 16, 8, 
e 10. 
"DIY (/ul. 3Îy?) omise, à dismesso 
Gen. 24, 27, abbandonò, lasciò 
Gen. 2, 24, e 44, 22, Deut. 52, 
36, Prover. 10, 47. 2) ristaurò 


Neem. 3, 8. 3) sollevò, rinforzò, 
aiutò Es0d. 23, 5. Nif. DIVI fu 
lasciato, od abbandonato Neem. 
13, 14, Giob. 418, 4, fu affidato seg. 
?, part. DyI abbandonato Salm. 
3I, 25, Pugn. DiV fu lasciato, fu 
abbandonata /s. 59, 14. 
nINY f. abbandono, desola- 
zione. 2) N, pr, della madre di 
Giosafat. 3) della moglie di Caleb. 
D'3333Y m. pi. merci, mercati, 
fiere Ez. 27, 12, e 27. 
piDIY N. pr. m. 
TRIP N. pr. m, 


rinfor zò Giud. 6, 2, si fortificò 
Is. 350, 2, diede forza, rinforzò 
Eccl. 7, 49, prevalse Salm. 9, 20 
corroborò Sulm. 68, 29, fortificò 
Prov. 8, 29. Ifgn. 34M seg. IR 
0 VIDI ipdurò (la faccia) cioè 
si rese ‘sfacciato Prov. 7, 4135, e 
24, fu ostinato, fu  pertinace. 

1) m. potente Num.13,29, fermo, 
forte, robusto, veemente, duro, a- 
spro, tiranno, violento Gen. 49 
3, D'38"?1V inverecondo, pertina- 
ce, sfacciato Deuf. 28, 60, sost 
forza Gen. 49, 3, pl. DRY forti 
impetuosi /saia 43, 46, costr. 
WDI *Y forti di animo, ingordi 
18,56, 14, fem. TRY forte Prov. 3A, 
44, pl. DRY duramente, parole 
dure Prov. 18, 25. 

My ( fortificata ) /V. pr. di una 
città dei Filistei. /V. di gente *INV. 

tV, tV, ‘N m. robustezza, 
potenza, forza, fermezza aiuto 
Prov. 18,49, Salm. 61, 4, ty NI 
fiacco, senza vigore Gtob. %, 2, 
suff. {3} forza sua Salm. 68, 35, 
iN gloria tua Salm. 132, 8, I3}y 
nostra forza Sa/m. SI, 2. Avo. 
potentemente, D'3.5 © pertinacia. 
2) t} maestà, gloria. 

NI, RI N. pr. m. 

1îV m. robustezza, veemenza, 
forza Is. 42, 25, Salm. 145, 6. 

î3Y m. robusto, forte /s. 45, 
417, poderoso Salm. 24, 8, collel. 
robusti. 

ny N. pr. m. 


tw 

Int (Eterno fortifica) N. 
pr. m. 

93%) N. pr. di molti uomini. 

batipy (forza d'Iddio) N. pr. 
di molti uomini . 

Barry lo stesso di ‘ent 

MY, OY ( potenza dell’ E- 
terno) NN. pr. di un re di Giu- 
da. 2) di altri uomini. 


RPIV N. pr. m. 


4 = 


"NY (ut. iP, pl. 1; 


suff 37IY, ‘31 ) aiutò, ua 
80ccOrso Giob. 26, 2, chiese soc- 
ll Cron. 28, 16, soccorse Gios 
10, 53, sovvenì, part. W} prot- 
tetore, aiutatore /s. 31, 3, ny: 
fu aiutato, ebbe soccorso seg. by 
contro qualcheduno I Cron. 5, 
20, fu soccorso Il Cron. 26,45, 
Salm. 28,7. Ifgn. part. pl. D'WNYO 
aiutano II Cron. 28, 25. 


MDIY ( forte fino alla morte) ny m. aiuto Gen. 2,48, Deut, 33, 


N. pr. ‘di un duce dei soldati di 
David. 2) di altri uomini. 3) Y 3 
luogo nella tribù di Giuda o di 
Beniamino. 

UD, IV me. (su/f VD, VIVO) 
forte, luogo fermo, e  fortificatò, 
rocca, propugnacolo Giud. 6, 26, 
Salm. 27, 4, e 34, 3. Al. forza 
suff. NYD forza sua /s. 47, 9, 
MyD colla N in luogo di q sua 
fortezza Dan. 11, 40, pl. D'iVO 
fortezze Dan. 11, 38, e 39. Al. 
nome proprio Maozim. - 

DIVO m. pl. fortezze suff. 
mayo. sue fortezze /s. 23, 41. 
mamy Î valeria, alieeto, specie di 


aquila marina Lev. 441, 15. 
piv — Pign. piY scavò (il fosso) 
fece attorno una chiusura /s. 5, 2. 
NPI RAPIV f. cald. s8uff. 
npiw anello sigillatore, sigillo 
Dan. 6, 18, suff. MNPIY suo si- 
gillo ivi 
MpiV IV pr. di una città nella 
tribù di Giuda. 


1, sull: "uy ausilio mio, aiuto 
mio Ésod. 18, 4, NY aiuto no- 
stro concr. aiutatore, aiutatrice 2) 
N. pr. di uomini. 

%Y N. pr. di uomini. 

ny , NNW / soccorso, ausi- 
lio, aiuto Salm. 46, 2, e 60, 13, 
e. m paragog. ANY idem. Salm. 
44,27, MAI} nostro soccorso Tren. 
4, 17, nily tuo aiuto Naum. 


- 3, 9. 2) N. pr. lo stesso di NY 


XY IN. pr. m. Esra. 
I, “ty (aiutatore) IV. pr. m. 
amy ( Dio aiuta) N. pr. m. 


IV /. atrio del tempio, spor- 
tatura Ez. 43, 14, cortile II Cron. 
4h,9 

NY N. pr. m. 

— taxty (aiuto d’ Iddio ) N. pr. 
di uomini. 

VII, WWRY (Eterno aiuta ) 
N. pr. d’un re di Giuda /o 
stesso di IVIY. 2) di altri uomini 
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Dp'Y ( esiste l’ aiuto ) /V. pr. 
di uomini. 
DI è. DIW,; ROY v. DY'. 
"OY avviluppò Ger. 45, 12, si co- 
pri, sì velò Mica 3, 6, fu avvol- 
to I Sam. 28, 14, s’ involse, s° am- 
maniò Sa/m. 104, 2, 18. 59, 417, 
ammantà /s. 29, 17, part. fiv 
( donna) velata Cant.1, 7. 2) de- 
glinò, inclinò, si rivolse I Sam. 
45, 49, Pugn. parl. MOYD coper- 
to, o Es. 2, 20. AL, a- 


80, 46. 

NOyD m., costr. Mie vestito, 
ammanto ls, 64, 
‘nIvy m. sta Lev. 11, 49, 
pi. D'DYy pipistrelli /s. 2, 20. 


"QUY rad. inus. arab. coricò (la 
pecora ) a bevere. 

142% m. pi. suff VIDY mam- 
melle sue Giod. 21, 24 Al. sue sec- 
chie. Non si trova altrove nella 
Bibbia. i 
"MuU fut. nOy” fu coperto, si am- 
mantò Sa/m. 63,14, involse, av volse 
Salm 713, 6, si nascose, si velò 
Giob. 23, 9. 2) languì, fu in 
angoscia, venne meno Sa/m. 61, 5, 
Is. 57, 416, Salm. 102, 1, spasimò 
Tren. 2, 419, part. pl. D'EWY 
serotini, tardivi, 4/. languidi ; de- 
| boli Gen. 50, 42 Nif. OY) spa- 
simò, fu in angoscia, langui 7ren. 
2, 44, Ifgn. @OYN fu serotino 
Gen. 50, 42. Itp. OY languì, 

svene Tren. 2, 12, Salm. 407, 5, 


4°) 
venne meno, Jonà 2, 8; spasimò, 
s'aggruppò Sa/m. 142, 4. 
NOvyD f. tappetto, tonica, 
manto, ‘sopraveste, pl. NIDUy9 
mantelli /s. 3, 22. 


‘5Y. intorniò, circondò Salm. 5, 


15, I Sam. 23, 26, Pign. sy 
ciuse dì corona, coronò Cant.. 3, 
14, Salm. 65, 12, circondò Salm. 
8, 6, e 103, 4. /fgn, part. fem. 
MYvYD coronata /s. 23, 8. 


mey; corona Cant. 3, 14, dia- 
dema, serto, stemma, costr. NIDY 
corona Ill Sam. 12, 50, /s. 28, 15, pi. 
DIIVY corone Zacc. 6, 11.2) 
mey N. pr. f., pl. NMOY N. 
pr. di una città nella tribù di 
Gad. IM NIIDY e nimwy. nella 


tribù di Efraim. IX m'3 v nella 
tribù di Giuda. pat y nella tri- 
bù di Gad. 


"WOy rad. inus. arab. siarnutò. 


nw'vy | starnuto su/f pi. 
Divo) starnuti suoi Giob. H 


9. Non si trova altrove nella 
Bibbia. 


"P, *P, OY, my, NI, PY, nvy 


v. MV. 


bay N. pr, lo stesso di Day 2) 


rupe nel terreno settentrionale 
del monte di Efraim. 


"O'Y esser adirato, sgridare, scac- 


ciare seg. 3. 2) rivoltarsi, invo- 
larsi (a guisa di uccello rapace ) 
avventarsi seg. Da, fut. DYN e 
sgridò. 4/ ed ha scavato I Sam. 
25, 14, e sì rivoltò I Sam. 43, 


9 
32, WYN e ti cid I Sam. 
15, 419. AZ. ed inclinasti. 
D'Y m. uccello rapace Giob. 
28, 7, uccello Ger. 12, 9, /s. 46, 
44, collett. uccelli ivi, Gen. 15, 


Ai, costr. O'Y uccelli /s. 18, 6. 


De'Y /V. pr. di un paese e di 
una rupe nella tribù di Giuda. 
o vy lo stesso di DAY v. Dby. 
ay M. pr. di un duce dei soldati 
di David. 
yy N. pr. di un popolo, e di 
una terra presso il mare persico. 


Elimais. 
— x'DIy m. pi. cald. Elamiti. 


D'Y m. ardore, forza, DIVI nella | 


forza Is. 14, 15. 


Py f., costr. {?Y occhio Lev. 24, 
20, Prov. 23, 6, Zacc. 9, 1. Al. 


aspetto. 2) fonte Gen. 24, 42, 


e 43, e c. 49, 22, e 16, 7, colla 


n paragog. MI'Y fonte Gen. 24, 


16. 3) superficie, aspetto, faccia 
(della terra) Zsod. 40, 415. 4) 
colore Num. 11,7. suff. 13*Y suo 


colore Lev. 413, 55, Num. 14, 7, 
0 {Np che ammicca Prov. 6, 
13, 9?Y YNocchio maligno, avaro, 
{°Y 29% occhio benigno, generoso, 
liberale, benefico Prov. 22, 9, 
PV PY a vista d’occhio Num. 
14, 44, duale D'I°Y occhi Zace. 
5, 9, Gen. 20,16, D'I*}) e NND 
O'3*? bivio, forca di via (en. 38, 
14, è 24, o'yh invece di occhi 
Num. 40, 34, D')'y DIN altiero, 





AI 7 
superbo, D'3*Y MW umile, D'Y*Y 
NIDI altiero Prov. 6, 47, costr. 
'3*Y occhj Salm. 34, 16, Zacc. 
4, 10, '3Y senza la prima » oc- 
chj ls. 3, 8, 1999 davanti agli 
occhj, alla presenza Deut. 34, 12, 
‘VI avanti, ')*Y9 dagli occhj 
Lev. &, 13, D'Y }'3 tra gli oc- 
chj, nella fronte sod. 13, 16, 
suff. pl. WYY occhj suoi Sa/m. 
10, 8, ‘Py nel mio cospetto Es. 
410, 19, DIVPI'Y occhj loro Salm. 
69, 24, fem. pl. Di9y fonti Deut. 
8, 7, II Cron. 32, 3, costr. D'y 
fonti Esod. 16,41, Prov. 8, 28. In 
0s.40,10, trovasi DIV che indi- 
ca iniquità loro derivando da 
})Y AL. loro termini. — Nomi pro- 
prj {"Y paese Levitico nella tri- 
bù di Simeone. 2) nella palesti- 
na boreale, DI*Y, D'I'Y paese nel- 
ta tribù di Giuda, TA }°Y? (fonte 
di Edi) paese nella tribù di Giu- 
da, D'33 }*Y (fonte degli orti) pae-. 
se nella tribù dì Giuda. 2) nella 
tribù d’ Issacar, INT PY, NI PY 
(fonte d’abitazione} paese nella 
tribù di Manasse, ;1°9W PU ( fonte. 
che corre con veemenza) paese. 
nelle tribù d’Issacar, WNN {Y: 
( fonte chiuso dal muro ) paese. 
nella tribù di Naftali, WM pY. 
fonte vicino al paese di Charod, 
VIWD {Y (fonte della giustizia), 


fonte in Kadesch, D'3y pY 


( fonte di due vitelli ) paese nella 
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Moabitide, ‘93% {'Y (fonte del la- 
vandajo ) fonte nei confini di Giu- 
da, e Benjamino, {199 {'Y paese 
nella tribò di Giuda, WOW VI 
( fonte del sole) paese nel confine 
di Giuda, e Benjamino, D'31 {?Y 
( fonte delle bestie ) fonte vicino 
a Gerusalemme, MDNA }?Y paese 


nel confine di Manasse. 
Y RIV com. cald. occhio suff. 


}Y ideni Esr. 5, 5, dual. PX 


occhi. 
j")v m. riguarda di mal occhio 


I Sam. 418, 9. 
}9'Y N. pr. m. 
PyD m. sorgente, fonte Lev. 


14, 36, fontana Cant. 4, 12, costr. 
{°YD fonte Gios. 15, 9, colla Y 


paragog. 139'YD fonte Salm. 1414, 
8, suff. 13'yD sua fonte Os. 43, 
45, pl. D''VD fonti Sulm. 404, 
40, costr. ‘VD fonti 1 Re 48, 5, 

e '9VO idem /s. 12 ,9, suff. VD 
fonti mie Salm. 87, 7, fem. ni3:vo 


fonti /s. 44, 18, costr DVD ia. 


Gen. 7, A1, suff. 7n»:yo fonti 
tue Prov. 5, 46. 

"9 si stancò, fu lasso, languì, ven. 
ne meno Gcr. 4, 534, fut. UN 
v. II. 

VI m. arido, lasso, languido, 
stanco Gen. 2% 29, Is. 29, 8, 
pl. D'DIY stanchi Giud. 5, 8» 
fem. npy stanca, arida, asse- 


tata Prov 25, 25, stanchezza. 
'D'Y N. pr m. 


"y, 
NO'Y v. DIV 


"Y) rad. inus. arab. bolli, arse 2) 


fuggi, vagò. 
PY m. asinello, puledro Zace. 


9, 9, onagro Giob. 414,12. Al. pu- 
ledro (d’ un asino selvatico) suf. 
MY colla D.in luogo della \ 


suo puledro Gen. 40,41, pi. D'YY 


puledri, asinelli Giud. 412, t4 


Is. 30, 6. 

VY m. città Gen. 4, 17. e 4 
13, Os. 14,9, costr. bro ” 
città di rifugio Num. 55, 25, %, 
di, e 28, nYY nella città, pl 
D'YY città Giud. 40, 2. 

W n. avversario, nemico stuff. 
10 nemico tuo I Sam. 28, 16, 
suff. pl. pPIY nemici tuoi Micd 
5, 15. AZ. tue città. 2) città, p/. 
D'9Y città Gios. 19, 25, costr 
"N città Num. 32, 56, Giud. 12, 
1, suff. DIWOIY città loro (Gios. 
9, 47, P2Y città tue Ger. SI, 
21, Deut. 2, 54.3) Y; IND , 
Ar di Moab. Areoplì, città 
principale dei Noabiti vicina al 
fiume Arnon Num. 24, 28. 

Y m. cald. nemico, su/f. 7? 
al tuoi nemici Dan. 4, 16. 

Y cald. v. NY. 

RI N. pr. di uomini. 

\WY N. pr. m. 

DYY N. pr. di un DERE 
Edomita. 

1YY N. pr. di un patrisr 
figlio di Henoc.. 


SY 

IYY, D'IVY è. DIV 

PIP v VY. 

WWY /o stesso di 1} v. MY. 

W*35Y m. ragno, ragnuolo Giob. 
8, 14, ls. 59, 5. 

1595Y m. sorcio, topo Lev. 414, 29 
pi. costr. *039Y sorci, topi I 
Sam. 6, 4 sull. DIIIIY vostri 
topi I Sam. 6, 5. 

32) N. pr. di uomini, 

1537 N. pr. di una città nella tribù 
di Ascer. gs 

IY (937) N. pr. 

DIY m. catena, p Prov. T, 22, 
pL. D'DIY campanelli, ornamenti 
delle pianelle ls. 3, 18. Al. cal- 
zari squamati. 

"DIV (/ut. pl. fem. MDIYN) ha 
fatto tintinno /s. 3, 46. AZ ebbe 
calzari squamati. 

NOIY N. pr. della figlia di 
Caleb. 

"V2Y (/ul. suff. T09Y! ) turbò I 
Sam. 14, 29, conturbò Prov. 11, 
47, 1 Re 418, 17, Gios. 7, 25, 
Giud. 14, 35, mise in turbamento 
Gen. 34, 50, dissipò Prov. 41, 29 
INîf. 99333 fu conturbato, fu a- 
cerbo, si è inasprito Salm. 39, 
5, vi fu dissipazione Prov. 45, 6, 

W2Y (conturbante) N. pr. di 
una valle appresso Gerico. 
{19Y (tristezza ) N. pr. m. 
"INTIY m. aspide, vipera Salm. 
140, 4. 

by, by, by» mov. 

by, x3y, n9y v- 3. 
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397 m. balbuziente, balbettan- 

te pl. D'aby balbuzienti, balbet- 
tanti /s. 32, 4, 


nhy ( fut. noy», apoc. by )s' in- 


nalzò, ascese, sali Ger. 48, 5, 
Esod' 12, 58, Prov. 24, 22, Gen. 
19, 28, e 49, 4. 2) crescette /s. 34, 
13, svanì, perì Ger. 48, 45, AL 
fu distrutto, v fu rovinato. 3) mise 
(la mano) Zacc. 44, 13. 4) offrì 
Num. 25, 2, II Cron. 9, 4, I Re 
10, 3, MIMR MOy si ristorò 
Neem, 4, I, superò 809. by Nif. 
mbya ascese, si elevò, s’alzò 
Num. 9,24, e10,41.2)si ritirò, si di- 
partiNum.46,27.3)fu esaltato, fu su- 
blime Salm. 97, 9. 4) si rinforzò 
(la battaglia) I Re 22, 34. /fgn. 
nayn, MOPn ( ( pass, Doyn, 
mbyn imp. apoc. byn fut ny» 
apoc. IV) fece venire £3. 23, 
46, fece ascendere, fece salire 
Esod. 3, 8. 2) trasse fuori Esod. 
d, 17, e 33, 1, I Sam. 412, 6 
Habac. 4, 45. 3) pagò (il tributo, 
{Il Re 17,4. 4) portò I Sam. 2,49. 5) 
trasporiò I Re 8, 4. 6) accese 
Esod. 25, 57, Num. 8, 3. 7) 
sgombrò Salm. 402, 25. AL fece 
trapassare ; 8) immolò, offrì II, 
Cron. 8, 12, e 13, I Re 9, 38. 9) 
impiego I Re 40, 47, Il Cron. 
9, 16. 40) fece fare II Cron. 3 
5, e 14.44) rizzò Es. 14, 5, e 6, 
Ofgn. nayn fu immolato, fu of- 
ferto Giud. 6, 28. 2) fu tratto fuori 
Nahum 2, 8. Al. fu tagliato. Al. 
fu fatta ascendere (sul carro). 3) è 
stato inserito II Cron. 20, 534, 
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Itp. ful. by che s’insuperbirà , 
che si rizza Ger. 54, 3, sì esal- 
terà. 

by m. alta dignità Il Som. 
23, 1, eccelso, supremo, altissimo 
Os. 7,416, e 44, 7- Avv. insù, 
sopra, byp di sopra, vy prep 
sopra Gen. 4, 2. 2) presso Gen. 
14, 6. 3) insù Esod. 14, 9, contro 
Num. 44, 2, Salm. 2, 2. 4) avanti 
Zac. 6, 5. 6) dalla Zac. 4, 3. 6) 
a, al Salm. 18, 42, Gen. 38, 12. 
7) con, col, coi, colla, colle Gen. 
30, 40, Esod. 35, 22, Giob. 538, 
32, I Sam. 2,11. 8) in Esod. 29, 
3. 9) sino ai Gios. 2, 7. 10) sino 
alla Salm. 48. 46. 11) pel Lev. 


4, 3, per Sulm. 32, 6, Tren. 5, 


47.42) NI by senza /s. 53, 9, colla 
A; paragoy. poet. ay in sulla 
Gen. 49,47, appresso Gen. 49, 
22, sul, sulla Salma. 92, 4, suff: '9Y 


‘verso me, a me (lascia la cura ) 
Giud. 419, 20, 7 ba senza 


di te Salm. 46, 2, ‘vby sopra 
quello, voy sopra quella, ie |2r3%4 
sopra voi, contro a voi Ger. 49, 
30, omvy sopra di quelli Gen. 
45, 45, ipy OM e li difendi 
Salm. 5, 12, any a te Salm. 
14; np3 come, ‘secondo che, 
secondo /s. 63, 7. 

bun d’ appresso, dal Gen. 18, 3 
di sopra, d’insù £z 4,25, su/f. 
yo d° appresso a me Gen: 45, 
9, Esod. 40, 28, d’ addosso a me 
Esod. 10, 47, Avo d' addosso 





ù 
di te Esod. 55 -0 ra da 
quella Ger. 49, 197. 
by cald. lo stesso dell’ ebr. 
ND hp per quale ragione Dan. 
2, 45, N97 by intorno a questo 


Dan. 2, 48, e 3, 16, suff. my 


per lui Dar: 5,29, in lui Don. 
o, 28, Imma te Dan. 4, 28, so- 


pra te Dan. 4, 29,.di te Dan. 5, 
416.. 

x7Y cald. seg. {D sopra 

È 

ay ay meby 2. cold. som 
mo, eccelso Dan. 4, 29. 

may costr. ny m. {ronda, fo- 
glia le. 34, 4, Giob. 13, 25, Gen. 


3,7, suff. snby foglia spe Salm. 
4,3, pl. costr. shy frondi, foglie 


Neem. 8, 45, suff. ny senza la 
® foglie sue /s. 4, 30. 0 
nov f. gradino, scagtione. 


np mov / olocausto Vum. 
98, 27, Lev. 4, 13, suff.. ntiy 


suo olocausto Num. 6, 16, 1 Re 
10, 8, pi. NISY olocausti Gen. 8, 


20, Salm. 66,46, suff. pnibi 
olocausti toi /s. 43, 23, PI xl; 
olocausti vostri Ger: $,-20. 2) 
nio { suff mhp) gradini, sca- 
glioni £3. 40, %&. . or 

moY, ny f. cald. digcausto 
pl. mey olocaueti: Eer:cB; 9:! 

Ni9y f. pi. morta: Il“ Èron. 
94, A&, AL. offrir sacrifici. 

ty, fem. ny superiofe pl. 
f. ny srperiori Gios. 15, 19. 


ny xIv9y f. catd. camera, ca- 
sa suff. moby camera sua Dan. 
6, 10. 

*5Y N. pr. del sacordote Eli. 

by m, pistello Prov. 27, 22. 

my f. gradino, scaglione. 2) 
sala, camera I ‘Re 47,49, Giud. 3, 
29, costr. n'y camera ll £e 
4,40, II Sam. 18, 33, suff. imby 
sua offerta Il Cron. 9, 4, suo can- 
cello II Re 4, 2, pi. ‘nvdy gra- 
dini, scaglioni, 2y camere, sale 
Ger. 22, 44, suff: YAW9Y sue 
celle, sue sale Ger. 92, 13, Salm. 
104, 3. 

ay m. superiore, alto Necin. 
5,25. ec celso, subblime, supremo, 
sommo (Dio) Gen. 44, 18, /em. 
nivby superiore Ea. 4, 7, pl.|' 
many superiori Es. 42, 5. 

by m. cald. id., pi. {IV IY 
altissimi Dan. 7, 23. 

noyD f., costr. n2yo ascen- 
sione, salita /Veem. 12, 37, Gios. 
10, 10, Giud. 8, 43, gradino, sca 
glione, palco Meem. 9, 4, suf 
pi. vo suoi gradi £z. 40, 31, 


IZ nbyo rumina Levitico 11} 


4A,ej5. 

yo in. superiore colla © loc. 
napo sopra, in su És0d. 30, 14, 
di sopra, novo novo ben alto 
Deut. 28, 43, nbyoa insù E3. 43, 
48, n>yoY» d di sopra Gen. 6, 16, 
nbypb nye) molto di sopra 
E3. 4, 7, bvon dall’ alto, di sopra 
Gen. 39, 9, I Re 8, 23, Ez.4, 26. 


L. 


by 3% 


Sy m. innalzamento, eleva-. 
zione Neem. 8, 6. 

m2V9 f. dignità, eccellenza, sa- 
lita, ascensione Esr. 7,9, grado I 
Cron.A47,47, pl. nibyo gradi Il Re 
20, 10, le cose che salgono (nello 
spirito) 3. 11, 5, gradini £3. 
40, 26, inibyn gradini suoi Éz. 
40,6, sue sale Amos 9;6, amntyo 
suoi gradini E2. 43,17, m3 N2YD 
rumina Lev. 14, 3, e 6. 

niyn f., costr. ‘nbyn acque- 
dotto, condotto, canale I Re 48, 
32, Is. 7, 3. 2) guarigione, cura 
Ger. 30, 13, e 46, 44, sanità, 
empiastro, fascia legata alla fe- 
rita suf/f. mabyn suoi canali, 
suoi condotti Es. 34, 4, 


tb}, f. lo slesso di mhr. 2) N. 


pr. di una gente Edomitica. 


poby » 0Iy. 
pry. pay N. pr. degli Idumei. 
pray f.  mignatta, . sanguisuga 


Prov. 30, 15. 


‘vg ( (ful. toy, pi. my Ò) giubilo, 


esultò seg. 3 di qualche cosa 
Salm. 68, 5, e 96, 42, trionfò /s. 
23, 12, festeggiò Sofon. 3, 14. 

vay m. trionfante, esultante, 
giubilante, festeggiante /s. 5, 14. 

v5y m. idem, pl. DY49Y giubi- 
lanti, esultanti, trionfanti, festeg- 
gianti /s. 24, 8, costr. 195v trion- 
fanti /s. 13, 9, fem. moby esul- 
“ante, festeggiante, giubilante, 
trionfante /a 22, 2. 


viy rad. inus. arab. fu denso, fu 


spesso. 
9% 
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nviy f. tenebre densa Es. 42, 
6, nebbia, caligine spessa Gen. 
15, 47. Al. crepuscolo vespertino. 
dgr, by, ey, ly i dv. 
my vi rav. 
bhy Kat. inus. cald. e sir. entrò 
— Pogn. Sip operò, fece Tren. 
4, 22, e 2, 20. 2) turbò, affannò 
Tren. 3, 34. 3) lordò, ravvolse 
Giob. 16, 415. 4) fu racimolato 
Ger. 6, 9, racimolò Lev. 49, 40, 
raspollò Giud. 20, 45, part. vbiyo 
fanciullo, ragazzo petulante ls. 
3, 42, Pogn. 4'7V fu operato, fu 
fatto Tren. 4, 12, Itpa. n59ynn 
fece, agi, operò ÉEsod 40, 2. 2) 
si scheroì seg. D Ger. 38, 19, I 
Sam. 31, 4,e 6, 6. Al. fu ope- 
rato ; si beffò Num. 22, 29, stra- 
ziò. lipogn: Saiyan commise, od 
operò (delitti ) Salm. 144, 4. 
45y cald. entrò, tramontò (il 
sole) niby (si legge nav) en- 
trò Dan. 5, 40, partì, pv ven- 
nero Dan. 4, 4, Afgn. ‘9YIN in- 
trodusse Dan. 2, 25, imp. 133yn 
ìntroducimi Dan. 2, 24, infin. 
Ra: per fare venire Dan. 5, 
1, € nayan5 di fare entrare 
Dan. _.4, 3, Ofgn. “yn fu fatto 
entrare, fu condotto, fu intr odotto 
Dan. 5, 43, e 15. 
tb. Hiy m. giogo Num. 19, 2, 
suff. \9y suo giogo Gen. 27, 20, 
D>y giogo loro, Ez. 34, 27, 03 
giogo vostro Lev. 26, 15. 
voy N. pr. m. 


noy f. cald. occasione, causa, 
pretesto Dan. 6, 5, e 6. 

ay m. crogiuolo, fornello 
(di terra) Salmi: 12, 7. . 

, Sym. bambino, bam- 
bolo, fanciullo. Ger. 6, 14, I Sam. 
46,5, pi D'7'iy. e obi bam- 
bini, bamboli, ‘fanciulli. loel 2,46, 
Giob. 3, 16, costr. *79Y bam- 
bini Tren. 2, 20, suff. vi iv 
suoi piccoli fanciulli Tren. 1, 5. 
Dn Av e ori loro piccoli 
fanciulli Os. 15, 45, Il Re 8, 12. 

nibbiy e nibby f. pl. raspi, 
grappoli /s. 47, 6, Ger. 49, 9 
costr. VY3 niv9p3 come quando 
si è racemolato dopo la vendemmia 
Mica 1, 4, 

ny f.-accasione, operazione, 
azione, impresa, fatto, opera: Safm. 
66, 3, nviy ES ZA I fecero o- 
pera abbominevole Salm.A4, 4; pl. 
nivy azioni, imprese I Sam. 2, 
3, fatti, opere, occasioni, miboby 
D937 occasioni di parole Deut. 29, 
44. AL invenzioni di parole su/f. 
vn:by suoi fatti /s. 42, 4, 
vIn'vdy vostre opere, vostri 
fatti £3. 20, 45. 

ay f. fatto elena, opera 
Ger. 32, 19. 

Sy m. cald., costr. Vago te 
monto (del sole) Dan. 6, 48. 

DYv5 m. pl., costr. * vayn 

fatti, opere 1 Sam. 25, 55 Sile. 
78,7,su/f. ei suoi fajti, ue 
opere Ger. 17,40... , a 


by 

p'*byn m. pi. ragazzi, bam- 
boli, fanciulli /s. 3, 4. 2) burle, 
raggiri, scelleragginìi, derisioni 
sul. Dv) 45pn loro modo di fare 
Is. 66, 4 AL derisioni loro. 
“0y accultò, part. pi. DID: (pec- 
cati) occulti. 2) gd vventà, det 
tezza, giovanezza su//. vor y 
sua giovanezza Salm. 89, 46, 
suoi occulti peccati Giob. 20, 44, 
‘ory tua fanciullezza /s. 54, 4, 
spy nostri errori occulti Sa/m. 
90, 8, — IIif. 03v) fu na- 
scosto, fu occulto Giob. 28, 21, 
Il Cron. 9, 2, I Re40, 3, part. 
Dv) cosa occulta Ecc/. 42,14, pl. 
o'phy3 astuti, dissimulatori Salm. 
26, 4, fem. pay: occulta, nascosta 
Naum 3,14, Ifgn. ovya occultò, 
ha celato Il Re 4, 27, ‘Salm. 40, 
4, nascose /s. 4, 45, chiuse gli 
orecchi, D D'I'V o9yn. volse al. 
trove gli occhi da qualched uno 
cioè negligentò, non curò, Ron 
aiutò. Itpagn. ynn si occultò, 
si celò, si nascose Deut. 22, 1. 11) 
arab. fu desideroso di andare in- 
sieme. Da qui i derivativi. 

DI. DU m. secolo, per sem- 
pre, in eterno Salm. 89, 3, 
perpetuo Gen. 9, 42, 0a 
45, 47, perpetua Genesi 17, 8, 

DI IV in perpetuo I Sam. 4, 
22, e 43,43, Il Sam. 492,44, DIVO 
dall’eternità, ab antico Ger. 2, 


20, DIVI perenne Sa/m. 419, | 


89, thai Shlm. 119, 93, per sem- 
pre, in perpetto Esod. 2, 6, 
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Dbiy ND’ antichissimi tempi 
Deut. 32, 7, suff. TY N23 sua 
casa perpetua, cioè il sepolero 
Eccl. 12 6, DIIYN Yi DYivaD 
dall’ uno all’altro secolo Salm. 
44, 44, pl. D'D'AY secoli Eccl. 
4, 40, eterno, artico, vetusto, 
in perpetuo 1 Re 8,435, NYIWN 
p'oIiv salute eterna /s. 45, AT, 
soir 3 mbiy ‘3 giammai, io 
eterno /s- 45, 17. 

Dy m. eternità, DI'v% per 
l’ eternità, in perpetuo Il Cron. 
dd. 7. Non si trova altrove. 

Dv, NDIY m. cald. idem, pl. 
roby in in eterno, in perpetuo 


- Dan. 8,40, e c. 2, 44, WDbyb 


in eterno, od in perpetuo. ivi. 
03y m. ragazzo, giovine I Sam. 

17, 56, garzone I Sam. 20, 22, 
npby f. fanciulla, ragazza, 

giovine Gen. 24, 43, Esod. 2, 8, 


ds. T, 44. 


may v DIY. 

poby (occulta ) N. pr. di uu 
paese nella tribù di Beniamino. 
2) No*N27'V nom. di una sta- 
zione Israelitica. 

ninby /. pl. Halamod. Nome 
di un istrumento di musica Sa/m. 
46, 1,1 Cron. 15, 20. 2) ragazze, 
giovani, fanciulle Canf. 4, 2, è 
6, 8. 

moby f. fanciullezza, giovi- 
nezza, | 

noiy N. pr. di uomini. 


no lo stesso di vor. 


324 ny 
na>yn f. cosa segreta, cosa 
occulta Giob. 28, 44, pl. nioIyn 
arcani segreti Salm. 44, 22. 
R'Dby v. D'Y. 
by godette Giob. 20, 18, gioi, sì 
rallegrò, esuttò, Nif. Div) godette, 
gioi, si rallegrò, esultò, part. [- 
Giob. ‘39, 13. Al. muovonsi alacre- 
mente Jip. DYYNN si sollazzò 
Prov. 7,480 
"ly inghiottì, tranguggiò, assor- 
bi ‘Giob. 59, 30. 
voy m. cald. costa, pi. voy co- 
ste Dan. 7, 5. 
nay — Pugn. fu coperto, pdrt- f. 
“nbbyr coperte Cont. 5, 44. 2) 
languì, venne meno /s. 54, 20, 
Itp. nun mancò di forze, ven- 
ne meno Amos 8, 13, Jonà 4, 8. 
2) s'involse, s’inviluppò, si turò 
(il viso) Gen. 38, 14. 
npby m. piangente, lagrimoso, 
lassi, fiacchi, languenti £7. si, 
45. Al. vennero meno, 
ty (fut. rw) giubilò 1 Sam. 
2, 4, festeggiò Prov. 41, 410, 
trionfò Prov. 28, 412, esultò seg. 
3 Salm. 9, 3; insultò seg. ez 
mey f. letizia, gioia, ‘alle- 
grezza, trionfo, esultazione su/f. 
onv'y loro esultazione Habac. 
ò, 44, Al. loro trionfo. 
DY. DY coi composti, DY ». DDY, 


*30Y (fut. ay?) stette Salm. 155, 
2. 2) si fermò Esod. 33, 9, II Re 
4, 6. 5) compari seg. pb Deut. 


DY 
4, 410. 4) sì presentò /s. 5, 453. 5) 
stette (a fronte), resistette seg. 
LODI Gios,..23, 9. 8) sussisiette, 
durò Sa/lm. 19. 40. 7) ministrò 
869. "95 1 Re 417, 7. 8) stette, 
o si presentò (davanti a qualche- 
duno) Giobd. 30, 20. 9) rimase, 
sì arrestò Salm. 4,4, Giob. 32, 
46. 40) stette ritto, si levò in 


. piedi Neem. 8,5. 41) cessò, restò 


Gen. 29, 35, e 350, 9. — "Ifgn. 
POPA fece stare, situò. 2) presen 
tò Lev. 44, 44, ha stanziato, collocò 
Salm. 30, 8. 4) si rattenne HI Cron. 
48, 34. 5) costitui ll Cron. 49, 8. 6) 
fece sussistere Sa/m. 148, 6. 7) 
stette fermo. Ofgn. TDYA fu pre- 
sentato Lev. 16, 10. 2) fe ratte- 
nuto I Re 22, 34. 3) fu appostato, 


| fu stabilito pari TDYD fermo. 


stabile ritegno Sa/m. 69, 3. Al 


‘ luogo da fermare (il piede} — Il) 
‘ do stesso che "71. d/yn. rese va- 


cillante Es. 20, 7. 47 ha lasciato 
star ritto. 


DU m. siazione, luogo. 

NIOY m. colonna Esod. 13, 22, 
pi. 'DY D'IDY colonnè: Eeéé. 
27, 10, 1.Re 7, di, costr. Toy 
colonne Esod. 38, 17, su/f. PTIDY 
colonne sue Esod. 36, 38." 

MIDY f. ospizio, albergo, sta- 


‘zione; difesa suff. INIDY sub di 
fesa Micà 4A, 11. j 


fi), m. costr. IPY pstazione, 
luogo, stanza Il Cron. 9, 4, I Re 


10, 5, sul. TIDYD tuo stalo ls. 


r 


s 


DI 
22, 49, D7DYD loro ufficio | 


‘Cron. 25, 28. 


TOY v. DI, NOP. OY è. Do. 
DIDY v. DDY, prov v poy. 
VDY v. DI. 

*n'Dy m. socio, compagno, prossimo 


suff. ANDY suo prossimo Lev. 
49, 44, e 25, 47, JNDY tuo pros- 
simo Lev. 25, 414. 


"boy molestò, si affaticò Jonà 4, 


40, Eccl. 2, 44, 19, 20, e %, e 
3, 9,e 4,9, 69, 9, Sulm. 127, A. 
‘ny m. affaticato. 2) infelice, 
miserabile, molesto, misero Giob. 
20, 22, pl. D'9Y fabbri, lavoran- 
ti Giud. 5,926." 

toy m. 00str. voy lavero, fa- 
‘tica Ecel. 2, 14, e 6, 7, e 10, 15, 
che in questo Biogo è femminile 
2) mòflestia, dolore. 3) perversità 


Num. 23, dI, ingiuria /s. 10, 1, 


imiquità Solm. 440, 40, suff. Ypy 


‘ mostro travaglio Deut. 6, #, roy 


sua perversità, sua nequizia Salm. 


7, AT. AL. il travaglio (che dà al- 


trui) — 4) 90Y N. pr. m.. 


"Pi9X N. pr. di un popolo arabico 
- stbitante tra gl’Idumeîi e VP Egitto, 
- *P219Y nom. di gente, phpyn Mm 


monte degli Amaleciti nella tri- 
_bù di Efraim. 


‘DDY oscurò, fu occulto, fu nasco- 


sto £3. 28, 3, coprì, ombreggiò, 
fece ombra Ez. 34, 8, Of. DYM 
si Oscurò, fu oscurato Tren, À, 
4, = Il) arobd. fu comune. 
DY. DIY com. gente, nazione, 


DI 325 
popolo Gen. 23, 13, e 50, 20, 
Lev. 4, 27, Giud. 48, 49, Joel. 
2, 2, Prov.30,25, e %, suff. "9Y 
popolo mio /s. 28, 20, Ger. 8, 
23, î9Y suo popolo Zz. 30, 41, 
pi. D'DYV popoli Gen. 27, 29, /s. 
40, 13, costr. *DY id. Dent. 98, 
10, su/. 1 popoli suoi Gen. 
25, 8, Lev. 21, 14, 3'BY popoli 
tuoi Num. 27, 43, pL. perfetto 
D'DDY popoli Neem. 9, 22, costr. 
"mmy id. Neem. 9, 24, suf. 
72DY3 nei popoli tuòi Giud. 
5, 14. 

DY ND}, NOV m. cald. popolo 
PL PDDY R'DDY popoli. 

OY prep. con, col, colla, coi, 
colle Salmi. 18, 26,1 Sam. 46, 
42, Naum. 3, 42, Giud. 48, 6. 2) 
sinchè dura Sa/m. 72, 5. 3) vicino 
a, appresso Gen. 35, 4, Gios. 7, 
2. Giud. 18, 22, e 49, 11. 4) in 
Gen. 25, 11, e 35, 4, Il Sam. 419, 
57, {1° DY presso all’arca II Sam. 


6,4, DvD d’appresso Gen. 48, 12, 


Esod. 8, 30. 2) da I Sam. 20, 33, 
suff. *DY o *35Y con me I Sam. 
45, 350, Deut. 5, 34, Gen. 29, 49, 
JOY. FD) con te, teco Zace. 44, 
ò, }Y con lui Salm. dI, 48, 


 35Y con noi Esod. 33, 46, DIPY 


con voi Esod. 24, 14, DDY DIV 
con egsi Gen. 29, 9. 

DI cala. id. 

u°)% f. cong iunzione, comu- 
nità, v npy- h9 colla medesima 


ragione che, conciodsia coniche: 


326 DI 
Eccl.44.45, noy di rimpetto, di 


rincontro Esod. 9, 27, e 37, 419, 
NOY ?O presso I Re 7, 20. A/. di 
rimpetto, di rincontrosu/f. onay> 


allato a quelli Ez.4, 20. AL di 
| rimpetto a quelli, inpyb di rim- 


petto a lui UU Sam. 46, 13, pl. 
ninv5 uguale Hz. 45, 7. AL di 
rimpetto. — 2) N. pr. di un pae- 
se degli Asceriti. 

jimny (popolare) A. pr. del fi- 
glio di Lot, e del popolo che eb- 
be da esso origine. Ammon. N. di 
gente *3ÎDY Ammonita, pl. 33 
f1DY.D'30Y Ammoniti, f. .D'IdY 
Ammonita, pi. N#IDY Ammonite. 

Lw'1y (popolo d’ Iddio) Nome 
pr. m. 

3902 (popolo di Giuda) NN. 
pr. m. 

T3PDY (popolo donatore) N. 
pr. m. 

“MY (popolo ingenuo) N. 
| pr. m. 

DIVDY (popolo rtobile) Nome 
pr. m. 

*9AW*DY (popolo onnipotente) NN. 
pr. m. 

WDY (popolo perpetuo) N. pr. 
di un paese nella tr. di Ascher. 

DIDI (popolo eccelso) N. pr. 
del padre di Mose. N. di fami- 
glia "DADI; 2) di altri uomini, 


SiubY (Dio sia con noi) N. 


simb. del Messia, Emanuel. 2) di 
altri uomini 


DI 


DD, UDY (ful. Dj) caricò Gen 


4, 13, Je. 46, 4, Zacc. 12, 3, 
Neem. 413, 15, e 4, 14. 2) sop- 
portò, aggravò Sa/m. 68, 419. AL. 
colmò (di beni) Ifgn. D'OYT ce- 
ricò 1 Re 12, 41. 
NODYD f. carica, peso, Ie 
NODYD pietra pesante Zacc. 12,3. 
DIDY (peso) N. pr. del profeta 


Amos. 
iVDDY (Eterno porta) N. pr. m. 


‘PY fu profondo, fu astruso Salm. 


92, 6, /fgn. p'DYN fece profondo 


Is. 50, 53, approfondò se stesso 
I8. 7, 14, nascose profondamente 


‘18. 29, 15, fuggi in luoghi ‘pro- 


fondi Ger. 49, 8, taal*) P'DYa 
si sono profondamente rivolti /e. 
34, 6. Se è seguito da un verbo, 
sì converte in avverbio, come 
INNO IPPOPN si sgno profonda. 
mente corrotti Os. 9,9. 

poy m. cupo, profondo ' Lev. 
13, 3, Poy PoY profondissimo, 
asiruso, inesplicabile Ecc/. 7, 25, 
pi, D'POY profondi Prov. 18, 4, 
fem. NPDY profonda Prov. 22, 
14, pl. nipoy cose profonde, ar- 
cani Giob. 19, 22. 

PDY © poY m. id. pl. costr. 
*poy profondi, fondi Prov. 9, 48, 
NOW *Pov linguaggio oscuro /s. 
39, 19. 

pioy N. pr. m. su 

PDY m. valle Gen. 44, 47, 
Gios. 8, 13, meton. abit&ntì della 
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valle su/f. DI valle tua Ger. "DIV rad. inus. cald. legò assie- 


49, 4, pi. D'poy valli Ger. 49, 
a, I Re 20, 28. I 
POÙ m. profondità Prov. 25, 9. 


p'DY m. cald. profondo, astru- 
so pi. IRNP'DY cose, astruse, 0 
profonde Dan. 2, 22. 

D'PDYD 7. pl. luoghi profondi, 
profondo Salm. 430, 41, costr. 
*PovO profondità /s. 54, 10. 
"pp — Pign. MY legò le ma- 
nelle, accovonò Sa/m.129, 7. Ip. 
“9YNM ebbe in luogo di servo, 
fece traffico Deu!. 24, 14, e 24, 7. 

VDY m. fascio (di biada) Amos 
2, 15, manipolo, fascetto, ma- 
nella di spighe Ger. 9, 24. 

©10Y m. covone, fascetto, ma- 
nata, manipolo Deut. 24, 19, pt. 
D'Ipy manipoli, manelle Auf. 2, 
15. 9) bi omer. N. di una mi- 
sura contenente una decima par- 
te di Efà Esod. 416, 36. 

MY N. pr. di una città nella 
pianura. di Siddim. Gomora. 

"IDY IN. pr. di un re d'Israel 


fondatore di Samaria. 2) di al- 
tri uomini. 


me, connesse. 

33% N. pr. di un paese nella 
tribù di Giuda. 

33Y m. uva Deut. 32, 44, pl. 
D'3IY uve Gen. 40, 40, Num. 
6, 3, e 13, 21, costr. *33Y uve 
Deut. 52, 32, suff. \033Y loro 
uve Deut. 32, 32. 

DIIY N. pr. mn. 


‘397 — Pugn. 33%) si deliziò, fu 


. dilicato, fu molle, pars. f,, n3Ivo 
delicata Ger. 6, 2. Ip. 3UNn 
seg. 3 0 by si deliziò, si dileitò 
Salm. 37, 4, e 44, prese diletto 
Isaia 58, 414, godè, si confor- 
tò Giob. 27, 10, si solazzò /s. 
97, 10, inf. 233YNNDO per delica- 
tezza Deut. 28, 56. | 

d3y m. molle, delicato Deut. 
28, 54, MII /. molle, delicata, 
Deut. 28, 56. 

330 m. delizia /s. 58, 413. 

‘33YNm. voluttà, vita delicata, 
delizia, diletto Prov. 19, 10, pl. 
D'3I3YN delizie Cant. 7, 6, suff. 
mary sue delizie Mica 2,9, 
fem. DIIIYN delizie Eccl. 2, 8. 


"DY m. cald. lana Dan. 7,9. "337 legò Giob. 3, 56, tenne av- 


D"Dy v. DODY, vinto, avvinse Prov. 6, 2. 
‘boy lo stesso DDY portò MNeem. | "MIY (fut. MIYP. MIUR, {Y?1) rispo- 
4. 3 se Os. 2, 992, Esod. 45, 22, Giob. 


RUDY ( peso) /V. pr. di uomini. ò, pp 6, 1, 3 cy ni 
10, 49, Ger. . 2) gridò: 

, l di eni . 
voy (molesto) N. pr. di cantò Js. 43, 2, Mal. 2, 12, 
uomini. Salm. A&T, 7..3) esaudì Salm. 
| IDUOY IV. pe. m. 92, 922. 4) testimoniò, testificò 


1928 


IV 

seg. 3 contro qualcheduno Esod. 
20, 16, /s. 3,9, Deut. 49, 48, 0s. 
5, 5, Rut.4, 2A, I Sam. 12, 5. 5) 
prese a dire, incominciò Giob. 3, 
4, Deut. 26, 5. 6) si occupò Eccl. 
A, 43. 7) fu misero, fu afflitto 
Salm.116,40, fu umiliato /s.25,5, 
— Nif. nIPI ebbe risposta Gi0b. 
19, 7. AI. fu esaudito, rispose, 
si recò a rispondere £4. 44, 3, 
e 6. 2) fu afflitto /s. 53, 7, e 58, 
40, Salm. 4149, 107. 3) fu umi- 
liato Esod. 410, 3. Pign. MIS 
afflisse Lev. 16, 34, Esod. 22, 
99, e 23, /s. 64, 11, Tren. 3, 35. 
2) ebbe sverginata Deut. 21, 14, 
usò (di una donna) Giud. 49, 
24. 3) cantò Esod. 3%, 18, Salm. 
— 88, 4. 4) oppresse, abbattò, franse 
Salm. 102, 2, strinse, fu serrato 
Salm. 106, 18. Pign. nIy fu af- 
flitto Je. 53, 4, inf. suff. \M3Y 
suo patire Satm. 152, 1. /fgnil. 
MINI domò, abbattè Sa/m. 55, 
20. 2) spinse a rispondere (Giob. 
20, 3, rispose Giob. 34, 35, Eccl. 
5, 49. lipagn. MIYNN si umiliò 
seg. *307 Gen. 46, 49, Bar. 8, 
21. 2) fu afflitto I Re 2, 26, si 
afflisse Dan. 10, 12. 

mIy cald. rispose Dan. 2, b, 
parlò; incominciò a parlare Dan. 
2, 20, e 4, 27, pi. 33Y risposero 
Dan. 2, 7, e 410. — Il) fu afflitto. 
. TOY N. pr. del figlio di Seir, 


e della gente edomita. 2) del fi- 


glio di Zibeon. 
19Y. VIP m. afflitto, misero, 
paziente, mansueto, umile Num. 





sy 
12, 3, ph DIY mans@eti, pa 
zienti, umili Prov. 3, 34, Salm. 
22, 27, e 147, 6, miseri, affitti, 
Salm. 10, 47, costr. 43% umili, 
mansueti Sofon. 2, 3, le: 14, A 

IY f. benignità, umiltà Pros. 
48, 35, modestia, DIARSORULE 
Sofon. 2, 3. 

(M9Y /. umiltà, mansuetudine, 
clemenza Salm. 45, 5, su/7. MY 
tua mansuetudine,. tua clemenza 
Salm. 18, 56. 

DAY f. miseria, sventura, po 
vertà, umiltà, afflizione Sahm. 
22, 25. 

"3V m. aiflitto Salm, 2, %, 
misero, mendico, povero Lev. 19, 


40, Deut. 24, 12, mansueto, amile 


Zacc. 9, 9, su/£È FPIY povero tuo 
Deut. 15, A, pl. Oy ‘affitti 
Giob. 34, 28, miseri, poveri Saln. 
12, 6, mansueti, umili costr. ')Y 
miseri Giob. 24, 4, suf. WII 
suoi poveri afflitti /s. 49, 1ò, 
q'9Y tuoi poveri afflitti Salm. 
72, 2, fem. TWIY povera Ie. 10, 
50, afflitta Ia. 3A, 21, CL dA, 4, 


| misera, umile. 


*3Y in. pausa 19) m. miseria, 


povertà, afflizione Deul. 16, i. 
Tren. 3, 1. 


93y N. pr. m. 

n*3Y (Eterno ii None 
pr. an. 

To m. pi. cald. affini Den. 
4, 2 o 

vo m. cosa, affare, occup” 


. i 


dI 
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zione Eccl. 4,:43. Al. uso, con- D3Y (due fonti) /V. pr. di un pae- 


suetudine. Li 

DIIY (risposta) IN. pr. m. v. DPI 

in MA. ‘a. 

 IINIY N. pr. di una città le- 
vitica nella tribù di Besîamino. 
N. di gente +sNNIY 2) di uomini. 

FPNPIY N. pr. m. 

{V* perciochè /s. 64,4, per Hag. 
1,9, perchè, a cagione, perciò, {Y' 
NON.'3 |. {Y' perchè Hag.4, 
9, poichè Gen. 22, 16, pn V' 
perciò che Lev. 26, 45. 

997) N. pr. m. 

MIVD m. esaudimento, rispo- 
sta Giob. 32, 9. AL. replica, costr. 
F0YD risposta Prov. 16, 4, Micà 
3, 7. AL parola. 

{XD (consiglio), wai per cau- 
sa, a cagione, per Gen. 418, 24, 
E3. 24, 15, Il Re 20, 6, acciocehè 
Ka. 2, 15, perchè Salm. 150, 4, a 

cagione che, per causa che, su/f. 
13/0" per me, peramordi mestesso 
Is 48,44, IL Re 20, 6, PYDÌ per 
le, per amor di te stesso Dan. 

9,iò, mavoi per se stesso Prov. 
46, 4. 

IVO f. solco, bifolca, bubulca, 
jugero I Sam. 414, 14. 

M3YD /.id. suff. DIVIY Db solco 
loro Salm. 129, 3. 

MIYN r. afflizione, digiuno 
suff. ‘NIYp digiuno mio sr. 
9. 5. 

D'IY (invece di D'vy fonti ) N. 
pr. di un paese di Giuda. 


LÀ 


se nella tribù d’Issacar (detto 


anche D'32° pY) 


D*53Y N. pr. di ur popolo di Egitto. 


3 0y N. pr. dell’idolo dei Se- 


farvei. | 
33Y part. m.}3Y (pl. 03) presti- 
giatore, augure, pronosticatore 
ls. 2, 6, fem. MID prestigiatrice, 
pronosticatrice, augura, incanta- 
trice /s. 57, 3, suff pl. m. DI'3IV 
vostri pronosticatori Ger. ZT; 9, 
Pogn. j29Y (/ut. }3}W*) usò pro- 
nostichi, 0 prestigi, attese a pro- 
nostichi, ò ai prestigi II Re ZU, 
6, Lev. 19, 26, part. 13)VD (pl. 
D'33)VD) prestigiatore , pronosti- 
catore Deut. 18, 10, e 14, Mica 
5, 14, Pign. j3Y seg. j3Y radunò 
nuvole, coprì di nuvole Genesi 
9, 14. 


]3Y m., costr. 33Y, ani Esod. 


15, 22, Num. 42, 40, Ez. 4, 4, 
Esod. 40, 37, Os. 6, i uf FIIY 
nube tua Num. 44, 14, 133Y Du- 
vola sua, pi. D'33y nuvole Ger. 
14, 3, fem. i mIIy nube Giob. 3, 4. 

33 m. cala. nube, nuvola 
costr. pl. 9337 nuvole Dan. 7, 415. 


999Y N. pr. m. 
m'33y N. pr. m. 2) nom. di un 


"luogo nella tribù di Beniamino. 


2Y. costr. D3Y m. ramo E3z. 47, 
8, Mal. 3, 19, Lev. 9253, 0, Le 
DI53Y ramo vostro Ez. 536, 8, 


24* 


330 IV 
pl. suff. AIY rami suoi Sal, 
80, 11. 

IV m. cald. ramo, pi. {DIV 
rami 8/7. "IMDIVDI e. nei rami 
suoi Dan. 4, 9, 

IV m., fem. NDOIY ramosa, 
fronzuta £3. 19, 10. 

"p3Y cinse a guisa di collana Sa/m. 
73, 6. Ifgn. pioNn ornò di doni, 
donò a piena mano, caricò. Deul. 
15, 14. 

pay m. collana, monile Cant. 4,9 
pl. D'p3Y collane, monili Prov. 
A, 9, fem. Nip3Y monili, collari 
Giud. 8, 26. — 2) N. pr. Anac. 
Num. 13, 25, D'pIiy, PIV. 933 

(pan. piun 97°. D'pay 123 
Anachiti, giganti, abitanti in E- 
bron, e nei luoghi vicini Num. 
13, 33, Deut. 1, 28, e 2, 412. 

97 N. pr. d’un alleato di Abra- 
mo. 2) lo stesso di 33YD. 


"W3Y (fut. W3y*) punî, castigò 
Prov. 2, 44, condannò Prov. 47, 
26, Deut. 22, 19, multò, pose 
un’ammenda II Cron. 36, 3. Nif. 
WIP): fu multato, fu condannato 
ad ammenda. Esod. 24; 22, portò 
pepa. Prov, 22, 9, e 27, 12, 

WI) m. castigo, condanna, pe- 
na Prov. 49, 19, multa , ammenda 
Il Re 25, 35. 

WIY m. cald. multa, ammenda 
Esr. tî, 26. 

DIIY, DINnIY, an v. MV. 


NIy. Nya e. DDY. 








Vu 
"DRY premò, conculcò, c#co,: ca 
pestò Malachi &, 3. 

D'OY m. mosto Joel. 1, 5, ls. 
49, 26, Amos 9, 15, costr, D’DY 
succo, mosto Canis, $, 2 

"Wy /ul. pl. m. WWW esclame- 
ranno, SUSSUFTeranno, sì leverà 
(un grido) /s. 15, 5. Altre. aysci- 
teranno. i 

nDY. MNDY v. ND'Y in NW» 

‘MDY rad. inus. sir. infronzò l° al- 
bero, arab. lussureggiò l'erba. 

'DI m. pi. D'NDI foglie, rami, 
frondi Salm. 4104, 12. 

*DY NOI m. cald. ramo, fron- 
da sul. mOY suoi rami Dan. 4, 9. 


‘boy — Pugn. si sottrò, fu titu- 
DÒ, 
bante, si ricovrò in castello, si 
gonfiò, insuperbi — //gn. agì su- 
perbamente, od arrogantemente, 
si attentò \emerariamente Num. 
14, 44, AL. fece forza. Al. si ostinò 
ciecamente, e temerariamente. 
Deb ma. colle, rocca Micà, 4, 
$, IL e.5, 24, castello Is. 52, 
44, — DUN N. pr. di und col- 
lina, verso oriente, nel, monté - di 
Sion detta Ofel Neem. 3, 27, Il 
Cron, 27, 3, e 33, 14, “Dby 
costr. by morici, emoroidi 
Deut. 28, 27. I Sam, 5, 6, e.G, 4, 
suff. 395 emgroidi vostri | 
Sam. 6, 5, (si leggono ‘no 
cine e D> Ip) 
35% N. di gente. 


D'EVDY. RUDY o. DIV. 





1), 
“My Pad. 'intis. ab. Td bianchic- 
cio — Pign. YDY seg. NOW 3 spar- 


se, 0 petto la polvere Il Sam. 


46, 43. 
NOD /. piombo Esod. 46, 40, 
Zacc. 5, 7, Ez. 22, 18. 


DI costr. IDY m. polvere: 


Gen. 2, T,ec. 43, 46, Dan. 412, 
2, Lev. 47, 415, cenere Numeri 
49, 47, may sua polvere Deut. 
9, U; pi. fem. costr. noey ter- 
reni Prov. 8, 26. 

IPP m. cavrioletto,D'RMIDU 
cerbiatto Cant. 2, 9, DI: D'3py 
cavrioletti. Cant. 4, 5. 


OL A: pr. del figlié ti Mi- 


dian. 2) di àltri uomini. 

May N. pr. di uha città Bi- 
Sidminitica, 2) di tina città dei 
Menassiti. 3) N. pr. m. 


ioy (Gov) N. pr. di un 


paese iel cotifine déllà tribtà di |. 


Rfraim. 2) di un meate pel ton- 
: fine della tribù di Giuda e Benia- 
mino. 3) di un Hetlia. 
TY. D'SY. XY 0. NS. 


Dip addolorò, tribulò /s. 53, 6; fu 


‘afflitto I Cron. 4; 40, si contristò, | 


contristò I Re 4; 6, — Nif. 3IYI 
si contristò, si conturbò I Sam. 
20, 3, fu addolorato I Sam. 20, 
54, fu offeso Eccl. 40, 9, si af- 
faticò Pign. Siy fece doloroso 
Salm. 56, 6, contristò li. 63, 40, 

8’ affaticò, formò Giob. 10, 8. lm. 
»Xyn servi nella indbiéra de - 
gl’idoli Ger. hi, dd. Al. rallegrò; 
contristò, provocò a sdegrio Salm. 


r—_ 
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78, 40, formò. Jp. IXYNN si con - 
tristò, si conturbò, si adirò, si ad- 
dolorò Gen. 6, 6. 
2XY cald. addolorò, part. XY 
dolorosò Dan. 6, 20. 
3$y m., pl. D'DXY, costr. *3YY 
idoli 0s. 3, 17, Salm. 4135, 45, 
suff. mISY soa idoli Mica 4, 7, 


pidsi} loro idoli Salm. 145, 4 


Ivy xy m. doglià, do lore 
Gen. 3, 6, fatica Prov. 410, oe e 
14, 23. d) simulacrò, idolo Ger. 
99. 28, pl. DSxy dolori,’ do- 
pie fatiche Salm. 127, 3, suff. 

D'IXÙ vostre sostanze, vostre 
rendite /s. 58, 3. Al vostri ope- 
rai, o servi., DIIFY loro operai, 
lorò servi. 

3X) m. dffarino, doglid; do ore 
Salm. 139, 24, I Cron. 4, 9, suff. 
323Y tuo affanno /s. ih, 3, *3XY 
miò idolo /s. 48, 5. 

NISY, DILY f. dolore, fatica, 
molestia  Prover. 40, 40, costr. 
Li NIZy cordoglio Prov. ie, 43, 
pi. suff. DNIxY loro torinenti; o - 
dolori Salm. 147, 3, e 16, 4. Al. 
loro idoli. 

{13%Y m. dvlòre, fatica, doglia, 
affanno Geh. 3, 17, costr. Isy 
fatica Gen. 8, 29, suf. aidsvy 
dolori tuoi Gen. 3, 46. 

nIsyb f. dolore, doglia, tri-. 
stezza, affanno, tormento Isaia - 
50, 11. 


d}:5” rad. inus. arab. risezò. 


‘yo m. scure, ascia Ger. 


332 sy 
40, 5, Ze. 44, 12, At. lima; scar- 
pello. 
"SY chiuse (gli occhi) Prov. 16, 
50. — II) arab. fu duro, fu ribelle. 
TY m. legno, albero Gen. 4, 14, 
e 2,9, pezzo di legno Ez. 37, 
17, idolo di legno Ger. 2, 27, 
forca Gen. 40, 29, Est. 2, 23, e 
5, 14,e7,9,e10, asta ll Sam. 24, 
19, *9© YV albero fruttifero Gen. 


4, 414, suff. $}) albero tuo Deut. 


28, 42, XY suolegno Os. 4, 12. pi. 


D'YY costr. '£Y) legni Gen. 22, 
9, e 9, vasi di legno Esod. 7, 
19, suff. XY tuo legname £s. 
26, 12, ?XY suo legname Lev. 
14, 45, fem. SY albero Ger. 6, 
6. 2) a}: 3% Al. spieg. în. (Y* 

MXY m. spina dorsale, dorso, 
schiena Lev. 3, 9. 

133 sy N. pr. di un porto 
appresso il seno elanitico del 
mare rosso. 
bey — Nif. fu o divenne pigro 
Giud. 18,9. 

by m. pigro Prov. 6,6, e 
10, 26. 

nbxy. moxy f. pigrizia Prov. 
34, 27, e 19, 15, dual. D'nIsy 
somma pigrizia Eccl. 40), 18. AL 
pigrizia d’ ambo Ie mani. 
°DYY, DYY divenne possente Gen. 
26, 16, Esod. 4, 7, fu fortificato 
Dan- 8, 8, si fortificò. Dan. 44, 
23, fu troppo, fu molto, fu nu- 
meroso Salm. 40, 6. 2) turò, chiuse 
(gli occhi) /s. 59, 15. 3) fu grande 
Salm. 139, 17. Al. fu scabro. 


Pign. OSY hl chiuse; (gti oc- 
chi) Is. 29,10. 2) tritò le ossa 
Ger.. 50, 417. Ifgn. D'IV rese 
forte, rese potente, fece gagliardo 
Salm. 405, 24. 

DISI m. forte, robusto. pos- 
sente Gen. 18, 18, Esod. 4, 9, 
Num. 22, 6, numerosu Num. 32, 
A, pl. D'DISY forti /s. 8, 7, ro- 
busti, potenti Deut. 4, 58, Prov. 
18, 18, suff. PONYI nei suoi 
forti artigli Salm. 40, 40, fem. 
suff. pl. DI Ninxy le vostre for- 
ti (ragioni), cioè le ragioni delle 
quali vi fortificate /s. 44, 2. 

DXY /. osso Gen. 2, 33. 2) for- 
za, corpo Tren. 4, 7. 3) colore, 
aspetto Esod. 24, 40. 4) colmo 
Giob. 2A, 23. 5) stesso DI DIY 
i} questo stesso giorno Gen. 
7, 43, Esod. 12, 42, Lev. 23, 14, 
suff. 'DYY mio osso Gen. 29, 14, 
DIDIV osso vostro Giud. 9, 2, 
pl. D'OIY ossi Ez. 24, 4, euf. 
DXY ossa mie Salm. 3A. 44, f. 
mosy costr. DIDYy ossa’ Prov. 
14, 50, Giob. 40, 44, II Re DV 
14, suff. 'MOXY ossa mie Gehesi 
50, 25, 23'NDXY ossa nostre £z. 
37,4. 

DYW m. robustezza, potenza, 
vigore, forza Deut. 8, 417.2) corpo, 
suff. ‘DI corpo mio Salm. 159, 
45. AZ. mie ossa. 

MDSIY f. robustezza. potenza, 


forza, vigore /s. 40, 29, costr. 
NOSY moltitudine /s. 47, 14. 


Sy 
gioxy N. pr. di un paese nel 


confine australe della terra Ca- 


nanitica. 

DIDSY /. pl v. DIXY. 

MIDXYA f. pl. forza, "rrobustez- 
za, gagliardia Salm. 68, 56. 
"XY m. asta, lancia. 
DIV (fut. V$y)) chiuse. serrò Gen. 
20, 48, I Re 44, 10. 2) appartò 
I Sam. 2A, 6,3) trattenne, riten- 
ne Il Re 4, 24, Giob. 12, 15. 4) 
se seg. 3 ritenne forza Dan. 
40, 8, ebbe potere Il Cron. 43, 
20. 5) si frenò Giob. 4, 2, e 29, 
9. 6) governò. 7) vietò. 8) impedì, 


s'arrestò I Re 18,44. Nif. IXYI 


sì contenne, fu arrestato Num. 
47, 45, fu rattenuto I Sam. 21 8, 
II Sam. 24, 2, fu serrato] Re 8, 55. 

NY m. governo, dominio, im- 
perio, regno Giud. 18, 6: 

“XD m. raffrenamento, ritegno, 
ristringimento, distretto /s. 53, 
8, sterile Prov. 30, 46, tribula- 
gione, tristezza, angustia, oppres- 
sione .Salm. 407, 39. 

MOI, DISP f. giorno festivo, 
solenne. radunanza Lev. 23, 36, 
Deut. 16, 8, Joel. 4, 14, e 2, 15, 
festa solenne Il Re 10, 20, /saia 
4, 43, radunanza, Ger. 9, 4, asti- 
nenza, proibizione, p/ur. suffisso 
DI'NAxYy vostre solenni radu- 
nanze Amos b, DU. 

VIVO m. raffrenamento, divie- 
to, proibizione, ritegno sii 
25, 28. 

“vo m. impedimento I dani. 
14, 6. 
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p 
"3py Su 2PY') sedusse, ingannò» 


usò frode, defraudò, frodò Gen. 27, 
36, Ger. 9, 4, prese il calcagno Os. 
412,9. Pign. 3PY ritardò, indugiò 
quelle cose. 4/. ne arrestò gli ef- 
fetti Giob. 97, 4. 

Spy m. costr. IPY calcagno 
Gen.3,15, Giob.18,9, Salm. 44,40, 
Gen. 25, 26, suff. ipy suo ag- 
guato Gios. 8,13. Al. sua ultima 
squadra, pi. costr. *3PY unghie 
(del cavallo) Giud. 5, 29, pastu- 
rali Gen. È 17, vestigie, trac- 
cie Cant. 41, 8, suff. 294 miei 
insidiatori Sila 49, 6. Alt. mie 
calcagna, PIPY. tue calcagne Ger. 
43, 22, fem. pl. napy vestigi 
Salm. 89, 52, suff. qniapy Or- 
me tue Salmn. 77, 20. 

2PY m. luogo alto, luogo di- 
storto /s. 40, 4, oggetto frodo- 
lente Ger. 417, 9, fem. IPY im- 
brattata, lorda, piena di vestigi, 
segnata Os. 6, 8, ingannata. 

SPY m. ricompensa, premio 
Salm. 40,16, Prov. 22, 4. 2) ter- 
mine, fine. 3) per sempre, per 
causa, in conseguenza, sino al 
fine Salm. 41419, 33. 4) perchè 
Num. 44, 24, per fe. 5, 25, se 
seg. NUR o *3 poichè, giacchè, 
perciochè Gen. 22,18, e 26, 5. 

nIpY f. invidia, inganno, fro- 
de, astuzia II Re 40, 19. 

DIPY N. pr. di uomini. 

5PU' (che tiene il calcagno, 
frodolente) NN. pr. del figlio se- 
condogenito d’Isacco, 3py*. nnp 
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139 Z Y9N popolo d’ Israel. Israe- 
liti — 2) N. del popolo d’ Israel, 
della terra d’Israel, del regno 
d’ Israel. 5) Nome del regno giu- 
daico. 

nIpy' N. pr. m. 
“Ipy (fut. IPY?) legò Gen. 22, 9. 
IPY m. sparso di macchie 
(ove si legano i piedi), vario, va- 
riegato Gen. 30, 40), pl. D'IPy 
varj, sparsi di macchie ai piedi, 
variegati Gen. 30, 39. 
*1py . riunione, 7py MI casa 
di riunione, mandria ll Re 410, 
12, v. TIPI in DIS. 

"pv rad. inus. arab. ritenne. — 

Mpy sostanl. v. PIY 

Npvo f. parapetto, riparo, 0 
sponda (al tetto) Deul. 22, 8. 
Non ai trova altrove nella Bibia. 

“opy — Pugn. part. Spyro ritorto, 

per verso, Habac. 1, 4. 

inbpy m. opto, tortuoso /s, 
‘2, di 

mophpy f: pl. torte, tortuo- 
sé Giud. 5, 6, du. DN popy 
loro obbliquità Sa/m. 195, 3. AL 
perversità loro. 

‘Py sterpò, sradicò, svelse, divel- 
se Éccl. 3,2. Nif. pyY9 fu di- 
radicato, fu distrutto, od atter- 
rato Sofon. 2, 4. — Pign. Py 
storpiò, tagliò i garetti (ai ca- 
valli) Gios. 44, 6, e 9, Ì Cron. 


18, 4, ‘spianò ci muro) Geriesi 
49, 6. 


| w 

Py cata. ine — Hjegi. 
apyne colla 4 in diogo della n 
furono divelse Dan. 7,8. 

Ipy m. napy, nipy f. ste 
rile Genesi 14, 30, Satàù. 143,9, 
ARIA] \pY uomo e debna se. 
rile Deut. 7,14. 

IPY mn. riidite, stirpe Levitico 
95,47, 

"p}} m. cald. tronco, cepp 
Dan. 4, 412. 

{IPY (estirpazidne) N. pr 
di una città dei Filistei, Ecron 
I Sam.6,17, nome di geute 39}. 

3IPY m. scorpione Deut. ‘8, ti, 
pi D'IIPy scorpioni £2. 2, 6, 2) 
spini, flegelli pungenti I Re 1î, 
41 ,— D'IWPY N27N (salita dei 
scorpioni) nome di un luogo nel 
confine australe della Palestina. 
‘WPY ritorse, perverti, dliebiarò 
perverso. Af. fece sembraze-reo 
Giob. 9, 20, Nif. UPYI fu perverso 


Prov: 98, 48. Pivn. Wpx battie 
torto /e. 59, 8, pervetiti Prov. 10, 
0, Micà 3,9. 

Wp mn. perverso Sul, 18 
21, Prov. 49, 4 e 47, 20, pl 
brwpy costr. YpY perversi, tor 
ti Prov. 2,45 e 11,20. 7) vpy N 
pr. m. 

IWpy f. borsa per- 
versità Prov. 4, 24. i 

Upyo m., pl. OWpyg vie tor 
tuose. AZ. luoghi distorti iui 
42, 46. 

MY. D'IY 0. PY. 


Y (vigile) N. hf un, figlio di 
Giuda, e di altri uomini. v. NY». 
3Y impegnò, 2) assicurò Gen. 
44, 32. Salm. 449, 122, fece si- 
curtà Prov. 6, 1, e 22, 26, e 47, 
48 seg. 9; diede sicurtà de 
58, 4, garantì 
negoziò, trafficò Ezechiele 27, 9, 


e 27. 4) piegò dolcemente Ger.| 


350; 2A, fu gradito, o grato Salm. 
404, 34, Os. 9, 4, fu piacevole 
Ger. 6. 20, fu dolce. Ger. 31, 26, 
fu cosa soave Prov. 13, 49. 5) fu 
oscurato Ze. 24, 11, si fece. sera 
Giud. 19,9. 6) mescolò. /fgn. inf. 
3IYN facendosi sera, nella sera 
1 Sam. 47, 46, Itp. IM fece 
sicurtà, scommise /s. 56, 8, Il 
Re 48; 25, 2) si mescolò Prov. 14, 
40, e 24, 2A. AI, ebbe commercio. 


3IY cald. mescolò.. fp. part. 
pi. va9vnio mescolati Dan, 2, 43. 
Ri 39Y n. Arabia Y Cron.9, 
44, Es. 27,24, name di, gente 
*39Y, 19 Arabo /egia 4, 20, 


Giob. AT, 3. 3)| 


Neom, 12 9; pli DIN DMI | 


Arabii Il Cron. 412; Di, e: 2 16. 
INP: m. corvo, Deut. 44, 14, 
Gen. 8,7, Lev. 44) 46. 2) N. pr. 


= è. 


di un principe. Madianita,. 3) N. | 


di una rupe passato il Giordano, 
pi. D'390 corvi. I Re 47, 4,,e 


6, costr. 13% agrvi Prov. 30, 47. 
SI m. dolce, soave, Porv, 20, 
47, Ganti d, 44, 
30 m. mischia d’ insetti Esad. 


5, 17, 18, e 20. Al. miscuglio di 
fiere. 


w - 336 
3W m. turba (di gente) Esod. 
12, 59, mischianza /eem. 13, 3, c. 
art. 3 il popolo mischiato 
Ger. 25, %0, e 24, @a. 5A, 37. 2) 
trama Lev. 13, 52. 
3IY m. (/em. I Sam. 2%0,, 5). 
Vespro, sera Gen. 4, 5, Esod. 
18, 13, 297 3nya. 2h nella 
sera; f. pl. my vesperi, sere 
Ger. 5, 6, deserti Salm. 68, 5. 
Ai: cieli; duale D'IWT 2 tra 
l'una e l’altra sera, ci ì due 
vespri (il tramonto. del sole, ed 
il crepuscolo) Muy. 28, 4, Esod - 
45, 6. — 2) m. pl. DIV costr 


33 salici Salm. 4137, 2 Lev. 


23, 40, Giob. 40, 22, n bri 
N. di un torrente nella Moabiti- 


de detto torrente dei Salici /s. 


15,7, — e. art. 3NYMv DAY. 

HIV f. luogo campestre, pia- 
nura Deut. 2, 8, Gios. 14, 2, 
campagna Giob. 24, 6. Al. salice 
2) deserto /s. 33, 9, solitudine 
Ger.50,4%; pl. mayo. 3TY, cost. 
DIYy campagne, pianure- Deut. 
34, 8, Gios. 4, 13. Colle lettere 
trasposte NINIY ma si lègge 
DI39IY pianure ‘11 Sam. 15, 28. 
— 9)i M3NYN paese campestre in- 
torno Gerico, nel. quale scopre il 
Giordano, e comprende il, mare 
morto Gias, 18, 18;.(' $i DI ma: 
re morto ‘uni bra terrente di 
Kidron)}: b) ‘pismura. dal mafe 
morto. sino: al.sego; arab. d) IV. 
pr. di un. paese nella tribù di 
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Beniamino. IN. di gente NI. 
nIOY f. pegno, garanzia, con- 
trassegno, sicurtà Prov. 47, 48, 
suff. DNI%W pegno loro, contras- 
segno oro. 1 Sam. AT, 48. 
}135Y m. caparra, pegno Gen. 
58, 17, e 18. 


DIVO masc. occaso, occidente - 


Salm. 103, 12, Dan. 8, 5,1 Cron. 
26, 16, 18, e c. 30, colla © loc. 
NINVO verso occidente /. NINYD 
id. /s. 45, 6. 2) traffico, commer- 
cio; suff. FIIVD tuo commercio, 
tuo traffico Ez. 27,21, F90YD 
tuoi traffichi £3. 27, 35. 
D39yh f. pl. garanzie, '93 
nisnynn stadichi, ostaggi JI Re 
14, 44; Il Cron. 25, 24. 
"39Y (fut. 3%})) desiderò, bramò, 
agognò seg. by. Lio: Salm. 42, 2, 


Joel. A, 20. Al. gridò proprio dei 
cervi. | | 
39 costr. DIW. f. solco, 


siuola, aja: Cant. 5, 413, plur. 


NI solchi, rigagnoli Ezec. 47, 
1, e 10. 
‘99 rad. inus. arab. saltò fuori 
celeremente, sfuggì. 

AI m. onagro, asino selva- 
tico Giob. 39, 5. 

nY n. cald. onagro, pi. RITI 
onagri Dan. 5, 21. 2) ebr. nom. 
pr. di una città nel deserto di Giu- 
da. 5) N. pr. m. 
"TINY — Pign. OY (inf. Dy fut. 
apoc. 3) si spogliò nudo /saia 
32, 41, scoprì /s. 32, 6, e 3, 47, 





W 

spianò, o ruinò Sam. 197, 7, votò 
II Cron. 24, 11, Gen. 24, D, 
privò di riparo Sa/m. 4144, 8. 4L 
mim o rese gigi — Ifgn. 
x 53, da Nif. mWI fu ua 
Habac. 5, 9, fu votato, fu sparso 
Is. 32, 15. lip. MYNA si scoprì 
Tren. 4, 24, sì stese Salm. 37 , 95. 

my /., pl. Ni9y verdure, erbe 
fresche, praterie /s. 19, 7. 

IV fem. nudità, torpitudine, 
vergogne Esod. 28, 42, costr. 
NY id. Gen. 9, 22, Lev. 18, 
suff. 1NMY sua vergogna Levi. 
tico 20, 47, 3MY tua vergo- 
gua Is. 47,3. 

MY f. cald., costr. MY dan- 
no, ‘disprezzo Esr. 4, 14. 

my f. nudità Micà 4, 41, sco- 
perta Ez. 46, 7, scoprimento 
Habac. 3, 9. 

MAYO m., costr. NOD luogo 
nudo, e piano, luogo di erbaggi, 
costa Giud. 20), 95. 

“Y2 m. unione, vergogne, nu- 


dità, luogo nudo, voto 1 e 7, 


36, suff. 3070 nudità tua, vergo- 


gna tua Nahum 3, d. 


mMyD f., costr. NIYD grotta, 
antro, caverna, spelonca I Sam. 
24, 4, Gen. 23,9, e 414, Gerem. 
7,441, pl. DINYD grotte, spelon 
che, antri, caverne /s, 32, 14. 

Mivo /. pl. luoghi nudi, e 
piani ( 0 squadra di uomini). 

NOyD IN. pr. di un paese nella 
tribù di Giuda. 


w 
“YA m. temperino, rasojo Num. 


6, 5, Is. 7,20, E3. 5,4. 2) fo-]| 


.dero, su/. MyN fodero suo I 
Sam.417, 54, II Sam. 20, 8, E3.21 3, 
39YD tuo fodera Ger. 47, 6. 

Dir. D'DIIY. DIV è. DIP. 

2YIY v. my. | 

ww ( vigile) Nom. propr. del figlio 
di Gad. 

DIOY v. DW. 

DD v. n. 

roy è yy. 

den € DPI v IW. 

39Y (fut. y) dispose, mise per 
ordine Lev. 4, 12, ordinò Num. 
23, 4, Esod. 40, 4, e 25, I Sam. 
47, 7, e 20, preparò, apparecchiò 
Prov. 9, 2, Is. 65, 11. 2) pareggiò, 
paragonò, comparò Giob. 28, 19, 
si eguagliò Salm. 89, 7. adattò 


Is. 40, 48. 3) fece stima Gioò. | 
36, 49. AI. si presentò. 4/. ugua- | 


gliò, monto 3Y ordinò la bat- 
taglia | Sam. 47, 2, 155 3 
ordinò il discorso, diresse i ra- 
gionamenti Giob: 32, 14, 39 
DEU apparecchiò una causa del 
foro, N73 FIW definì |’ alleanza 
Ifgn. uyn tassò ll Me 25, 35, 
fece l’estimazione Lev. 27,8, € 
42, appreazò Lev. 27, 14, stimò. 
‘ "9 masc. ‘appàreechiamento, 


coînparazione, disposizione, stima, 


ordine Esod. 40, 23, auff. 1993 
secondo che egli era tassato Il 
Re 23, 35. 4l. secondo la stima 
sua, 13} suo battagliare Giob. 





ww dI7 
41, 4. Al. sua disposizione; FY 
stima tua, tassa tua Zev. 27, 16, 
*99IVI mio pari Salmo 65, A4. 
AL secondo la mia estimazione, 
99 prezzo suo Giob. 28, 43. 
Al. cosa da compararsi ad essa. 

Ep} %° m. disposizione, cousi- 
glio, costr. pl. *99IVD disposizio- 
ui Prov. 16, 1. 

IV /. ordine Esod. 39, 37. 
2) campo (di battaglia) I Sam. 
4, 12, e 16, schiera, ordinanza 
I Sam. AT, 49, e 20, pl. MNNYD 
ordini Lev. 24, 6, costr. ni39VD 
schiere I Sam. 47,9, e 25." 

DIIYD /. disposizione, ordine 


Levitico 94, 6, e 7. 2) armata 
schierata. 


my chiuse, tolse il prepuzio Lev. 
19,23. Nif.imp. Fay 2ion'ym 


e mostrati prepuziato cioè sco- 
pri le tue vergogne Mabac. 2,16. 

Sw, costr. 99. d1Y m. chiu- 
SO, Drepuzialo: incirconciso Gen. 
47, 14, Esod. 12, 48, I Sam. 17, 
26, D'Nat boy incirconciso di 
labbra, SE balbuziente Esodo 
6, 12, 2) ay incirconciso di 
cuore, cioè animo profano #3. 
44, 9, vo 033% loro cuore 
incirconciso, cioè v animo profa- 
no Lev. 26, 44, fem. DIR ny 
è chiuso l’orecchio loro Ger. 6, 
40, pi. o y prepuziati, incir- 
concisi Lev. 19, 25, Ger. 9, 25, 
costr. 3 boy incirconcisi di 


cuore, cioè di unimo profano ivi. 
ve) 


dI8 wW 

mv. costr. NNW. prepuzio 
Gen. 34, 44, Esod. 4, 88, nav 
3» impurità di animo, niuffisso 
DIN Y prepuzio vostro Gen. 
AT. 44, pl. Ni y costr. n9Y 
prepuzi 1 Sam. 18, 25, suffisso 
arni9y prepuzii loro I Sam: 


18, 27, NNYN NY2A (colle dei 
prepuzii) N. pr. di una collina 
poco lontana da Ghilgal Gios. 5, d- 
DIY (fut. DIW') agì, od operò a- 
stutamente, fu astuto, usò astu- 
zie I Sam. 23, 22, Nif. 09Y) 
si ammonticchiò, si accumulò, fu 
accumulato Esod. 15, 8, /fgnil. 
D'9IY usò astuzia, fece astuta- 
mente, divenne astuto Prov. 49, 
25, prese con astuzia o cautela (un 
consiglio) Sa/m. 83, 4. 

DI m. scaltro, astuto Gen. 
5, 1, avveduto Prov. 414, 415, pl. 
D'DIWY astuti Giod. 5, 11, avve- 
duti, scaltri, 
44, 418. 

DISY. D9Y m. nudo /s. 58, 7, 
Micà hi ,8, pi. D'pIIY nudi Gen. 
2, 25, Giob. 22, 6, fem. | DI 
nuda Os. 2, 5. ‘ 

DYY, DAY m. nudità Deufer. 
28, 48, aggett. nudo-a Genesi 3, 
10, Is. 20, 2, pl. D'DYY nudi 
Gen. 3, 7. 

DIW mm. astuzia suff. pw a- 


stuzia loro, scaltrezza loro Giob. 
5, 13. 


NIDI fem. astuzia, scaltrezza, 


prudenti Proverbj 


Avvedimento Prov. 1, 4, e 8, 5, 


ai‘ 
NDIWWI astutamente, con ingan- 


no Ésod. 24, 14, Giob. 9, 4. 

NDIW f., costr. NOIY bica Rul. 
d, T, mucchio Cant. 1,9, Agg. 
2,47, pl. D'DMY mucchj ll Cron. 
34, 9, manelle (di biade) Ger. 
50, 26, Ninny NiDIY per muc- 
chj Il Cron. 34,6: 

|1DIY masc. platano, castagno 
Gen. 30, 37, pl. D'39Y castagni, 
platani £z. 31, 8. 

DYD m., pl. D'IIYO luoghi 
nudi (del corpo) suff. DVPEWD 
loro nudi II Cron. 28, 45. i 


IY lo stesso di W N. pr. m, 


nom. di famiglia 9990. 


DI rad. inus. arab. mescolò in- 


sieme. 

NO} /..pl. DIOIY paste, suff. 
DI NDIY vostre pasti Num. 15, 
20, e 2, Ex. 44, 50. 


ny (fut. pay) peo spezzò 


Ia cervice, fiaccò, o tagliò il collo 
Esod. 13, 413, Deut. 24, 4, e 6, 
Is. 66, 3, demollî, abbattè Os. 40, 
2. 2) stillò, gocciò Deut. 33, 2, € 
do, 26. 

MP m. cervice, nuca, collo 
Gen. 49, 8, 90Y DIN Fano 
a MA voltò le spalle, fuggi 
Esod. 23, 27, IP D'I' 1) 
fece che i nemici voltassero- le 
spalle, suff. 1E1Y sua cervice, sua 
nuca, suo collo lap 5, 8, 38 
cervice tua, tua nuca, collo tuo 
Lev. 54, 27, DID cervice vo- 


ww 


stra, nuca vostra, ‘collo vostro 
Deut. 40, 416, *DINI per la cer- 
vice, per il collo, per la nuca 
Giob. 16, 12. 

NDIW Nom. pr. della nuora 
di Rut. 

D'5'°Y m. pi. vapori, nuvoli, 
cieli su/f iMAMWI nei suoi cieli 
Is. 5, 30. 
dp m. mebbia, tenebre Giob. 

99 43, caligine Esod. 20, 24, I 
fie 8, 12, Salm. 18, 10, oscurità 
Ger. 13, 16. 

"TY (ut. T9””) fiaccò /s. 2, 19, 
disturbò, usò violenza Salm. 40, 
48, resistette, si fortificò /s. 47, 
44, si spaventò, si sgomentò seg. 
995O Deult. 4, 29, e 20, 5, spa- 
ventò, ispirò timore Giob. 34, 34. 
Nif. parl. {WI terribile, spa- 
ventevole, formidabile Salm. 89, 
8. Ifgn. pIYN ispirò timore, si 
spaventò /saia 8, 12, 
Isaia 29, 23. 

TY m. fortezza, robustezza. 

YI, costr. {NY 0 {MY m. 
rottura, cavità, dirupo Giod. 30, 6. 

v9Y m. forte, possente, terri- 
bile, prepotente, atroce, violento 
Salm. ST, 35, Giob. 15, 20, plur. 
D'IIU forti, possenti, prepotenti, 


temette 


atroci, violenti /s. 13, 411, Sa/m. 
04, 5, Giob. 6, 25, costr. *X°9 
D'2 più fieri fra le nazioni Es. 
98, 7. 


VYD m. ispirante timore, o 


ierrore, o spavento su/f. DINYD 
il wostro-spavento. /s. 8, 13. 
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MID f. violenza /s. 40, 53. 


PW rosichiò, fuggi Giob. 50, 3. 


*piW N. pr. di un popolo ca- 
nanitico nella siria. Araceo. 

D'PIS m. plur. nervi, arterie, 
suffisso pw mie arterie Giob. 
50, 17. 


"YI (np. 90) fu nudo /s. 32, 


14. Pogn. NV nudò, distrusse 
dalle fondamenta v. ini 


nudato, fu diroccato, fu ia 
dalle fondamenta, fu spianato in- . 
fino al suolo Ger. 51, 58. 


*W9) m. solitario, senza figli 
Gen. 45, 2, pl. D'W9Y senza fi- 
gliuoli Lev. 20, 20. 

WWW m. nudo, misero, pove- 
ro, bisognoso, derelitto Sa/m. 4102, 
18. 2) salice, tamerice (specie di 


virgulto basso e fragile) Gerem. 
47, 6. 

19. 99 n. nudo, povero, 
bisognoso (Al tamerice, salice, 
ginepro ) 2) N. pr. di un paese 
sul fiume Arnon chiamato anche 
MY 9y. 3) NN. pr. di un paese in- 
contro Rabà luogo degli Ammo- 
niti. 4) di un paese nella tribù 
di Giuda. N. di gente PINI 


vw f. lettiera Amos 3, 42, letto 


Salm. 4A, 4, suff. sony fnio let- 
to Salm. 6, 7, new nostro let- 
to Cant. 4,46, pl. suff. ONOIY 
loro lettiere Amos 6, 4. 


*Diy rad. inus arab. germogliò. 
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| DIUY m., costr. IWY erba Gen. 


Uv 


1, 10, Esod. 10, 15, Sa/m. 106 
20, suff. DIWY erba loro /s. 42, 
15, pl. niauy erbe Prov. 27, 25. 

IUY m. cald. erba Dan. 4, 12. 
TINOY (fut. MON! OY; inf. assol. 
nvy, nov costr mey. My; 
operò, lavorò, formò, fece Gen. 
1, 54, Ésod. 12, 48, Num. 98, 
26, Deut. 32, 16, Is. 44, 4, Lev. 
16, 415. 2) offrì, sacrificò Lev. 
16, 9, Num. 28,4, 8, e 24. 3) ap: 
parecchiò Gen. 18, 7, e 8, e 27, 
9. 4) acconciò (i pelli, la barba) 
Il Sam. 49, 25. 5) tagliò (le un. 
ghie) Deuf. 24, 412. 6) comprò, 
acquistò (persone, facoltà) Gen. 
12, 6, Ez. 28, 4. 7) adunò (oro, 
argento) £z. 28, 4, radunò (un 
esercito) I Sam. 14, 48. 9) ordinò 


I Sam. 412, 6. 410) fiaccò Sofon.|{ 


5,49. 14) fu premuto, fu palpato, fu 
compresso É3. 23, 24. 12) produsse. 
Sono anomali DIOY senza ' 
li feci, li creai Genesi 6, 
8. 2) (1422 colla | in luogo della 
D facesti Ez. 33, 26. 5) MOV 
invece di NOyn fatto Giob. H, 
24, part, bn INOy fa prodezze 
, Num. 24, 13, pis NO) opera 
giustamente /s. 64, 4. MNif. NOP) 
(pass. fem. MNOY); fut. f. neyn. 
apoc. vvh) fu fatto Eccl. 9, 3, 
fu solennizzato Est. 9, 28, fu of- 
ferto, fu sacrificato Num. 28, 6, 
e 15. Pign. OY palpò, compres- 
se Es, 25, 3, e 8. Pugn. MOV 


Oy 

fu fatto, fu formato, fu composto 
Salm. 439, 45, fu spremuto. 

bantoy (Dio fece) N. pr. m. 

unryy N. pr. m. 

IVOY (Eterno fece ) N. pr. m. 

nvyn costr. WOYD m. fattura, 
azione, opera Eccl. 9, 40, Lev. 
48, 2, arte, lavoro É£sod. 98. 6, 
e 59, 1 Re 7, 33, facoltà, suffisso 
NWPD sua facoltà 1 Sam. 2,2, 
sua opera, suo lavoro Il fe fl, 
10, Esod. 28, 8, pi. DWYD lavo. 
ri, opere Num. 416, 28, azioni 
Gen. 20, 9, costr. REY opere, 
gesta Sal/m. 148, 17, sul. vUVO 

suoi lavori, sue. opere És0d. 3,4, 
DIVOVO loro lavori E3ec. 1, #6. 
vUYD sue opere Prov. 31, dl. 

WYD N. pr. m. 
meyo. WWW (opera d’Jddio. 

N. pr. m. 

wow (irsuto) N. pr. del figlio pri 

mogenito d’ Isacco. Esaù, REY '22: 
‘V DP3, NY Edomiti /o s/e850 di 
DIR. — WY IN monti edomitici. 

Ney. "voy v. VOY. 

‘puy — Itp. puynn contrasto, 
litigò, altercò, contese, mosse bri- 
ga Gen. 26, 20. | 

pi v (rissa) Nom. prop. di un 
fonte. 

‘MY (fut. NY?) decimò, levò la 
decima, prese la decima | Son. 
8, 44, e 16. Pign. OY deciuò, 

| diede la decima Gen. 28, 22! 
vò la decima Deut. 14, 22, 19" 
wwyn levò le decime Neem.10 


voy 
Sg, inf. e pref. ay) di levare 
le decime Deul. 26, 12, WY3 
nel levare la decima, o quando 
si leverebbe la decima Neemia 
40, 39. | 

Wy ti moy, NMOY m. dieci, 
fem. Gen. 45, 93, Esod. 56, 24, 
Giob. 419, 3, Lev. 26, 26, mas. 
Gen. 48, 32, Il Sam. 18, 3, Ésod. 
34, 28, pl. NINUY decadi, decurie, 
decine sod. 18, 21. 

wy m., NUOV f. dieci. Que- 
ste due voci sono sempre unite 
ad altri numeri, cioè dall’ uno 
sino al nove, come mas. mov IN 
0 NY AVV undici, andedino 
Gen. ‘37, 9, Num. 7, 72,1 Cron. 
2A, 12, f. ROY Na 0 Ney 
NICY undici, undecima II Re 
9, 29, Esod. 26, 7, m. WYy D'IW, 
0 My È dodici, duodecimo 
Num. T, 18, ‘Gios. 9, 12, f. DN 
MIWY dodici, duodecima Gen. 5, 
98, ec., pl. DNOY venti Gen. 18, 
34, Esodo 50, 44 
Cron. 7,40. 

Mtoy mas. dieci, dieci giorni 
Gen. 24, 55. Al. dieci mesi, deci- 
mo (del mese) Esod. 12, 3, Lev. 
16, 29, Num. 29, 7. 2) decacordo 
Salm. 33, 2, e 92, 4. 

Wy / IMOY m. cald. dieci, 
pI. pay venti. W2Y "N dodici 
Dan. 4, 26. 

*POY m. decimo Gen. 8, È, 
f. nrvioy decima (parte) Ésod. 


, ventesima Il 


16, 37, Num. 28, 5, decimo (anno) 


Ger. 32,4. 


32, e 74, 4, 


vy SH 
my f. decima parte /saia 
6, 13. 

{}9w 7a. decima parte (di Efà) 
Num. 15, 4, pl. D'INYY decime 
Lev. 44, 10. Di 

NOYD m. decima Gen. 44, 20, 
Lev. 27, 50, Num. 18, 26, e 28, 
Deut. 14, 23, costr. Y7YD idem 
Lev. 27,34, suff. \WUYD decima 
sua Lev. 27, 34, pl. niwvvo de- 
cime suff. DI’ NINvyD ‘decime 
vostre Num. 18, 28. 


Uy m. orsa (costellazione) Giod. 


9, 9. Al. carro. Al. arturo. Alir. 
spiegaz. in WWUY. 

W'$ m. orsa maggiore (costel- 
lazione). Al. arturo Giob. 58, 52, 
ove le parole 33 by WI signi- 
ficano e l’orsa ‘maggiore coi fi- 
gl} suo i, ed é relativo a tre stelle 


. esistenti nella coda dell’ orsa. 
MUY N. pr. m. 


qUy (fut. qUY?) fumò Ésod. 49,48, 


Deut. 29, 19, Salm. 444. 5, e 104, 
si adirò Salm. 
80, 5. 

UV m. fumante Esod. 20, 48, 
pi. D'IWy fumanti /s. 7, 4. 

{244 m.cost. 44 fumo Gen. 45, 
17, Os. 15, 3, Gios. 8, 20, sulf. 
MIVY fumo suo /s. 34, 10, vuy 
fumo suo Esod. 49, 18, trop. sign. 
ira, 144 "yn camini. — 2) N° 
pr. di un paese /o slesso di 
124% ni. 

RUV m. fumo Esod. 419, 18. 
PUY (fut. PWWY?) fu violento, fu 
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ingiurioso, oppresse 1 Sam. 12, 4, 
Lev. 19, 43, Prov. 44, 34, Salm. 
419, 122, e 105, 44, imperversò 
il (fiume) Giob. 40, 23, Al. potè 
far forza, PWD PWY fece estorsio- 
‘ne, usò oppressione Ezec. 18, 18, 
e 22, 29, defraudò, fece frode Lev. 
5, 24, mi; MpUY mi si fa forza 
Is. 38, 44, partic. plur. suffisso 
DIPPUV loro oppressori Eccl. 4, 
4, Pugn. part. f. i MpUyo donna 
violata, od oppressa /s. 25, 12. 


puoy. pw m. oppressore, | 


oppressato, D'pruey oppressi Eccl. 
4,4, Giob. 55, 8, Salm. 103, 6, 
e 146, 7, Amos.3, 9, oppressioni 
Eccl. 4, A. 

piUy m. violento oppressore 
Ger. 22, 3. 

pUY N. pr. m. 


POV m. frode, violenza, ingiu- 


ria, oppressione /s. 54, 414, Eccl. 


7,7, Salm. 73, 8, Ger. 22, 47. 
Npwy f. angoscia, ansietà. 
NIPUYD /. pl. oppressioni, stor- 

sioni Is. 33, 15, Prov. 28, 16. 

"MOY (fut. NYV') fu ricco, fu ar- 

ricchito Os. 19, s9 arricchì Giod. 

45, 29. Jfgn. VUYN arricchì 

Gen. 414, 25, Ez. 27, 53, Prov. 

40, 4, si arricchi Prov. 93, 4, 

Salm. 49, 416, fu arricchito Zacî. 

14, 5. Zip. part. WÎYNO si finse 

ricco Prov. 43, 7. 

VUY m. opulente, ricco II 

Sam. 412, 4, Prov. 18, 235, WWW 


AND ricchissimo, pi. D'YWY opu- 


f 


WY 
lenti, ricchi Éccl. 410, 6, costr. 
ty opulentissimi Sa/lm. 45, 
13, sul. TV'YWY ricchi suoi Micà 
6,42: 

“WY m. opulenza, ricchezza 
Gen. 3A, 46, Prov. 22, 4, I Sam. 
417, 25, suff. NUY dovizia sua 
Salm. 52,9, DIVY ‘opulenza loro 
Salm. 49, 7. 


‘WWW dimagrò, marcì, fu consunto 


Salm. 6, 8, e 31. 41. — Il} Wwy 
arab. rodette. . 

UY m. tarma, tignuola Os. i. 
42, Is. 50,9, e 51, 8, Giob. 15, 
28, è 27, 48, 


"NWY fu nitido, risplendette, di- 


venne lucido, divenne liscio Ger. 
5, 28. Zip. NUYNN si ricordò, si 
diede pensiere Jonà 4, 6. 

nUY, N'Oy cald. macchitìò, 
pensò Dan. 6, 4. 

NY m. fabbricato, nitido, pu- 
lito, forbito £3. 27, 19. 

NUY m. cosa fabbricata, opera 
artificiosa, nitidezza, jW MWY a- 
vorio pulito Cant. 5, 14. AZ. can- 
dido avorio, pi. costr. 'O?Y seg. 
VEY, o MON v. TY 

MINWY /. pensiere, opinione 
Giob. 42, 5. Al. estimazione. 

NInUY / pl. consigli, pen 
sieri, disegni, suff. VADAGY suoi 
disegni Salm. 146, 4 


*naNWY /. Astoret. dea dei Fenicii 


(Venere) I Re 41, 5, pi. NNUY 
Astarot. statue di Astarte (dea 
Venere adorata in Siria) Giud. 


ny 

2, 13. 2) N. pr. di una città nel 
Bascian che si chiama anche 
DIP nNUY Asterot. carnaim 
(statue cornute di Astarte) Gen. 
44, 5, Deut. 41, 4, nom. di gente 
MAwy. 3) qnt DIOINUY greg- 
ge delle pecore Deut. 7, 413. 

NY. NY com. tempo Hag. 4, 4, 
Gen. 29, 7, Eccl. 3,2 ec. 9,41, 
— NIN NY3 circa questo tempo, 
WD NYI circa questo tempo del 
giorno di domani, domani intorno 
a quest’ ora Esod. 9, 18, Cain YI 
nel tempo rinnovellato, cioè in 
questa stessa stagione Gen. 48, 
10, ny3 ora,29Y NY) nel tem- 
po vespertino, al tempo della se- 
ra Zacc. 414, 7, NY IV NVD per 
ogni tempo, MY avv. ora, alquan- 
fo tempo suff. 1NY tempo suo 
Ecei. 9, 412, DANY tempo loro 
Salm. 84, 16, :3NY tempo suo 
13.44,4, pl. D'FY tempi £s.4,43, 
destini, umane vicissitudini Giod. 
24, 4, DINY tempi Sa/m. 9, 40, 
suff. *NAY miei tempi, lo spazio 
di mia vita Salm. 34, 16, DRY 
N39 per molto tempo, sovente, 
Spesse fiate. 

MAY in pausa NY avo. già, 
ora Salm. 12, 6, e 113, 2, Gios. 
14, 141, Gen. 34, 12, e 43, 9, 
MAY “y sin ora Ru 2, 7. 

"DY m. opportuno, preparato 
Lev. 46, 2A. 

DY N. pr. m. 


VIP Ny (tempo di giudice) 


NY 043 
colla 1 locale Sp INY N. pr. 
di una città Sebulonita. 


‘3NY Kal. inus. fu pronto, fu pre- 


parato, fu apparecchiato. — Pign. 
preparò, apparecchiò, mise in as- 
setto Prov. 24, 27, Itp. INDUNO 
fu destinato, fu preparato, ‘fu 
pronto, fu disposto Giob. 15, 28. 

NY m. pronto, apparecchiato, 
preparato Giob. 15, 24, pl. D'PNY 
presti, pronti, preparati, apparec- 
chiati Giob. 3, 7, Est. 5,44, e 
8, 15,e NYPNY pronte, cose ap- 
parecchiate Deut. 32, 55. Al. co- 
se iminenti su/f. DPATNYI ed 
i loro tesori /s, 40, 413. / gram- 
matici usano la voce PAY per 
indicare il lempo futuro. 

NY 1. cald. (pl. NY) pre- 
parato, presto Dan. 2, 45. 

TANY m. becco, pi. D'FIMY bec- 
chi, montoni, caproni Num. 7, 
17, Zacc. 40, 8, costr. TIRI. 
duci, o principi della terra /saia 
44, 40. 


vNY N. pr. m. 
"NY (luogo di voltare strada) N. 


pr. di un paese nella tribù di . 
Giuda. 


“ny rad. inus. arab. trattò vio- ‘ 


lenteiuente. 
ny N. pr. m. 
mbny. any N. pr. di una 


regina di Giuda moglie di Joram. 
2) di altri uomini. 


DNY —° Nif. DOVI si riscaldò, si 


oscurò, fu oscurato ls, 9, 418. AL 
divenne deserto. 
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NY i 
_ "NY rad. inus. arab. fu duro, ope- 
rò violentemente. 

*3NY N. pr. m. 

bwrINY (leone d’Iddio) N. pr. 
di un giudice d’ Israel. Otniel. 
"pay (fut. pav?) sinosse, fu invec- 
chiato, invecchiò Giob. 2, 7, fu 


trasportato Giob. 418, 4. Al. si| 


mosse. — Zfgn. PAYN trascrisse, 
. tradusse, estrasse Prov. 25, 1, 


mancò, fu tolto di bocca Giob. | 
32, 15, si tramutò, si trasferì, si | 


trasportò Gen. 12, 8, seppe tra- 


slocare, spiantò Giob. 9, 5, fece | 


muovere. 

pony m. forte, duramente osti- 
nato, insolente, arrogante, proca- 
ce Salm. 75, 6, e 9%, 4, aspro 
(parlare) I Sam. 2,d 

pay n». antico, permanente 


Prov. 8, 18. AL molto. 
p'Ny m. nitido, antico, vecchio, 


bello, durabile ( vestimento) Is.| 


25, 18. 
p'Ny m. cald. antico Dan. 7, 9. 
Dp'Ny m. pi. antichi I Cron. 
4, 22, costr. 3'IMD 'p’my svez: 
zati dalle mammelle Is. 28,9. Al. 
staccati dalle mammelle. 
"MY (fut. “hNW') orò, pregò, fece 
orazione #09. be) ox Gen. 25, 24, 
Giob. 25, 26. Nif. NPI (1n/. 


MNhAY3) fu placato seg. b Il Sam. | 


2A, 95, 1s.49, 22 , esaudì { Cron. 
5,90, part. f. pl. NMNYI impor- 


tupe, dure, pesanti, simulate Prov. 


27, 6. Ifgn. YNYN fece orazione, 








ny 

pregò seg. pra 392 per qualche. 
duno Giob. 22, 27, Esod. 8,9,e 
28, rese pesante. — Il) Nif. fu 
molto, fu. abbondante. — //gn. 
moltiplicò (le parole) seg. by 
contro Ez. 25, 19. — II) Sir. fu- 
mò. Da quì i derivativi. 

NY n. abbondanza, densità, 
costr, {3} NY densa, o folta nu- 
‘vola. Al. fumo, o vapore della 
nuvola Ez. $, 41. 

“NY (abbondanza) NN. pr. di 
paese nella tribù di Simeone. 

NINY f. orazione, abbondanza 
Ger. 35, 6, ricchezze. 

DANY wi. pl. (suff. any) 8up- 
plicanti Sofor. 3,40. 


"NNY rad-inus. arab. disse sovente. 


NY m. cald. detto sovente, 0 


spesso. NYA. DIVI e 
‘ciò che spesso fu detto cioè e 
cetera Esr. 4, 40, 44, e 17. 


secondo 





5 


Questa lettera è una delle cin 
que lettere doppie dette M'MK 
mp3, assumendo in fine della 
parola la forma di &, della per: 
.ciò Pe finale, ed ha pure doppi 
pronuncia, mentre col daghese 
si pronuncia p, e sensa daghesc 
f. Questa lettera è soltanto re 
dicale. 


NO 

RD ls stesso di ND. 

‘riv — Ifgn. fut. suff. DIPROR 
li dispergerò per tutti i canti 
(del mondu) Deut. 32, 26. 

MR costr. NXB f. lato Esod. 
27,9, e 26, 20, Num. 34, è, an- 
golo, canto Lev. 23, 22, Amos 3, 
12, contrade Neem. 9, 22, parte 
Lev. 43, 44, chioma Ger. 9, 26, 
(pit NRE canto della barba Lev. 
19, 27, pi. MARE parti, angoli, 
lati, plaghe, canti £sod. 25, 26, 
dual. costr. *NNE duci, principi 
Num. 24, AT. AL. confini 41 am- 
bo i lati (del paese). 

ME. costr. *B m. bocca (degli 
uomini., degli animali), sod. 4, 
41, Salmo 41415, 5. 2) rostro de- 
gli uccelli. 5) bucca (del sacco, del 
pozzo, della città) Gen. 44, 1, e 
2, e c. 29, 2, e 3. 4) orlo, foro, 
orificio, fissura, apertura. 5) vo- 
lontà. 6) scollatura £sod. 28, 32, 
e 39,23, ND N NB bocca a 
bocca Num. 12, 8, 3M*DI a 
fil di spada Gen. 3%, %, Gios. 
6, 24, D'Iu *5 doppia porzione, 
due parti Deul. 2A, 47, Zace. 
15, 8, noi nd sino a tutti gli 
angoli, da un capo all’altro ll 
Re 10, 24, e 24, 16, * ‘y? secon- 
do Gen. 43,6, secondo il coman- 
damento Gen. 45, 2, per detto 
Num. 9, 23, non r9ò a norma, 
o secondo le bocche delle (lor) 
famiglie Gen. 47, 12, no; in luo- 
go di bocca, per si Esod. 
4, 16, IM m® di pari consenti- 
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mento Gios. 9, 2, suff. VB by "a 
sua bocca, sulla sua bocca Il Re 
4, 54, 7°© e WD bocca tua, boc- 
ca sua Esod. 4,15, *B bocca mia 
Salm. 54, AT, DIVE e 1D*E loro 
bocca Salm. 73, 9, e 17, 10, DI'È 
bocca vostra Ger. 44, 1, 5) 
bocca nostra Ger. 44, 17, VD 
bocca sua (s. 2, 17, *DI cosichè, 
come il detto, a norma, secondo 
Num. 6, 24, Esod. 16, 22, JDI 
siccome tu, WR DI in quel mo. 
do che, secondo che, pl. D'B boc- 
che | Sam. 13, 24,v.MTYID ind; 

NY bocche, due tagli Proverbj 
5, 4. 

mo /, pi. NY tagli Giud. 
3, 16. 

Ni'p'B /. pi. bocche, due tegli 
Prov. 5, 4, Sal. 149, 6. 

NI” N. pr. di una città 
nell’ Egitto. Bubasto. 

Mme, Nan N. pr. di 
un luogo nell’ Egitto sul mare 
arabico. 

53 (bocca, od autore di tutti) 


N. pr. del duce di Abimelec. Picol. 

DN'B N. pr. del figlio di E- 
leazar Sacerdote, e di altri uo- 
mini, Finees. 


"RD — Pign. “B ornò, decorò, 


onorò, glorificò /e. 55, 5, e 60,9, 
esaltò, fregiò Salm. 149, 4 2) 
recimolò, tolse i rami, ricercò 
a ramo aramo (ciò che vi è ri- 
masto), esaminò i rami Deuter. 
24, 20. Itp. MBIVI si vantò, si 


‘ QI 
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gloriò seg. Sy Giud. 7, 2, Esod. 
8, 9, si glorificò seg. 3 Is. 49, 9, 
e 60, 24. 

NI m. gloria, corona di gloria 
Is. 61, 5, suff. IND tua berretta, 
tua tiara £5.24, 17 , pl. D'AND fre- 
gi /s. 3, 20, costr. NO orna- 
menti Esod. 59, 28, berrette, tìa- 
re E3. 44,18, DIIND vostre tia- 
re E3. 24,923. 

MIND, MRO /. ramo Is. 40, 
33, pi. NAND rami frondosi Ez. 
AT, 6, suff. YPNNDE rami suoi 
Es. 34, 5. 

nRI m. decoro, bellezza, ele- 
ganza, nitidezza. 2) ?n /uogo 
ma pignatta, MINI INIp di- 
vennero foschi come una pignatta 
Joel. 2, 6. 

IMNDN, DIRDA f. splendpre, 
maestà, ‘gloria Is. 28, 5, Ger. 48, 
47, Zacc. 412, 7, ornamento, ma- 
gnificenza Est. 1, 4, su. INMNON 
gloria sua /s.28, 1. Salm. 78, 61. 

IND N. pr. di un paese deserto, 
e di un monte tra l’Egitto e la 
Palestina. 

"335 rad. irus. arab. fu crudo. 

45 m.,, pl. D'38 fichi immatu- 
ri, su/f. WAD suoi ficucci Cani. 
4, 19. 

ap rad. inus. cald. rese fetido. 

Disp m. abbominazione, fraci- 
dume Lev. 7, 18, (carne) abbo- 
minevole £z. 4, 14, pl. D'535 co- 
se abbominevoli /s. 65, 4. 

Y35 si abbatté, capitò, incontrò, 


dò 
scontrò seg. 3 Esod. 5,20, Gio 


419, 41, 22, 26, e 27, giune 
Gios. 19, 14, si fece incontro ls, 
64, 4. 2) uccise, ferì, si avvento 
seg. 3 Esod. 5, 3, 1 Sam. 22,47, 
e 18. 3) intercedette seg. n03 
Gen. 25, 8, Is. 53, 42, Ger. 7, 
16, e 27, 418, pregò seg. 2 Giob. 
91, 15. — Ifgn. Y'25N fece che 
si scontri seg. 2 in qualcheduno 
Ger. 45, 14, part. mm. IDO i 
tercessore Giob. 36, 52. Al. quello 
che deve incontrare; 2) fece in- 
contrare, fece avvenire, fece per- 
venire seg. 3 l’acc: Is. 55, 6. 

V35 m. accidente, incontro, in- 
fortunio, caso Eccl. 9, 14, YI VEE 
sinistro accidente I Re 5, 18. 

Ba:3:3D (caso d’Iddio) N. pr. 
del priucipe degli Aseriti. 

VIDD m. n scopo, ber: 

‘ saglio Giod. 7, 20. 

"5 — Pign. pa fu estenualo, 
fu stanco, fu immaggrito, fu privo 
di forze, fu pigro, o:lasso | Sam. 
90, 10. 

925 m. carogna, cadavere ls. 
44, 49, Amos 8,3, I Sam. 197. 
46, pi. D°Y3D carogne, cadaveri 
Gen. 15, HM, I Re 49, 55, costr. 
*935 carogne, cadaveri Ger. dò. 
5, /s. 66, 24, suff. DIIJD cado 

44, 29, DINE 
cadaveri loro /s. 54, è 

*W3D scontrò Gen. 35 , 8, Es0d.4 
26, incontrò Esod. 4, 24, sì ab 
batte 1 Suzi. 25, 20, si scontri 


veri vostri Num. 











39 
1s. 54,14, Prov. AT,A2, Nif. ©3593 
s’ipcontrò, si scontrò Prov. 99, 
2, Pign. 735 incontrò, scontrò 
Giob. 5,44. 
"DIA riscatto (seg. 2 di aio 
Lev: 27, 27, trasse fuori seg. D 
— Mica 6, 4, Deut. 13, 5, redense 
Salm. 54, 5, liberò, conservò, 
riscosse Il Sam. 4, 9. Nif. (195) 
fu liberato, fu riscattato Lev. ‘19, 
920, e 27, 29, Zs. 4, 27. Ifgn. MIDA 


fece riscattare Esod. 21, 8. Ofgn. 
inf. TIVA riscattando iù 19, 20 


OxnTD conserva Dio) Nom. 
pr. m. 

MINT (rupe conserva) N. 
pr. m. | 

D'I9D: costr. ND m. plur. 
riscatto Num. 3, 46, e 341. 2) 
part. liberati, riscattati /s. 35, 40. 

79 (liberazione) N. pr. m. 

DITO NTD f. distinzione, libe- 
razione, redenzione, Salm. 144,9. 

mID. VIE ( Eterno liberò) 
N. pr. m. î 

DY75, 75 m. riscatto Num. 
3, 49, Esod. 2A; 50. 

398 m. paio, campo, DIR (99 Ara- 
mea campestre, Mesopotamia, co/- 
la © local. DWX 197D» 

(IDR m. cald. pasazzo su/f 
HEI palazzo suo Dan. 44, 45. 

"VIa riscattò, liberò Giod. 33, 24. 

‘ms m. intestini, adipé grasso, co- 
rata Lev. 1, 8, e 8, 20, su/fisso 
1975 sua coraia Lev. 4, 12. 

na 2. MIND. 


15 547 
"Ma (Nd, Î5) quì Gen. 22, 5, Giob. 
38, 11, quà 1 Samuele 16, 11, 
NED — 150 dall’unlato —dall’al- 
tro Esecchiele 40, 30, — mOD 
ND, 15DI ÎBb di quà — di là, 
di quà, e di là, E. 40, 44, e 44, 
4ò, 5 ‘39 fin quà Giob. 38, 14, 
MND'N dove Giob. 38,4, ed. MEN 
dunque Giobd. 9, 24, TON dun- | 
que Giob. 17, 415, ora, una volta 
Giob. 419, 6, RIAR dunque, 
ora Gen. 27, 53, Esod. 33, 16, quì 
Gen 43, 40. 
MRYD (MD) IV. pr. d’un figlio d’ Is- 
sacar. 2) del padre di Tolà. 
"AD (fut. MD JN) languire, spi- 
rare, venire meno Gen. 45, 26, 
aver requie, o posa Salm. 77, 3, 
essere indebolito Mabac. 4, 4. 
Nif. pass. *N3A53 sono languido 
o rifinito Salm. 58, 9. i 
NND /., costr. NMD intermis- 


sione, cessazione, requie, posa 


Tren. 2, 18. 
DIN f. pl. intermissioni, ces- 
sazioni, posa, requie Tren. 3, 49. 
mo soffiare £5. 57, 9, spirare 
(l'aura) Cant. 2, A7. Ifgn. PON 
soffiò seg. 3 Salm. 10, 5, e 412, 
6. Al. parlò audacemente, spirò 
Cant. 4, 416. 2) sboccò, parlò 
Prov. 6,49, e 12,17, e 44, 25. 5) 
allacciò Prov. 29, 8, fu legato 
Is. 49, 22. 
MS m. cenere, fuligine, favilla 
is0d. 9, 8, e 10. 
"©5 N. pr. di una gente affticana. 
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Lau N. pr. m. 

mpvib N. pr. di un capo dei sa- 
ielliti de) re di Egitto. 

YD ‘vi N. pr. del suocero di 
Giuseppe. 

"PD m. fuco, belletto, liscio II Re 
9, 30, Ger. 4, 50, azzurro oltre 
marino. 2) rubino, o carbonchio 
I Cron. 29, 2, Is. 54, M1. Altr. 
marmo fino — FIN Np N. pr. /. 

"hip m. fava Il Sam. 47, 28, Esec. 
4,9. 

Dip N pr. di una gente, e di un 
paese dell’Africa. Pul /s. 66, 49, 
2) di un re di Assiria Il Re 
46, 19. 

"DIE. DE m- cald. bocca Dan. 7, 
20, e 6, 18, sul. NODI nella 
bocca sua Nan. 7, 5. 

"ID fut. MMSRN sono conturbito. 
Al. sono privo di consiglio. A/. 
‘esito, dubito, ne sto in forse 
Salm. 88, 16. 

735 (si volta) N. pr. di una por- 
ta di Gerusalemme. 

'ND N. di famiglia m. 


}ND N. pr. di un paese Edomitico. 

MD N, pr. [. 

"{2® dispergere, spargere, essere di- 
sperso Gen. 411, 4, Num. 10, 55, 
Ez. 46, 48, disperdersi Sa/m. 68, 
2, spargersi, andare quà, e là l 
Sam. 414, 34, traboccare, spander- 
sì Prov. 5, 16. Nif. 7193 fu di- 
sperso Ger. 40, 465, E. 11, 17, 
sparse Gen. 10, 18. — Pil. {XÒ 
contuse, spezzò Ger. 25, 29. Pilp. 


1Ò 
YRYD tritò, fece in pezzi Giob. 
16, 12. lfgn. {°D sparse, disper- 
se Gen. 414, 9, Zsafa 2A, 4, Deul. 
4, 27, e 28, 60,e30, d, Ger 


ranno NBA io rotta Giob, 16, 
44. Al. gli cacei indietro, o lo fan 
no errar què e là, part. Y*BD dis 
sipatore Nahum 2, 2. Itp. {SBM 
fu scosso Mabac. 3, 6. 

{DD m. martello Proverbi 
25, 18. 

VIDA f. dispersione pl. 
ninion dispersioni, dissipazioni 
suff DI Ninpn col Kirich sot 
to la Nin luogo del Zeri vaste 
dissipazioni Ger. 25, %. 


*5\D titubare, inciampare,  vacil 


lare, intoppare /s, 28, 7. — /fg". 
p'DN produsse, apri, ottenne Prov. 
5, 13, e 8, 35, e 18, 22. 7) com 
pì (i disegni) Sa/m. 4140, 9, 5) 


‘riboccò Sa/m. 444, 45, titubò, 


vacillò, intoppò, cadette, fu mos 
so Ger. 10, 4. 
NPI f. baitimento, titubazio- 


ne, inciampo, intoppo I Samuele 
25, dI. 


p'® m. titubazione, vacillamen 
to Nahum. 2, 411. 


‘“p arab. scaldarsi bollendo v. 2%. 


MM /. torchio, barile, tuo 
Is. 63, 3. 

MIE zase. pignatta, pentola 
Num. AA, 8, Giud. 6, 19, e colla 
R, mR id. Joel. 2, 6. 


"NB voc. pers. m. sorte Est. 5; 7, 
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pi. MB sorti. 2) festa di Purim | RE, DND ». Md. 

Est. 9, 26. IND (fut. Mo’) temette Salm. 149, 
RN9ID NN. pr. di un figlio di Amano. 464, ebbe spavento, ebbe paura 
"ve (pass. DAWB) abbondare, di-| —Giob. 3, 24, si ridusse con timo- 

latarsi, lussureggiare, crescere, re Os. 3, 5, si spaventò, fu spa- 


ruzzare Ger. 50, 14. A4/. aumen- 
tare di grasso; spandersi Mabac. 
4, $, saltellare Mal. 4, 2. Altr. 
moltiplicare /Vif. W9DI. fu diffu- 
so, fo disperso Nahum 3, 18. 

© m. superbia, ferocia, tra- 
cotanza Giob. 35, 15. Al. molti- 
tudine (dei peccati). 

{WB N. pr. del fiume che 


gira la terra di Chavilà. Gange 
Gen. 2, 41. 
"MB m cardine, perno. 2) vergo- 


gne su/7. IND loro vergogne, /s. 
3, 47, pl. NIND cardini, perni I 
Re. 7, 00. 
Ma N. di famiglia. m. 
NE Vul. 8!) si consolidò, si forti- 
fico, fu rinforzato Gen. 49, 24. 
Pign. xD saltellò, saltò ll Sam. 
6, 16. II) Ofgn. part. ID I 
oro puro, o fino I Re 40, 48. 

td m. oro puro, oro finissimo 
Salm. 24, 4, e 149, 4127, Giob. 
28, 47, obrizzo Salm. 49, 44. 
"ND sparse, disperse Ger. 50, 17. 
Nif. DI fa disperso Salm. 444, 7. 
Pign. WD sparse Salm. 53, 6, 
dissipò, sparpagliò Sa/m. 89, 14, 
disperse Joel. 4, 2, 9977 na nRp 
si prostituì Ger. 3, ‘43, Pugn. 
fu sparso, fu disperso’ Ester 
3, 9, I 


ventato Ger. 33, 9, si sbigotti 
Is. 60, 5. Pign. MB si spaventò 
Prov. 28, 14, ebbe paura /s. 5i, 
13. Ifgn. PDN spaventò Giob. 
4, 14. " 

IN 2. terrore Gen. dI, 42, 


timore, spavento, tema,paura Giob. 
39, 16, e 22, periglio Sa/m. 9, 5. 
Questa voce talora è relativa a Dio 
come nella Gen. 34, 53, onor 5 


pia venerazione d’ Iddio, su/f. "me 
suo terrore Giobd. 13, 14, DIM 


spavento vostro Deut. 414, 25, 
TMR spavento tuo Deuf. 2, 25, 


ome loro timore Salmi. 105, 38, pi. 
Ina timori, terrori, spaventi 
Giob. 15, 21, su/f. IN suoi testicoli 
Giob.40,417, f. nine terrore, timo- 
re, paura, spavento, suff. *DAND 
spavento mio Ger. 2, 49. 


"NB. costr. DAB m. duce, principe, 


governatore /Neem. 5, 414, Hag. 
4, 1, capitano Il Re 18, 24, suff. 
nn) al tuo governatore Mal. 
I, 8. È anomalo DAS in luogo 
di DONNA loro governatore Neem. 
5, 14, pl. MINE governatori, ca- 
pitani 1 Re 20, 24, e NUMD go- 
vernatori Esr. 9, 4, suff. maine 
suoi duci Ger. BI, 57. — Cald. 
idem £sr. 5, 3, e 44. pl. ROMA 
duchi Dan. 3, 3. 
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Ma insuperbi, accelerò, fu veloce, 
fu mobile, fu effeminato, fu lus- 
surioso, part. pl. m. DIND lievi, 
istabili, temerari, Sofon. 3, 4, va- 
gabondi Giud. 9, 4. 

MD m. fretta, rapidità, rapido, 
frettoloso Gen. 49, 4. A4/. leggiero 
od incostante. 

NNND /. superbia, ostinazione, 
leggerezza, instabilità, incostanza, 
rapidità, temerità, su. DANNO 
loro temerità Ger. 23, 32. AL lo- 
ro lusinghe. 

"MOD rad. inus. forse spandette. //gn. 
nf. NODI v. MD. 

na, no m. laccio fs. 24, 17, e 
18, Os. 5, 4, pl. Dna lacci Prov. 


92, 5.2) piastre distese Num. 17, 3, 
costr. *M® piastre Esod. 59, 3. 
— ID DNA fulmini Salm. 14, 6. 
Al. carboni accesi, brace. 
‘DIO rad. inus. arab. fu nero. 
one m. carbone /s. i) 12, e 


54, 16, Prov. 26, 24. 
Na rad. inus. sir. formò. 


ng m. cald. vasellaio Daniel | 


2, M. 
tai rad. inus. sîr. Scavò. 

DNB m. fossa II Sam. 48, 47, 
grotta Ger. 48, 28, pl. D’NNB fos- 
se, grotte II Sam. 17, 9. ° 

NANO f. corrosione, rosura che 


fa cava Lev. 43, 55. 
INIDNND N. pr. m. 


‘702. costr. i <> f. specie di 
pietra preziosa, topazio. Al. sme- 
raldo Esod. 28,17, Giob. 28,19. 


4°) 

a: (ful. OD) se ne andò, lieen- 
ziò Il Cron. 25, 8, apri, diede a- 
pertura Prov. 417, 44, si liberò, 
sfuggì I Sam. 49, 40, parl. pl. 
D'NIDI (è scritto D'Y'vE) libe- 
rati, od esentuati (da altra cura) 
1 Cron. 9, 59, costr. D'Y*X "DI 
fiori aperti 1 Re 6, 18. //gn. vupn 
aprì, pronunciò, contorse Salmo 
92, 8. Al. stese. 

“05 m. apertura, primogenito 
Esod. 34, 20, DMY IDE apertura 
di utero, feto primogenito Esod. 
45, 2, Num. 3, 12. 

IMVO f. idem., costr. NI 
apertura Num. 8, 16. 

"WWD rad. inus. arab. dilatò il fer- 
ro col martello, estese. 

U'vD m. martello /s. H, 7. 
Ger. 23, 29, e 50, 25 

ua m. cald. braca, pi. suf[. 
fim'w'vp loro brache Dan. 
21. AI. loro calze, 

5, IM 7. DE in IND. 

75 Pad inus. jeab: morì, ruinò. 

VD maschile oppressione ;svéll" 
tura, infortunio, calamità, 1° 
vina Prov. 24, 22, suff. 12? 
nella contrizione sua Giob. > 
24, Al. nella rovina sua. 

MO 0. MD. 

viva V. 375. 

DE rad. inus. arab. fu pieno di 
grasso v. MOIO in ID 
. ND'D /. crespe, pieghe Giob 
45, 27 Al lombrici. 

{°D N. pr. di un principe Edomita: 


Da 
NPD'D v. MIND. 
pv. PID 
fu v. VA. 
Na N. pr. m. 
‘N9D — Pign. 35 collò, sgorgò, 
stillo, scaturì Es. 47, 2. 
5 m. ampolla, orciuolo, pîc- 


ciol vaso (di olio) I Sam. 10, 1, 
ll Re 9, 1. 


D'3x71 N02d (ritardanti le capre) 
901 dI le 


N. pr. m. 

DE Kal. inus. separò, distinse. 
— 'Nif. ho) fu mirabile, fu me- 
raviglioso, ‘fo grande, fu difficile, 
fu arduo, fu singolare II Sam. 4, 
26.2) fu occulto Prov. 30, 48, 
Deut. 50, 41. AL fu alto, fu dif- 
ficile Deut. 417, 7, Ger. 32, 47, 
e 27. Al. fu occulto, part. nxbo) 
mirabile Sal/m. 148, 25, part. pL. m. 
D'N)DI meraviglie, o cose strane, 
mirabili, meravigliosi Sa/m. 139, 
Ah. nixbo:. costr. NIRYBI co- 
se mirabili, meraviglie Gios. ò, 
5, Salm. 4106, 22, Esod. 34, 40, 
cose strane, avverbio maravi- 
gliosamente Giobe 57, 5, suf- 
fisso poinbo) tuoi prodigi Sa/m. 
106, 7, vnvdpI prodigi suoi 
Salm. 105, 9, e 5, sue meraviglie 
Giudici 6, 13. Pignel. ndo 
1 pagò il voto, fece voto sin- 
golare Lev. 22, 2. — lIfgnil 
von, NDan separò, rese me- 
raviglioso * "Deut 98, 59, fu 
meraviglioso /s. 28,29, fece me- 
laviglie /s. 29, 14. rese ammira- 


bo 354 
bile Sa/m. 34, 22. AL fece insi- 
gne (grazie) 2) fece singolar 
(voto) Lev. 27, 2. 8) si elesse 
Salm. 4, 4. 4) dichiarò, espose 
Num. 6, 2. Itp. fut. 5 «ann 
ti mostri prodigioso contro di me 
Giob. 10, 416. 

ND5 m. meraviglia, miracolo 
Esod. 15, 44, ammirabile /s. 9, 
6, su/f: Ino quos tuoi prodigi 
Salm. TT, 42; e 89,6, pl. ONDE 
miracoli, meraviglie, prodigi, avv. 
D'RIa TON è scaduta meravi- 
gliosamente, e neve mirabili, 
meravigliose Sa/m. 149, 129, mi- 
racoli, meraviglie, prodigi. 

mbe (st legge Ma) m. incom- 
prensibile Giud. 413, 17. Al. oc- 
culto, celato, 

be m. mirabile fem. RD 

o AN bp incomprensibile, colui: 
ardua, meravigliosa Salm.4A39, 6. 

meda (Eterno mirabilmente 
opera) N. pr. m, 

va N. pr. m. 

xs (insigne) N. pr. del fi- 
glio di Ruben. Nom. di fami- 
glia nba, 

nxben f. miracolo, pi. DINDDD 
costr. “nindon miracoli, meravi- 
glie Giob. 37, 46. 


tri — Nif. 355) fu diviso Gen. 


10, 29. Pign. sa separò, distri- 
buì Giob. 58, 25, divise, confuse 
Salm. 55, 10. 

2 calda. divise. 

3h5 m. culd. mezzo, metà Dani 
1, di. 


23) 

3b5 m. rivo, ruscello Salmo 
65, 10, pl. 0378 ruscelli, rivi 
ds. 30, 25, costr. 137 ruscelli 
Prov. 5, 16, e 21, 1, Salm. 4, 3, 
suff. vISE rivi suoi Salm. 46, 5. 
2) mo N. pr. del figlio di Eber 
Gen. 40, 15. 

nisba f., pl. parti, divisioni 
Giud. 5,15. AL. fiumane. 2) rivi, 
ruscelli Giod.. 20, 17. 

n3bp. /. pl. nisba classi, di- 
visioni II Cron. 35, 45. 

n305 f. cald. divisioni, mute, 
classi, “sufi finn:bp3 pelle loro 
classi, o divisioni, nelle loro mu- 
te Esr. 6, 48. 

mabon f, pl. MIE parti, 
cha divisioni, Il Cron. s6, 12. 
“ve. VIE f. concubina Gen. 
36, 412, Giud. 49, 4,1 Cron. A, 
32, suff. IV2YD sua concubina 
Giud. 19, 2, ‘ngzve mia concu- 
bina Giud. 20, 5, pl. D'YIVE 
concubine Gen. 25, 6, e pwiabe 
idem Il Sam. 5,43, costr.‘ già bb 
idem Il Sam. 46, 24, sf. quite 
concubine tue Il Sam. 49, 6. 
np f. tizzo, lampada, fiacola, 
face, pi. ni7p tizzi, lampade, fia- 
cole, faci Nahum 2,4. 
ve N. pr. m. 
np lo stesso di «op — Nif. np) 
fu insigne, fu renduto ammira- 
bile Esod. 33, 16. A/. fu distinto 
2) fu segregato, fu separato, 
dale}, NIR9NI io sono stato ma- 
ravigliosamente formato in ma- 
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4 


bo 
niere stupende Salm. 459, 14 

Ifgn. nogn distinse, separò, mi- 
se separazione Esod. 9, 4, e Il, 
7, lasciò da parte sod. 8, 18. 2) 
rese insigne, rese esimio. 0) la 
eletto Sal m. 4, 4. 

mha m. seg. oa m. certo, 
tale Rul 4, Al 
‘305 m. quel tale Daniel. 8, 

13. Questa voce é composta da 
OD ed DR. 

mp Spezzò, spaccò, fendette Salm. 
IM, T. Pign. mo trafisse Prov. 
7, 23, partorì, fece scoppiar fuori, 
mise fuori (i figli) Giob. 39, 5.7) 
spaccò, tagliò in pezzi, minuzaì 
Il Re4, 39, fendette Giob.16, li 

mo masc. frammento, pezzo 
Cant. 6,6, IPANA MID un per 
zo della macina di sotto Giob. 

4, 16, 29) N20 un pezzo d 
macina Giud. 9, 55, nyaa me me 
un pezzo di una massa di fichi 
secchi I Sam. 30, 42. 

an) D N. pr. m. 

Uri: cald. servì. part. sarde lo 
servi, lo adori Dan. 6, 47, ph 
mbe servono Dan. 3, 12, 
mbe Ri ‘9 per non servire Dan 
d, 28. 

ar) m. cald. culto d’iddio 
servigio Esr. 7, 19. 

‘05 scappò, fuggi, scampò, =!" 
Es. 7, 46. — Pign BIN 
scampò Salm.AT, 13, ebbe sc!” 
po Salm. 56, 8, salvò Micél. 
44, part. suff. 9999 mio lie 
ratore  Salm. 18, ‘3, 9) paro 


ba 
Giob. 21, 10. Ifgn. ©DN libe- 
rò, collocò in sicurezza, ebbe sal- 
vato MicA. 6, 14. 2) predò, rapi 
Is. 5, 29. 

05, vip masc. fuggiasco, 
scampato Amos 9, 41, Gen. 14, 
43, salvo Il Re 9, 15, Ger. 44, 
14, pL. ovs costr. 0a fug- 
giaschi, scampati Ger. 54, 50, 
Is. 66, 49, Ez. 6, 8, suff nrpba 
scampati vostri E3. 6, 9, veda 
suoi scampati Obad 1, 14. 

095 masc. liberazione, salute 
Salm. 32, 7. 

mo'n5. moda /, costr. nona, 
liberazione, rimanente, scampo, 
residuo II Re 19, 30, /s. 37, dI. 
resto Joel 2, 5, E3.,44, 22, sal- 
vati, scampati Giud. 24, 17, /s. 
10, 20, MO'2D rim potè scam- 
pare MI Sam. 15, 14. 

va N. pr. m. 

ba N. pr. m. 

do}: N. pr. m. 

meta. rus (Eterno liberò) 
N. pr.m. =" 

0750 masc. scampo, salvezza 
Salm. 55, 9. 
aaa, meda, mon 0. abb. 
bite, nba, bo: v bbp. 

728 rad. inus. arab. fu rotondo. 

Ta m. bastone Il Sam. 3, 29, 
‘ Canochia Proverbj 34, 19, ducato, 
principato, fortezza, tratto diterra, 
contrada /Veem. 3, 9, suff. 19%D 
sua contrada /MNeem. 3, 47.000 

Die Kal. inus. tagliò, separò, di- 
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| vise Pign. 5a deffinì la lite, 


giudicò E3. 16, 52, I Sam. 2, 25, 
fece giustizia Sa/m. 4106, 30, sti- 
mò, sperò, pensò Gen. 48, 41. 
Naif. 528) fu giudicato Ez: 928, 
23. Al. cadette. lip. boemn si 
costituì giudice I Sam. 2, 26. AL 
pregò, intercesse, supplicò, pre- 
gò per seg. IY2, bp, e, Deu ter. 
9, 20, II Cron. 50, 18, orò, pre- 
gò, fece orazione a qualcheduno 
seg. Da, 9. 120% HI Re 19, 20, 
Is. 45, 20, Dan. 9, 4. 

bibg m., pl. od» giudici 
Deut. 52, dI, Dn iv iniqui- 
tà da essere dai giudici punita 
Giob. 31, I. 

nba f. giudicio, decreto ls. 
16, 3. Î 

"b5 Mm. giudicio, *Y'bp my 
delitto da essere dal giudice pu- 
nito Giob. 34, 28, fem. mobo 
giudicio, mb ‘PB si sono in- 

toppati nel ‘giudicio Is. B, 7. 

De N. pr. m. 

mbba (Eterno giudica) Nom. 


non costr. NADA /. inter. 
cessidne, preghiera, supplica, ora- 
zione Ger. 7, 16, le. 4,45, I Re 
8, 28, Prov. 15, 8, suff inban 
orazione sua Prov. 28, 9, ‘n35p 
orazione mia Salm. 6, 10, qnS5h 


| orazione tua /s. 38, 5, on>pn 


orazione loro I Re 8, 45, “pher. 
ni 2A suppliche, orazione, pre- 
ghiere Salm. 72, 20. 

23 


354 he 

an m. pi. Tefilia, filaterii voce 
rabbinica. 

nba tav nd. 

CRI — Pign. 098 pesò, accura- 
tamente osservò, rese piano, bilan- 
ciò, Itvellò Prov. 4, 26, è 5, 6. 
2) spianò, appianò Salm. 78, 50. 

045 wm. bilancia, stadera Prov 
46, 41, /s. 40, 12. 

v}50 masc. peso, plur. costr. 
3Y dA): ty come le nuvole 
sono bilanciate Giob. 37, 16. Al. 
variazioni delle nuvole. A/. nel 
governo .delle nubi. 

{?® — Itp. iam fu scosso, ire- 
mò, tentennò Giob. 9, 6. 

asta fem. rremore, terrore, 
Salm. 55, 6, orrore /s. 21, 4. 

NYO /em. simulàcro, idolo 
(terribile) II Re 415, 13, suffisso 
ABXYED suo idolo N Cron. 15, 16. 

nyson f. petfidia, orrore, si 
perbia, tremore, fierezza, su/ffsso 
qustbon tua fierezza, Ger. 49,; 
16. 47. arroganza tuò. 

va — lip. v>ann si.cosperse, 
si voltolò nella polvere, nella : 
cenere) E. 27, 50, Ger. 6, 26, 
e 25, 4, Mida 1, 40. 

“nova (WD etiop. emigrare) N. 
pr. della Filistea, paese della Pa- 
Jestina confinante verso l’occaso. 
e divisa in cinque provincie /s. 14,, 
29, e 34. Nom. di gente nodo 
Filisteo, pl D'NYD5 Filistei. 

"na rad.inus. arab.fuggi, scampò: 

nio N. pr. m. 

no m. cursori publici. Altr.: 






> 





—_- — 






3Ò 
Peletei. N. di famiglia Il San. 
20, 25. 


D. N35 VD. (0; 19 v. 1139. 
"235 Fannaa, specie di focaccia Ès. 


27, 417. Altr. balsama. Si rifrova 
una sola volta nella Bibbia, 
a3b (fut. MI, jaN. (B") volto 
la faccia, si voltò £sod. 46,11, 
Deut. 16, 7, si rivolse Lev. 19, 
4, fisod. 2, A2, Deut. 34, 48, ri- 
guardò Hag. 4, 9, si è volto Cont. 
6, 41, si volse Salm. 25, 46, fu 
volto verso £3. 43, 17. 2) svani 
Salm. 90,9.3) declinò (il giorno) 
Ger. 6, 4, \Ppa0 RIPPER, io sul 
far del dì Giud. 49, 26, NUDI 
3 in sul far della sera Gen. 
24, 63. Pign. mo apparecchiò 
Gen. 24, 31, sgombrò Sofon. è, 
15, spazzò, scopò, acconciò Mala. 
3, 4, Is. 57, 14. Lfgn. MIDI (fl 
apoc. {B1) si rivolse indietrò Ger. 


46, 5, voltò le spalle Gerem. & 
359, si è mosso in volta, si vo® 
Ger. 49, 24. Ofgn. MRI gi voltò, 
voltò le spalle Ger. 49, 8. 
DD (costr. 3D sull. YRID 
m. pl. viso, volto, faccia Gen. >, 
30, Esod. 33, 14, e 15, Deul. d, 
9,(D'10 RWI alzò la faccia Num. 
6, 26, ebbe rispetto Il Re d, 4 
ebbe riguardo Deut. 28, 50, 121 
D')D rispettò le faccie, cioè ebbe 
riguardo alla qualità delle per” 
ne Prov. 24, 23, Deuter. 4, II, 
‘D DID DI seg. 3IR II 
tere la faccia contro qualchedu!® 
cioé vendicarsi Lev. 20, 3.)2)a!!* 


SÒ 
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grezza, tristezza, favore, ira I Sam. D'35 m. interiore, interno, intimo, 


4, 48 5) superficie Gen. 2, 6. 4) 
avv. davanti 3. 2, 10, 3% by 
davanti, la parte anteriore Lev. 
16,44. 2) in presenza Gen. 11, 28. 
3) di rimpetto Genes: 25, 9, e 48, 
suff. 73D 43) davanti a lui £s0d. 
34, 6, sopra la sua faccia Num. 
16, 4, FR by a tuo dispetto 
Giod. 1,44. Al. iu faccia.tua ecc. 
1095 NIY by verso la sua parte 
anteriore Esod. 25, 37, 35h da- 
vanti Lev. 16, 41, e 15, al cospetto 
Gen. 6, 12, primacchè, avantichè 
seg, l’inf. Gen. 43, 40, I Sam. 
9, 45, su/f. 5), avanti di me 
7101 avanti di te ecc. 0); 
in prima, anticamente l Sam. 9, 
9, Gios. 414, 15, ab antico Salm. 
102, 26, 0159%n dall’ antichità, 
ab antico fs. Ai, 26, '9p Vr de- 
vanti Lev. 16, 2, np955 davanti, 
d’ inanzi Lev. 16, 42, dal cospetto 
Jonà 4, 3, '9DD dal cospetto Gen. 
ò, 8, per cagione Esada 9, 7, 
UR DD perciocchè £sod. 49, 
48, ne na, INNO. '362 davan- 
ti, dì inanzi 35 vyp dal cospet- 
to, dalla super ficie, d'insù Gen. 
6, 8, d’appresso Gen. 23, &. 

7® forse, acciocchè non, che 
talora non Gen. 411, 4, e 3, 3, e 
22, II Sam. 20, 6, acciocchéè /s. 
27,9. 

Unvo. dr!I5 (aspetto di Dio) 
N. pr. di un luogo al di 1A del 
Giordano. 2) N. pr. di uomiùi. 


NDYD interno, di dentro, dentro 
Lev. 410, 18, 1 Re 6,48, II Re 
7, 14, Salm. 45, 14. AL nei pene- 
trali, nonpò di dentro | Re 6, 
30, DIpdd, MO')ED di dentro 1 
Re 6, 2°, dentro. alla Il Cron. 
29, 16. . 
'9'35 m. IND f. intimo-a 
interno-a, interiore, di dentro 
E3. M, 15, I Re 6, 36, plur. m. 
DDD fem. NYDrD interni-e, 
intimi-e, interiori, di dentro | 
Cron. 28, 44, Il Cron. 4, 22. 
ne) m. anteriore Ì Ae 6, 47. 


-39 ad inus. arab. distribuì in 


varii generi. | 

D'3*)5 m. pl.eoralli,rubiei, gem- 
me Tren. 4,7, perle Prov. 7, 45, 
e 8, 14, e 20, 15, Giob. 28, 18 

|B mase. cantone, angolo suffi 
MI suo angolo Prov. 7, $, pl. 
D'35 angoli, cantoni Zac. 14,10. 

MID f.cantone, Ger. 34 37, angolo 
Prov. T,A12,'DWYNA pietra angolare 
Salm. 148, 22, costr. DID canto 
Ger. 34, 59, suff MNID{IM sua 
pietra angolare Giob. 38, Ki, pl. 
MN cantoni, angoli Giod. 4, 19. 


2) torri forti, torri angolari Sofar. 
1, 16. 3) primati, duci, capi Giud. 
0, 2, comunità I Sam. 14, 38, 
suff Ns cantoni suoi Esodo 
27,2 
MI35 N° pr. d'una moglie. di 


| Elcanà. 
‘PID. Pign. P35 delicatamente al- 
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08 
levò, o educò Prov. 29, 2. Si 
trova una sola volta nella Bibbia. 
DE. D'DB. ND v. DDD. 
"105 — Pign. 3DD divise separa- 
tamente o distintamente conside- 
rò, guardò ad uno ad uno Salm. 
48, 14. AL. innaizò, fortificò. 
NIDO N. pr. di un giogo d’un 
monte moabitico. Pisgà. Numeri 
24, 20. Al. collina. 
"DD saltò, oltrepassò, trapassò ol- 
tre seg. ‘9 Esod. 12, 13, e 24, 
e 28, passò /s. 34, è. 2) zoppicò 
I Re 48, 24, if. MODI rese zop- 
po, divenne zoppo Il Sam. 4, 4. 
Pign. MOB saltò I He 48, 26. 
NDS (zoppo) N. pr. di uomini. 
NOD m. passaggio Esod. 412,11, 
sacrificio pasquale £sod. 12, 27, 
e 45, Deul. 16, 2, agnello pas- 


quale Esod. 42, 24, festa pasquale. 


Pasqua Lev. 23, 5, Num. 28, 16, 
II Cron. 35, 4, 'D OY celebrò 
la festa pasquale ll Re 25, 21, 
e 29, Deut. 16, 1, 

MDD m. zoppo Lev. 21, 18, pl. 
D'NDD zoppi /s. 33, 23. 

NODN (transito) N. pr. di una 
città alla riva occidentale dell’ Eu- 
frate. Tapsaco. 
30® (pezzo) N. pr. m. > 
‘bp puli, intagliò, tagliò Esod. 54, 
4, e 4, I Re 5,32, scolpì Habac. 
2, 18. 

DB m., pi. D'YOB idoli; scul. 
ture /s. 42, 8, Ger. 50, 58, sta- 
tue di pietra Giud. 5, 19, e 26, 


costr. "DE sculture Deuter. 7, 


i VA 
25, e 12, 3, su/fisso J'Y0a ie 
sculture Micà 5, 13, N'Y'0p ue 
sculture Ger. 54, 52. 

08 m. idolo, scultura Giud. 


18, AT, Esod. 20, 4, suff. Dos 


scultura loro /s. 45, 20. 
"NIID5, PINMIDE m: cald. nome 


di un istrumento musicale. Sal. 
terio Dan. 4, 5, e 10, e 1ì. 

'DDS svani, mancò, finì, venne me- 
no Salm. 12, 2. — II) arab. dif 
fuse, spandette. 

DD m., D'DB MINI giubba ver. 
gata, giubba ricamata. AI. toni 
ca tessuta di varii colori Genesi 
57, 5, Il Sam. 413, 418, e 19. 

DD NDS m. cald. pezzo (di 
mano) Dan. 5, 5. 

no /. parte, moltiplicazione, 
diffusione, ubertà, abbondanza, 
costr. 3 NDD copia di frumer- 
to Salm. 72, 16. AI. una manala 
di frumento. 

D'OI DB N. pr. lo stesso di 
ODI DER. 

NODE N. pr. m. 

‘nyp esclamò, gridò /s. 42, 14. 

MVDN com. basilisco, vipera 
Is. 30, 6, e 59, 4, Giob. NW 

VEN m. idem. 

VD. *VD N. pr. di una città 
dell’ Idumea. 

va V. V 5. 

"ND (fut. IPB, 93089) commi 
agi, fece Num. 23, 93, fs. 26,15, 
operò Deut. 32, 27, Salm. 45,3, 
part. pl. costr. Y rbyd mec 


VÒ 

chinano male Mica 2, 1, durò 
IR ope ratori: d’ iniquità, malfat- 
tori Sa/m. 5, 6. 

byb m. azione, opera Salmo 
9, 17, Ze. 5, 12, suff Ty D sua 
opera Sa/m. 414, 3, sua mercede 
Giob. 7,2, e col Kolem ioyb ope- 
ra sua /s. 1, di, pagamento, 0 
mercede dell’ opera sua Ger. 22, 
43, pl. D'ya azioni, opere, 231 
oiya gran i prodezze I Cron.Al, 
22, II Sam. 23, 20. 

nova fem. azione, opera costr. 
nh va ‘pagamento, o mercede 
dell’ opera Lev. 419, 43, suffisso 
‘n3y5 opera mia Isaia 49, 4, 
0an3ve) nell’ opera vostra Il 
Cron. 45,7, 3N9yY 8% per la tua 
opera Ger. 34, 15, plur. nibvs 
azioni, fatti, opere Salm. 47, 4, 
e 28, 5. 

nbvo N. pr. m. 


Lyon m. azione, opera, plur.. 


suff. ven azioni sue, opere 
sue Salm. 8, 29. 

Moypp f. azione, opera, plur. 
coste ny DD azioni, opere Sa/m. 
46, 9. 

DYB battè, sospinse, od agitò (lo 
spirito divino) Giud. 13, 25. Al. 
scosse. AZ. rese forte, o fortificò 
Nif. 0YDI fu agitato, fu attoni- 
lo, fu perturbato, fu abbattuto 
Salm. 77, 8, fu conturbato Gen. 
H, 8, Itp. DYBNA fu agitato, fu 
costerneto, fu periurbato, fu sbi- 
gottito Dan. 2, 4, e 3. - 


VD 367 

DVD /em. (mase. Giudici 46, 
28,) volta Gen. 2, 25, e 48, 32, 
Il Sam. 23, 8, Gios. 6, 3, DYBI 
0YDI come le altre volte Num. 
24, 4, dual. D'OYD due volte 
Num. 20, 414, D'DYB volte Gen. 
33, 3, opyab alle volte. Il) per- 
COSSA, battimento, DYD D'Anna 
il battitore sull’ incudine ls. M, 
7. 3) passo, “BIGde costr. ‘DYB 
passi Giud. 5, 28, piante /s. x, 
6, pl. D'DVB piedi Ezec. 44, 
suff. pl. "9Y® miei piedi ber 
17, 5, PDyD suoi piedi Sa/m. 58, 
14, vPDYD tuoi passi Sa/m. 74, 
3, 'DYD miei piedi II Re 49, 24, 
f. pl. nin» piedi fatti coll’ arte 
e- nioye” cantoni ampli, basi, 
piedi sul. vNinva suoi cantoni 
I Re 7, 50. 

\1DYD m. campanello, o sona- 
glio Esod. 28, 34, e 39, 24, pl. 
D'IDYE campanelli, 6 sonagli 
Esod. 39, 25, costr. '9DYD idem 
Esod. 28, 33, e 39, 25. © 


MYD ». MIYE Mor. 


‘WW® spalancò, apri (la bocca) seg. 


od è preceduto da N30 NDI 
Giob. 16, 10, e 29, 23, Salm. 119, 
434, /s. 5, 44. 

Ve (aperto) N. pr. di un 
monte moubitico Num. 25, 28, 
My by: 2e Va idolodei moa- 
biiì al quale le giovine offrivano 
la verginità. Peor Belfego Num. 
25, 3, e 18, Salm. 4108, 28. 


5398 ‘O 
1‘1yp N. pe. d'un duce dei s0l- 
dati di David. 
(11° spalancò, aprì (la bocca) seg. 
na Gen. 4, 11, Salm. N, 14, 
Giud. 11, 56, Fren. 2, 16.2) sal- 


vò, liberò, riscosse Salm. A44, 7. 


"MiXB ruppe. 2) incominciò, od in- 
iuonò (canto), risuonò seg. n39 
Is. 44,7, e 44,23,e 54, 1. Pign. 
My franse, ruppe, confrinse, di- 
ruppe, fiaccò Mica 3, 3. I 
NVID v. VD. 

byp Pign. bya levò la cortec- 
cia, o scorzò Gen. 30, 37, e ‘98. 

nibyb f. pl. scorzature ivi. 

‘DIO spaccò, spezzò, ruppe, fendette, 
schiantò Sa/m. 60, 4. 

"VXD ferì Cant. 5, 7, 1 Re 20, 37, 
part. N37 VO testicoli infran- 
ti, eunuco Deut. 25, 1. 

VXD m. ferita Esod. 21, 25, 
suff. ryxò colla mia ferita Gen. 
4,23, pl. D'YYB, costr. *VXB ferite 
Prov. 23, 29, e 27, 6, suf. 'VIO 
ferite mie Giob. 9, 417. 

‘T3® Itpol. v. (NB. 

{xD c. artic. (dissipazione) N 
pr. m. 

MID (fut. a) insistette, persi- 


stette, 8forzò, "stimolò seg. 2 fece 


forza Genesi 19,5, e 9, II Re 2, 

. AT, Giud.49, 7. Ifgn. VEDN ope- 
rò tenacemente, od ostinatamente 
infin. invece di nome YXYDN per- 
tinacia, ostinazione. Al. trasgre- 
dire II Sam. 45, 25. 


MVID toi abi) lima | 
Sam. 13, U. 

‘IP® visitò Gen. 24, 1, Zacc. 410, 
3. 2) punì Esod, 32, dd, e di, 7, 
Tren. 4, 922, Ger. 44, 29, Osea 
4, 414, Zacc. 410, 3, deputò a pu- 
nire Giob. 35,16. 2) ordinò. im- 
pose seg. by I Cron, 36, 25. 3) 
chiese conto Giob. 36, 23. A/ ha 
ordinato. 4) numerà Num. 26, 
64, I Cron. 24, 6, fece la rasse- 
gna I Sam. 45, 4. 5) comandò, 
ha commesso Giob. 54, 43. 6) tro- 
vò fallare /s, 34, 16, sì trovò man- 
cante 1 Sam. 25, 15. 7) deputò. 
8) costituì Gen. 59, 4. 9) sì ri- 
cordò, si rammemorò i Samuel 
45, 2. 40) ripose. 44) ripensò, 
DIDYDI RE costitui in custo- 
dia, diede il carico Num. 4, 27, 

| parl. pass. pl. D'Npp e D'7pD 
numerati Esod. 50, 14, Num. 4, 
44, costr. NP prefetti, condut- 
tori, commissari ll Re 411, 45, 
2)somme (dei metalli) impiegate 
Esodo 38, 2A. 3) annoverati, nu- 
merati Numeri 41, 45. Nif. 195) 


‘ fu visitato, fu ricordato. 2) man- 


cò Num. SA, 49. 3) fu mancante, 
fu vuoto I Samuele 20, 18, e 27, 
Giud. 2A, 3, venne a mancare 
1 Re 20, 39. 3) fu domandato I 
Sam. 20, 18. 4) fu punito Num. 
416, 29, Zsaia 29, 6. 6) fu costituito 
(nell’ufficio) Neem. 7, 4, fu co- 
stituito Neem. 12, 44. Pign. 7p3 
visitò. 2) numerò, costitui, rasse- 
gnò Ze. 15, 4. Pugn. IPB fu vi- 
sitato 2) fu noverato, fu nume- 


PI 
rato Esod. 38, ol. 3) fu private /s. 
38, 10. //gn. PON visitò, dele- 
gò, deputò, ricerdò, commise, co- 
stituì, Gen. 39, 4, I Sam. 29, 4, 
Is. 62, 6, ordinò Gen. H, 33, 
Ést. 2, 3, Num. 4, 50. 2) fece vi- 
sitare, mandò Leo. 26, 16. 3) de- 
positò /s. 10, 28, Salm. 3I, 6. 
AL commise. 4) rinchiuse Ger. 37, 
24, ripose Ger. 36, 20, Ofgnal. 
IRON fu consegnato, fu deposita- 
to, o fu dato in guardia Lev. 5, 
23. 2) fu visîtato Gerem. 6, 6. 


part. pl. D'IPOO deputati, pre- 


fetti, costituiti Il Cron. 34, 12, 


Tp. TPONI si visitò. 2) fu pu- 


merato, fu annoverato Giud. 20, 
15, si fece la rassegna Giud: 2, 
9, Otpagn. pass. pl. TTpann fu- 
rono numerati, furono annove- 
frati Lev. 4, #7. 

Mps costr. NIpo f. visita- 
zione Num. 46, 29. (AL. punizione) 
Os. 9,7, Is. 10, 3.2) Cura, 08ser- 
vazione ispezione, vigilanza Giob- 
10, 12. 3) descrizione I Cron. 29, 
11. Al. numerazione. 4) rassegna, 
deposito, sopraintendente Numeri 
d, 92. 5) prefetti, deputati II Cron. 
24, 11, suff. Ipo suo ufficio 
Salm. 109, 8, qn9IpE tua cura, 
Giod. 40,12 3ONIPO loro sostanza 
l8.45,7,lor visitazione Ger. 40,45, 
pi. niipe visitazioni, ufficii Il 
Cron. 23,18, I[ Re11,48, commissa- 
rii Ez. 9,4, ninpen D3 carcere, 


PD m. deposito Lev. 6, 4, 
Gen. 41, 36. Al. provisione. 
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Mpa fem. prefettura, guardia, - 
NIpe ‘23 capitano delle guar- 
die Ger. 37, 13. 

Nip m. Pecod. Nome allego- 
rico di Babilonia Ger. 50, 2. 2) 
prefettura concr. prefetto. 

vpa m. costr. Ppo soprain- 
tendente, ispettore, prefetto, de- 
putato Neem. 44, 14, e 22, com- 
missario II Re 285, 19, Il Cron. 
24, 414, suff. pp suo commis- 
sario Giud. 9, 28, pi. DPI de- 
putati, prefetti, ispettori, com- 
missarii £&st. 2, 3 Il Cron. 34, 
15, e senza ?, Opa commis- 
sarii Genesi 4, 34. 

D'NPD costr. PE m. plu. co- 
mandamenti, precetti, ordinamenti 

‘ Salm49,9 dui "IPDsuoi precetti 
Salm. 411, 7, FIPB tuoi precetti 
Salm. 149, 78. 

Ipoo costr. Ipod m. coman- 
do, ordine II Cron. 51, 13. 2) nu- 
mero, descrizione li Sam. 24, 9. 
5) luogo di deposito, fuogo apparta- 
to Ez. 43, 24, IPOD IWW por- 
ta della carcere. N. «di una porta 
di Gerusalemme. 


NP (fut. nap') aprì (gli occhi, 


le orecchie) Giob. 44, ò, 227, 
49, Zs. 42, 20, Ger. 32,19, Salm. 
146, 8. [Vif. MPDI fu aperto Gen. 
3, 5, /s. 35, 5.0 
NP m. (apertura) N. pr. di 
un re d’ Israele. | 
PO (Dio apri gli occhi) N. 
pr. di un re d’ Israel. 
TIRO m.:prudente, vedente, per- 


360 ai) 
spicace, occhi od orecchi aperti 
Esod. 4, 11, pl. DMPR prudenti, 
vedenti, perspicaci, coloro che 
hanno chiara vista £sod. 25, 8. 

Mpnpe m. apertura di car- 
cere Is. 64, 4. Al. piena apertu- 
ra, liberazione. 

pa v. Pd 

"po rad. inus. sir. spezzò, ruppe. 

NVpa / pl. coloquintide, zuc- 
che selvatiche ll Re. 4, 59. 

D'Ypo n. pl. coloquintidi, fi- 
gure di rilievo (ornamento ar- 
chitettonico) I Re 6, 18, e 7, 24. 

‘95.05 m. toro, giovenco Esod. 29, 
4,1 Sam. A, 25, Lev. 16, 3, pl. 
DID tori, giovenchi Esod. 24, ò, 
Os. 14,3, suff. PNE suoi gioven- 
chi Ger. 50, 27. 

mo f. giovenca, vacca Num. 
19, 2, Os. 4,16. 2) MBA N. pr. 
di un paese nella tribù di Benia- 
mino Gios.18, 23, pi. NN gio- 
venche, vacche Genesi 32, 15, 
Amos 4, 4, ove per vacche di 
Basan s’ intende femmine pingui 
e potenti. 

"RIO lo stesso di MB Ifgn. RIETI 
divise. 2) divenne” feroce, 3) creb- 
be, moltiplicò, fu fecondo, fu mol- 
tiplicato Os. 13, 14. — II) cald. 
corse. 

RD. FME com. onagro, asino 
selvatico Giob. 6, 5, e 14,42, 
uomo indomito, fiero, atroce, tru- 
ce, selvatico Gen. 16, 12, asina 
selvatica Ger. 2, 24, pi. D'RIE 








5 
onagri, asini selvatichi Giob.:9%, 
5, Ger. 414, 6, Salm. 104, 41... 
DONNE Nom. pr. di un re ca- 
nanitico. 


NINA lo sesso di. NARD v. IMIRB. 
"9992. ME n. sobborgo, perte 


esteriore 1 Cron. %6, 48. 
pr. di una camera. Parbar, plur. 


Al. N. 


Da sobborghi Il Re 23, 14. 
AL. N. pr. Parvarim. 


"a disgiunse, separò, divise Es. 


A, 44. if. BI si disgiunse, si 
partì, si divise, si separò seg.byD, 


30 Gen. 13,9, 14, e 44, Prov. 


48, 4, Giud. 4,44, fu diviso Gen. 
40, 5, fu separato ll Sam. 41, 25. 
Pign. “® divise, separò, sì se- 
parò Osea 4, 414. Al. conversò. 
Pugn. 395 fu separato, fu diviso 
Est. 3,8, Ifgn. WIN parti Gen. 
30, 40, divise Deuf. 32, 8, sepa- 
rò Rut 4, 47, fece gli spartimenti 
Prov. 48, 48, disgiunse, sparti 
(1 uno dall'altro) II Re 2, HI. 
lip. MEDI fu dissipato, si spar- 
pagliò Giob. 4,44, Salm. 92, 10, 
si divise, sì separò, si scompoese 
Salm. 22, 15. 

5 m. mulo I Re 48, 5, Il 
Sam. 18, 9, suff. Y°15 mulo suo 
Il Sam. 13,9, pl. DM muli 
Is. 60, 20, Il Re. 5, 17. 

995 /. mula I Re 1, 53. 

nima f. plur. granella Joel. 
4, AT. 


‘DD m. orto, giardino Cani. 4, 


45, bosco Neem. 2, 8, pl. D'D"NIE 
giardini Ecc!. 2, 6. 


. O 
MID vacca 1. ID. MB /o stesso di 


NI. 

‘ma figliò cen. 4, 22, crebbe, mol- 
liplie Gen. 26, 22, fruttò /s. 45, 
8, Esod. 4, 7, produsse Deut. 29, 
. 48, spunto» /s. 41, 1, parl. fem. 
mod fruttifera, fertile Sulm. 128, 
d, NOA (vite) fruttitera Gen. 
49, 22. Ifgn. mMpn ( fut. apoc. 


care ‘Gonesi 47, 6, e 48, 4, fece 
fruttare Gen. HM, 52, fece cresce- 
re Salm. 105, 24. 

99 in pausa *7B masc. frutto 


Gen. 4, 44, e 4, 5, Zsaia 10, 12, 
EÉ3. AT, 25, Ger. 412, 29, Prov. 
54, SI. 2) mercede, qliderdonie 
Salm. 53, 12 ; 919 YY albero frut- 
tilero Gen. 1, 41, ma TN \erra 
feconda Sa/m. 407, 34, 193 99 


frutto del ventre, o prole Genesi 
30, 2, su/f. ID frutto mio, 9a 
m. PID /. frutto tuo Ezec. 95, 4, 
"ID n. ND f. frutto suo Sa/m. 
1, 3, 0775. o DID frutto loro, 
loro progenie Salm. dI, 411. 

ma N. pr. m. 

NINO, RD (separato) /Vome 
pr. m. 


55 561 
ville, villate Giud. « 7, suffisso 
ima ville sue, ne sue Giud. 
5, Hi. 


DM /. pl città ipeita ville, 


‘ villate Ezec. 58, 11, Zac. 2, 4, 


MMI *9Y città nou murate 
Est. 9, 49. | 
0a n. Men *J città aper- 


. te o non murate Deul. 5, 8, pi. 


D'7ND (è scritto 0'7795) villate 
Est, 9, 19, su/f. "ma sue villate 
Abac. 3, 14. 

95 N. pr. di ua gente Ca- 
nanitica. Ferisei. 


&r,5} xamp cald. m. ferro Dan. 


2, 33, 40, è HM. 


Ma (fut. MID') germogliò sodo 


9, 9, Lev. 15, 59, Isaia 66, 14, 
Num. 17, 2), è 23, fiorì Os. 14, 
ò, e 7, germogliò, vd uscì fuori 
(la lepra) Zevitieo 13, 12. ifgn. 
MIDA fiori Salmi. 99, 14, Prov. 
44,14, rigermogliò, ripullulò Giob. 
14, 9, fece germogiiare /saia 17, 
41, £3. 417, 924. 

MID mase. fiore Esod. 47, 18, 
29, sull. DMS fiore 
loro /s. 5, 24, GUAD "fiore suo 
Num. 8, 4, pl. sul: pmi ed i 


Num. 417, 


095 N. pr. di un paese aurifero. 
MB /o stesso di 1295. 
ua: 

ma rad. inus. arab. separò, divise, 


fiori suoi Ésod. 25, 34. 
MID N. pr. m. 


ma masc. giovanetti Giob. 


d0, 12. 
decretò. nima /. pl. uccelli, nin 
ma m. DECGRO duce gei sol- come ad uccelli Ez. 43, 20. dl. 
dari. 


acciocche volino.. 
MOR m., pl. OMR pulcini, 
03% | 


. MB m. ciltà aperta, borgo, 


362 ai 
piccoli uccelli Deut. 22, 6, su/f. 
POR suoi pulcini Salm. 84, 4. 

‘099 sparse, intuonò (il canto) 
pres. m. pi. DON fate concen- 
to (al suono del salterio) Amos 
6, 5. Al. modulanti. 

095 m. acino, granelli (sparsi) 
Al. grappolo (sparso, caduto) Lev. 
49, 40. 

"a v. MD. 

{9 v. {1D 

"79 rad. inus. cald. ruppe, abbattè. 

309 m. trattamento duro, du- 
rezza, crudeltà, severità, asprezza 
Esodo 1, 413, e 14, Ezec. 34, 4, 
Lev. 25, 59. 

NINE /. portiera, velo, tappeto, 
cortina (che divideva il santo dal 
santo santissimo) Esod. 26, di, e 
33, Num. 18, 7. 

‘DIO (fut. DID) lacerò, squarciò, 
sdruci Levit. 40, 6, e 15, 45, e 
94, 10. 

NAUDID (forte nelle mani) Nom. 
pr. di un figlio di Aman. 

Ehi N. pr. m. 

"DI5 spezzò, ruppe, spartì G er. 16, 
7, Is. 58, 7. Ifgn. DION ebbe 
fessa, o divisa, 0 forcuta (1’ un- 
ghia) seg. MONDO Lev. A, 4, e 
6, Deut. 14, 7. 

DI8 cald. spezzò, divise part. 
pÎ. pONDI ufarsin cioè e divido- 
no Daniel 5, 25, fem. nomD è 
spezzata Nan. 5, 28. 

DID n. griffo, griffone, ossifra- 
go, grifalco, specie di aquila Lev. 
14, 43, Deut. 14, 12. 





aio) 
mona f. unghia, piede Ler 
MI, 3, pl. NiD95 piedi, unghie 
ivi, pl. costr. nima. ‘DI uo 
ghie Is. 5, 28, suff. *nD9a un- 
ghie tue Micà 4, 13, {VDR lo 
ro unghie Zacc. 14, 46.0 


‘072 N. pr. della Persia. Nom. di 


gente *D°D Persiano. 


"POD nudò, scoprì Esod. 32, 25. 


(Al spogliò) Num. È, 18, Levil. 
10, 6, e 13, 45, e 24, 40. dit. 
lasciò crescere i capelli scompo- 
stamente, scapigliò. 2) scapestrò, 
rigetto, lasciò Prov. 4, 25, si al. 
lontanò, schifò Prov. 4, 15, e 43, 


48, e 8, 33. 3) cessò, si ritirò, 


ritrocesse, rivocò, £4. 24, 414. 4) 
vendicò Giud. 5, 2. Nif. VIDI 
fu sviato, divenne dissoluto, fu 
scapestrato, fu dissipato Proverbj 
99, 418. A/, fu ribelle. //gn. YIDN 
fece cessare, stolse, distrasse Esod. 
5, 4, rese dissoluto, cagionò li- 
cenza ll Cron. 28, 19. Alir. fece 
vendicare. 

YD m. chioma Num. 6, È, pÎ. 
nivmo costr. NVIE principi, du. 
ci, vendette Giud. 5, 2, Deuter. 
32, 42. 

jînv9D Nom. pr. di un paese 
nella tribù di Efraim; nome di 
gente MNM. 


ny (re) Nom. pr. di Maraone re 


di Egitto. 


"OP95 m. pulce I Sam. 24, 45, € 


28, 20. 


NEI (fugace) N. pr. di un rusgello 


na 
che scorre vicino a Damasco e 
sì getta nell’ Amanà. 
TS (fu. TOO”) si spandette Gen. 

28, 414, fece rottura Gen. 38, 29, 
I Cron. 45, 13, fu straboccato 
Os. 4, 2. 2) sforzò (gli ostacoli) 
Micà 2, 4153. 3) ruppe Eccl. 10, 8, 
28. 5, 5,1 Cron. 414,414, II Sam. 
5, 20. 4) sforzò, costrinse, strinse 
seg. 31 Sam. 28, 23, fece istan- 
za seg. 3 II Sam. 43, 25. 5) ha 
dissipato Il Cron. 20, 37. 6) si 
avventò sey. 3 Esod. 49, 22, e 
24. Al. fece rottura. 7) crebbe 
(in facoltà) Gen. 30, 43. 8) si dilatò, 
aumentò, sì spandette Gen. 28, 
44, 18.54, 3. Al. penetrò; si mol- 
tiplicò Giob. 4, 40. 9) ruppe (il 
torrente) Giod. 28, 4, traboccò 
Prov. 3, 40. Nif. pari m. (799 
aperto, divulgato, dilatato, diffuso 
I Sam. 3,4. Pugn. pari. Nyo 
spezzata, abbattuta, rotta Neem. 
i, 3. Itp. YI si ruppe, si 
spezzò, sì disgiunse, si dipartì ] 
Sam. 25, 10. 

{95 m. sedizioso, sicario, sfac- 
ciato, violento Salm. 47, 4, rapa- 
ce, ladrone Ezec. 48, 410, costr. 
NN ("BI e fiere rapaci /s. 35, 
9, plur. D'INE violenti, ladroni 
Gerem. "i, A1, Ez. 7, 22, costr. 
*X*9D prevaricatori, ladroni Dan. 
41, 4. 

{09 masc. trabocco, rottura 
Neem. 6,4, Salm. 144, 44. Al. 
assalto; rovine /s. 58, 42, irru- 
zione, sirage pl. 0° rotture 
Amos. 4, 3, Is. 28, 2%. AI. Nom. 


no 363 
pr. di un monte. Perasim, 8uff. 
PMO loro rotture Amos 9, Hu, In 
forma fem. Nim rotture Ezec. 
45, 5.2) MB N. pr. m. N. di 
famiglia "9 

T)9D In. porto 8ufj. pl. POD 
suoi porti Giud. 5, 417. 

PI ruppe, lacerò, Spezzò «eg. 
UYN Gen. 27, 40, rapì. 2) liberò, 
salvò, riscosse Sa/m. 7, 3. (Altr. 
scerpò), Tren. 5, 8, redense Sa/m. 
136, 24. Pign. PID schiantò 1 Re 
19, 12, Zac. 414,16, si separò, 
spiccò Esod. 52, 2. Itp. PI2NN 
si separò, sì spiccò Esodo 32, 3, 
fu rotto Ez. 49, 12. 

PD cald. salvò, liberò, riscattò. 

por» m. lo stesso di Pilo bro- 
do, costr. Pod brodo /s. 65, 4. 

PID mase. violenza, storsione 
Naum 3, 4. 2) bivio, capo strada, 
forche (delle strade) Obad 4, 14. 

NPIED f. cervice, nuca, osso 
del collo suff. INPiaD sua nuca 
I Sam. 4, 48. 


"99 (inf. ®) infranse, ruppe, 


sminuzzò, disfece /s. 24, 19. Pil. 
MB spaccò, fendette Saim. 74, 
13. AL sparti. Zipol. YMBNA si 
ruppe, si spezzò, si sminuzzò, si 
disfece /s. 24, 49, Pilp. ©5953 
trito, ruppe Giob. 16, 412. Ifgn. 
VDO, NON in pausa DN violò 
.Gen. 17, 44, annullò Lev. 26, 415, 
Ger. 33, 20, Num..30, 9,43, e 46, 
ruppe Num. 415, 34, sventò, dis- 
sipò Neem.. 4, 45, Salmo 33, 40,. 


364 “o Wa 
fut. YARD IBN el’ apetilo, MWND, costr. MU9D f. esposi” 
scaderà Eecl. 12, 5, Ofgn. futur. | zione, somma, narrazione, dichia- 
Nan sarà rotto, sarà ridotto al |. razione Est. 4, 7, e 40, 2. 
niente, sarà annulato /s. 8, 10, 13992. jJUNA mas. ebr. e cald. 
Zac. 11, 11, Ger. 53, 21. esemplare, copia Est. 3, 14, e 4,8, 
"ND (fut. ©9D') spandette P rov. contenuto, tenore Esr. 4, 44, e 
2, 15, spiegò (le ali) Ger. 48, 40, 7,4 


distese, stese Num. 4, 6, Esodo muso v. MIIVIO / escremento, 
40, 19, allargò (la mano) Prov. | sterco Giud. 3, 22. 


31, 20, Salm. 105, 359. 2) ruppe, 
tagliò a pezzi Micà 3, 3, distri- "MZ Siguagnichspandelte, «Gleaa 


buì Tren. 4, 4. Nif. 993 fu di Giob. 26, 9. 
sperso. Pign. &9D in pausa ©ID RNIIZIA N. pr. di un figlio di 
Aman 


sparse, disperse Zac. 2, 10, Salm. 
68,45. 2) spiegò, od allargò(le pal- 
mi delle mani) Ger. 4, 34, /saia 
1, 45. 3) stese /s. 25, 1I. 
PAL) m. espansione, estensio- 


DDD (acqua dolce) N. pr. dell’ Eu- 
frate fiume della Siria. 

nb v. MA. 

"D'ONID m. pi. duci, primati, prin- 


ne, dispersione, pi. costr. END 
distese (delle nuvole) Gioò. 36, 29. 
099 spiegò, espose, dichiarò (ciò 
che si avesse a fare) Levitico 
94, 12. Nif. ©9299 fu dichiarato, 
fu disperso Ezec. 54, 12. Pugn. 
WD fu definito, fu spiegato, fu 
dichiarato Neem. 15, 54. Ifgnil. 
w9DN punse Prov. 23, 32. 
VID cald. 
ID accuratamente. 


idem. Pugn. part. 

PAL m. fimo, escremento, ster- 
co Mal. 2, 3, sul. WI sterco 
suo Esod.29,4, NZID sterco suo 
Num. 10, 5. 


yiwB passeggiò, 


cipi Dan. 4, 3, baroni Est. 4, 3, 
e 6,9. 


t1174-) si diffuse, si estese, si dilatò, 
T 


si propagò, si allargò, Zev. 15, 
5, 8, e db. 
entrò, calpestò, 
calcò seg. 3 Is. 27, 4. 

VUD mas. un passo I Samuel. 
20, 3. 

NYVaD f. natiche I Cron. 19, 
4, Al vergogna. A/. coscia. 


puo distese, aprì disordinatamente 


Prov. 13, 3, Pign. pwd distese, 
allargò, (le gambe) £3. 416, 2, 


VD v. WID 

(14? Pign. fesse, spaccò, squarciò, 
sbranò, tagliò a pezzi Tren. 9, il. 

“mv Nom. pr. di un sacerdote, 


contemporaneo di Geremia. 2) di 
altri uomini. 


UO. costr. via m. cavaliere 
Naum 3, 5, E. 26, 10, pi. ©9095 
cavalieri Ger. 50, 8, E2. O7, 14, 
Toel. 2,4, suff. YW9D suoi cava- 
lieri Esod. 14, 26, denti del suo 
restrello /s. 28, 28. 


WD 

"ovo (fut. DUB) sispogliò Lev. 6,4, 
te: 92, 11, Cant. 5, 3. 2) assalto, 
predò, saccheggiò, fece una scor- 
reria seg. vor, 3 lacc. Giud. 
9, 53, I Sam. 27, 10, spogliò Os 
7,4, si estese, si sparse I Cron. 
14, 9, Naum. 3, 16. Pign. DWYD 
spogliò I Sam. 31, 8. Ifgn. d'Uan 
spogliò seg. svn e l’ accusalivo 
Ezec. 16, 39, Giob. 19, 9, Micà 2, 
8. 2) trasse la pelle, scorticò Lev. 
4, 6, Micà 3, 3, Il Cron. 35,11. 
lip. VWENN si spogliò I Sam. 
48,400 

‘YWB si ribellò seg. 3 /saia 1, 2, 
commise misfatto, Ger. 2, 8, pec- 


cò, trasgredi, prevaricò Sofonia 
3, 1. Nif. VWBI si ribellò part. 


f 


NS 5.0) 
np RIWD, NIWE m. cald. 
soluzione, spiegazione, interpre- 
tazione, dichiarazione Dan. 4, 3, 
suff. TWNUD sua interpretazione 
Dan. 3, 39, e 5,8, plur. PV 
spiegazioni, 
5, 16. 
ND m. ebr. id. Eccl. 8,1. 


interpretazioni Nan. 


nare m lino. 


Na f. lino Ésod. 9,34, 13.43, 


AI, pi INVD lucignolo fumavte 


ls. 52,3, su/f. *AV5 lino mio Osea 
2,7, pl. O'NWD linvi Deul. 22, 
11, Giud. 15, 14, Levil. 13, 48, 
Is. 19, 9, costr. n lini Gios. 
9, 6. 


Na. D'ND v. nno; Nd v. mo. 


D'XND v. ND 

ONna v. va. 

‘32309 m. ebr. e cald. cibo dilicato, 
vivande Dan. 4, $. 

"DIND NDIND m. cald. dizione, 


editto, letra: cosa Dan. 4, 14, 
il fatto Esr. 5, 7, risposta Esr. 
ò, 11. Ebr. sentenza Eccl. 8, Al, 
decreto Est. 1, 20. 

ib (fut. np) allettò, Prov. 20, 


19, fu persuaso, sì lusingò, rima- 


VODI offeso Prov. 18, 19. 

VO m. delitto, prevaricazione, 
colpa, ribbellione, fallo Gen. 50,, 
46, Esod. 22, 9, metonim. sacri- 
ficio da offrirsi per espiare la 
colpa, pena del peccato, su/fisso 
**U mio misfatto Gex. 3I, 36, 
OYWB loro misfatto /suia 55, 
04745) misfatto suo 3. 33, 12, pl. 
D'yus costr.*YW75 misfatti Prov. 


10, 19; AmosA4,3, suff. YU DO- 
stri misfatti /s. 59, 412, UVB 
suoi misfatti Ten. 4, 5, puys 
tuoi misfatti /s, 43, 25. 

‘WA cald. spiegò, interpretò inf. 
von vv dare interpreta- 
zioni Dan. 5. 16, part. m. NEDO 


che spiega, che interpreta Dun. 
b, 12. I 


se sedotto, fu sedotto (iob. 34, 
Di, Deufer: 141, 416. Nif. NADI 
(fut. NN) fu lusingato, fu sedot- 
to, lasciò allettare Ger. 20, 7, fu 
allettato Giod. 34, 9. Pign. Mina 
ingannò II Sam. 3, 25, sedusse 
Ezec. 14, 8, Prov. 4, 10, allettò 
Ger. 20, 7, blandi, lusingò Salm. 
78, 56, PNBVI VADIM e vor- 
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resti subornare alcuno colle tue 
labbra? Prov. 24, 28. Pugn. NINE 
si piegò Prov. 25, 15, fu sedotto 
Ez. A4, 8. Ifgn. (fut. apoc. N2') 
dilatò, estese, allargò segue 
Gen. 9, 27. 

ine N. pr. m. 

NB in pausa *ND mas. insano, 


semplice, scempio Prov. 44,15, E2.| 


45, 20, stolto Sa/m. 19, 8, sem- 
plicità scempietà Prov. 41, 22, pl. 
O”ND invece di DRND insani, 
stolti, scempj Prov. 1, 22, sem- 
plici Salm.149,150, colla, 'XNB 
scempj, semplici Prov. 8, 5, Salm. 
416, 6, scempietà Prov. 9, 6. 

NO NND m. cald. larghezza 
suff mod sua larghezza Dan. 
ò, 4. 

IND mn. insano, semplice, stolto 
Giob. 5, 2, allettanie Prov. 20, 
49, f. NB insana, stolta, scem- 
pia Os. 7, Ml. 

ND f. semplicità, scempie- 
tà concr. scempia Prov. 9, 15. 
LE v. ND, NIN è. NND. 
"nnD (fu. NNB') apri Num. 19, 
Aò, Salm. 38, 14,-Gerem. 50, 25, 
Cant. 5, 2, Giob. 33, 2, Ez. 37, 13, 
sciolse, scoprì, spiegò, impugnò, 0 
strinse (laspada) Sa/m. 37, 14. Nif. 
MAD) fu sciolto /s- 5, 27, si sciolse 
Is, 54,44, fu aperto, si apri Ger. 3, 
ni 7,41, Is. 24, 418, Neem. 77, 

5, part. m. MABI aperto Zacc. 
45,1. — Pign. nine scolpì Esod. 
28, 9, e 411, Zac. 3, 9, fece inta- 
gliare II Cron. 3, 7, intagliò1I Cron. 


DI 

2,6, e 13. PI sciolse Giob. 30; 
14, e 42, 48, a's. 58, 6, scaricò 
Gen. 24, 32. 3) si scoprì Cant. 
7,12. Altr. si apri. 4) apri, fu 
aperto Isaia 48, 8, e 60, 41. 6) 
selcò (la terra) /s. 28, 24. Altr. 
ruppe. Pugn. NnD fu scolpito, fu 
intagliato. Zip. nas si sciolse 
Is. 52, 2. 

nana cald. apri. Pugn. pass. pl. 
na furono aperti Dan. 7, 40, 
part. {NB aperte Dan. 6, 11. 

NnD m. entrata, apertura, porta 


Gen. 18, 4, e 19, 6, suff. ÎMNE 


sua porta Prov. 17, 19, pl. onna 
costr. MIND porte Prov. 8, 3, I 


Re 7, 5, Isaia 413, 2, Micà 7,5, 
suff. "AND perte mie Prov. 8, 34, 
omnne loro porte Ezec. 42, 4, 
MINE colle coltella sue Micà 
5, d. 

NNa m. principio Salm. 119 
150. Al. dichiarazione. 

Nnvna f. pi. spade brandite 
Salm. 55, 22. Al. coltellate. 

MIND m. scultura, intaglio Il 
Cron. 2, 43, suff. MIND scultura 
sua Zacc. 3, 9, pi. DMNB scul- 
ture, intagli Il Cron. 2, 6, costr. 
mn sculture Esod. 8, 11, sul. 
PRIN suoi intagli Sa/m. 74, 6. 

inno costr. {INNa m. apritu- 
ra Ez. 29, 24. 

ED (apre Iddio) N. pr. di 
uomini. 

NOsD m. apertura, chiave /s 
22, 22, NNbDN OY DN ed essi 


No 


avevano il carico di aprire (la | 


porta) I Cron. ©, 27. 
NADD costr. NASD m. aper- 
tura Prov. 8, 6. 
MNBI N. pr. di un fonte Gios. 
45, 9, e 18, 415. 
‘ynp m. cintura di filo, fascia 
da petto /s. 3, 24. Al. toga mu- 
liebre. 
“one Nif. Sn) fu contorto, fu at. 
torcigliato. 9) ha lottato Gen. 30 8, 
part. vNBI perverso, tortuoso, tor- 


to Prov. 8, 8. AL. abietto, o vile, pl. 


D'7NpI perversi, tortuosi Giob. 
ò, 13. Itp. Snann procedette 


tortuosamente, fu tortuoso, Salm, 
48,27, Il Sam. 97, 27. Altr. fu 
ritroso. 


ND m. filo torto, cordicella, 
Pezzo, 0 benda di panno, fazzolet- 
to, pallio, ‘ng "VDY coperchio 
ben commesso Num. 49, 15, costr. 
‘na cordone Esod. 28, 37, filo 
(di steppa) Giud. 16, 9,- suffisso 
Trnm e la tua benda Gen. 38, 
18, plur. Dna fili, cordicelle, 
bende Gen. 38, 25. 

anne m. ingannatore, per 
verso, tortuoso, storto Deuf. 32, 5. 

NIDI ma. lotta pi. costr. np) 
lotte Gen. 350, 8. 
‘DAB (chiusa da monti) N. pr. di 
una città di Egitto poco lontana 
dal seno arabico. Pitom Esodo 
il 
Na rad. inus. 

IND m. aspide Sa/m. 58, 5, /s. 
14, 8, pl. D'3N5 aspidi Deut. 32, 
di, Giob. 20, da. 
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NED costr. {NED m. limitare, 
soglia Sofon. 41, 9. 


‘VND m. un momento di tempo av. 


inavvedutamente, repentinamen- 
te, improvvisamente, di subito, 
Prov. YNDI repentinamente, su- 
bito, incontanente, all’ improvvi- 
80, a caso, casualmente. 

DONNE avv. repentinameDte, in 
quell’ istante Num. 42, 5, improv- 
viso, in un momento Prov. 6, 15, 
DNNDI id, DNND YNBI, vnsb 
ONNa e vnDb DONNE di subito 
improvviso Num. 6, 9, un picciol 
momento /s. 29, 5, disubito in 
un momento /s. 30, 13, 'D ND 
terrore repentino. 


Na spiegò, od interpretò (il sogno) 


Gen. 40, 8,62 ,b,e c. H, ia 

e 415. 

NN N. pr. di un luogo nella 
Mesopotamia, patria di Bileamo. 

{'MND m. spiegazione, interpre- 
tazione Gen. 40, 8, e 18, e c. 4 
11, suff. 19Y9ND sua interpreta- 
zione Gen. 40, 42, pl. DN 
interpretazioni Gen. 40, 8. 


‘Di9NB (terra australe) N. pr. del- 


l’ Egitto superiore (Tebaide) N. 
di gente pl. D'ONMND. 


IND è. 379. 
NI spezzò, ruppe in pezzi, spar- 


ti Lev. 2, 6. 

ND f. pane, pezzo, fetta Gen. 
48, 5, suff.*NB mio pane Giob.. 
34, 417, pl. D’ND pezzi Lev. 2,6, 


D’NDI agrossi pezzi Sal. 147,17. 


208 NY 
NANE mase. idem cosl. plur. 


“om *nina tozzi, o pezzi, o fet- 
te di pane E3. 15, 19. 
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La Y è una delle lettere doppie 
assumendo in fine della parolu 
la configurazione di Y detta X 
finale ed è una lettera radicale 
soltanto, e non servile. Nella con- 
‘ jugazione Itpagnal essendo prima 
radicale, si converte la N prece- 
dente, in WD. 

RX, MAX. MNY v. NY, 

Dry m. pi. luoghi silvestri, od 
ombrosi, alberi ombrosi Giob. 40, 
21, e 22. 

"RX (INS) com. pecore, 1 Sam. 25, 
2, Num. 22, 40, Gerem. 50, 6, 
gregge Mica. 7, 14, minuto be. 
stiame £ccl. 2, 7. Questo nome 
è eollellivo, e quindi manca del 
plurale, e perciò si dirà YIM 
NY quattro pecore Esod. 22, 4, 
e così INSN SOM) ed entravano 
in calore le pecore Gen. 40, 39, 
NY72)N {NY pecore smarrite Ger. 
50, 6, su/£ 1INY pecore sue Gen. 
51, 49, DIRY pecore loro Genesi 
34, 28, colla Nparagog. i mI$ RIS 


m. bestiame minuto, pecore Salm. 
8, 8. 





4, dl. 
DNINY Vv, Mr. i 





2X 
f9RY (luogo di pecore) Ni. 
di una città nella tribù di; n È 
detta anche ?3X) 9 : 
| 323 CORO, m 94 
pf da 


0090 ss 


2X, D'IY v. 335.6 
NI fece guerra Numer. di, 7, si 


acquartierò Giob. 40, 17. Allr. 
nom. esercito, guerreggiò Num. 
31, 42, Is. 29, 7. 2) si radupò, si 
congregò. 3) prestò servigio, ven- 
ne a servire 1 Sam. 2, 22, sod. 
38,8, RIY RIXI NI entrò in 
esercizio d' utfizio Numer. 4,25, 
part. pl. fem. DINIX concorren- 
li Esod. 38, 8. Al. esercitanti. 
anom. Is in luogo di RIS 
suoi combattenti Is. 29, 7. "fon 


N'ILI si esercitò nell’ arte milite: 


re, fece lu rassegna degli eserciti Il 
Re 25, 19, Ger. 52, 25. 

RIS mm. schiera, esercito, guer 
ra Num. 34, 27, tempo di servi‘ 
zio Giob. 7, A. Al. termine delli 
sua milizia, RIY NS andò alla 
guerra, 12% col'a N invece della 
à schiera, esercito Zace. 9, È. 
RIN] *W3N gentedì guerra, gue” 
rieri Num. 34, 24, e 55, NIY nr 
atto alla guerra Num. 2, ‘9, w 
RIXN capo dell’ esercito Giosué 
5, 44, I Re 2, 32, costr. RI) 
schiera, esercito Deuter. 4 1, 
esercizio Num. 31, 14, su/f. INDI 
esercito suo Gen. 24, 22, MX3} 
suo tempo determinato, suo LN 
mine Zs. 40, 2, pi. DPNIY eserciti, 


Pal SY 

De suff. WR3X sue schiere 
. 103, 2, e nimar eserciti 
MI TR, ninax Mr Dio 
uegi. eserciti ‘(celesti), Eterno sa- 
baot Salm. 24, 40, fs. 1, 9, Os. 
42, 5, costrut. niazx i 
schiere Ger. 3, 19, Esod. 12, 4, 
suff. DINI loro schiere Num. 
4,3, 2 Ne3X nostre schiere Salm. 
44, 10, nv3xY mie schiere Esod. 
7, 4. Al. spiegaz. di MIR2X e 

D'NIF. v. II in MIL. 
prby. 3% 0 "IX N. pr. 
di una città distr utta, ch'era sul 


mare morto. 

"NY MIS cald. volle, fu propenso, 
desiderò, DI'IX volle Dan. 7, 49, 
pres. R3IY volleva Dan. 5, 49, 
inf. suff. TIXDII e come il suo 
volere Dan. 4, 32, fut. NIN vor- 
rà Dan. 4, 414. 

23% f. cald. volontà. 

"3IY rad. inus. arab. coprì. 

33 m. carro coperto Num. 7, 
3, lettiga, p/. D'3Y lettighe, carri, 
carri coperti /s. 66, 20. — II) 3Y 
testuggine Lev. 14, 29. 

NIII (e. artic:) N. pr. f. 
"M2% lo stesso di N23Y pari. IS 
guerreggiante. II) si gonfiò Num. 
5, 27, part. f. NIN gonfia Num. 
db, 2. /fgn. infin. nari per 
rendere gonfio, per far gonfiare 
Num. 5, 22. III) arad. risplen- 
dette da qui deriva '3%. 

5% m. splendore, decoro, glo- 
ria É2. 20, 6, Is. 13,18, e 28,1, 


3% 3 69 

nobiltà /s. 23, 9, bella Ger. 3, 
19. paese della bellezza (la pale- 
stina) Dan. 8,9, e Al, 16. 2) ca- 
vriuolo Deut. 12, 22, e 14, è, 
Prov. 6, 5, I Re 5, 3, pl. DX 
caprioli, e DINIX caprioli Il Sa- 
muel 2, 18, | Cron. 19, 9, f. WIX 
capriolette Cant. 4, d, pL nin3x 
cavriole Cant. 2, 7, e 3, 5. 

FW3X /V. pr. della madre del re 
Joas Il Re 42, 1. e 3, 5. 

RIIX N. pr. in. 


'DIY ‘diede, porse Rut. 2, 14, Non 


sì trova questa voce in altri 
luoghi della Bibbia. 


‘V3% rad. inus. arab. tinse, colori 


part. Y33X tinto, colorato, vaio- 


ilato Ger. 12,9. 


VIX cald. tinse, colori part. ‘ 
PVIYD tingono, bagnano Dan. 
4, 22, Îtp. fut. Y3YY sia tinta, 
sia bagnata Dan. 4, 20. 

V2X in. colore variato, tinta, 
pittura pi. D'YIX colori variati 
Giud. 5,30. - 

D'Y IX N. pr. di una valle, e 
di un paese nella tribù di Binia- 
mino. Seboim I Sam. 45, 48. 

fY9Y (diversi colori) N. pr 
di un figlio di Seir. 

VILR /. dito Esodo 8, 19, e 
31, 418, Isaia 58,9, euff IVISN 
dito suo Lev. 4, 6, pl. mivIXa 
dita Ger. 52, 24, costr. nivaxa 
id. Il Sam. 241, 20, suff. ‘NVIÎN 
dita mia Cant. 5, 5, o»niwara 
dita vostre /s. 59, 3. 
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3% 
VINR Cala. id. pl. NNVIIR, 


IVDIR dita Dan. 5, 5, @ ‘9, A. 
"02% (fut. 953’) adunò Gen. A, 
35, ammucchiò, accumulg am- 
massò Giob. 27, 16, Zacc. 9, 3, 
Salm. 39, 7, NY 92 fece de 
terrati Habac. 1,10. 

D'IIY m. pi. cumuli, mucchj 
Il Re 40, 8. 
"DIS rad. inus. cald. legò. 

nos m., pl. D'NIX manipoli, 
covoni Auf 2, 16. Si trova una 


sola volta nellu Bibbia. 
‘393% rad. inus. arab. volse il vol- 


to, repugnò. 
3% m. fianco, canto, banda, la- 


to c.  parag. NIS; IFD a lato | 


Deut. 34,26, DRD 15 dy sa- 
ranno portati sul fianco dalle lo- 
ro balie /s. 60, 4, suff. MISI al 
lato di essa Gen. 6, 16, ps lato 
tuo Es. 4, 4, pl. D'9x) a fianchi 
Giud. 2,3. Al. avversarii, nemici, 
costr.*3% lati Esod. 26, 453, suff. 
D9*3Y3 a fianchi vostri Gaios. 
23, 43, MIxD de’ lati di essa 
Esod. 25, 32. 

"7% masc. cald. lato, 32 dalla 
perte, cioé intorno gli affari Dan. 
6, 8, 7% al lato, cioè contro 
‘Dan. 7, 25. 

713% N. pr. di un paese nel 
confine settentriona le della Pale- 
stina. 

D'9X c. artic. (lati) N. pr. di 
un paese nella tribù di Naftalì. 


mir perseguitò, insidiò, ha. a 







a}5 


sali Esod. 24, 13, cacciò 
4, 18, andò a caccio I 
42. ANif. api +) fu desolato, 


vastato Sofon. 5, 6. 

| RTS m. cald. studio, industria, 

RIS è egli vero? Dan. 3, 14. 
mv fem. industria,‘ insidia, 

mis IRb sénza insidia, ma non 

apposta Num. 35, 22, iWIX5 per 

insidia, a ‘posta Num. 35; 20. 


PIr (fut. pix’) fu retto, fu giusto 


Gen. 38, 26, ebbe ragione Giob. 


9, 20, fu innocente Giod. 0, 45, 


si giustificò /s. 43, 26.- Néfgnal 
PI5) fu restituito al suo. more, 
fu dichiarato giusto, fù giustifi- 
cato Dan. 8, 44. Pign.‘ DIL di- 
chiarò giusto, ha giustificato £z. 
416, 54, si reputò - giusto, fu giu- 
sto, si mostrò giusto Ger. 3, 11, 


WDI p'iX giustificò se stesso 


Giob. 59,9. Éanom. GWTLI in 
luogo di PpIXI percliò tu ‘gtu- 
stifichi Ez. 416, 52. ffgn.' p*3X%n 
rese probo, rese giusto, sot 
Esod. 23, 7, Prov. 417, 15, rese 
ragione, giustificò Deuter. 25, 1, 
Is. 50, 8. Itp. fut. pl. PIOYI ci 


scuseremo , ci giustifichefténio 
Gen. 44, 16. 


PX mas. probità, rettitudine, 
equità, integrità, giustizia Prov. 
25, 5, Deut. 16, 21, DEVA PIS3 


rendi giusto giudicio Lev. 49, 45, 
suff. pTts nostra gitstizia Ger. 


23, 6,1 p1% sua giustizia /s. 62, 
4, JP13 tua giustizia Salm. 35,28. 


51% 


21 
ipa Mps / equità, elemosina, ca 


rità, viriù, merito, giustizia Pro». 
‘46, 42, le, 45, 23. MpIy93 giusta. 
mente Ger.4,2,c08. DPI giustizia 
Ez. 18, 20, Deut. 53, 20, Al. be- 


neficenza {d' Iddio) suff. INg1X2 | 


per la sua giustizia £3..18, 22, 
(041: mia giustizia Gen. 30, 33, 
pl. Nipix benefcj, virtù, meriti, 
giustizia Salm. 103, 6, cosfrut. 
NpIx virtù, meriti, giustizie, 
benefici Mica 6, 5, FNPIY tue 
giustizie Dan. 9, 46, 2 Nip1s 
giustizie nostre /s. 64, 6. 

Npix /. cald. carità, benefi- 
cenza, giustizia Den. 4, 24. Al. 
studio della virtù. 

p'3X m. innocente, giusto Gen. 
6,40, Esod. 9, 27, Giob. 36, 7. 
ls. M1, 26. Al. verace, pl.. D'p'î% 
insocenti, giusti Genesi 18, 24, 
Esod. 23, 8, Salm. 4, 5, e 6. 

pin. N. pr. di molti uomini. 
Sadoe Il Sam. 48, 27, Neem. 5, 
- 4,940, 22, e 41, 14, I Cron. 5, 
38, Il Re 45, 53. 

| PP. pix (Giustizia dell’ E- 

terno) Nom. pr. dì Sedecia re di 
Giuda, e di altri uomini. 
'3N$ — Ofgn. part. NSD lucido, 
risplendente come oro Esr. 8, 
27. Al dorato. A/tr. di color di 
ord, oricalco, 

"31m. biondo, giallo Lev. 43, 
50, e 32, fulgido (come l'oro). 
"DS strillò Zsaia 24,44, e 40, 30, 
Ger. 31, 6..2) esultò, giubilò Est. 
8,45. 3) ha annitrito Ger. 50, 44. 
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Pign. mandò fuori voce alta seg. 


aip° — 11) to stesso di WI, Ifgn. 


nen fece risplendere, rese splen- 
dente, fece lucente Sa/m. 104, 15. 
niamen costr. mbnyo /. pl. 


nitriti ‘(dei destrieri) Ger. 8, 16,0 
suff. PT iabie) tuo ringhiare Ger. 


13, 27. Al. ‘esultazioni tue, 


"NY la stesso di WR — Ifgnil. 


vaso (deriva da ams) spremet- 
te l'olio Giob. 24, HM. Al. (fa de-° 
rivare da DINY) passò il mezzo 
giorno (sudando nei lavori cam- 
pestri). 

MY m. lume, splendore, ab- 
baino, finestra Gen. 6, 16, dual. 
DINI mezzo dì, mezzo giorno 
, Gen. ‘43, 16, Ger. 20, 16, Giob. 
44, 47,1 Re 18,26, D'INY na 


in pien mezzòdì /s. 16, 3. 
mo m. olio Deul. 98, 54,°1I 


Re 18, 32, Os. 2, 8, suff. TN 


olio tuo Deut. 7, 13, e 14, 14. 2) 
N. pr. m. NN. di famiglia *MY. 


w. mx 1), i. 
*N}X rad. inus. sir. imbrattò. 


NY m. lordo, sozzo pi. D'NX 
lordi, sozzi Zac. 3, d, e 4. 
NY m. escremento /s. 50, 22. 


Al. esci fuori. 
RX / costr. DRY sucidame. 


lordura, escremento; sterco Èz. 
4, 12, suff. JNRY tuo escremento 


Deut. 23, 13. 
MARX /. costr. DRY sucidume, 


lordura, immondezza, sterco /s. 
28, 8, 6 4, 4, su/. INNiD dalla sua 
lordura Prov. 30, 12. 
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MIL, NE cos/r. INIL mas. collo 
Giob. 15, 26, Ger. 98, 14, suff. 
IMaix collo suo Genesi 41, 42, 
TRI collo tuo Ger. 27, 2, PRIX 


ti 
| AND. e 150 m. fortezza I Crox- 
14, 7,6 12,9, pl. NYIYO rocche 


Giud. 6, 2, fortezze r Sam. 93, 
29, ls. 33, 16. 


collo mio Tren. 1, 14, lempti collo XD costr. XD m. rete Prover. 


loro Neem. 3, 5, ‘pt. coslr. PRU 
collo Giud. 8, 26, Gios, 10, dk, 
suff. DIWNIY colli vostri Ger. 
27, 12, DIPINIS colli loro Gios. 
40, 24, fem. DINI colli vo- 
stri Mica 2,9. 

D'3)NY m. plur. collo su/fisso 

P21XD del tuo collo Cant. 4, 9. 
"v9Îr. M9îx 0x0 Nom. pr. di 
una città di Siria, 
**Y andare a caccia, cacciare Gen. 
27, 353, Lev. AT, 43, Ger. 16, 16, 
Tren.3,52,e 4,48. Al. insidiare Pil. 
137 cacciò Es. 13, 18, e 20, Al. 
insidiò. Ip. T0XYN (deriva da 
"19%) provedette, si preparò la 
vettovaglia, prese per provisione 
Gios. 9, 12. 

9% costr. 3 m. caccia, cac- 
eiagione Genesi 27, 3, 7, 25, e 
34, Lev. 17, 45, cacciatore Gen. 
40, 9. 2) cibo, vettovaglia MNeem. 


13, 15, suff. D'W$Y loro provisione |. 


Gios. 9, 5, Y9Y cacciagione sua 
Gen. 27, 30. 

7%, 113% /. cibo, vestovaglia 
Bios. 4, MA, Salm. 4152, 15, pe 
visione Gen. 492, 26. 

3% m. cacciatore plur. D'PX 
cacciatori Ger. 16, 16. | 

\wX N. pr. della città prima- 
ria, e della terra dei Fenici, nom. 
di gente *3°PX m., IVI fem. 


12, 12, pl. Diso rett Eccl. 7, 
26, bastîe Becl. 9, 14, 

N7YD /. rete Eccl. 9,12, for. 
tezza suff MNISDI e la sua for- 


tezza /s. 29, 7, pl. MID fortez- 


ze Ez. 19,9. 

xD. m. reie suff. ITISDI e la 
rete fifa (06. 49, 6. 

NSD, T3XD fem. rete, caccia 
E3. 45, AU. 9) luogo! inacessibile, 
castello Giod. 59, VR, costr. NIDO 
fortezza Il Sam. 5, 7, suff. *NnSDI 
e mia rocca, e mia fortezza Salm. 
18, 3, e 144, 2, II Sum. 21, 2, 
*TAXYDI nel mio laccio Es. 49, 
13, "pl. nino TY3 luogo di for- 0 


tezza, luogo munito Salm. A, d. 


mir Kal. inus. stabilì, decretò, co- 


mandò. — Pign. RX (fut. mus, 
apoc. 19, imp. MS, apoc. IX) im- 
pose, comandò seque by, ba, 5 
Gen. 3, 11, e 7,9, Esod. 18, 25, 
Lev. 8, 36, Num. 5, 2, Deut. A, 
2, Ger. 32,43, ordinò Est. 4, 17, 
divietò /s. 5, 6, 1025 MAX die- 
de alla sua famiglia le commis- 
sioni (ultime), dispose della sua 
casa Il Re 20, 4, Is. 38, 1. — 
Pugn. TY fu imposto, fu ordina- 
to, fu comandato £Esod. S4, 34, 
Lev. 8, 33, Num. 3, 16, e 36, 2. 
1X, 1Y mas. comando, insegna- 
mento /s. 28, 10. A/. precetto. 


ib) 

{YX m. segnale Es. 59,45, mo- 
numento, (sepolcrale) Il Re 23, 
AT, pl. D'9*Y pile Ger. 34, 20 

MID costr. Iso f. comando, 
precetto Deut. MA, 8, Prover. 6, 
23, Salm. 419,9, suff MIO pre- 
cetto suo Num. 453, 31, pi. nisp 
precetti Neem. 9, 13, Prov. 40, 
8, suff. DIXD precetti miei Gen. 
26, 6 | 
MY esclamò, gridò, diede voce d’ al- 
legrezza /s. 42, 14. 

Mix / costr. NMY grido /s. 
24, Hi, Ger. 14, 2, esclamazione, 
clamore Salm. 144, 415, sujffizso 
MY tuo grido Ger. 46, 12. 
ix rad. inus. forse lo stesso di 
Day essere sommerso. 

ny f. cosa profonda, profon- 
dità, voragine, PoNonto (mare) 
Is. 44, 27. 

nbso, noAvp fem. profondità, 
cosa” profonda, ‘abisso Giob. 44, 
93, naso {Y°3 nel fangoso abis- 
so Salm. 69, 3, pl. mor pro- 
fondità Salm. 68, 23, e IT 
n'nspI sono andati a fondo 
Esod. 15, 5. 

DAY digiunare /eem. 1, 4, Zac. 
7, 5, II Sam. 42, %,e 22, Est. 
4, 6, Giud. 20, 26. 

DÎY mas. inedia, digiuno Joel. 
2, 12, Dan. 9, 3, Is. 58,6, Jalm. 
109, 24, Ger. 36, 6, 1 Re 2, 9, 
e 12, suff. DID digiuno vostro 
ls. 58, 3, pl. MYWoÎX digiuni Est. 
9, di. 


cosa solida Giob. 56 
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"MX rad. inus. arab. finse. 


D'YXYX m.pl. mozioni ‘Y NUYB 
duvoro. di statuario H Cron. 3, 
10. Altr. opera come di fanciulli. 


Vis. Omas » pr. 
‘IX scorrere, innondare . Yren. 3, 


54, muotare, //gnil. PX fece 
innondare, sommerse, fece tra- 
boccare Deut. 11, 4, fece nuota- 
re, fece gallegiare II Re 6, 6. 
II mas. favo (di miele) Prov. 
16, 24, pl. D'DIS favi, D'DIX NpaI 
che il favostilla Salm. 419, 44. 2) mix 


‘ EPX.'DIX Nom. pr. del figlio dì 


Elcanà. 

NY /. nuoto, su/f. Inox TN 
terra nella quale tu nuoti Ezec. 
02, 6. 

NDOXDY f. copia di acque, od 
innondazione Ez. 47, 6. Al, sali- 
ce. Al. magliuolo. A/. speculazio- 
ne, diligentissima circospezione. 


VIS d, V'%. 
PIL (fut. PI!) essersi fitto, essersi 


attaccato Salm. 44,9. 2)/o stesso 
di pY° colare, spargere, pas. pl.,c. 
nun paragog. WI {APX hanno 
sparso un basso lamento /s. 26, 
16. Al. sparsero (le preci) — //gn. 
p'XN strinse Deut. 28, 53, Ger. 
419, 9, angustiò Giob. 32,18, mise 
in distretta /saia 29, 2, molestò, 
premette Giud. 14, 17. 2) pose, 
gettò Gios. 7, 25, posò Il Sam. 
15, 24. Ofgn. part. pad. e PAID 
oppresso da angu$tie Zsaia 8. 23, . 
; 16. (Al. di- 


* 
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stretta), Giob. 37, 10. 4/. metallo. 
Al. spieg. în pil. 

pis masc. angustia, afftizione, 
O'NyYN pis tempi BEGOORIERA Dan. 
9, 25. 

NPIr. /. angustia, distretta, an- 
goscia /s. 8, 22, e 50, 6, Prov: 
4, 27. 

pixD mas. angustia, distretta 
Deut. 28, 53, Ger. 19, 9, WR 
pîxD persona ch'era in distretta 
I Sam. 22, 2. 

PISO m. situato, collocato, po- 
sto I Sam. 414, 5, pl. costr. *PYso 
cardini, fondamenta (della terra) 
I Sam. 2, 8. Al. colonne. 

NPNID /. distretta, angustia, an- 
‘goscia Sofon. 4, 15, plur. suff 
*MipiYo angustie nie Sa/m. 26, 
47,07 MIprxD angustie loro Sa/m. 
107, 6. cu I 
*>Y essere nemico Ésod. 23, 22, 


usare ostilità Deu/, 2, 20 ,sfringere 
Salm. 139,5, assediare seg. by LL: , 


Is. 94,2, I Sam. 93, 8, II Sam. 
20, 15, 1 Re 8, 37, MI Re 46, 5, 
mettere in distretta II Cron. 28, 
20, Giud. 9, 51. 2) serrare /saia 
8, 16, essere stretto, legare Il Re 
42, 414, Deuter. 414, 25, Il Re 5, 
93. 3) rinforzare Cant. 8, 9. 4) 
effigiare, figurare, formare, fare 
il modello Esod. 32, 4, gettare I 
Re 7, 45. 5) arab. contorcersi per 
il dolore da qui deriva WX. 


NY m. sasso Giud. 6, 21. Prov. 


30, 49, /s. 48, 24, roccia /saia 
2, 10, e capit. 54,1, Esodo 47, 


Rui 


mx 

6, Salm. 78, 20, rupe Salm. 73, 
26, Deuter. 8, 15. 2) aguzzo, ta- 
gliente, taglio Sa/m. 89, 44. 3) 
forte /s. 44, 8, Salm. 18, 32. Al. 
roccia. 4) creatore, altissimo Giob. 
48,4. 5)propugnacolo, D'o%iv nr 
rocca eterna, forte in perpetuu /s. 
26, 4, suff. DONI IINYI come il 
Dio nostro è il Dio loro Deuter. 
32, 31, ‘MY mia rupe, mia for- 
tezza Salm. 18, 3, pl. O'9Y rupi 
Num. 23, 9, Salm. 78, 15, rocche 
Is. 2, 19, e 24, Nahum1, 6. 2) a- 
guzzi, taglienti, D'IY nam col- 
telli taglienti Gios. 5, 2, , costr. 
*9XY rupi I Sam. 24, 2, Pà niax 
sassi, rupì Giob. 28, 10, ad NY 
N. pr. di uomini. 

“% m. coltello acuto, od aguz- 
zo, selce tagliente Esod. 4, 25, 
rupe Ez. 3, 9. 

‘"Y, »% (rupe) N. pr. di una 
città fortificata, e celebre nella 
mercatura. Tiro. nom.' di ‘génte 
19% Tiro. ne (e 

MX costr. NN [. figara, ef 
figie, apparenza, imagine, Tortha 
Ez. 43, 44, suff. DINI in 'huogo 
di DIN e la forma loro Shlm. 
49, 45, pi. suff. nn sue figu- 
re, sue forme £3. 43, 44. 

na 'nx (rupe È SUGLO) Fiom. 
pr. m. i ATE 
*19*X (rupe enni 
N. pr. m. di 

YY m. forma, simulacro, mb 
ne. 2) dolore (della partoriénte} pl. 
D'@tX tormenti, dolori /e. 45; :8, 


f 


ny 

e 24, 3. 2) idoli /s. 45, 16, costr. 

*#X dolori /s. 2, 3, suff. *YY 

miei dolori Dun. 40, 416. AZ. mie 

giunture, PI doglie sue I Sam. 

4, 19. — Il) PX (suffisso VYWX) 

cardine, arpione Prover. 26, 14. 

Al. spieg. in Vo, . 

xD costr. “o m. baluardo, 
assedio Deut. 20, 20, Micà 4, 14, 
Ezec. 4, 8, paese. della fortezza 
Micà 7, 12, luoghi d'assedio II 
Re 19, 24, Is. 37, 34. (Al. luoghi 
fortificati), forte paese /s. 19, 6. 
Certi vogliono che in questi ul- 
timitre luoghi significhi l Egitto, 
essendovi delle città fortificate 
v. WD. 

wp m. id. suff. PPSD tuo 
assedio Ez. 4, 8. 

RYO /em. baluardo, fortezza 
II Cron. 44, 5, pL. Diso baluar- 
di, fortezze /s. 29, 3. 2) luoghi 
stretti, NYO '9Y città forti Il 
Cron. 14, 10, e 95. i 
n, D'IINA U. MII 
Tax —_ Ifgn. msn accese Tren. 

4% I. 
uu: rad. inus. cald. ebbe sele. 

AMY costr. MS m. arido Isaia 

5, 13, 

ROY N. pr. m. 

TS fu nitido, fu candido Tren.4, 7. 
, MX. mm. nitido, bianco, candido 
Cant. 7, 40, chiaro Zsaia 48, 4, 
MEMI vento sereno, vento. sec- 
co .Ger. 4, 11, fem. NY chiara, 
pura, nitida, candida, pi. MMY927 
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parlò speditamente, e nettamente 
Is. 32, 4. 

MY m. liscio, v%0 MAL, 8a8- 
so liscio Ezec. 24,7, e 8, sasso 
ignudo Ezec. 26, 4, pl. ALL 


‘ luoghi du greppi Neem. 4, 7, 


lìsci. 
LAGAÌ) f. liscia, terra deserta, 


arida regione Salm. 68, 7. 
Ninxnx /em. pi. Juoghi aridi, 
arsure VA 58, 411. 


"ny rad. inus. sir. fu sordido, fu 


impudico. 
MIMX /(suf. ININX) puzza, fe- 
tore, infezione Joel 2, 20. 


‘pl9X scherzò, rise Gen. 18, 42, e 


45, si congratulò Gen. %, 6, si 
rallegrò seg. 3 Gen. 417, 47. Pign. 
pix rise, derise, fece beffe Genesi 
49, 14, e 21, 9, scherzò Gen. 26, 
8, e 59, 47. Altr. schernì, giuo- 
cò Giud. 16, 25. 

por m. riso, scherzo, allegre2- 


..za.Gen. 21, 6. 


pony. pniv' (derisore) N. pr. 
del. patriarca Isacco, e di altri 
uomini. 


"NY rad. inus. arab. fu candido. 


WXY 7. candida, bianca, can- 
dore, WXY %Y lana dandida £2. 
27, 418. 

NIMY m. pi. candidi, bianchi 


Giud. 5, 10, 
mr N. pr. m. 


R2'Y /V. pr. del servo di Saul. 
PI. IPY, TS, IPY 0. TI 
TY rad. 


inus. arab. Parigi str. 
ebbe sete. 
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*X m.aridità; 2) nave, naviglio 
Isaia 33, 24, pl. D'X navi Deut. 
24, 24, Ez. 30,9, e DX navi 
Dan. 44, 30. 2) abitanti del de- 
- serto Sa/m. 792, 9, fiere dei de- 
serti /s. 15, 21, e 34, 44, Ger. 
50, 59, D'x5 per (quelli che di- 
moravano nei) deserti /s. 25, 19, 
dei deserti Sa/m. 74, 44. 

ms f. aridità, siccità Ger. 50, 
42, arida regione Salm. 78, 47, 
luogo arido Sofon. 2, 13, Giob. 
24, 19, deserto Giob. 30, d, {IX 
IX terra arida, od asciuta £2. 
49, 13, Oa. 2, 5, Joel 2, 20, Is. 
44, 18, e 53, 2, Salm. 63, 2, e 
407, 35, paese di aridità Ger. 2, 


5, e 54,43, pl. MY deserti, luo-. 


ghi deserti Sa/m. 105, 4. 


mr nm. deserto, luogo arido Is. 


25, 5, e 02,2. 

ur v. MY. 

*j'x /. (rocca) N. pr. di un colle 
nel quale era la rocca, e la par- 
te superiore di Gerusalemme. Sion. 


bg 
40, 7. 2) ala Ger. 48,'9. 3) lami- 
na, lamà Ésod: 28, 35, e 39, 30, 


“ Lev. 8,9. Al. frontalé, pl. D'SY 


fiori Dr vb fiori aperti I Re 


6, 48, e. 29, 32, e55 — ID) yy 


N. pr. di. luogo. 

MEX costr. NS'Y f. fiore Isaia 
28, h, 

NYIY e my'x f. fiochi, fimbrie 
Num. 15, 38. 2) treccie, chioma 
Es. 8, 3. 


ps. 1opr. 33px N. pr. di una 


città dei Filistei nella. tribù di 
Simeone. 


"WY Xal. inus. arab. andare, per- 


venire. Zip. WMONN si pose in via. 
AL. fece provvisione di yvettova- 
glia. Altr. si finse messo .Gios. 
9, 4. 

VY mas. ambasciatore, messo 
Prov. 28,13, pl. D'YY ambascia- 
tori, messi /s. 18, 2, suff. Ei, 
tuoi ambasciatori Js. 57, 9. Altr. 
spieg. in VI, 


by ns o a 


by nix cald. fece orazione, orò, 
pregò” Pagn. park. px e fa- 
ceva orazione Dan. 6, AI, plur. 
paxna e preghino £sr. 6, 10. 

tar: arrostì Isaia s, Apr-e 19,1 
Sam. 2, 15. 

ox m. costr. "mt arrosto, ls. 
A, 15 Esod. 42, 8... 

dx, ny (future. nbsp) ‘pnesperò 
Numer. a, 4, #8. 53, idr e 54, 
17, Ger. 12,4, e 22, 0, Eseck. 


46, 15.2) varcò, posò, passè Il 
Samuel 49, 18. 3) giovò, fu buo- 


{°X. Y (palma minore) /V. pr. di 
un deserto tra la Palestina e l'l- 
dumea. 

pa'x VU. pi». 

“tb? (piccolezza) IV. pr. di un pae- 
se nella tribù di Giuda. 

*f'% (pass. {X. fut. {'3') risplende- 
re, rilucere, fiorire Ezec. 7, 40, 
Salm. 72, 16, ls. 27, 6. Ifgnil. 
'sN (fut. YX)) fiori Num. 17, 
23. 2) risplendette. 3) mirò, si 
mostrò Cantf. 2, 9. 

{*% m. fiore Num. 47, 25, Is. 





bre 
no Ger. 13, 7, e 40, E4. 416, 15. 
4) vinse Salm. 465, 5. Al. prospe- 
rò. 5) invase, si avventò Amos 
5, 6, Giud. 14, 6, 1 Sam. 10, 6. 


Ifgn. mbxn prosperò I Cron. 22, | 


12, Genesi %A, 42, I Re 22, 14 
Salm. 1, 3, e 37, 7, fece prospe-, 
rare Gen. 24, 56, Salm. 148, 25, 
Neem. 2, 20; Isaia 48, 15, andò 
prosperando Gen. 39, 2, diresse. 

my cald. — Afgn. nbxn rese 
paga fece prosperi, avanzò Dan. 

30, prosperò Dan. 6, 29, part. 
noso prospera, si avanza Dan. 
d, 8, plur. poso avanzavano 
(Popera) Esr. 6, 414. 

min9s f. plur. catini, scudelle, 
pentole, pignatte Il Cron. 35, 13. 

mmbx f. ampolla, fiala, piatto, 
catino, scodella Il Re 2, 20. 

nn>x /. idem Il Re 2, 13. 2) 
seno Prov. 49, 24, e 26, 15. 
“x cadette l’ombra MNeemia 413, 
19. 2) tremò Habac. 3, 16. — 3) 
fu immerso, si affondò, fu affon- 
dato Esodo 415, 410. 4) risuonò, 
ebbe intronate (le orecchie) 1 Sam. 
3, 141, E2.19, 3, Ifgn. *YXM fece 
ombra purt. dyn ARIA): ed om- 
broso di rami £3. 34, 3. 

bar (‘9%X) mas. focaccia (di 
Orzo) Giud. 7, 135. 

fm. ombra suff. 1% om- 

bra sua Giob. 40, 22, pl. (Tea: 


ombre Cant, 2, 17, e 4, 6. 
Y masc. ombra Giud. 9, 36, 


Giob. 14,92, Eccl. 7, 12, e 8, 43,| 


Is. 4, 6, e 25, 4,632, 2,e 98, 
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8, e 49, 2, e BI, 16, su. ‘2x3 
nell’ ombra mia. Giudici 9, 45, 
1x9 nell'ombra sua Cant. 2, 3, 
ny ombra sua /s. 34, 15, sr 
ombra tua /s. 46, 3, *n9p Vx3 
all'ombra del mio coperto, cioè 
sotto la mia tutela, o protezione 
Gen. 19, 8. 

ny Nom. pr. della moglie di 
Lamec. sillà Gen. 4, 32. 

Mbi<p} m. densa caligine Giob. 
34, % ombre eterne Giobd. 38, 
17, ombre di morte cioè nebbia 
densissima Giob. è, è, e 10, 24, 
e 12, 22, e 16, 16, e 24,17, e 
28, 5, fs. 9, 2, Sulm. 25, 4, Ger. 
2, 6, e 15, 16, Amos 5, 8, tenebre 
densissima Salm. 44, 20, e 107,14. 

vInbx N. pr. di un re Mi- 
dianita. 

37% (c. art.) N. pr. m. 

bxbi costr. xx m. ombra- 
colo, ‘onibrà densa, D'II xy 
che fa ombra colle ali Is. 18, 1 
2) rete, amo, D'43 xx ombra- 
colo (conservatorio) dei pesci Giob. 
40, 3A. Altr. raffi da pescare. 2) 
roy ruggine, cavalletta, locusta, 
grillo Deul. 98, 42. 

Dx costr. rby m. plur: 
cembali II Samuele 6, 5, Salm. 
150, 5. 

nosn f. profondo, luogo om- 
broso Zac. 1, 8. Al luogo basso. 

n9sp /, “na nix sonagli 
borchie Zac. 14,.20. 


È, 


n fre 


liGroa. 16, 42, Pia. 19, 27. 
94” 
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"n'y rad. inus. cald., e sir. dipinse, 
figurò, pennelleggiò, pitturò Etiop 
fu ombroso. 

D'7% mas. simulacro, imagine 
Genesi 4, 27, e 9, 6, suff. 19% 
imagine sua Gen. 1, 27, e è, 3, 
2) ombra, fantasma, su/f. opd: 
fantasma loro Salm. 73, 20, ‘Alt 
loro vana apparenza, plur. costr. 
'9YY imagini, forme 1 Sam. 6, 5, 
Dn5on LE loro statue di getto 
Numeri 33, 52, suff. voix gue 
imagini Il Re 44, 48, u Cron. 
23, 17, D'P7X vostre imagini 
Amos 5,26. 

Dx, NDIS m. cald. simulacro 
Dan. 9, 32, e 3, i, e 5. 

qobx (ombroso) N. pr. di un 
‘monte nella tribù di Efraim, Sal- 
mone Salm. 68, 15, Giud. 9, 48. 

nat0>x N. pr. di una iuzione 
Israelitica nel deserto arabico, 

moby 0. e Hr 

‘yhx 20 zoppicò, part. Y'3X fem. yi 
zoppicante Gen. 32, 34, zoppo-a 

Micà 4, 6, e 7, Sofon. 3, 49. 

9% m. zoppicamento, il zoppi- 
care Salm. 38, 18, suff. ‘ya e 
. quando io zoppico Sgh. 35, 15, 
"voy IDO mi hanno osservato 
se io incappava Ger. 20, 410. 

vox costrut. vos, vbx f. costa 
Gen. 2, 22. 2) banda, lato Esod. 

-6, 26, e 53,011 Sam. 416, 13. 3) 
pila E3. 4, 5, 6,9, e 14. Altr. 
camera, contraforte I Re 6, 8. 
AI camera. 4) IN. pr. di un pae- 

.se nella tribù di Biniamino ove 


DE 

Saul era sepolto. Sela il Sam. %, 
44, Gios. 18, 28, sufi 19'7X lato 
suo, sua costa Giob. 48, 42 Alt 
allato pi. MIX coste. 2) pile 
Ez. 54, 6,e9. ‘AL. camere, con- 
vatorti? { Re 8, 5. Altr. camere, 
palchi I Re 7, 3. Al. travi, costr. 
nivy tavole, assi I Re 6, 43. 
9) bande, lati Esod. 25, 14, e 27, 
7, e 37, 5. 3) pile Ez. 41, 26. Al. 
camere. In forma mas. ov» 
coste, bande, lati (della porta) | 
Re 6, 34, suff. vNYII coste sue 
Genesi 2, 21. 2) lati suoi: £80d0 
30, 4. 
ny rad. inus. sir. spezzò, ferì. 

mhr (rottura) N. pr. m. 

m9 Lala fessure) Nom. 

pr. m. 

mex (ombra del sole) N. pr. di 
un luogo nella tribù di Biniamino. 

a ata, dry o 555 

Pos. (fessura) N. pr. di ud duce 
dei soldati di Davide. ;<’ 

‘ns (ombroso) N. pr. m.' 

ROY (fut. ROY) soffrì la sete, 'as- 
seti, fu assetito, ebbe sete ESod. 
47, 3, Giud. 4,419, Rut 2,9, ls. 
48, 24, e 49, 10, Prov. 25, 24, 
Giob. %, 44. Lala 

ROY m. ANDY /em. setè,  siti- 
bondo-a, sasettalo@ Is. 24, 48, e 
32, B, e 55,4, Deut. 20,18; pl 
m. D'NOY assetiti, sitivondi Salm. 
407, 5. ager. 

DI m. sete Esod: 417.3; Dea. 
28, 48, le: 5, 13,0 14; 45) Esec. 
419, 45, Os. 2, 3/ Amos ‘8, 13, Il 


DX 
Cron. 53, 14, Giud. 45, 18, Ger. 
48,18, Tren. 4, 4, suff. mosti 
e per la mia sete Selm. 69, 29, 
DNRDY loro sete Sa/m. 104, 14, 
Neem. 9, 15. 

Matay m. paese arido Deut. 8, 
15, terra asciutta /saia 35, 7, se- 
te, siccità, aridità. 

TADY f. sete Ger. 2, 25. 

"10% — Nif. 3DS) sì unì, sì con- 
sàerò Salmo 106, 28, si congiun- 
se Numeri 25, 3, e 5, Pignel. 
"Éf congiunse, attaccò. Pugn. 
participio feminile NTAYD unita, 
attaccata, pendente Il Sam. 20, 8. 
ifgn. pîn tramò, congiunse, 
cengegnò Sa/m. 50, 49. 

VOX m. congiunto, Atftaccato. 
2) coperchio Numeri 419, 45. 3) 
braccialetto, maniglia Num. 34, 
50, pi. D*PSY braccialetti, ma- 
niglie Gen. 24, 29, 50, e 47, Es. 
46, 44, e' 23, 42. 

DX 7. wn paio, coppia /e. 24, 
7,11 Re 5, 47, Grad. 19, 3, &ob: 
1, 9, e 42, 412, I Samuele 11, 7, 
MIU IDY MYD due solchi di 
‘campo, jugero di campo, una bi- 
‘folcea di campo, cioè quanto può 
arare un pajo di buoi in uo gior- 

nol Sam. 44, 14, sufj. TNpxXI e 
la sua coppia (di buoi) Ger. 54, 
93, pi... DIDY eoppie (di buoi) 

‘costr. 110 bifolche /s. 5, 10. 


DY S79 
8, Ez. 417, 6, Zac. 6, 5, crebbe, 
o nacque (il pelo) Levif. 13, 37, 
crebbe Éccles. 2, 6, Salm. 85, 12, 
Giob. 5, 6. Pign. MOY gerininò, 
germogliò, crebbe\Giud. 16, 22, 
E3. 16, 7, II Sam. 10, 5,1 Cron. 
19, 5. /fgn. TVDNN (fut. NOx 
DI!) fece spuntare, fece nascere, 
fece germogliare Gen. 2, 9, /s. 
45, 8, Salm. 104, 44, e 132, 17, 
Giob. 38,27, Ez. 29,24, 1I Sam. 
25, ©, fiori, germogliò, crebbe, 
produsse Deuf. 29, 22. 

NOY m. germe, germoglio /s. 
4,2, Zacc. 3, 8, e 6,12, Ger. 33, 
14, Ez. 16, 7, Os. 8, 7, vegeta- 
bile, pianta Gen. 19, 25, metaf. 
stirpe Ger. 23, è. 


"DDI rad. inus. arab. connesse, lé- 


gò insieme, cald. copri. 

OY fem. (su/f. 300%) velo (d 
donna). Al. chioma Cant. 4,1, 
Is. 47, 4.. 


BY m. pi. nodi, od inganni,. 


lacci Giob. 5, 5, e 15, 9. Al. la- 
droni. 


pII fu asciutto, si disseccò, di- 
venne arido, si asciugò, part. /-. 


D'poY asciutti. Os. 9, 14. 


D'PIDY D'PHIY m. pl. mazzuoli. 


di uve secche I Sam. 25, 48, lI 
Sam. 416, 8, grappoli di uva sec- 


ca I Sam. 50, 12, uve secche I‘ 


Cron. 412, 44. 


DIDI » por. 

TIDS (/uli » NOx’) gertoirtò, spuntò, 
germogliò Gen. 2, 5, e 41, 6, e 
23, Esod. 410, 5, Is. 44,4, e 58, 


“IDY rad. inus. forse lo stesso di 
Oy 0 DI. 

ar mR. aaa Lev. 135, 2by 47, 

e 48, Deut. 22, 44, Giud. 6,.31,. 
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Is. 51, 8, Il Re 5, 4, Prov. SI, 


10, Ea. 27, 18, suff. *90Y lana. 


mia Os. 2, 5. , 

MAY / sommità, cima, vetta 
(del cedro) Ez. 47, 3, e 22, su/f. 
iMonY sua cima, sua vetta £3. 
34, 3, e 10, DANWDY loro cima 
Ez. 34, 414. 

"IDE N. pr. di una colonia dei 
Finici (Simira). 

D'DY N. pr. di un paese nella 
tribù di Biniamino. 
"NDyiagliò, sterminò, distrusse, tron- 
cò Tren. 3, 53. Al. strinse. INiîf. 
MOYI fu troncato, venne meno 
Giob. 6, AT. AI. rimase distrutto, 
perì. Altr. fu troncato Giob. 23, 
47. Pign. ed Ifgn. distrusse, con- 
sumò, fini, sterminò Sa/lm. 73, 
27, e 54, 7. Pilp. MNDY consu- 
mò, strusse Sa/m. 149, 439, pass. 
suff. *3INNDI mi hanno: djserto 
Salm. 88, AT. 

DNPDY /. estinzione, ‘vnsò, 
nno) in estinzione, in perpe- 


tuo, assolutamente Levitico 28, 
25, e 90. 


33% lo stess0 di INS. 
"VIX fu modesto, fu commeSRp, gr. 


dx 


‘3% rad. inus. arab. protesse, cu- 


stodì, conservò, cold. ebbe freddo. 

D'3Y mm. pi. pruni, spine Prov. 
22, 5, Giob. 5, 5, Altr. canestri, 
o cesti. 

D°3°3Y m. pi. spine Num. 33, 
55, Gios. 23, 15. 

n13Y f. targa, scudo I Cron. 12, 
95,1 Sam. AT, 7, Ea. 25, 24, e 
26, 8, e 39,9, Salm. 5, 43, e 35, 
2, e 91, 4, 1 Cron. 14, 7, e 8, 
5, Ger. 4, 3, pavesi | Ae 40, 46, 
costr. MIX freddo, fresco Prover. 
25, 13, pl. NY3Y targhe, scudi Il 
Cron. 44, 42, uncini Amos 4, 2 
Al. spine. dl. navi. n 
pescarecce.. 

NINIY /. urna, ‘vaso; fiala Sco- 
della Esod. 16, 33. a 


a LIT 


plur. D'YIIY modesti, Sommessi, 
umili Prov. A, 2, Afgne PINA 
‘sagîì, o si mostrò. unjlere gatto 
messo, o modesto, od onesta, YI 
n33 camminare con umiltà. Mica 
6, 8, dti 


j3 v- PX. 

NI, MIL lo stesso di IN. 

MIX, D'IX, D'PIX 0. IX 

‘may m. acquedotto, canale 11 Sam. 
5, 8, pl. suff. PWIY canali tuoi 

* Salm. 42,8, 

‘MY discese, si gettò giù Gios. 15, 
48, Giud. 4, 414, si ficcò Giudici 
4, U. 

"03$. part. f. plur. MIDIX secche, 

| gracili, o aridi Gen. 41, 23. 


IX circuì, voltolò, si ra, vvolse (in- 
torno al capo) Lev. 16, 4, bendò, 
MOIS DIN QUI ti voltolerà sot- 
tosopra Is. 22, 48. AL ‘cîréondan- 
do, ti circonderà con circuito. 

max (I) costr > IPIN ‘Il fa- 
scia del capo, tiarà Z2#2358 DEfda 
Is. 62, 3, Giob. 29, 14) Ali oetira 
pi. NÀB'IX bende, \nojtrer risaia 
d, 25. obi Te stasi 

Modx /. RISSA i paltpja- 


+2: 
merifo, gomitolo, ‘circuito /éaia | 
22, 18, D. MIX. 

NEISD f. tiara, beretta, benda” 
Esod. 928, 4, Lev. 16, %. 

‘P3% radice inusit. samar. chiuse, 
strinse. 

P3'Y m. carcere, nervo, ceppo 
Ger. 29, 26. Si ritrova una volta 
sola nella Bibbia. 

"DIAMIY, costr. Ballata: fem. plur. 
tubi, canali, docce, doccioni Zac. 
4, 12. 

"IVI (fut. IY% inf. suff. JIY%) 
passeggiò, camminò Habac. 3, 49, 
Ger. 10, 5, Salm. 68, 8, Giud. 5, 
4, Prover. 7, 8, ll Sam. 6, 43, 
mv ‘ly mix Nb3 i di cui 
rampolli. sì distendono lungo il 
muro Gen. 49, 22. Allr. le figlie 
camminavano sopra'il muro. /fgn. 
"Yi fece camminare, condusse 
Giob. 18, 14, 

CE py mas: passo Prov. 50, sr 
‘suff. TIvs tuo passo Prov. 4; 
Spy mio passo Il Sam. 22, "57, 
Sim. 18, 1, plur. D'IPY passi 
Il Sam. 6, 13, costr. rapa «passi 
Giob. 48, 1, IPY suoi passi cioè 
il ‘modo di agire Giob. 34, 2I, 
IVI supi passi Prov. 6, 5. 

DIVI fem. passo, calpestio Il 

LiSamy © 24, 1 Cron. 14, 45, pl. 

bAMPXYcardicelli, o legaccioli da 

6 18a,0be Is. 3, 20. . 
+ineFl981/. cerchiello di gambe 
Num. 3A, 50, braccialetto, mapi- 
QUA TI: Sam 4, 40. 00 


LS 


YX ‘SI 
D'IVID su/fisso *IVSO m. pl 
passi Salm. o7, 23, Prov. 20, 24. 

YX trasmigrò, migrò, fu menato 
in cattività /s. 51, 14, Altr. legò, . 

. camminò Ze. 653, 4, vagò, scorse 
Gerem. 2, 20, fece migrare. fece 
vagare, pari. mas. MY vagante, 
f. MYS vagante, m. pi. D'YY va- 
s.ganti, moventi, tramutatori Ger. 
48, 12. Altr. trasmigratori. Pign. 
43 fece migrare, fece vagare, 
tramutò (di stanza) Ger. 48,12. 
Al. trasmigrò. 

‘NY m. velo (da donna) Gen, 24, 
65, e 34, 14, su/f. AD'YI suo velo 
Gen. 34, 19. 

VUX, TYVX v. WI. 

mr (fut. vw) sì trasferì, 
‘ grò fu trasportato (altrove) /s. 
59, 20. Si ritrova questa parola 
una séla volta nella Bibbia. 

D'33YX (trasmigrazioni) N. pr. 
di una città dei Cheniti nella tri- 
bu di Naftalì Giud! 4, 14. 

}YY IV. pr. di una città antica nel- 
l’ Egitto inferiore. 

D'VIVI v. YI, 

pri (fut. Py) gridò, esclamò seg. 

l’ acc. Gen. 4, 10, e 27, 54, e 41, 
55, Deut. 22, 24, e 27, Giob. 419, 

7, Isaia 35 7, Salm. 88,2, Ger. 
22, 20, supplicò, implorò seg. bg b 9 
Neem. 9, 27, Salm. 407, 6, 1 Re 
20, 39, II Re 6,26, e 8,5, Ze. 10, 
20, Tren. 2, 48. Nifgn. PUXI si 
convocò, fu adunato, o si radunò 
a grida Giudici 7, 253, e 40,47. 
— Pign. pYX sclamò, gridò II 


trasmi- 
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Re 2, 12. Ifgn. p'YyN convocò, 
radunò a grida II Sam. 40, 47. 

Npyx fem.. grido, sclamagione, 
sclamore Gen. 27, 34, Eeod. 14, 
6, /s. 5, 7, Sofon. A, 10, Ger. 
49, 24, costr. NPYY id. Esod. 3, 9, 
Giob. 34, 28, Neem. 5, 4, Ger. Wi, 
56, e48, 5, querela Salm. 9,15, su/. 
iNpYX sua querela, suo sclamo- 
re Esod. 22, 23, ANPyxan se 
come il suo sclamore Gen. 18, 2, 
DNPYX grido loro Gen. 19, 15. 
"WI fu piccolo, dimibuì fu dimi- 
nuîto A4/ fu vile, fu abbassato, 
fu disprezzato, fu misero Giob. 
44, 21. 

wir nix (piccolezza) N. pr. 
di una eittà sul mare morto detta 
una volta vr3. pi. D'IWYX mino- 
ri, più piecoli Zac. 18, 90. 

i VII m. minore Gen. 26, 23, 
e 43, 352, e 48, 414, Salm. 68, 28. 
2) vile, disprezzato, giovane ca- 
detto, minimo Giud. 6, 15, Micà 
65, 2, Salm. 149, 444, suff. IYYY 


suo figlio minore Gtios. 6, 26, 1 | 


Re 16, 56, plur. D'VPY piccoli, 
minimi, minori, op D'\'Yy mì. 
nori di età, più giovani. Giob. 30, di, 
costr. "VYY più piceoli Ger. 49, 20, 
suff Dm'uyr (si legge DIWWYY) 
loro picciola ‘( (gente) Ger. 45, 3, 
VIVA si legge PYPPX)suoi pic- 
cioli figlivoli Ger. 48, 4, f MVPY 
minore Gen. 19, 54, 34, 35, e 38, 
e c. 29, 26, più picciola 1 Sam. 
9, 20, giovane, giovinezza. II) VPX 
N. pr. di un luogo. 


DI 

NVYI f. sostant. età minore, 
poco numero di apni di vita, su/f. 
INIWXI secondo (l’ordine della) 
sus età minore Gen. 435, Sd. 

IWYD m. piccolo Salmo 42, 7, 
poca cosa Gen. 19, 20, Gioò. 8, 
7, Disk; per poco tempo /saia 
65, 18, costr. D'WINX IWID poca 
gente Il Cron, 24, 24, 

YVID f. piccolissima Dan. 
8,9. 


‘?7DY si attaccò Tren. 4, S. St tro- 


vu questo verbo una sola .volta 
nelta Bibbia. 


NY mirò, esplorò, guardò vide, ri- 


guardò Gen. 34, 49, Cant. 7, 5, 
Prover. 15, 3, osservò; considerò 
Prov. 34, 27, stette alla vedetta 
1s.‘21, 5, part. NDIY insidia se- 
gue * Salm. 37,32. Al. spia. 2) sen- 
tinella veggente, guardia Os. 9; è, 
II Sum. 43, 34, e 18, 25, E3. 3, 
AT, pl. D*©Y sentinelle, veggenti, 
guardie che stavano alla vedetta 
I Sam. 14, 416. 2) NN. pr. di un 
campo. Sofim. Num. 25, 14, suf. 
9Y tue guardie /s. 52, 8. Pign. 
OY riguardò, Ger. 48, 19, aspet- 
id Tren. 4, AT, Salm., 5, +, con- 
siderò Habac. 2, 4, attese, sperò 
seg. 3 Micà 7, "i. 2) coprì Esod. 
25, A4, e 24, e c. 26,29, e 33, € 
e. 27, 2,66, ec. 36, 33,-L-Re 
6, 28, Il Cron. 4, 9, part. FIRXD 
sentinella, vedetta /s. 24, fi, su/f 
pl. q DID tue guardie Mica 7 i, 
4. Pugn. part. Naso coperto, im- 

piastrato Prov. 26; 2300 
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MDY sost. f. v. DAI. IPBX /em. focaccia, fritella 
ipy. *DY N. pr. di un figlio di| sod. 16, 54. 


Ellifaz. VDY, DWpY v. YDXI, 
"5Y mas. coperta, coprimento vor, mor: v. NDY. 
Num. 417, 3, e 4. Der v. nor. 


MES /. aspettazione, speranza, pr racchiuse Giob. 40, 415, riser- 


fiducia su/f. INDI colla nostra 
aspettazione, colla nostra fiducia, 
nella nostra vedetta Tren. 4, 47. 

mor. Nar (aspettazione) N. 
pr. m. Nom. di famiglia Nb. 
pr. px v. {DI 

D'pY f. sentigella, guerdia /s. 
dA, b. 

NDY (vedetta) N. pr. di un 
paese cananitico di poi chiamato 

mnoY N. pr. di una valle vi- 
cina a Maresì nella tribù di Giuda. 

, Naso ra. }uoga alto, gd elevato, 
vedetta (del monte) )s. 2, 8. 2) 
N. pr. di un paese nella tribù 
di Giuda. b) nella Moabitide, c) 
nella trib di Gad, d) nella tri- 
bù di Biniamino, e) di una valle 


nel confine, della Palestina set- 
tentrionale. 


naso Mispà, vedetta N. pr. di 
un paese nella Gileadite /o s/esso 
di ya MESD Mispè di Galaad 
Gen. 34, 49, Giud. 14, 29, b) di 
un paese nella tribù di Biniamino. 
Nor, D'IDY v. WI. 


‘nox rad. inus. arab. dilatò. 
Nor NY N. pr. m. 
DIDY f.. orciuolo I Re 17, A4, 


ampolla, fiasco, fiala, vaso 1 Re 
419, 7, I Sam. 26, 12, e 13. 


AT. Ifgnil. 


rò, serbò Sal/m. 34, 20, Giob, 21, 
19, fece tesoro, nascose, celò, ri- 
pose Giob. 24, 412, Cant. 7,46, 
Prov. 40, 44. 2) spiò Salm. 40, 
3, s’appiattò, stette in agguato 
Salm. 56, 7, insidiò di npescosto 
Prov.4,A4, e 48, Sao MID) 
bai nascosto il seno al cuor loro 
cioè hanno la mente ottusa pri- 
va d’intelligenza Giod. 17, 4, 
partic. {BY arcano,, protetto (da 
Dio), tesoro, su/f..*998% mio luo- 
go nascosto Es. 7, 29, pl. suff 
vuDY) nei suoi nascondimenti 
Giob. ‘20, 26, TOY tuoi protetti 
Salm. 83, 4, Nif. 79%3 fu ripo- 
sto, fu riserbato, fu destinato 
Giob. 15, 20. 2) fu ignoto, fu na- 
scosto, iu occulto Geremia 46, 
f°DYN nascose In. 
finito sulf. iPpEN nasconderlo 
Esod. 9, 5. 

uDI com. polo artico, lato au- 
strale "Esod. 26, 359, aquilope, set- 
tentrione Amos 8, 19, Gerem. 4, 
13, e 44, Ecclesiastico Al, 4, 
psn. MIDI. NIIDII versoileet. 
tentrione Deuter. 2, 3, Ez. 40, 
19, MIIDYD dal paese boreale, se 
seg. h dal settentrione di qual- 
che Inogo, mos del settentrione 
Es. 2%, 23, mor mDNI e lun- 
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go il settentrione Ezec. 47 417, 
costr. {1OX idem, y ord. apipxo 
b DI dal settentrione di qual- 
che luogo Giud..241, 19, Gios. 8, 
44, e 11,2. — 2) N. pr. di un 
figlio di Gad, e di un paese nella 
tribù di Gad Num. 26, 15. Altr. 
spieg. di {}DY lo stesso di |\'DY 
l. 8. NDY Al. spieg. in by3. 

ipy mas. settentrionale Joel. 
2, 20. 

{DX (f1DY) m. luogo nascosto, 
nascondimento, tesoro, suff. *9)DY 
mio luogo riserbato, 0 nacsosto 
Ez. 7, 29, suff. pl. YADY? nei 
suoi nascondimenti Giob. 20, 26. 

MID, VIDY (Eterno occultò) 
N. pr. del profeta Sofonia. 2) di 
altri uomini. 

{1DXD m. cosa nascosta, luogo 
nascosto, nascondimento, su//. pl 
YMBSYD suoi nascondimenti Obad 
4, 6. 

MVD NIDY (salvezza del secolo. Al. 
scopritore delle cose occulte) co- 
gnome egiziano di Giuseppe Gen. 
417, 45. i 
VOI rad. inus. arab. vuotò, sca- 
ricò, cagionò cose dispregevoli. 

VDY m. aspide, vipera, bagsili- 
sco Zs. 14, 29. 

'SìvDX m. vipera, basilisco /s. 
44, 8, e 44, 29, e 59, 5, aspide 
Prov. 23, 32, pl. D'IVDY aspidi, 
basilischi Ger. 8, 52. 

Y'DI m., pl. D'Y'DY escremen- 
ti, sterchi, costr. PINI (st scrive 


DI 
colla ‘1 ma si legge calla-?) pier- 
chi Bz. 4, 16. 
my'pI fem., pl NVDI figlie, 
piantoni Is. 22, 24. Al. ‘nipoti. 


I — Pil, IX garrì /s. 38, 14, 


bisbigliò Zs. 8, 19, e 29, 4, pigolò 
ls: 40, 44. 


NOIDY V. DI. 
pr ( (fut. 193) volò, fuggi a gui 


sa dì uccello, sorse di mattina, 
se ne ritornò, si rivolse (verso) 
Giud. 7, 3. 2) sibilò, fischiò. 3) 
ferì colle unghie. 

VDY costr. DIY vpY m. ca- 
prone, becco Daniele 8, 5, e8, 
Yyvn BY becco irsuto ‘Dan. 
8, A, plur. costr. "VOI becchi 
Esr. 8, 55, DI PDL becchi Il 


Cron. 29, 24. 
VDOY m. cald. becco. 


mVDI, costr. NVDOY /. diade- 
dema, benda, corona /s. 28, 5. 2) 
mattutino Ez. 7, 40. 

NY com. volatile, uccelletto, 
uccello Gen. 7, 14, e 15, 410, Dew. 
44, A4, Lev. 44, 6, Ezec 39, AT, 
Amos 5,5, 1923 9BY uccello alato 
Salm. 148,40, 175 BY passe 
ro solitario, plur. D'IBY uccelli 
Levit. 14, 4, Is. 54, 5, e Opy 


‘augelli, volatili, uccelli Neem. 5, 


48, Eccl. 9, 12, Is. 
404, 47. 

“pY com. cald. uccello, plur. 
DI NIIDY, costr. MIBI uccelli 
Dan. 4, 9, e 18. 

TMBY N. pr. della moglie di 
Mosè. Sippora. 


24, 6, Salm. 


«N 
Salm. ‘78, 45, pl. DYTEI rane 
Esod, 8, 3, 4; 14, e 13, Salm. 
405, 38.00 

18Y m. unghia, punta da sti- 
lo, VDW {TY punta di diamante 
Ger. 17, 4, suff. pl WINDY un- 
ghie sue Deut. 2, 12 

NDY rad. inus. sir. adornò. 
ner, NNDY v. NDY. 

npy f. capitello (delle colonne) 
Il Cron. d, 14. 

D'XY è. J°X. 

bps lo stesso di pr. 

pops m. canestro, bisaccia, tasca, 
yesta,. sacco, pula, corteccia, suff. 
193psa 5095 grano novello in 
spiga II Re 4, 42. 

W v NY, — W, YI. NY, 

‘99% — Nif. 295) fu arso, fu ac- 
ceso, fu abbruciato, iu divam- 
pato Ez. 21, 3. 2) arab. percosse, 
punse. 

NI fi. dia crosta Lev. 
‘45; 23. ‘yy abbruciante, ardente, 
Prov. 16, 27, arsura. 

FINN (paese freddo) V. pr. di un 
paese nelle tribù di Menasse. 

TIT. NOS idem. 

‘AME rad. inusit. urab. colò, stilò 
str. Sprezzò. 

. MIX sost. fem. v. ‘WXY. 

E N in pausa *$ masc. 
balsamo Gen. 37, 25, e 45, 410, 
Gerem, S, 22,.e 46, 11, e 51,8, 
Ez. 27, AT. 

"x N. . pr. lo slesso di dA v. 
ww. 
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PINI rWNX (troncamento) N. 
pr. della madre di Gioab. 
NY /o stesso di BaLD 
mr veementemente esclamò, vo- 
ciferò, gridò Sofon. 4, 44. Ifgn. 
man gridò ad alta voce /s. 42, 
413. — II) araò. fu puro, fu sin- 
cero, fudi animo aperto, oschietto. 
mor mas. torre alta, fortezza 
Giud. 9, 49, pl. OMIY fortezze, 
rocche I Sam. 43, 6. Al. torri. 


| "793 rad. cald. e sir. fa indigente, 


Ch}; mas. indigenza, necessità, 
bisogno, occorrenza, su/f. FIY 
tuo bisogno II Cron. 2, 45. 

‘Y9% prostrò, atterrò, percosse, part. 
N m. lebbroso Lev. 49, 44, e 
45, e c. 14, 3, e c. 22, 4, Num. 
5,2. Pugn. part. VISO m.NYIYD 
f. lebbroso-a Lev. 14; 2,41 Cron. 

. 26, 23, Esod. 4, 6, pi. sti: 
lebbrosi Il Ae 7, 3. 

ny f. lebbra Lev. 43, 2,3, 9, 
e 414, e c. 44, 57, Deut. 2h, 8, 
II Re 5, 27, II Cron. 26, 49, suff. 
IPY9% lebbra sua Il Ae 5, 3. 

nyias (lebbrosa) /. pr. della 
inadre: di Geroboamo. 

NY 9S (percossa) N. pr. di un 
paese dei Daniti nella tribù di 
Giuda,nom. digente VIL'API. 

MV fem. vespa, calabrone 
collett. vespe, calabroni Esod. 23, 
28, Deut. 7, 20, Gios. 24, 12. 

"9I (fut. 59%) fuse, provò, od as- 
saggiò (i. metalli) Sa/m. 47, 3, e 
26, 2, purgò, purificò Sa/m. 66, 
410, Isaia 4, 25, pose al cimento 

25 
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w 
(il metallo) /s. 48, 10, Ger. 6, 29 
Ger. 9, 6, Dan. 11, 35, Zac. 13, 
9, discernette Giud. 7, 4, partic. 
n9Îx orafo, orefice Giud. 17, 4, 
| 4s. 40,49, Ger. 10,49, e 51,47, 
Prov. 25,4, pl. D'DI$ orafi, ore- 
fici Neem. 3, 8, e 32, QN9XY puro, 
sincero. Nifgn. DELI. fu purificato, 
fu purgato, fu posto al cimento 
Dan. 12, 10. Pign. part. ISO 
chi fonde li metalli Mal. 3, 2. 
DIS (c. artic.) N. pr. m. 
new N. pr, di una città situa- 
ta tra "Tiro, e Sidone. c. $3 loc. 
 NNOII. 
ISO m. coppella Prov. 7, 3. 
dl: involse, legò Esodo 412, 34, 
08. 4,19, e 43, 411, serrò Prov. 
30, 4. 2) fu nemico Ésod. 253, 22, 


Is. 42, 13, fu rivale Lev. 48, 418,. 


assali. Num. 410, 9, fece guerra 
Numer. 25, 47, assediò seg. by 


Ger. 36, 5, angustiò, nimicò Num. 
dò, 55, oppresse Salm. 129, 4, fu. 
| in distretto /e. 63, 9. Part. MX 


angustiatore, oppressore, nemico 
Est. 9, 40, e 24, rinchiude Num. 
26, 8, suff. *NY mio avversario 
| Salm.7,6, pl. D'YNX sono nemici, 
fanno guerra Num. 25, 18, costr. 
#99 nemici Amos 5, 12, /s. 14, 
43, suffisso IN miei nemici 
Salm. 7,7, e 34,12, ps tuoi 
nemici Sa/m. 8, 3. mpers. dei y 
sono in angustia, sono distretto 
I Sam. 28. 15, Il Sam. 4, 26, 
i 9y è in angustia Z/gn. iN 
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5, 28. 


> 

(inf. rn) mise in distretta, an- 
gustiò, vessò, assediò Deuter. 28, 
62, intran. ei gettò in angustia. 
— Pugn. part. pl. D'77X legati, 
riuniti Gios. 9, &.. 

>”, w ag. m. angusto, stretto 
Num. 22, 26, Isaia 49, 20, corta 
(la forza) Prov. 24,410, avversa- 
rio, nimico Numer. 410, 9, Gioò. 
6, 23, Zac. 8, 10, I Sam. 43, 6, 
Is. 59,49, Est. 7,6, Tren. 4, 12, 
sost. m. calamità, afflizione I Sam. 
2, 32, oppressione, angoscia, an- 
gustia Deut. 4, 30, INI IX di- 
stretta (che si rinnovellerà) col 
di Is. 5, 30, 1Y23 come selce /s. 
Avv. strettamente Gibb. 
4A, 7, suff: *9% mio nemico Giob. 
16, 9, pl. D'IY avversarii, nemi- 
ci Tren. A, 7, costr. "or idem 
Is. 9, 410, suff. PI nemici tuoi 
Micà 5, 9, 9 nemici miei | 
Cron. 12, 17, Omar. IX nemi- 
ci loro Salm. 106, AM. Deut. 52,27. 

“Y (angustia) IV. pr. dì un-paé- 
se nella tribù di Naftali. ’ 

MY f. avversaria, nemica, fi- 
vale, emula, suff. N9Y sua emu- 
la, sua avversaria T ‘Sam. 4, 6. 
2) anguastia, distretta Salm. do, 
2, tribolazione I Sam. 26, 24, 
costr. DX angoscia Gen. 42, 21, 
suff. NW mia angustia Gen. 55, 
3, DNIY loro distretta /s. 63, 9, 
DanmY vostra angosciaGiud40,12, 
13NIY noia tribulazione II Cron. 
20, 9, c. 1 parag0g. è MNDSI 


£ 


ai; 


nella mia distretta Sa/m. 120, 4, 


pl. IX distrette, angustie Salm. 


%, 417, angoscie Deuter. 34, 47, 
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P 


suff. Uzala sue anguslie Sa/m.|np ». Nip. 
95, 22, oni* loro angustie Sa/m. "xp c. art. napo costr. DRp f. 


54, 18. 


nas, NHIY m. gruppo, borsa, 


SUCCO, 0, sacchetto Cant. 4, 13 
Giob. 14, AT, Gen. 42, 35, Agg. 
4, 6, Prov. 7, 20, fascetto, lega- 
me I Sam. 25, 29. 2) granello 
Amos 9, 9, sassolino, pietruzza 
ll Sam. 17,15, {IX “9Y3 come 
(chi gitasse) una pietra preziosa 
Prov. 26, 8. Altr. come chi lega 


una pietra nella fionda, pi. MIX 
gruppi, borse, sacchi, sacchetti 


Gen. 42, 55. 3) NN. pr. m. 

“NY m. angustia Sa/m. 143, 5, 
pl. D'ISD angustie, strette Tren. 
1, 3, costr. 3 e le angustie, 
e le strette Salm. 116, 3. 

MI v, TI. 

n» (in luogo di NW splendore) 
N. pr. m. 

Mn MIx (splendore dell’aurora) 


N. pr. di un paese nella tribù 
di Ruben. 
199% 0. MIX. 


’ 


| 
| 





onocrotolo, grotto, pellicano Lev. 
14, 48, Sofon. 2, 14, Deuter. 14, 
47, Salm. 102, 7. 


‘29P esecrò., imprecò., maledisse 


Num. 23, 8,e27,e c. 24, 10. Imp. 
auff. c. 3 epenf. 193p maledicilo 
Numeri 25, 13, imperativo col- 
la © paragogica np maledici 
Numeri 22, dA. II) arabica fab- 
brirò un’ opera fatta a volta. 

«} m. misura contenente una 


sesta parte di sat. Cabo II Re 6, 


26, plur. D'3P cabi usata dai 
Rabbini. 
19p f. tetto fatto a alla, pa- 
diglione Num. 25, 8, AZ. lupanare. 
map. AIIP. ui 2p9. : 


"3p rad. inus. arab. carpì, radu- 
TIT 


nò, ammassò, inviluppò. 
MI /. ventricolo (degli ani- 
mali ruminanti) Deut. 18, 5 


Ip Pign. bap ricevette Prov. 


19, 20, ll Cron. 29, 16, e 29, 
Esr. 8, 30, accettò, Gio. 2, 10, 
, Est. 4, 4, assunse, prese Ést. 9, 
9%, accolse I Cron. 4:, 19, scel- 
se I Cron. 24, 14. AL. prese. //gn. 
part. pl. f. nibrapo opposti, con- 
gira di rincontro Esod. 26, 5. 

59p cald. Pagn. v5p riceVet- 
te, accettò, /u/. pl. {Y3Pn rice- 
verete Dan. 2, 6. 


588 5p 


np. prep. in presenza Il Ae 
‘ 45, 10. 

dop m. opposizione, su/f. ap 
0 159p contra esso Ezec. 26, 9, 
v. MD. 

ap. ap. mas. cald. opposto, 
bapi dirimpetto, d’avanti, di 
rincontro Dan. 5, 3, suff. I:3p? 
di rincontro a te Daniele 2, dI, 
13 bop perciocchè Fer. 6, 43, 
N39 vap ba perciò, pertanto 
Dan. 2,12,e 24, perciocchè Dan. 
d, 22, adunque Dan. 6, 10, per 
la qual cosa Dan. 3, 7, 9 bap 93 
conciosiacosachè Esr. 4, 14, Dan. 
2, 4, e 45, ec. 8, 29,ec. 5, 12, 
perciocchè Dan. 2, 8, 2 10, ec. 
644,099 Dop perciò. 0 napi 
per le parole. 

"Y3P tapì, involò Prov. 22; 23, spo- 
gliò, defraudò, usurpò, rubò Mal. 
d, 8. i 

‘99Ip m. elmo 1 Sam. 47, 38, 
Es. 25, 24. 

NY 3p f. feccia Is. 54,17, e 22. 
Tp congregò, radunò, adunò Gen. 
41, 48, 1 Re 20, A, Neem. 7,5, 
Salm. M, 7, raccolse Deut. 13, 
16. Nif. Y2PI fu radunato, si 
radutiò Gen. 49, 20, Ester 2, 8, 
Gios. 10, 6. È anom. 3X3]91 in 
luogo di pr radunatevi, ac- 
coglietevi Joel. 4, 11. Pign. YI) 
accolse, ‘raccolse Deuter. 30, 3, 
Ger. 49, 5, Osea 9, 6, Zacc. 410, 
8, radunò, adunò Ezec. 16, 37, 
Micà A, 7, e 2, 42, Joel. 4, 2, 
WIRD 155p divennero foschi co- 


Ip 
me una pignata Joel. 2,6. Pugn. 
Y3p fu radunato, fu raceolto Ez. 
38, 8. Zipagn. YIPNN si radunò 
Giud. 9, MT, Is. 44, Mt. 

NIIP f. riunione, raccoglimen- 
to, raccolta, congregazione, muc- 
chio, costr. ADI NF3p come si 
raduna l’argento £z. 22, 20. 

vip m. riunione, raccoglimen- 
to, radunanza, congregazione, ca- 
terva, colletta, pi. suff. FP 
(popoli) radunati da te /s. 57, 15. 
Al. quelli che tu aduni. 

D'Y9p (due mucchi) N. pr. di 
un paese nella tribù di Efraim. 

8X9P. >NY3p' (Dio aduna) 
N. pr. di un ‘paese nella tribù 
di Giuda. 


"np (fut. 92p') seppelli Gen. 25, 


19, Num. 44, 34, Deuter. 34, 6, 
tzer. 14, 16, II Re 9,40, e 412, 
99, I Sam. 25, 4, e 31, 13, Gios. 
24, 30. Nifgn. 293 fu sepolto 
Gen. 45, 45, Aut 4, 47, Ger. 29, 
19. Pign. 3] seppelli Num- 53, 
4, Ez. 39, 14, e 415, Ger. 414, 16, 
Os. 9, 6, part. 1IP9 chi seppel- 
lisca Ger. 14, 16, partic. plur. 
D'15pD sotterratori £z. 59, 15, 
Pugn. 19p fu seppellito Genesi 
25, 10. 

— "19p m. sepoltura, tomba, se- 
polcro Gen. 23, 4, Num. 19, 18, 
11 Sam. 419, 38, Giob. 5, 25, Salm. 
5, 10, suffisso Yap sepolero suo 
Gen. 23, 6, 99 sepolcro tuo 
Isaia 44, 49, *72] sepolcro mio 
Ger. 20, 47, pl. trIIp sepolture. 


= 
tombe, uil nai 44, 414, ll 
Cron. 354, 4, Giob. 17, 4, suff. 
DIVIap sepolcri loro Ger. 8, 1, 
Yap sepolcri nostri Genesi 23, 
6, fem. pl. M99p sepolcri Giob. 
AU, 32, mIpn 2 cimitero, 
costr. vp idem Neem. 2, 5, 
suffisso Da'NMIp sepolcri vostri 
Ex. 37, 12, voip sepolcri suoi 
Es. 32, 22, manIp sepolcri suoi 
Ezec. 32, 23. — MENTI Nip 
(sepolcri dei desiderj) N. pr. di 
un luogo nel deserto dell’ Arabia 
Num. 11, 35, Deut. 9, 22. 
MMI] costr. NNIP. DIP /. 
sepoltura, sepolcro /saia MA, 90, 
Eccl. 6, 3, II Cron. 26, 413, costr. 
Gen. 36, 20, Ger. 22, 19, suff. 
np sepolcro suo Deut. 34, 6. 
Tp (futur. “IPNI, Ip ) sì piegò 
(col capo), inchinò (il capo) s in- 
chinò Esod. 4, 341, 1 Re 1, 416. 


Ip fem. cassia Esod. 30, 24, 


Ez. 27, 49. 
1P7Ip mas sommità del capo 
Ger. 49, 26, testa Deut. 33, 20, 

WWW *P7p vertice chiomato Sa/m. 
68, 22. Al. sommità del capo ir- 
suto, su. 73p.1P sommità della 
tua testa Deuter. 28, 35, 1IP1P 
sua sommità del capo Sa/m. 7, 17. 

Vip». vap. 

Mps è acceso Deuf. 32, 22, Ger. 
15, 14, accese Ger.47, 4, Is. 50, 
44, divampò /s. 64, 1. 

TVX9p /. febbre ardente, arsu- 


la Lev. 26, 16, Deut. 28, 22. 


ud 380. 
mipa m. carbonchio 2s. 54, 12. 


DIP —- Pign.DAPp anticipò Gionà 


4, 2, prevenne Salm. 24, 4, andò 
innanzi, stette innanzi Salm. 59, 
41. Al. venne ad incontrare, sor- 
se per tempo Salm. 4149, 447, 
venne davanti Micà 6, 6, incon- 
trò, venne incontro Il Sam. 29, 
49, Salm. 48, 19. Altr. affrontò, 
UD ND9IP affrontalo Salm. 47, 
43. "Ifgn. D'97pi prevenne Giob. 
44, 3. Al. si presentò (offrendosi 
di combatterlo), fut. IP? D'Ipn 
c’' incontrerà Amos 9, 40. Altr. 
c’ invaderà. 

Dip mas. principio, antichità 


— Deut. 33, 15, D7P *p’ tempi an- 


tichi, o lungo tempo Il Re 19, 
23, Ger. 46, 26, DIPO dall*anti- 
chità, anticamente, ab eterno Had. 
4, 42, ab antico /s. 45, 21, Micà 
5, L 2) avver. D'Ip una volta, 
avanti, dinanzi Sa/m. 159, 5, an- 
ticamente, ab antico Sa/m. 74, 2, 
e 55, 2(), da lungo tempo Salm. 
119, 152, D73 come prima, co- 
me una volta, come (erano) antica- 
menteTren.5,2,fIN'D'IPHavan- 
ti che la terra fosse Prov. 8, 23. 3) 
oriente, plaga orientale, D9PN WI 
monte orientale Genesi 40, 50, 
DIP *99 montagne d’ oriente 
Numeri 23, 7, 097 TOR terra 
orientale Genesi 25, 6, D7p '93 
orientali, arabi Gen. 29, 4, Giud, 
6, 33, DIPD dall’oriente ls. 2,6, 
Genesi 2, 8, e 3, 24, Gios, 7,2. 
AL. davanti, colla N locale MIIP 
verso oriente Gen. 25, 6. 
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Dip mal vento orienta- 
le Genesi 41, 6, Isaia 21, 8, 
Dip FI idem Esod. 10,43, e 44, 
24, Geremia 48, 17, Gionà 4, 3, 
Top come un vento orientale 


Habac. 4,9, euro Salm. 78, 26. 2) 
plaga orientale, oriente, lato del 


levante Ezecc. 40, 23, D'Ip NRD 


estremità orientale Ezec. 48, 4, 

D'7pil. NO'7p verso levante, ver- 

so oriente Es. 40, 19, e 14, 1. 
D'DIIP m. pl. vetustà, antichi- 

tà Giud. 5, 2%. Altr. nome pr. 

 Chedumim. 

D'Ip.D9Ip cald. avanti, davanti 


Dan. 2, 11, 24, e 27, suff. *DIP. 
avanti di me Dan. 4, 3, *NiDIp. 


aventi di lui Dan. 4, 5, D'IP_iD 
dal Dan. 2, 15, ‘97 jd da me 
Dan. 2, 6. 

NDIP / antichità, avanti, sta- 
to primiero, costr. NDIP prima 
che Sa/m. 129, 6, su/f. INDIP? 
al loro primiero stato £z. 16, 59, 
fanv7p9 al vostro primiero sta- 
to ivi, suff. pl. DI'NIDIPI come 
a dì vostri antichi £3. 36, 11. 

NDIP fem. cald. primo tempo, 
costr. 739 NDIP 1D per addietro 
Dan. 6, dl. 

NDwP f., costrut. NDIP dall’ o- 
riente (di qualche luogo) I Sam. 
45, 5, di rimpetto, di rincontro 
Gen. 2, 44. 

NDIP N. pr. d’un figlio d’ Is- 
mael. ì 


P 

NDTP m. NIMBTP /. orientale 
Ez. 47, 8. 

nin N. pr. di un paese dei 
Rubeniti. 

DIP mas. cald. primo, prece- 
dente, antecedente, anteriore, pl. 
NDIP precedenti Dan. 7, 24. 

‘HP (antichità d’ Pu N. 
pr. m. <> 

NN'D'IP /. cale. prima Dan. 
7,4, plur. RIVDIP prime Dan. 


di (A 8. LI 


DIP ‘n. anteriore, orientale 
Joel. 2, 20, Ez. 10,49, e 47, 18, 
Zac. 44, 8. 2) antico I Sam. 9%, 
14, pl. D'ID9P antichi £5ec. 58, 
47, antenati Giob. 18, 20. Altr. 
orientali, fem. nisb*p antichi 
Mal. 3, 4, cose antiche /saia 49, 
48. 2) N. pr. di un popolo cana- 
nitico. I 


*99p si abbassò, si oscurò Micò 


3, 6, Ger. 4, 28, Joel. 2, 40, e 
4,45, fu nero, fu mesto, fu vestito 
a bruno Ger. 8, 24, giacque in 
abito lugubre Ger. 414, 2, parl. 
2) vestito a bruno, triste, squal- 
lido Salm. 35, 14, e 38, 7, e 49, 
40, abbrunato Giod. 50, 28, plur. 
D'97P squallidi, infelici Giob. 
5, 44, sono oscuri, si fanno cupi 
Giob. 6, 16. Ifgn. WIPN rese 
piangente, fece imbrunire ‘E3.°54 
45, rese oscuro, fece oscurare 
Es. 32, 7. Itp. NAPNM si oscurò 
I Re 48, 45. 

Np (negrezza) Nom. pr. d’ un 


“ 
figlio d° ma e della gente 
orionda da esso nell’ Arabia, *923 
np Cedrei. 

}}7p (torbido) N. pr. di un 
torrente wicino a Gerusalemme. 
Chidron Ger. 34, 39. 

DINAIP /em. negrezza, bruno, 
oscurità, caligine /s. 50, 3. 

N'3974P /em. negrezza, tristez- 
20, AVV. con abito lugubre, vestiti 
a bruno Mal. 3, 44. 

VIP. Vip (fut. Up’) fu consa- 
grato Esod. 29, 24, fu santificato 
Hag. 2, 42. Al. fu immondo, fu 
sacro Ésud. 29, 37, fu santo ZLevit. 
6, 11, tenne santamente I Sam. 
24, 6. 2) fu separato. 3) fu con- 
taminato Deut. 22, 9, pass. suff. 
TNUTP sono più santo di te /s. 
65, 5. Mi ifgnal. VIPI si mostrò 
santo, fu santificato Esodo 29, 
5, Nunieri 20, 13, Isaia Bd, 16, 
si santiflcò Ezecchiele 39, 27. 
Pignel Wp santificò Genesi 2, 
5, Esod. 49, 10, e 44, e c. 29, 27, 
e 44, Levit. 25, 10, Neem. 3,41, 
Num. 6, A4, Ezec. 20, 20, e 37, 
28, e 36, 253, Joel, 4, AA, II Re 
10, 20, consagrò Esod. 413, 2, de- 


dicò I Re 9, 411. 2) proclamò, 


bandì Micà 3, 5. 3) preparò Ger. 
6, 4, destinò, ordinò Gerem. 22, 
7, mise in ordine Ger. BI, 27. 
Pugn. VAp fu consacrato, parf, 
UIPo consacrato E3. 48, 11, pl. 
o'vIpo consacrati 
26, 18, suffisso WAP miei 
deputati /saia 43, 3. Ifgnil. 


II Cronici 


Tp 59 
U*ipn santificò, consacrò Nu” 
merî 8, 17, ll Samuele 8, HM. 2) 
ordinò Sofon. 4, 7, preparò Ger. 
19, 5. Itp. WIPNA si preparò. 2) 
si santificò Levit. 14, 44, Is. 30, 
29. (Al. si celebrò), Il Cron. 30, 
9. Al. sì purificò. 

Up. Wp m. santo Esod. 49, 
6, Is. 6, 3, santissimo Giob: 6, 
40, costr. vip santo /scia 4, 4, 
sul] WIP santo mio Habac. 4, 
42, DIWIIP santo vostro /s. 43, 


15, pl. D'WI9P santi Zac. 44, 5, 


Gios. 24, 19, Salm. 46, 3. (Altr.. 
egregi) Prov. 9, 10, suff. YW9P 
suoi santi Deuf. 33, 3, Giob. 15, 
45, -Salm. 34, 10. 

UP m. cald. santo Dan. 4, 
10, pi. pw" santi Dan. 7, 2A, 
e 22, costr. *W'9p idem Dan. 7, 
18, 22, e 27. 

©W*3P m. santità, cosa sacra, o 
santa Levif. 10, 410, e 22, 40, € 
44, luogo santo Esodo 26, 33, 
WIP WIN uomini santi sod. 
22, 30, vip NDIN terra santa 
Esod. 3, 5, DUIPI WIP santissi- 
mo Esod. 26, 33, suff. wp san- 
tità sua /Zs. 52, 40, WII nel 
suo santuario Sa/m. 150, 4 > T09P 
santità tua Deut. 26, 45, plur. 
D'W3p sante (vivande) consagra- 
te II Cronini 35, 13, e D'WIp 
cose sante /Neem. 10, 34, e wap 
D'W*7P cosa santissima Esod. 30, 
10, cortr. "WIP cose consagrate. 
Num. 48,. 32, I Re 15, 45, suffi 


392 np 
venp. cose consagrate sue Num. 
5, 40. 

Wp m. giovine che si uti 
‘ tuisce, o scortatore, drudo, baga- 
‘ scione, cinedo Deuf. 23, 18, 1 Me 
44, 24, e 22,46, pi. D'WYIP dru- 
di, scortatori, bagascioni, cinedi 
Il Re 23, 7, 1 Re 16, 42, pl. 
D'W7p3 nell’età dei bagascioni, 
Giob. 36,44, f. my Ipputtana, dru- 
da, prostituta, meretrice Gen. 38, 
21,622, Deut.23,48, pl. MW Ip pro- 
stitute, drude, meretrici, puttane 
Os. 4,414 — 2) Wp. e YI93 vp 
N. pr. di una città nel deserto 
situata tra l’Idumea e.l’ Egitto. 

Wp N. pr. di un paese nella 
tribà di Giuda. 2) nella tribù di 


Naftali. #) nella tribù d’Issacar. 


altrove chiamato wp. 
vIPO (WIPD). costr. VIPOm. 


.santuario Esod. 45, 17,e 25,8, 


Is. 8, 14, Esec. 45, 5, e 48, 410, 


Amos 7, 13. Al. palazzo, suffisso. 


fw/mpo santuario suo /s. 46, 42, 
plur. D'UNpD santuarj, luoghi 


santi Ezec. 2%, 7, costr. neIPD, 


santuarj Amos 7, 9, Salm. 73, AT, 
sulf. PWIPD santuarj tuoi E. 
28, 18. 

WIP mas. luogo sacro, plur. 
suff. DIVOTPE loro luoghi santi 
Es. 7, 24. 

“PW9p fu stupido, o divenne stupido, 
fu insensato, fu legato Ger. 31, 29, 
‘ Ez. 48, 2, allegò. — Pign. nop 
fu stupido, fu insensato, si oscu- 





P 
rò, si rintuzzò, fu rintuzzato &ec/. 


- 40, 40. AZ. s’irruginî. 


nnp N. pr. del figlio di Levi. 
N. di famiglia np. 

Dop — Ifgn. mpn radunò Nun 
8, 8, Ezec. 38, 13. Nifgn. np) 
si radunò Bsf. 9, 2, Esod. 32,1. 

Snp m. congregazione, radu- 
nanza Eer. 2, 64, Naem. b, 13, 
costr. Snap congregazione, radu- 
nanza Lev. 46, 47, Deut. 23,5, 
e 31, 30, Neem. 13, A, I Cron. 
13, 2, suff. Imp radunanza (us, 
tuo popolo Éz. 27, 34. 

nònp (congregazione) N. pr. 
di una stazione Israelitica , nel 
deserto arabico. 

moanp.c costr. ninp f. congre: 
gazione, radunanza Neem. 5 7, 
Deut. 33, 4. 

nonp m. (f. Eccl. 7,27,) Nom 
pr. di Salomone nel libro così 
intitolato. Coeled. Predicatore Kc 
clesiaste che in lingua greca in 
dica radunatore. 

o'mpo m. pi. radunanza, con- 
vegni Salm. 26, 12. 

ni>npn /. pi adunanze Suln. 
68, 27. 2) V. pr di una sfazione 
Israelitica nel deserto. 

Pp. Ip v. Mp. 3 
"&Îp vomitare Levit. 18,28. Ger. 
26, 27, Ifgn. N'pn vomitò Levi 
18, 28, Gionà 2, Al, Giob. 0, 
45, Prov. 25, 16. i 

Xp m. vomito suff. np ve ie 
suo Prov. 26, 11. 


1 

RP m. seit 28,8, sul 
in'pI nel vomito suo /s. 49, 14, 
Ger. 48, 26. 

ap P_m. vomito ignominioso, 
o vituperoso Habac. 2, 16. 
Yip v. Y2p. 

Mp. partie. mp confidò, aspettò, 
sperò Sa/m. 25, 3, e 37, 9, e 69, 
7, ls. 20, 34, e 49, 25, Tren. 5; 
25. 2) contorse, stette bene in for- 
za. — Pign. mp (inf. Mp. Mp; 
futur. mp! Pi) confidò, aspettò 
Ger. 8, 15, Giob. 7, 2, Micà 5, 
6, sperò seg. l’acc,, bg, 9 ls. 8, 
. 47, Os. 12, 7, Giob. 3, 2. Nifgn. 
MPI 8Ì radunò, ‘fu raccolto Gen. 


4,9, 8° accolse Ger. 3, 47. 


Ip. ip mn. regolo lI Re DA, 44, 


Giob. 38, 5, Tren. 2,8, filo II 
Cron. 4, 2, linea, pi \p linea 
dopolinea /s. 28,10, e 15,1P IP spar- 
sa qua e là Zs, 18, 2, e 7. Altr. 
che opera linearmente Colla N 
rulondanie Mp. Mp funicella 
Ger, M, 38, regolo Zacc. 1, 16, 
flo I Re 7, 25, suff. Dip loro 
suono Salm. 49, 5. 

ij mn. livello, traguardo. 

Mpa. cosirut. Mpa maschile 
aspettazione, speranza Esr. 10, 
2, radunanza, ricettacolo, rac- 
colta Genesi 4,410, Esod. 7, 19, 
filo. 

NIpD MPD mas. filo I Re 40, 
‘28, II Cron. 4, 46. 

Mpa f. raccolta Isaia 22, 41, 
ricettacolo. 
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RIPA ei aspettazione, speranza, 
Giob. 5, 16, e 14, 7, Zac. 9, 12, 
costr. IMph aspettazione, speran- 


- za Salm. 9, 49. 2) cordella, filo, ma- 
‘ tassa Gios. 2, 18, e 21, suff. *IMPpa 


speranza mia Giob. 17,45, f AMpn 
suasperarlza Ez.19, 3. meton. quel. 
lo nel quale si pone la speranza. 2) 
N. pr. m. 


np o npa. 
"IP (fut. 6Yp') essere troncato, es- 


sere, o rimanere tagliato Giob. 
8, 414. 2) esser di fastidio, infasti- 
dirsi, essere di noia, sdegnarsi 
Salm. 95, 40. Nif. wipI fu infa- 


stidito, s’ infastidi, si annoiò, gi ac- 


‘corò Ezec. 6, 9, € 20, 453. Anom. 


mupi in luogo di noipi sì an- 


. noiò, fu infastidito Giob. 40, 1. 


Itp. ©0Îpnn s infastidi, si an- 


‘ noiò, ne ebbe ribrezzo Salm. 149. 
158,. Altr. intese gran noia, abo- 


minò Salm. 139, 2. Altri si ‘ac- 


cuorò. 


dp m. piccolo. Ez. 16,47. 
“ap rad. inus. arab. disse. 

ip mas. rumore, suono, grido 
Esod. 32, 17, e 18, voce Genesi 
3, 8, Esod. 4, 8, e 19, 19, Salm. 
29, 7,8,e 9, su/fisso bip suono 
d’esso Esod. 28,36, ‘ip voce 
mia Gen. 4, 23, pi. NIMP voci, 
suoni, tuoni Esod. 9, 23, e 29, 
fragore Salm. 93, 4. 

vip (voce dell’ Eterno) Nom. 
pr. di uomini. 

PR m. cald. voce, suono Dan. 
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(fu Dip’. Dp', Dpr} alzarsi, 
, aorgere Giudici. 5, 7. 2) levazsi 
Giud. 5,42, II Sam. 417, 1, le- 
. yarsi comtro seque by, ba, 3 
Salm. 3, 2, Deut. 22, 2 3) fer- 


marsì, essere fermato Gen, 25, | 


17, e 20, essere fermo (il voto) 
Num. 30, 5, 6, 8, e 12, restare 
fermo Gios. 2, 11.4) confermarsi, 
avere effetto /eaia 7, 7, e 8, 10, 
riuscire a seconda Gioò. 92, 28. 
6) muoversi I Sam. 47, 48, Giud. 
4, 44. 6) sollevarsi. 7) resistere. 
8) esistere, part. pl. suff. '9p miei 
nemici, miei avversarj, miei insor- 
genti, quelli che si levano contro 
me Tren. 3, 62, Ger. 5A. 41, Tp 
tuoi nemici, coloro che 8°’ innal- 
zavano contro te Esod. 415, 7. 
Anom. è ORpI in luogo di Dpi 
e si leverà Os. 40, 14. Pign. D'P 
ordinò per istituto Esfer 9, SI, 
stabilì, costituì Esf. 9, 27, 2) con- 
fermò, Est. 9, 32, fermò (l’osser- 
vanza) Est. 9, 31. 3) assunse ivi. 
4) serbò Salm. 149, 28, manten- 
ne. 6) sollevò. '6) attenne Salîno 
449, 106. Pilgnel. RIP alzò. 2) 


2. n 


i ri i 


_ 


- - - 


fabbricò, raddrizzò /s. 44, 26. 3)| 
si levò contro Micà 2, 8. 4) sol- | 


‘ Tevò, infr. si levò su, sorse. /fgn. 


“pn (fut. D'ph, Dp'. bp") fermò, 


confermò Ger. 47, M.-9) ratificò | 
fil voto) Num, 30, 14, e 45. 3) 


mise ad effetto Geremia 34, 18, 
‘osservò, mantenne, adempì, at- 
tenne Deut. 27, 26. 4) fece muovere 
Hab. 1,6. 5) fece sorgere, eresse, 
riazò Gios. 4, 9. 6) fece alzare, 


»w 
rialzo, rilevò I Sar 9, 8, fece 
levare l Sam. 22,8, Ze, 12/40:7) 
lasciò resistere Salm, 89, 44. 4. 
fece stare fermo. 8) fermò, sta- 
bilì. 9) suscitò. 10) acquetò. — 
Ofgn. Opm fu rizzato, fu eretto — 
Esod. 40, AT. 2) fu adempito, fu 
messo ad effetto Gerem. 05, 44, 
Di DPNT fa costituito it alta di- 


gnità H Sem. 23,4.— Itp. opipnI 


si sollevò, sorse ostilmente, osi levò 
contro Sa/m.17,7/Giobd.27,7,pari. 
oDipno avversario, pLD'DRIPIE 
avversari}. 

DIP cald. sorgere, essete in 
piedi, levarsi, partic. Dip era in, 


| piedi, pl. {DRp (si legge POPIte 


vano, erano in piedi Dan. '5,5, 


enf. N'DNP circostanti Dok. 7, 
16, imp. *D9p levati Dan. 7, 5, 
Pa. inf.. Dpi nopi di ‘stabilire 
o di fare un stretto divieto Dan. 


| 6, 8. Af. pass. DPI aveva eretto, 


aveva rizzato Dan. '5, 2, costitui 
Dan. 6, 4, pass. suff. Opi la 
eresse, la rizzò Dan. 3,4, nO'pn 
lo costitui Dan. 5, 44, napfie 
ressi,rizzai Dan. 3,14, part D'pilo 


| ristabilisce Daniele 2, 2. af 


nmDpao di costituirlo Dan. 6, 
4, fut. Dpr abbia fermo Dan. 6, 
46, D'p' costituisce Dan. ‘4,44, 
NIDX D'Pn stabilisci, o.fa il di 


visto Pan. 6,9. Ofgr puaipnsi 
rizzò ìn piedi Dan. 7, hi sà levò 


‘Dan. Tt, bi mu 


Mop £ altcnaa: PERE se 


îP 
453, 48, e 47,6, è 34,3, costrut. 
Nbip altezza 1 Re 7, 16, e 32, 
TIR noip suoi più alti cedri 
is. 51, 23, suff. FNDIP sua altez- 
za Gen. 6, 15, andipo tua statu- 


ra Cant. 7,10. 
D'DIp m. pl. avversari, insor- 


genti II Re 46,7, |” 
D'p mas. sostanza, suff. I39'P 


| nostra sostanza Giob. 22, 2). Al. 
nostro nemico. 

nND'p 7. levata, il levarsi su//. 
DND'p il levarsi loro Tren. 3, 635. 

op mas. cald. statuto, editto 
Dan. 6, 8. 

D'p m. DDD f. cald. stabile, 
, permanente Dan. 6,. 27, 

MO9p /. biada sod. 22, 6, II 
Re 49, 26. A/.che sieno saliti in 
spiga. Al. maturarsi, erba in pie- 
di Giud. 15, 5, pl. NWOp biade 

Giud. 15, 6. 

Op. IV. pr. d'un paese nella 
Giteadite. 

DIMODÎP. avv. con corpo eretto, 

“cepo erto Lev. 26, 43. 

Anp* ra. erre, l essere, cosa sus- 

© Sfistente, sostanza Gen. 7, 4, ani- 
“ma vivente Deuter. 44, 7. Altra 
gn : 

‘Ipo com. luogo Genesi 4, 9, 
.Abevtt. 4; 42, Dipo” 923 in ogni 
ihadgo,pvunque;costr. Dipois. Gen. 
14256 DW Dipo quivi un luogo 

è di' Ezec 5, 141, "NR DPI in 
luogo che, invece che, ove, sull. 
imp luogo suo Giob. 20, 9 
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JOIpo luogo tuo Ez. 58, 15, pl. 
nîinipo luoghi Su/mo 405, 22, 
suff. DNDIPD luoghi loro Neem. 
43,217. 

NDIPA f. risorgimento, erezio- 
ne, sollieve Lev. 26, 37. 

opipn m. avversario. 

— Pil. {2%} deplorò, si lamen- 
tò, fece lamento seg. up. n bs. 
27, 32, e 32, 16, Il Cron. 55,25, 
Il Sam. 4,47, e 5, 53, part. pl. 
D3po lamentatrici Ger. 9, 416. 


MP /. lamento Ez. 19, 4,e 


15, Il Sam. 1, 87, e 27, 32, e 52, 
16, pl. np lamenti, lamenta- 
zioni Il Cron. 35, 28, e D#3'p la- 
menti £3. 2,10, suff. SIAMAL:UTE, 
nei loro lamenti Ger. 35, 25. 2) 
MP N. pr. di una città nella 
tribù di Giudà. 

DIp 0 DDp — Pil DD? tagliò, 
ricise E3. 17, 9. 

VIP m. principe, duce £s. 93, 23. 
Al. N. pr. Coa. 

"Nip m. scimia, pl. DIP scimie 
I Re 40, 22, Il Cron. 9, 21. 

“iP rad. inus. lo stesso di Tp? an- 
dare in giro. 

NDIPA f. giro (del sole), corso 
(di tempo), coslr. MUil Napa 
all’ uscita dell’anno, Esod. Sh, 22. 

Al. giro deN’anno, su/ inapn 
suo giro Salmo 419, 7, plurale 
DON Nippon termine del .tem- 
po I Sam, 1, 20. 4ftra:giro tua 
giordi. 


"T)p annoiarsi, Inbstitrabboni 
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nare /s. 7, 16, avere in abbomi- 
nio Levit. 20, 23. 2) essere svo- 
gliato Num. ‘24, 3. 3) essere*in 
angoscia Num. 22, 3, portargli 


molestia, rincrescergli Prov. 3, 


44, essere in angustia Esodo 4, 
42, Al. temere, "n3 NIp mi è 


8’ infastidì, rese noia. 2) divise in 


parti /s. 7, 6. A/. strinse con as-. 


sedio. Il) /fgn. si svegliò, si de- 


stò Ez. 7, 6, Dan. 42, 2, Salm. 


3, 6, Giob. 14, 12. — Il) {Y? 
derivante da {*p passò l’ estate 
Is. 18, 6. — IV) Yip lo stesso 
di (Sp: 

Tp mas. spina Gen. 3, 419, Il 
Sam. 23, 6, Os. 10, 8; Ezec. 28, 
24, pi. D'Y\p spine Esod. 22, 6,48. 
33, 12, costr. *X)p idem Giudici 
8, 7, e 416. 

}'p m. estate, Gen. 8, 22, Ger. 


8, 20, Salm. 52, 4, Is. 28, 4. 2) 
frutti d’ estate Amos 8, 1, e 2, Il 
Sam. 16, 4. Al. uva passa, su/f. 
IP tuoi frutti d’ estate /s. 16, 9. 


Nixip fem. pl. capelli, chiome, 
suff. *N}x}p sue chiome Cart. 
5, 14. 

"Wp scavare (dei pozzi) Zs. 37, 24, 
II. Re 419, 24. Pilp. PIP distrus- 
se Num. 24, 17, partic. IPIPD 
che dirocca Is. 22, 5, /fgn. pn 
fece scaturire, sgorgò Ger. 6, 7. 

D'Mp, costr. *Np m. pl. tele 
(di ragno) Is. 59, 5, su/ff. DN 
loro tele /s. 59, 6. 


Qp 
Wp IP). au” 
NipD costr. pg > fonte, por 
gente Prov, 40, 44, flusso, Zevit 
20, 18, suff; MIPH Suo flusso ini, 
sua fonte Gerem. 54, 36, înìpo 
vena sua Os. 15, 14. 


si L 9 
noiosa la vita Gen. 27, 46. si co-' Wip, (faut. pl. RWPI) tendereillacci 


siruisce con 3 0°)DD. Ifgn. Y'pN. 


Is. 20, UA, — 11) Wip rad. in. 
arab. essere curvo v. Wp' e Upi. 
Wp (uccellagione) N. pr. del 
padre di Saul. 2) di altri uomini. 

A. Op N. pr. m..- 

up (tortuoso) N. pr. di un 
fiume che corre in mezzo a To 
lemaide. 2) di un paese nella iri: 
bù d° Issacar. 

nwUp com., arco Il Sam. 4, 2, 
Os. 4,7, Is. 9, 45, nupj3 È 
D dell’ arco cioè Ja saetta Gipb. 

20, suff. *NUp arco mio Gen. 
È 15, DAVP arco loro Salm. 97, 
14, pl. MINWPp archi Ze. 49, 18, 
11 Cron. 26, 44, costr. ninop id. 
suff. ONINWP. archi loro' Salmo 
37, 45, OPMAU atthi loro 
Neem. 4, 15. 

NWUp mas. NUp nas din 
d’ arco, saettatore, arciere Gen. 
24, 20. 

"20} rad. inus. arab. SI cadatie 
sotto. 

Up. 3UP m. pestilenza. N! 
32, 24, fracassante .Zs. 28, 9, me- 
lore Salm. 9, 6...Al. sterminio, 
suff. J3Y0P tuo stermi nio «@ee 
43, 15. . —. 


pi9iA i 


"n | 
P DOP lo stesso di vp. $ = so 


. vp 
‘up uccise Giod.:13, 46, e 2%; 18. 
Salm. 459, 49,0 Ue 
Sup caldaia ‘ vecise, partic. 
bop ua uccideva Daniele- 5, 
49, Pegn. passato bop fu uc- 
ciso Daniel. 5, 30, f. N'Ywp 3 3 
enssgi fu uccisa Dan. 7, 11. Pagn. 
mon bup uccise queHi Dan. 3, 
23, inf. Nbbpi per uccidere - Bari. 
2, 414. Itpegn. partic. y'apno x 
erano ‘uccisi Dan. 2, 25. 
bop m. uccisione Obad. 4, 9. 
op (fut. Op') s’ impicciolì, fu pic- 
colo Gen. 32, 40, parve poco II 
Sam. 7,49, fu vile, si riputò vile. 
Ifgn. "PN ridusse a meno, di- 
minuì, scemò Amos 8, 5. 
TOP. bp #. piccolo Amos 6, 
11, 6 7, 5, Gen. 19, 11, II Sam. 
9 12, minore Gen. 4, 16, .e 42, 
45, bet. 4,5, Ger. 8,40, IND bp 
piccolissimo, minimo, uomo da 
' potoc 2) vile, ignobile 1 Sam. 45, 
17. AL. piccolo, suff. DIVPO dal 
- loro minore, dal loro piccolo Gion. 
3, 6, Ger. 6, 13, pl. D'IUp pic- 
coli Geremia 46, 6, Il Re 2, 25, 
costr. *90) più piccoli Prov. 30, 
24, fem. mIvp piccola Deut. 25, 
43, Cant. 8, 8, Eccl. 9, 14, plur. 
niup piccole (cose ) Zac. 4, 10, 
tninori E3. 16, 61. — sost. dito 
mignolo, su/f. 990p O 335) mio 
dito mignolo I Re 42, 40, — Il) 
pn N. pr. m. 
®9P svelse, tagliò, colse, spiccò 
Deut. 23, 25, Giob. 30, 4, E4.AT, 


t 
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4, e 22. Nif. RUI fu tagliato, fu 
spiccato, fu segato Giob.. 8, 12. 


"vp — Pign, %9p suffumicò, ar- 
| se profumi, incensò, profumò, 0 


fece profumi II Re 48, 4, e 23,8, 
Os. 4, 13, Is. 65, 7, Ger. 44, 24, 
part. pl. fem. ninepo altari da 
fare profumi II Cron. 50, 14. — 
Pugn. part. f. NYvpo profumata 
Cant. 3, 6. Ifgn. POP profumò, 
fece profumi sod. 50, 7,1 Re 
3,3, e 9, 38, fece consumare, fe- 
ce bruciare Lev. 9, 40, e 47, èr- 
se ll Cron. 43, 11, I Sam. 2, 16, 
Ofgn. NPA fu consumato in’ fu- 
mo, fu bruciato Lev. 6, 22, part. 
1079 suffumigio, incenso, -pro- 
fumo Mal. 4, 41. STE 
9 mas. profumo, suffumigio, 


‘incenso Ger. 44, %. 


ITTÌOp fem. incenso, profumo 
Deut. 33, 410. 
NMvp N. pr. della inaglie di 


‘ Abramo. 


m0p pl. ningp. n Diso cortili 
coi (loro) fumaiuoli Es. 16, 22. 
Al. cortili senza tetto. A/. cortili 
congiunti insieme. 
NIvp f. suffumigio, incenso, 
profumo Num. 16, 7, e 35, Esod. 
350, 7, e 9, /s. 4, 13, Salm. 66, 
45. Al. adipe. . 
bop m. fumo Salm. 149, .83, 
Gen. 19, 28, vapore, nebbia Sa/m. 
148, 8. i 
1OPD, costr. MIDp Wp» x 
da fare i profumi. Esod. 30, 1. 
NIOPD /. suffumigio, incenso, 
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profumo Il Cron. 25, 19. A. (u- 
- ribolo; su/f. INWPpa suo tutibolo 
Ex. 8, 11. 

*“Up rad. inus. caldi legò. 
wp cald., pi. vp lega- 
menti degli ossi, nodi, enimmi 
Dan. 5, 12. 

ip (ligamento) N. pr. di 
un luogo nella tribù di Sebulon 
‘chiamato anche $\0p. 


RIP V. RIP. 


vp vomitò imp. pl. VP vomitate. 


Ger. 25, QU. 

"v'p m. cald. estate Dan. 9, 35. 

Siv'p o. vp. 

D'p. DIP. up. No'p o. Da 

VID'p lo stesso di WIMP v. WDp. 

‘3°p red. inne. nrab. batté id ferro. 

\'P. mas. lancia, asta, suf. 19”? 

sua Sancia li Sam. A, 16, — 2) 
N. pr. del figlio primogenito di 
Adamo, b) della gente dei Cheniti. 
c) fp N. pr. di un paese nella 
tribù di Giuda, n 

PP. Op. IPP Cheneo, popolo 
cananitico nella parte australe 
della Palestina. 


Ip v. {Ap 
f2°p N. pr. di un phtriarca. 
TROP 
op. MINP o. psp. 
"iPp'p m. ricino Jond 4, 8, 7, 9, e 
10. A° pianta di zucca. 47. edera. 
Nappo. Nip. 
me ‘p com. parete, muro E3. 43, 
, feaia. 22, 5, NIN rp lato 
a altare Lev, 4, 46, aim vp 


Mir. op: 
| 25, 8, parve cosa leggiera, 1 Sam 
‘18, 23, part. m. Nypy.sprezzalo 


parete del muro sGicenò . F85 
Wp jar gm scarpellini IE Sm. 
B, 41, DRD Vp, Wan rp; 
num N. pr. di una. esttà ave. 
bitica Te. 15,4. =— 53) N. pr.di 
un prese degli assiri. . , 


DYp. D9p N. pr. m. 
Up. ipo. vm. 
np m. 0GM: GERE Dan 8,5 


un cald. da UA sp it. 


mp abbrustoli, ‘arrosti, pate. suf 


5>p li ha arrostiti Ger. 29,8, 
si pass. np arrostito Levil 


92, 14, {grano) arrostito Gios. 3, 
14. Nif. part. mapa” abbruòitto, 


infiammazione, ò bruciotè &alm. 
38, 8. — f1) lo aresro di tp. 


3 fu vile, fu avvilito Deyl 


vile. ivi, plebea, ignobile 4,4 è 


| quelle che won ha stia Prower. 


49,59, o. dp. = Ifgn. nbpn 


vilipese, disprezzò, sprezzò | Den 
27, 16. 


op, R'p m. {ruméntò ‘abbro 


| stolito, grano arrostito Lev, "38, 


47, I Sam. AT, 46, Il Sam. 17 
28, Rut 2, 14. 

vp m. avvilimento! Giob. 90, 
45, vituperio Mabac. 2, 16, Uite 
4, 7, ignominia Salmi 83, 17, 
Prover. 3, 35, Os. 8, (18; EL) 
mp ignominia, ‘vituperio J8. 33, 
18, suff. PIP MT 
Ger. Si 26. i 
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‘rap f. pentola I Sw. 2,48, Micà | gero, alleggeri, alleviò Gionà 4; 


3.3, o 6, fece ingiuria, fu sprezzato, 
ipa cobtratto, pard. mip meem- | sprezzò II Sam. 19, 44. Iipalp. 
“7 


papnn fu commosso, fu scrol- 
lato Ger, 4, 24. Al. fu distrutto. 
p._ mas. agile, celere, leggero, 
veloce Amos 2, 15, II Sam. 2, 48, 
Ger. 26, 6, peet. cavallo veloce 
avv. leggermente, velocemente /s. 


bro contratto 0 corto ‘Levif. 22, 
. 25. AL, membro sqverchio. 
pa n, -Fifugio, esido Nam. i 
5, 6. > da | 
MUp. NOP N. pri di arbevite. | 


“bp Vu bp’, 15p') scemò: Gen. 


8, 8, e 14, fu leggiero, fa agile, 
fu veloce, passò ' leggetmente, fu 
rapido Giod. 7, 6. 2) fu vile, fu 
avvilito, fu messo in isprezzo 
Nahum 4, 44, part, pl. D'9p leg- 
gierì e. 18,2. — Nif. pa, dpi 
(fut. bp, sp) fu vile, si avvili 
IH Sam. 6, 22, fu spreazato Gen. 
46, 4, e 5, fu avvilito I Sam. 2, 
50, fu facile, fu leggier .cosa II 
Ro 5, 18, e 20, 40, Isaia 49, 6, 
part. m. ‘pa cosa agevole Prov. 
14,6, f. 9p>Y tv? alta teggiera, 
è leggermente Ger. 6, 14, o. bp, 
| Pign. %5p maledisse, esecrò, be- 
stemmiò seg. :lace., 9 Gen. 12, 

| 3, Esod, 21, 47, Eccl 7, U,e 
22, Ger. 45, 40, I Sam. 16,-40, 
Tav. 20, 9, Prov. 20, A, partie. 
‘799 maldicente, bestemnaiatore 
Prov. 20, X. Pilp. 9p'p puli, ier- 
3, ha sparso E3. 2, 26. Altr. 
forhì. 44. aguzzò, 035 TP ar- 
rotò il taglio Eccl. 40, 10. Pugn. 
vp fu maledotto Zs. 65, 20, Sa/m. 
51, 22, Giab. 9A, 18. Ifgn. Spr 
si sgravò sag. {t SYP Zeod. 48, 
22, scorge leggermente, rese leg- 


6, 26, tosto Joel. 4, 4, pi. D'9p 
leggeri, veloci Tren. 4, 19, Isaia 
18, 2, fem. np leggera, veloce 
Ger. 2, 23. 
Bpm. lubricità Ger. 3, 9. AL 
facilità. 

?2P (miei celeri) N. pr. m. 

p m. terso, pulito, lucente, 

forbito Ez. 4,7. 

nobp costr. np f. esecrazio- 
ne, maledizione Gen, 27, 12, Salm. 
109, 17, Ger. 42, 18, Il Re 22, 
19, Zacc. 8, 13, costr. Giud. 9, 
58, DIN np maledizione (data) 
senza ragione Proverbj %, 3, 
om n99p è in esecrazione 
a Dio Deuteronom. %, 23, sufe 
fisso IN7%p maledizioné tua Gen. 
21, 13, plur. np esecrazioni, 
maledizioni Deus. 28, 45. 

pdp m. vilissimo, leggerissi- 
mo Num. 9%, 5. | 


D%p — Pign. 5%p sprezzò, beffà, 


derise, disprezzò £3. 16, 4. /tp. 
D>pnn si fece beffe Had. 4, 40; 
Ezecc. 2, 5, derise, beffò I Re 
2,23. i 

D'7p m. beffe, derisione, scher- 
no Ger. 20, 8, Salm. 44, 14, 


dp 

mop f. beffe, scherno. deri- 

sione E3. 22, 4. 

vp incise, scolpi, intagliò I Re 
6, 29, e 35, tirò. colla frombola, 
o colla fionda Giud. 20, 16, sca- 
gliò sassi colla frombola, gettò 
via come con una frombola Ger. 
40, 48. Pign. v>p gettò sassi 
colla fionda, trasse colla from- 
bola I Samuele 47, 49, futuro 
vupn n3 03 è 3 ?p! caccerà 
fuori (come) di mezzo del cavo 
di yna frombola I Sam. 25, 29. 

v p m. fromba, fionda, from- 
bola Zac. .9, 45, 1 Sam. 47, 50, 
Giob. 14,20, suff. 1V'p sua fion- 
da I Sam. 47, 530, plur. Dyp. 

— costr. "vp frombole, fionde il 
Cron. %, 44. 92) iappetti sparsi 
di occhieti, cortine a maglia Esod. 
27,9, è 35, 417, Num. 4, 26. 3) 
imposte, lati I Re 6, 34. 

y Ip m. intaglio, scoltura. 

vip m. pl. D'Yp frombola- 
tori; frombolieri 1 Re 3,28. 

* vtpo f. scultura, i intagliatu- 
ra 1 Re 6, 48, pl. MY 7pD scul- 
“ture ,intagliature, nivbpo MINO 
figure di rilievo 1 Re 9, QI. 

bp 3p v. bhp. ; 

“qudp m. forcone, forcina, RI 
ie >p tridente 1 Sam 45, 2. 
tap RRINEIST di Dio) N. 
; pr. m. o 

- {inp ». DIP. vp v. UDP. 
*MOP m. farina Gen. 18, 6, Num. 
5, 15, Os. 8, 7, Is. 47,2,e6 44, 


__ p | 
19, Giud. 6, 19, II Sam. 17,%, 1 
Re 417, 44. 


"DOP aggrinzò, fece increspare (le 


pelle), fece divenire grinzo Giob. 
46, 8. A/. ridusse in consunzione. 
Pugn. ©î@p fu corrugato, fu 2g. 
grinzato, fu recîso Giob. 22, 16. 

‘op. Stop langui, marcì, fu ap 
passito, appassì 7s. 19, 6, fu ta- 
gliato Zs. 33,9. 


"TDP misurò col pugno, empì il 


pugno, . prese col pugno, pre 
una manata Lev. 2, 2, e È, 12, 
Num. 5, 26, raccolse. 

10:14 .m. manipolo, pugno, ma: 
nata Levit. 2,2, suff. 1SDP suo 
pugno Lev. 6, 8, pl. D'sopò 8 
, manate. Alfri nei granai Genesi 
A, 471. 

"UDP radice inus. ‘arab: radunò, 
‘raccolse. 

vip. Vip. m. ‘ortica I. d, 
45, 0s. 9,6, pi. D'INUYDP ortiche 
Prov. 24, dI. 

ip. ip. DIP v. JP. 

"RIP — Pign. &39 fu ingelosito 
«Zac. 1, 14, Joel. 2, 18, mosse 8 
gelosia Deut. 32, 24, fu commo” 
so da gelosia I Re 49, 41, ebbe 
gelosia Il Sam. 24, 2, Is. 14, 15, 
fu geloso (della moglie) Numeri 
5, 14. 2) fu zelante, fu mosso di 
zelo Num. 25, 13. 3) ebbe inv 
dia, portò invidia Prov. 3, 3, € 
94, 4, Gen. 30;1, invidiò, Salm. 
‘75, 3, Gen. 26, sh, e 37, 44, Es. 
34, 9. Ifgn. NIIpn rese geloso, 
fece muovere gelosia Deuter. dì, 


Ù 


i %, part. î MIpor: ‘che provoca a 
gelosia E3. 8, 3, colla N în luo- 
go della X. 

N3Ip m. zelante, geloso £sodo 


20, 5, e 34, 14, Deut. 4, 24, Co, 
9, e 6, 15. 


lap: e N3p m. zelante, Ira 


so Gios. 24, 19, NaAh. 1,2. 
MRIP fem. emulazione, livore, 
sdegno, gelosia Vum. 5,14, Cant. 
8, 6, invidia Prover. 27, 4, zelo 
Zac. 4; 44, Ez. 16, 38, costrut. 
DIP gelosia /saia 9, 7, invidia 
ls. 14, 45, zelo Zsaia ST, 32, suff. 
‘RIP mio zelo Numer. 25, 11, 
Sofon.- 3 8, *DRIPI col zelo mio 
ivi. Al. coll ira mia, DNNIP loro 
invidia Eccl. 9, 6, IMRIPA e 
secondo il zelo tuo £3. 55, dI, 
INRIP zelo suo Sofon. 4, 18, pl. 
nixip gelosie 'Num. 5, 15, e 30. 
"9p (fut. ip" comprò Genesi 25, 


10, e 33,19, Zev. 27, 24, Deut. 


28, 68, Amos 8, 6, Ger. 13,4, e 
19, 1, acquìstò Aut 4, 10, Prov. 
15; 32, possedette Prover. 8, 22, 
‘ Jiscalttò Neem. 5, 8, partic. mIP 
Campratore, /s. -4, 2, colui che 
l'avrà comprato Levilico 25, 28, 
Possessore Gen. 14, 19. Al. crea- 
tore, Nif. MPI fu acquistato, fu 
comprato Ger. 52, 15, e 45. /fgn. 
MPA comprò Zac. 13, È. Al. fe- 
Cé andare dietro al bestiame, o 
costitui pastore, part. nipdv NP. 
Ip ‘cald. comprò. 
mp (possessione) N. pr. di un 
Paese nella tribù di Manasse. 


JP 401 

(03) m. acquisto, roba acqui- 
stata, compera Lev. 22, 41, ric- 
chezza, facoltà £3. 38, 12, e 13, 
cosa creata su/f. 19*3p suo acqui. 
sto Gen. 31, 18, pi. suff. 3'319P 
tue ricchezze Salmi. 104, 34. AL 
tuoi beni. 

MIpo maschile gregge, man- 
dra, bestiame, armento’ Esodo 
12, 59, ‘D WIR pecorai, pastori 
46, 55, 'D YI pee- 
se da bestiame, o paese pieno 
di. pascoli Numeri 32, 4, costr. 
nd bestiame £sod. 9, 7, Ipo 
{NY gregge miunto, bestiame Gen. 
26, 14, “P2 MIPD armento di 
grosso bestiame, ini. 2) avere, 
possessione, acquisizione; acquisto, 
compera, facoltà Genesi SI, 18. 
AL bestiame, su/f. WIPD avere 
suo Giob. 4, 9, T3pD tuo be- 
stiame ‘/saia 30, 23. 

Ipo f. acquisizione, posses- 
sione Gen. 23, 18; prezzo d* acqui- 
sto, compera Ger. 52, 41, costr. 
nDI NIPD quello che si compra 
col denaro Gen. 417, 25, suffisso 
INIpD suo prezzo Lev. 25, 16. 

NVIpo ( possessione dell’ Eter- 
no) N. pr. m. 


Genesi 


mp m. gambo (en. M, 5, cala- 


mo, ramo, canna Ésod. 25, 33, e 

30, 23, Zs. 19, 6, è 35, 7, e 42, 
5, E3. 27, 19, giuncaio, cannetto 
Salm. 68, 51. 2) stadera /s. 46, 
6, costrut. MIN MIp canna da 
misurare Es. 1, 16, suff. MIPD 


dalla sua canna Giob. SI, 22. AL 
96 
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nell’olecrano, p/. D'Ip rami, can-, 


ne Esod. 25,51, costr. "9? rami, 
canne Esod. 25, 32, suff in for- 
ma fem. DMI e le loro canne 
Esod. 25, 36. 


mp (luogo pieno di canne) N.. 


pr. di un ruscello nel confine 
della tribù di Efraim, e Manasse. 
2) di un paese nella tribù di 
Ascer. 


. Nap /o elesso di sp 


‘19p N. pr. di uomini. — p N. 
della famiglia-di questo nome. b) 
‘di ‘un popolo cananitico. 
p lo stesso di *)'*P. 
"î93p costr. “DIP mas. cinnamo- 
mo Cant. 4, AA, Proverbj 7, AT, 
costr. Esod. 30, 23. 
Pp Kal. inus. arab. adornò, for- 
mò. Pign. {3P nidificò, s’annidò 
ls. 34, 45, Ezec. 31, 6, Ger. 38, 
28. Pugn. part. *NI3IPD t' annidi 
Ger. 22, 23. 

fp. m. stanza, nido /s. 10, 44, 
e 16, 2, Salm. 84, 4, costr. “jp 
nido Deut. 22, 6, su/f. 13) ‘nido 
tuo Num. 24, 21, Ger. 49, 16, 3) 
nido mio Giobd. 29, 18, Ip nido 
suo Prov. 27, 8, pl. D'3p nidi, 
stanze Gen. 6, 14. 
*X3p in luogo di'4P v. {pin YSp. 


‘DOP augurò, ìndovinò Mica 3, 6, 


e 14, E3z. 13, 25, e 24, 26, e VW, 


I Sam. 28, 8, part. DDIP augu- 
ro, indovino Gios. 13, 22, Is. 3, 
2, plur. D'DDP auguri, indovini 


Dewl. 48, 44, Mica 3,7, Is. 44, 


v 
25, suff. 03'HO) vostri indovini 
Ger. 29, 8, O’ DDp DD attese 
agli indovinamenti H{ Re 47,17, 
Deut. 48, 10. 

DOP m.augurio, presagio, saga. 
cità, oracolo, indovinamento Nu- 
meri 23, 23, Ger. 14,44, 1 Sam. 
15, 22, £3. 24, 27, plur. D'DO) 
auguri, indovinamenti Num. 
7, Deut. 48, 40, HI Re 47,47. 

DDPD m. id., costr. pun DDpD 


indovinamento di lusinghe Ésec. 
12, 24. 

DDp 2. DIP. 

Dop V. nUp. 

nyp (rocca, castello) N. pr. di 
una città nella tribù di Giuda. 

VRYP m. marchio impresso nella 
carne,YpYp Nan: bollatura Lev. 
19, 25. 

"9V) rad. inus. arab. fu profondo. 

nwp / scodella, piatto, pia- 

tello Num. 7, 85, costr. NWp 
idem Num. 7,13, plur. DWYp. 
costr. NIIY P scodelle, piatti, piatel- 
li Num. 4,7, e 7,84, suff. YNWP 
suoi piatelli £sod. 25, 29. 

‘Rip coagulò, si congelò, si con. 
densò, si assodò Esod. 45, 8, si 
è rappreso Sofon. 1, 412. Jfgn. 
NEPI rappigliò, coagulò Giob. 
410, 4U. 

]NDP m. cosa coagulata, ca 

ligine £3. 44, 6. Altr. neve con 
densata, densità, condensament, 


gelo, congelazione. 
"Op Kal. inus. arab. fu contratto, 


pp 


fu avvelto in sé, cald. troncò. | 


Pign. 38) precidette, abbreviò, 
trorcò, tagliò. /s. 58, 12. 

19p colla © paragog. MIDP 
m. eecidig, estermio, tagliamento, 
distruzione £z. 7, 25. 

bp m. civetta Sofon. 2, 44, | 


ls. 14, 23, e 34, 11. Altr. riccio. 
Al anitra. 
I 
| 
| 
| 
| 





ap rad. inus. arab. saltellò. 

NDp w. serpente, jaculo /saia 
34, 415. AZ civetta. AZ riccio. Al. | 
testudine. 

Tp strinse, o serrò Deut. 15, 7 
turò, chiuse /s. 52, 15, Giobd. 5, 
16, Salm. 77, 410, e 407, 42. Nif. 
TEP9 fu chiuso (nel sepolcro), fu 
precipitato, trapassò, morì Giod. 
‘24, 24. Pign. YBp saltellò Cant. 
2, 8, | 
Tp.v. Y3p. 

3Ip tosò, rase, troncò, tagliò Il Re 
6, 6, part. pass. f. plur. DI3XP | 
tosate Cani. 4, 2. Al. eguali. 

3Yp m. precisione, forma, in- 
tagliatura, scultura I Re 6, 25,! 
e 7, 47, pl. costr. *3Yp fini, estre- 
mità, o radici (dei monti) Jona 
Sl 
mp rovinò, troncò, tagliò a pezzi 
Habac. 2, 40. Pign. N tagliò, 
troncò, mozzò (parte) II Re 40, 
59, part. 039 MEPD chi si ta- 
glia i piedi Prover. 26, 6. Jfgn. 
nipn fu raso, raschiò Lev. 414, 
M, Inf. nixpn avere raschiato 
Lev. 44, 43. 


? 
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NIp m. fine, estremità Esodo 
26, 28, e 36, 32, MIpo dall’ es tre- 
mità (della città) Genesi 18, 4, 
costr. nmIp fine estremo, estre- 
mità Deut. 4, 52, Num. 20, 16, 
Is. 62, At, Salm. 19, 7, Gen. 47, 
21, riva Gios. 3, 8, suff. Ip 
estremità sua Genesi 47, 9%, 
NP dal canto suo /s. 62, 44 
pÎ. D'Yp. costr. '*p fini, estre- 
mità. 

NEPD m. termine, fine, plur. 
D'XIPD parti, su/f. DPIpo d'in- 
frà Ioro Ez. 33, 2. 

MYP m. estremo, estremità, fi- 
ne Is. 2,7, Nahum 2, 40, e e. 
3g,e2 

Ip fem. fine, capo, estremo, 
estremità, Ipo dall’ estremo, nel- 
l'estrema parte Esod. 36, 44, e 
37, 7, pt. N'isp costr. DIYp fivi, 
capi, esiremità Giob. 28, 24, /s. 
41,5, e9, Esod. 28,23, 2%, e 25, 


. suff. INIYp (si legge vNîsp) sue 


estremità Esodo 539, 4, QNisp 
loro estremo Salm. 19, 7. 

nYp. costr. NXp f. cald. fine, 
Nip {9 in parte Daniele 2, 42, 
MARA Dip alla fine di mesi 
Dan. 4, 26. 

D'IYP m. pl. costr. "Yf estre- 
mità, estremi Salm. 48, 11. 

Nsp fem. pl. fini, estremità 
Esad. 38, 5. 

NYPD /. termine, parte Dan. 4. 
2, Neemia 7, 70, D'DM NYpo'n 
ed in capo del tempo ‘Dan. 4, 18,: 


40% 


Sp 
MEV D'D' NYpo in capo di 


dieci giorni, suff. ONYPD parte | 


di essi Dan. 4, 5, plur. MXpD 
parti. 2) Cald. idem. 
sp m. giudice, duce, principe 
Is. 3,6, 7, Prov. 25,15, condottiere, 
capitano Giud. 14, 6, Prov. 6, 7, 
Dan. 44, 18, plut. costr. *9°X} 
principi, duci, rettori Mica 3,41 e 9, 
Is. 4, 40, condottieri, capitani /s. 
40, 24, sul "PXYP tuoi capitani 
Is. 29, 3. 
n$p imas. melantio, nigella (erba) 
Is. 28, 25, e 28. AZ veccia. Altr. 
apisi. 
WIP » II). 
VIP — ni y'XPT raschiò, fece 
radere lo smalto Levit. 14, 4. 
Pugn. partie. MYXPD. costrut. 
nvxpo! agli angoli, o cantoni 
Esod. 26,23. Ifgn. part. MVXpno 
angolate #3. 46, 22. 

NiV'yp fem. pl cassia Sui 
45,9. 

VSpo m. angolo Neem. 3, 20, 
Ezeoc. 46, 21, plur. MIYXpo e 
D'YSpD, costrut. *V5pD cantoni, 
canti, angoli Ezec. 46, 24, e 22, 
suff. PNIVXpo angoli suoi Ezec. 
4A, 22. 

nyYpD f., plur. NIYSPO scar- 
pelli, 0 pialle, asce /s. 44, 13. 
ip sì crucciò gravemente, si a- 
dirò, si sdegnò seg. EL: by Gen. 
40, 2, e 41, 10, Lev. 10, 6, Zac. 
4, 2, e 15, Is. 54,9, e D7, 17, e 
64, 5, II Re 43, 49, Ester 4, 12, 


SP 
Ger. 51,45. Ifgn. p'Spn provocò 
all’ira, fece adirare Deut. 9, T 
Salm. 106, 32, part. pl. D'5'5po 
DN” faceste gravemente adira. 
re Deuter. 9, 22, Itp. QXPna si 
sdegnò, si adirò /s. 8, 24. 

MXp celd. idem. 

ASP m. schiuma, spuma, bolla 
Os. 10, 7. Altr. legna minuta e 
secca. 2) indegnazione, ira, sde- 
gno Num. 1, 53, e 47, 44, e #8, 
5, Deut. 29, 27, Zac. 4, 48, Est. 
4, 18, Gios. 22, 20, suff. ‘BI 
mia indegnazione Zsaia 60, 10, 
1DY} sua ira Ger. 40, 40. 

nXp m. cald. sdegno, ira Esr. 
7, 25. 

Nosp f. scorzatura, scortica- 
mento, o dibucciamento Joel. 1, 
7. Al. spogliamento. 

"Sp. tagliò, troncò, mutilò, mozzò 
Deut. 25, 12, partic. pass. plur. 
suff. IND "53% quelli che sì ra- 
dono i canti ( delle tempie) Ger. 
9, 25, e 25, 25, e 49, 52. Pign 
{EP tagliò Esod. 29, 3, Giud. 1, 
6, tronco Sulm. 46, 10, e 199,4, 
spiccò Il Re 48,16, spezzò Il fe 
24, 13, II Cron. 28, 24, mozzò 
II Sam. 4, 12. Pugn. part. plus. 
D'SXPo tagliati Giud. 4, 7. 

{Xp cald. tagliò, troncò Pa. 
pass. pl. \NYPle tagliate, e ron: 


. cate Dan. 4, 11. 


{|.m. limite, termine, estre- 
mità, fine Gen. 6, 15, Ez. 7,3, 
YP in capo Deuter. 45, 1. — 


sp 
D'D' Yp in capo di alquanto 
tempo Genesi 4, 3. Colla © pa- 


ragogica MX N senza finel 


Isaia 2, 7, suffisso *%p fine 
mio Salm. 59, 5, Xp tuo fine 
Ger. 54, 15, 18p suo fine /s. 37, 
24, DanAi, 45, e colla N Nép 
suo fine II Re 19, 25, Xp nostro 
fine Tren. 4, 18, pl. costr. *89p 
calla 3 invece del daghes a mo- 
do caldaico fine Giobe 18, ?, 
TR DV. Yp mio. DON YP. YP 
DIN tempi estremi (prossimi al 
Messia) Daniel 11, 35, 2 12, 4, 
9, e 13, e c. 8, 19. 

pix*p om. MIiNp /. estremo-a 
Esod. 26, 4. 
"pp (fut. n4p') ) ricolse Levit. 25, 


° 44, Ger. 42, 413, mietè /s. 47, 5, 


Prov. 22, 8, Giob. 4, 8, e 24, 6, 
II Re 49, 29, Os. 8, 7, e 410, 43, 
part. Yip mietitore Amos 9, 43, 
Ger. 9, 22, Salm. 429, 7.2) Sp 
(futur. Xp’) fu breve, fu angu- 
stiato, venne meno Num. 21, 4, 
8’ accorrò seg. WDI Giud. 10. 14, 
e 46, 16, Zac. AA, 8, fu corto Is. 
28, 20, fu stretto, fu ristretto, fu 
accorciato, fu scorciato, fu rac- 
corciato Zs. 50, 2, e 59, 1, Mica 
2, 7, Es. 42,5, Numer. 14, 25. 
Pign. “xp abbreviò, accorciò, 
scorciò Salm. 102, 24. )fgn. VSpPn 
abbreviò, accorciò, scorciò Salm. 
89, 46. 

WXp m. messe, ricolta Gen. 8, 


29, Prov. 6, 8, Joel. 4, 11, Giob. 
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14, 9. Al. rami, mietitura Esodo 
25, 16, Gios. 3,15, Il Sam. 24, 
9. 2) mietitore Zs. 17, 5. 3) piante 
Os. 6, A1. Al. ramo, costr. VIP 


mietitura, ricolta Ru 2, 22, II 
Sam. 24, 9, suff. *’YXp3 nella 
mia messe Giob. 29, 19. Al. sui 
miei rami, VIP tua ricolta /s. 
16, 9, msp suoi rami, suoi vir- 
guliti Sa/m. 80, 12. 

Ip. Wp mn. corta, breve me- 
faf. imbecille, cosfrut. D'D' 1 p 
breve di vita Giob. 414, 4) Ip 
D'OR, MMI Sp pronto all'ira, 
iracondo Provi 14, 17, e 99, pl. 
DIP. DIP scemi, brevi, costr. 
” "Ip scemi di forza II Re 
19, 926. 

Xp m. seg. MI) impazienza 
Esodo 6, 9. Al. angoscia (dello 
spirito), difficoltà. 


ip. DIP. IP o Mp. 
“p /o stesso di PP. 
"RIP Cinf. Op. MaSp su RIP 


imp. NP. fut. N99) chiamò Gen, 


1, 5, e 39, 44, Is. 60, 48, Ger. 
5, 4, 1 Sam. 28, 15, Esod. 3, 4. 
2) accadette, avvenne Genesi 
42, 38, e 49, 41. Deuter. 51, 29, 
Ger. 4153, 22, Lev. 410, 49. 5) in- 
vitò Esod. 34, 15, Est. 5, 12. 4) 
lesse Deut. 17,18, Habac. 2, 2, 
Esod. 24,7, Gios. 8, 34. 5) gridò 
Salm. 34, 7, Prov. 8, 4. 6) invocò 
Ger. 410, 25, Deut. 15, 9, Joel. 3, 
5. 7) predicò Jonà 1, 2, e c. 6, 
9, e 4, Prov. 20, 6, fece predi- 
care Zac. 7, 7. 8) fece una grida 
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Giud. 7, 3. 9) gonvocò, bandì /s. 
61, 1,I Re 24,9, e 12, Jonà 3, 5. 
410) assalìi £ri0d. 4, 14, part. sing. 
&"P lettore, predicatore, partic. 
pass. pl. DRP (uomini ) famosi 
Ez. 23, 23, invitati I Sam. 9,43, 
I Rei, HM, DWI N°p chiamò per 
nome Ésod. 5I, 2, invocò il nome 
Esod. 33, 19. Nif. NPI fu no- 
minato, fu chiamato Est. 4, 411, 
Is. 1, 26. 2) fu letto Neem. 43, 
4. 3) 8’incontrò, si abbattè, si 
scontrò Ésod. 5, 3, incontrò, o si 
scuntrò a caso Il Sam. 4, 6. 4) 
fu convocato, DUI N9psT che 
si chiama del mio nome /s. 43, 
7, 3y Mi DW N“pji che tu 
porti il pome del Signore Esod. 
28, 10. Altr. il nome d’Iddio fu 
invocate sopra di te. Pugn. NP 
fu nominato, fu chiamato /s. 48, 
8, e 58, 12, e 62, 2, e 65, 1. 2) 


fu gridato £2. 10, 43. //gn. NPA | 


fece accadere, fece avvenire Ger. 
32, 20. 
NOP cald. gridò, esclamò, lesse, 


part. NP RY9I9) ed un bandi- 
tore gridò di forza Dan. 5, 4, 
partic. pass. "DIR. np fu letto 
avanti di me Ésr. 4h, 18, infinito 
NIpoi leggere Dan. 5, 8, /ut. 
MIPR leggerò, np * che leg- 
gerà Dan. 5, 7. Itpe. fut. "ip 
chiamisi Dan. 5, 12. 

RIP m. pernice 1 Sam. 
Ger. 417, MA. 

N'9p m. chiamato, plur. suff. 
MIPN 'NMP (si legge *R'9p) che 


26, 20, 


" 
si chiamava alla radunanza. 4/. 
maggiori della radunanza Num. 
1, 16, e 26,9, INTO*R'IP vedi 
VID in Iv. 

NP f. lezione, bando, grida, 
proclamazione, pubblicazione, pre- 
dicazione Jonà 3, 2. 

RP non si trova che in co- 
strutto cui precede la“, cioè 
nenp9 incontro Ésod. 49, 17, | 
Sam. AT, 20, Amos 4, 412, Giud. 
7, 24, suff. inenpt incontro di 
ime Zevit. 25, 5,1 Sam. 2, d, 
INNIPI incontro di te Gen. 72, 
6, ‘ann9ph incontro di lei Geri. 
24, 17, 

NROPD m. preconizzazione, con. 
Vocazione, raunanza sod. 12, 
16, Lev. 23, 3. 2) lezione, lettura, 
Bibbia, scrittura sacra Neem. 8, | 
8, costr. pl. tt °PD convocazioni, 
radunanze Lev. 23, 2, e 4, suf 
PROD sue radunanze /s. 4, 1. 

3%. 3 (fut. mp. iînfin. MIR: 
3° imp. 3IP) si avvicinò Tren. 
4, 18, si accostò Genesi 20, 4, ll 
Sam. 20, 16, 1E Re 46, 12, si ap. 
pressò Sa/m. 27, 2, seg. bg, o) 
2.130. Du; pa ap fatti i 
là Is. 65, 6, part. 39 che si 
avvicina, che si appressa Num. 
4, 51, 29p1 n venne acco 
standosi I Sam. 417, 41, pl. D'3Y 
vi avvicinate Neut. 20, 3, infin. 
c. suff. DNINPI quando si acco 
stavano Esodo 40, 32, 039377? 
quando vi appresserete Deut. 0 


SP 

Nif. 39PI si avvicinò, si uc- 
aa comparve seg. n davanti 
Esod. 22, 8. Pign. P accostò 
Eszec. 357, 17, avvicinò Salm. 65, 
5, Giob. 3A, 37, recò Os. 7, 6, fu 
vicino E3. 36, 8, appressò, fece 
appressare /s. 47, 2. 2) produsse 
(la lite) /s. 41, 21. //gn. 3IPN 
fece avvicinare, si avvicinò /s. 
36, 17, fu presso Gen. 42, 44, fu 
vicino sod. 14, 10, fece appres- 
sare Num. 3,4. 2) fece levar via 
II Re 46, 14. 3) offri Lev. 4, 43, 

Lev. 3, 3. 
IP cald. idem, pass. DIP 
accostai Dan. 7, 416, pl. 139p si 
fecero -avanti Dan. 3, 8, infin. 


suff. MIIPO e quando fu pres- | 


so Dan. 6, 21. Af. pass. mapa 
fu fatto accostare, pl. 1239pm ed 
offrirono Esr. 6, 417, participio 
IPIND D pino offeriscano Esr. 
6,400 

2% m. prossimo, vicino Gen. 
45, 10, Esod. 12, 4, Is. 13, 21, 
Giob. 17, 12, presto Ger. #8, 46, 
el 3I0pm e quelli che «erano 


appresso di lui Ester 1, 14. 2) 


congiunto, parente Au/ 2, 20, 
"gica fra breve spazio Eszec. 7, 

8, 3tnp3 x non è ancor vicina 
Es. 41, 3, suff. 13%p suo pros- 
simo parente £s0d. 59, 27, plur. 
0'2°9p prossimi, Vicini Deut. 4, 
7, Isaia 33, 13, suff. *3°P3 nei 
miei più prossimi Lev. 40,3, 2 
miei vicini Giod. 19, 414, fem. 
np viciba, prossima, germa- 
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na Lev, 24, 3, pl. DI39p pros- 
sime, vicine £z. 22, 5. 

IP m. pugna, guerra, batta- 
glia II Sam. 47, 11, Giob. 38, 
23, Salm. 55, 19, e 99, e Salm. 


18, 9, Zacc. 14, 3, IP 3 istru- | 


mento da guerra Eccl. 9, 18, pl. 
DIP pugne, guerre, battaglie 
Salm. 68, 31. 

2P m. cald. id. IP RTIV 
faceva guerra Dan. 7, %. 

39 m. mezzo, corpo interno, 
intimo Salm. 64, 7. 2) intestini, 
interiora Lev. 3, 3, e 4, 8, 2)p3 
dentro Gen. 45, 6, fra Giud. 18, 
19, 3IPI dalla, nella Deuf. 15, 
11, suff. 139 interiora sue sod. 


. 12, 9, 727p3 nel mezzo di te 


Esod. 35, 3, 039P il loro inte- 
riore (dell'animo) Salm. 5, 40, 
Ger. 31, 28, DI39PI entro di 


voi, nel mezzo di voi Deuter. 4, 
42, 39939 loro venire Gen. 4}, 


2, *39p nale viscere Sei. 403, 4. 

NP f. vicinanza, accesso, av- 
vicinamento, costr. nin DIP 
l’accostarsi a Dio /eaia” 58, 2, 
Salm. 73, 28. 

199% m. sacrifizio, offeria Lev. 
1, 2, Ezec. M, 43, costr. 13 
idem Lev. 6, 20, Num. 31, 50, 
suff. 392°p sua offerta Le».4,3, 


DI29P loro offerta Num. 7, 10, 


DivII9P loro offerte Lev. 7, 38. 
139 costr. 79 m. sacrifizio, 
offerta /Neem. 40, 3, e 413, dI. 
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DIM m. scure su/f. 1919? sua 
scure I Sam. 43, 20, pl. D'AMP 
scuri I Sam. 413, 24, NIBINNP scu- 
ri Giud. 9, 48, Salm. 74, 5, Ger. 
46, 22. 
imp sost. f. v. MP. 
np accadette, avvenne seg. l'acc., 
È Gen. 42, 29, e 44, 29, Est. 4, 
7, e 6, 13, Eccl. 2,44, e 9, 11, 
‘I Sam. 28, 41, Dan. 40, 414. 2) 
incontrò, venne ad incontrare seg. 
l’acc. Deuter. 25, 18, sorprese. 
Nif. MPI s incontrò, si fece in- 
coutro Numer. 22, 3, e 4. Pign. 
mp fabbricò Neem. 2, 8, fece 
il tetto, fece i palchi, od impalcò 
Neem. 5, 3, e 6, Il Cron. 34,41, 
Salm. 404, 3.. Ifgn. MPil pre- 
parò, fece incontrare (buon in- 
contro) Gen. 24,42, e 27, 20. 2) 
assegnò seg. b Num. 35, AA. Itp. 
fut. TIIPR in luogo di MIPNE 
andrò allo scontro Num. 25, 15. 
rip mas. caso, accidente, su/f. 
ny Imp caso notturno ( pollu- 
zione notturna) Deut. 23, il. 
Moip /em. travo, tetto, casa, 
pezzo di legno Il Re 6,2, e 5, 
suff. *MIP mio coperto Gen. 49, 
8, pl. ninp travi Cant. 4, 47, Il 
Cron. 3, 7. 
mp in pausa P.I m. con 
ostinatezza, con avversazione, con 
. contrarietà, con temerità, con ac. 
cidente, con caso, con contrasto 
Lev. 26, 24, e 23, 24, e 28, 4. 
mp f. città Deut. 2, 57, e d, 
4, ls. 25, 2, Mica 4, 10, Habac. 
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P 
2, 8, Giob. 39, 7, Prover. 29,8 
costr. N*9P città /s. 25, 9, e 89, 
4, è 33, 20, Num. 24, 28, Salm. 
48, 3, Ger. 49, 25, Prov. 10, 15. 
— Nom. pr.di città: DIP nella 
tribù di Biniamino, VIN NP 
(città di Arbàe) nella tribù di 
Giuda che di poi si chiami 
Hebron. — byz 'P lo slesso di 
D'ny! ‘p. — nisn '‘p nella Moe 
bitide, DI 'p. Dwy ‘p (ci 
di selve) uella tribù di Giuda. 
mIo 'p. ID ‘p (città della legge) 
nella tribù di Giuda, detta an- 
che 21, duale D'NI. ND'NP 
(due città) nella tribù di Ruben. 
b) nella tribù di Naftalì dello 
anche in Gerem. 48, 1, Gios. 
13, 419, Ezecchiele 25, 9. Numeri 


32, 37, plur. NMp (città) nella 


Moabitide Ger. 48, 41. 

N9p /. città Giob. 29, 7, Prov. 
8,5. 

NAIp N. pr. di un paese nella 


tribù di Sebulon. 

po costr. pd mas. Caso, 
1 Sam. 6, 9, avvenimento ÉEccl. 
2, 44, e 15, accidente I Sam. %, 
26, v. di sopra in NIp; Mo? 
accidentalmente, casualmente, su/- 
fisso po caso suo, per caso 
Rut 2, 3. 

Ipo n. tavolato, coperto del- 
la casa, solaio Ecc/. 10, 48. 


"MP rase, pelò, dipelò Zev. 2, d, 


Micà 4, 16, Infin. c. © parago. 
MM9P9 a trarsi i capelli /s. 9 


“ 
42. Nif. MPI fu dipelato, si 
rase, si pelò Ger. 46, 6. //gn. 
TP9PN si pelò, si dipelò Ez. 27, 
SA. Ofgn. part. MPpo pelato, di- 
pelato E3z. 29, 18. 

mp (calvo) N. pr. m. 

#p mas. calvo (nell’ occ ipite ) 
Lev. 15, 40, Il Re 2,29. 

MIp m. gelo Gen. 31, 40, Giob. 
S7, 10, Gerem. 36, 30, ghiaccio 
Giob. 6, 16, e 59,9, NNT MPA 
cristallo in vista (molto) spaven- 
tevole E3. 41, 22. 

MP mas. 
suff. IMP suo ghiaccio Sa/mo 
447, A7. 2) N. pr. del figlio di 
Esaù. b) del figlio di Elifaz. c) 
di un levita congiurato contro 
Mosè. N. di famigtia mp. d) 
di altri uomini. 

IARIzZ RAP f. raditura, cal- 
vezza Lev. 24, 5, Deuter. 14,1, 
Gerem. 47, 5, pelatura /s. 3, 24, 
momp WR capo pelato Ger. 48, 
36, mp Wa eb) ogni testa sarà 
rasa Amos 8, 10, mp VENA 
le teste di esso saranno pelate 
Is. 15, 2. Una volta si ha colla 
& pelatura Ezecc. 27, 31, suff. 
35YMP tua calvezza Micà 1, 16, 
v. în mp. n AE ” 

DOP f. luogo calvo, calvezza 
Lev. 13, 42, suff. INMIPI nella 
sua calvezza Lev. 43, 42, e 45, 


55, nella sua parte vecchia, o po- 
steriore Lev. 13, 55. 


ghiaccio, grandine, 
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R'IP. RIP è. RIP. 


DIP (fut. Ip’) stese la pelle, ri- 
coprì (di pelle) seg. by e l’acc. 
E3. 37, 6, distese la pelle, fu ri- 
coperto (di pelle) £3. 37, 8. 


tir divenne Jucido, emise raggi, 


divenne risplendente, risplendette 
Esod. 34, 29, 50, e 535. Z/gn. part. 
Ipo cornato Salm. 69, 32. Al. 
butta fuori le corna. 

Ip /. corno Gios. 6, 5, Dan. 
8, 9. 2) robustezza, splendore, 
corona, possanza l Sam. 2, 10, 
Salm. 432, 1", Geremia 48, 25, 
Tren. 2, s, fastigio Sulm. 18, 3, 
vasetto di corno I Sam. 46, 13, 
DU j3 {Mp2 nel colle luogo 
pingue /saia 5, 1. Al. nel canto- 
ne di luogo grasso, su//. p mio 
capo Giob. 16, 15. Al. mio splen- 
dore, 3 tuo corno Micà 4, 
43, 9° suo corno Sa/m. 142,9, 
dual. DIP corna Daniele 8, 6, 
Amos 6, 13. Al. fortezza, raggi 
Habac. 3, 4, D'39 corna Dan. 
8, 3, costr. 99p corna Salm. 75, 
41, suff. Y35f corna sue Dan. 8, 
T, Gen. 22, 23, pl. MI9YP corna 
Zac. 2,41,2, e 5, Ezec. 43, 15, 
costr. np denti Ezec. 27, 15, 
corna Zacc. 2, 4, corna (dell’al- 
tare; cioè suoì angoli prominenti) 
I Re 2, 28. 

p.RIPr cald.corno Dan.7, 
8, e 20, pl. IP. N39 corna . 
ivi Dan. 7, 7,8, e 20. 


DIP si curvò, si piegò, cadette 
boccone /s. 46, 41, e 2. 
96* 


"mp. mp. MP. nimp v. Pe 


Mo » 

D'ONp m. pl. fibbie, fermagii, 
uncini, graffi Esod. 26, 35, e 56, 
13. Al. bottoni, costr. DR idem 
Esodo 26, 6, e 11, suff. »DIP 
suoi graffi Esod. 355, 41. 

DI} /o stesso di DYP. 

D'“0%p m. dual. talloni, calcagna, 
piedi, su/f. op mie calcagne, 
miei piedi II Samuele 29, 37, € 
48, 37 

"y")p si lacerò, si stracciò, Giob. 
4, 20, Joel. 2, 43, II Re 5, 8, 
Gen. 37, 29, e 34, Lev. 13, 56, 
squarciò, stracciò, lacerò 1 Sam. 
45, 28, Ger. 41, 5, 1 Re 11, 30, 
apri. Nif. VIPI fu stracciato, fu 
lacerato, si squarciò, si stracciò, 
si lacerò, si schiantò Esodo 28, 
52, I Re 13, 3. 

D'YP mas. plurale framenti, 
squarciature, lacerazioni, pezzi 
I ReA1, 30, e 31, II Re 2, 12, 
stracci Prov. 23, 21. 

*{©p fece segno, accennò, ammi- 
cò seg. HD. Salm. 35, 19, 
Prover. 6, 13, e 40, 10, dimenò, 
(le labbra) Prov. 16, 30. Pogn. 
Yi} fu formato, fu tratto Gioò. 
33, 6. — Il) arab. segò, fesse, 
distrusse. 

TIP. mase. uccisione, eccidio, 
scannamento Ger. 46, 20. 

Dp: RIP. NEIP masc. cald. 
detrazione, delazione, calunnia, 
accusa v. 99». 

"pp maschile fondo, pavimento, 


suolo Num. 6, 47, 1 Re 6, 15, 46, 


e 30, e c.7, 7, solaio I Re 7,7. 


Wp 
2) N. pr. di un paese nella tribù 
di Giuda. 


PIP N. pr. di un luogo, 
"17 rad. inus. sir. ebbe freddo 
arab. quietò, ebbe freddo, 
IPP m. freddo, gelido, pl. 
O'5p freddi, freschi Prov. 2, %, 
Ger. 48, 414. 
“p m. freddo Gen. 8, 22. 
mp /. freddo Nahum 3, 11, 
Proverbi 26, 20, fredda stagione 
Giob. 24, 7, suff. NP suo gelo 
Salm. 147, AT. 
po femin. refrigerio, ny 
MOpaa. Mpan 17N sala dell'E- 


state Giud. 3, 20, e 94, 
“Wp rad. inus. arab. fesse, spec- 


cò, tagliò, troncò. 

Up m. asse, tavola Es0d. %, 
16, 47, 18 e 19, sul. TOM 
volato tuo £z. 27, 6, pl. ov 
costr. Wp tavole, asse Esod. %, 
48, 46, 17, 18,26, 28, e 29, euff 
*W2p tavole sue Esodo di, Il, 
e 40, 418. 

MIp. AEIP. NY 0. MP. 

nep rad. inus. arab. levò la cor- 
teccia, lavorò in un opera for- 
mata col tornio. 

Divp. Nwp /. pl. canne da 
‘nettare, canne vuote, fiale, n9P 
pi (da fare gli spargimenti) 4l. 
mezze canne Num. 4, 7, Esodo 
37,45, I Cron. 28, 17, sufi 
*Nitvpi ed i suoi nappi Esodo 
25, 29. 

NOp f. calamaio (di scrivano) 

* E3. 9, 2, 3, e 4A. Al, penna. 


; VP i 
Wpwup m.. pl. D'Upwp scaglie 
o squeme (di corazza) I Sam. 
47, 5. 


DOPUp /. scaglia, o squama 


(di pesce) Lev. 44, 9, Num. 41, 
9, Deut. 14, 9, e 10, suf plur. 
TNUPEp scaglie, o squame tue 
Es. 29, 4. 

‘"DWp rad. inusit. arab. distribuì, 
divise. 

M9UP f. moneta antica d’oro, 
© d’argento detta Kessità. Altra 
agnello Genesi 33, 19, Gios. 24, 
32, Giob. 42, 11. 
vp VU. UWPp. 

D'RWp U, | Mop. 

*2Wp (fut. NY p') attese, prestò at- 
tenzione, ascoltò, stette attento 
Is. 32, 3, part. m. Up. nIvwp 
attento-a Neem. 4, 6, e 44, part. 
pass. pl. f. NIYp attente Salm. 
450, 2, Il Cron. 6, 40, e 7, 415. 
Ifgn. 3WPN prestò attenzione, 
od orecchie, attese, intese, ascoltò 
seg. a, bp. db, 3, accus. Ger. 
25, 18, Salm. 66, 49, riguardò at- 
tentamente /s. 40, 50, Zac. 1, 4, 
considerò /s. 27, 7, pose atten- 
zione Prov. 4, 24. 

2 m. sentimento ll Re 4, 
3A, attenzione F Re 48, 29, 2Up 
IWP"3) molto attentamente /s. 
dA, 7. 

"ndp.fu difficile Deuteronomio 4, 
47. 2) fu duro, fu forte, fu a- 
spro Deuter. 45, 18, s’inasprì I 
Sam. 6, 7. Nif. part. MUpi an- 
sioso, aggravato /s. 8, 21. Pign. 


Wp 414 
MP (fut. apoc. Wphny) ebbe dif- 
ficoltà, rese difficile. 2) fu duro, 
ebbe un duro (pario) Gen. 55, 
46. Ifgn. nwpn (fut. apoc. WPn) 
fece difficile, fu aspro II Sam. 419, 
44. 2) si mostrò !duro Esod. 13, 
15, indurò Prov. 28, 14. 3) ag- 
gravò I Re 12, 4. 4) oppose re- 
sistenza Giob. 9, 4. Altr. si -è 
indurato. 

MEP m. violento, difficile Esod- 
18, 26. 2) duro Deut. 3t, 27. 3) 
aspro I Sam. 25, 3, Is. 19,4, e 
48, 4, costr. ID mop caparbio, 
pertinace Esod. 32, 9, Mn mp 
animo abietto, o vile 0')d mep 
impudente, sfacciato, Di me 
giorno infelice, pl. D'Up difficili, 
duri, aspri, potenti, violenti II 
Sam. ©, 50, costr. D*3B "Op im- 
cai Ez. 2, 4 sò ep duri 
di cuore, ostinati Ez. 3, 7, fem. 
nep dura /saia %, 2, e 27,4, 
Esod. 4, 44, indurata Giud. 2, 
49. 2) aspra II Sam. 2, 414, Cant. 
8, 6, cosfrut. MN np iribolata 
nello spirito, od infelice } Sam. 
4, 15. 

Up m. asprezza, ostinazione, 
durezza(d’animo),pertinacia Deuf, 
9, 27. 

MWp N. pr. di un luogo nella 
tribù d’Fssacar, W9} id. 

D'NWP m. pi. cocomeri Num, 
14, 5. 

MWUPo /. opera fatta a torno, — 
MY PO MZVD artificiosa capiglia-. 


442 Wp 
tura, increspatura (di capelli) Ze. 
5, 24. Al. disposizione eguale (di 
capelli). 2) dritto, duro. 

nUpo f. cocomeraio /s. 4, 8. 
2) lavoro tirato al martello Esod. 
25, SI. 
mep — Ifon. mupn trattò con 
durezza, indurò (il cuore) Zs. 65, 
47, Giob. 39, 16. Al. fu spietato. 
"DWp. DU m. verità Salm. 60, 6, 
certezza Prov. 29, 2A. 

DIWP i. cald. verità, DUP D 
di vero Dan. 2, 45. 
"NP (fut. Wp) legò Genesi 38, 
28, Deut. 6, 8, e 41, DO ie 
54, 63, Prov. 7,3, CGios. 2, 18, 
part. pass. nUp legato, fermo 
fem. MMUP attaccata Prov. 22, 
45. 2) Wp cospirò, fece congiu- 


RI 

NP m. cospirazione, congiur 
Il Re 44, 49, II Sam. 45, 42,1 
Cron. 23, 13. 2) lega /s. &, 42 
nodo, su/f. NP sua congiura. 
Re 16,20. 

D'IVP m. plur. fasce, freggi 
nastri, bende (ornamento di don 
na) /s. 3, 20, su/f. PIV suo 
fregi Ger. 2, 52. 


"WWp e Pogn. WWP investigò, ra 


dunò. A. esaminò. 4/ raccolsi 
Sofon. 2, 4, tese lacci /s. 29, 24 
raccolse £sod. 5, 7, e 12, Num 
45, 52, I Re 17, 10, e 12. Zipog 
vwpnI s'investigò, esaminò = 
stesso Sofon. 2, 4. Al. sì radunò. 

WP m. paglia, stoppia Esod. 5, 
7,e42, Joel. i 6, Obad A, 18. 


dg congiurò seg. >, by, 3, Amos D*np e Dam. 


7,A0,I Sam. 22, 8, Neem. 4, 2, 
I Re 416, 22, II Re 40, 9, e 21, 
24, part. WWP congiuratore, co- 
spiratore, part. pass. pl. DIV 
primaiuoli Gen. 30, 42. — NNif. 
NPI fu vincolato, fu legato I 
Sam. 48, 4, fu riparato (il muro) 
dalle rotture Neem. 3, 58. Pign. 
Wp legò, strinse, fregiò, futuro 
MD'3 NIIYD IWPNN stringevi 
forse i legami, che stringono le 
Plejadi? Giob. 38, SI, fut. suff. 
D'9WpNI e te ne fregerai /saia 
49, 18. Pugn. part. [. niivpo 
robuste Gen. 30, 41. Al. prima- 
iuole. Jp. NYPNMN si ribellò, co- 
spirò, congiurò Il Cron. 24, 20, 
ll Re 9, 44. 





“ 


INI (inf. assol. EI, INI costrut, 


DINI. NNI imp. mx). fut. IR 
apor. R'Y, NM NIN) vide seg. 
l’acc. 3, 1% Gen. 4, 4, Deut. 32. 
20, Habac. 3 , 10, Giob. 31, 21, 
Ez. 39, 15, Ge 42,4, II Re 6, 
2%, e 25, 29, osservò, mirò, guar- 
dò Salm. 22, 18, e 442, 5, ri- 

\ 


LR 
guardò Zsod. 5, 24, Gen. 29, 32. 
2) scelse, provvide Gen. H, 33, 
e 22, 14. 3)godette Eccl. 6, 6. 4) 
considerò Gerem. 2, SI, riflettè 
Esod. 53, 42. Anomalo è mem» 


colla Y in luogo della N e "la n 


parag. per riguardare Ezec. 28, 
AT, part. TRI veggente, profeta 
I Sam. 9, 9, visione /saia 28, 7, 


plurale feminile NINA occhi Ec- 


clesiastico 42, 3, parlic. passivo 
INA conveniente, degno, "INI io, 
indegno, pl. f. NINA convenienti, 
degne Est. 2,9 — Nif. TRIO 
(inf. DINI. DINI imp. mean 
fut. mr apoc. xo) fu vedu- 
to, comparve Esod. 23, 47, ap- 
parve seg. b ha, 23 Esod. 6, 3, 
Gen. 18, 1, Lev. 43, 57, Numer. 
44, 44, I Sam. 3, 2A, fu riguar- 
dato Lev. 13, 6, e Hi, 2) fu pre- 
sentato I Sam. 4, 22. 5) fu prov- 
veduto Gen. 22, 44, part. MIN 
visibile, TIRI x* invisibile. Pu. 
pass. pl. II furono veduti (10b. 
59, 2. lfgn. ANNI ARIT (fu- 
luro TN, x) fece vedere 
seque Dl arcisalivo Gen. 48, 11, 
Beut. 4, 36, Ger. 358, 2A, Naum. 
9, 5, esibì da vedersi, ha mostra- 
to Gen. Mi, 28, Esod. 25,9, Num. 
8, 4. Ofgn. DIN fu fatto vedere, 
fu mostrato Esod. 95, 40, Levit. 
19, 49, Deut. 4, 35. Itp. IRINA 


‘si riguardò l’un l’altro Gen. "49, ; 


1. Al si mostrò pigro, si videro 
l'un l’altro (in faecia) I Re 14, 
8, Il Cron. 25, 47. 
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SRI /. falcone Deuter. 414, 13. 
Altra in luogo di NR nibbio 
bianco. 

DINI, MNI fem. vista Eccl. 
540.0 

NINA f. plur. visioni II Cron. 
26, 5. 

{ANI (vedete il figlio 1) Nom. 
pr. del figlio primogenito di Gia- 
cobbe, e della tribù da esso o- 
rionda. N. di famiglia PIZINI 

INI masc. specchio, PYID NI 
specchio di metallo Giob. 37, 48. 

NI în pausa IND m. provedi- 
tore, visibile, aspetto, vista Giob. 
33,24, mio veggente Giod. 7, 8, ve- 
duta Genesi 16, 13, mia visione 
ivi. 2) sterco Naum 3, 6. 

IMI (Eterno mira) SN. pr. di 
uomini. 

1 m. cald. aspetto, suff. TN 
ed il suo aspetto Dan. 2, 31. 

MNRND m. vista, visione, aspet- 
to Gen. 42, 44, colore, apparenza. 
2) modello, forma Numeri 8, 4, 
costr. MRND apparenza Num. 9, 
416, vista, veduta /s. 44, 3, aspet- 
to Giud. 15, 6, suff. WNXND sua 
apparenza Lev. 13, 30, suo aspet- 
to Giud. 413, 6. . 

MR9D / visione, Dan. 10, 7, 
pI. nino visioni £3. 1, 1. 2) 
specchì Esod. 98,8, pi. m. D'NID 
aspetto, visioni, sembiante, viso 
suff. PRI suo aspetto, suo vol. 


‘to Giob. 4A, A. 
"DRI fu alto, fu esaltato. 
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ORI m. liocorno, rinoceronte, 


Num. 23, 22, e 24, 9. Al. bufalo 
contrat. D'9 rinoceronte, liocorno 
Giob. 39, 9, e 40, pl. D'IRNI lio- 
corni /s. 34, 7, Salm. 29, 6. AL. 
bufali contrat. D'O9I liocorni Salm. 
22, 22. Al. bufali. 

NIDRI / pl. coralli Giob. 28, 
18, Ez. 27, 16. 2) cose eccelse, cose 
alte. 3) N. pr. di una città nella 
tribù d’Issacar 1 Cron. 6, 58. b) 
nella Gileadite v.. soffo DID 

NDINI N. pr. f. 

33) DONI N. pr. lo stesso di 
23) nio. 

URI. UNI v. WI. 
"Uh m. testa, capo Genesi 3, 15, 
cima sod. 19, 20, e 34, 2, Ze. 
47, 6, somma Salm. 4119, 460, 
principio Esod. 12, 2, Giud. 7, 
49. 2) conto, rassegna Ésodo 3), 
42, e 25. 3) principale, o sòmmo 
tsacerdote) II Cron. 34, 10. 4) ca- 
pitale, somma, WRA N NWI le- 
vò la somma Num. 4, 2, WN9D 
dal primordio, D'VIn URN prin- 
cipio, dei mesi Esod, 12, 2, WNN 
. MID pietra angolare, capo d’ an- 
golo Salm. 148, 22, 771 '9 qua- 
drivio di piazze, suff. Rin e la 
sua sommità Gen. 11,4, DIWRA 
capa vostro Lev. 19, 27, NI ital 
il nostro capo Salm. 66, 12, DERÒ 
somma loro Num. 4i, 49, "NY 
perchè il mio capo Cunt. 5, 2, pl. 
D'WRI divisioni, capi Gen. 2, 40, 
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a) 

schiere Giud. 9, 43, costr. NERI 
cime Gen. 8, 5, capi Num.40, 40, e 
56, 1, suff. DINI vostri capi 
Salm. 24, 9, MURI suoi capi 
Micà 3, Al, mons loro teste 
Es. 23, 42, PONI sue teste /s. 
15, 2, OmERIa nele teste loro 
I Re 20, 32. AL nel loro collo. 

WNI mase. cald. capo, testa, 
costr. INN suo capo Dan. 7,4, 
‘©N9 mio capo Dart. 4, 2, plur. 
URI, PINNA capi, teste Dan. 
7,6. 

IMUNIY /. principale, capo, eh: 
IMR'W% pietra del capo. A4/. pie- 


tra angolare Zac. 4, 7. 


MEN f. principio, plur. suff. 
ONERI vostri principj, vostri 
primi tempi £z. 36, 41. 

DIRI /. pl. costr. *NUNXMM 
dal capo I Sam. 26, 143. 

UR m. antico, primo Gen. 
26, 1, Esod. 4, 8, e 42, 2, /Zsaia 
44, 6, priucipio Ger. 17, 12, can- 
giata PX in* si ha IRA pri- 
mo, antico Gi05. 8, 8, e collx 
e *; {INI antico, primo Giob. 
15, 7, pl. D'IWURI primi Esodo 
34, 4, antichi Lev: 26, 45, Zacc. 
4, 4, precedenti Ger. 34, 5, fem. 
MWNI prima Gen. 53, 2, Num. 
2, 9, avv. in prima Zewit. 5, 8, 
Gios. 2A, 40, MIRI ip prima 
Deut. 43, 40, in principio, nella 
prima volta, NIUxIa NUNI co- 
me la prima volta Giosuè 8, 


239 
5, mavinnan) la prima volta 
{ Cron. 48, 43, pi. MIRI pri. 
me, antiche, primiere /s. 41, 22, 
cose di prima /s. 43, 9, e 48. 

UNI m. MURI fe. pri- 

mo-a Ger. 25, 1. 

IVUNI f. anteriore, principio 
Gen. 1, 4, e 49, 3, Esod. 23, 419, 
Ger. 2, 3, meglio I Sam. 15, 2, 
primizia Neem. 12, 44, Levit. 2, 
42, Deut. 48, 4, Na 15, 24, 
capo Prov. 41, 7, D'IDW mu) 
più eccellenti olj Amos 6, 6, e 
senza È, NW) principio Deuter. 


14, 42, suff. ID'WXN suo princi- | 


pio Eccl. 7,9, ON primizie 
loro Num. 48, 12. 

DURO f. plur. ta parte del 
capo, capezzali, guanciali, prin- 
cipati ,su/ffisso DINMTND vostro 
principato Ger. 13, 18. 

DIRO f. pl. guanciali, ca- 
pezzali, suff. NORD per capez- 
zali suoi Genesi 8, 48, tal suo 
capo 1 Sam. 26, 8, e 12. 

IRORID, meno N. pr. di un 
paese fortificato netla tribò di 
Giuda. 2) N. pr. m. 

"We. WIN m. veleno, tossico Deut. 
29, 18, e 39, 33, Tren. 3,5, 
Salm. 69, 22. 

‘W% N. pr. di un popolo nell’A- 
sia settentrionale. 

3% lo stesso di I'% 

"337 (pass. 2°. inf. 23%) crebbe in 
copia Sa/m. 4, 8, fu molto, mol- 
tiplicò Gen. 1, 22, e 6, 1, diven- 
‘ne grande, fu grande Gen. 48, 
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20, le. 22, 9. Pugn. ». 0335, II) 
frecciò, scagliò Sa/m. 18, 46; pas- 
sivo pl. 23% saettarono Genesi 


49,28. 


in pausa 29 mas. copioso, 
numeroso, molto Genesi 15, 6, 
Gios. 14, 4, Prov. 28,16, grande 
Deut. 9, 44, Prov. 26,40, Zs. 30, 
25, mastro (di casa) Est. 4,8, 


. maggior numero Num. 26, 54, e 


56, gran numero Numeri 29, 3, 
sostantivo principe, capo, poten- 
te, grande /s. £9, 20. Avo. basta © 
Num. 46, 3, Genesi X, 41, assai 
Gen. 33, 9, 3ND 39 assaissimo 
pl. D'39I molti Salm. 3, 2, e 22, 
13, grandi Amos 3, 43, maggiori 
di età Giob. 32, 9, saettatori Ger. 
50, 29, costrut. ‘3° grandi della 
corte Ger. 44, A. su. ‘29 suoi 
saettatori Giob. 16, 413, fem. N29 
molta, numerosa, copiosa, grande 
Esod. 6, 5, I Sam. 12, 47, e N39 
molti Il Crua. 30, 17, avv. molto, 
grandemente, troppo Salm. 425, 
4, assai Salm. 429, 41,e 2, costr. 
D°93 N31 quella che aveva mol- 
ti figliuoli I Sam. 2, 5, Colla? 
paragogica *N39 copiosa, piena 
Tren. 4, 4, grande svi, gl. 33% 
molte Prov. 49, 2, Giud. 8, 30. 

N29 (metropoli) N. pr. della 
metropoli degli Ammoniti (Fila- 
delfia) 2) di una città nella tribù 
di Giuda. 

39 NI) m. cald. molto, gran. 
de sosf. principe, prefetto, capo, 
"330 3) capo dei magistrati Dan, 
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4, 10, NIDO 29) capo dei magi 
Dan. 4, ‘6, 90 X' gran mare 
Dan. 7, 2,23 Dn). gran convitto, 
pl. {2929 molti, “grandi Dan. 3, 
33, fem. pl. 32931 e XN3939 
grandi Dan. 2, 48, e c. "1, AMA, 
e 49, cose grandi Dan..7, 20. 

1292) m. cald. grande, prin- 
cipe, su/f. pl. 993939 miei prin- 
cipi Dan. 3, 33, 992929 suoi 
principi Dan. 4,9, e 10. 

29, 239, 29 mas. grandezza, 
moltitudine Lev. 25,16, Isaia 1, 
44, Prov. 40, 49, tutte Giod. 33, 
419, 2595) in moltitudine, Deuter. 
4, 40, in gran quantità I e 410, 
410, 939 2° loquacità Giod. 14, 
2, suff. 032% per esser voi ìn 
maggior numero Deut.T,7,costr. 
999 (si legge *99) cose impor- 
tanti, cose grandi Os. 8, 12 

n339 f. miriade, o dieci mille 
Gen. 2% 60, Lev. 26, 8, Deuter. 
32, 350, Giud. 20, 40, pl. N35 
miriadi I Sam. 18, 8, costr. ni23) 
id. Numeri 40, 36, Micà 6, 7, e 
Ni239 id. Deuter. 33, 2, e 46, 
Salm. 3, 7, Micà 6, 7, suffisso 
*N5g02 coi dieci mille suoi I 
Sam. 18, 7. Da quì deriva il pu- 
gnal. part. pl. MI2INII moltipli- 
cate, o cresciute a miriadi Sa/m. 
4144, 13. 


139, x}29 /. miriadi, o dieci 


mille Esr. 2, 63, Neem. T, 66, 
senza N I Cron. 29, 7, Jonà 4, 


41, duale D°NI3N due miriadi, 0 


29 
venti mille {Sa/m. 68, 48, plur. 
DINI, NaI9, N39 miriadi Dan, 
44, 12, Neem. 7, 7A. 

15) cald. id., pl. N29 39) 
Dan. 7,40. 

D'2'239 m. pl. pioggie a grosse 
gocciole Deut. 32, 2, pioggie Ger. 
3, d, e 414, 22, pioggerella, o 
pioggia minuta Micà 5, 6, Salm. 
65, 14, e 72, 6. 

N°359 N. pr. di una città nella 
tribù d’Issacar. 

np7z) (principe dei coppieri) 
N. pr. di un duce assiro. 


"3299 preparò, od acconciò (il letto) 


Prov. 7, 16. 
29 m. collare Ezec. 16,41, 

costr. 729 collana Gen. HH, 42. 
03390 mas. pi. ornamebii, 0 

coperta (da letto), capoletti Prov. 
7, 16, e SI, 22. 

MI) (fut. MIY, apoc. 3Y, 37) 
si ‘aumentò, si moltiplicò,. fu mol- 
to, moltiplicò .Gen. 4, 22, e dò, 
44, Esod. A, 412, Deut. 8, 13, Ès. 
16, 7, Gerem. 29, 6, Zac. 10,8, 
crebbe Prov. 29, 16, fu grande! 
Samuele 44, 30, Giob. 33, 12. 3) 
saettò, partie. NYp n39 tiratore 
d'arco Gen. 24, 20. Pign. N21 
si vantaggiò Sa/m. 44, 419, fece 
crescere Tren. 2, 22, educò, 4° 
levò Ezec. 19, 2, moltiplicò, al 
mentò, accrebbe Giud. 9, 29. = 
Ifgn. DIN (fut. NIY, apoc. 37 
imp. 27 inf. assol. n3mm.na” 
costr. ni5%m) accrebbe, ‘moltipli. 


| 37 
cò Deuter. 1, 10, Giud. 20, 38, 
Gen. 3, 16, e 22, 47, I Cron. 27, 
23, fece grande, fece aumentare, 
fece moltiplicare, NIWD accioc- 
chè non faccia moltiplicare Il 
Sam. 14, 14, 297, NIN molto-i 
Salm. 5A, 4, Hag. 1, 6, ll Sam. 
1,4, grande Eccl.9, 18, NINO 
di molti Ger. 42, 2, nam co- 
piosamente. 

199 cald. moltiplicò, si accreb- 
be ‘Dan. 4, 19, fu grande Daniel. 
4, 8, e 78, NIN *7 chesei dive- 
nuto grande Dan. 4,19. Pign. 
19 aggrandì Dan. 2, 48. 

129, 139. 8129, ni39.0'9°2). 
N°239 v. 33% 

mM), 239 f.- cald. ampiezza, ) 
magnificenza, grandezza Dan. 4, 
33, e 7, 27. 

MIR? masc. grillo-i, locusta-e 


Esod. 40, 4, e 13, Giud. 7, 12. 
N29D m. moltitudine, grandi 
Is. 35, 23, avv. più, assai Esodo 
16, 13, costr. MIND accrescimen- 
‘- to /s. 9, 6, plur. D'39) molto, 


troppo. 
275 f. grande, abbondante. | 


n3%0 fem. ampiezza, ampio-a, 
grande, bian ND ampia di | 
contenere, ossia di gran capacità 
Ez. 25, 32. | 

M'3N0 /. quantità, moltitudine, 
aumento, sopravanzo, profitto Lev. 
925, 37. 2) grandezza II Cron. 9, 
6, schiatta, stirpe I Sam. £, 33, 
cresciuto, allevato, su/7. DD 


29 AT. 
la maggior parte di essi 1-Cron. 


42, 30. 


MIN f. turba, moltitudine, 
progenie, stirpe, schiatta Numeri 
32, 414. 

39 /. usura, profitto, Lev. 
25, 56, sopravanzo, vantaggio 
Ez. 25, 13. 


999 v. 339. i 
1999. nw23 è. yo 
‘3 mescolò insieme, mischiò. 0f- 


gn. part. f. NI99D arr oventata, 
mescolata, fritta, cotta sulla teg- 
ghia Lev. 6, 14, cose che dove- 


vano cuocersi sulla tegghia | 
Cron. 93, 28. 


n (feconda) N. pr. di una città 


nel confine settentrionale 'della 
Palestina. 


*y29 giacque insieme, si fece co- 


prire, si congiunse carnalmente 
Levitico 18, 23, e 20, 46. /fgn. 
39M fece coprire Lev. 19, 19. 
— 11) derivante dalla voce Y3M. 
part. L'A PA quadrato sod. 27,4, 
f. 1729 quadrata Ez. 41, 2, pl. 
mas. DVI) quadrati I Re 7, 5. 
Pugn. part. m. vI9D quadrato 
Es. 45, 2, fem. ny2350 quadra- 
ta Ez. 40, 47, pl. DIYAIO qua- 
drate I Re 7, dI. 

Y239) masse. ricetto, giacimento, 
suff. PI mio giacimento Salm. 
439, 3. — 2) quarta parte, un 
quarto Esod. 29, 40, I Sam. 9, 
8, pl. D'Y399 quarti, quarte par- 
ti, lati di un corpo quadrato, su/f. 
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418 39 


vyY39 lati suoi E3ecc. 45, 417,1 


OY) lati loro E3. 4, 8. 


y25 masc. un quarto, quarta 


parte Num. 23, 10, lI Re 6, 25. 
"999 m. quario Gen. 4, 19, e 


2, 14, e 15, 16, Zacc. 8,49, Es. 


4,4, pl. D'Y'99 quarti, DY'29 993 
figli di quarta generazione Il Re 


40, 30, e 15, 12, /. NWI DYIN 
quarta parte Esod. 29, 20, Lev. 


19, 24, Num. 15, 4, e 28, 44,1 


Re 6, 33, e 37, Zac. 6, 3. 
*9'99 masc. MRY?39 f. cald. 


quarto-a Dan. 7, 7, ‘enf. RIOPD'39 


quarta Dan. 7, 49. 


D'Y39 m. pl. quarta genera- 


zione Esod. 20, 5, e 34, 7. 


YI f. quattro Gen. Ai, 16, | 


e 17, e c. 14, 5, Zaccaria 1, 418, 
mey VI9R quattordicesimo Ge- 


nesi 14, 5, mas. NYI9N quattro |. 
Genesi 14,9, I Re T 9, Ny2%Nv 


“WY quattordicesimo Esodo 42, 
418, costr. NYI9N quattro Ezec. 
45, 16, suff. DNY2MR tutti quat. 


tro Daniele 4, AT, iny2IR tutti 
quattro loro Ezece. 4, 48, duale 
D'AYVIIN due volte quattro, qua- 
druplo II Sam. 12, 6, pl. D'YI9N 


quaranta Deut. 29, 5, Gen. 18, 


29, Giosuè 4, 413, quarantesimo 
Deuter. 4, 3. — 2) N. pr. di un 


gigante degli Enakiti. 


YI f. NVIR mas. quattro 


Dan. 7, 2, e 3, 28. 
72) (fut. r2) giacque Gen. 4, 


1, e 29, 2, e 49, 14, sod. 25, ò, 


a 

Ezecc. 19, 2, e 34, 44, si coticò 
Gen. 49, 9, Giob. 41, 19, Sofon. 
2, 7,e 3, 13, Is. 43, 20, Numer. 
22, 27, covò Deut. 22, 5, si posò 
Deut. 29, 19. Ifgn. LN posò 
Is. 54, 44, fece coricare Salmo 
23, 2, fece posare Ger. 353, 12, 
Es. 34, 15. 

{27 m. giacimento, letto, co- 
vile, ricetto, mandra /s. 65, 10, 
suff. 3X39 mandra di quella /e. 
35,7. 

T299 m. mandra, covile, ri. 
cetto Sofon. 2, 18. 

7390 m. id., costr. {RX [270 
ricetto, o mandra di pecore Esec 
25, 5. 

‘P29 rad. inus. cald. ingrassò. 

NPI (ingrassata) N. pr. della 
moglie d’Isacco. Rebeca, 

P290 m. stia Amos 6, 4, Ger. 
46, 9, Mal, 3, 20, saginato, in- 
. grassato, stiato I Sam. 28, 24. 

p2921. {2991 npw39 U. 343% 
‘933 m. , plur. D'239, costr. 1237 
glebe Giob. 9%, 33, e 38, 38. 
2399 (imp. 139, MII, pi. NI, fut. 
137) tremò Esod. 18, 44, Ger. 
33, 9, Deut. 2, 26, Is. 64,2, fu 
8cosso, si conturbò, si commosse, 
fu commosse ] Sam. 14, 15, Ha- 
bac.: 3, 16, provocò ad ira, si 
crucciò Gen. 45, 24. Al. si adi- 
rò, trepidò Salm. 4, & — /fgn. 
VIN commosse, fece tremare /s. 
23, 44, irritò, ipquietò I Som. 
28, 13, smosse Giob. 9, 6, eccitò 
l'ira, part.pl.m. costr. Dm ‘Pam 


9 
, coloro che irritano Iddio Gioò. 
12, 6. — Zip. 13M si commos- 
se, si sdegnò, fu inforiato seg. ui: 
contro /s. 37, 28, ll Re 19, 28. 
139) cald. si adiro. Af. pass. 
pI. IM provocarono all’ ira Esr. 
5, 12. 
135 mm. 
romore, tremore, stizza, ira Giod. 
3, 13, e 39, 24, Hab. 3, 2, tur- 
‘bamento, inquietudine, perturba- 
zione Giob. 3, 26, sull. TINDI 
e dal tuo commovimento /saia 
14, 3. 
739 m. timido, palpitante, tre- 
mante -Deuf. 28, 65. 
129 m. cald. ira. 
MII f. tremore, spavento £3. 
12, 48. 
13 m. Cassa, cassetta I Sam. 
6, 8 14, e 45. 
999 calunniò, disse male, sparlò 
Salm. 45, 3. Pign. bgn culunniò 
II Sam. 49, 28, esplorò, spiò MNu- 
meri 24, 352, Deut. 41, 24, Gios. 
44, 7, II Sam. 40, 3, part. plur. 
m. 9350 esploratori, spie Gen. 
42,9, e 44, e 30, Gios. 2,1, € 
6, 22, II Sam. 45,10. — Tifgnel. 
3 condusse colla mano, inse- 
può a camminare Os. 14, $3. Ifgn. 
939N assuefece, addrizzò. 
dn com. piede Esod. 9, 24. 
Ezecc. i, 7,e 29, 414, bah per 
Causa, a norma, al passo Genesi 
33, 14, suff. 71239 piede tuo Deut. 
8, 45, dba: mio piede Salm. 26, 


commozione, spavento, 


ta) | M9 
12, D99IN piede vostro Gios. 4, 


d, 295 piede nostro Salm. 66, 
9, mast per me, per cagione 
mia, per ‘il mio governo Genesò 
30, 30, dual. D'939 piedi Levit. 
14, 42, Prov 49, 2 Isaia 7, 20, 
v. 420. Costr. man piedi Genesi 
24, 59, 'd no nelle pedate dì 
qualcheduno, Di bah dietro 
qualcheduno, a tergo di ‘qualche- 
duno, suffisso miao gambe sue 
Deut. 28, 57, 10 piedi suoi 
Gen. 49, 10, Il Sam..2, 48, 1939 


‘ piedi miei Sa/m. 48, 34, DIHiN 


piedi vostri Ger. 13, 46, pl. 039 


feste solenni Esod. 23, 14, Num. 


22, 32. Al. volte. 
ban. 33 com. caldaico piede 
duale pan e plur. 8232 piedi 
Dan. 2, MH, e 7, 4, suff miban 
piedi suoi Dan. 2, 33, e 34. 
"39 mas. pedoni, o uomini & © 


‘piedi Esod. 12, 358, Num. 14, 24, 


Giud. 20, 2, I Sam. 4, 10, e 15, 
4, Il Sam. 8,4, e 40,6, pl. D')39 
pedoni Ger. 12. 5. 

D39( (lavandaio) N. pr. ». TR 
II Sam. 47, 47, Gios. 15, 7, plur. 
035 luogo nella Gileadite. 

ni53 f. pl. parti inferiori, 
ove sono i piedi, su/f. rbam 


suoi piedi Dan. 40, 6, dai suoi 
piedi Aut 3, 4. 


"D39 lapidò seg. di by Lev. 20,2, 


e 27, e c. 24, Ji, e 16, Num. 45, 
53, Gios. 7, 26, I Re 12, 18, Ex. 
16, 40, e 23, 47. 
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Pa 
029 N. pr. m. 
370 0 N pr. m. Zac. 1,2, 
NDII fem. adunanza, schiera, 
turba, guff. ODNDII turba loro 
Salm. 6, 28. Al. colle loro schiere. 
NDIII /. balestra, fionda, mo- 
ra di sassi, «mucchio di pietre 
Prov. 26, 8. AI. luogo ove si la- 
pidano i rei. 
29 sussurrò, brontolò, mormorò, 
Isaia 29, 24. Nif. {399 mormorò 
Salm. 106, 25, part. 33) chi va 
sparlando Prov. 16, 28, calunnia- 
tore, mormoratore, sparlatore, rap- 
portatore Prov. 18, 8, e 26, 22. 


"93% conturbò, commosse Ger. SI, 


34, Is. 54,15. 2) si fendette Giob. 
7, 5. Al. si schiantò, divise, spac- 
cò, ha fesso Giob. 26,12. 3) quie- 
tò. IVif. VID si quietò, si riposò 
Ger. 4T, 6. Ifgn. WIN trovò 
requie, fece requie, si posò Isaia 
34, 14, fece posare /s. 54, 4. Al. 
assettò, diede riposo Ger. 34, 4. 
2) commosse Cer. 50, 34. Al. fe- 
ce riposare. 3) fece movere Ger. 
49, 19, Al. in un punto fece quie- 
tare. 4) derivante da Y3°9 passò 
in un momento, o fu solo per un 
momento Prov. 12, 19. 

39 m. tranquillo, quieto, costr. 
pi. *Y 2% tranquilli Salm. 35, 20. 
Al. pacifici; 


Y39 m. momento Esod. 33, 5, | 


Y393, V399, Y29 avv. di repen- 


te Salm. 6, 44, un punto, un i- 
stante Sa/m. 30, 6, Tren. 4,6, 
«in un momento, in un istante 
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Giob. 24, 13, e 54, 20, Lev. 16, 
24, pl. yi istanti. momenti, 
quieti, oymnà: continuamente, 08- 
sta ad ogni istante, ad ogni mo- 
mento Giob. 7,48, Zs. 27, 3, Es. 
26, 16, e 32, 410. 

vin m. quiete, riposo Ger. 
6, 16. 

yo f. riposo, quiete /ecia 
28, 12. 

"#39 tumultuò, si commosse Salm. 
2, A. Altr. concorse in truppa. 

W239 cald. id. — Af. pass. pl. 
39M si radunarono, o concor 
sero con strepito Dan. 6, 12. 

V29 m. radunanza numerosa, 
unione, turba, compagnia Salm. 
55, 15. 

MII f. id., costr. M729 unio- 
ne, compagnia, turba Salm. 64,9. 

"379 soggettò, atterrò, abbattè Sal. 
“mo 144, 2, Is. 45,4. 2) distese. 
— Ifgn. 3° distese (l'oro) I fe 
6, 32. 

N N. pr. m. 

VII n. velo, manto, veletto, 
veste, femminile suff. *99) mio 
manto, mio velo Cant. B, 7, plur. 
D'979 veli, veletti, gonne /sa10 
3, 23. 

"NY (fut. apoc. YY, pl. 17) do: 
minò, si rese padrone, signoreg- 
giò Gen. 4, 26, e 28, Num. 24, 
419, Salm. 72, 8, Ger. 5, 34, Es. 
99, 15, Neem. 9, 28, Is. 44.0, 
Lev. 25, 43. 2) levò, o tolse, 0 né 
prese seg. br Giud, 414, 9,5 è 
appreso Tren. 4, 45. Pign. 9) 
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‘consegnò il dominio, fece signo- 
reggiare Giud. 5,43. Ifgn. MN 
(fut. apoc. 'N°Y) fece assoggettare, 
assoggettò Is. HM, 2. Altr. signo- 
reggiò. 

Dio Nif. ©9993 fu aggravato 
dal sopore, si addormentò profon- 
damente Dan. 8, 18, Giudici 4, 
81, Jonà A, 5, e 6, cadette intor- 
pidito Salm. 76, 7. Altr. fu stu- 
pefatto. 

NDR, costr. NONnmA f. pro- 
fondo sonno, sopore Gen. 2, 2, 
Giob. 4,13, I Sam. 26, 12. 
‘©3995 N. pr. di un popolo della 
terra occidentale. Rodii. 
no inseguì, seguì, andò dietro, 


perseguì, perseguitò seg. "MR, 


‘2. ba Gen. 51, 25, Lev. 26, 36, 
Giud. 4, 16, Salm. 18, 38, I Sam. 
24, 14, Giob.49, 28, Gios. 8,24, 
Prov. 28, 4, andò dietro, o seguì | 
(la giustizia) Deuf. 16, 20, È a- 
nom. DI in luogo di NY per- 
segua Salm. 7, 6. Nif. N99) fu 
inseguito, soffrì persecuzioni Tren. 
5,. 6, partic. N99 quello che è 
passato Eccl. 3, 15. Al. il tempo 
presente. Pign. 9) andò dietro 
Os. 2, 9, Prov. 12, 41, procacciò 
Prov. 14, 49, e 15, 9. Al. segui, 
perseguitò Prov. 13, 21, perseguì 
Nahum 4, 8. Pugn. MII soffri 
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"3199 corroborò, fortificò Prov. 6, 


3. AL. sollecitò, stimolò, innalzò, 
s' innalzò, s'insuperbì /saia 3, 5. 
Ifgn. 3'VW rese animoso, fece 
brillare Cant. 6, 5. AL. fortificò, 
rese forte, infuse forza Salmo 
138, 3. 

2700 m. insolenza, ferocia, su- 
perbia Giob. 9, 13. 2) Rahab 
(mostro dell’ Egitto) Giob. 26, 12, 
ls. 541, 9, e nome poet. dell’ Egit- 
to Isaia. 30, 7, Salm. 87, 4, e 
89, 1. 

IM m. insolente, forte, super- 
bo, pl. DIM forti, possenti, gu- 
perbi Salm. 40, D. 

29 mas. superbia, forza, for- 
tezza, suff. DIM e la loro su- 
perbia Salm. 90, "40. Altr. ed il 
fior di quelli. Altr. e la fortezza 
loro. 


DIM (schiamazzo) N. pr. m. 
non. mr v. 1 
om rad. inus. cald. e sir. corse, 


sì sparse. 
DNI mas., pl. DOM corridoi, 


| palchi, canali Gen. 30, ‘58, abbe- 


veratoi Esod. 2,16, D'DMI NOR 
legato nei canali Cant. 7, 5. Al 
attaccato a palchi. 

D'79 m, pl DENI travi, sof- 
fitti, canali, palchi, su/f. 199 "TI 
nostri soffitti, nostri palchi Cant. 


persecuzione, fece perseguitare, 4, 46. 
fu perseguitato. Is. 17, 13. Ifgn. [TM v. IN 
29 v. »I 


DIN perseguitò Giud. 20, 45. 
Ofgn. part. m. DD persecuzio- 
ne, è perseguito /e. 14, 6. 


23° lo stesso 39 v. 35%. 
"399 vagare, incostantementée agi- 
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re. 2) signoreggiare, dominare 
Os. 12,4, Ger. 2, 5A. — Ifgn. 
‘9% pianse, si lamentò, ha ge- 
muto Gen. 27, 40. 4°. dominò, o 
signoreggiò. 2) antò vagando Sal- 
mo 55, 3. Altr. si lagnò, o si la- 
mentò. | 

19 m. gemito, persecuzione, 
errante, esilio, suff. *99D1 ed il 
mioesilio Tren. 3,49. AL. edil pian- 
to mio, pi. D'7I9D esilii, perse- 
cuzioni, scacciati, vaganti, er- 
ranti /s. 58, 7, sull. IPTV ed 
i suoi esilii Tren. 4, T. AL e le 
sue lamentazioni.. 


"179 si satolò, si saziò, 0 fu sazia- 


to segue l’acc., {2 Ger. 46, 10, 
Salm. 36,9, s'inebbriò Prover. 7, 
18. Pign. TA inebbriò Proverbj 
5, 19, s'inebbriò /saia 34, 5, e 7, 
saziò Geremia 34, 13. 2) adacquò, 
nta Salm. 65, ii, futur. vi 
9. Ifgn. mon irrigò, sisgi hi 
55, 40. 2) ‘inebbriò, saziò Prover. 
11, 25, Ofgn. fut. anom. RI sa- 
rà saziato fvî v. 1. 


mm) m. sazio, ir rigato, adacqua- 


si inaffiato Ger. 34, 14, Is. 58, 
» fem. MI) sazia, ebbra Deut. 
ù 49. Al. sost. ebbrezza. 

‘9 m. irrigazione, inaffiamento, 
"9 ar anche in adacquar la 
terra Giob. 37, 14. Al. come pu- 
re con (acqua) saturante (il suolo). 

mai f. ubertà, fertilità. ada- 
" cquato. 2) colmo, o traboccante 
Salm. 95, 5, MN in un luogo 


ediz ln === et rs] 


n. 
ubertoso Sa/m. 66, 12. AL iù tuo 
go di refrigerio. 
39 rad. inus. sir. celare, nascon. 
dere, 
ua NI m. cald. secreto, arca- 
‘no Dan. ‘9, 47, e 4,6, plur. tà 
R'79 segreti, arcani Dan. 2; 4 


mo. mn) Kal. inus. soffiare, spira- 


re. /fgn. FIN odorò seg. 3. AR 
Gen. 8, 24, Esod. 30, 38, Levi. 
26, 3A, Is. 14,3, sentì l° odore 
Giob. 39, 25, 

D'NI m. pi. navi, DIMII nel- 
le navi Zs. 43, 414. Altr. în fuga 
v. ID 

IMI com. vento Genesi 8, 4, 1 
Re 49, 12, Eccl. 5, 45; Esod. 10, 
49. 2) fiato, spirito Num. 14, %, 
Mal. 2, 45, Eccl. 42, 7,6 3,49, 
Is. 54, 3, spirazione Os. 9, 7, ve 
lohtà, coraggio, animo Gios. 5, 
4. 5) plaga del mondo, lato Es. 
5, 10, e 42, 416. 4) aria Giob. Ml, 
7, collera, ira Zacc. 6, 8, colla 
mM /ocal. MANN per ciascun lalo 
Ger. 52, 23, D' MIN vento occì- 
dentale Esod. 10, 19, MY9Y MI 
spirito maligno, spirito malvagio 
I Sam.16, 14, mM ma. pda 
spirito del signore, spìrito santo 
ivi, DR MI respiro delle narici, 
uMaiaie respiro, o fiato vitale 
ma "939 futile parlare, su/fiss0 
MII suo spirito Numeri 11, 29, 
MI3 nell'animo tuo Ecel.7,9, 
col tuo vento Esod. 15, 10, Don 
loro volontà Ez. 43, 3, pl. nie» 


a 
mm venti Gerem. 49, 36, parti, 
lati Ea. 42, 20, e 9 9, spiriti 
Num. 46, 22. 

MI RIONI com. cald. vento, a- 
nimo, spirito (d’Iddio) Dan. 5, 
11, pl. {PIA costr. IDO RA 
venti del cielo Dan. 7, 2. 

TWIN /. crivello, vaglio Zsaia 
30, 24. > 

MP m. odore (en. 8, 2, e 27, 
27, Lev. 2 12, e 26,31, Numeri 
15, 3, Cant. 4,40, M9 73 rese 
odore Cant. 41,12, e 2,413, e 7, 
16, ca/d. idem, MI N92 odore di 
fuoco Dan. 3, 27. 

TI (fut. n) fu ampio, fu spa- 
zioso, respirò, prese fiato, ebbe 
respirazione, si ricreò, procurò 
sollievo, ebbe sollievo Giod. 32, 
20, fu alleviato I Sam. 16, 25, 
Pugn. part. plur. D'MID ampii, 
spaziosi Ger. 22, 14. 

MN mas. sollievo, liberazione, 
alleviamento Est. 4, 14. 2) sazio 
Gen. 32, 16. . 

MMY9 /. respirazione, sospiro, 
sollievo, alleviamento Esod. 8, 
n hg ds) ale: al mio I 


n (fut. 3A D, D°WM) esser al- 
lo, essere innalzato.” innalzarsi 
Gen. 7, 47, Num. 24, 7, Deuter. 
8, 14, e 47, 20, Os. 13, 7, Giob. 
24, 24. Al. attendere. essere su- 
blime Salm. 46, 11, avere eleva- 
lo Prover. 30, 13, sorgere, cre- 
scere. Coll’ epentesi della & si ha 


NOR) e sarà esaltata Zac. 44, 
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10, fut. ov 0%) inverminò 
Esod. 46, 24, partic. DI eccelso, 
sublime, potente, superbo, alto 
Deut. A, 28, Is. 6,4. b) N. pr. 
m., pl. DDA alture, eccelsi, su- 
blimi, alti Deut. 42, 2, Costrut. 
moipn "DI più elevati di statura 
Is. 40, 53, fem. NODI alzata Esod. 
14, 8, plur. ni alture, altieri 
Prov. 6, 47, coll, non9 alte, 
ardue, difficili Prov. 24, 7. Pil. 
DDII rese alto, fece innalzare 
fece divenire alto Ex. 3, 4, esal- 
tò, glorificò, innalzò I Sam. 2,7, 
si ergette Os. 41, 7, ergette, ri- 
mise in piedi Esr. 9, 10, educò, 
allevò /s. 23, 4, fut. suff. qoDNE 
esalterò te Sa/m. 145, 4, Is, 25, 
1. Pol. DDÙI fu alzato, fu esal- 
tato Salm. 66, 17, s’ innalzò Sa/m. 
75, 14, participio DDIID esaltato 
Neemia 9, 5. Ifgn. Dm eresse, 
alzò Salm. 75, 8, Esod. 77, 20,.e- 
levò, levò Lev. 2, 9, e 6, 8, sol- 
levò Salm. 3, 4, rizzò (le corna) 
Salm. 75, 5. 2) fu offerto Num. 
3, 52, offrì Num. 18, 24, e 26, 
Il Cron. 30, 24, DM seg. 3 


| sÎ levò contro I Re 41, 27. Ofgn. 


DN fu elevato Esod. 29, 27, si 


levò Zev. 4, 10, colla? epelenti- 


ca D'WN fu levato, fu tolto via 
Dan. 8, 4A. Itp. DDIINN si esal- 
tò, si elevò, si levò, 8 "innalzò 


Dan. 41, 36. Colla sincope della 
N. si ha ODI m° innalzerò /s. 


33, 10. 
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{DIN caldaico idem, 97 DI il 
cuor suo s’innalzò Dan. 5, 20. 
Pa. part. ODINO esalto Dan. 4, 
54. Af. part. D'5D innalza, esalta. 
Itpegn. NODINN sorgesti, ti sei 


. innalzato Dan. 5, 25. 
nDI /. altura, alto colle Ger. 


94, 44, alto luogo Ezec. 16, 24, 
sulf. ANDI tuo luogo alto Ezec. 


46, 25, pl. suff. PNDI tuoi alti 
luoghi Ez. 16, 39. 2) NOI Nom. 
pr. di un paese nella tr “ibù d’ E- 
fraim. b) nei monti di Efraim 
patria di Samuel detto anche 
D'DIY D'ND9.C) nella tribù di 
Naftali. d) noyon NDI nella Gi- 
leadite detto anche nin e DIDNI 
e) ‘n NOY lo stesso di n) — 
N. di “ gente ND 

MODI f. innalzamento, putrida- 
me, mucchio alto, strage, suffisso 
JMDI tua strage £3. 32, È. 

DINI DI m. altezza Prover. 26, 
9, Is. 2, 1, e 17, innalzamento 
Ger. 48, 29, orgoglio, alterezza 
Is. 40, 12, D'YY DI occhi al- 
tieri Prov. 21, 4. 

2° masc. cald. altezza, su/f. 
MOYNI sua altezza Dan. 3, A, Esr. 


6, d. 
DIS m. altezza, avv. altamente, 


in alto Habac. 3, 10. 
MpiI /. altezza, avo. altamente, 


alteramente Micà 2, 3. 
DON ‘N. pr. di un luogo. 


Dan m. lode, esaltazione, pl. 
costrut. Non lodi, esaltazioni 
Salm. 149, 6. 
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MODI /. esaltazione, innalza- 
mento, su/f: JNODII tuo innalza. 
mento /s. 33, 3. 

NY *NDIÎN (accrescei aiuto) 
N. pr. m. 

NDI (altezza) Nom. pr. di un 
paese nella tribù di Issacar. 

DÎIND m. alto, eccelso, sublime, 
luoghi alti 4. 26, 5, cima /sma 
37, 23, cielo /s. 40, 26, avver.in 
alto Isaia 37, 22, costrut. DÎD 
all'alto Is. 37, 23, plur. D'DÎIW 
luoghi alti, luoghi eccelsi /e. 85, 
46, alture, luoghi elevati Prov. 
8, 2, aliezze Eecl. 40, 6, costrul. 
*9AD luoghi alti Prov. 9, 9, suf 
vpaDI nelle eccelse sue regioni 
Giob. 25, 2. Altr. nei suoì cieli 
altissimi. 

DINO '9 Nom. pr. di un lago 


— nella Palestina settentrionale 


NONA, costr. DOIA /. dono, 
regalo, offerta Esod. 95, 2, e 3, € 
30, 14, MNeemia 410, 40, suffisso 
*NOI9N offerta mia Esod. 25, 3 
pi. “nimmn doni, regali, offer 
elevate /Vuzn. 18,19, MIDA UR 
uomo dato ai presenti, nipnn 190 
campi (da portare) offerte, gif 
I*NINNA offerte nostre Neemia 


40, 38. 

IRONIA f. offerta levata Esec. 
18, 12, 
"9 vincere. Itp. part. 33929 vio: 
to Salm. 78, 65. 4l.che dà grid. 
"Y29 (pass. VI, infin. YI) essere 
cattivo, essere. male I Sam. 19, 
8, se seg. '9’Y3 dispiacere Nun. 
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44, 410, esser maligno, esser tri- 
ste, esser pernicioso, fare lega, 
disertare, rovinare, fiaccare, spez- 
zare, inf. c.  paragogica NYA 
spezzando, schiantando /saia 24, 


419. Nifgn. (futuro YXW) sof-| 


frì male, fu depravato, fu corrot- 
to, fu danneggiato, divenne mal- 
vagio Prov. 413, 20. Al. fu infran- 
to. — Ifgn. YNI, YAN fecamale, 
fece danno Gen. «4, 7, Isaia 65, 
25, operò malvagiamente, trattò 
male ÉEsod. 5, 25, offese Numer. 
16, 15, guastò Salm. 74, 5, af- 
flisse Rul. 4, 24, disertò, yW 
D niviy: fece peggio, participiv 
. yY0. yo malvagio, malfattore, 
uomo maligno Proverbj 47, 4, 
pl. D'Y9D maligni /s. 4, 4. Jtpol. 
yYYNNN si schiantò, si spezzò 
Is. 24,19. — Il) Ifgn. yYN (pl. 
397) suonò con suono squillan- 
te Num. 40, 7, si suonò I Sam. 
17, 19, acclamò Sa/m. (47, 2, e 
95, 2. Al. giubilò, strepitò, scla- 
mò Gios. 6, 5, e 20, venne con 
grida (d’ allegrezza) Giud. 15, 14, 
FYNOA PN gettò grida, sclamò 
con grida I Sam. 4, 5, Esr. 3, 
a e 13. Pil. fut. YY*Y giubile- 

rà Is. 16, 410. Iitpol. pynNn fe- 
ce acclamazioni, acclamò, applau- 
dì Salm. 60, 410, diede voci d’al- 
legrezza, giubilò Salm. 65, 44, 
suonò a stormo Sa/m. 108, 410. 
Al. trionfò con voce d’allegrezza, 
YNIANN) D'YVI WR un uomo 
che ha degli amici deve portarsi 


N 
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da amieo Prov. 18, 24. AL l’uo- 


mo ama gli amici per essere a- 
mico. 

VU in pausa VI mas. cattivo 
Lev. 27, 42, Num. 20, 5. 2) male 
Prov. 3, 7, Salm. 34, 45, Il Sam. 
13, 22. 3) maligno, malvagio Gen. 
8, 21. 4) danno Ecc. 8, 9.5) brutto 
aspetto Gen. 41, 21, Y93 è dato 
al male Esod. 32, 22, a mal par- 
tito sod. 5, 19, {?Y Y9 occhio 
maligno rover. 25, 6, MY y9 
peggiore, pl. D'Y9 maligui, mal- 
vagi, brutti, tristi, mesti /eem. 
2, 2, Genesi M, T, caltivi, fem. 
MY9 malvagia, mala Ecc/. 5,42, 
brutta, cattiva Genesi 37, 20. 2) 
male I Samuele 25, 26, Salmo 
52, 3, Ger. 4, 14, Prov. 24, 16. 
3) malvagità I Sam. 25, 28. 4) 
cordoglio Ecc/. 44, 40, MyI Mm 
spirito maligno I Samuele 46, 
44, costrutto NYA malvagità Ge- 
nesi 6, 5, suffisso NY suo ma- 
le Ecclesiastico 5, 12, ONYI lo- 
ro malvagità Ger. 41, 16, plur. 
DIVI cattive Ger. 24, 2, malva- 
ge, brutte; sost. sciagure, mali 
Deut. 34, 47, Ezecc. 6, 9, Salm. 
54, 20, 'D '9’Y3 ny dispiace- 
vano a qualcheduno Gen. 28, 8, 
Nîv9% per far male Esod. 23, 2, 
costr. PRO NIy2 di brutta ap- 
parenza Genesi HM, d, suffisso 
O NIYII infrà le loro tristizie 
Salm. MH, 5. AL nelle loro av- 
versità. 

YA. YI m. malvagità Deuler. 


27” 
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28, 20, 1 Sam. AT, 28, Salm. 28, 
4, ls. 4, 16. 2) mestizia Ecc/. 7, 
3. 3) Afflizione Neemia 2, 2. 4) 
brutezza, tristezza Gen. 44, 19. 
5) cattività Ger. 24, 2. 

XY m. grido fragoroso, tuono, 
vociferazione, schiamazzo, Y99N 
Y% dai gran gridi Mica 4,9, 
suff. 92 nel grido suo, ossia 
mentre gridava Esodo 32, 17, 
1V9 tuono suo Giob. 36, 33. Al. 
sua volontà. Al. spieg.. în NY 

MYA costr. NYNA /. stre- 
pito, stormo, strepitazione, schia- 
mazzo, giubilo, grido Num. 23, 
21, I Sam. 4, 5, suono squillante 
Nunier 10, 5, MVIINN DIIXST 
trombe da suonare Num. 34, 6. 
“N° correre Gen. 48, 2, e 7, ec. 
14, 20, e 28, Num. 47, 12, Dan. 
8, 6, Ger. 12, 5, Il Sam. 48, 29, 
part. {9° corriere Giob. 9, 25, 
Ger. 54,51, pl. D'Y9 e j?Y9 cor- 
rieri Esf. 8, 44, sergenti II Re 
10, 25, e 41, 6, e 43. Pil. {MM 
scorse, corse Nahum 2, 5. )fgn. 
y°MN fece correre Ger. 49, 49, 
. accelerò Salm. 68, 32, recò pron- 
tamente ] Samuele 17, 17, trasse 
fuori prestamente Gen. 4, 414. 

{Î92 mas. corso, corsa, corri- 
mento, il correre Eccl. 9, 414. 

NYO, costr. NYO f. id. 11 
‘Sam. 18, 27, suff. ONTO corsa 


loro Ger. 23, 10. Al. spiegaz. in. 


La 


39 


bava, colare a guisa di bava 
Lev. 46, 3. 


WI m. saliva, sputo, bava, 79 
mon albume dell’uovo Giob. 
6, 6, 'suff 9° sua bava I Sam. 
24, 14. 

YI v. WR 

‘99 impoverirsi, essere povero, 
soffrir disagio Sa/m. 34, 44, parl. 
9° mendico, . bisognoso, povero 
II Sam. 12, 3, Prov. 49, 4, inope 
Salm. 82, 3, e URI calla X po- 
vero II Sam. 412, 4, e 4, Prov. 
10, 4, pl. D'W9 poveri Prov. 22, 
T,ecollaR, D'WRI poveri Prov. 
19, 29. Pil. WWW,e Pugn. USI 
e Itp. YWIINN ». WUI. 

WI. WI. WRI mas. povertà, 
povero Prov. 153, 18, e 28, 19, e 
50, 8, suff. JUN tua povertà, 
Prov. 6, 11, e qW'9 tua povertà 
Prov. 24, 32, 0” sua povertà 


Prov. 34, 7. 
DI N. pr. f. 


"9 estenuò, assottigliò, dimagrò, 
consumò, fece venir meno Sofon. 
2, 44. if. WI fu consunto, di- 
magrò, fu dimagrato /s. 47, 4. 

nai 1m., TW) /. macilente, ma- 
gro-a Num. 13, 20, Ez. 34, 20. 
mi m. lusso, misero, meschi- 
no, danno, lassezza, magrezza, 
# #19 Abi lasso mel /s. 24, 16. 

"it m. scarso, magrezza /e. 40, 

46, consunzione Sa/m. ‘106, 15, 


pio DV. p'°. 
‘999 mandare fuori la saliva, o Ja 


117) NE Età scarso Mica 6,10 
Al. spiegaz. în {7% 


no 

mm rad. inus. arab. esclamò ad 
alta voce. 

RT m. urlo, lutto, convitto, 
funerale Ger. 416, 5. 

ma masc. giubilo, allegrezza, 
costr. D'MINO aliaie, convitto dei 
lussurianti Amos 6, 7. AL il lut- 
to delli distesi (nei letti). 

"Di) ammiccò, accennò, si alzò su- 
perbo Giob. 415, 12. 

{19 fu grave, part. pl. D'I7I9 prin- 
cipi Giud. 5, 3, Salm. 2, 2, Ha- 
bac. 1,40, Prov. 3A, 4, rettori 
Prov. 8, 15. 

0 m. principe Prov. 14, 28. 
Al. spiegaz. in MY | 

qît0'N. prop. di un re di Da- 
masco. 

"DIM si allargò /s. 60, 5, fu largo 
Ez3. 3, 7, fu dilatato, fu allar- 
gato I Sam. 2,4. Al. si apri lar- 
gamente. if. 393 idem, part. 
SMI 99 pasco spazioso /s. .30, 
23. — Ifgn. IMM ampliò, dila- 
tò, allargò Salm. 18, 37, Genesi 
26, 22, Deut. 33, 20, Mica 4, 16, 
Is. 57, 8, liberò, fece largo, pose 
in largo Salm. 4, 2, Habac. 2, &, 
si dilatò, si aumentò, crebbe Sa/- | 

| 


° 


mo 25, 47. 

397 m. largo, spazioso, vasto, ; 
ampio Giob. 30, 14, costr. INI 
tumido, gonfio Salmo 101, 5, | 
Prov. 21, 4, e 28, 25, D'W IM) 
spaziosissimo, ampissimo Salmo 
104, 26, pi. D'IM larghi, amp), 
spaziosi, costr. D'7' *209 larghis- 
simi /s. 33, 24, ra 92m lar- 
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ghezze della terra, rimote con- 
trade della terra Giob. 38, 18, f. 
Nam spaziosa, ampia, larga £sod. 
3, 8 vasta Salm. 149, 96, MImI 
al largo Sa/m. 449, 45, costrut. 
O” DINI spaziosissima, ampia 
assai Is. 929, 18, Neem. 7, 4, 2) 
2N0 N. prop. della meretrice di 
Gerico. 

» 33M) m. spazio, largo, ampio 
(ziob. 36, 16. 

39 mas. larghezza Esod. 26, 
16, Ezec. 42, 2, e 46, 1, suffisso 
19m larghezza sua Esod. 25, 10, 
MIM9 larghezza sua Gen. 36, 16. 

3, IMI f. piazza Gen. 49, 
2, Ester 4, 6, Esr. 10, 9, Il Sam. 
24, 12, suff. MINI sua piazza 
Deut.13,47, Salm. 55, 42. Al. suo 
foro, pi. MINA piazze Amos 5, 16, 
Zac. 8, 4, e 5, suff. PRIMI 
nelle sue piazze Geremia 8, 5, 
29°N9N93 nelle piazze nostre 
Tren. 4,18, 2) INNI e INN 
N. pr. di un paese nella parte 
settentrionale della tribù di Ascer 
al quale è vicina la citta siriaca 
detta 3ÎM9 NI DIN e IM DI 
5) MINI N. pr. di un pozzo. b) 
ab’ di un paese nell’ Assiria. 
c) MIT "9 di un paese sull’ Eu- 
frate. 

RIM (più ampio rese l’ Eter- 
no) N. pr. m. 

DVIMI N. pr. d’un figlia di 
Salomone che fu re di Giuda. 
Roboamo. . 


4928 n9 


IM m. luogo ampio, o spa-' 


zioso Os. 4, 16, IMI al largo 
Salm. 148, 5, pl. costrul. "3100 
luoghi spaziosi, larghezze Habac. 
4, 6. 

pini. pm è. pn. 

D'B'MI (si legge D'OTM) v. DIM. 

DMN m. dual. mole, macine Deut. 
24, 6, Esod. A1, 5, Num. A1, 8, 
Is. 4T, 4, Ger. 25, 410. i 

Dm f. pecora /s. 53, 7. 2) Nom. 
pr. della moglie di Giacob. Ra- 
chele, pl. Priula pecore Gen. 32, 
414, Cant. 6, 5, su/f. pm peco- 
re tue Gen. SI, 38 sa 


OM) amò Salm. 18, 2. Pign. DM 


fu pietoso, ebbe pietà, o compas- 
sione Esod. 33, 19, Isaia 9, 16, 
Salm. 4105, 15. (Altri amò) Micà 
1, 19, Habac. 3, 2, Os. 4, 6. Pu- 
gn. DN) ottenne misericordia Os. 
14, 3, Prover. 28, 15, NOMI NÙ 
Loruham. N. della figlia ‘del pro- 
feta Osea impostogli da Dio Os. 
4, 6, 


DNA, NOMI m. picchio verde, 


pica. AL. gazza Lev. 44, 48, Deut. 
44, 17. 

DINI m. misericordioso, pietoso 
Esod. 34, 6, Deut. 4, 3A, Salm 
78, 58, e 105, 8. 

DINI (amato) N. pr. di uomini. 

DMI, DM m. (f. Ger. 20, A7)) 
vulva, matrice. utero Genesi 49, 
25, Num. 42, 12, Salm. 22, 44, 
Giob. 40, 18, baro NI utero 
senza figli, NvD Om seno del- 
l’aurora Salmo 140, 3, suffisso 


um 
FIDIT) vulva sua Genesi 29, U 
Ger. 20, 17. 2) DM donna, fan 


- ciulla Giud. 5, 50, dual. D'NpN 


due donne, due fanciulle ivi. 3) 
DONI N. pr. m. 

D'NI mn. pl. clemenza, mise- 
ricordia, compassione, pietà Ger. 
16, 5, Salm. 103, 4, Dan. 9,9, 
costr. *OM9 viscere Prov. 12, 10. 
Al. pietà, ‘0 compassione, su/fss0 
DMI sue viscete Gen. 43, 29, 
rom tue misericordie MNeemia 

9, 19. 

yom m. pl. cald. misericor- 
dia Dan. 2, 48. 

NI m., /. pl DIM mi. 
sericordiose, pietose Tren. A, 10, 

‘AMI si mosse in qua ed in là, si 
scosse, vacillò, fu scrollato Ger. 
25, 9. Altri fu commosso. Pign. 
AM) si mosse Gen. 4, 2. Al. sof. 
fiò, si dimenò Deut. 59, 44. 

109 (ful. o. imp. tm. plur. 
Nm. infin. ma. MEMO) si lavò 
Gen. 18, 4, e 43, 50, Rut 9, d, 
II Cron. 4, 6, Cantici 5, 3, lavò 
Gen. 24, 32, Esod. 29, 4, Levit. 
44, 8, Il Sam. 44,2, bagnò Salm. 
58, A1. Pugn. {mm fu lavato Prov. 
50, 12, Ezec. 16, 4. lip. mm 
si lavò Giod. 9, 30. 

{MI maschile lavatoio, su/fiss0 
*X99 wD caldaia del mio lava- 
toio, o del mio lavacro Salmo 
60, 10. 

NT f. lavatoio Cant. 4, 2, € 
6, D. 


no 
qmecald. — Itp. pass. pi, \XN9M 
si confidarono Dan. 3, 28. di 
"pmo (fu. po. inf. 3PN9) si al- 
lontanò Giobd. 30, 40, ls. 59, 9, 
Eccl. 3, 5, Prov. 22, 5, si asten- 
ne Esod. 23, 7, fu lontano Sa/m. 
105, 12, “e. 54, 14, Deut. 12,21, 
dilungò /s. 49, 19, Salm. 22, 12, 
stette lungi Sa/m. 109, 417. Nif 
po si allontanò, si ruppe Ec- 
clesiastico 12, 6. Pignel. pm 
dilungò, ebbe dilungato /saia 6, 
42, e 26, 415, andò lontano, si 
allontanò, fu lungi /s. 29, 43, al- 
lontanò E3. 43, 9, Ifgn. pirmon 
si allontanò; andò lontano, fu 
lontano Gen. 44, 4, dilungò, al- 
lontanò Sa/m. 103, 12, Giob. 19, 
43, 17 pi fuggirei lontano 
Salm. 55, 8, infin. pma avver. 
di lungi Gen. 24, 46, ND pimn 
molto lontano. 
pri m. quello che si allontana, 
pi. suff. ppm quelli che da te 
si allontanano Salm. 73, 27.. 
im m. distante, lungi, lon- 
tano Joel. 4, 8, Proverbj 45, 29, 
e c. 27, 10, sost. distanza Giosuè 
4, pino. pinno0 da lungi, 
dà lontano, lungi Giob. 59, 29, 
pimadiscosto, di lontanopiNY7y 
nei luoghi rimoti. — 2) caro, 
prezioso, raro, pl. D'pm distan- 
ti, lontani Zs. 33, 13, e 46, 12, e 
66, 419, fem. nipm distante, lon- 
tana Deut. 29, 24, /s. 59, 3, pl. 
mMpm distanti, ida iano Deut. 20, 
45, E3. 12, 27, e 22, 5, Geremia 
48, 24. 


CR) 429 
p'ri mas. cala. lontano, plur. 


nin pp'MY allontanatevi, ritrae- 
tevi Esr. 6, 6. 

gi m. lontananza, lontano 
Is. 40, d, pipa DI casa’ ri- 
mota JI Sam. 45, 17, PAM TR 
lontano paese Ger. 4, 46, plur. 
D' primo paesi lontani Zac. 410, 9, 
costr. TIR "pma lontani paesi 
Is. 8,9. 

Pma m. id., pl. D'PID TIR 
lontano paese Ger. 8, 49, terra 
lontana /s. 39, 417. 

WON fervette Salm. 45, 2. Altri 
mandò fuori. Al. sgorgò. Al. pen- 
sò, 0 cogitò. 

NEMO fem. tegame, tegghia, 
paiuolo, ‘laveggio, caldaia Levit. 
2,7,e67,9. 

NT 7, MI. 

"309 (fut. 2DY) fu umido, fu ba- 
ARTO (dalla pioggia) Giob. 24, 8. 

209 m. fresco, succoso Giobd. 
8, 16. A/. verdeggiante. 

NDI, VIV v. DI. 

CCA rad. inus. cald. tremò. 

voi m. orrore, tremito Ger. 
49, 94, esiste questa voce una 
sola volta nella Bibbia. 

UDO quadrilet. divenne morbi- 
do, racoimorbidi Giob. dò, 25. 
UD — Pign. WI atterrò /s. 43, 
16, fracassò, schiacciò, sbattè Il 
Re 8, 12. Pugn. UWI fu fracas- 
sato, fu sbattuto, fu schiacciato 
Os. 10, 44, e 13, 15, 78. 15, 16. 

"9 è. mM 


430. 79 

"3'9 (pass. 39, II, MII infin. 
assol. 3%, infin. ‘costr. ed imp. 
2399; fut. 2'"Y) litigare Giob. 10, 
2, contendere seg. DI, NR, or, 
2. 3y. accua. Ger. 54, 36, Isaia 
45, 9, e 50, 8, Esod. 2%, 48, Os. 
2, 4, Gen. 26, 20, e 22, Giob. 
34, 13, e 33, 15, Numer. 20, 413, 
Giudici 44, 25, dibaltere Sa/m. 
419, 154, Tren. 3, 58, Ger. 51, 
56, mantenere il dritto /s. 4, 17. 


Ifgn. part. 3'5D Mibiganie Pos 


tendente. 

4’, 29 m. lite, contesa Gen, 
13, 7, Deut. 2A, 5, Giud. 19,9, 
causa /s. 41, 23, suff. *999 mia 
lite Salm. 119, 154, mia ragione 
Ger. 11, 20, plur. D'3'9 costr. 
*3'9 liti, contese, querele ren. 
ò, 58, brighe II Samuele 22, 44, 
Salmo 18, 44, e N22 contese, 
liti Deut. 47, 8, e senza * NIN 
contese, liti, argomenti, disputa- 
zioni Gioòd. 13, 6. 

3 m. contenditore, avversa- 
rio, litigante. 

tV m. id. «uff. 33° avver- 
sari tuoi, tuoi contenditori /saia 
49, 25, *9’% miei litiganti, miei 
contenditori Sa/m. 35, 4, Ger. 18, 
49. — 2) 3 N. pr. di uomini. 

13 N. pr. m. 

by3% (Baal litiga), ng2Y 
(idolo litiga) N. pr. di Gedeone. 

N29 /em. rissa, lite, contesa 
Gen. 43, 8. 2) N. pr. di un fon- 
te nel deserto di Sin, pl. N}3'0 
contese, liti. 








‘" 


PI. DPI, PIT. I 0. IM 


DI ». DRI. 

yI, ala n v. YI, PI ». Nya 
"Dion (n inus. lo stesso di non 
f. pl. grani infranti Il Sam. 17, 
49, Prov. 27, 22. 

'DD*I N. pr. di una gente della di- 
scendenza, di Jafet. 

pl — Ifgn. p'MN vuotò Gen. 8, 
dò, versò Mal. 3, 40, trasse fuori, 
o sguainò (la spada) Lev. 26, 35, 
Ez. 28, 7, spazzò via Salm. 18, 
43. Al. sminuzzò, snudò (la lan- 
cia) Salm. 35, 3, armò Gen. 13, 
14. Ofgn. pNA fu travasato, fu 
vuotato Ger. 48, 14, pia DU 
olio odorifero sparso Cant. 4, 3. 

p'î maschile vuoto Geremia 
541, 34, sostantivo vanità Salm. 
4, 3, cosa vana Salmo 9, 1, 
por. pr invano, indarno uh 
73, 13, Lev. 26, 16,e 20, a vuo 
to Zs. 30, 7, piaù a vuoto Giob. 
39, 16, in vano /s. 49, 4, p'i'7) 
in cosa vana /Habac. 2, 13, ine 
vano Ger. bI, 58. 

p"i. PI m. vacuo, vano, vuo 
to Gen. 37, 24, pl. DPI DFN 
vuoti Il Re 4,3, Giudici 7,46, 
vagabondi, da nulla II Cron. li, 
7,0 Sam. 6,20, f. np'i vuota 
Is. 29, 8, pl. NÎP9 vuote Genesi 
HA, 27, 

Dp') avv. indarno, vuotamet- 
te, vuoto Gen. 34, 42, sod. Dì, 
15, e 34, 20, Deul. 15,45, e 16, 
16, vuoti Esod. 3, 24, vuota Au! 





3 
1, 24, e 3, 18, a vuoto Il Sam. 4, 
22, I Sam. 6, 5, Ger. 50, 9. 
PI 1, NI 


WII, WI. v. 999, fw /o stesso] 


di QiWRI. 

39. FI è 9329. 

"599 (fut. 337. inf. 259) montò 
Gen. 24, 61, cavalcò seg. 3, by 
Num. 22, 50, Deut. 33, 26, Est. 
6, 8, Habac. 3, 7, ll Sam. 18,9, 
Neem. 2, 12, fut. colla © parag. 
na per cavalcare £z. 27, 20, 
pari. 29% cavaliere, cavalcatore 
suff. 135% chi lo cavalca Genesi 
49, 17, Esod. 44, 7, fem. N39 
cavalcava ] Sam. 25, 20, pil. m. 
D'239 che cavalcavano Giudici 
40, 2, montati Ger. 47, 25, suff. 
Dî359 loro cavalieri Hag. 2, 
23. 1fgn. 39 fece cavalcare, 
fece montare Genesi 4 , 35, im- 
pugnò Parco Il Re 43, 46, fe- 
ce calcare Sa/m. 66, 12, Isaia 
58, 14. 

2329 m. (f. Nahum, 5, carro) 
cocchio, carro, carri Genesi 50, 9, 
Esod. 14, 7,) Re 40, 26, e 22, 
35, JI Re 2, 11, Deut. 20, 4. 2) pie- 
tra, o mola di sopra del molino 
Deut. 24, 6, macina Giud. 9, 53, 
suff. 132" suo carro, Esod. 414, 
6, N39) suo carro Nahum 2, 14, 
129) miei carri Il Re 49, 23, pl. 
costr. 359 carri Cant. 4, 9. 

329 ( cavallo) N. pr. del pa- 
dre di Jonadab dal quale ebbero 
origine i Recabiti (0339) 2) di 
altri uomini. 
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3339 m. carro suff. 129999 suo 
carro Salm. 104, 3. 

399 mas. staffetta, cocchiere, 
carrettiere, uomo a cavallo Il Re 
9, 47, suf. 7399 suo cocchiere, 
suo carrettiere I Re 22, 53. 

2290 m. carro, sedile, sedia, 
sella Lev. 15, 9, suff. 13990 Suo 
sedile Cant. 3, 10, 

9590 fem. carrozza, carro 
Nahum 3, 2, 1 Re 12, 18, Zacc. 
6, 2, suffisso in29%0 carro suo 
Gen. 46, 49, I Sam. 8, 414, plur. 


MEER: carri Zacc. 6, 4, costr. 


D2990 idem Esod. 45, 4, suff. 
vn25%0 suoi carri Giud. 5, 28, 
SIUIEERT: loro carri Gios. 41, 
6, 70590 tuoi carri Mica 
5, 40. 

N3990 f. idem Gen. 4, 43. 


NI N. pr. di un luogo ignoto. 
VIDI è. 99, 9997 0. dan. 
"39I fu tenero, fu dilicato, fu blan- 


do, fu morbido Sa/m. 55, 22, si 
ammolli {I Re 29, 19. Nif (fut. 
30°) s’ intimidì, si ammollì, si av- 
vili, s'invili Deut. 20, 3, Isaia L, 
4. Pugn. 327 fu ammollito, fu 
lenificato, fu allenito /saia 4, 6. 
Ifgn. NN fece struggere, intimi- 
dî, ha intimidito Giob. 25, 16. 
7) masc. tenero Genesi 48,7, 
Proverbj 4, 3, debole Deutér. 
20; 8, dolce, dilicato Deuter. 28, 
54, pl. D'39 dolci, dilicati, molli, , 
teneri Genesi 33, 13, fem. 99 
molle, tenera, dilicata, morbida 
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39 
Deut. 28, 56, Isaia 47, 3, dolce 
Prov. 25,15, pl. N39 dolci, det- 
ti Insinghevoli, con lusinghe Gioò. 
40, 27, tenere Gen. 29, 47. 

‘n fem. mollezza, morbidezza 
Deut. 28, 55. 
320 andò attorno (per dire male, 
o per negoziare), part. 93% mer- 
cante, merciajo, profumiere Cant. 
3, 6, pl. 0739 mercanti Es. 17, 
4,I Re40, 15, profumieri, mer- 
canti d’aromati Neem. 3, 31, e 
52, merciai Neem. 43, 20, costr. 
99 negozianti Ezec. 27, 22, e 
23, suff. 772 tuoi negozianti 
Ez. 27, 15, Nabum 3, 16, fem. 
N35 mercantessa Ezec. 27, 3, 
suf. E urPa tua mercantessa £3. 


27, 20, e 23. 
127 (mercatura) N. pr. di un 


paese nella tribù di Giuda. 

bin m. maldicente, rapporta- 
tore, sparlatore, ubh 7 andò 
sparlando Lev. 19, 46, Prov. 11, 
43 e 20, 49, Ger. 6, 28, e 9, 4, 
2: WI uomini sparlatori £3. 
29,9. 

n5on fem. mercanzia, traffico, 
suff. ‘Inban tua mercanzia £3. 
27,12, e Eliza tuo traffico E3. 
98, 16. 

nb5%0 f. mercato, commer- 
cio, mercanzia, traffico, suffisso 
CRRERCE nel traffico tuo Esec. 
27, 2A, 
‘D29) legò, alzò, attaccò, unì, con- 
giunse, allacciò, Esod. 28, 28. 


DI 
099 m., WNX 'D9° unioni, 0 
cospirazioni degli uomini. Salm. 
dI, 24. Al superbia degli uomini. 
0 m., pl. D'D9I alle mon 


ugo luoghi scabrosi, luoghi er- 
ti /s. 4), 4. 


‘929 comprò, acquistò Gen. 49, 5, 


e 34,.18, e 56, 6, e 46,6. — a. 
rab. essere portato con corso ra- 
pido. 

WII, dI m. sostanza, roba, 
ricchezza Gen. 44, 41, e 15, 44, 
Dan. 44, 24, e 28, facoltà Num. 
16, 32, I Cron. 28, 4, suff. DW9I 
loro facoltà Gen. 43, 6, VI 
nostra facoltà Esr. 8, 21. 

WIN m. dromedario Ester 8, 
40, e 44, corsiere Micà 4, 40, mu 
lo I Re 4, 28. 

DI, NIDI 2. DN: DI lo stesso di 
DN 

"99 scagliò, traboccò, gettò Esod. 
15, A, e 24, particip. gp NO) 
saettatore, arciere Gerem. 4, 29, 
pi. Ip 'DI9 saeltatori, arcieri 
Salm. 78, 9. Pign. MII ingannò 
Gen. 29, 25, Gios. 9, 22, Prov. 
26, 19, Tren. 41, 19, I Sam.19, 


47, II Sam. 49, 27, tradì I Cron. 
42, 17. 


MO). NODI cald. geltò, po, 
collocò, Dn e lo gettarono Dan. 
6, 17, RIDI gettammo Dan. è, 
24, don e gettarono Dan. 3,21, 
nfin. Pack a geltare Dan. 5, 
20. Itpe. xD sarà gettato Dan. 
3, 6, nomna sarete gettati Van. 
3, 15. 


DI DI 439 
IMI, DI ». DD amp) N. pr. del padre di Peca 
NIDI. MOI v. DI. re d'Israele /s. 7, 4. 

MOI r falsità, frode Mica 6,| DD pass. pl. WII, 399) fu eccelso 


42, inganno Salm. 32, 2, e 52, 
4, Giob. 413, 7, e 27, 4, rimessa 
Prov. 10, 4. Al. ingannatrice, pi- 
gra Prov. 12, 24. Al. ingannatri- 
ce, pigro Prov. 12, 27. Al. frodo- 
lente, fallace Osea 7, 16, Salmo 
78, 57. Altr. rilassato, frodolente 
Saln. 4120, 3, negligente Prover. 
49, 15, avver. fraudolentemente, 
lentamente, rimessamente Ger. 
48, 10. 

vDI (Eterno gettò) 
pr. m. 

MONDO /. inganno Gen. 27, 55, 
e 34, 13, tradimento, frode /saia 
53,9, 99 WR fraudolento Sa/- 


Nom. 


mo 5, 7.2) N. pr. m., pi. nino. 


inganni, tradimenti, frodi Salm. 
35, 20. 

NON f. frode, inganno, NDINI 
cautamente Giud. 9, 34. 

DIM (MN) / tradimento, 
frode, inganno Geremia 14, 414, 
mOnD ir; lingua frodolente 
Sofon. 3, 13. 

"MON masc. lancia Num. 25, 7, II 
Cron. 25, 5, Giud. 5, 8, Ez. 39, 
9, pl. OMDI lancie Ger. 46, 4, 
Il Cron. AMI, 12, Neem. 4, 40, e 45, 
suff. DIPNDI lancie so1o, Neeîn. 
4, 7. 

19I pi. D'ONN lo stesso di DARI 
Siri. 

"399/. cavalla, pl. D'229°) cavalle 


Est. 8, 10. St trova una sola 


volta nella Bibbia. 


Giob. 22, 12, fu alto, fu innalza- 
to. 2) inverminò, part. f. MODIA 
alta, sollevata Su/m. 148, 16. Nif. 
(imp. SONN, fut. pi. y9°Y) si se- 
parò, si levò di mezzo Num. 417, 
10, sì alzò £3. 40, 15, e 417, — 
II) arab. si putrefece. 

MOI fem. verme Esod. 16, 24, 
Giob. 25, 6, collelt. vermi Giob. 
7,5, e 417, 14, e 24, 20, /saia 
44, 11. 

{l199 +. melagrana, melagrano 
Esod. 28, 34, e 39, 26, Num. 20, 
5, Deut. 8, 8, Hag. 2, 19, Cant. 
4, 3, Joel. 4,2, suff. *319 mio 
melagrano Cant. 8, 2, pi. D'IDI 
melagrane, melagrani £sod. 39, 
25, Num. 45, 23, Cant. 4, 13, e 
6, 14, 1 Re 7,48, e 42, 1I Cron. 


3, 15, Ger. 52, 23, costrut. 999 


id. Esod. 28, 33. — 2) N. pr. di 


una citta nellattribò di Simone. 
b) di una pietra poco lontana da 
Gibes. c) del Dio dei Siri; d) 
NoN fim9 (melagrano rotondo) 
di un paese nella tribù di Sebu- 
lon. e) {2 {199 (melagrano rot- 
to) di una stazione degli Israeliti. 


"DI calpestò Mica 5, 7, /e. 46, 4, 


e 26, 6, Ezec. 34, 18, Sulm. 941, 
45, Dan. 8, 7, e 40, intrise Naum. 
5, 14, calcò E3. 26, 14, conculcò 
Salm. 7, 6, trop. oppresse, part. 
ORI oppressore. Ni/gn. DOW fu 
calpestato /s. 28, 3. 
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COD costr. DDID m. calpesta- 
mento, conculcazione /s. 28, 48, 
Dan. 8, 13, Ezec. 34, 19, ls. 10, 
6, e 7, 25. 
‘999 brulicò, serpeggiò Genesi 4, 


A, e 350, e c. 7,8, 2, ec.9,f 


2, Lev. 14, 44, e 46, Deut. 4, 18, 
Ez. 38, 20, guizzò Salm. 69, 75, 
sì mosse, vagò Sa/m. 104, .20. 
UDI m. insetto, rettile Gen. 4, 
25, Ez. 8, 40, e 38, 20, Osea 2, 
48, I Re 4, 33, Salmo A04, 28, 
Habac. 4, 414, cosa che sì muove 


DI 
canti, esultazioni, giubilo Salmo 
63, 6. 

19 m., pl. D'I9, costr. 939 can- 
ti Salm. 32, 7. 

N39 f. giubîlo Salmo 50, 6, e 
42, 5, Prov. 14,40, grida d’ alle 
grezza Sofon. 3, 17, grido il Re 
8, 28, canto (di trionfo) II Cron. 
20, 22, bando I Re 22, 56, suff. 
*N39 mio clamore Sa/m. 37, I, 
DN39 loro preci Salm. 106, 44. 
2) D39 N. pr. m. 


"{O9 m. morso, freno Salm. 32, 9, 


Isaia 30, 28, Giob. 530, 414, suff. 
909 suo freno Giob. MM, 5. 


DD) asperse, stemperò, mescette 


(ed ha vita) Gen. 9, è 
ND Vv. DI 
"2 risonò, fischiò Giob. 38, 25. 
39 (fut. {°W) cantò Prover. 29, 6, 


Giob. 38, 7, Isaia 42, 41, cantò 
d’allegrezza /s. 24, 44, e 44, 23, 
si vociferò /s. 64, 7, alzò grida, 
fece grida (d’allegrezza) Gerem. 
34, 6, giubilò /s. 54, 1, Zac. 2, 
44, gridò Tren. 2, 19, Prov. 4, 
20. Pign. {3% diede grida d’alle- 
grezza Ger. 34, 14, Is. 35,2, e 
52, 8, giubilò Ger. 54, 48, /saia 
52, 9, Salm. 353, 1, cantò Salmo 
452, 16. Pugn. fut. 3Y: sara can- 
tato, si giubilerà Ze. 46, 40. Ifgn. 
(39M giubilò Sa/m. 32, 414, fece 
esultare Giob. 29, 13, fece giubi- 
lare, rallegrò Sa/m. 65, 9. /tpa. 
v. {I | 

129 m., pi. D'339 pavoni, struz- 
zi Giob. 39, 15. 

M939, costr. NIZI fem. canto 
Salm. 100, 2, giubilo, esultazione 
Giob. 3, 6, e 20, 5, plur. M}339 


Es. 46, 14. Il) lo stesso di To 
NODI N. prop. di una stazione 
Israelitica nel deserto arabico. 
D'D'DI, costr. 'D'DI m. plur. 
goccie, stille Cant. 5, 9, 2) fessu- 
re, rottami, ruine Amos 6, 14. 


VI. PI. YI 0.00. YI 0. NO 


NV 


290 (fat. 3YV) soffrì la fame, eb- 


be fame, pati la fame II Sam. 
47, 29, fu affamato Gen. Hi, 55, 
Isaia 65, 15, Salm. 34, 11, e 50, 
42, Prov. 6, 30, e 25, 24. /fgn. 
2'Y9N fece soffrire la fame, o fe- 
ce avere fame Deut. 8, 3, lasciò 
avere fame Prov. 40, 5, cagionò 
la carestia. 

3Y) m. famelico, affamato /s. 
29, 8, e 44, 12, Giob. È, 5, plus. 
D'3Y9 famelici Giod. 24, 10, gen- 
te famelica Salm. 407, 37, affa- 
mati I Sam. 2, 5, II Re 7, 42, /. 


YI 
NIN WD) anima famelica, per- 
sona affamata Prov. 27, 7, Salm. 
407, 9. 

3YI m. carestia Neemia 5, 3, 
fame Gen. 12, 10, e 26, 4, II Re 
6, 26, Ez. 7,45, II Sam. 24, 43, 
YI TA soffrì la fame Giob. 48, 
12. 39 ‘DON consunti per fa- 
me Es. 34, 29. 

{12Y9 m. fame, penuria, costr. 
33 3Y9 necessità Genesi 42, 19, e 
33. Al. (per scacciare la) fame. 
Iyo (fut. I) tremò Salm. 104, 
32, Ifgn. vy9In tremò Dan. 40, 
441, Esr. 10, 9. 

“0 m. tremore, tremito Ésod. 
45, 15, Salm. 55, 6. 

myro f. trepidazione Salm. 2, 
414, tremore Giob. 4,14, nno Usb: 
assalì tremore, occupò tremito Is. 
s3, 14, Salm. 18, 7. 

YI (futur. DYY, apoc. YI) pa- 
scolò, pasturò Gen. 44, 2, Esod. 
3, 41, Ger. 6, 3, e 50, 19, Salmo 
49, 16, Ez. 34, 415, e 23, Os. 4, 
46, pascete II Sam. 5, 2, fu con- 
sumato Ger. 14, 16, Prov. 40, 24, 
coltivò Giob. 24, 24. Al. tormen- 
tò. 2) fu compagno, o socio, si as- 
sociò, fece lega /e. 8,9. A4/tr. fu 
spezzato, disertò Mica 5, 6. Altr. 
ruppe, fiaccò Ger. 2, 16. Pign. 
ny si associò, si accompagnò, 
fu' intimo amico Giudici 14, 20. 
Ifgn. MYST governò, pasturò, pa- 
scolò Salm. 78, 72. Itp. AMMAN 


si associò, si accompagnò Se 
22, 24. 
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y9, NYI, PI mas. compagno, 
socio Salm. 88, 19, amico Prov. 
47, 17, e 49, 6, marito Os. 3, 1, 
Prov. 27, 40, costr. YI fami- 
gliare, amico 1 Re 4, 5, Il Sam. 
45, 37, suff. NINNI ua UR 1° u- 
no all’altro, qui» LE tuo prossi- 
mo I Sam. 45, 28, Levit. 49, 18, 


‘ #9 amico mio Cant. 5, 16, mio 
prossimo Giob. 31, 9. 2) YI il 


mio pensiero Salm. 139, 2, plur. 
D'V9I soci, amici Cant. 5, 1, a- 


manti Ger. 3,4, D'Y9I ER uomo 


che ha degli amici Prov. 18, 24, 
- suff. J°Y9 tuo prossimo ll Sam. 


42, 44. 2) tuoi pensieri, tuoi con- 
cetti Salm. 159, 17, *Y9) miei a- 
mici Giob. 16, 20, miei compagni 
Salm. 38, 12, DIWW9 loro prossi- 
mi Ger. 29, 23, fem. NYY com- 

pagne, amiche, su/fis80 NI mie 
compagne Giud. 14, 37, 9NYI 


sue compagne Salm. 45, 16, Giud. 
14, 38. Al. spiegaz. in MIT. 


TY) m. pastore Zac. 10, 2, Amos 
3, 12, Ezec. 34, 12, e 37, 24. 2) 
amico, compagno Prover. 13, 20, 
costr. TIVA pastore Gen. 4, 2, pl 
D'V* pastori ‘Zac. 11, 8, Esodo 


2, 47,1 Sam. A, 8, Cant. 4,8, 
costr. *Y*1 pastori Ezecch. 4, 2, 


suff. *Y*\ pastori miei Gen. 49, 
8, PYN pastori tuoi Ger. 22, 22, 
Diywy pastori loro Ger. 50, 6, 
f. ny pasiora Gen. 29, 9 

YI fiv. Yin VU 

ny9 V. VV, 
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Mya f. compagna, amica, su/7. 


amy? sua amica Esodo 11, 2, 


Ger. 9, 19, sna compagna Ester 
4, 49, NMYI MIR l’uno coll’al- 
tra Js. 34, 45, l’una l’altra /saia 
34, 16, l’una dell’altra Zac. 411, 
9. 2) MY tormento Ecc/. 4, 14, 
e 2,27, 64, 4,0 6,9. Al. pen- 
siero. Al. applicazione. 

My fem. cald. .volontà Esr. 
BAT. 

w9 N. pr. m. 

bag3zr® (volontà d’Iddio) Nom. 
prop. dun figlio di Esaù. 2) del 

suocero di Mosè. 3) di GUI uo- 
mipi. 

*Y% m. pastura, pascolo, pasco 
I Re 5, ò. 

*Y% m. pascolo, pastura, pasto- 
rale, pastore /saia 38, 12, Zac. 
44, 47. 

*)9 (familiare) N. pr. nm. 

myS f. compagna, amica, a- 
mata, suff. '9Y9 amata mia, a- 


‘mica mia Cantici 1,9,62,2,e 


40, e c. 4, 7, ec. 5, d,ec. 6, 4 

{'Y9 m. tormento Ecc/. 4, 417, 
e 4, AT. Altri pensiero, applica- 
zione. 

yo m. cald. pensiero, cogi- 
tazione. 

YO m. compagno, amico, fa- 
‘migliare, suff. NYO suo’ fami- 
gliare Genesi 26, 26, suo amico 
Prov. 49, 7, suo compagno Giud. 
414, 20, pl. D'Y9ID amici, compa- 
gui Giud. 14, 411. 


y9 
MY ID m. pascolo, pastura Gen. 
47, 4, costr. MYND pasco Zs. 32, 
44, pl. ©'YWIpascoli, pasture. 
IPUOD /. pastura, pascolo, suff. 
ivyoo suo pascolo Salm. 95, 7, 
e 100, ò, DIYID loro mandre 


Ger. 10, 24, loro ‘pascolo Gerem. 
25, 36. 


by inorridì, tremò. Ofgn. INN 


fu avvelenato, fu scosso Nakum 
2, 4. Al. tremò. 

byo masc. tremore, vertigine, 
stordimento Zacc. 12, 2, plur. 
m5v9 maniglie /s. 3, 19. Altri 
veli femminili. 

my (tremò d’avanti Dio) 
N. pr. m. 

nay9n f. orrore, stordimento 


Salm. 60, 5, Js. 54, 47. Al. tre- 
more. 


"Dy 9 (fut. Dv) si conturbò, rim- 


bombò, fu commosso, tremò, fre- 
mette (il mare) Sa/m. 96, 44, e 
98, 7, 0°) IDO sono stati con- 
(urbati in faccia Ezec. 27, 35. 
Ifgn. D'Y9N fece rimbombare, 
tuonò Salm. 29, 35, I Sam. 2, 10, 
fece turbare I Sam. 41, 6. 

OY m. tuono Salm. 84, 8, /s. 
29, 6, Giob. 26, 14. Al, terribile 
fragore, strepito, schiamazzo Giob. 
39, 25. 

NDYI fem. tremore, tremula 
(criniera) Giob. 39, 19. Al. fre- 
mito. 2) /V. pr. del figlio di Cu- 
sc, e di una città dei Cusciti. 


‘DDDY9. DODYI N. pr. di una cil- 


tà di Egitto. 


ya 


NY — Pil ]3Y1 verdeggiò, fu 


fatto ‘fronzuto Giob. 15, 32. 


{3}? m. recente, fresco, verde, 
verdeggiante Deut. 12, 2, Ger. 11, 
16, e 17, 8, Salm. 52, 10, Os. 44, 
8, II Re 47, 40, frondoso Salmo 
37, 35, pl. D'33Y% verdeggianti, 
fronzuti, freschi, verdi Salm. 92, 


415, fem. sing. 193Y5 fronzuta, 
fresca, verdeggiante Cant. 4, 16. 

YI mas. cald. verdeggiante, 
fiorente Dan. 4,1. 
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scosse, scrollò, fece tremare Salm. 
60, 4, Hag. 2, 7, fece saltare. 

YI m. commozione, scossa, 
terremoto Amos 4, 1, Zacc. 414, 
5, strepito, tumulto, rumore Ger. 
47, 5, I Re 49, 12, e 43, fragore 
Giob. MA, 21, WVI bip fracasso 
Nahum 3, 2, rumore di scrolla- 
mento £3. 5, 153. 


RDI (imp. RD9I, NI, fut. RD, 


pl. f. n>'pon) sanò, risanò, gua- 
rì Gen. 90, 47, Deut.- 52, 39, Is. 


-+57, 48, II Cron. 7,414, Os. 411, 3, 
Salm. 107, 20, Giob. 5, 18, Il Re 
20, 8, Ger. 3,:2, e 30, 417, Num. 
12, 13, NDY NON e faccia me- 
dicare fino a compiuta guarigio- 
ne Esodo 21, 419, e colla Nin 
luogo della N si ha NDI in luo- 
go di NOI risana Salmo 60, 4, 
part. xa) medico,che sana Salm. 
147, 5, pl. D'N59 medici Genesi 
50, 4, Il Cron. 416,42, costr. RDI 
Db medici da nulla Gioò. 43, 4. 
Nifgn. NDII (pass. f. MAE, inf. 
ND, nom fut. pl. 10%) fu risa- 
nato, fu guarito, fu curato, guari 
Lev.44,3, Deut.28,27,risaldò Ger. 
49,44, fu sanità /8. 53,5, fu reso sano 
Il Re 2, 22, pres. fem. NINDII 
è guarita /s. 51, 9. Pign. NDI 
(fut. plur. ND) rese sano II Re 
9, 2, Zaccaria 44, 46, guarì, ha 
curato Ger. 6, 14, e 8, 414, me- 
dicò, od ha medicato Ger. 51, 9, 
racconciò I Re 49, 50, v. NO 
lip. NOWW si curò, si fece me- 
dicare Il Re 8, 29. 


‘VW (pass. IP, fut. Y9, inf. NY9) 
spezzò, fiaccò Giob. 34, 24, ruppe 
Ger. 14, 16. Altr. fu consumato, 
fut. sufff DYNNA spezzali Salmo 
2,9. — Nif. fut. YA ed Ifgn. 
YI ed Itpol. YYTMNN v. s. yN. 

yy Cald. (fut. f. YN) smi- | 
Duzzò, trito, ruppe Dan. 2, 40, 
Pa. part. YY9D trita ivi 

ny9 fi. rottura, MyS ]W dente 
rotto Prov. 25, 19. 

"Y°, ed Ifgn. IA seg. l’ acc. 
stillò Sa/m. 65, 13, Prov. 3, 20, 
versò, gocciò, gocciolò Giod. 36, 
28, Is. 45, 8. 

‘TY) franse, sconquassò, atterrò, 
ruppe Esod. 45, 6, afflisse Giud. 
40, 8. A. vessò crudelmente. 

*WYY9 (fut. YYY) fu scosso, rumo- | 
reggiò, si mosse, sì commosse, fu 
commosso, tremò Joel. 2,410, Nah. 
4, 5, Ger. 4, 24, Ezec. 26, 15, e 
38, 20, Giud. 5, 4, is. 13,413, e 
24, 18, fu scrollata, trabaliò Sa/m. 
46, 4 Nif.WY93 fu scosso, tre- 
mò Getem. 50; 46, Ifgn. W'YM 
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RODI m. gigante, pi. D'RDI gi- 
dani Deut. 2, 20, e 3, 44, "Prov. 
2, 17, Is. 14, 410, morti, defunti, 
trapassati /s. 26, 14, Prov. 9, 18, 
Salm. 88, 14. AI. ombre, mostri 
giganteschi Giod. 26, 5. 2) N. pr. 
di una gente Cananitica abitante 
al di là del Giordano, che ebbe 
origine da Rafa, detti percio Ra- 
fei Gen. 414, 5, e si denominano 
perciò anche DONI uri discen- 
denti di nafa L " Sam dA, 46, e 
49, ROWIY 3A) schiatta di Rafa 
I Cron. ‘90, 6, e 8, D'RDI poy 
valle dei Rafei ai piedi del mon- 
te Moria. 

RDI (Dio sanò) N. pr. m. 

mo) (Dio sanò) NN. pr. m. 

MEDI fem. cura, sanità, medi- 
cina Prov. 5, 8. 

DIRDI f. pl. medicine, medi- 
camenti ‘Ger. 30, 15, e 46, 411, 
Ea. 30, 24. 

NIDI (sanato) N. pr. m. 

NDID, NONO m. sanità Prov. 
4, 22, ‘rimedio Prov. 6, 15, me- 
dicamento, medicina Prover. 42, 
48, guarigione Ger. 8, 415. Altr. 
spiegaz. v. s. 19 

MENA /. guarigione, medica- 
mento, medicina F3. 47,12. 
"709 (fut. BY) distese, sternette 
sì pose per tappeto Giob. 4A, 22. 
Pign. 359 appare cchiò, appoggiò, 
sostenne, stese (il letto) Giod. 417, 
15, pass. suff. *9Y935" fatemi un 
letto Cant. 2, 5. Al sostentatemi, 
o sovvenitemi. 


LI 
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NPI f. stratto, letto, capez- 
zale, su/f. NPI suo cappezzale 
Cant. 3, 10. 
D'59 N. pr. di una stazione 
Israelitica nel deserto arabico. 


ah (futur. noY, 99) rallentò, 


mancò cessò, fu rallentato, lasciò, 
desistette Esod. 4, 26, s’acquetò 
Giud. 8, 3, divenne fiacco Ger. 
6, 24, debilitò, indebolìi, consumò 
Is. 5, 24, si levò. MNifgn. partie. 
D'DII pigri, oziosi Esod. 5, 8, e 
17. Pign. NDI non (part. REID) 
rallentò, rilassò Giob. 12, 24, in- 
debolì, rese rimmesso Ger. 58, 
4, abbassò (le ali) E3. 1, 24. — 
Ifgn. noSn (imp. apoc. DON. fut. 
apoc. in) rallentò II Sam. 24, 
46, lasciò fare Deut. 9, 14, diede 
tregua, lascìò Giud. 14, 57, II Re 


. &, 27, Cant. 3, 4, rimase (dall’i- 


ra) Salm. 31, 8. Itp. NINA si 
mostrò pigro, si portò rimessa- 
mente Prov. 48, 9, si rallentò 
Prov. 24, 40, fu pigro, fu lento 
Gios. 18, 3. 

NOI mase. lento, languido, ri- 
messo, fiacco, debole Nur. 13, 18, 
costr. D'Y FO ed ha le mani 
fiacche Il Sam. 47,2, pl. DDI 
languide, rimesse, lenti, deboli, 
fiacche /s. 35, 3, NIDI D'Y brac- 
cia deboli Giobd. 4, 5. Al. mani 
rimesse. 

NDI N. pr. v. in RD 

mar m. lentezza, languidezza, 
debolezza, D'9 IUSR fiacchezza 
delle mani Cer. 47, 9, UR, ri. 


SI 
messanîente, debolmente, langui- 
damente. 

ROS m. lento, dolce, mansue- 
tudine, piacevolezza. A/. spiegaz. 
in ND 

MOI (ricchezze) N. pr. m. 

Da YI conculcò, calpestò Es. 
38, 2, intorbidò £3.°34, 18. Nif. 
pari. m. VE calpestato Prav. 
25, 26. Al. torbidò calpestando. 
lip. DDANA si assogettò, si di- 
stese per terra, si prostrò Sa/m. 
68, 34, sì gettò a piedi Prov. 6, 
d, si sternette. 

DDÒI cald. calpestò Dan. 7, 7. 

v25D masch. intorbidamento, 
acqua ‘turbata pestando, costrut. 
0939 VOID che avete calpe- 
stato coi vostri piedi E. 34, 49. 

N7b59 fem. pl. foderi, zatte Il 
Cron. 2, 45. 

RI — Pogn. MA)N fu scosso, fu 
scrollato, tremò Giod. 26, 4141. 

PRI — Itp. PRIN si associò, si 
attaccò, si appoggiò vezzosamente 
Cant. 8;.5. Altra abbracciò vez. 
zosamente. 

UDI v. DD. 

‘Un m. fango, e pantano Isaia 
57, 20. 

CUPE m. pl. ‘stalle Hadac. 3, 17. 

Tm, I° V. (9; DX 0. PI. |. 
RII /o stesso di ma corse Ezec. 
I, A 
m — Pign. 1% mirò, od osser- 
vò invidiosamente, guardò bieco 
Salm. 68, 417. AI. saltellò. 
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ui» (futur. NI, {3N) volle, ha 


gradito Genesi 3ò, 10, fu grato, 
gradi Ecc/. 9, 7, Prover. 3, 12, 
Ez. 20, 40, e 43, 27, I Cron. 28, 
4, Salm. 447, 44, accettò, si ami- 
cò Salm. 50, 18, amò Salm. 85, 
2. (Al. fu propizio), e 149, 4. AL 
gradi; di buon grado riconobbe 
Lev. 26, 44. Al. pregò (per ini- 
quità), s1 compiacque Zevif. 26, 
54, II Cron. 36, 2A. AI. effetuò. 
Al. celebrò; compiacque Il Cron. 
10, 7, fornì, compì Gioòd. 44, 6, 
part. pass. *IY9 costr. ANI gra- 
dito, grato Est. 10, 3, aggrade- 
vole Deut. 33, 23. Nif. FIX9I fu 
gradito Lev. 4, 4, fu ‘quitato Is. 
40, 2. Al. fu perfetta (la punizio- 
ne della colpa). Pign. r18°) rese 
benevole, implorò grazia, placò 
Giob. 20, 410. Al. procacciò il fa- 
vore. Zfgn. MX VW si compiacque 
Lev. 20, 34. AI. compì. /ipagn. 
TOMI conciliò la benevolenza, 
si rese grato, si riacquistò la gra- 
zia I Sam. 29, 4. 

{13 mas. volontà, cosa grata, 
gradimento, cosa a grado Mal. 2, 
45. Al. offerta gradevole, benevo- 
lenza Prov. 14, 27, {1x9 accet- 
to Salm. 19, 45, «approvato, per 
rendergli grato Esodo 28, 39, 
}îx92 volontieri, {1x9 Dy a gra- 
do 7s. 60, 7, meton. j}x9 beneficii, 
arbitrio, libidine, lascìvia, costr. 
{}X% favore Prov. 14, 35, piacere 
Salm. 145, 19, su/fisso 975999 e 


colla mia benevolenza /s. 60, 10, 
0959) in favor vostro Lev. 23, 


440 > da) 
AI, DIINII a loro volontà Ester 


9, 5, "pynd a suo piacimento 
Dan. 8, 4, 791X") tua volontà, tuo 
piacere Salm. 40, 9. 

"nr9 (fut. mx) trucidò, ammaz- 
Fi uccise Num. 35, 27, Deuter. 
22, 26, e 5, 17, 08. 6,9, parlic. 
Mx" uccisore, omicida Deut. 4, 
29, e 419, 6. Nif. ND fu ucciso 


Giud. 20, 4, Prov. 99, 13. Pign. 
mIo ammazzò, uccise Salm. 9, 


6, part. ne55 uccisore, omicida 
Il Re 6, 35. " Pugn. ns" eruppe 
Salm. 62, 4. Al. fu idolo. 
ny n. uccisione Ez. 24, 27, 
‘nioxy? nyn3 trafiggendomi fi- 
no all’ossa Salm. 42, 14. 
RISI (diletto) N. pr. m. 
o N. pr. di un re di Siria. 


"YY2 forò Esod. 24, 5. 
VxN0 m. ilesina Esod. 21, 6, 
Deut. 15, 47. 
La allestì, lastricò (il pavimento 
colle pietre), ornò, addobbò, part. 
NITR CALA selciato di amore, 
strato di amore, figurato a lavo- 
ro musaico (dell’effigie) di colei 


ch’ egli ama Canti. 3, 10. 
DST mk pietra infuocata colla 


quale ‘sicucinava, pl. DI May. 


focaccia cotta sotto le brace | Re 
49,6. 2) XY IN. pr. di una cit- 
tà soggetta agli Assiri). 

NON f. pavimento II Cron. 7, 
‘di lastrico Ezec. 20, 18, e 42, d. 
2) brace, carbone acceso /saia 6, 
6, costr. NBXI lastrico Est. 4, 6. 








“ 

NES. f. lastrico, pavimento 

II Re 16, 16. 
‘Tr (fut. {IM YI) fiaccò Amos 
4, 4, assalì Sa/m. 18, 30, spezzò 
Giud. 9, 53, oppressò, fece estor- 
sione I Sam. 12, 3, e 4, si spezzò, 
o andò in pezzi Eccl. 42, 6, fu 
rotto /s. 42, 4, tritolò II Re 85, 
12. INîf. {9 si ruppe, si spezzò, 
fu franto, fu rotto Eccl. 42, 6, 
Ezec. 29, 7. Pign. {XY oppresse 
Giob. 20, 419, ll Cron. 46, 40, 
schiacciò Salm. 74, 14. Pol. {SM 
trattò violentemente, oppresse Giu- 
dici 10, 6. Al. spiegaz. in {N 
Ifgn. franse, fut. {NM e spezzò 
Giud. 9, 53. Jtpo. ERA si ur- 
tò l'un l'altro, contrastò l’un col- 
l'altro Gen. 25, 22. 

Y% m. frammento, pezzo, pic- 
cola massa, plur, costr. EDI *XA 
piastre d’argento Salm. 68, dI. 

NINO f. oppressione, vessazio- 
ne, storsione Ger. 22, 17. Altra 
spiegaz. în YN% 
pi pa pro. Peo pio. pr 
"3pi (fut. 5pY) marcì Prover. 410, 

7, 18. 40; 20. Al. intarlò. 

PI costr. 3p9 m. pus, mar- 
cia, tarlo Habdac. 5, 16, Osea 5 
492, oggetto, o cosa tarlata Giob. 
42, 28, Prov. 14, 50. 

3p) m. idem, }13P9 YY le 
gno intarlato Giob. 41, 19. 

‘9P1 saltò, saltellò Sa/mo 4114, 4, 

Eccles. 3, 4. Pign. "îpi saltellò 

Nahum 3, 2, saltò 1 Cron. 15, 

29, Isaia 13, 20, Joel. 2, 5, andò 


PI 

saltellando ciobe 21, 11. I/gnil. 
PN fece saltare, fece saltellare 
Salm. 29, 6. 

mpa tipi». ppo. 

MPI (Asl. Ap) aromatizzò, com- 
pose unguento sod. 30, 33, parl. 
npîn unguentaro Esod. 30, 25, 
profumiere Esod. 30, 34, e dI, 
28, pl. costr. DARID pù quelli 
che componevano il profumo | 
Cron. 9, 30. Pign. MPI aroma. 
tizzò, profumò. Pugn. partie. pl. 
O'npao D'IN aromi composti di 
diverse specie ll Cronici 16, 14. 
Al, odori composti. Zfgn. mpon 
aromatizzò, condì, o manipolò il 

corfdimento E3. 24, 10. 

MPI mas. uuguento Esod. 30, 
20, composizione aromatica Ésod. 
50, 30. 

NPI n. condimento, MPN |" 
vino aromatico Cant. 8, 2. 

NPA m. unguento, profumiero, 
plur. DAPN 3 de PIOIURHeH 
Neem. 3, 8, f. pl. DNPI protu- 
miere I Sam. 8, 15. 

D'NI mas. pl. unguenti, su/f. 
NPI tuoi unguenti, tue com- 
posizioni aromatiche /s. 57, 9. 

NPID,. m. pl. D'NPID erbe aro- 
matiche, D'NPID nio fiori a- 
romatici, od odorosi Cant. 5, lo. 

AAPIA fem. unguento, aroma 
Ez. 24, 40, composizione d’un- 


guentaro Giob. 41,45. Al. calda- 


ia d’ unguento. 
Nnpoo /. mistura aromatica, 
unguento, NMPI9 NPI unguento 


+ 





pi 02:31 
composto Esodo 30, 25, NMAPIDI 


NOVO per arte di profumiere Il 
Cron. 16, 14, v. np). 


VII ev), pipe pp 


‘bp 3 ricamò, part. DPI ricamatore 


Esod. 26, 55, e 27, 16, e 35, 36. 
Pugn. DPI fu contesto, fu orga- 
nizzato, fu lavorato Salmo 139, 
15. 4/. fu formato (uella vulva 
di vari membri a guisa di lavori 
dei Frigi). 

NDpIi /. ricamata Giud. 5, 30, 
veste ricamata £3. 16,40, Ì Cron. 
29, 2, suff: ANDPI tuoi ricami 
Es. 16, 18, DNDPI *923 vesti- 
menti di ricami £3. 26, 16, dual. 
D’NDPI doppio ricamo, o rica- 
mato da amendue i lati Giud. 5. 
30,. plurale MBpI ricami. Salm, 
45, 15. 

DPI IN. pr. di un paese nella 
tribù di Binjamino. 2) Nome di 
uomini. 


.PP1 estese, distese, appianò /saia 


42, 5, e 44, 24, Salmo 156, 6. 


2) sminuzzò, schiacciò II Sam 


22, 49. 3) scalpitò (la terra) £3, 
6, 11, e 25, 6. 4) applaudì. Piyn. 
YPI distese, assottigliò ( le lastre 
d’oro) £sod. 39, 3, fu disteso in 


| piastre Num. 47, 4. Ifgn. WPpîn 


ha disteso Giod. 37, 18. 

Y'pl mas. distesa, estensione, 
cielo, atmosfera, firmamenlo Gen. 
4, 6, Salm. 19, 2, Ez. 1, 22, 25, 
925, e 27, ec. 10, costrut. UPpa 
firmamento, distesa Gen. 1, 14, 
e 17. 


28* 
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D'YpIi m. pli., costr. D'ND *Ypi 
piastre distese Num. 17, 3. 
"ppi rad. inus. arab. fu sottile, fu 
assottigliato. — II) /o stesso di 
pi. (fut. pp”) sputò seg. 3 Lev. 
15, 8. 

p'p3l costr. p'?? m. lasagna, 
fritella sottile, schiacciata Levif. 
29, 23, Num. 6, 19, plur. costr. 
ppi fritelle sottili, schiacciate 
Esod. 29, 2, I Cron. 23, 29. 

pi m. saliva, sputo Giob. 30, 
10, suffisso *P’ sputo mio Giod. 
7,49. 

p m. sottile, tenue avv. sola- 
mente, soltanto, solo Genesi 414, 
94, e 49, 8, pure Genesi 20, 41, 
così se Salmo 32, 6. Altri pure, 
‘ pi veramente solo Num. 12, 
2, fem. NPA, plur. NIpIi magre 
Gen. 44, 19, 20, e 27. 

Mpa sost. f. tempia, suff. INPI 
sua tempia Giud. 4, 24, e 5, 26, 
. NPI tua tempia Cant. 4, 3. 

{ip N. pr. di un paese nella 
tribù di Giuda. 

pi N. pr. di un paess nella 
tribù di Naftali. 


WI 
fut. 99M e scrivi Dan. 6,9, 
part. vi DI era scritto Dan. 
6, 11. 


YWn fu malvagio, fu improbo, fu 


colpevole I Re 8, 47, fu empio 
Ecèl. 7, 47, fu reo Giob. 40, 15, 
operò empiamente, si rivolse em- 
piamente Il Sam. 22, 22, Salm. 
18, 22. Ifgn. YWW ebbe misfat- 
to, condannò Deut. 25, 4, Prov. 
47, 15, 1 Re 8, 32, Giob. 34, 29. 


‘ (AL. turbò) Prover. 412, 2, Salm. 


37, 53. 2, dichiarò ingiusto. d) 
inquietò, nivyi Www operò 
empiamente ll Cronici 20, 35, 
D°93 'Yt99 quelli che hanno 
misfatti contro il patto Daniele 
44, 32. 

VW" m. scellerato, malvagio, 
improbo, empio Gen. 18, 25, /s. 
3, 11, Salm. 9, 6, Giob. 20, 29, 
e 27, 7, reo Deut. 25,4, condan- 
nato, dannato Salm. 4109, 7, pl. 
DIVI scellerati, malvagi, im- 
probi, empj Salm. 4, 1, Giob. 3, 
16, Isaia 57, 20, I Sam, 24, 44, 
Prov. 44, 410, costr. *YW% empj 
Salm. 75, 9, e 101, 8, e 449, 149, 
Ezec. {7, 24, fem. NYA empia, 


9 v. WI 
ia. rad. inus. cald. ebbe potere. 
{1° m. permesso, facoltà, li- |! 
cenza, potere di fare qualche co- 


malvagia £3. 3, 18. 

YWw9 m. improbità, malvagità, 
empietà Salm. 5, 5, Prov. 10, 2, 
Micà 6, 10, iniquo Salm. 84, 41, 
avver. empiamente /saia 58, 4, 
VOI ny scelleratezze Salm. 
IM, 4, sulff. YI malvagità no- 
stra Ger. 44, 20, VW sua em- 
pietà Esec. 3, 19, quei tua ne- 


sa, concessione Ésr. 3, 7. 

"DW) impresse colle lettere, partic. 
Dit9 improntato, segnato, stam- 
pato Dan. 10, 2A. l 

DIA cald. scrisse Dan. 6, 13, 


WI 
quizia Giob. 35, 8, plur. D'YWN 
cose fatte improbamente. 

) f. scelleraggine, colpa, 
empietà Zac. 5, 8, /s. 9, 47, Mal. 
4, 4, E. 5, 6, suff. inyw9 suo 
misfatto Deu/. 25, 2, sua empietà 
Prov. 44, 5, Ez. 48, 27. 

DIVI ». quid. 
nywo fem. improba, empia, 
a scellerata Il Cronici 


24,7 
"nt9% m. bragia, ardore, fiamma, 


‘scintilla, folgore, carboncello Ha- 
bac. 3, 5, nun 933 figli del ful- 
mine (aquila) Giob. Db, 4; spntva 
nw divorati da carboncelli Deut. 
32, 24, pi. D'DWYI faville, sciutil. 
le, carboncelli, brage, folgori, ful- 
mini Salm. 78, 48, costr. *DUW9 
fulmini, brage Cantici 8, 6, suff. 
PINI sue brage ivî. 2) Nome 
pr. m. 

"W&W — Pugn. WW9 fu ruinato, 
fu distrutto, fu impoverito Mal. 
4, 4. Pogn. WU atterrò, ruinò, 
ridusse allo stremo, rese povero 
fut. PISID ‘IY VW ridurrà 
allo stremo le tue città forti Ger. 

- 5, 47. lipo. part. mas. éWNND 
si fa povero Prov. 43, 7. ui 

AA ZIA m. grisolito (specie di | 
gemme) Esod, 28, 20. 2) N. pr.! 





di una città e di una colonia di Ì 


Fenici in Ispagna. Tarsis. Jonà | 
4, 3, II Cron. 9, 2%, E3. 27, 12, 
UAN nia navi di Tartesso 


| m 4453 
di Tarsìs I Re 10, 22. 3) N. pr. 
di due uomini. 

Ny9 ». uv. 

‘no9. Pign. MIN fece bollire, ANI 
mani falla bollire a gran bollo- 
re Ezec. 24, 5. Pugn. nam bolli 
Giob. 30, 27. Ifgn. mam fece 
bollire Giob. HM, 23. 

MALA. mas. pl. bollore, bolli- 
mento, bolliture v. in MINI. 

'DNI legò, o attaccò (i corsieri al 
carro) Micà 4, 43. 

DONI m. ginestra, ginepro I Re 
49, 5, e 6. plur. D'DNI ginepri, 
ginestre Sa/m. 120, 4, Giob..30, 4, 

Om N. pr. di una stazione 
Israelitica nel deserto arabico. 

"pn Kal. inus. legò. Nif. pew 
si slogò, si ruppe Eccl. 12, 6. AZ 
fu sciolto. Pugn. pani fu. incate> 
nato Nahuin 3, 10. 

PINI m. catena, chiusura E. 
71,25. 

"nipani (Nip'MY /. pl. catene 
I Re 6, 24. Al. serrature. 

NÎpni f. pi. catene Is. 40, 19. È 
Al. cancelli. 

*NNI rad. imus. cald. tremò, ebbe 
orrore. 

DINI m. terrore, tremito, tre- 
more 0a. 15, d.. 


Salm. 38, 8, vena ‘an naviglio |. 


HM} IRt 
w 


"Int rad. inus. arab. bolli. 
NY m. lievito Esod. 12, 15, e 
19, e c. 13, 7, Lev. 2,41, Deut. 
16, 4. 
New v. RI. 
"JIÙ lo stesso di ID. 
3270 m. folto II Sam. 48, 9. 
72V m., pl. D'937 reti I Re 
T,AT 
NIIV f. rete I Re 7, 18, Ger. 
52, 29, e 23, intralciatura } Re 
7, 20, cancello Il Re 4,2, tra- 
maglio Giob. 18, 8, pl. DIV 
reti 1 Re 7, A. 
RIIU lo stesso di R39D.. 


‘DIb. NOSw N. pr. "di una città | 


dei Rubeniti. 
"V2v. VIY fu sazio, 0 sii si 


satollà, ii saziò Lev. 26, 26, Deut. 


6, 11, e 54, 20, Habacuc 2, 16, 
Joel. 2, 19, Salm. 88, 4, Rut 2, 
44, infinito colla © paragogica 
nyot5 WR} e non avete potu- 
to cm. Haggeo 4, 6, MVIO 
esser satolli /saia b6, 14. Pign. 
YI saziò, satollò Salm. 90, 14, 
Ez. 7,49. ]fgn. y3UN fece sa- 


ziare, fece satollare, satollò Sa/m. 


407, 9, e 145, 16. 

VIU m. satollo, sazio (di vita) 
Genesi 25, 8, costr. YI sazio 
Gen. 36, 29, Giob. 40, 45, plur. 
D'YIO sazj, satolli I Sam. 2, 6, 


AI 
fem. MII sazia, satolla Prov. 
2%, 7. 

YIV mas. sazietà Eocl. 5, 41, 
abbondanza Genesi %, 29, 3), 
54, 34, e 47, bene in abbondanza 
Prov. 3, 40. 

VI? m. sazietà, pienezza Salm 
16, 41, Y39% sino alla sazietà, 
a sazietà Esod. 16, 3, Levil. 25, 
49, e 26, 5, Prover. 13, 25, suff. 
JYIV tua sazietà Deuf. 23, 24, 
nYIY sua sazietà Auf 2, 48. 

MVIW f. sazietà Isaia 23, 48, 
suff. qnvav iua sazietà Zzec. 
16, 28. 

MPV f., costr. DYIO sazietà, 
abbondanza Ez. 46, 49. 


"727 contemplò, considerò seg. 3 


Neem. 2, 15. Pign. IU attese, 
aspettò segue ELI 9 Rut 4,45, 
Saln. 40, 98, e 119, 166, e 445, 


45, sperò Est. 9, 4, Is. 38, 18. 
nIE m. aspettazione, speme, 


speranza, fiducia, su. *7230 mia 
speme Sa/m. 41419, 146, nav sua 
speranza, sua fiducia Sa/m. 146,5. 


"NI lo slesso di NI? amplificò, 


divenne grande Giod. &, 7, au- 
mentò, crebbe Giob. 8, 141. Z/gn. 
n'a ingrandì Giob. 12, 23, se 
seg. vb operò grandiose cose 
Giob. 36, 24. Al magnificò (l'o 
pera); abbondò Salm. 73, 412. 

RI cald. fu grande, crebbe, 
moltiplicò, aumentò, futur. NID' 
si lascerebbe crescere Esr. 4, 2, 
sia accresciuto Dan. 3, 30. 


dl 

R'3 mas. cald. ampio, molto 
Dan. 5, 9, grande Dan. 2, 6, e 
4, 7, pl. fem. INI grandi, mol- 
ti Dan. 2, 48, fem. TIRI ZU molta, 
grande. 

&R'3 m. magno, grande Giob. 
36, 26, e 37, 23. I 
"330 fu esaltato Giob. 5, 14, fu 
innalzato, fu robusto, fu forte 
Deuleronom. 2, 35. Altr. fu occu- 
pato. Nif. 3203 fu alto, fu esal- 
tato /s. 2, 44, Prov. 18,40. Al. 
‘ fu in salvo, fu in luogo elevato, fu 
eccelso /s. 42, 4. Pign. 330 rese 
sublime, rese potente, pose in al- 
to Salm. SI, 14, e 59, 2, e 69, 
50, sollevò Sa/m. 107, 44, ha in- 
nalzato /saia 9, 40, levò in alto 
Salmo 20, 2. Al. protesse. Pugn. 
DIO fu innalzato, fu levato, 0 
collocato in alto, fu reso sicuro 
Prov. 29, 25. Ifgn. D'AUN fece 
innalzare, fu sublime, operò ec- 
celse cose Giob. 36, 22. 

INI. 340 N. pr. di uomini. 

33UD m. altezza, rifugio, alto 
ricetto Salm. 46, 8, rocca Ger. 
48, 41, costrul. PNDN DIVO tue 
ilte mure Zsaia 25, 12, suffisso 
12219 suo alto ricetto Isaia 33, 
45, 19300 mio rifugio, mio ri- 
cetto Salm. 59, 40. 

"23 lo stesso NIW. Pilp. edo 
fece crescere /s. AT, 41. (Altr. lo 
stesso di 3AD siepare). 

NZO v. NIW. 

330 Kal. inusit. arab. fu piano. 


na 445 
Pign. © erpicò 08.40, 411, /s. 
28, 24, Giob. 39, 10. 
D’93Y (luogo piano) N. pr. di 
una valle inondata dal mare mor- 
to. Siddim Gen. 44, 3. 


"mov rad. inus. forse fece piano 


arab. estese, dilatò. 

mio mas. campagna Gtios. 8, 
24, Giud. 9, 32, campo Gen. 4, 
8, Prov.27,26, Num. 20,47, terreno 
Ezec. 17, 8, NIY WR uomo di 
campagna Gen. 25, 27, 0705 DIN 
fiere della campagna Deuler. 7, 
22, costrut. 9QW territorio Ge- 
nesi 14, 7, e 36, 5, contrada, 
INTO Mato terra Moabitica, NW 
DIR contrada di Siria, Mesopo- 
tamia Os. 12, 15, suff. mio suo 
campo Gen. 25, 9, e 36, 35, nv 
tuo campo >72 mio campo Ger. 
32, 7, FI suo campo, sua pos- 
sessione In Re 8, 3, plur. D'3V 
costr. 417) campi /s. 32, 12, Solm. 
432, 6, suffisso 30 tuoi campi, 
tue possessioni I Re 2, 26; 19970 
nostre possessioni Micà 2, 4, f 
mit campi Salm.107, 37, Micà 
2, 2, costr. Mi campi, contadi 
Neem. 42, 29, su/f. D'NI pos- 


sessioni vostre I Samuele 8, 45, 
omnino possessioni loro Gerem. 
8, 10, ex) } loro contadi MNeem. 
U ,25,* naù campi nostri [Vee ma. 
5, D. 
3 sing. poetico mas. campo. 
Salm. 8, 8, e 50, 11, e 80,14, © 
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96, 12, e 104, 4141, Os. 10, 4,)s. 
56, 9, Deut. 32, 15, Tren. 4,9. 
miao v, YID. 
me lo ‘stesso di mo. 
"nto rad. inus. cald. IND testificò. 
"ny m. testimonio, su/f. "no 


mio testimonio, chi fa fede per 
me Giob. 46, 19. 
MAIN fem. cald. testimonio 


amanti testimonio Gen. 34, 46. 

"1° v. MD. 

Dt ». eu A 

32107 UA Iv. 

Daf” lo stesso di IND v. 

NU ». TO. 

TM /o stesso di TY meditare. Al. 
fare orazione Genesi 24, 63. Al. 
passeggiare v. O. 


OA? declinare, dichinare, rivolger- { 


si dietro, essere sviato, inclinare, 
od inchinare Sa/m. 40, 6, part. 
pi. D'vw sviati. 

DV, D'YD m. pl. uccelli che 
declinano (dalla via retta) Os. 5, 
2, traviati, o sviati Sa/m. 101, 3, 
delitti, peccati. 

“rt circondare di siepe, assiepare 
Osea 2, 8, riparare Giob. 4, 40. 
Al. intorniare come d’un riparo. 
— Pilp. 7270 fece riparo Giob. 
40, 441. 42. ha contesto. 

IU m. ramo suff. MII suo 
ramo Giud. 9, 49. 2) nate N. 

‘ pr. di un paese nella tribù di 
Giuda. 

matt, costr. NIN fem. ramo 
Giud. 9, 48, 


wo 
Sf N. pr. di un paese nella 
tribù di Giuda. 
NANA? N. di gente. 
maion, MIDO /. siepe Mica 
I, 4 costr. navp siepe Prov. 
15, 19, suff. In200 coprimento 
tuo Ez. 28, 13. 

DW, D'Y (fut. D'v, DO, apoc. 
DUI, DUM inf. assol. DIY, costr. 
DIP, D'W, imp. D'Y. NOW) met- 
tere, collocare, ponere, porre Ge- 
nesi 4, 15, e 24, 14, Deut. 10,2, 
Micà 2, 42, Is. 28, 15, E3. AT, A 
disporre, recare Gen. 453, 34, co- 
stituire Gen. 45, 9, Esodo 2, 14, 
rendere simile Cart. 7, 2, oppor- 
si I Sam. 45, 2, esporre Neemia 
8, 8, nayinb DI© rendere ab- 
bominevole Ger. 2, 7, by mv 
sovraporre Esod. 40,49, mettere al 
Gen. #4, 42, NN DI sottoporre 
Genesi 24, 2, #3 DI? interporre 
3 DIV porre entro Genesi 44, 2, 
30 DI? porre allato Deut. 34, 
26, 3) DIO porre mente /s. H, 
22, 1 Sam. 25, 25, 35 by me 
proporre, avere in mira, mettersi 
in cuore Dan. 4, 8, DY DI? im- 
porre il nome Dan. 4, 7, mettere 
il nome | Re 9, 416, Num. 6, 27, 
lasciare nome II Samuele 44, 7, 
on) DIY recare le vivande Gen. 
43, 50. Ifgn. (imp. DIVA, parl. 
D'©2) pose, rivolse l'animo, pose 
mente Giob. 4, 20. A/. se ne av- 
vide. Ofgn. fut. OWN e fu posto 
Genesi 24, 353, e col PYN in luor 


w 
go del PAY, DU e fu posto 
Gen. 50, 25. 

DI cald. porre, costituire, far 
conto Dan. 6, 14, DYY DIP de- 
cretare, fare un decreto Dan. ò, 
99, e 6, 27, Esr. 4, 24,6 6,9, e 
19, y DYO DI fare, o tenere 


conto di qualcheduno Dan. 3, 12, 
DW DIE porre nome Dan. 5, 12, 


, ba DI procurare, porre cura 
Dan. 6, 15. /tpe. DERR fu posto 
part. DU NO è posto Esr. 5, 8 . 
futur. DYv DU sarà ordinato, 
ADEN "3 saranno ridotti in 
latrine Dan. 2, 5. 

TIMO /. deposito, P_ NMUN 


roba rimessa nelle mani Levit. 
5, 2A. 
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esultare, giubilare, gioire, ralle- 
grarsi seg. by, 3, acc. Deut- 28, 
63, Is. 65, 18, e 419, Tren. 4,2%, 
e 4, 24, Salmo 41419, 14, e 162, 
Giob. 39, 24, Sofon. 3, 47. 

NOW. costr. jiUWw m. gaudio, 
letizia, allegrezza, gioja Ger. 45, 
16, Est. 8, 16, Is. 35, 10 Salmo 
5I, 14. 

NEI, coslr. UD mas. idem 
ls. 32, 43, e 65, 18, ‘costr. Isaia 
8, 6, e 62, 6. 


ne V. mo, 
"TINO nuotò /s. 25, 41. /fgn. neogn 


fece nuotare, allagò, inondò (di 
lagrime) Sa/m. 6, 7. 

NY m. nuolo, no 'D acque 
da passare a nuoto Ez. 47, 5. 


"ON? spremette (le uve) Genesi 
40, 41. 

"NO m., costr. YY N'NW coperto 
di legname £z. 41, 416. 

“phie rise Prov. 4, 26, e 29, 9, e 


"WU (fut. VON) dominare, signo- 
reggiare segue ‘y, ba Giud. 9, 


22, Prov. 8, 16, ls. 32, 1. Ifgn. 
VW fece dominare, fece signo- 


reggiare, costituì principe Os. 8, 


Z4. — Il) lo stesso di TIMO con- 
tese, lottò, fu vincitore lottando 
Osea 12, 4, e 5, Genesi 32, 29. 
Allr. fu prode, o valente. — 
III) /o stesso di “MD ritrocedere, 
ritrarsi Os. 9,142. — IV) /o stes- 
so del cald. DI (fut. NN) ta- 
gliare, mettere in pezzi (colla se- 
ga) | Cron. 20, 5 

it? /. misura, ordine, serie 
nuo Men frumento misurato, 
od a certa misura /s, 28, 25. Al. 
grano bello. 
av. Dv (Jul. vo, ta inf. 
assol. Wi, costr. WAW imp. ©) 


31, 25, saltò, fece festa II Sam. 
6, 24, si mostrò ridente Giod. 29, 
24, si rise Salm. 37, 43, si beffò 
Salm. 59, 9, Tren. A, 7, dileggiò 
Giob. 50, A. — Pign. PIV (inf. 
PIO. fut. PIY') si rallegrò, fece 
ridere Giud. 46, 25, si trastullò 
Salmi. 104, 26, si solazzò Prov. 8, 
34, Zac. 8, 5, scherzò Prov. 26, 19, 
Giob. 40, 20, fece festa II Sam. 
6, 5. Ifgn. part. pl. D'povo si 
beffavano, o si facevano beffa 
II Cron. 30, 40. | 

pinv, pn m. scherno, deri- 
sione Tren. 3, 14, Giob. 12, 4, 
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Ger. 20, 7, e 48, 26, e 27, scher- 
zo Prov. A0, 23, riso Eccl. 7, 3, 
giubilo Salm. 126, 2. 

prod in. riso, scherno, deri- 
sione Habac. 4, 410. 

"moto (fu. Myt* apoc. vWw?)-fu svia- 
to, si sviò (per contaminazione) 
Num. 5, 19, si sviò (ricevendo 
unaltro) Num. 5, 20, e 29, schi- 
vò, schifò Prover. 4, 15, declinò, 
dechinò Proverbj 7, 25, si rivol- 
se dietro, ìnclinò, inchinò Salmo 
40, 5. 

D'vW v. DIP. 

00:17 tiemicò, odiò Gen. 27, 4, e 
49, 23, e 50, 14, Giob. 16,9, trat- 
tò ostilmente Giob. 30, 24, per- 
seguitò Salm. 55, 4. 

NDODOD /. odio Os. 9, 7, e 8. 
Al. laccio. 

i (17 avversò Salm. 38, 24, insidiò 
(la vita) Salm. 71, 15, fu contro 
come parte avversaria Zac. 5, 4, 
part. pl. suff. '30980 miei emuli, 
miei avversar] Salm.409, 20, e 29. 

1:17 mas. nemico, impeditore, 
avversario Num. 22, 22, e 32, I 
Re 414, 14, e 25, II Samuele 19, 
93, mun diavolo, Satan Giob. 1, 
6, e 7,69, Zac. 3,4,e2. 

MIDO f. odio, impedimento, ac- 
cusa Esr. 4, 6. 2) N. pr. di una 
fonte Gen. 26, 21. 

7 V. NUI. 

*qix't7 IV. pr. d’un giogo di Ermon. 

"3'? essere, o divenire decrepito, 


o canuto I Sam. 12, 2. — Part., 


3W canuto, decrepito, vecchio 


4) 
Giob. 15, 10, cald. id., pl. RIV 
anziani Esr. 5, 9. 

3' m. canutezza, canizie, vec- 
chiezza, suff. 19 sua vecchiez- 
za | Re 14, 4. 

NO fem. canutezza, canizie 
Giob. 44, 23, vecchiezza Genesi 
45, 15, canuto Lev. 19, 52, suf. 
ino’ sua canutezza | Re 2,9, 
qn2'Y tua vecchiezza Auf 4, 15, 
*NI°Y mia canutezza Gen. 42, 38 

VO v. 073, 


"9% smaltare Deut. 27, 2, e 4, cal. 


cinare Amos 2, 1. 

î m. calce, calcina Deuter. 
27,2, 4. 

"IM, NY com. pecora, agnello Gen. 
22, 7,e8,ec. 30,32, Esod. 12, 
5, e 22,1, Levit. 5, 7, e 12,8, 
minuta bestia Num. 45, 14, pe- 
corella (smarrita) Gerem. 50, 47, 
costr. DIVI ME pecora, D'7y Me 
capra Deut. 44, 4, suff. Y my 
sua pecora Deut. 22, 4, I Sam. 
14, 58. 

“vt? parlare seg. b, d. ace. Giob. 
12, 8, Salmo 105, 2, ragionare 
Salm. 119, 78. Al. meditare, ge- 
mere, querelarsi. Pi. Mit medi 
tò Salm. 143, 5, potè narrare /s. 
59, 8. 

ME m. meditazione, occupazio- 
ne, pensiero, su/f. MW suo pen- 
siero Amos 4, 13. 

MO m. rammarico Prov. 95, 
29, pensiero, meditazione, ragio- 
namento l Re 18, 27, suff. vo 


DO 

mia querela God. 24, 4, MO 90 
il mio lamento è ribellione. 4/. 
il mio dolore è ribelle Giod. 23, 
2, TW suo lamento, sua querela 
Salm. 4102, 4. — II) MW arbo- 
scello, virgulto Gen. 2, 5, arbusto 
Giob. 50, 4, pl. D'iWW arbusti, 
arboscelli, alberi selvatici Giod. 
30, 7. 

ind f. meditazione Sa/m. 119, 
99, ragiogamento (ri0d. 15, 4. Al 
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"97 assiepò, tessè. 2) riparò, co- 


prì Ésod. 33, 22. 

32 m., pl. D'30 stecchi, pru- 
ni, spini, vepri. 

© m. siepe, tabernacolo, su/f. 
190 suo tabernacolo Tren. 2, 6. 
Al. padiglione suo. 

NIY /em., pl. Ni5W capanne 


° Giob. 40, 34. Al. roncigli. 


NDIVD /. siepe, su/. INDVDO 
sua siepe /s. 5, 5. 


orazione, suff. 'IY© mio ragio- 
namento Sa/m. 149, 97. 
DO ». DIV. 
I. 030. Iv. N3w è. 320. 
IV rad. inus. cald. contemplò. 


“ha agì prudentemente, prosperò 
I Sam. 18,30. — Pign. Bat av- 
vedutamente agi, o pose Genesi 
48, 14. Al. operò con intelligenza. 
— Ifgn. ‘30 ebbe intelletto 


25% (prospetto) N. pr. di un 
luogo vicino a Rama. 

nIO mas. imagine, intelletto, 
mente Giob. 08, 36. Altr. cuore. 
Al. gallo. 

mio f. imagine, effigie, figu- 
ra, disegno, pi. NWIY palazzi, di- 
segni, MD NY'5W bei disegni 
Is. 2, 4600 

n'>vD/. disegno, tmagine, fi- 
gura, m'avn 3% pietra effigiata 
Lev. 26,4, suff INItD sua ima- 
gine Prov. 48, 414, instn "99 
sua cappella d’imagini £z. 8, 12, 
pi. N#3U0 imagini, figure Prov. 
25, 41, imaginazioni, pensieri, 
cogitazioni Salmo 73 7, suffisso 


DWISU9 loro imagini Numeri 


33, 52. 


Gen. 3, 6, comprese Deuter. 32, 
29, fece senno Salmo 44, ®, fu 
savio Salm. 149, 99, attese Dan. 
9, 153, fu ammaestrato Neem. 8, 
43, riflettè, fece riflessione Giod. 
34, 27, fece intendere I Cron. 28, 
19, assennò, ammaestrò Sa/m. 32, 
8, prosperò, I Sam. 18, 5, Prov. 
47, 8. Altr. produsse effetto, part. 
babo prudente Amos 5, 13, in- 


telligente, intendente Prover. 17, 


2, Ger. 0, 9, considera Prover. 
2, 412, chi faccia senno Salm. 14, 
2, chi attenda Sa/m. 44, 2, pro- 
sperava I Sam. 48, 44, plurale 
D'’stp intendenti Dan. 44, 35, 
e 12, 3, inf. ‘vaten, an intel- 
ligenza, prudenza, intendimento 
Dan. 4, 47, buon senno Prover. 
1,5, e 24, 16,.avv. uttentamente 


IV m. coltello Prov. 23, 2. 
VIE. MYIY 0. NU. 


batna xò irragionevole Giob. 
34, 35. 
29 
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boty cald. Itp. part. nano 
Dun considerava, stava. riguar- 
dando seg. 3 Dan. 7, 8. 


bot, Unty m. aspetto, intelli- 
genza, prudenza, felice successo, 
intelletto, senno Prov. 13, 18, e 
49, 44, Salm.AA4, 40, I Sam. 25, 
3, intendente er. 8, 48, Divi 
399 ed esponendo il sentimento 
Neemia 8, 8, 5900 NIBg DIb 
hauno la mente ottusa priva di in- 
telligenza Giobd. 17, 4, suff. tbot 
suo sanno Proveròf 412, 8, Dan. 
S, 26. 

‘mbar v. 930. 

santo f. catd. intelligenza 
Dan. 6, 17. 

Ibn m. Ìfgn. part. v. rad. 

2) verso, inno Sa/m. 32,41, e 42, 
4, e 52,1. (Altr. Maschil.) e 47, 8. 
Al, avv. maestrevolmente. 
"997 prese e prezzo Gen. 30, 10, 
condussc a prezzo, salariò Giud. 
18, 3, Deut. 25, 5, assoldò, soldò, 
Giud. 9, 4, Il Re 7, 6, Il Sam. 
40, 6, Il Cronici 26, 6, prezzolò 
Prov. 26, 410, Is. 46, 6, partic. 
NIE pensionario Neemia 6, 13. 
Nif. 33 fu assoldato, fu sala- 
riato, si ‘mise a servire a prezzo 
(per del pane) I Sam. 2, db. Zip. 
NINUON si assoldò, ricevette sa- 
lario, Bi mise a servire per prezzo, 
2ip> 99 5a nanten anvam 
e quello che si è messo a servire 
l’ha fatto (per mettere il suo sa- 
lario) in un sacco forato Haggeo 
4, 6 


Vo 


197 m. salario, nolo, stipen- 
dio, mercede Num. 18, 34, premio 
Fccl. 9, 5, Ezec. 29, 18, costrut. 
ve allogagione Deuter. 18, 43, 


meroede. Ma/. 3, 5, premio Zac. 


8, 10, swf. FII9 mercede tua 
Genesi 15, 2, IvNU tuo salario 
Esod. 2, 9, NV suo molo Zond 
1,3. 

190 m. salario, merégede, sti- 
pendio, premio Proverbj 44, 18, 
UDI ‘02% 997 chiusure per vi- 
vai la. 49, 40. 

VU m. salariato, stipendiato, 
merteenario Esod. 12, 48, e 9, 
15. A/. tolta a vettura (le bestia) 
Levit. 22, 10, e 25, 50, Giob. 7, 
2, Mal. 5, 5, suff. plur. PYIO 
suoiî mercenartj Ger. 46, #1. 

TIIO f. salariata, mercenaria, 
stipendiata, mercede, fitto, pigio- 
ne, mY5vn YA rasoio tolto a 
prezzo Is. 7,20. 

NIIOD f. salario, stipendio, 
premio, mercede, su//. *AIIVD 
mio salario Gen. U, 7, qRieD 
tuo premio Ger. DI, 15,0 


no m. cotornice, quaglia Esodo 


16, 13, Num. 11, 31, Salm. 105, 
40, pl. Dn)Y cotornici, quaglie 
Num. 41, 3A. 


‘mobo feminile vestito, vestimento 


Esod. 22, 9, Micé 2, 8, manto 
Salm. 104, 2, vesta I fe 11, 29, 
costrut. novy vestito Esod. 22, 
26, suff inve suo vestito Zeu- 
ter. 2A, 15, plur. MDYg vestiti 


3]12) 
vestimenti Gios. 9, 5, e 22, 8, Il 
Cron. 9, 24, ‘minbio mie vesti 
Giob. 9, U, quote tuoi vesti- 
menti Cantf. 4,414, mobi ve- 
stiti nostri Giosuè 9, 43. 2) 
mobw N. pr. del padre di Boas 
delto anche ore: b) di altro 
uomo. 
195 N. pr. m. 

note, Linn m. quadrilet. sini- 
stra Gen. 24, 49, 18. 9,49, Num. 
20, 417, Gios. 4, 7, lato sinistro Il 
Cron. 3, 17, Genesi 14, 15, suff. 
ani sinistra sua Gen. 48, 14, 
ninni sinistra sua Zac. 4, 41, 


Juno mano sinistra tua 2. | 


46, 46, vento loro (mano) si- 


nistra Giud. 7, 20. 2) settentrione. | 


onntn, buon, benten 49. 
andò a sinistra Gen. 13, 9, Isaia 
50, 24, tirò (pietre colla frombola) 
a mano sinistra I Cronici 42, 2, 
sfuggi a sinistra Il Sam. 14, 49, 
oto *d'UN colpisci a mano si- 
vistra Es. 24, 2A. Altr. poniti a 
sinistra. 

arnie, pw m. sinistro Es. 
4, 4, \ Re7, 9, Il Cron, 4, 16, 
fem. note loiatta Lev. 44, 
45, e 46, In Re 44, 14,11 Cron. 
23, 40. 
mob, MOW fu lieto, esilarò, si ral- 
legrò seg. 3. by, ; Esod. 4, 14, 
Deut. 414, 26, Mica 7, 8, 18.414, 
8, Salm. 16, 19, Zac. 40, 7, ri- 
splendette Prov. 43, 9. 47. fu Meto. 
Pign. MO?. RAO esilarò, solazzò 
Deut. 34, 5, fece rallegrare, ral- 


Dw 4A 
legrò seg. by, b fb Tren. 2, 47, 
Giud. 9, 13, Ger. 34, 12, Os. 7, 
3, Prov. 10, 4. Ifgn. FPBWON fece 
rallegrare, esilarò, rallegrò Salm. 
89, 45. 

now mas. ilare, allegro, lieto 
Deut. 16, 15, Prov. 15, 13, plur. 
O'mow ilari, lieti, allegri I Re 
4, 40, e 45, costr. ‘MOW è ‘NW 
che si rallegrano Salm. 35, 26, 
lieti, allegri Zs. 24, 7, /. ANDE 
ilare, lieta, allegra. 

NNDW, costr. NMDW /. letizia, 
ilarità, gaudio Salm. 4, 8, alle- 
grezza Eccil. 2, 26, 1 Re 41, 40, 
Prov. 15, 24, Is. 9, 2, Cant. 3, 
41, Salm. 43, 4, Ger. 15, 16, suff. 
DINNHE vostra letizia /s. 66, 5, 
‘nno mia gioia Salm. 437, 6, 
p!. ‘nino ilarità, gaudii, letizie,, 
allegrezze Salm.46, 11, e 45,46. 


nonv DV. DD. 
‘bo radice inus. arab. eircondò 


Ifgn. Sonori v. è. rbt. 

11-17 f. drappo, vestito, vesti- 
mento /s. 3, 7, mantello Gen. 9, 
23, I Samuele 24, 10, costrutto 
n'sto vestito Deuf. 22, 5, su/f. 
unbou postro vestimento /s. 4, 
4, Intoo vestito tuo Deut 8, 
4, pl. nibow drappi, vestiti, ve- 
stimenti Gen. 45, 22, Esodo 3, 
22, suff. DI ntot vostri vestiti 
Gen. 35, 2, ontov loro vesti- 
menti £sod. 12, 5a 

MIDY N. pr. di un re degli 
Kdomiti. 
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"DOW rad. inus. arab. infettò con e 32, 410, Ger. 2, 12, portò via 
I un turbine, Salm. 58, 40, Altri 


tempestò. if. ‘WW9 s'inorridi, 
si spaventò. Pign. we scacciò 
tempestosamente Giod. 27, %. Al. 
tempestando la cacciò. Zipagn. 
IPNEN si slanciò, venne addos- 
80 a guisa di turbine Dan. 41, 40, 

vve m. irsuto, ispido, peloso 
Gen. 27, 411. 2) becco, capro, ca 
prone Levit. 4, 24, e 416, 18. 3) 
demonio /s. 54, 14, costr. YYU 
D'13) becco Gen. 37, 31, Lev. 4, 
23, plurale D'WYW demonj-isaia 
13, 20, Il Cronici 44, 45, Le 
vitico AT, 7. 2) capri, caprovi 
becchi Lev. 46, 7..3) pioggia mi 


veleno. 

ODO f. ramarro Prover. 30, 

28. AL ragno. AL lucertola ve- 
lenosa. 
"RIV (fut. RIWO', inf. assol. RIÙ, 
RA ST nesy, TIRI) ra 
stò, ebbe in odio, odiò Gen. 26, 
27, Esodo 18, 24, Deuteronomio 
46, 22, e 24, 16, Proverbj 1, 29, 
II Samuele 413, 15, e 22, Salmo 
5, 6, e 139, 24, e 22, pari. NIU 
odiatore, nemico Deuter. 19, 4, 
Nif. fut. XI! sarà odiato Prov. 
44, 17, e 20. Pign. part. NIVO 
odiatore, nemico Numer. 410, 35, 
Salm. 55, 13, e 1359, 21, Prover. 
8, 56, pi. D'RIED odiatori, ne- 
mici. a 

RI? cald., part. pl. fRIY odia- 
torì, nemici,su/f. FNIO luoi ne- 
mici Dan. 4, 46.000 

FMINIYW /. odio Num. 55, 20, Il 
Sam. 43, 165, Salm. 139, 22, costr. 
DRIT odio Deuter. 4, -7, Salm. 
25, 19, suff. INRIVDI e perchè 


‘nuta Deuter. 32, 2, fem. MY 


costr. NVYW capra Lev. 4, 8, 
e 5, 6, pl. nimyty pelose Genesi 
27, 93. 

#Yt (irsuto) Nom. pr. di un 
Corita dal quale ebbe nome | 
monte ed il paese di Seir, che 
sono situati dal mare morto sino 
al seno elamitico. 2) di un altro 


li odiava Deut. 9, 8, ONRIV lo- | monte nella tribù di Giuda. 

ro odio Eccl. 9, 6, plur. suffisso mov:v Nom. pr. di una selva 

Puro per l’odio tuo Ezecck. ignota. ° 

dò, 11. MYY costr. WWW m. pelo Lev. 

R'3t fem. MRI odiato-a Deu- | 13,3, e 40, chioma, capelli Num 

i ter. 2A, 15. 6, 5, è 48, Giud. 16, 2 NIN 

aé1 Nom. pr. del monte Ermon ove cele ri 8, 
impostogli dagli Emorrei Deut. 

3.9 95, we va uomo peloso, suf. 
D'EYW è. quo. invi suo pelo Lev. 44, 8, TIVI 
‘yy inorridi, ebbe paura Deut.| ©4 il tuo pelo Es. 46, 7. — i 

52. 4T, ebbe orrore Es. 27, 35,| = YY " cald. capelli, chiom 


DU 
Dan, 3, 27, suff. IMY© suoi peli 
Dan. 4, 30. 

"Yt mas. orrore, turbine. 2) 
pelo Is. 7, 20, WW© WNR inorri- 
dirono Giob. 48, 2%, up Wo 
turbine fracassante /s. 28, 2 

me f. turbine Giob. 9, 47. 

mye f. pelo, capello Giudici 
2%, AT, costr. MIYY pelo Giob. 
4, 15, capello I Sam. 44, 47, II 
Sam. 14,13, suffisso INNYE suo 
capello I Re 4, 52, plur. ninye 
capelli Sa/m. 40, 13, e 69, 5. 

mv f. orzo Deut. 8, 8, Is. 
28, 96, Joel, 4, 14, Giob. 31, 4, 
pi. DID orzi Lev. 27, 16, Rut 
2, 47, e 23, e c. 3,3, I Cronici 
11, 415. 

DIV N. pr. m. 

pv, costr. NOW fem. labbra. 2) 


linguaggio, favella Gen. 44,4, e 
6, Sofon. 3, 9. 3) orlo Esod. 26, 4, 


4) riva, lido, spiaggia Genesi 22, 


47, e 44, 3, Dan. 42, 5, Giudici 
7, 22, suff. NOW orlo suo Esod. 
28, 26, ONDE ‘favella loro Gen. 
14, 7, ANDE suo orlo Ezec. 43, 
413, dual. NU labbra Prov. 40, 


8, e 10, Lev. 5, 4, Is. 6, 5, costr. 
ADV labbra Sa/m. 47, 4, Prov. 


14, 7, e 415, 7, suff. PADO sue 
labbra Zsaia 11, 4, Poet labbra 
tue Proverbj d, 2, ‘now mie 
labbra Salmo 54, 417, ino 
DPADE loro labbra Sa/m. 59, 
13, Prov. 2A, 9, fem. Mnaw lab- 


w 453 
bra tue. Cantici 4,. 5, vMnDO 
labbra sue Cans. 5, 43, ap iinde 
labbra vostre Zs. 59, 5, qnt? 
nelle tue labbra Sa/m. 46, - JI 

npU — Pign. MEW rese scabbio- 
so, rese calvo, pelò /s. 3, 17. 
MOWD mas. sozzura, scabbia, 


lebbra /s. 5, 7. AI. piaga. 


"DU m. barba, mustacchio, baset- 


to, menta, labbro superiore Lev. 
43, 45, Micà 3, 7, Ezec. 24, 22, 
suffisso nav sua barba II Sam. 
419, 24. 

"{DW coprì, nascose, part. pi. suff. 
Lin ‘9I0 INI ed ì tesori na- 
scosti della rea Deut. 59, 18. 


‘pot bastò I Re 20, 40, 2) battò 


le mani Giob. 27, 23, applaudì. 
Ifgn. p'aUn applaudî, /s. 2, 6. 
Al. bastò, fu sufficiente, si trovò 
pago. 

paov m. scoccamento, espolsio- 
ne, battitura Giod. 36, 18. Altri 
esaltazione. A4/. sufficienza, su/f. 
ipat sua opulenza Giob. 20, 22. 
Al. a sufficienza. 

"Pi mas. sacco Ger. 6, 26, cilicio 
Is. 58, 5, II Re 6, 34, suff. pù 
suo sacco Gen. 42, 25, pi. D'pY - 
sacchi Gios. 9, 4, suff. DIVpe 
loro sacchi Gen. 42, 35. 

"ipo — Ni. IPO) fu aggra- 
vato Tren. 4, 414. Al fu legato. 
pe — Pign. "pio sbirciò, accen- 
nò, od ammicò (cogli occhi) Isaia 
5, 16. 


bra Eccl. 40, 12, quinsb lab-| N? 0. 9907. 


454 Te 
*a9t — Pugn. 1% presentò vari 
plessi Giod. 40, 17. 43. fu intral- 
eiato. Jip. SINOn 8’ intrigò, s'im- 
plicò, 8° intralciò, fu attorto Tren. 
4, 44. 
an N. pr. m. 


D'IY m. pl. tralci Gen. 40, 


40, e 12, suff. reo suoi rami 
Joel. 4,7. 

‘397 fu o rimase superstite, avan- 
zò, restò, scampò Gios. 10, 20. 
— II) arabd. usci, tessè. 

vi? m. scampato, superstite 
Giobe 18, 19, avanzo, residuo 
Giob. 20, 24, Num. 2A, 36, e 24, 
20, pl. D'W9? superstiti, scam- 
pati, avanzi, residui Gios. 10, 20, 
rimasti Joel. 3, 5, costr. "PO 
scampati Ger. 34, 4, su/. v7AO 
suoi superstiti Obad. 4, 14, Giob. 
27, 15. 

“nt? m. stilo, sinopia /s. ‘44, 
45. AL. compasso, archipenzolo. 

IO m. servigio divino £s0d. 
54,40, e 39,4. 

me v. NY e IW. 

MID sost. f. v. 90. 

*M%? Nom. pr. della moglie di 
Abramo. 

rw, WWW (Eterno guerreg- 
gia) N. pr. di womibi. 

NICO f. signoria, potere, prin- 
cipato, imperio, dominio /s. 9, 6. 

"MIE (abbondanza) N. pr. m. 

"WI incise, fece tagliatura segue 
NOW Lev. 24, È, lacerò, Zacc. 
12, 3. MNifgn. "WI fu inciso, fu 
lacerato Zac. 12, 3. 


we 
VW? m. incisione, incisura, ta- 
gliatura Lev. 19, 28, 
MOI? /. incisione, tagtiatura 
Lev. 2, 8. 
PP? +. 190: WI2 2. mr. 
"390 — Pign. pari. fem. NIVOD 
che intrighi, che involve Gerem. 
2, 23. 
NV m. corregia Gen. 414, 25, 
la. 5, 9. 


‘D'509? N. pr. di un eunuco de- 


gli Assiri. 


VI distese, ridondò, fu superfluo, 


part. YAMWY naso smisurato Lev. 
94, 18. Altr. membro più lungo 
del naturale; membro di sover- 
chio Lev. 22, 23. /tpagn. infin. 
yINUNO da potersi distendere 
dentro Is. 28, 21. 

D'EVIV v. QUD. 

“7 arse, abbrucìò Lev. 8, 17, e 
16, 28, Deut. 12, 31, Gios. 6, 24, 
Giud. 45, 6, Neemia 4, 2, Amos 
2,4. Nif. IVI fu arso, fu ab- 
bruciato Gen. 38, 24, hev. 4, 12. 
Pugn. YI fu arso, fy abbrucia 
to Lev. 10, 416. 

OMO m. serpente, dragone ve- 
lenoso, serpente ardente N'umer 
21, 8, Deut. 8, 15, nDIVA OO 
serpente ardente e volante /saia 
44,29, e 30, 6, pl. p'DIVI DUM 
serpenti ardenti Num. 24, 6. 9) 
serafino. 3) YI N. pr. m. 

D'OIO m. pl. Angeli alati, Se- 
rafini Je. 6, 2. 

Meno f, combustione, abbru- 
ciamento, arsione Gen. 44, 3, Lev. 


N 2) 
10, 6, e 12, 22, Num. 47, 2, ar- 
sura Deut. 29, 23, incendio Amos 
4, 14, costr. NOAIWW fuoco Num. 
19, 46, combustione di armi Il 
Cron. 24, 49. 

MAD /. pl. incendi, com- 
bustioni, abbruciamento, costrut. 
© NIONWO come fornace da 
calcina /s. 33, 12, D') NIONYD 
Saline, acque calde, o termali 


(che esistevano vicino a Sidone). 


Gios. 44, 8. 
pw evacuò, purgò. 

PIV m. vite eccellente /s. 5, 
2, vite nobile Ger. 2, 21, fem. 
MPAE tralcio della vite nobile 
Genesi 49, 14. 2) PIW N. pr. di 
una valle tra Asalon e Gaza. 

Più m., pl. D'PIE (cavalli) 
vaiolati Zacc. 4, 8. 

DPPpanO : m. pl. (sul. IPPanO) 
viti eccellenti ls. 16, 8. 
mo fu signore, signoreggiò Est. 
4, 29, v. NO. Itp. men signo- 
reggiò, dominò, assunse l'impero, 
fece principe Num. 46, 13. 

SO m. principe Os. 3, 4, capi- 
tano! Cron. 14, 6, II Re 9,5, MW 
RIS capo dell’esercito Gios. 5, 
ta, e 15, plur. DN? capitani I 
Cron. 12, 292, MI Samuele 19, 40, 
principi Gerem. 37,14, e 49, 38, 
Salmo 45, 17, e *W? principali 
Giudici 5, 14, costr. ng princi- 
pi, capi Il Cron. 2, 4, “capitani 
Ger. 40, 7, I Sam. 22, T, si ri- 
trova colla D in luogo della © 


come O'TIO *NO capi di ribelli, 


ne 455 
Ger. 6,28. Al. ribelli ritrosissimi, 
sul. TI principi suoi Tren. 2, 


. 9, FT principi tuoi EccZ 40, 


16, 19'%W? nostri principi MNeem. 
9, 32, e colla jod porag. dA" 
principessa, signora Tren. 1, 4, 
pì. mao dame, principesse Est. 
1, 18, I Re 414, 3, manto sue 
dame Giud. 5, 29, orrniny loro 
principesse Zs. 49, 93. 

MY /. primaria, principessa, 
donna. nobile, dama. N. prop. lo 
stesso di ". 


mov v. DIP. 
NU v. NVI. 
'DNY chiuse, part. m. DAW chiuso 


Num. 24, 3, e 16. 


‘ang — Nif pbbyonb men 


e vennero loro (delle morici) na- 
scoste I Sam. 5, 9.. 


v 


W, W è lettera tanto servite quan- 


lo radicale, e per la sua (3 
zione v. MIR, 


"IR (fut. IRÙ) attinse Gen. 24, 


13, e 19, e 20, e 45, Deut. 29,40, 
Isaia 12, 3, Gios. 9, 2, ll Sam. 
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‘923, 16, I Cronici AI, 18, Nahumn 
3, 44, Rut 2,9. 

IRUD m., pi. D'IRYD canali, 
1) luoghi ove 8 *attigne } acqua 
Giud. 5, 411. 
Int (futur. IRW') gemette, ruggi 
0s. 44,44, Salm. 22, 14, e 38,9, 


e 74, 4, e 104, 22, Amos 4, 2, e 


3,4, Is. 5, 29, Giud. 44, 5, Sofon. 
3,3, Ea. 22, 25, Joel. 5, 8, Ger. 
Q, 45, e 25, 30, e 54, 08. 

MINRW, costr. ning f. gemito, 
rugito ls. 5,29, Zac. AA, 3, Giob. 
4, 40, suffisso VaR iugilo mio 
Salm. 22, 2, e 39, 3, pl. Diagtw 
rugiti, gemiti, su/f: "DIN rugiti 
miei Giob. 3, 24. 
"RO tumultuò, fu desolato /s. 6, 
MA. Nif. TIRI strepitò, tumultuò, 
risuonò Is. AT, 49, e 43. 2) fu de- 
vastato, fu deciso Isaia 6, 11. 
Ifgn. REN devastò, desolò /saia 
37, 26. Infinito senza Kt. niwni 
per desolare ll Re 19, 25. lipa. 
NenUN seg. E, fu sorpreso, con- 
templò con stupore, si stupì Gen. 
24, UL 

MRW f. procella strepitante, 
tempesta lo stesso di 21:3)°Z 

DIVRY NI. 

mRW f. desolazione, devasta- 
zione. rovina Is. 24, 12. 

nrw /. ruina, distruzione, de- 
solazione Tren. 3, 47. 

n /. strepito, tumulto. 

Rw n. tumulto, strepito Is. 
66, 6, Salm. 40, 3, stormo Osea 
40, 14, suono di strepito, fracasso 


47 

Amos 2, 2, ruinato Ger. 46, AT. 
AI. tumulto, costr. {RW tumulto 
Is 25, d, strepito, fragore Salm. 
65, 8, suff. MIINWI e la sua tur- 
ba /s. 5, 14. 

JIRW m. rumore, strepito, suff. 
RU tuo strepito II Re 49, 29. 

NINIVD, NiNUp /. pl. desola- 
zioni, ruine Salm. 73,418, e 74,5. 


RW, TONY, D'URY, MORE vedi 


Daw. 


av, ay (futur. rey) chiese I 


Re 2,16, e 20, 1 Sam. 1, 17, do- 
mandò seg. acc., jD.NNXD Genesi 
26, 7, e 58,2, e 45, 6, e 44, 19, 
Esod. 43, 44, Num. 21, 2A, Deul. 
48, 44, Salmo 9A, 5, e 27, 4, e 
78, 18, Giud. 4, 20, e 18, 4, le. 
7, 44, e 45, 41, Gios. 419, 50, ri- 
cercò I Cron. 40, 43, donò, fece 
prestito I Sam. 2, 20, domandò 
la carità, mendicò, andò accatan- 
do Prov. 20, 4, chiese in prestito 
Esod. 412, 35, II Re 4, 5, prese in 
prestanza ‘Esodo 22, 14, ont 
")V°A domandò del bene stare 1 
Sam. 40, 4, part. Dan pgestato 
I Sam. 4, 28, domandato. Nifgn. 
batt) ottenne licenza Neem. 15, 
6, richiese (che lo lasciassi anda- 
re) II Sam. 20, 28. Pign. ay e 
bat richiese II Sam. 20, 18, men- 
dicò, accattò Sa/m.109, 40. //gn. 
‘’tttM chiese, domandò sodo 
12, 36, prestò I Sam. 4, 28. - 
“it cald. domandò Dan. 2 
10, rate abbiamo domandato 


RW 


Bsr. 6,9, fut. suff. III? vi 


chiederà Esr. 7, 2%. 

RU (dimanda) N. pr. m. 

Dratiy (domandato) N. pr. di 
Saul primo re d’ Israel. 2) di un 
re Edomita. 3) del figlio di Si- 
meone. /V. di famiglia any. 4) 
di altri uomini. 

t4L12 Saw com. fossa Deut. 
52, 29, tomba Giob. 4T, 16, Salm 
49, 43, sepolcro Is. 5, 14, e 38, 
10, e 18, Salm. 9, 18, Habac. 2, 
5, Prov. 27, 20, e 30, 16, inferno 
Prov. 5, 8, Giob. 26, 6, Cant. 8, 
6; abisso Sa/lm. 86, 13, sotterra 
Salmo 159, 8, baratro Giob. 44, 
8, colla N locale, nanw nel se- 
polcro Genesi 37, 35, e 49, 38, € 
44, 29, nell’inferno Num. 46, 30, 

many f. domanda, preghiera, 
inchiesta, richiesta 1 Re 2, 16, e 
20. = prestanza, prestito | Sam. 


inchiesta Giobd. ‘6, 3, 

nibrvo f. plur. domande, ri- 
chieste, inchieste Salmo ST, 4, 
suffisso pnibawvo tue inchieste 
Salm. 20, 6. 

ny f. lo stesso di 234117 suff: 
Into tua richiesta I Sam. 4,47. 
2) N. pr: del figlio di Giuda. N. di 
famiglia muy. 

DELI xnbnt f. cald. que- 
sttorre, cosa, causa, deliberazione 
Dan. 4, 44. 

nie (domandai Dio) e 

nenby N. pr. m. 
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ti4-I (domanda) om. pr. di 


un paese Levitico nella tribù dî 
Ascer. 


NU — Pilp. JINW fu tranquillo, 


Ger. 30, 10, e 46, 27, stette tran- 
quillo Giob. 3, 18, visse traquil- 
lamente, godette quiete Zacc. 1, 
15, Ger. 48, Al. 

JIRW m. agiato, opulento, sicu- 
ro, quieto, tranquillo /s. 33, 20, 
Giob. 42, 5, pl. D'3INW sicuri, 
quieti, tranquilli, agiati Amos 6, 
4, f. M33NW sicura, agiata, quie- 
ta, tranquilla, opulenta, plurale 
DI3INW sicure, quiete, tranquille 
Is. 32; 18, opulente, agiate /saia 
32, 9, e 14. Al. spieg. v. in NNW. 


DRY, PONW ». DD. 
‘QNW respirò, anelò, ansò Salmo 


119, 451, Giob. 56, 20, Amos 2, 
7, Eccles. 4, 5, attrasse, assorbì 
Ger. 2, 24, e 14, 6, Isaia 42, 44, 
Giob. 5, 5, desiderò, attese au- 
sioso Giob. 7, 2, stette a gola a- 
perta Sa/m. 56, 3, deglotì, inghiot- 
tì, tranghiottì Ez. 36, 3. 


levo avanzò, rimase, restò I Sam. 


46, Al. Nif. NWI restò, rimase 
Gen. 42, 38, Lev. 25, 52, Ezec. 
9, 8, Gios. 8,17. Ifgn. VPNWUN la- 
sciò avanzare Num. 9, 12, fece 
rimanere Numer. 24, 35, lasciò 
Joele 2, 44, lasciò scampare 1 
Sam. 44, 36, ne restò Amos. 5, 3, 
lasciò di resto Sofon. 5, 42. 
Rw m. residuo, resto, rima- 
vente Is. 10, 49, 20, e dA, ec. 
14, 22, e c. 2, 417, Esr. 4, 7,1 
Cron. 44, 8, Il Cron. 9, 29, e 24, 


29” 
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44, altri I Cron. 46, 4, Est. 9, 
42, eccellenza, dignità Ma/. 2, 15. 
Al. abbondanza. 

NI ai14 (ritornerà il rosi- 
duo) nom. ‘simb. del figlio d’ Isaia. 

NW m. poet..carne Salm. 78, 
20, e 27, Micà 3, 3, consangui- 
neo, parente ZLevit. 18, 12, e 43, 
cibo, alimento, nutrimento, corpo, 
costr. me3 Www sua carnal pa. 
rente Lev. ‘48, 6, e 25, 49, stuff. 
mt mia carne Salmo 73, 26; 
Gerem. 51, 55, JI tuo corpo 
Prov. 6,44, Rw carne sua Lev. 
20, 19, suo carnal parente Levit. 
24,2, FINRY nutrimento suo Esod. 
2%, 410, "DIRY loro carne Micà 
3, 2. 

ning f. consanguineità, conc. 
consanguinea Zew. 18, 417. Altri 
una medesima carne. 

Mew N. pr. f. 

PIRY f. superstite, residuo, 
resto, rimanente Zacc. 8, 6, Ger. 
40, 15, E3. 25, 16, altre £z. 36, 
4, e 5, e senza R, IWY idem, 
suff. 73°RW tuo rimanente £3. 
5, 40, DN'IRY loro rimanente 
Ger. 45,9. 

DIRVD f. pasta, madia, su/f. 
InmRUD tua madia Deut. 28, 5, 
e 47, pl. suff. FPNIIRUD tue ma. 
die Esod. 7, 28. 

DRY è. MNU. 

"NI (Etiop. uomo) N. pr. di un 
| paese, e di una gente nell’ Arabia 
Felice. Seba I Re 40, 1. 


3 
"337 ed Ifgn. IN avampò, ar- 

se, accese cald. ruppe. 

3'I7 m., costr. 337 fiamme, 
vampa Giob. 48, 5. 

3IÙ, R3'3W m. cald. vampe, 
scintilla, fiamma, favilla Dan. 4, 
22, pl. Y3'3W fiamme, scintille 
Dan. 7,9. 

D'23% m...pl. schegge, fram- 
menti, pezzi Os. 8, 6. AL. scintille. 
MIU (imp. RI. fut. apoc.. 3UN) 
predò, fece o menò prigione Gen. 
34, 29, Numeri U, 4, e UA, 
Deul. 21, 10, Salm. 68, 19, Ger. 
44, 410, e 414, menò in cattivita 
Gerem. 43, 12, II Cronici B, 8, 
DIP 209 D'IU VM e terranno in 
cattività quelli che gli avevano 
tenuti in cattività Ze. 44, 2; part. 
pl. m. DAIV cattivi, imprigiona- 
ti, schiavi mwraw cattive; im- 
prigionate, schiave. Nifen. 190) 
fu menato PRIEILDS Gen. Ù # 
I Samuele 30, 3. 

RIIY (schiavo d’ iddio) Nom. 
pr. di uomini detto anche MI. 

35 in pausa *3% mas. esi, 
schiavo, prigione Esodo 49, D, 
collett. turba di prigioni Habuc. 
1, 9. 2) schiavitù, prigionia, cat 
tività Tren. 4, 5, Esr. 3, 8, Ge 
remia 22, 22, preda Amos' 4,10, 
suff. DPIVA ed i vostri prigtòni 
Num. 3I, 49, mi sua cattività, 
sua schiavitù Deut. 4, 45597 
loro cattività, o schiavità Gerin. 
46, 27, TIP tuoi ai 
5, 12. di 


20 

- MIU. fem. ‘cattività, servitù, 
schiavitù Ger. 48, 46,. prigionie- 
ri, prigioni Deuter. ZA, 14, e 32, 
42, Il Cron. 28, 6, 13, e 4165. 

may f. prigionia, cattività /s. 
59, 2, 

mov, IV f: schiavitù, pri- 
gionia, cattività Numeri 24, 29, 
‘0336 ritrarre «di cattività, ri- 
durre dall’ esilto Ger. 50, 3, e 33, 
44, Salm. A4, 7, e 53, 7, E3. 16, 
63, su. PINIO tua cattività Deut. 
50, 3, omat loro cattività Ger. 
34, 22, DINI vostra cattività 
Sofon. 3, 20, DINIY vostra cat- 
tività, 3°3V tua cattività Zren. 
2,44, IvIÙ nostri esuli, nostra 
cattività. Salmo 4926, 4, DIV 
tua cattività Ez. 16, 53. 

marg, costr. NI'W fem. prigio- 
‘pia, cattività, esuli, cattivi Salm. 
1864 
113% m. agata, pietra preziosa sod. 
28 49, e 39, 412. 
"ngw, —. Pign. NW pregò Eccles. 
4, 2, encomiò, lodò Ecc. 8, 45, 
Salm. 63, 4, e 447, 42, celebrò 
Salm. 447, 41, vantò Salm. 145, 
4. 2) sa sedò, represse, raf- 
frenò, racquetò Sa/m. 89,10, Prov. 
9; AA. Ifgn. WIWN sedò, acque- 
40 Salm. 65, 8, lipa. NINA si 
gloriò. seg. 3 Salm. 106, 47. 
‘ ‘nad cald. Pa. lodò Daniele 4, 
A, 8 B, 4,0 25, part. nIVD lo- 
‘ de. Dan. A, 54. | 
M3W m. lode, encomio. 
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“037. 0IY com. bastone Ésod. U » 


20, Prov. 40, 45, verga /saia 410, 
5, e 15, Giob. 24, 9. 2) regno, do- 
minio, scettro Num. 24, 17, Gen. 
49, 40; tribù Zs. 2, 410, Giosuè 
13, 33, Deut. 18, 4; e 78, 67. 3) 
dardo, 190 03Y penna, stilo, bac- 
chetta da scriba Giud. 5, 14, su/f. 
W3W sua verga Prov. 415, 24, 
sua tribù Giudici dA, 24, 030 
tua verga Micà 7,44, pl. pvIY 
scettri, bacchette, verghe, penne, 
tribò Gios. 13, 7, e 48, 2, Ezec. 
48, 23, dardi II Sam. 48, 14, costr. 
‘93% tribù Gen. 49, 46, Os. 5, 
9, Gios. 4, 8, 42, 7, Il Sam. 6, 
4, verghe, scettri E3. 419, 44, su/. 
vVIVI nelle sue tribù Sa/mo 
105, 31, DI'PIYW tribù vostre 
Deut. 1, 43, e 45. 

DIW com. caldaico tribù, plur. 
DIW. N'YIY tribù. 

vIw m. N. del mese undecimo 


corrispondente a Febbrajo e Mar- 
zo. Sebat Zacc. 4, 7. 

D'IVW m. scettro Est. 4, 14, e 
5,268, 4 


ra, Nav v. DIV 
"at e Det, Nomi pr. m. 
"D’D'3Y7 m. pi. ornamenti a foggia 


di rete, calzamenti fatti ad oc- 


chietti /Zsaia 3, 418. Al. cuffie, od 
ornamenti del capo fatti a rete. 


‘wav, D'yPIw v. VIW. 
mig V. mov. 
bay rad. inus. arab. andò innan- 


zi, procedette, comparve. 


400 DO 


ba masc. sentiero, via, suff. 


quara ed il tuo sentiero Sab. 
77, 20, plur. costr. DAY pay 
sentieri antichi Ger. 18, 15. 
Sat m. gamba, coscia, pianta 
dei piedi. 2) sentiero, 730 ‘um 
gi Is. 47, 4. 
bow obav f., pl. costr. pg 


iammoncelli Zacc. 4,412. 
n'5W /. scibboled Giudici 12, 


6, spica Giobe 24, 24. 2) letto||. 


(del fiume) /s.27, 12, D'D N72W 
corrente (dell’acqua) 0 ‘fiumana 
Salm. 69, 16, pi. D'73W% spiche 
Gen. 44, 5, 6, € e 26, Aut. 2,2. 
babawy m. lumaca Salm. 58,9. 
"NIIÙ, mad (prudenza) N. pr. dì 
un uomo che fu prefetto del pa- 
lazzo, di poi fu cancelliere del re 
Ezechia ll Re 48, 18. | 
"TRIIO N. pr. m. 
v>v. ‘costr. vIW, f. nyI>w costr. 
NVIV m. sette Gen. 5, 7, e21, 
9, e c. 7, 5, e 40, avver. sette 
volte Salmi 449, 164, Prov. 24, 
46, sette volte più Levif. 26, 18, 
2, e 24, Nya ny2w sette paia 
Gen. 7, 2, e 3, “toy NYIV m., 
MIUY YI f. diciasette, dicia- 
settesimo-a Ger. 7, A1. Una volta 
si trova colla 3 epentetica MmyIw | 
sette Giob. 42, 13, suff. 'pyIÙ | 
tutti e sette II Sam. 24, 9, ‘dual. | 
D'NYIW sette doppi Gen. 4, 1, 
e 24, ‘Prover. 6, 34, sette volte 
Salm. 79, 12, sette volte maggio- 


re Is. 50, 26, pl. D'YIW settanta 


Gen. 5, 42, settantesimo-a, avv. 


| giurò Gen. 22, 16, e 24, 


dl 

settanta volte IVI D'y3w set- 
tanta sette. 2) sellania volte sette 
doppj Gen. 4, 24. II) V3W Nom. 
prop. di un paese nella tribù di 
Simeone. b) di due uomini. c) 
MY23W N. dì un pozzo. 

vADY costr. vIw m. settima- 
na Gen. 29, 27, e 98, dual. D'yIÙ 
due settimane Levitico 42, 5, pl 
D'YIÙw settimane Dan. 9, 25, 26, 


‘e c. 10, 2, e 3, e DIVIU setti- 
mane Deut. 16, 9, e 47, Esodo 
34,.22, suff. D'D' nivav sette 


giorni E3. 45, d, nipr ny 
settimane ordinate Ger. 5, 2, 
suffisso DPNVICI nel termine 
delle vostre settimane Numeri 
28, 26. 

"30 m., Dvy'36 f. cettimo-a 
Gen. 2, 2, i 4, Lev. 43, 5, e 
25, 4, Gios. 19, 40, Esod. 21. 2, 
e 23, 41. 

v3W giurò. — Nifgn. Y3Y) 
1; Gios. 
2, 12, Sofon. 4, 5, Isaia 65, 16. 
Ifgn. Y'23WN fece giurare G 
50, 4, Esod. 13, 19, Num. 5, 9, 
Neem. 5, 42, SCONgIURO Cantici 
5, 8. 

MyISag, NYIWw /. giuramento 
Gen. 26, 3, ‘Giud. 24, 5, esecra 
zione Num. 5, 24, NYIIY ' ry3 
in giuramento Neem. 6, 18, costr. 
nyIW giuramento Esod. 22, 14, 
Num: 5, %, Zacc. 8, 47, Il Sam. 
24, 7, suff. ‘DY3W giuramento 
mio Gen. 24, 8, inyravi ed il 
suo giuramento Sa/m. 405, 9, pl. 


de 

mMyvaw giuramenti Mabac. 3, 9. 
Al. esecrazioni. 

'Y23W — Pign. {3% fece un lavo- 
ro, 0 tessè a scacco, o ad occhiet- 
to, fu tessuto, trapuntò, incre- 
spò, fece un lavoro a trapunto 
Esod. 28, 39. Pugn. part. plur. 
D'Y3U7D incastrati Esod. 28, 20. 

{20 m. spasimo, convulso, per- 
turbazione di animo, vertigine Il 
Samuele 4, 9. Altri armatura di 
maglio. 

NIYIWD /. pi. castoni Esodo 
28, 44, trapunto, intesto Salmo 
45, 14. | 

Y2UN m. tessitura a figura di 
scacchi, agg. trapunta Esodo 28, 
4. Al. increspata. 

"piv cald. lasciò Dan. 4, 20, e 23, 
lasciò (continuare) Esr. 6, 7, Jip. 
— fut. PIMWN sarà lasciato Dan. 

O 4 RE 
n3Y (futur. 290") spezzò, ruppe 
Esod. 412, 46, Lev. 44, 39, 7saia 
44, 5, Dan. A, 26, Tren. 4, 15, 
Amos 1, 5, Ger. 49, 35, sbranò, 
SSacerò I Re 13, 28, estinse, spen- 
se Salmo 4104, 41. 2) comperò 
Gen. 40, 57, e 42,2, e 3, Deut. 
2, 6, vendè Gen. 41, 56. 3) asse- 
gnò, determinò seg. pi porzione 
Giob. 38, 10. Al. ruppe Nifgn. 
27) fu rotto /s. 14, 30, fu tri- 
. bolato E3. 6,9, part. m. 13079 3) 
cuor franto Salmo 54, 19, MN 
mV? spirito contrito, ivî. Pign. 
nov, “IU ruppe Salm. 48, 8, e 


407, 16, spezzò Esod. 9, 25, e 25, 
24, e 34, 43, I Re. 49, 42, /fgn. 
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W3WN vendè Gen. 42, 6, Amos 
8,-5, e 6, Prov. 41, 26, Deut. 2, 
29. 2) causò doglie, fece partori- 
re /s. 66, 9. Ofgn. 13vN fu rotto 
Ger. 8, 2A. 

1237, 937 m. frattura, rottura 
Amos 6, 6, ls. 30, 14. 2) ruina 
Prov. 17,49, Tren. 4, 10. 3) cibo, 
frumento, grano Genesi 42, 4, e 
19, vittuaglia Amos 8, 5, suffisso 
Uabi/ grano suo Gen. 44, 2, sua 
interpretazione Giud. 7,45, DIIY 
grano loro, Gen. 42, 26, qavi 
la tua rottura, il tuo fiaccamento 
Gerem. 30, 42, Tren. 2, 42, pl. 
D'IIW rotture, rovine Giob. 4, 


46. 2) N. pr. di un luogo vicino 
ad Ai Giosuè 7, 6, suff. III 


frangimenti suoi, rotture sue Salm. 
60, 4. 

{113U m. debolezza, frattura, 
rottura Ger. 47, 18, costr. at, 
rottura E3. 24, 44. 

1370 mas. matrice, apertura 
della matrice II Re 19, 3, Isaia 
57, 3. Al. sedia da parto. 

1370 masc. rottura, matrice, 
costr. DI 1370 apritura della 
matrice 0s. 13, 42. Al. vulva dei 
figli, pl. D'IIYO costr. ‘0300 
flutti, onde 6108 dolori ll Sam. 
22, 5, sul. FIIVO flutti tuoi 
Salm. 88, 8. Jonà 2, 3. 


VI cald. fu periurbato, fu co- 


sternato, ltp. part PUanva era- 


no attoniti, erano smarriti Dan. 
5,9. 
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sw 
"DIG (fut. nIw, NW) si riposò 
Gen. 2,2, e 3, Lev. 26, 34; ripo- 
sò Esod. 416, 29, Levitico 25, 2, 
Salmo 4127, 2, stette quieto, /sa:a 
30, 7, stette innperoso, od a ba- 
da Esodo 21, 19, cessò 7rent 
5, 14, /s.44,4, Os. 7, 4, Altri 
fu restato, se seg. NIW celebrò 
il Sabato, ebbe riposo per manie- 
ra di Sabato Zevit. 25, 2, NIW 
2'*V9 rimanersi di contesa Prov. 
20, 3. Nif. NIYWI ebbe fine, ven- 
ne meno /s. 17, 5, Ezec. 30, 18, 
non esistette più £2. 6, 6. //gn. 
mawn fece cessare Deuler. 32, 
26, Is. 43, 14, Salm. 89, 45, di- 
sgombrò, ridusse al niente, ster- 
minò II Re 25, 5, Salm. 149, 149. 

NIW inf. v. IVI e NI. 

NIYW com. cessazione, riposo, 
sabato Esodo 46, 29, e 20, 40, 
Neem. 45, 15, Is. 56, 2, settima- 
na JI Re 41, 5, costr. NIY anno 
del Sabato Levitico 25, 6, riposo 
(sacro) Lev. 16, 24, Sabato Esod. 
3, 415, e 25,2, suff. INIW3 per 
. ciascun Sabato Num. 28, 10, a 
sabato /s. 66, 23, ANIW suoi sa- 
bati Os. 2, 43, pl. MNIY setti. 
mane Lev. 23, 15, sabati Neem. 
40, 34, costr. DINIW sabati Lev. 
23, 38, settimane (d’anni) Levit. 
25, 8, su/f. NNIW suoi sabati 
Il Cron. 36, 2, ‘nîinay sabati 
miei Es. 23, 38. 

IN 3Y m.Msabato Esod. 16, 24, 
riposo E80d. 54, 45, e 35, 2, Lev. 
25, 5, festa solenne Zev. 25, 24, 
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"ng — 


sO 
e 39, fin3w NW: riposo di suba- 
to Lev. 16, 31, e 25, 4. 

in2w N. pr. m. 

DAIED m. pl. vacazioni, va- 
canze, cessazioni, ferie, su/fsso 
maIUD sue ferie, sue vacazioni 
Tren. 4, 7. I 


NW lo stesso di M3W. 
"43% commise errore Levit. 5, 48, 


fallò, errò Salm. 1419, 67, peccò 
per errore Num. 45, 28, ingannò 
Giob. 12, 16. Al. errò. 

MIN f. fallo, errore Zevit. 4, 
2, e 29, 44, Num. 415, 28, Eccl. 
40, 5, su/f. ON33Y 1 loro erròre 
Num. 45, 25. 


"mV commise errore, sii per 


errore Lev. 4, 45, Num.45,; 22 
Ez. 45, 20, fallò, errò Zé. BV, 1, 
Giob. 6, 24, s'invaghi Proverbdj 
5, 19, e 20,4. Z/gn. part. nawo 
chi travia Prover. 28, 40, ‘chi: fa 
errere Deuter. 27, 148, seduttore, 
ingannatore Gioò. 42; 16, + Il) 
lo stesso di NIW. NI? 

RIU (errante) N. pr. m. 

TIR' a fem. delitto commesso 
per imprudenza, errore; phrrale 
nina errori Sa/m. 49, 43. - 

raw masc. Siggaion., cantico 
Salm. 7, 4, pi. NiIP2W cantici, 
suoni, sigjonot Habac: 3, 1. 

MIUD m. fallo, errore ‘Genesi 

43, 49. 
Ifgn. mam. osservò con- 
sideratamente, mirò, guardò, ri 
guardò Canf. 2, 9, Salm. 53, 14, 
fs. 44, 416. 


"9 

"ba (fut. Daw) violò, corruppe, 
si giacque Deut. 28, 350, MNifgn. 
393 fu violato Je. 43, 46, Zac. 
44, 2. Pugn. ‘3% fu viziato Ger. 
3, 2, fu violato. 

Day f. concubina, sposa, mo- 
glie, disagi Salm. 45, 10, Neem. 
2, 6. 

bay f. cald. ià., suft AOYIY 
sua moglie Dan. 5,2, Inbiv 
tua moglie Dan. 5, 23. 

‘VI — Pu. part. m. VIVO insen- 
sato, pazzo, impazzito, forsennato 
Os. 9, 7, Deuter- 29, 34, plurale 
D'YIVO pazzi, impazziti, forsen- 
nati, insensati I Sam. 21,45. /tp. 
WIMUN fece l’insensato I Sam. 
24, 44, e 45. 

})V3W m. frenesia, pazzia, in- 
sania Deut. 28, 28, Zacc. 42; 4. 
AL smania, furia ll Re 9, 20. 

“9A rad. inus. cald. mandò, man- 
dò ‘fuori. 

NI. IIY m., costr. S3W par- 
to Deut. 7, 48, Nv wp primo 
parto, primo portato Esod. 45, 12. 

mv. MU; IV vo NY, IV ». 
IIÙ. IV. 

TY (fut. "suff DITY?.. DIVA) de- 
vastò, distrusse, atterrò, desolò, 
guastò Ger. 49, 28, Micà 2, 4, 
Esz. 52, 12, Gerem. 6, 6, incalzò 
Salino 17, 9, predò /saia 33, 4, 
part. 190. IV saccheggiatore, 
devastatore;' predatore, guastato- 
re.Js. 33,4, e 2A, 2, Ger. 6, W, 
pl.: IU saccheggiatori, deva- 
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12, 6, costr. n7) "ato ladroni 
notturni Obad. 4, 5, part. pass. 
TI distrutto, saccheggiato, pre- 
dato /s 33, 1. Nif. 7103 fu de- 


° vastato, fu distrutto, fu desolato, 


fu guasto Joel. 41, 40, Mica 2, 4. 
Po. MY ruinò, guastò Os. 40, 2. 
Pi. NY ruinò Prov. 49, 26, guastò 
Prov. 24, 415. Pugn. TN NV 
fu rovinato, fu saccheggiato /s. 
45, 4, fu devastato, fu guasto 
Nahum 3,7, Zacc. A4,,2, e 3, Ger. 
4, 20, fu deserto Gerem. 49, 10. 
Ofgn. 32M fu devastato, fu di- 
strutto Os. 40, 44, fu predato /s. 
dd, 4. 

=, 31 m. ruina, guastamen- 
to /s. 13, 6, e 16, 4, e 22, 4, Osì 
7, 13, guasto Joel. 4, 15, rapina 


.Amos 3, 10. Al. spieg. in NIW. 


*2 m. potentissimo, onifipo- 
tente (titolo dell’ Eterno Dio) Gen. 
47, 1, Esod. 6, 5, Giob. 13, 3, Ea. 
4, 24, e 410, 5. 


MIW rad. inus. sir. ani arab. 


fu” adacquato. 
‘9 m. poppa, mammella Tren. 4, 
5, dual. D'*% poppe, mammelle 


Gen. 49, 25, Joele 2, 16, Giobe 
5, 12, suff. "o mie mammelle 


Cant. 4, 15, e 8, 40, mie loro 
mammelle E3. 23, 3, mau sue 
mammelle Osea 2, 4, qu tue 


mammelle Canf. 7, 3. 
0 m. idem /s. 60, 16, e 66, 


414, Giob. 24, 9. 


"II /. ragazza, concubina Eccl. 


statori, guastatori, predatori Giob. i 9 8, 40. musica semplice, plur. 
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niNw ragazze, concubine. ivi. A/. 
musica di concerto. 

"RITO N. pr. m. 

NI f. campagna, campo, erba 
arida, biada riarsa /s. 37, 26, pl. 
Nin7W campagne, campi Habac. 
3, A7, Ger. 54, 39, costr NOE 
campagne, campi ll Re 23, 4, Is. 
46, 8. Al. viti, Deut. 52, 32. Al. 
viti. 

*n°tt arse, abbruciò, part. plur. f. 
0'7p NibInW arse dal vento o- 
rientale Gen. 5, 6, e 23. 

NDIW ‘f. arsura, abbruciamen- 
to (delle biade) II Re 49, 26, er- 
ba arida. 

{1D'IW mas. tisichezza, arsura 
Deuter. 28, 22, Amos 4, 9, I Re 
8, 37, Il Cron. 6, 28. 

mv cald. Itp. si sforzò, procurò, 
part. NINUD MM procurava, si 
sforzava Dan. 6, 45. 

*qYiW N. pr. di Hanania compa- 
gno di Daniel. Sadrac Dan. 4, 7. 

"ONU m. onichino, sardonico (pie- 
tra preziosa). A4/. berillo. A4/. oni- 
ce Esod. 25, 7, e 28, 10, Giobe 
28, 16, £3. 28, 13. 2) N. pr. m. 

"it rad. inusit. arab. fu cattivo, 
fu vizioso. — II) lo stesso di RW, 

i mas. distruzione, rovina, 
danno, desolazione, plur. suffisso 
DiVatWD dalle rovine loro Sa/m. 
35, 17. Al. dai loro strepiti. 

RI m. fallo Deut. 5, 20, men- 


zogna Jonà 2, 9, falsità Salmo 
18, 3, /s. 59, 4, RW Nin giu- 


rw 
rando ‘falsamente Os. 10, 4, RIO 
vanità Os. 42, 12, Salm. 12,3, 
Altri bugiardo. 3) disavventura 
Giob. 15, 34, NO indarno, inu- 
tilmente, di bando, invano Esod. 
20, 7, Deuter. 5, 14, Ger: 2, 30, 
Salm. 1539, 20. Al. alla menzogna. 

Wi lo stesso di RI fraudolen- 
za, atrocità Giob. 15, A.” 

RI, MRW /em. esizio, ruina 
Prov. 4, 27. Salm. 55, $, solitu- 
dine Giob. 30, 3, desolazione /s. 
40, 3, e 47,43, mero ad esizio 
Salm. 63, 10. Al. per ‘ disertarla. 
2) MRÎY ruinosa tempesta Bret. 
98, 9, costr. DNYW ruina Provér. 
3, 25. 

MAIO /. devastazione, distru- 
zione, desolazione Giob. 30, d. 

MW /., pl. DIRWA strepiti, 
schiamazzi, suoni fragorosi, cla- 
mori Giobe 39, 7, ritnbombanti 
acclamazioni Zac. 4, 7. 


"NW (fut. nw, dv, 26 swyn) 


rt° 
ritornare Genesi 3, ‘20, ò ‘98, M, 


Deut. 5, 50, Rut A, 8, Ezec. 6, 
47, Gerem. 2, 4, II Re 9, 18. 2) 
disviarsi Ger. 2, 4. 3) se segue 
*NND retrocedere, ritirarsi, ri- 
voltarsi Nun. 44, 43. 4) ritrarsìi 
Ezech. 18, dA, 24, 26, 27, e VB, 
ritrarre Sofonia 2, 7. 5) conver- 
tirsi E3. 18, 25, Deut. 30, 8, 0s. 
42, 6, Ze. 6,40, Ger. 3, AT, e 
48. 6) restituire Naum. 9, .3. 7) 
ripristinare (lo stato) Giobd. 42, 


. 40. 8) ridurre (i cattivi) Salmo 


85, 2. 9) ricondurre Deut. 30, 3, 


. Num. 40, 36. 40) dimorare Ger. 


7) 
i2, 10. 44) atarsene Genesi 29, 
49. Pit. 33% fece tornare, fece 
retrocedere. 2) racconciò /s. 58, 
42. 3) traviò Ger. 50, 6. 4. 4) resti. 
tui Micà 2, 4. 5) ricreò Salmo 
23, 3. 6) ristorò Salm. 60, 3. A/. si 
rivolto, part. f. DINO NIINWD 
riscossa dalla spada Ezec. 38, 8. 


Pol. 33% fece ritornare indie- | 


tro E3. 38, 4, e 39, 2. 4/0. ridus- 
se (in polvere) o pestò, fu ricon- 
dotto, fu rimosso, part. /. 1330 
è sviala Ger. 8, Db. //gn. vun 
(fut. VW, 3@', 35) ristorò, ri- 
cuperò, ricondusse Gen. 414, 16, 
Zacc. 40, 6, I Sam. 6, 21, 2) ri- 
mise Esod. 4, 7. 3) ridusse Deut. 
4, 39. 4) fece retrocedere, fece ri- 
tornare Giud. 9, 57. 5) si distol- 
se Salm. 85, 4. 6)si convertì Ez. 
18,32, convertì Ma/. 2, 6. 7) diede 
risposta Prov. 26, 16, rispose Grob. 
‘90, 2. AI. incitò a rispondere, se 
seg. 3° rese una. risposta Num. 
22, 8, Il Samuele 3, 11. 8) ritrasse 
Ez. 418, 30, se seg. n rimosse, 0 
ritrasse la mano £2. ‘8, 17, Tren. 
2, 8, se seg. nI riportò Genesi 
45, 141. 9) se seg. 935. 15. 199 
eoc. rigettò, ributtò vin 132, 
10, disdisse, negò la richiesta I 
Re 2, 16,17, e 20, se seg. 3% Un 
(4%) si ridusse al cuore Deuter. 
4, 59. Ofgn. DVNA fu restituito 
Gen. 42, 28. 2) fu rimesso Gen. 
43,44. 3) fu fatto ritornare Esod. 
10, 8. 

Manw f. ritorno, ritorno al ben 
fare, quiete /s. 30, 15. 
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mM’ f. ritorno, mefon. reduce 
Al. spiegaz. in DU. 

DIÙW m. disertore, avverso, ri- 
belle, pl D'33ÌW% ribelli Ger. 3, 
14, e 29. 

II, m. NIINY /. avverso-a, 
ribello-a Ger. 49, 4, suff. INI 
tua seduttrice /s. 47, 12. 

bau Nom. pr. lo stesso di 
niat. 

DIRO (reduce) N. pr. m. 

MANVO.NIVD femin. ritorno, 


ribelle, sviata ‘ Geremia 3, 8, ri- 
bellione, perversità, avversione, 


sviamento Ger. 8, 5, costr. NINO 


sviamento Prover. 4, 32, suffisso 
DINO mio ritorno Os. 44, 7, 


= 193F17° loro ribellioni Gerem. 
3, 6, DI NIVD vostre ribellioni 


Ger. 3, 29. 
NINWPN f., cost. NNW peniten- 


za, risposta, ritorno Il Sam. 44, 
4, 11 Cron. 36, 10, su/ff. DNAWN 
vostre risposte God. 21, d4. 


"Iv N. pr. di un duce di soldati. 
aio N. pr. m. | 
paw N. pr. m. 

“an lo stesso di 23, DIV. 


NINO f. fallo, errore, ‘suffisso 
AVO mio errore Giob. 49, 4. 


“My ( (fut. 1) devastare, distrug- 


gere, fare strage Salm. 91, 6. — 
11) arab. dominare. 
3 lo stesso di IY v. TI. 


a m.,pl.D' NY demonii Salm. 
106, 37, Deut. 32,47. 
sO 
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mo 
"MW fu agguagliato /saia. 40, 25, 
Prov. 26, 4, pareggiò Prover. 5, 


| 45, agguagliò Prov. 8, 14. 2) con- | 


tentò Est. 5, 43. 3) fu utile, fu 
spediente Est. 3, 8. 4) giovò Giob. 
33, 27. 5) ricompensò, o ristorò 
(il danno) Est. 7, 4. Pign. MW 
appianò /s. 28, 25. 2) pose Isaia 
38, 13. (AZ. fece conto) Salm. 16, 
3, 'Saln. 89, 20. 4/. prestò (aiuto) 
- 3) portò (il frutto) Osea 40, 1. 4) 
rese, o fece simile II Sam. 2, 
34,-Salm. 18, 34. Ifgn. VOTI as- 
somigliò, eguagliò Tren. 2, 15, 
Is. 16, 5. — Il) cald. Itp. futur. 
min sarà ridotto Dan. 3, 29, 
Nilpagn. MAI è tutt’ uno, è e- 
. guale, od è ‘simile Prov. 27, 15. 
"vw cald. Pa. eguagliò, fu reso 
simile seg. DI Dan. 5, 2A. Itpe. 
fu restituito, fu fatto. 


mw (pianura) N. pr. di una | 
pianura verso la parte settentrio- | 


nale di Gerusalemme. 
D'Nip città Moabitica. 
mat propendere, incurvarsi, esser 
depresso, abbassare, dechinare, 
Prov. 2, 48, inchinarsi /e. 54, 23. 

Mw N. pr. del figlio di Abra- 
mo. Nome della famiglia MW. 

MM /. fossa Gerem. 18, 20, 
Prov. 22, 14, e 25, 27. 2) desola- 
ta Ger, 2, 6. 2) N. pr. m. 

Mw fem. fossa Salm. 57, 7, 
Gerem. 18, 22, pl. NIMW fosse 
Salm. 149, 85. 

DMY N. pr. m. 


= n11°4 


w 

NNW fem. sepolcro, perdizione, 
fossa Salm. 7, 416, e 46, 10, e%, 
13, Giobe 9, 3, e 33, 22, e DI, 
suff: DANW loro fossa Ez. 49, 4. 
DIO passeggiare, investigare, span- 
dersi Num. £4, 8, scorrere, aggi- 
rare Giob. 4, 7, e 2, 2, circuîre, 
andare attorno II Sam. 24,92, e 
8, part. pl. Dow vogatori E3. 27, 
26. — Pil. VOI scorse, «ndò gi- 
rando, andò attorno Zucc. 4, 40, 
Amos 8, 12, Ger. 5, 4, investigò, 
considerò con attenzione (la scrit- 
tura). Zfpol. BOn#NM girò, andò 
attorno Ger. 49,3. — II) sir. di: 
sprezzò, part. ONW plur. D'ONY 
nivnw disprezzano £3. 16, 57 
e c. 28, 24, e 26. Altr. DERE 

rubano. 
| ONE m. fasto, sprezzo Ez. 36,5, 
UpIS RW per isprezzo con 


diletto Ezec. 26, 45, su/f. qORU 


tuo sprezzo É3. 25, 5. 
vi m. flagello Zs. 28, 45. e 


18, Giob. 9, 23, sferza Prov. X, 
3, qw) DÎY flagello della lingue 


Giob. 5, 21. AI. flagelto epidemi. 
co, pl. oniy sferze | Re 12,U. 


v'W mas. flagello, remo /eaia 
do, 24. 
DOW m. flagello Gios. 23, 13. 
DIVO n. remo Ez. 27, 2%. 
D'UIWO mas. pl. remi, suffisso 
Joivn tuoi remi Es. 27, 6. 
A mas. lembo di veste, fimbris 
costr. plur. de) falde, fimbrie 
Esod. 28, 34, suff. vne fimbrie 


vo 


sue Ésod. 28, 33, rav tuoi lem- | 


bi. Al. tue pudende Ger. 413, 22, 
e n nav suoi lembi Treni 


vo. vv. 

moanav +. obv. 

"DAY m. aglio, pl. D'DIW agli Num. 
44, 5. 

‘79% N. pr. di un figlio di Gad. 

"DAWN. pr. di uo paese d’ Issa- 
car. Nome di gente ’BIN mas. 
IVODNO fem. 

"VI, Ya lo stesso di vu essere 
largo, essere ampio, essere felice, 
essere sano e salvo. — Pignel. 
y gridò, sclamò Sa/m. 48, 42, 
e 22, 25, e 72, 12, e 88, 14, Tren. 
3, 8, Giobe 35, 41, Jonà 2,2, 
Habac. A, 2. — Pilp. ed Ifgnil. 
UV. IVY. 

ny mas. (suff. mv clamore 
Salm. 5, 3. 

Vit m. opulento ricco, libera- 
e, nobile, magnifico /saia 32, 5, 
possente Giob. 34, 19. 2) sostant. 
clamore, invocazione, grido /sata 
2,5. 

UNO m. orazione, clamore Giob. 
‘350, 24. Al. potestà. 2) nobiltà, di- 
guità, magnificenza, ricchezza, po- 
testà, su. JYNY tua ricchezza, 
tua potestà Giob. 36, 19, v. in 
2. 3) Y N. pr. del suogero 
di Giuda. 

Mw: f., costr. nynI invoca- 


zione, ‘clamore, grido I Sam. 5,| 


142, (Ger. 8, 10, uf. ONYIY loro 
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grido, loro clamore £e0d. 2, 23, 
Nye mio.grido Tren. 3, 56. 


NY (opulenza) N. pr. m. 


yang vo. yo. 
"yiw v, WU. 
"Ent (fut. NW) contritare, Giobe 


9, 47, tritare Gen. 3, 45, ferire 
‘vi. 2) opprimere. 3) involgere 
,«Salm. 459, 41. Al. appiattare, na- 
scondere, occultare. 


‘ani N. pr. lo stesso di FIS. 
“pavo N. di famiglia del N. pr. 


DDR, 


pre v. YU. 


pio lo stesso di .ppéw. — lfgn. 
p'&@n abbondò,-ridondò, trabeccò 
Joel. 2, 24, e 4,413. — (Pil. ppiv 
abbeverò, agiacquò, fecondò Salm. 
65, 40, part. f. nppiv assetata. 
Altr. bramosa Isaia 29, 8, Salm. 
407, 9. 

pIW masc. borgo, foro, piazza 
Eccl. 42, 4, e 5, pl. Dpr piaz- 
ze Cant. 3, 2. 

:piv mas. gamba, coscia sod. 
29, 292, e 27, Num. 18, 48, Giud. 
45, 8, Isaia 47, 2, I Sam. 9, 24, 
duale D'PY due gambe, due co- 
sce Deui. 28,365, NORD D'pù. 799: 
il zoppo zoppica delle sue due 
,gambe. 4/7. sono ineguali le gam- 
be del zoppo Prov. 26, 7, costr. 
spiv gambe Sa/m. 147, 10, suff. 
pl .sue gambe Cantici 5, 46, 
Un ‘più fanteria Sa/m,147,40. 

PY m,cald, gamba, auf. !ipY 
sue gambe Dan. 2, 33.. 


468 vo ne 
npazn f. appetito, brama, de- | NY v. IM. 
siderio, suff. ANpAWN tuo desi de- "UAY rad. inus. forse essere bianco. 
rio Gen. 3, 16, inpign suo desi-| t’@m. alabastro, marmo bian- 
derio Cant. 7, 13, "Cei 4,7 co 1 Cron. 29, 2. 
*w (fut. W') vedere, guardare, WW m. marmo bianco Est. 1, 
mirare Giob. 7, 8, e 34, 29, e 35, 6, Cant. 5, 15. Al. spiegaz. nel 


5, scorgere Num. 24, 17, riguar- 
dare Cant. 4, 8. 2) vegliare pro- 
vido Giob. 33, 27. 3) andare, cam- 
minare Osea 413, 
part. f. pl. NINY carovane, suff 
‘'NI9W tue carovane E3. 27, 25. 
— II) /o stesso di MY v. 

“nt m. nimico, avversario. 2) 
muro Genesi 49, 22, baluardo II 
Sam. 22, 30, Salm. 418, 30, su/f. 
pi. D'WNW miratori, nemici, insi- 
diatori, su/fisso NW miei nemici 
Salm. 92, 12, plur. Dninw loro 
mura Giob. 24, 44. Al. loro fila- 
ri. — 5) N. pr. di un paese nel 
confine dell’ Egitto; NW 9270 
N. di un deserto tra l° Egitto e 
la Palestina. 

Mt m. cald. muro, pl. R'NW 
muri Esr. 4, 12. 


7. Altri spiare, 


suo luogo. - 

QUAY masch. rosa, giglio I Re 
7, 19, plurale DIWAW rose, gigli 
2) IMIY QUAW nom. d’ un istru- 
mento di musica, cimbalo, sciu- 
scian Edud. Salm. 60, 1. 3) pia 


Susa, città della Persia. . 
NW masc. rosa, giglio I Re 


7, 22, e 26, pl. D'IWW rose, gigli 


Cant. 2, 16, e 6, 2. 2) istr. mu- 
sicale, cembali, scioscianim Salm. 
45, 1. 

mutv f. rosa, giglio Os. 44, 
5, Cant. 2, 2, costr. NIWiWrosa, 
giglio Cant. 2, 4. 

N'5IONY Nom. di gente cald. 
Susanchei Esr. 4,9. 


mu v Nv. 


‘nano N. prop. di uomini. N. di 
famiglia mami. 


DI cald. Pelil, I, 3'W? libe- 
rò Dan. 3, 28, part. IPOD libe- 
ra, riscuote Dan. 6, 28, infinito 
Imam scamparti Daniele 6, 
21, 133214 vi riscuota Daniele 
3, 15. 

"ni vide Giob. 28, 7, mirò Gioò. 
20, 9, toccò co’ suoi raggi (il so- 
le). Cant. 1, 6. Al. mirò, Al. ab- 
bruciò (/o stesso di NT?) 

"nw contorse il filo, attorcigiit. 


Ni /. plur. carovane, mura, 
suff. mnnvI nelle sue mura 
Ger. 5, 10, v. NW. | 

“it m. bue, buoi Ger. 32, 5, 
Esod. 41, 28, Num. 15, 411, Prov. 
45, 17, Neem. 6, 18, suff. TUW 
bue tuo Esod. 23, 412, Dewt. 5, 
44, Giob. 2, 10, pl. o nw buoi 
03.42, 11. 

MNWN f. regalo, dono, ati 
te I Sam. 9, 7. 


no ; 
Ofgn. part. MUD & lino fino 
ritorto, od attorcigliato Esod. 26, 
4, e 39, 24. 
ne VA now. 
“mv donò, Fegato, diede regali, 
fece dei presenti Ezech. 16, 33, 
Giob. 6, 22. 

N° m. regalo, presente, dono 

Esod. 23, 8, Deut. 40, 17, e 16, 
49, e 27, 25, /s. 4, 23, Prov. 17, 
8. Micà 5, 11, venalità Giob. 15, 
34. Al. (quelli che prendono) pre- 
senti. 
"My dichinò Prov. 2, 48, si chinò, 
inchinò, s’ inchinò /s. 51, 25, gel- 
tò via, atterrò, depresse, si ab- 
bassò, incurvò, 8’ umiliò. //gn. 
Mnwni abbattè Prov. 12, 25, ab- 
bassò, oppresse, atterrò, depresse. 
Itp. MODWN (inf. ninnwn, cald. 
mannwn:; imp. f. NNNWA: fut. 
money, apoc. any”) si prostrò, 
8 inchinò Gen. 48, 9, e 49,4, e 
ST, 9, II Re. 4, 37, adorò Deut. 
41, 46, I Re 22, 53, II Re 5, 18, 
Gios. 23, 7, Sofon. A, 5, Ez. 8, 
16, inf. suff. ‘pinnen mia pro- 
strazione, mio 'inchinare II Re 
5, 18. 

Manti fem. fossa, suff. Immw3 
nella sua fossa Prov. 28, 10. 

nag f. fossa, rete, trappola, 


| 
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fut. mo?) fu depresso. Zs. 2, 14; 
e 47, Salm. 40, 40, fu abbassato 
Habac. 3, 6, Prov. 14, 419, 8’ u- 
miliò, s’ incurvò Giob. 9, 43, 8’ ab- 
bassò, si chinò /s. 60, 14, s’ ap- 
piattò Giob. 38, 40, andò chino 
Salm. 35, A4. Nif. meI s’ inchinò 
Is. 2, 9, fu sommessa (la voce) 
Is. 29, 4, fu abbassato Eccl. 42, 
4. Ifgn. MSN fece abbassare, de- 
presse, umiliò, abbassò /s. 25, 12. 
Ilp. NARNON si umiliò, s' abbat- 
tè, si costernò Salm 42, 6, 7, e 42. 
Mt m. umile, dimesso, depres- 
so, D'3*Y MW occhi chiusi, od umi- 
li Giob. 22, 29. 


"ong (fut. MW, inf. nen) scan- 


nò. Gen. 22, 10, e JI, 31, Esodo 
42, 6, e 29, 11, Zevit. 3, 2, e 4, 
33, e 8, 23, e 417, 3, Osea 5,2, 
Isaia 57, 5, fece scannare Ger. 
39, 6, fu scannato Levitico 1, 5, 
part. OMW YN freccia affilata. AL. 
freccia tratta Gerem. 9, 8, IM 
DIN oro battuto Il Cron. 9, 15. 
Al. oro mescolato con altro me- 
lallo. MNifgn. MEI fu scannato 
Num. 41, 29, Lev. 6, 18. 

mo*nw, costr. nonw f. macel- 
lazione, lo scannare, scannamen- 
to Il Cron. 350, 47. 


suff. pl. onin'nw loro reti, loro 
trappole Tren. 4, 20, Salm.107,90. 
mo! m. (su/f. nu?) oppressio- 

ne, ‘abbassamento Mica 6, 14. 
mim /o stesso di Mw v. Mv. 
"MURO (pass. MM, NY inf. MME 


NW ». NW. 

D'mg lo stesso di UND. 

mi v. mv, n Nanw v. Daw. 

bri m. poet. leone Giob. 4, 10, 
e 28, 8, 0s.5, 14, e 43, 7, Salm. 
94, 13, leopardo Prov. 26, 43. 


470 mo 
‘n9nv fem. unghia odorosa detta 
onice Esod. 50, 33. 
“meg rad. inus. arab. si riscaldò, 
str. ulcerò. 
pm m. ulcera Esod. 9, 10, e 
34, Lev. 13, 18, 49; 20, e 23, /s. 
38, 24, II Re 20, 7, D'IID 'w 
ulcera d’ Egitto, elefantiasi Deut. 
28, 27. 
"ny rad. inus. arab. divenne te- 
nue, e macero. 
mo m. tenuità, sottigliezza.. 


nu m. folica, specie di spar- | 


viero. Altri cucco Levit. 14, 16, 
Deut. 44, 465. Al. gallo palustre. 
name f. consumazione, tabe; 
tisi Lev. 26, 16, Deut. 28, 22. 
i (014 rad. inus. arab. si elevò. 
{nt m. superbia, fierezza. Al. 
. leonessa, {MY 993 figli della fie- 
rezza (le belve) Giobe 28, 8, e 
4A, 26. Al. figli della leonessa. 
D'xnt (luoghi alti) N. pr. di 
un luogo nella tribù d°’ Issacar. 

"pv pestò, tritolò, stritolò Esodo 
30, 35, Salm. 48, 43,11 Sam. 22, 
43, rose Giob. 44, 419. 

pw m. polvere minuta Zsaia 
40, 45. 2) aria, cielo Salm. 89, 7 
e 38, pl. D'pMW nubi, aria, etna. 
cieli Deuferon. 33, 26, Salm. 18, 
42, II Sam. 22, 12, Prov. 8, 28, 
Giob. 37, 18, e 2A, Sal. 36,6, 
e 57, 11, e 68, 35, e 103, 5. 

"N fu nero, si è annerito Giobe 
30, 30. 2) ricercò Prov. 44, 27 
Pign. "WY cercò sollecitamente, 
ricercò Zsaia 26, 9, Prov. 7, 15, 








my 

Os. 5, 15, Giob. 7, 2A, implorò 
Salm. 78, 34. Al. ricercò, procu- 
rò Prover. 45, 24, mob Inv 
si levano alla mattina (per anda- 
re) alla preda Giob. 24, 5. Altri 
in traccia di nutrinaeento. 

an, Ming m. morello; nero, 
bruno Levit. 13, 34, e 37, plur. 
e dalai neri, bruni, morelli Zac. 
6,2, e 6, fem. MAhtw nera, bru- 
na Cantici 4, 5, pl. Pn} lt1:/ nere, 


brune Cant. 5,. 14. 
mint ni. nerezza 7ren. 4, 8. 


“nw m. aurora, alba /s. 8, 20, 
Amos 4,43, Joel. 2,2, MSN My 
apparve l’alba Gen. 419, 16, e c. 
32, 25, 627, MI 720 stel- 
la mattutina. AZ lucifero /saia 
44, 43, \WUM. MR cervia del- 
l'aurora Salm. 29, 4. Al. Aielet-. 
hassahar, su/Z. FOO suo primo 
nascimento 7s. 47, 43, Altr. sua 
luce. 

DuanY fem. ‘aurora della vita, 
giovinezza, gioventù Eccl. 41, 10. 

im f. nera, nericcia, bru- 
na Cant. 4, 6. 

mne (ricerca l’ Eterno) Nom. 
pr. m. 

DANY (due aurore). N. pr. m. 

anvD m. alba, aurora, DNND 
mvn dal seno dell’ aurora Salm. 
110, 3. Altri dalla matrice del- 
l’ aurora. 

mimo, mim. ant mas. nero 
cioè Nilo, fiume che irriga l Bgit- 
to Gios. 43, 3, Ger. 2, 18, Isaia 


25, 3, I Cron. 15,8.12) Ma vnivo 


ne 

fiume nel confine della tribù di 
Ascer. 
"TWRO — Nifgn. nova fu corrotto 
Gen. 6, 12, e 13, fu guasto Ger. 413, 
7, Esod. 8, 24. — Pign. NIMÉ fece 
- perire Gen. 6, 48, distrusse Gen. 
43, 10, si corruppe Fsod. 32, 7, 
Deut. 9, 12, e 32, 5, Osea 9,9, 
guastò Nahum 2, 3, disfece Ger. 
48, 18, violò Ma/. 2, 8, Amos ft, 
14. Ifgn. IPRUN corruppe Gen. 
6, 153, fece perire Genesi 6, 14, 
distrusse Gen. 419, 13, e 14, gua- 
peg Ger. 36, 29, si corruppe Giud. 

, 19, tonb5 TY NIPMWI cor- 
sotifiania ‘col veleno il suo pane 
cioè attossichiamo il suo pane 


Ger. 14, 19. Ofgn. part. INUD 


corrotto, guasto Prover. 25, 26, 
difetto, (animale) difettoso Mal. 4, 
14, suff. DNNWO loro vizio Lev. 
292, 25. 

now cald., par. No corrot- 
ta, perv ersa Dan. 2, ‘9 

nm m. corruzione (della fos- 
8a) Salm. 16, 10. Altr. spiegaz. 
in MO. 

'OVD m. (1fgn. part.) guasta- 
tore Ger. 2, 350, Isaia 54, 16. 2) 
esterminio, distruzione £sod. 12, 
43, Es. 21, 36, corruzione Il Re 
23,15, I'NWDYI'SM rizzano trap- 
pole Ger. 5, 28. 

DNV (uff. INNvD) m. ester- 
îninio, distruzione Es. 9, 1. 

nno m. ‘sformato, corrotto, 
deforme fs. 52, 14. 

"IMIW /. acacia. Altri sitta, genere 
oftimo di cedro /Zs. M, 19, plur. 


a) 19) ATA 
D'ww sittim. specie di cedro elet- 
to. Al. acacia Esod. 25, 5, e 9, e 
30, e 21, ec. 26, 53,637, e c. 27, 
4, e 6. 2) nome di una valle nel- 
la Moabitide. 


"MOw sparse II Sam. 17, 49, Ger. 


8, 2, dilatò, distese Num. 14, 32, 
stese (la rete) Giob. 12, 23. AL. 
sparse. Pign. NW spiegò, atese, 
distese Sa/m. 88, 40. 

NOWD MVD m. distendimen- 
to, luogo da stendervi (le reti) 
E3. 47, 10, e c. 26, 5, e 44. 


vu dU. vi. 
"Mw tuffò Levit. 18, 14, innondò 


Is. S, 8, Dan. 41, 26, Cant. 8,7, 
Ger. 47, 2, lavò Ez. 16,9. Altr. 
sciacquò, pari. QUIW DID cavallo 
che trascorre Gerem. 8, 6, DWI 
ni pioggia strabocchevole Ea. 
13, 153, now Uma torrente che 
trabocca Ger. 47,2. Nif. OwI 
fu sciacquato, fu immerso, fu tuf- 
fato Levif. 15, 12, fu innondato 
Dan. 441, 22. Pugn. now fu im- 
merso, fu tuffato, fu lavato, fu 
sciacquato Lev. 6, 28. 

nuYW e Nuw m. traboccamento, 
diluvio Salmo 32, 6, impetuoso 
nembo Giobde 38, 25. Altr. piena 


delle acque, innondazione Dan. 


9, 26, paese innondato Dan. 44, 
22, Nahum 1, 8, cosa strabocche- 
vole Prov. 27, 4. 


"I0Y arab. scrisse. — part. NU 


ufficiale, prefetto, ministro, magi- 
strato, commissario Il Crow. 26, 


4, pl DID prefetti, magistra- 


#79 1°; 
ti, commissarii, ministri, ufficiali 
Deuter. 4, 15, e 16, 19, e 20, Ò, 
Gios. 3, 2, e 8, 33, 1 Cron, 23, 
4, pl. costr. *YWW rettori Esodo 
5, 14, e 15, ministri, ufficiali 
Giosuè 4, 10, su/f. DIVIDY loro 
ufficiali I Cronici 27, 4, vIDU 
suoi rettori Esod. 5, 6, ppIvU 
vostri ufficiali Deut. 29, 40. 
s9vw N. pr. m. 
vw m. (suff. INOWD) prin 
cipato, imperio , dominio Giobe 
38, 33. Al. reggimento. 
"vu m. cald. laio Dan. 7, 5. 
"o m. presente, regalo, dono Salm. 
63, 30, e 76, 12, /s. 18, 7. 
‘in'w (devastazione) N. pr. di un 
paese nella tribù d’ Issachar. 
na v.*NW, av. 
"vw, ful. apoc. WF hai dimentica. 
to Deut. 32, 18. 
Rm IN. pr. m. 
I » RIU. 
Du v. DU. 
NOW v. MU. 
mg ty d, nbv. 
*q. pi rad. inus. arab. pisciare, 
urinare. 
pW 0 PW mas., pl. D'I'W (su/f. 


D'3'W) urine /s. 36, 12, II Rel 


48, 21. 

"REY cald. v. NY. 

"PU, nU (fut. VO, EM. mu) 
cantare Salm. 7,4, e 33, 3, e 59, 
47, e 98, 1, Prov. 25, 20, Is. 5, 
A, Giudici 5, 1, 1 Sam. 18, 6, 
pari. pl. m. D'ne cantori, canta- 


o 

tori fem. 7% centatrici Eccl. 
2, 8, Salm. 68, 26, Il Sam. 49, 
- 36. Pil. NY cantò Sofon. 2,44, 
Giob. 36, 24, I{ Cronici 29, ®, 
part. m. YNYD cantatore, pl m. 
D'Nvo cantori, pl. f. NinNUD 
cantatrici Neemia 12, 45, x, e 
41, Esr. 2, 65. Ofgn. NUM fu 
cantato, si cantò /s. 26, 1. 

vv m. verso, carme, cantico, 
canto Sa/m. 137, 3, e 4, Eccles. 
492, 4, Giudicîì 5, 12, Neem. 12, 
46, VW 15 istrumenti di musi- 
ca, suff. imw suoi cantici I Ae 
4, 52,6 MY colla © suo canto 
Salm. 42, 9, plur. D'YW cantici 
Cant. 4,4, caoti I Cron. 43, 8, 
Gen. 31, 27, canzoni Prover. 25, 
20, suff/FYW canzoni tue Amos 
5, 23, DIW vostri canti Amos 
8,40. | o 

IO f, ‘costrut. NYY cantico 


Deut. 31, 24, e 30, Esod. 45, 4, 
13.5, 4,0 23,45, pi. NIYWW canti 
| Amos 8, 3. 
vw v. WI. 


‘pov N. pr. di un re di Egitto 
(Sesoschi). 

‘né, vw (fut. me, n. MEN; 
inf. assol. NU, costrul. ed imp. 
N't) lo stesso DIW porre, pone- 
re Gen. 46, 5, Salm. 8, 7, Salm. 
412, 6, Esodo 23, 3, Osea 6, 11; 
Salm. 2A, 4, riporre Gen. 4, 25, 
mettere Genesi 30, 40, ridurre 
Ger. 2, 15, Osea 2, 5, disporre, 

porre campo /saia 22, 7, essere 


SVI 

spinto Salm. 49, 45. Altr. porre, 
affidare Giobe 30,41. Al. mettere, 
desistere Giobde 40, 20, gettare 
Giob. 22, 24. Al. mettere. Si co- 
struisce questo verbocoll’accusali- 
vo e by, ba. sb, 3; 3 NI por- 
re mente Esod. 7, 23, metter il 
cuore Prov. 27, 25, dx "wp my 
rivolgere il volto, mirare "verso 
qualche cosa, DI 7 IMM accop- 
piarsi con qualcheduno, fare con 
qualcheduno. Ufgn. NYEAN fu po- 
sto, fu imposto Esod. 21, 30. 

MW m. spino, vepre /e. 3, 6, e 7, 
25, e 9, 18, e 27, 4, suff. iMw 
vepre sue /s. 40, 17. 

Mi m. ornamento, vestito, as- 
setto Prov. 7, 10, ornato Salmo 
73, 6. 

my m. rete v. nel suo luogo. 
2) N. pr. di Set figlio di Adamo. 
. NINw m. pl. reti, fondamenta 
Salm. 14, 3, suff. WNNw argini 
suoi /s. 49, 10. A/. reti sue. 
"DIV (fut. DIV; inf. DIV. I3U 
imp. 323%. n25%) giacque Gen. 
Be 32, 33, 3%, e 35, e c. 26, 10, 

e. 28, 13, Levit. 14, 47, Amos 
6, &, Micà 7,5, Giob. 27,49, Tren. 
2, 24, riposò, si coricò Giod. 7, 4, 
fu atterrato /s. 14, 9, sì congiunse 
Esodo 22, 19, YN NIIWw 33U 
e mon 33070 237 giacque car- 
nalmente Num. 5, 13, Levit. 18, 
22,049 ,20VNInoy' Wo NI DR 
giacque coi suoi padri c:0é morì 
Gen. 47, 50, 1 Re 2,40, II Sam. 
7, 42. Nif. e Pugn. fu viziata, 
fu violata, fu sforzata Zacc. 14, 
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2. Ifgnil. 3'5WN coricò, pose a 
giacere I Re 3, 19, fece giacere 
Il Sam. 8, 2, Os. 2, 20, collocò, 
distese Giob. 58, 37. Altra posò, 
versò. Ofgnal. 33UN fu posto a 
giacere £z. 32, 32, part. 337D 
coricato Il Re 4, 32. 

MII f. strato, suolo, discesa. 
2) coito, concubito, giacimento, 
costr. Y9% NI3Y sperme, seme 
genitale Lev. 45, 17, bun nasw 
strato, o suolo di rugiada Esod. 
16, 14, e 15, v. 357. 

 DISUY f. concubito, coito, gia- 
cimento carnale, IN23YÙ jNI si 
congiunse carnalmente Lev. 18, 
23, Num. 5, 20. 

22370 m. letto Esodo 21, 48, 
Giob. 53,19, letti Il Sam. 47, 28, 
cataletto II Cron. 46, 14, costr. 
1 DIVO V* conobbe carnal- 
mente un uomo Numer. 54, 418, 
D'77 32375 giacitura amorosa 
Ez. 33, 47, DINI 3IVD nella 
camera del mezzo giorno Il Sam. 
4, 5. Al. riposandosi di meriggio 


suff. *3200 mio letto Cant. 3,4, 


qaavo tuo letto Esodo 8, 3, 
32270 tuo letto /s. 67, 7, plur. 
D'I3VD letti, giacimenti, costr. 
3300 letto Gen 49, 4, v, 33% 
pI. ‘fem. suffi ONIIvO loro let- 
ti 78.57, 2, Micà 2, 4, loro strati 


Salm. 149, 5. 
2370 masc. cald. letto, su 


33370 tuo letto Dan. 2, 28. 


“ow, lfgn. partic. D'IVO che gi- 


Taio intorno. ‘ 
30” 
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biog, Vasv ». Dod 

now Ù. nov. 

‘ny, NIWY (/utur. naw*) pose iu 
oblio, si scordò, si dimenticò se9. 
l’acc. inf. c. {O Genesi 27, 4ò, 
Deuter. 8, 14, e 32, 18, Giob. 8, 
13, e 44, 16, Is. AT, 40, Salm. 9, 
43, Ger. 44, 9, obliò, dimenticò 
Prov. 31, 5, MIY immemore, pi. 
D'MIY. costrut. nov dimentica- 
te /s. 65, 11, dimentichi (d’ Iddio) 
Salm. 9,18. Nif. M3YWI fu oblia- 
to, fu dimenticato Genesi MM, 30, 
Deut. 34, 24, Is. 23, 16, Eccl. 2, 
16, e 9, 5, Ger. 20, 11. Pign. ed 
Ifgn. fece obliare, fece dimenti- 
care Tren. 2, 6, Gerem. 23, 27. 
Itp. si-dimenticò, si obliò, fu di- 
menticato Eccl. 8, 40. 


"m>tà Cald. Itp. NINUN fu ritro- 


vato Esr. 6, 2, Don. 6, 27,e 6, 
22. Afgn. MIN ritrovò Esr. 4, 
45, e 19, Dan. 2, 2%, e 6,5, e 6. 

TIVO N. pr. m. 

‘337 (inf. O, RW. fut. pl. ASGN) 
fu racquetato, s’acquetò Est. ‘9, 
4, e 7, 10, Gen. 8, 4. Al. si posò. 
AL. cessò, o fu sedato, stette cheto 
Ger. 5, 26. AI. pose lacci. /fgn. 
un sedò, acquetò Num. 17, 20. 

bay (fut. n3U) divenne orbo, o 
fu orbato (di figli) Gen. 45, 14, 
e 27, 45,1 Sam. 15, 33, part. m. 
bay 3*1 orsa orbata di figli Os. 
45, 7, orsa che ha perduti i figli, 
od a cui sono stati tolti i figli 
Prov. AT, 12, Il Sam. AT, 8, fem. 
m'aaWw orbata di figli /s. 49, 24, 


DU 

e n720 senza figli Cantici 4, 2, 
e è, 6, pÎ. may orbate di fi- 
gliuoli Ger. 48, U. Pign. boy 
orbò di figli Gen. 42, 56, I Sam. 
15, 33, Lev. 26, 22, rimase orba- 
ta Giob. 24, 410, dipopolò Deut. 
152, 25, Tren. 1, 20. ha diserto 
Ger. 45, 7, ha disperduto Genesi 
34, 58, sperse Mal. 3, 11, partic. 
fem. nbavo femmine che sper- 
da, în pausa nvavo disperdi- 
mento Il Re 2, 2, n93UD 10 
terra dipopolata II Re 92, 49, 
D7KD O'N3W1 e gli priverò di 
essi (togliendogli) d’infrà gli uo- 
mini Os. 9, 12. /fgn. part. mas. 
avo OM) matrice sperdente 
Os. 9, 14, — Il) arab. legò, etiop. 
piantò. 

5I5U m. orbità, od orbezza di 
figliuoli Je. 47, 44, *UpI7 DIDw 
vogliono orbarmi di vita. Altri 
sconforto all’ anima mia Salmo 
35, 12, 29997 Y7R saprò che co- 
sa sia l'essere orbata di figli Is. 
47, 410. Al. conoscerò P orbità di 
figli. 

Day m. pi. orbezza, orbità 
di figli, suff. 7720 99 ì figli 
(che ti rimangono) delle tue or- 
bità /s. 49, 20. 

SUR m. grappolo Nur. 43, 
24, e 25, Cant. 4, 14, Micà 7,1, 
Is. 65, 8, pl. nibzwoa grappoli 
Cant. 7,40, costr. nibawn grap- 
poli Cantici 7, M, ed mibovx 
Nap grappoli amari Deuf. 59, 
32, suff. PNZIUN grappoli suoi 


DU 
Gen. 40, 40.2) 7398 N. pr. di 
una valle nella Palestina meridio- 
nale b) N. di uomo. 
950 » Ha 
*DIY — lfgn. D'3WN sorse, 0 si 
alzò di mattina Gen. 49, 2, si al- 
zò, 0 si levò Gen. 20, 8, Num. 
44, 40, Giob. 1, 5, si levò da 
mattina Sofpn. 3, 7, Gios. 6, 15. 
Se seque altro verbo significa 
del continuo per ogni mattina 
Gerem. 25, 4, e 5, ove è scritto 
coll’® in luogo della N, partic. 
sing. FAN 0'3WD viene la mat. 
tina, e poi se ne và Osea 6, 4. 
AI. nella mattina se ne va, part. 
plur. costrut. DIP 'D'IVD sor- 
gete mattutini Salm. 127, 2. |, 
*DIY in pausa DIY mas. omero, 
dorso, spalla Gen. 9, 25, Salmo 
21, 15. 2) consenso, volontà, DIW 
mar di pari consentimento Sofon. 
3,9. 3) lato, parte, porzione Gen. 48, 
22, suff. DU spalla sua Gen. 49, 
45, I Sam. 9, 2, IV spalla tua 
Isaia 10, 27, DDIY spalla loro 
Esod. 12, 54. — 11) DIW N. pr. 
di Sichem città Levitica nella 
tribù di Efraim, colla © /ocale 
MOIW e NOI verso Siehem Os. 
6, ‘9 “AL di pari consentimento. 
b) N. di uomo. 


DI IV. pr. di uomini. N. di 


famiglia ‘DIO. 
NDR f. spalla, dorso. 
‘27. 13 (fut. {3W') si fermò, ri- 


siedette, dimorò, albergò, soggior- 
nò, abitò Genesi 26, 2, e 49, 43, 


DU .  T5 
Esod. 25, 9, Deut. 33, 12, e 28, 
Mica 4, 10, Giob. 4, 19, Ger. 25, 
6, e 33,45, si posò Esod. 40, 34, 
stanziò Gios. 22, 49, si ritirò in 
casa Nahum 5, 18. Pignel. 3% 
collocò, fece stanziare, fece abi- 
tare Num. 14, 50, Ger. 7,3, e8, vi 
stanziò, stabili la sede(delsuonome) 
Deut. 12, 414, Ger. 7, 12 seque 
inw; abitò, piantò per sua stanza 
Salm.78, 60, part. {?3Y abitante. 
Ifgn. PUN collocò, situò, pose. 
Gen. 3, 24, fece albergare Salm. 
78, 55, Ezec. 32, 4, lasciò dimo- 
rare, diede albergo Giobd. 414, 14, 


‘ posò Giosuè 48,1, fece giacere 


Salm. 7, 6. Al. stanziò. 

{37 cald. abitò Daniele 4, 18. 
Pa. {3% fece abitare Esr. 6, 12. 

{3Y m. vicino Prover. 27, 40, 
costr. {3Y abitante Osea 40, 5, 
suff. 1330 suo vicino Esod! 42, 
4, pl. suff. WII WII? suoi vi. 
cini Gerem. 50, 40, Deuter. 4, 7, 
723W tuoi vicini E. 46, 06, f. 
nI9Ù, NIIW vicina, suff. ANZIO 
soa vicina Esod. 3, 29, pl. piizw 
vicine Rut 4, 18. 

DV (suff. 19930) m. domicilio, 
abitazione Deut. 42, 5. 

MII, WYI3Y (apresso il ‘qua- 
le Dio abita) N. pr. m. 

}3YD m. abitacolo, abitazione, 
domicilio, padiglione Esod. 26, 6, 
tabernacolo Esodo 26, 12, e 40, 
47, Num. 40, 47, costrut. {IU 
tabernacolo Num. 4, 59, Giosuè 
29, 19, Salm. 74, 7, II Cron. 29, 


476 e) 

6, suff. '3 300 mio tabernacolo 
Lev. 26, I, pl. costr. 9900 di- 
more £a/m. 46, 5, suff. DM'IIUD 
loro padiglioni Ez. 25, 4, pl. for- 
ma f. DAISWD tabernacoli, padi- 
glioni, abitacoli, stanze Hab. 4, 6, 
costr. NI 3YWD tende Cant. 4, 8, 
tabernacoli Is. 32, 18, abitacoli, 
abitazioni Giob. 18, 24, albergo 
Giob. dA, 28, suffisso PNIIVD 
tuoi iabernacoli 78 54,2, gnt3w0 
tuoi tabernacoli Numeri 24, 5, 
23*N}33W/D nostre stanze Gerem. 


9, 18. 
}3UD m. cald. abitacolo, su/f. 


ni 
14, 26, Micà 2,14, Isaia VW, 7» 
Prov. 20, 4, e SI, 4, Salm. 69, 
435, I Sam. 4, 415. 

{}3W m. ubbriachezza, ebrez- 
za Gerem. 413, 13, Ez. 23, 33, e 
39, 19. 

ind N. pr. di un luogo nella 
tribù di Giuda Settentrionale. 

IIUR mas. regalo, dono, pre- 
sente Salm. 72,40, Daus 1vvn 
ti pagavano presenti £2..27, 45. 


by appresso i Rabbini dinota il 


genitivo, nell Ebraico si ha ny3 
v. NUR, vivo dei nostri II Re 
6, 411. 


by ur o nov. 


MIVD sua abitazione Esr. 7,15. 
Eu — Pugn. pari. f. 39v0 


‘ne s' ubbriacò, s' inebbriò Gen. 


9, 24, Naum. 3, AA, Tren. 4, 24, 
Cant. 5, 4, fu ebbro Isaia 29, 9. 
Pign. 2% ubbriacò, inebbriò /s. 
63, 6, Habac. 2, 15, H Sam. 14, 


13, Ger. 54, T. Ifgn. VIWN Ub- 


briacò, inebbriò Deut. 32, 42, Ger. 
48, 26, e 54, b7, fece inebbriare 
Ger. 54, 39. — Iip. NINWN si 


ubbriacò, s’inebbriò, si finse ub- 


briaco, si mostrò ebbro, fece l’eb- 
bro I Sam. 4, 44. — Il) araò. 
donò il premio. 

ni5w, 157 w. ubbriaco, ineb- 


briato, ebbro Is. 24, 20, I Sam. 
25, 56, Ger. 23, 9, plur. D'IIO 
costr. *93% ubbriachi, inebbria- 
ti, ebbri Joel. 1, 5, Is. 28,4, e 
3, f. MM5W ubbriaca, inebbriata, 
ebbra I Sam. 4, 415. 

3% m. bevanda inebbriante, 
birra, cervogia Num. 6, 3, Deut. 


disposte (a guisa di scala). Altri 


 incastrate Esod. 26, 17, e 36, 22. 


D'34v m. pl. scaglioni, gradi- 


«ni, scale. A/tr. orli (fatti a guisa 


di cornici incastrate) ‘1 Re 7, 28, 


‘e 29. 
‘y mas. neve Esod: 4, 6, Salm. 


54, 9, e 4147, 16, e 148, 8, Giob. 
9, 50, e 24, 419, Numer. 12,10, 


. Ger. 418, 44, Prov. 26. 4. 


own Ifgn. biancheggiò qual 
neve Salm. 68, 15. Al. nevicò. 


mv, av (pass. *miY, 9g; fu 


vw) fi fu felice, ebbe” pace, fu a- 
giato, fu quieto, fu tranquillo Gioò. 
5, 25, e 412, 6, Ger. 12, 4, pro- 
sperò Tren. 4, 5, fu sicuro Salm. 
422, 6. — Il) nd lo stesso del 
cald. errò. Nif. nowa peccò per 
imprudenza, errò Il Cron. 29, 11. 
— Ifgn. nun fece errare, errò, 


ny 
fallò, ingannò II Re 4, 28. — HI) | 
nby lo stesso di by estrasse, 
strappò fuori, futur. apoc. by 
v. ‘93. 
my cald. fu tranquillo. 
ny m. cald. tranquillo Dan. 
4,1. 
tt masc. imprudenza, errore, 
delitto, temerità II Sam. 6, 7. 
mbe fem. cald. lo stesso di 
mov. 
nby lo slesso di nin vedi 
buy, 
du m. pacifico, felice, quieto, 
tranquillo Giob. 16, 42, tregua 
Giob. 20, %). Al. riposo; esultan- 
te, solazzante É3. 23, 42, plur. 
costr. my tranquilli, felici Salm. 
73, 42, fem. XY pacifica, felice 
I Cron. 4, 40, quieta, tranquilla 
Zac. 7, 7. 
vby. vg mas. tregua, tran- 
quillo, felice Giob. 24, 25, pacifi- 
co Ger. 49, 31. 
ay mas., suff. dkr1°) mia iran- 
quillità Salm. 30, 7. 
may fem. quiete, tranquillità 
Prov. 47, 4, pace Dan. 8, 25, ri- 
poso Dan. 44, 24, sicurtà Salmo 
422, 7, costr. “ndy agio Ez. 16, 
49. 2) improbità, errore Prov. 1, 
32. Al. prosperità, mova quieta- 
mente Dan. 11, 24, plur. nie 
tranquillità, quiete, suff. ERUELA 
nelle tue felicità, nella tue pro- 
sperità Ger. 22, 21. 
may f. cald. tranquillità. 
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mir, ng f. cald. errore, de- 
litto, fallo Dan. 6, 5 

ay m. IP) tranquillamente. 
Al.-in segreto. Altr. per inganno 
ll Sam. 3, 27. 

TW Y fem. placenta, secondina, 
suff. nvby sua secondina Deut. 
28; 57. ‘AL suo pargoletto. 

pubo (da fIRY e NIW) mas. 
grandemente tranquillo, tranquik- 
lissimo Giob. 24, 23. 

mt m. tranquillità Gen. 49, 
10. AI. Scilò o Messia. 2) my 
mby, by, ty N. pr. di una 
città nella tribù di Efraim, ove 
fu collocato il tabernacolo sacro. 
N. di gente vv, 

nanvy v, gnb. 


Dibw. ob. psw 1. Dbv. 


by N. pr m. 

viIvY lo stesso di vivo. 

by (fut. mig, inf. mu. nhy, 
mig: imp. now. nniw) mandò 
seg. ‘Pace. e by, dat, h, 3 Gen. 
45, 5, Esod. 9, 414, Num. 24, 42, 
Salm. 43, 3, e 105, 20, e 26, Ze. 
6, 8, NNeem. 6, 49, scacciò, man- 
dò fuori Gen. 3, 23, mandò a ve- 
dere Esodo 9, 7, mandò a dire 
II Sam. 15, 36. 2) stese Ger. 47, 
8, se seg. 7° stese (la mano) Esod. 
4, 4, e 9, 4, Gen. 3, 22, porse. 
(la mano) Giud. 5, 26, mise (la 
mano) addosso Gen. 22, 12, Ester 
2, 24, mise (la mano) Est. 9, 410. 
3) si cacciò Ez. 8, 17. 4) licenziò. 
5) mandò (a far sapere) £ Sam. 
20, 12. Nifgn. infinito M"wg 


478 by 
essere mandato Ésf. 5, 13, — Pi. 
nby may rimandò, mandò Ge- 
nesi 28, 6, lasciò andare I Sam. 
20, 13, Esodo 9, 7, Ezecchiele 
43, 20, lasciò andare libero Lev. 
44, 7. 2) rimosse Giobd. 30, 14. 
Al, scosse. 3) accomiatò, licenziò 
I ReA4, 22. 4) respinse Gioò. 30, 
5) nudrì, o nudricò £s. 44, 
20. 6) cacciò, o mandò fuori Gen 
3, 23, Giud. 12, 9, Deut. 24, 3, 
mandò via Ger. 3, 1. 7) ripudiò 
Deut. 24, 4. 8) se seg. URI mi- 
se a fuoco, e fiamma Giud. f,8. 
9) stese. 40) condusse. 11) sciolse, 
ven n iti emancipò, mandò in 
libertà Deuteronom. 415,42, e 415. 
Pugn. M AA fu licenziato, fu ac- 
comiatato Gen. 44, 3. 2) si gittò, 
fu cacciato Giobe 48, 8. 3) fu 
mandato Dan. 10, 44, Giudici 5, 
45, partic. novo lasciato in ab- 
bandono Prov. ‘99, 15. — JIfgn. 
min aizzò, mandò seg. 3 con- 
tro qualcheduno, o in qualche 
luogo Levit. 26, 22, Esod. 8, 21, 
Amos 8, 14, Esec. 44, 42, II Re 
45, 97. 
nb cald. mandò Dan. 3, 2, e 


28, e c. 6, 23, pl. ANY avete | 


mandati FEsr. 4, 48, xambe ab- 
biamo mandati Esr. 4, 44, fem. 
mig messo, è stato mandato 
Dan. 5, 24, fut. ny now mette- 
rà la mano Ésr. 6, 12. 

mb masc. pl. regali, doni, 
presenti Mica 1, 44, I Re 9, 29, 
suff. TMENIWY MK dopo ch’ egli 
l’ebbe rimandata Esod. 418, 2. 


bw 
now m. dardo If Cron. 32, 5» 


arma, spada Giob. 33, 418, e 36, 
42, Joel. 2, 8, Neem. 4, A1, suff. 
ind sua spada, sua arma Neem. 

4,47, 11 Cron. 25, 10, pl OM% 


propaggini, piante novelle, sufl. 
no tue piante novelle Cant. 


4, 13, 2) MW N. pr. del figlio 


‘d’ Arpacsad. b) di un fonte, e di 


una piscina alle falde del monte 
Sfon (Sela) Neem. 3, 15, detto an- 
che Mi. 

mv f. plur. (suff. mennow) 
piante novelle, propaggini /saia 
16, S. 

nb N. pr. m. 

onbw N. pr. di un paese di 
Giuda, 

mov m. mensa, tavola Esodo 
25, 23 Dan. 14, 27, Jsata 2f, 5, 
Esec. 93, 41, 1 Re 18, 19, costr. 
mv tavola Esod. 35, 15, men- 
sa 1 Sam. 20, 29, mr 30Y ap- 
rarecchiò un banchetto Sa/m. 23, 
5, DIN ‘©. mensa del pani sa- 
cri, tavola di presenza Num. #, 
7, suff.*IM?IY tavola mia Giud. 
4, 7, nbe tavola sua I Re 10, 
5, panbg è mensa loro Sa/m. 69, 
93, pi. nane mense /s. 28, 8, 
Ez. 40,43, costr. NINOY tavole 
I Cron. 28, 16. 

novo m. porgimento, acquisto, 
pascolo, costr. DI, mn DE 
tutto ciò che avrete ‘messa la ma- 
no Deul. 12, 7, Mw nawo! per 


mandare a pascere i buoi Zsaia 
7, 25. 


9) 

movo. novo m. missione, il 
mandare Ester 9, 19 se segue %! 
mettere la mano /s. 14, 44. 

nntwn f. mandamento, man- 
data Sa/m. 78, 49. Al. turba, li- 
cenzia Eccl. 8, 8. 4. arma. 
no (futur. ve dominò, fu si- 
gnore, signoreggiò seque by, 3 3 
Eccl. 2, 19, e 8, 9, Neem. 5, 15, 
ebbe in potere Ester 9,4. 7/gn. 
vvwn diede il potere seg. l’inf. 
e.) 0 3 Eccl. 5,48, e 6, 2, fece 
dominare, lasciò dominare Salm. 
119, 153. 

vu cald seg. 3 dominò, si- 
gnoreggiò Dan. 5, 27, e 4, 22, e 
23. Al. IU e ti fece signo- 
re Dan. 2, 38. 

vw m., pl. D'vIY, my scu- 
di ll Re 44, 10, Il Cron. 93, 9, 


targhe Cant. 4, 4, II Sam. 8, 7,| 


I Cron: 18,7, suff. ONVEYY loro 
targhe Es. 27, 41. 


d'a m. rettore Genesi 42, 6,7 


dominatore, ha potere Ecc/. 8, 8, 
principe Ecc/. 40, 5, pl. D'ovy 
dominatori, rettori Eccles. 7, 49, 
feni. nube dominante, rettrice, 
baldanzosa E3. 16, 30. Altr. im- 
pudica. 

| v'IY. vr m. cald. princi. 
pe, ufficiale Dan. 2, 15, che ha 


potere, potente, signore Dan. 2,1 


40, signoreggia Dan. 4, 414, vv 
xn%n terzo signore Dan. 5, 29, 
pi. vo'rY principi, signori, po- 
tenti, signoreggia (il cielo) Dan. 
4, 29. 


ego -<-_°__o@PÈe 


by AT9 

nervo m. imperio Eccl 8, 4, 
gra potere Kccl. 8, 8. 

LzE: © m. cald. rettore, prefet- 
to, magistrato, plur. suff. nb 
rettori Dan. 35, 3. 

mv masc., costr. rv cald. 
imperio Dan. 6, 27, suff. ‘Aavby 
suo dominio, sua signoria. Dan. 
6,27, many loro signoria Dan. 
7, 42, pl. avby regni, AVODSE! 
Dan. 7,27. 


dg, by. vIw ». nov. 
vv vb, ndo». dv. 
‘Pv — Ifgn. quon gettò Gen. 


57, 24, Lev. 44, 40, Numer. 35, 
20, Neem. 9, 11, Dan. 8,7, e 12, 
Salmo 2, 3, Giosuè 40, AI, git- 
tò via Eccl. 3, 6, Ger. 22, 19. 2) 
lasciò in abbandono Amos 4, 3. 
3) sparse £Ecc/. 3, 5. 4) travolse 
Salm. 4102, 411. Al. gettò a basso, 
mire by dun commetti all E: 


terno Salm. 55, 23, "INR nabun 
3 gittaste dietro le spalle I Re 


44,9. — Ofgn. Pron. FW af. 


fidò Sa/m. 22, 11. 9) fu stato get- 
tato, fu gettato Ger. 22, 28, Ez. 
49, 12, fu gittato a basso Dan. 
8, 14, fu gettato via /s. 14, 419, 
e 34, 3, partic. Ft gettato Il 
Sam. 20, 2A. 

37v m. Mergo, aghirone,. smer - 
go, specie di uccello Lev. 14,47, 
Deut. 14, 416. 

NI f. N. pr. di una porta - 
del tempio di Gerusalemme de- 
nominata Sallechet I Cronici 26, 
16, /s. 6, 15. 


by 
9g (pass. by. ‘nio. infinito 


bri, St; fu bbn.suf PIO 


predò, spogliò /s. 10, 6, Habac. 

2, 8, Zac. 2, 12, Ezec. 29, 19, € 
i 43, e 59, 10. 2) lasciò Nut 2, 
16, — Itpol. S'AMER (cal. in 
“ luogo di voinyn) fu spogliato 
Salm. 76. 6, part. bbinyo è sta- 
to-in preda /s. 59, 15. i 

bby m. spoglie Salm. 68, 15, 
Gen, 19, 27, Ger. 24, 9, Is. 53, 
42, Num. 34, 44, bottino, preda 
Zacc. 2, 13, 1 Sam. 30, 16, Il Re 
3, 23, costr. nov spoglie Deuf. 
- 3, 7, preda Deut. ‘2%, 44, I Sam. 
44, 30, suff. MEA sue spoglie 
Deuter. 43, 16, RCA e le loro 
,spoglie Est. 8, 41, DIUY vostra 
preda /s.. 33, 4, uv tue spo- 
glie Zacc. 14, 1. 

ot m. spogliato Micà A, 8, 
Giob. 42, 47, e 19. Al. mentecato. 
‘oo si compì, fu compiuto Gen. 
45, 7, I Re7, BA, finì Ze. 60, 20, 
fu finito Neemia 6, 15. 2) salutò 
. II Re 40, 43. 3) ebbe pace, fu fe- 
lice Giob. 92, 2. AL si rappaci- 
ficò. 4) andò salvo Giobe 9, 4. 
Al. è prosperato, part. Jap, mio 
amico Salm.", 5, by pacifico. 
— Pign. che, by | rimunerò, 
fece la retribuzione Ger. 32, 48, 
| Deut. 32, 35, Rut. 2, 12. 2) fece 
prosperare Giob. 8, 6. Altr. rese 
| pacifico, o felice. 3) compì, finì 
(di edificare) I Re 9, 38. 4) com- 
pensò, pagò Esodo 21, 34, e c. 
292, 1,3, 4, 5,6,7,9, e 44, ecc. 
à ricompensò, 0 Dt Lev. 5, 24. 








by 
5) retribui, rese Giud.it, 7, Oè. 14, 
2, Isaia 59, 18,, e 66, 6, Pro 
verbj 13, 2, Giobe %U, 3. Altri 
premiò. 6) sciolse (i voti) Sa 
mo 50, 44. Altri pagò (i voti) 


| Pugn. D?IY ricevette la retribu- 


zione Proverbj 44, 54, 243, 15. 
2) si rese Ger. 18, 20° 3) fu pa- 
gato Salm. 65, 2. Al. si sciolse. 
4) fu felice, parl. ovo compiuto 
Isaia 42, 19. Al. perfetto. Ifgn. 
nun adempi ‘7s. 44, 26, coppi 


| Giob. 23, 44. 2) fece pace Dewt 


20, 12, Gios. 10, 4, e 4,e c.1l, 
19, pacificò Prover. 16, 7. Ofgn. 
cen fu renduto pacifico, fu.jn 
pace Giob. 5, 29. 

n“w cold. pagò, finì, congi, 
perfezionò, pegn. Dt perfetto, 
assolto, compiuto Esr. 5, 16. df. 
obwn fini, saldò Dan. 5, 26. 2) 
restituì, rese, rimise Esr. 7, 19. 

Dry m. compiuto Gen. 45,16, 
sano, e salvo Gen. 33, 48, per 
fetto, intiero I Cron. 29, 19, ny 
mim Dy dedicato al Dio Eterno 
I Re 9, 8. 2) NN. pr. di Gerusa: 


- lemme. Salem Gen. 44, 18, Salm. 


76, 3, pi. D'OIW compiuti, per- 
fetti, intieri, sani, pacifici Gn 
34, 2, NahumA, 12. Al. perve- 
nuti al colmo, costr. ‘3IDR 197 y 
gn e leali (città) Îl Sua. 9, 

9, fem.î moow compiuta, perte! 
% sana, intiera Deutèr. 25, 15, 
Amos A, 6, acconcia in perfezio- 
ne I Re 6, 7, plur: ni py sb 
piute, perfette, sane, inbiere g Dei 
27, 6. 
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Di w m. prosperità, concordia, | crifici da rendere grazie Zev. 7, 
salute, pace Gen. 45, 15, Giob. 15, pot nostri pacifici, nostri 
45, 24, Ger. 12, 5, I Re 22, 27,| sacrifici da rendere. grazie Gios. 
oibg5 195 vattene in pace I| 22, 27. 
Sam. 4,47, DI DISY datevi pa- ou m. compenso, retribuzio- 
ce Genesi 43, 22, vb asp ne Deut. 32, 33. 2) N. prop. del 
chiamò a pace, cioè offri la pace figlio di. Naftali. N. di famiglia 
Deuter 20, 10, DIw MIY diede "DIV. 
risposta di pace, cioè ricevette la mby, DI masc. ricompensa, 
pace offerta Deut. 20, 41. 2) sa-| Mica 7,3, retribuzione Os. 9,7, 
lute, star bene Gen. 43, 26, e 27,| pi. oobu ricompense, retribu- 
prospero stato I Sam. 25, 6. 5)| zioni /s. 54, 8. 
amicizia, requie, sanità, valetu- |. mo>y. sos nonò f. ee bue. 
‘ dine Salm. 38, 4, costrut. e)}71°) | zione, punizione Salm. 9I, 8. 
pace, salute Salmo 35, 27, bene” DIIY, Div N. pr. di un re 
stare II Samuele 44, 7, suffisso 
de) 1% WIR 0 WIR uomo della Ùi move D) bet sona 
mia amicizia, ossia mio amico 


mone re d’Isra le, da VI 
Salm. 44,10, Ger. 20,40, RoinwI TOSO ua 


nella pace di essa Gerem. 29, 7, ge N. pr. m. I 

79129 tua pace /s. 48,48, plur. bedhy (amico d’ Iddio) Nom. 
Oni pacifici, fetici Sa/m. 69, pr. mm. i 
23. Al. ‘prosperità, opiy nbzo . org Nom. pr. lo stesso di 
è menata in un’ intera cattività, impbwn. 


Ger. 43,19, suff. vovva a suoi 

amici Salmo 55, 2, La voce 

Day sola 0 seguita CGLpIononi Sullamita, cioè abitatrice di Ge- 

o. DI) ecc. serve per salutare | rusalemme Cant. 7, 3. 

qualcheduno, come. 3? Diw fi roby m., pl. oivby ricom- 

saluto, sta bene, addio. pense, colle quali qualcuno si cor- 
‘2 Wi. Nov m. cald. pace, sa- | rompe /s.:4, 23. — 

lute, "suffisso papy vostra pace I NODI è. no. 

Dan. 3,31. toby, aprmb N. pr. di un re 
by è pi. D'odY m. pacifici, | È Assiria. 

sacrifizi di contantezza, o da rende- "n ny sguainò, levò, o tragse fuori 

re grazia Amos 5, 22, E10d.24, 5, | Giug 3, 22, e 8, 20,1 Sam. 47, 

e 32, 6, Levit. 7, 4, Deut. 31, 7, 51, colse Sa/m. 129, 6. AHri fu 

suff. VORO pacifici suoi, suoi sa- tratto, trasse (la scarpa) Rut 4, 

34 


novo N. pr. f. Lev. 28, AI. 
n'ai (pacifica) Nom. pr. f. 
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. 7, part. nave 15°M spada nu- 

- da, o sfoderata Numeri %, 25, 
. 034, Gios. 5; 15, MIU W'R max 

39 mille uomini armati di spada. 
by N. pr. di una gente pel- 

l' Arabia. 

17 vi. costrut. ALA vuv 
fem. tre Esodo 23, 17, e 91, 4, 
Num. 33, 39, Lev. 25, 24, Ezec. 
20, 28, m. mey. costr. ngby 
tre Gen. 6, 10, e 7, 13, e.30 36, 
Neem. 7, 29, Es. AO, 410, Esodo 

‘32, 28, 1 Sam. 23, 46, su/fisso 
DInv)Y voi tre Numer. 42, 4, 

| onv bw tutti tre îvi, £3. 40,40, 
pi. D'Udwy trentesimo-a, trenta 
Gen. 5, 16, © 46, 16,1 Sam. 9, 

- 22, I Sem. 5, 4. 

voy Pign. divise, 0 sen in 
tre Deut. 19, 3, aspettò sino al 

: terzo giorno I Sam. 20, 49, tri- 

plicò, fece la terza volta I: Re 

18, 34. Pugn. partic. m. ID. 

. fem. ny?vo di tre anni Genesi 
15,9. AL il terzo riato. Al. tri- 
‘plo, triplice, plur. fem. AR) 

‘tre solai Ez. 49, 6. 

ov N. pr. m. 
roy m. terzo Genesi 4, 13, 

- Deut. 23, 9,1 Cron. 3, 2, Gios. 

: 49,40, fem. moby terza parte 
“Num. 45, 6, e 7, MNeem. 10, 33, 

i:Bs..8, 2, e 412; terza Deut. 28, 
"4% Zac. 6, 3, terza volta I Sam. 
1.5) 8, € moby il terzo Zsaia 49, 

1%, di tre. anni Isaia 465,5, Ger. 

148;-SA, pl OY terzi palchi 

1 Gea. 646, terzi Am. 2; 24, II 


. Re 1, 49, n'prva. terzo, pel 


terzo, vb tre volte Ez. s3A, 


49, suff. novo tua terza par- 


te Ez. 6, 49; mubun v. MD. 
yy; DIY m. N. di una tali 
ra iciftenente” und terza parte. di 


Efà, ‘irientake, misura :/3. 140, 42, 


2) in, “gran copia, a large misura 
Salm. 80, 6. 9). dpeer capitano, Il 


Re 7, 2, e 47, suffisso. nuo bg e 


vg suo capitano Il Re 9, 
e 15, ‘95, pi. nu rv, owby ca- 
pitani Esod. 44, T, Il -Re 40,85, 
Ezech. 93,.25, "99wn wind, 0 
own ‘“ principale :dei,; calo- 
pelli II Sam. 23; 8.18)-éèse \eccel- 
lenti Prover, 22, 20, dì ‘centicdi 


trionfo 1 Sam. 18, 6.-4/;-trigono, 
. 0 tricorde, specie d'Istrumento, 
. sull. by, verbig suoi erpita- | 
ni Esod. 48, 4; I Cron. E ELE 
° Red, 35. ù 


Div m., pl. “Sohefdl ‘ter- 


za dili Gi 3292 eda 
‘920, 6, è 34, 7, Deut:&9UCT 
“mosy N. pri di un: paése mel- 


ja Palestina. “un non 
noe N. pri AIAAI EBREI VE 


nivbo. DUDWY «user. P altro 
jeri, "12154 bians: come .per 
l’ addietro Gide. 4/48;‘9 bin, 


co Mono. v inrabW6he 


per l’addietro Bsod. 2) 99, HSur. 


419, 6, 1 Sam. 4; 71401 tjTrios. 
è, 4, Rut di. AU tan Nin 


vavD a mn. ire, 4erza ripetizione 


DET DROPI plot gireggre 


mesi "Gen, 38, 2. 


2àÀ 1diu.i 


Sn 


De 

DU avv. di luogo colà, là Salmo 
44; 5, e 36. 43, Al. allor, quivi 
Deut. 12, 7, Es. 39, 28, Gen. 2, 
5, DUO di là Gen. 2, 40, quindi 
Gen. 49, 24, indi II Re 7, 2, da 
quel luogo -0s. 2, 17, DU WWN 
eve, ov’ è -Gen. 2, 4, ovw dove 
‘Salm. 4122, 4: — 2) di lempo al- 
lora — Now colà, là Giob. i, 2, 
Deut. 19, "5 è At, Il Re 17,27, 
‘quivi 7s. 54, 15, Gen. 49, 3I, Os. 
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IINDY N. pr. di un re della 
città di Zeboim. | 

“RIDY (nome d’Iddio, oppure 
in luogo “IRYNMNW esaudito . da 
Dio) N. pr. del profeta NANIAEIS 
e di altri uomini. 

VPDYW (nome della scienza) N 
pr. del figlio di Gilead. N. di fa: 
miglia *YPOW. 

NIDO (nome di altezza) N. 
pr. m. . 


: 


Nt (deserta) N. pr. m. 
mene N. pr. m., DRD idem. 
n3nW N. pr. di un giudice d’ Israel. 


2,47, Now INR ov’ è, ove, dove. 
‘DU: DV m. nome Genesi 2, 44, 
- Sfim. 20, 8: 2) memoria, fama 


- Deut. 26, 19, Prov. 22, 4, Eccl. 
Ty A, DU WPN celebre, famoso, 
ORI WIN celebri, famosi Gen. 
6, 5, own il nome d’Iddio Lev. 
24,41, Deuter. 28, 58, DY a 
ignobile, sulî. Dow loro nome 
Os. 2, 19, ADW nome, suo Gen. 
47; 48, var nome nostro Gios. 
7,40, 1DW nome mio /s. 43, 7, 
TOY name tuo Sa/m. 8,2, ARU 
(Ama:fama: Es. 46, 15, pi. MDY 


nomi Gen. 2, 20, Num. 4,32,I Cron. 
4,44, ninv3 D'RI famosi I Cron. 


fp 98, costr. ninw nomi Esodo 
4%, 409a. 2, 19, suff. ONDE nomi 
“toro ‘Gen. 25, 43, Esodo 28, 12, 
“RAatoro: nomi Es. 29, 4. Il) 
\ Ja N. pr, di un figlio. di Noè. 
05 DA tn caldi nonte Esr. .5, 10, 
- suff. ROY suo Dole Dan. è, 5, 
IC GR di qiow e Nnow homi, 
E6r'3, E “sit fisso BinndY Toro 
nomi Esr. 5,10. 


"0Y — Ifgn. OWN perdette, di- 


sperse, rovinò, disfece Levif. 96, 
50, Micà 5, 15, distrusse Deu/er. 
2, 22, e 4, 3, Amos 9, 8, ebbe 


| stèrminato Gios. 23,45, atetminò 


Il Sam. 14, 7, inf. TIWN rovina, 
eccidio. Nif. 3DYI fu distrutto 
Gen. 34, 50, Deuter. 4, 26, Ger. 


28, 8, Os. 40,78, fu devastato, fu 


perduto, fu dissipato, fu disperko, 


fu spiantato Salm. 37, 38. 


How cald. Af. distrusse, sler- 
minò, înf. napwni di distrug- 
gere, di sterminare Dan. 7, 26. 


"Now rad. inus. arabd. fu alto. 


D'DW. m. pi. cielo, cieli Genesi 
1,4, e8, e c. 45, 5, Ger. 10,2, 6 
12, Zac. 6, 12, 1 Re 8, 27, Deut. 
28, 12, costrut. *DW cielo, cieli 
Salmo 448, 4, I Re 8, 21, Tren. 
3, 66, ND!DY verso il cielo Deut. 
9, 8, sufi DI cieli.vostri Lev. 


“W, 19, row ciélt suoi -Deut. 363, 
295 PPY' cieli Ruvi  Deuf. 9; 23, 
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ov, NOW m. pi. cald. éielo, 
cieli Daniele 2, 38, e4, 34, e > 34, 
Ger. 40, 414. 
now, DinDw v. DIY, 
JU N. pr. lo stesso di RIDE: 
Myanw v. YDW. ui 
io) À omise, tralasciò, rimise Deut. 
15, 9, lasciò vacare Esod. 23,41, 
Ger. 47, 4. 2) gitida basso ll Re 
9, 33. 5) si spiccò, si staccò II 
Sam. 6, 6. Al. declinò. Nif. BOW) 


fu precipitato Sa/m. 441, 6. Al. 
fu abbandonato. /fgn. v'DUM seg. 
3° rimise Deut: 15,3. 
neny f. remissione Deul. 45, 

4, 6 ‘9, e c. 31,10. 

on v now. . 

3:DY, D'I'DU v. MID. 

voy v. DU. 

nDIDY N. pr. m. v. DU. 

May N. pr. m. 


"DEU (/ut. DU, plan; imp. DU) 


.desolò, distrusse /s. 42, 44, Ez. 
36, 3, fu desolato, fu deserto Tren. 
- 5, 18, distriisse, fu distrutto Sa/m. 
40, 16. 2) rese. stupefatto Gioò. 
47, 8, fu attonito, fu stupefalto 


ds. 52, 14, Lev. 26, 02, Ez. 26, 


46, raccapriciò, stupt I Re. 9, 2I, 
partic. DOW devastato, desolato 
Tren. 3, 11, popolo desolato Dan. 
..9, 27, disertante Dan. 8, 43, e 
42, 41, pl. D'DDWW diserti Tren. 
- 4,46; e q'ODÙW diserti Tren. 4, 4, 
f. MODIW desolata Ze. 54, 4, 11 
+Sami:43, 20.. AL.-sconsolata, phir. 
‘ IMDB desolate /e.. 49, 8; costr. 


DU: 
NIDOW ruine (antiche) /s. Md, 
4, disertamenti ivî,3u/f. pNiope 
tuoi Tuoghi diserti Isaia 49, 49, 
S'NbnwW nostre desolazioni. Da- 


‘niele 9, 18. Nifgnal. DWI fu di- 


serto Levitico 26,22, Isaia 33, 
8, fu distrutto Sofonia 3, 6, fu 
desolato Ger. 412, 44, Ez. 12, 49, 
fu attonito, fu stupefatto Ger. 4, 


9, fu smarrito E3. 4, 47. Pogn. 


part. DOW disertatore Dan. 9, 
27, disertante Dan. 14; 51, deso- 
lato, sconsolato Esr. 9, 4,-6 6. — 
Ifgn. DWN (fut. D'W', inf. BUA) 
rese deserto Giob. 46, 7, ‘désolò 
Micà 6, 135, Levit. 26, 31, 0:39, 

mise in ‘desolazione F3..20, 26, 
distrusse Num. 21, 530. 2) fa:at- 
tonito Ezec. 32, 410, fece stupire, 
part. D'OCD attonito. A/. desola- 


to Es. 3, 15. Ofgn. DUN 0 DYN 


| pi. NAWM restò desolato II Cron. 
56, 21, rimase deserio Zevif...26, 


54, e 55, fu desolato Lev. 26,43, 


2) stupì, rimase stupefaito Giob. 


21, 5,. Zip. DRIMEN (fut. DIN, 
ODI&N) stupì Dan. 8,26, sì ma- 
ravigliò /s. 69, 16, considerò con 
maraviglia /s. 63, 6, si disertò 
Ecclesias. 7,46, part: DRIMIO 
stupido. a TORI 

DOW. cald. Hpo: posse re- 
stò stupefatto Dani 4y 100° 

DR m. NORW. a 
desolato-a, desert&a»Trepi 548. 

. TRADU fe deyastaziorig; - fuogo 


3 deséitta,d sievasifibo Mes a u27, 


€ 38, 59, disertamento Eaec, 23, 


Du 

.83, desolata. fgaia 4, 7, e 62, 4, 
desolazione /s. 6, 14, Sofon. 4, 15. 
 MODW /. desolata, deserta, de- 
solazione Ez. 35, 7, plur. costr. 
Dbiy Ninow desolazioni perpetue 
Ger. 25, 42, Ez. 35,9... 

Now /. desolazione Ger. 25, 41, 
Lace. 7, 44, Salm. 73, 49, Il Re 
22, 19. 2) cosa stupenda Ger. 5, 
.30, stupore Ger. 8, 21, Deut. 28, 
57, pl. NTAW desolazioni. 2) cose 
stupende Sa/m. 46, 9. — Il) Now 
-N. pop. del figlio di Reguel. ‘b) 
del fratello di David, denominato 
anche NYDW, nyYDO e di altri 
uomini. 
i Maw. Maw N. pr. lo slesso 
‘di mu. 

finow' m. desolazione, smarri- 
‘mento Es. 4, 16, e 12, 19. 

Novo /. stupore Es. 5,15. 2) 
“desolazione, diserto Ezec. 6, 14, 
plur. NTAYWNO desolazioni, luoghi 
deserti’ /s. 45, 6, Ger. 48, c4. 
Toy 0 IDw (futur. }Dw') divenne 
“grasso, s' impinguò, s’ingrassò 
— Dèut. 32, 415, Ger. 5, 28, fu gras- 
°° 30 ‘abac: 1,416. Ifgn. DU re- 
21: piviruéffiograssi Isaia 6, 10, 
s‘impinguòd; s’ ingrassò - Neemia 
9, 25. 
110029 mi; pingue, grasso ‘Giud. 
5, 2% Ys. 30, 25, ricco, f. MIDO 
? Piga, grassa Num. 43, 20, Neem. 
19628; «Gen: 49, 20. 

“QNW mas. grasso, dia 
‘«’Umguetito, colio. Gen. 28, 48, Lev. 
—$*8,-% Prov. 24, 417, II Re 3; 9,6, 
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e 8, jo 3 mpa nel cantone di 


.un luogo pingue. 4/7. in (vn luogo 


grasso come) un corno di olio /s. 


5, 1. — MW YX albero olioso, | 


olivo Neem. 8, 15, Isaia 41, 49, 
suff. *IOV olio mio Osea 2, 6, 
Ea. 16,48, pl. D'3N0W grassezza 
della terra, o fertilità, unguenti, 
od olj odorosi Amos 6, 6, vivan- 
de grasse /s. 25, 6, «uff. qIow 
tuoi preziosi olj odoriferi Cant. 
1,3, e 4,410. 


— D'IDWUN mas. pl. paesi pingui.. 
Al. sepolcri, luoghi -ermi e sia 


tarj Js. 59, 10. 

ovo m. costr. UD grassez-, 
za, plur. costr. "IDUD grassezze, 
luoghi grassi Gen. 27, 98, e 39, 
Daniele 14, 24, suff. DVIDWDI 
i più pingui di loro Salm. 78, 31, 
VIDUDI nei grassi di esso Isaia 


10, 16. 
DIDO m. Li vivande grasse 


— Neem. 8, 410. 


MIDVD N. pr. m. 


t1t=1%) m. otto Esod. 26, 25, I Sam. 


47, 12, Ger. A, 15, costr. DIDW 


otto Gen. 417, 42, Num. 2, 24, e 
29, 49, fem. mo otto Gen. 5, 
4, Esod. 26, 2, pl. DIDY ottan- 
ta Gen. 5, 26, Esod. 7, 7. | 
19'DW m. ottavo Levit. 9,4, e 
22, 39, fem. D'I'DY ottava Lev. 
95, 22. 2) Seminit, un istru ménto 
da corda in sull’ ottava Salm. 6, 


4, e 42, 4. 
vo, yDW. (fut. UDW?, inf. gw, 


costr. pdw c; parag. nyDY, 
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suf. NvDw imp. YDW, c. TY pa- 


Dw 


rag. nynw) sentì, udì Gen. 54, 


‘45, leaia 50, 19, intese, ascoltò, 


Deut. 42, 28, Is. 36, 16, Prover. 


5, 45, Groruè 2%, 10. 2) esaudì, 


128, 7, Giud. LA 
-Lev. 26, 14, ha atteso Genesi 3, 


ubbidì Cen. 24, 12, e 22, 18, e 
20, Gen. 26, 5, 


47, comprese, intese Gen. 44, 7, 


‘e 42, 23, II Ae 48,26, Esod. 16, 


9, Deut.4, 353, Tren. vu 641, Nahum. 


3, 19, seg. l’acc. ù, d, US part. 


— YOW 3» cuore intendente I Re 


, dì Ger. BI, 


3, 9. Nifg. YOWI fu inteso, fu 
udito /s. 15, 4, Gen. 45, 416, s'u- 
46, Is. 60, 88, si re- 


se ubbidiente, ubbidì Sa/m. 48, 


45, II Sam. 22, 45. — Pi. YOW 
pubblicò, fece udire, convocò, ra- 
dunò I Sam. 15, 4, e 23. 8. dgr. 


- ° ° 1 ' 


nunziò, fece ui Toe sentire, 
fece intendere Deul. 4, 10, Isaia 
45, 24, Giud. 43, 22, fece risuo- 
nare Sa/m. 26, 7, suonò I Cron. 
46, 5, radunò a grida Ger. 50, 


_ 29, e BI, 27, fece radunare Amos 
4, 5. AL. bandì a grida. 


‘ YDW cald. sentì, udiî, intese 


‘ Dan. 5, 14, e 5, 7, e 5. — Itpe. 


Bi mostrò ubbidiente, ubbidì Dan. 
4,21. 

YDW (ubbidiente) N. pr. m. 

VIW. VO m. notizia, novità, 
novella Gen, 29, 13, grido ÉEsod. 
23, 1, Is. 23, 5, fama Salm. 18, 
45, VDWI secondo ciò che’ udi- 
Tadno Is. 95, 8, secondo ciò che 
udi Os. 7;42.. All come È sfato 


i de o 
Num. 44; 45, “row rifà fama le. 
66, 19, FVDYO sua fama Giobe 
28,92. 
yDW N. pr. di womini. 
vDe N. pr. di un paese | nella 
tribù di Giuda. 
YDU mas. rumore, fama, ‘nf 
Pow sua fama Gios. 7, 4 
NyDwW.IV pr. di uomini, 
nyDw N. pr. lo sfeeso di IV 
N. di* famiglia AUD, è 
Nyo (c. arti) N. ‘pr. m:- 
pvow Nome pr. det Nin di 
Giacobbe e di Lia, e della tribù 
proveniente ‘da ‘esso. N. di fami- 
glia *9UDW; 2) di altri uomici. 
*YD N. pr. di uomini. “ | 
M'UDY, YO (Eterno eg 


dì) N. pr. di uomini. 


NYDW N. pr. f. sà 

myowy, NYDW /.: nuova, gri- 
do, novella, potizia IH: Sope. 45, 
50, I Re 2, 28, Obad.: 4,:4:1:2) 


‘ dottrina /s. 28, 9, costr. NYDY 


novella ll Samuele 4, 4, sulfiteo 
vInyiav) alla nostra predicazio- 
ne Isaia 59, d. A ?. udito. po0- 
stro, pl. DIYDW noVelle, ruitbri 
Dan. 41, 44. * DI 
PAVDWN verbal. Ifgre. fi usvel- 
layudito, ndienza, O ITRPAVIUN 
all’udito delle ofecchie. ‘408. per 
fartene sapero le novelle: Meet. 





‘DA, 2: 0 RS” ADR 
VIAN: M.: consi 3Saita dito 
.dey 44,3. ara VISA ENIT 








di irica fo nane comando, 
| Pe è iui alla ubbedienza da i 
‘Sam. 292, 414. Al. e che va è vie- 
ne secondo che tu gli comandi, 
ONYDWUD ubbidienza loro, ossia 
ubuidiranno loro /s. 11, 44. 
row radice inuzit. arab. scacciò 
lontano. | 
DU mas. particella, un poco 
Giob. è, 19. Altr: sbalordimento, 
“59 YI poca cosa, minima co- 


sa Giob. 26, 44. AI. grande sba | 


lordimente. 
pw f. detrazione, ignominia, 
infamia, vituperia. Es0d. 32, 25. 
‘MW (fut. “iDt) custodì Gen. 3, 
. 24. 2) osservò Zacc. 1, 4i, Gen. 
18, 49, Lev. 19, 30, Deut. 7, 12. 
3) serbò Salm. 430, 3,. Amos 4, 
414, Scim. 89, 29. 4) riserbò I Re 
3, 6, Genesi SI, 11. 5) conservò 
Gerem. d, 24, Eccl. 5, 12. 6) ha 
guardato I Sam. 25, 40. 7) fu 
guardiano (di gregge) Os. 12, 13. 
5 ‘aspettò, indugiò. 9) AAA 
> :40) tenne l’ assedio Il Surà. 14, 16, 
c 89. 71° acc. 2 Un, dp, 11) guar- 
‘dd Deut. 4, 9, se sèy. 18 sì guar- 
‘“dò (da qualche cosa) Gios. 6, 18. 
*:-d&) se segue by fete' la guardia 
intorno a qualchedubo Prov. 6, 
1522,:1° Smj. 26, #7. 13) se segue 
c'atiro:verbo prese guardia I Re 
128, Myeflltr. custodi, Maro “vw 
aAdfeegnla fazione. Nam: 18, 3, 4, e 
5, part. DU custode Gen. 4,.9, 


cliguafiiato, pher.- DODU. custodi, | 


guardie, scolte Sa/m. 130, 6: guar- 


ci 
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diani, quelli ch’ erano all'aggua- 
lo Giudici 4, 24, costrui. DU 
guardie Gerem. 4, 47, guardiani 
Est. 2, 21. Nif. WI fu custo- 
dito, riguardò, guardò Esod: 49, 
42, Deuter. 14, 46, si astenne, si 
guardò Mal. 2, 43, Gios. 23,11, 
Il Sam. 2%, 40, fu guatdatò Os. 
12, 14 seg 30. 2 inf. c. 3; imp. 


IDYA, mDUa guerdati, prenditi 


guardia seg. nl Deut. 4, 9, e 6, 
12, part. “w) cauto. Pi. NOW 
osservò Jonà 2, 8. Altr. custodì. 
Tip. VIN si astenne, si guar- 
dò seg. {D JI Sam. 29, 24, fu 0s- 
servato Mica 6, 16. | 

vDWw mas. pruno, spina, vepri 
Is. 5, 6, e 7,23, e 9,47. 2) dia- 
mante Zcc. 7, 12, 214 fab}: 
punta di diamante Gerem. 17,4, 


‘suff. 'ova ed i vepri di esso 
3. 40, 17. 3) Vow N. pr. di un 
‘ paése nella tribù. "di Giuda.. b) 


nella tribù di Eîraim. c) N di 
uomo. 
DU m., pl. D'Anw feccie (di 


vino), vini purgati dalle fecdie, 
ossiano vini ottimi /s. 25, 6, su/f. 
dn) 14 sele feccie Salm. 75, 9, 


PIDY sue feccie Gerem. 48, 41 
DrDY loro feccie Sofon. 4, 12, 
D'ppin 'W vino levate le leccio 


? 


Isaia 25, 6. — 2) Mi a 


pr. m. 
“nto (cugtode) N. pr. m. e. 1 
IMDY f. custodia. 
ninny f. pl. vegghie, palpebre 

Salm. TI, do 
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 D'ApY m. pi, guardie, celebra- | 


zione (della festa), osservanze £sod. 
42, 43... 

DW (custodia) N. pr. di un 
paese nella tribò di Zabulon. 2) 
del figlio d’Issacar. N. di fami- 
glia dnt:1°£ 

qunw N. prop. di Sémaria, è 
della terra Israelitica; nome di 
gente *39DU%, 

pane N. pr. dan di Samaria. 

MU N. pr. m. 

maDw. I WY (Dio AGRA, 

 niny P guardia. 

_NIDY N. pr. f. lo stesso di 
No. 

now (custodia) N. pr. m. 

NIDWR f. vegghia, terza par- 
te della ‘notte, ‘vigilia Salm. 90, 
4, costr. NIDWUR vegghia, vigilia 
Ésodo 44, 24, I Samuele HM, 11, 
MIN MIDEX vegghia della 
mezza notte Giudici T, 49, plur. 
DIIDER vigilie Salm. 65, 7, e 
449, ‘448, vegghie delle guardie 
Tren. 2, 19. 

DUO masc. cargere, prigione 
Gen. 40, d,e4,ec. 42, 17, Lev. 
24, 12. 2) salva guardia £z. 38, 
7, custodia, guardia Prov. 4, 23, 
costrut. NOUD carcere, prigione 
| Genesi M, 3, DINDEO custodia 
| vostra Gen. 42, 19, inpeD3 riel- 
la stazione sua Néem. 7, 3, ‘Altr. 
alla sua vicenda, suffisso plurale 
 WIDWDAY ed intorno alle cose 


aid 

che vi ai;fdlevono -cesarvane. Netm- 
45, 414. Alir. e nelle osservatio 
ni sue. ag e 

movo f. cisiodia: .Esod, 46, 
33, e 34, Al. esser serbata, yyuar- 
dia Esod. 12, 6, minîsterps pre- 
scrizione, fazione. (Vumeri dy 38, 
e 38, Al. custodia, sug ‘IIDUA 
custodia mia. A/. ciò Gori 
mando che si osservi L, 48, 
30, IN0YD custodia” {ua Nur 
18, 3. Altr. fazione tua, indi 


| custodia sua. A/fri fazione: “fa 


Numer. 3, 7, ONIDEO custodia 
loro Num. 5, Sl. AL. loro "fazione 
pl. DIIWUY prescrizioni, cuito- 
die, mute Neem. 43, 30, > cose 
n9DUD guardie Neemia T°5, 
suff. DNADED loro suli Jo 


ro fazioni Numer. 8, 26, loro. pf- 
ficii Il Cron. 7, 6, Om ANAVO 


lero-v{eii JI Cron. di, Ala 


874217) cald. ministrò, Pagn, futur. 


suff. NUDO! gli ;minjistrameno 


Dan 7,40. . MII SETTATO, 


DU com. sole. Salm.. 84, 42,ffa- 


bac. 3,14, Joel. 2,40, QUARI 
tramontò il sale : Ge. 19, 49, e 

28, 14, Deut. 24,,15, RI. RX! 
si Jevò il sole Gen, 19, 23,: pg) 
WOW al cospetto del'éble II Sam. 
42, 14, UDWM 2933 davavti!@l'60- 
le cioè pubblitamente LI Side. 19, 
12, suff. INEDW suo "dbte -terem. 
15, 9, quow tuo sole 1. 80; do, 
pl. nitnw finestre ;sulf. "Faepo 
tue finestre Ia 54, 12, 0:17 vy 


no: 
:INomi.vdè ve cià -nélla tritol! di 
eDw N. pr. di Sansone e di 
altri uomini. 
‘UD N. pr. m.. 
*WIRU N. pr. m. 
‘now N. di: famiglia. 
TU a RIV a. po 
RIYW, IRIY v. Mw, 
"31% sonno 7. qw. 
“ria N. pr. m. 
"ny rad. inus. arab. fu freddo. 
R, BET, masc. cancello, . gelosia, 
s persiana, finestra Giudici 5, 28, 
suffi *I3IWX miei cancelli. Prov. 


de, (futur. muy. NI) replicò, 
‘reiterò Prover.. 20, MM, raddoppiò 
HI Sam. 20, 40, ripetè, ritornò a 
fare (qualche cosa) Neem. 13, 2. 
9) cambiò, cangiò, mutò Mal. 9, 
6, Tren. 4, i, part. nari nav 
“ehi lo ridice Prov. AT, 9 plur. 
(NW cambiati Est. 4, 7, rappor- 
tatori Prov. 24, 2, pi. f. DIMNW 
" differenti Est. 5, 8. Nifgn. IVI 
+ fu replicato, fu reiterato Gex. 4, 
e 32. Pign. IO, RIW cambiò, can- 
. giò, mutò Ger. 59 , 99, Il Re 25, 
‘ 28, Giob. 14, 90, ‘perverti Prov. 


5%, 5, IDyvrna miw mutò lal 


vare si finse pazzo Salm. 34, 
4. Pugn, futur. NI sarà defor- 

- ‘mato, sarà cangiato, sarà mutato 
- Feel 8, 4. Itp. MIMZN si cangiò, 


così cambiò, si mutò, sì travestì I. 


Re AA, 2:— II) arab. risplendette 
da quì deriva dA | | 
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NI mw cald. fu cambiato. 

fu mulalo Dan. 9,27, si cambiò, 
si mutò Dan. 5, 6, e 9, ec. 6, 
18, se seg. 3 fu diverso, fu dif- 
ferente Daniele 7,3, e 19, 24. — 
Pagn. trasgredì, trapassò (il co- 
mando) Dan. 5, 28, fu cambiato, 
fu mutato Dan. 4, 15, partic. f. 
IV diversa, differente Dan. 
7,7. Af. infin. magno N non 
sì possono cambiare, cioè sono ir- 
revocabili Daniele 6, 9, fuluro 
N37 NOINS NI *3 che cam- 


è 
bierà cicala cosa, cioè che farà 


altrimenti Esr. 6,411, part. RIVUND 
‘muta Dan. 2, 21. Itp. pass. NUR 
si cambiò, si mutò, si alterò Dan. 
9, 19, fut. NINO fosse mutato 
Dan. 2, 9, 7nw si cambì, si mu- 
ti Dan. 5, 10, qanu: fu mutato 
Dan. 7, 28. 

na f..anno Gen. 17, 2, Esod. 
25, 99, e 30, 40, I Re 40, 25, 


NO MIU, MII MI. MV N 
-\- TT TT tr: TT. Tr ** 


mv ogui anno Deuler. 44, 22, 
I Sam. 4, 7, d’anno in annoI Sam. 
7, 16, costr. NIW anno Gen. 4, 50, 
Num. 353, 38, Dan. 4, 24, /s. 34, 
DI Re 22,4, suff. INI anno 
suo Lev. 412, 6, ANI anno “suo 
Numer. 15, 27, dual. o nw due 
anni Genesi 45, 5, nos. PE 4, 
D'D' D'NIY due anni intieri Gen. 


4A, 4, Ger. 28, 5, pl. costr. Mati 


anni Deut. 32, 7, Prover. 4, 40, 
sufi: *DANW anni miei /s,.38, 40, 


| quy. amni tuoi. Sdlza, 102,25, 


Si 
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ia'Niw avni nostri Sa/m. 90, 40, 
E3. 22, 4 In forma mas. DI 
anni Gen. 4, 414,.e 4l, 29, Mal. 
5, 4, Esec. 38, 8, lI Cron. 14, 9, 
costr. 1%} anni Genest 41, 50, e 
54, Isaia 2A, 16, suff. YI anni 
suoi Levil. 25, 52, DIWIWA e gli 
anni loro Giob. 36, 11, 39'Y}f an- 
ni nostri Salm. 9, 9. 

MIU, NIW f. cala. anno, costr. 
non DIwI ‘nell’anno primo Dan. 
7, 1, pl {N20 a molti anni 
Esr. 5, 11. 

mIw, DIW sonno 1. fW” 

D'IMWY 0. PU. 

*) m. cremise, scarlatto Gen. 
58, 28, Cant. 4, 3, II Sam. 4, 24, 


w nyvin o nybinav vermi- | 


glio, cremise, scarlatto Esod. 25, 
4, e 26,4, e 34, e c. 28, 6, e 45, 
Lev. 14, A, e 6, Num. 419, 6, pi. 
D'IY abiti di scarlatto. A/. a dop: 
pio Prov. 34, AL 

D'IW, costr. *IW masc., ONW, 


costr. ‘ny, onu fem. dual. due |' 
Gen. 6, 20, Deut. 49, 13, Giud.| 


12, 6, I Re 17, 12, costr. Genesi 
25, 25, Num. 7, 3, Ea. 32, 1, f. 
Is. 6,12, I Re 3, 416, Prov. 0, 


7, Is. BI, 19, costr. Zacc. 4, 12, 


. Giud: 416, 3, Jonà 4, 14, Esodo 
A, 4, D'IW D'IW a due a due 


. Genesi 7, 4b, D'ny3 di nuovo, 


è ce - 


cou due /saia 6, 2, suff. Dimw I 


ambi loro, FWMW tutti e due 1 


Samuele 25, 33, amendue lo- 
to Ezecchiele 25, 6, — pw 


ed 
Ev m.,MMEw D'AW fam. di ! 
Gen. 17, 20. sel 

I m. secondo Genesi I, 3, e 
90, 7, Num. 7, 18, Giosuè 19,1, 
pl. D'3Y secondo piano (en. 6, 
16, secondi Num. 2, 46, /. ng 
seconda Gen, 4, 19, Esod. 27, 15. 
2) seconda valta, di nuovo Zac. 
4, 12, Gen. dd Gior, 5,92, 1 
Sam. 14, 29, secondar iamepte Il 
Sam. 16, 19.’ 

INIW mas. ripetizione, doppia, 
TRI DEL mille e mille anco | 
ra, doppie migliaia Salm. 68. 18. 
AL. migliaia d’angeli. © 

MVD m. doppio-a Gen; 53,15, 
secondo ricinto II Aè 22, 14, ® 
condo ‘ordine-.Il ‘Re 23, 4, Ger. 
AT, 18, 779? MID: a setboda 
persona dopo il re Est, 40;3,'cestr. 
11957 copia Deuter. 47,47, if. 
‘amate suoseconde figliv | Sami4f" 
42, pl. D'3W/D copie. 2) secohdiEsr. 
4, 40. 5) appaiati Î Sam. 8, 9, I 
Al. animali pingui. 4) hecondi te 
cinto, secondo ordine” I Cronici 
45, 48. bi 

‘}3W (passata WIW, ‘A, siguztò 
Deut. 32, 44, Salm. 64, ‘4, port. 
MW aguto, aguzzito “Prover. °, 
48, plur. D'INIW aguti, -aguezali. 
Ts. 5, 28. Pign. pu aguzai, In- 
culcò Deut. 6, 7. Al: ripetà: Ip. ) 
j3INWN fu aguzzato, fa punto, fu 
MAINON *n92) e nelle reni fo 
era punto Selm: «7, 

N. “]t com. dente £s0d;24 di 

Tren. 2, 16. 2) avorio.riwtos 5, 15, 





nr 
Salm. 45,:9; F Re TO, 18, e 22, 
58, j/ Nî39p denti d'avorio Es. 
27,45) V20/1 qw scoglio, punta 
di rupe 1 Sam. 44, 4, suff. 137% 
derite' sno Esodo 24, 27, duale 
D'3t denti Gen. 40, 12, Amos 4, 
6, 1 Sam. 2, 15, costr. 93% denti 
Ger. 51, 28, Salm. 3, 8. Al. zan- 
né, suff. divIt loro denti Salm. 
57, 5, 130 suoi denti Giob. 46, 
9. — 2) i@ N. pr. di un luogo 
o di una rupe, 
_ D'3M3% mas. pl. avorio, denti 
d’ elefanti I Re 40, 22. 
19/39 /. detto arguto, ludibrio, 
proverbio, motto piccante, favola 
larga ST, 1 Re 9, 7, Ger. 24, 
,i Il Cnon. 7, 20. 
" agg) (dente del padre) Nome 
prio i è 
‘DAI > Pign. DIW cinse, si cinse 
«Ate 18, 46. Non si trova allro- 
ve; gella Bibbia. 


war, - 


"Iydy. N. pr. di un paese, e di un | 


. Gapppa iptorno a Babilonia. 
TIDY rubò, saccheggiò, predò Os. 


45, 44, (aiud. 9,44, I Sam. 14, 
43, e 23, 4, Salm. 44, 411, part. 
pass. now predato /s. 42, 22 att. 
, pl, predatori Giud. 2, 14. Po. 
2 rapi, rubò, saccheggiò, pre- 
tà Is. 40, 16. 
‘OR (fat. DU) rubò, rapì. Salm. 
.89,,A2, saccheggiò, predò I Sam. 
17, 55, pert.. DRW predatore, su/f- 
“'Osti.tuoi predatori, quelli che 
i ‘spogliano: Ger 30, 416. Nifgn. 
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DW)I fu saccheggiato, fu'‘predato 
Zace. 44, 2, Ts. 13, 16.. 

Now fem. saccheggio; rapina, 
preda Is. 49, 24, Ger. 30, 16, pl. 
Now rapine, prede Had. 2, 7. 

è4°124 spezzò, fu spaceato, fu fesso, 
fendette, divise in due parti, yDt 
None Yow, o NyYDW che ha l’un- 
ghia fessa Lev. 11, 7,e 26, Deut. 
44, 6, MIIDUN NOD unghia fes- 
sa Deut. 44, 7. Pign. YDW divi- 
se, spaccò, fesse Lev. 4, 417, lace- 
rò Giudici AA, 6, stolse 1 Sam. 
24, 7. 

VDY m. divisione, spaccalura, 
fessura Lev. 11, 7, Deut. 44, 6. 


"DU — Pign. NDY squartò, tagliò, * 
fece sbranare, fece squartare | 


Sam. 15, 35. 


"NYW (ful. apoc. YW) si ritrasse 
‘Is. 22, 4, rivolse indietro, desi- o 


stette Giob. 7, 19, gi rivolse Giob. 


14, 6, seg. pe yo. — ri 
‘mirò, riguardò Gen. 4,5, 78.47, 
7, e 34, 1, Salm. 119, 


W17. Altri 


= - 


attese segue 3, 5) fu abbagliato — 


Isaia 32, 2. 4) lasciò. Ifgn. imp. 
YWn rivolgi gli occhi Salm. 59, 


14. Al. cessati. Al. spieg. in YPw. 


Itp. fut. apsc. VAUN i non ismar- 
rirti, non ti spaventerai Is. 41, 


14, pl. colla © paragog. ? mysv) 


mireremo con diletto /s.. H, 23, 

— Il); yu lo stesso di VYU 

fu unto intorno (all’occhio). 
MY /. cald. momento, tempo, 


ora, NYW3 lo spazio di un'o- 
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VW 
- ra Dan. 4, 16, &APW 32 in. quel 
momento; în: quell’ istessa ora, to- 
sto Dan. è, 15. 
na), rad. inus. arab. ammaccò. 

MOYW, costr. NONw f. applau. 
so, strepito, c calpestio Ger. WI, 3: 
‘1a0YW m. vestimento mescolato, 
cioè tessuto di lana, .e di line in- 
sieme Deut. 22, 14, Lev. 19, 19. 
vw rad. inus. 

duy, buwm. pugno, o, sul vo 
pugno suo /s. 40, 12, pi. nbyy 
pugni J Re 20, 40, costr. DI 
manate (d’orzo) Éz. 45, 19. 

binw m. volpe Neem. 9; 35, pl. 
D'>y1W volpi Tren. 5,48, Salm. 
65, 14, Ezec. 43, 4, Cant. 2, 15. 
— 2) SAW N. pr. m. Neem. AA, 
27, v. Sh în RiaC 

DUyg | (volpi) N. prop. di un 
paese. 

D'3IvVY. pobve (volpi) Nom. 
. pr. di un paese dei Daniti. N. di 
gente. Er) 15 | 

Nivwo : m. via angusta, calle, 
- sentiero Num. 22, 24. 
que — Nif. IUWI sì posò Genesi 


13, 4, toccò Numer. 21,45, pose | 
fiducia, si appoggiò /s. 10, 20, e | 


50, 10, Prov. 3, 5, Giud. 46, 26, 
.II Cronici 43, 48, fu chinato Il 
Sam. 4, 6, seg. by, US da 
quer mas. bastone, appoggio, 
sostegno Salmo 13, 49, II Sam. 


92, 19, costrutto vUD sostegno 


Is. 3, 1. 


peo. m., MVD f. bastone, | 


RA sali Is. 5, 1 


04 

DIVon fem. bacetetta, basione 
Giud. 6, A, H Re 4,51, appoggio, 
sostegno. Il .Re 418; 21, 18-36, 6, 
suff. INIVVO suo, bastone. Beod. 
24,.49,. Zac. 8, 4: *MIY WD mio 
hastane.-Il. .Re 4, 29, plur. suff. 
oniywD loro bastoni Numeri 
24, 48, q 
VO (imp. pi, I). (air. mise in- 
torno, munse, blandi) chiuse, ot- 
turò gli altri /s. 29, 9. AL. gridò. 
'— Pil. YWYW fu sollazzato, si 
trastullò 73. 14, 8, rallegrò. ricreò 
Salmo 94, 49, si dilettò Salmo 
149, 70. Put. VUvw fu! bolfàzza- 
to Is. 66, 12. Ifon. imper: ‘pen 
turagli /s. 6, 10. fp. vendo 
si sollazzò, si dileltò Salm: 10, 16. 
2) si chiuse, si guire Is ha 9. 
AL sclamò. 

D'YIWUYE m. pl delizie; Ger. 
‘3Ì, 49, Prov. 8,30, suff! ‘privo 
miei diletii Prod. €, 3, old di- 
letto Salm. 449, 24, “yrovo sue 
delizie Zs. 5,7. UT 
‘fvw N. pr. di vomini. i 

880'47 ebbe orrore, temè, rie 
rò. 2) stimò, pensò Prov. 33,1 
Altr. è villano. 

VW mas. misura. 2) entrata, 
portone, porta Gen. 22, 47, Esod. 
38, 31, Deuter. 22, 13, Neem. 2, 
43, Is. 44, 32, ove è "fer. 9) cit 
tà. 3) magistrato, costt spor 
ta Ester 2,2, 644, QAS ‘29, 
8, plur. YI. «pontoniy\ ponte ll 
Re 925, 8/ Sulin: “Qi o'Pdecch. 
‘2A, 127.12) città: 3) magislrato. 2) 


a e 





pie 


20 


. onigure: Genesi ‘6, 412, costrutto 


nl 'd 7 porte Salm. 87, 2, su/fisso 
Ivy porte sue Treni i, 4, 


‘uyo porte tue Salmo 4292, 2, 


quo porte tue Deuf 5, 14, e 
6, e c. 41, 20, DIVIVO porte lo- 
ro Ez. 24,290. 

rn VW è. MIND. 

D'IYY (due porte ‘N. pr. di 
un paese nella tribù di Giuda 
, Gios. 15, 36, I Sam. AT, 52. 

“yiw ay m. guardia, porti- 
naio ll Cron. 3,44, Il Sam. 48, 
26, Il Re7, 10, pi D'IYU guar- 
_ die, portinai Neem. 7,1, €49, 25, 
-1 Cron. 25, 5, Il Re 7, 44, costr. 


. + portinai Il Cron. 25, 4. 


| yu m. orribile, orrendo, mar- 
cio, plur. D'IVUN D'IXAI come 
fichi marci Ger. 29, 17. 
NWUWU m., fem. tuale: 47) tur- 
pitudine , laidezza,. deformità; cosa 
orribile, cosa brutta Ger. 5, 30. 
INIPY m. af TOMWW ANvVU 
turpitudine, laidezza,” deformità, 


. cosa orrenda, cosa brutta Gerem. 
43, 43, cosa orribile Os. 6, 40. 


moIvW (Eterno stimò) Nome 
pr. m. 


112047 (servo delle belle) /V. | 


pr di on eumuco di Assuero re 


,, di Persia. 


Ri D'VZYY ©. yyY, 


(174 .Kal. inus. sir. limò, consu- 


mò Pa. appiantò, eguagliò. Nifgn. 


TVBR/3 monte. nudo,08s1a pia- 


no /s. 43, 2. Al. monte alto. Pu. 
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inv furono nude (le 0ssa) Giob. 
dd, UU. Al. emergono, puntano 
fuori. it 

now 0 now f. cacio, PA costr. 
np3 niow ‘caci di varca Il Sam. 


AT, 29. 


‘aw in pausa ny mas. Thor 
eminente, sopra un’alta cima d’un 
monte: Num. 23, 3. Al. solo, pl. 
D'OY, Daw colline, luoghi emi- 


nenti od elevati! Ger. 3, 2, e 4, 
44. Al. cime dei monti. 
_w, Va) N. pr. m. 


"now rad. inus. etiop. spandette, 


estese. 
Maw f. schiava, ancella Gen. 


46, I, Esod. AI, 5, serva I Sam. 
25, 41, costr. NNDW ancella Gen. 
16, 8, suff. NNDY ancella (ua 
Gen. 16, 6, qnnov ancella tua 
I Sam. 4, 48, pl. ninow ancelle 
Genesi 12, 16, e 33, 6, ‘schiave, 
serve Est. 7, 4, suff. TNNDY tue 
ancelle Aut 2, 413, pa ninow vo- 
stre serve I Sam. 8, 16. 
MMDWD costr. Naawo /. geu- 
lb nazione Amos 3, 4, Num. 56, 
2, Zacc. 12, 12, famiglia, paren- 
i Il Samuele 44, 7, Rut 2,1, 
MMDWD mnsvo'b3 ogni fami- 
«glia Est. 9, 98, ‘di INNaUD 
sua famiglia Num.27,41, ANEVO 
mia nazione Gen. 24, 38, plur. 
NINDWD famiglie, nazioni Zacc. 
12, 44, novo alxt>[-40] ciascuna 
nazione ivi, sulf. vnnswa. per 
le sue ‘famiglie Numeri HM, 10, 


494 SU 


DrrinswvoI nelle loro famiglie I | 
Cron. 4, 38, ovnhewvo) secon- |: 
do le loro generazioni, od il loro | 


| genere. Gen. 8; 19. 


BOU giudicò Esodo 18, 16, Deut. I 


1, 16, Giud. 416, 534; Eccl. 3, 17, 
I Sam. 4, 18, fece giudici /s. 2, 
4, ammipistrò la. giustizia, fece 
da giudice Zsod. 419, 9; fece giu- 


dicio di qualchedune IH Cronici 


20, 12. ha retto Daniele 9, 12, 
port. BBY rettore, principe, giu- 
dice Giud. 2, 19, Ger. 14; 20, Is. 
5, 2, giudica, fa ragione Prover. 
29,14, pl. D'ODW reggenti, prin- 
cipi, giudici Deut. 19, 17, Salm. 
58, 12, Giud. 2,16, suff. DM'ODW 


giudici loro Giud. 2, 47, 'YpY 


nostri rettori Dan. 9, 412, Nifgn. 
DIYWI fece giudicio /s.66,16, venne 
in giudicio Ez.47, 20, e 20, 56, fu 
giudicato Sa/m. 37, 33, e 109, 7, 
contese, litigò seg. MX con Prov. 
29, 9. Pogn. VDY giudicò Giud. 
4, 4, part. VavD mio avversa- 
rio Giob. 9, 45. Al. mio giudice, 
DOW cald. giudicò, part. Daw 
giudice, pi. PW2W giudici Esra 
7, 25. 
| DIDU mas. giudicio, giustizia, 
punizione II Cronici 20, 9, plur. 
D'WI5Y giustizie, punizioni, giu- 
- dicj Ez. 23,10. 
DOW (giudice) N. pr. di uomini. 
DAY m., pl. D'VAW giustizie, 
castighi, punizioni, giudicii Esod. 
6, 6, e 42, 12, Num. 33, 4, Ex. 
5, 40.0 


si deve! daré ,. 


8>;) 

mODÙ, mosw fgibdico Ladk6) 
N: pr. di nomini. =” 

Daw (giudiciale) N. pr. we 

vawD m. giudicio DeWf. £, 17, 
0s. 5, 41, fe. 52, 16, diritta giu- 
stizia Gen. 48; 25, ragione Deut. 
17, 10, Lev. 24, 22, modo solito, 
maniera, ordine Gios. 6, 15, sta- 
tuto, diritto, dirittura Salm- 442, 
6, ufficio Genesi: 40, 16, costrut. 
VIVO giudicio, sentenza, delitto 
Deut. 21, 22, diritto Deuf. 18,9, 
legge /s. 58, 2; portamento II Re 
4, 7, vEWD TAX 92° fu senten- 
ziato Il Re 25, 6, Mo sBSwDI 
nella medesima maniera Gis. 6, 
15, N35DN DBWD diritto; o ra- 
gione "del regno 1 Samuele 40, 
25, vBYON 729 la sentetizà <he 
là decisione’ del 
gludicio Deuteronomio - 47, 8, 
UDO 1%93 fece torto: Esbtili 23, 


6; ‘pervertì "la ragione. Dert. 16, 
‘ 90, sul. WEwDI secondo - il-& 
| viso di esso, 0 secondo l’esempla- 
re suo Esod. 26, 30, avo Sy 


seconde il suo ordine Ger. 50, 48, 
TORUD' tua sentenza I Ré 20; 40, 
pl. D'UBVD giudieti Ger. 4; 12, 
leggi giudiciali Esod. 24, 1, ordi- 
nazioni Lev. 26, 46, conii Il 
Re 47, 34, costr. MEVD consue- 
tudini, usanze £3. 5, 7, giudici 
Salmo 105, 5, Isaia 58, 2, su 

DDWO mie leggi Eseech.' 57 

Fusvo tuoi giudicii Sofon:, ni 
18, TOIWO tuoi ordini, tuòl' de- 


‘ cretì Salm. 119, QI. de 


DU 
AV. 'DY. D'DW a. NOW, 
D'IW, DAY è. NO. 
VO. PRW +». IAW. 


"30 spandette Zsod. 4, 9, Deul. 


42, 16, I Sara. 4, 15. Altr. sfogò 
(i sensi dell’anima), sparse Lev. 


417, 4, versò Es. 22, 2%. pagnul. 


78 sparso Salm. 79, 40. Ni 
RUI fu versato, fu sparso £4. 
46,36, si è versato Tren, 2, 14, si sco- 
lò Salm. 22, 15. Al. si dileguò. Pu. 
‘357 fu versato, Tusparso Num.35, 
33, “Sofonia 4, 17. 2) sdrucciolò 
Salm. 73, 2. Itp. JPNUN si ver- 
-sò, Tren. 2,42, fu sparso, si ri- 
versò Giob. 30, 416... 

39? m. luogo nel quale qual- 
che cosa si spande, effusione, 
ew 4}? lì dove si versa Levit. 
4, 12. 

NIDY /. testicolo, NISW MII 
nutisto (nella parte virile) Deul. 


ret (fut pw, inf. now) fu de- 
‘ presso /s. 9, 47, fu abbattuto, si 
«abbassò, fu ‘basso, fu abbassato 
ds. 2, 14, e B, 45, Mn 'W fu di 
upimo modesto. /fgn. bseyn fe- 
ca abbassare, ha abbattuto Isaia 
26, 5, abbassò Sa/m. 447, 6, /s. 
25, 11, e 42, fu abbassato /s. 57, 
9, Giab. N92, 29. AI oppresse, si 
abbassò, si umiliò Ger. 43, 48, 
DRY che basso guarda Salm. 
4453, 6, . 
boy cald. Af. Petr ha u- 
miliato Dan. 5,22, inf. MARERI 


—_— 
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deprimere, abbassare Dan. 4, 34, 
fut. DU. abbatterà Dan. 7, 24. 
bow, m. profondo, umile, abiet- 
to, vile, basso Lew. 13, 20, e 44, 
37, Il Sam. 6, 22, costrut. boy 
MI9 umile di spirito Ze. 57, 45, 
Prov, 46, 19, Dip new abbassa- 
mento del suore Fecl. 42, 4, pl. 
D'ipw umili, vili, bassi, abiet- 
ti Mal. 2,9, e D'aay umili, vi- 
lî, profondi, bassi Giod. 8, 41, /. 
nbov vile, umile, profonda, bas- 
sa Levitico 13, 24, Ezec. 17, 14, 
MIDWN la bassa £3. 21, SI, costr. 


nopy bassa Ez. 47, 6. 


boy m. cald. umile, abbietto. 

bpy masc. condizione misera, 
abbiezione, umiltà, bassezza, luo- 
go basso £ccles. 40, 6, su/fisso 
1'20W3W che nella nostra abbie- 
zione Salm. 156, 25. 

nbav fem. umiltà, abbiezione, 


luogo ‘basso /s, 32, 49. 


n7aw f. bassura, valle, pianu- 


‘ ra, Deut.41, 7, Gios. 44,16, Giud. 


1,9, Zacc. 7,7, nbava e la 

sua pianura Gios. 44, 45, 
m>pw fem. bassezza, umiltà, 

D'” n 8/1) mani spenzolate (cioè 
pigrizia) Ecc/. 410, 48. 


Daw N. pr. m. 
DoY, DiDaw N. pr. di un paese 


nella tribù di Giuda, nome di 
gente ‘DOO. 


RY rad, inus. arab. fu asioto. 


19Y m. topa di monte, coniglio 
Lev. 14, 5, Deut. 14, 7, pl. D'IDU 
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conigli Prov. 30, 26, Salm. 104, 
18. 2) jpU N. pr. m.. 

"voy rad. inus. sir. ridondò, ab- 
bondò. 

- VW m. affluenza, abbondanza 
Deut. 33, 19. Al. dovizia. 

NUaw f.- coppia, abbondanza, 

costrutto NYDW piena (d’acqua) 
'Giob. 22, HA, e 58, 34, stuolo di 


gente II Re 9, 47, stuolo (di cam-. 


melli) /s: 60, 6, moltitudine Fa. 
26, 10. 


"pt (abbondante) N. pr. m. 


(1217 rad. inus. cald. ridusse in 
polvere, arabica fu. cosperso di 
macchie. 

}1D'DW m. vipera, colubro, Gen. 
49, 17. Al. ceraste. Al. basilisco. 

DDIDW (loro polverizzazione) 
N. pr. del figlio di Beniamino. 


DIDO (polverizzazioni di quel- I 


le) N. pr. m. 
D'AW (polverizzazioni) N. pr.m. 
"NU piacque, fu bello, fu, gradito 
Salmo 16, 6. Pign. fem. Mw 


fece bello Giob. 26, 15. Al. suor 


nò, decorò. 

NaY caldaico fu bello, piacque, 
"Dop apy mi piacque, mi è pa- 
ruto bene Dan. 3, 52, fut. e 
Py ti piaccia, gradisci Daniele 
4, 24 | 
NOW? m. corno, tromba, bucci- 
na, tuba Esod. 49, 46, e 19, Os. 
8,1, Sofonia 4, 46, pl, MINBNI 
corna, trombe, buccine, tube Giud. 
7, 20, costr. niMav idem (Gios. 


î affretto. - 


b:\- 
6, 4, suff. Bratt totti 
Giud. 7,8, SI 
OY mas. bellezza, “ng mi 
belle parole Gen. ‘49, o ia) 
N. pr. di un monte nel deserto 
arabico. 
mopy (bellezza) N. pr. Lf Ù 
vov ‘Guogo elegantè) Np pr. 
di un luogo ignoto Micù 1; Lo 
voy m. cald. elegante, dello 
Dan. 4,9. e 
Dt (MP) è masc. sufi 
\moy. suv padiglione. reale Ger. 
43, 10. Lai vo, 
NIDISU Ma cald. far Wigo: 
Do, aurora Dan, 6, 20, 1; pin, 
"NOW mise, pose £3.. 24, 9; II Ke 
4, 98, Salm. 22, 46, dipeso 
26, 412. SSA, 
| D'Npw. m. dual. vili, Salmo 
68, 14. Al focolari, 2). yneini, di 
ferro (per attaccarvi la,campe), 
arpioni #3. 40, 43... ire 
O NDUD m. dual, - due sbacre 
| Genesi 49, A4. Altri due-gonfini, 
sbarre delle strade Giud. &;x40. 
Al. due stalle. S: 
NW m. un istante, un raggi 
Is. 54, 8. 
"pu m. cald. gamba, DRG suino 
pw sue gambe Dan. 8; We; 
"pv fu attento, fu sollecitg,. fypi 
gilante Ger. 4, 12, vegliò; vigilò 
Salm. 427,4, Ger 54} 27, *pdssò 
sollecito Giob. 24, 32, part) TPU 
‘’veggiiio\Getem: 44, di: Aftr: mi 


ae! 6, 84 





PW 

si IPO casini frut- 

10) Ger. 4, AA, Eccl. 12, 5, plur. 
D'3pw mandorle Genesi 45, 11, 
Numeri AT, 8. — Pugn. partic. 
D'Ipvo fatti a forma di man- 
dorle Esod. 25, 34. 

‘npé — Nifgn. fu irrigato. //gn. 
npwn (fulur. apoc. pw?) irrigò, 
ipnaffiò, adacquò Gen. 2, 6, Salm. 
104, 13, abbeverò Genesi 29, 3, 
Ezec. 32, 6, diede da bere Num. 
5, 24, presentò a bere Ger. 33, 
2, part. Npwo coppiere Gen. 40, 
4, e 8, adacquato Gen. 43, 10, 
liquore, bevanda Lev. 11, 34, fs. 
92, 6, costr. npvo luoghi abbon- 
danti d’acqua, luoghi grassi E. 

‘48, 45, pIl D'pu bevande, cop- 


pieri Gan. 40,9, e 2, ec. 41, 9,] 


suff. ‘pen ed i suoi coppieri | 


‘Re 40; 5. Pugn. NPW fu irriga- 


‘to; ‘fu abbeverato. Giob. U, 24. 
| np f. abbeveratojo Gen. 24, 
90, pi. costr. mopy abbpvareloi 


‘Gn. 30, 38. 
‘Apo mn. bevanda, inaffiamento 


Prov. 3, 8, suff. PW mie be- | 


vande, 0a, 2, 7. 


pu o PY m., sufi "PW mia | 


bevanda Sa/m. 102, 40. 
Npw o. Tpu. 
pe fu tranquillo, fu quieto, si 
'quietò; restò Auf 3, 419, godette 
‘quiete. Zac. 4, 14, ebbe riposo, 
| ehbe quiete Giob. 3, 28, Giudici 
-& 14, stette cheto /y. 18, 4, fu 


dn.riposo Ger, 30, 40, part. DIO. 
tranquillo» Giudici 18, 6. /fgn. 
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v'pwm si quietò, si tranquiltò, 


. pose altrui in quiete Giod. 34, 


29. Al. rimandò in pace, acquietò 
Giob. 37, 46, Prov. 45, 18, rese 
tranquillo, diede riposo, fece quie- 
tare Salmo 94, 13, infin. pen 
quietare /s. 57, 20, quiete, tran- 
quillità, riposo /s. 52, 17, Ezec. 
16, 49. 
pu m. tranquillità, quiete I 
Cron. 22, 9. 
pw pesò ‘Giob. 6,2, Il Sam. 14, 
26, pagò Gen. 23, 16, Est. 4,7, 
— Zac. AA, 12, segue 2 by Nifgn. 
pw fu pesato Esr. 8, 33, yen 
ne pesato. Giod. 6, 2, sî' DOS pe- 
sare Giob. 28, 15. 7 
pw m. un certo. peso d' .0F0, 
0 d’argento equivalente a mez-- 
z'oncia, detto Siclo Gen. 253, 15, 
Esod. 30, 413, e 38, 29, Lev. 27, 
4, Num. 34, 52, Amos 8, È, pl. 
obpy sicli Esod. 21, 32, Levit. 
27, 6, costr. apo sicli I Cron. 
2, 25. 
puo m. peso Ez. 4, 16, e 5» 
4, Lev. 26, 26,1 Crogici 28. 47, 
costr. bpvD peso Esr. 8, 30, II 
Sam. 21, 16, 1 Re 10, 14, suff. 
1apvo suo peso Genesi 24, 22, 
 nipoo suo peso Num. 7, 13, II 
Sam. 12, 30, D>pvn loro peso 
Gen. 24, 22. 
bipwo m. peso Es. 4,40. 
nipvo f. contrapeso, perpen- 
dicolo, pendolo, livello /s. 28; 47. 


cai nbpur f. peso, perpendicolo, 
: pendolo, livella II ci 2, 43: AL 


peso. « sale cha 
32 
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"mopw f., pl. Diwpw, D'Opwv fichi, 


wi 


sicomori /s. 9, 10, I Re 10, 27, 


Amos 7, 44, suff. DNIDPYW loro | 


| sicomori Salm. 78, 41, 
"po si affondò, si sommerse, fu 


sommerso Amos 9, 5, fu affon- 
dato Ger. 54, 64, fu represso, fu 


‘@mmorzato Num. 14, 2. Nifgn, 


YPwI fu affondato, fu sommerso 


Amos 8, 8. Zfgn. ypwn fece fic- 


car Giob. 40, 25. Altr. ha calato 
(sotto la lingua), fece subissare, 


‘ fece affondare, fece approfondare. 


affondò, fece sommergere, fece 


‘ «namergere Ea. 32,44, Al. si posò. 


VPIYD m., costr. YPUD profon- 


| dità, luogo ove l’aecque fatta la fil- 


trazione si rende limpida, VpwD 


D'D acqua chiara £z. 34, 18. 4. | 


fondo d’ acqua. 
NIMIYPY f. pl. nere, dini 


| de, cavità, fossatelle Lev. 44, 37. 


Al. nerezze. 


API? — Nifgn. APW)I mirò, “n 


.un’ occhiata, riguardò um, 
‘90, e 23, 28, Prov. 7, 6, posti 5, 
98, I Sam. 43, 18, apparve (simi- 
‘le all'alba) Cant. 6, 410, si affac- 
* ciò Salm. 85, 12. ifgn. N'pwn si 
‘‘ dirizzò Gen. 18, 16, mirò, riguar- 
dò Esod. 14, 24, Deuter. 94, 45, 
Salm. 14,2, 6 53,3, Tren. 3, 50. 
apw m. figura, prospetto, aspet- 


‘ to I Re 7, 6. AL. finestrella (che 


‘ef: sopra la porta). 


- 


D'apuw m. pi, finestre aperte 
“Re 7, 4, DDR D'Epw retico- 


‘ late. I Re 8, 4 AL larghe al di 
uu ir al di dentro. 


e 


RU 
Aipwo m. épiatilto, arehltraye, 
limitare di sopra E#odo 13, d, 
22, e 25. 


"Ypw — Pign. Ypw rese abbomi- 


gevole Zev. 20, 25, ebbe in ab- 
bominio Lev, 14, 413, detestò,. eb- 


be in detestazione Qeuter. 7, Wi, 
disdegnò, abborri Salm. 22, 25. 


f PL ra. cosa abpominevole /s. 
66, 17, Ez. 8, 10, ahbominig, eg- 


getto da orrore, “abhominazione s 
* Lev. 411, 10, 45, e,20.. 


TIPU e YRU m. cosa abbomi- 
nevole, abbominazione Dan. 11, 
34, e 42, 14, idolo 1 Re 14, 5; e 
7, 11 Re 23,43, pl. D'Ypy sbo- 
minazioni, cose abbominevòli Na 
hum 3, 6, idoli Il Cronitié €58 
ll Re 25, 25, costr. INPWw: abifo< 
minazioni £3. 20,7, suff. TAO 
tue abbominazioni Gerem. 4,4 

Di'YIPY loro abbominaziohi | Is. 
66, 3, YNAPY tuò sbbolinaziohi 
Es. 5, 41. i DIE 


9 
"pp (futur. pu ) corsè "qua, DI là, 
,ecorse ls. 33, 4, vagò, andò at- 


torno Joel. 2, 9, fu avido; -iu af- 
famato Prov. 28, 415, Itpa 


pl. upupne” correrfuab Fa 


losamente, scorretanno -Nàhùm 
2, 5. Al. faranno gran ‘scalpiécio, 
o rumore, o scalpiteràtno. 
peo m. scorretia,grido, pues 
come scorrono fs. 33, 4. 5! sita 


"pw (fut. “pon dist Eagle, “men- 


ti seg. il. dal. Gen. MH 93 pure. 
“pu mendace. Pigni «persege = 9 


‘ menti Zeo. 19; 414, l'uSdtn. 13):08, 


violò Salmo <Sy 18.14 sl portò 
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diglealmierite, fai Sa/m. 89, 54, | Dan. 5, 42. Itp. part. Vale si 
tralignò 7s. 63, 8. scioglievano. 

YpY m. frode, fallacia, menzo- MY /.pl. ny mura, su/fss0 


gna Esod. 5, 9, falso Deuter. 19 m'nnw? sulle sue mura Gerem. 
18, Ger. 8, 8, falsi Ger. 25, 92, 5, } di” l 
falsità /s. 52, 7, concr. mendace "ny on 


avv. indarno, falsamente Micà 2, 
14, a torto Sulm, 149, 86, ope mv f. usbergo, corazza i 
M, 18, Al. dardo. 


1 1,9 
falsamente Lev. 49, 412, Ger. pv m. usbergo, corazza /s. 


a falsità Gerem. ‘8, 8, iadario l 
Sam. 25, 21, PUI, IPpva falsa- | 59, 47, I Re 22, 34, Il Cronici 
cei Spe 48, 33. 


mente, I. D'IPW falsità, menzo- E 
goe, bug ie ni tv 933 menzo- }1*NY. 1990 m. usbergo, coraz- 
g0e, bugie, D'IZE ga 1 Sam. 47,5, pi OY usero 
gnero Salmo 401, .7, DIMIPVI | Di O 
Lian 5a ghi, corazze Neem. 4,40, NIN 
pu, rinp So v usberghi, corazze ll Cronici 26, 
de d av Pi “" di; i 44, e 12990 usberghi, corazze 
tO e Ger. 46, 4, 2) {WWW N. pr. del 


NU V. mw. asia IAP monte Ermon attribuitogli dai Si- 
‘nen (principe del fuoco) NN. p donj. 


«d’an figlio di Sepacherib. Sareser mvD f. infusione, macerazio- 
II. Re 49, dI, la. ST, ST. ne, D'3IV° DID liquor di uve 
‘997 rad. inus. cald. arse, sir. fu 
ni Num. 6, 3, 
eee mu. NIIY 0 IV. 


| ar m. ardore, arsura Is. 49, 
"o N i arido /s. 35, T. | qne N. prop. di una citta nella 
tribù di Simeone. 


Mer (ardore dell’Eter no) N. 
{19 m. luogo pingue e ferace 2) 


- N. pr. di un tratto compestre tra 


prg 
he m. usura verga Est. 4, 14, i 
Joppe e Cesarea. Saron /a. 33, 9, 


e 5,2, e $, 4. Cant. 2, 4. 
mv — Pign. MW rimase, sciol- DIPAIY È. mv 


via Ò | 
se, licenziò, mandò via, Janc PIE MITY 0. MV. 


Cud. «37, 3. Al, si mostrò la giu- | . 
‘ stizia. % Sa” lo sesso di vINU V, STIRW. 


BE. cald. abitò Dan. 2, 2, TO brulicò, produsse copiosamen- 
part; po sciolto Dan. 3,26, inf. te Gen. 4, 20; Esod. 7, 28, Salm. 
di : NOazD'y sciogliere Dan. 5, 16, Pa. 405, 30, moltiplicò copiosamente 
- pass. AA ricominciarono: Ber. Esod. 4, 7, camminò cel ventre 


a terra, strisciò, serpì, ssrpeggiò 
811%, pulio. RNUD che seibglie | Gen, 7, 2A, Levi. di, 20,0 46, 
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Y{W} NY W52 animale rettile 
. E3.47,9.. 

VIE m m. ‘fade Levitico 22, 5, 
collet. rettili Gen. 4, 20, e 6,2, 
D'NI YIY rettili acquari Lev. 
44, 410. 
pre (fut. pio”) zuffolò, fischian- 
do chiamò, fischiò seque by..3 
‘“ Sofonia 2, 15, Ger. 19, 8; Zacc. 
. 40, 8, Zeaia 5, 26, e 7, 18, Giob. 
27, 25. 

npne f. fischio, zuffolo Ger. 
. 49, A e 5I, 197, Micà 6, 46. 

Dip f plur. fischi, zuffoli, 
belio, il bellare Giud. d, 416, costr. 
npimmw (si legge Nipoyv )fischi, 
‘ zuffoli Ger. 18, 16,, 

piro, xD'paUD m. cald- 
zampogna, Nuuto Daniele 3, 5, e 
7, e 40. 
my sit. fu fermo. — II) arad. fu 
cattivo, fu ‘avverso, fu contrario, 
part. “NW insidiatore, * avversa- 
rio, nimico, su. pl. t1WW nei 
‘nemici Sa/m. 5,9, e 54; ". Altri 
rad. del verbo "NW dea che mi 
'- guatano. 

VW N. pr. m. 
IU m. bellico, umbellico, su/f. 


ov tuo ‘umbellico Can. 7, B. 


“y m. bellico, umbellico, su/f. 


nei al tuo bellico Prov. 3, 8. 
Mariza” f. durezza, pervicacia, 
pertinacia 8eg. 35, pravità Deul. 


29; 19, Ger. 3, 47,69, 44 


vw m., plur. D'YIY costr. 
pag forti muscoli Giob. 40, 16. 


| “bilico. 


bi) 
MY £4 PIL DINE vatehe ritani- | 
glie, armille, braccialetti Jiaia 
4, 19. 
mm fe su pi. ravAE 
‘ calenelle «sod. 28, 4h, e 59; 45, 
I Re 7, 17, COUaicialiPe IT Cron. 
ò, 15. |" * Ù 
“nto fe A plur. costr. 
NICAI- catenelle Esod. 28; 99. 
IV im. radicé Deltt. 29,47, Giòb. 
28, 9; Prover. 12, 3, suff. 1949 
sua radice Giobe 44, 8, Dent 
la cui radice Giud. 5,14, pl. ov 


costr. 4/17) radici Giob: 43, 97. Al 


vestigia, ‘suff OY sué aa 
Giob. 18, 416, Ès. 47, 6, » PUESO 


sue radici E3. 47, 7. 
vu Pignel. sradicò, d direlioò | 


Salm. 52,7. (Al. svelse ) Giob. 3, 


42. Pu. W9Y fu diradicato Giob 


54, 8, Al. venne divelto, — — Pognel 
9 fu radicato /s. 40. 24.) Pognal 


WI mise radige Ger, 419 d — 
Ifgn. Non mise radice Hi 27, 
6, nu 1% VALLI ;dilatò. le--gue 


badici Salm. 80, 10.0: UU 
WI masc. cald, radice, piu. 

D'wAY radici, . O 
UIY N. pr. Mio LI 


NI (Ow) /. cald. sragise; 
zione, esilio, bande Egr, Tx: 280° 


nivay. DIVIV.I. NZ a 
"mv — Pign. nevi. mia 


8, 196, “18:60; 7, GenesinS9y4, 
Levitico 8, 28; fece: il qgenirigio 


. Esod. 35, 49, mipistrà, ‘Nur. ù è, 


mim DE vo mia pre 
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“stò all’ Eterno il ministero sacro, | "NNW (inf. NNW, Img, MY, fut. 
fece il servigio nel nome de} Si- anw. apoc. hw) basette Ge- 
gnore Deut. 18, 7, part. NNVDI nesi 9, 9, e 43, 33, Esodo 32, 
ministro, servitore Num. 414, 28, 6, e 34, 98, Prov. 9, 5, Joel. 4, 
fem. ND serva, serviva I Rel 3, I Samuele 4, 45, Giob. 48, 16, 


4, 45. | venne al convitto Esf. 3, 45, e 7, 4. 
"new Pign. suf nxvu ti faròol — Nif. fut nick sarà bevuto, 

andare errando Es. 39, 2. Altri] si beve Lev. Al, 34. 

lascerò di te la sesta parte. Nnw, NW ua pass. c. X 
new. P ogn. 121°) d, Me o prothesi ngn beverono Dan. 


"WW f. sei Esod. 24, 2, Num. 7,5,| 5,4, part.î nov beveva Dan. 5, 
m. aid costr. NUW sei Genest| 4, pl. p'ny avete bevuto Dan. 5, 


30, 20, Num. 1, 24, Giud. 20,15,|. 95, fut. unwn e beveranno Dan. 
. costr. Esod. 16, 27, e 20,9, Num. 5,2 


.9, 9, pl. D'YW sessanta Gen. 5, ne m. ebbrezza Eccl. 40, 47. 

18, e 46, 26, Num. T, 88, e 26, 27. 2 orditura, stame Levif. 13, 48, 
“ YW Pign. divise in sei parti, | 56, e 59. 
offri. la sesla parte, diede la sesta | maU f. il bere Est. 4, 8. 
parle E3z. 45, 15. 

| ‘0 m. sesto-a Genesi 1, 31, 
Giosuè 19, 32, Hag. 4, 1, sesto 
(tnese) Mag. 4, 15, fem. mov 


sesta Lev, 25, 2, sesta parte” Ez. 


novo m. convitto Genesi 19, 
9, Eccl, 7, 2, Ger. 16, 8, bevan- 
da Esr.;a3, 7, costr. NAVD con- 
vitto Ester 5, & e 7, 7, pi. suff. 


4, Ai e 146,14 > DIvIUD convitti loro /s. 5, 412, 
‘IU N. pr. di Serubabel' nella DI'NWD vostre bevande Dan. 
 corle di Persia. *. 4, 40. 

WWW N. pr. m. | novo. enf. NUDO maschile 
et N. pr. m. “n I cald. convitto, x'NUD IY3 luogo 
qUW Nome di Babilonia.’ del convitto Dan. 5, 40. 

VW N. pr. m. D'AW v. D'IV. 
puw N. ‘pr. m. i bnv poet. piantò Salm. — 5, Es. 


MO in pausa ww masc: minio 17, 10, 22, e 23, Os. 9 Uri 

Ger. 99, A4, Fx. 93, 14. Al. sino- ing m., pi. DD! ft pian-. 
‘più {specie di terra di color russo). toncini di olive Salm. 8, do 
Nt :atrepito vedi Maw, NW, Nnw. | "DOW traforò, apri, {N DAW clie. 
Ming è, NW, NInw v. NnV. ha V occhio aperto Nut. 2h, 3,. 


NY crt. sel, plut. dov sessanta e 146. Al. che ha l’acchio chiuso. 
"Dan. 5,40 "MW — I/gn. pisciò, urinò, {'FWA 


602 ne | 
*p9 che pisci. al muro | Sam. 
25, 22, e 34, 1 He. 44,40. 

"PIV si acquetò Prov. 26, 20,-Jonà 
4, 41, tacque Salm. 107, 20. 

‘NY (stella) N. pr. di un principe 
persiano. | 

*37)3 my (stela splendente) 
N. pr. di un prefetto della pro- 
vincia persiana. 

"DNY' (passato IN) pose, collocò, 
o posto Sana di 15. Altri fu 
spinto. 

NW? m. natica /e, 20, &, plur. 
suffisso DvrnInw loro natiche II 
Sam. 10, A. 


f } | 


La lettera N è una delle let. 
tere che hanno doppia pranun- 
cia, mentre eol daghesc si pro- 
nuncia t, e senza daghese si pro- 


nuncia d. Questa leHera è fanta. 
radicale quanlo servile; essendo | 


che essa serve per formare t fu- 
iuri dei verbi. 

RN v MN. 

"2$ 1 hramd, desiderò, anelò Sa/m. 
119, 40, @ 474. II) lo stesso di 
&YN. Pi. past. 3SMND. abbomino 

" Amos 68,8; 


4077 
nIRD fem. vata desiderio 
Salm. 19, 20. 
"RN — (fut. pl INnn) determi. 
nò,' segnò Num. 34, 7 e 8. 
"INA, NIN m. bue selvatico, brifalo 
Is. 54, 20 Deut. 14, 5. AI orge 
(animale). + a 
MNN v. mIv. * di 
nbgn è: nba o 
‘Dan fu doppio, fu alia pe Cc. 
D'pxh geminate, a due' fecte 
Esod. 26, 24, e 36, 28. il egua- 
li. — /fgn. pari fem. rio tno 
partoriscono gemelli Cant. 6, 6. 
DINA m. gemello, plur. o'bin. 
D'PIRA gemelli Genesi, 58, 97, e 
25, 24, costr. MIL IRA cavrio 
letti gemelli Cant. 4,3. 
ORA m. gemello, plur. costrai. 
may "PRA cavrjoletti ci 
Cant. 7, 6. sil 
PUR. PIRA, MARNI IRA 
MEN, DINA Vv. eat CA gh 
‘mia man N. prop. di-un passo 
nella tribù di Efraimi 0 
‘9&N definì, segnò (il confine); de- 
lineò. descrisse, girò Gi9s::45,9, 
e 414, e c. 18, 44, e 47. Pi. WMA 
delineò, descrisse, disegnò tla echi 
tura) /saia 44, 13. Pogn. park. 
IRNBN definito; che sere 
19, 13. Al. N. pr. di ‘uti 
SRD nm. apparenza Gèn è 
sguardo, forma Gen.29,. 47}8 vo A 
Dent. 24, tl, Est: 93,î: spit, 
sembianté. Giudici ‘87 18; biffffao 
DINA loro sembiante Prén54, 8. 


sr 
Mar 


giagie 





22N 
AL. loro sguardo, RNA sua for- 
ma I Sam. 28, 14, e ingh Suo 
sembiante /e. 52, 14. 
VIRA N. pr. m. 
URN o. mx. 
"N93 f arca Gen, 6,45,46,17, e 19, 


e c.7,4,7,e 43, ec. 8, cassetta, | 


cestella 2, 5, costr. NINA arca Gen. 


6, 15, cassetta, cestella #s0d. 2, &. | 


MAIN è, NÎ3. 

Nan, NADA è, {°D 

NOIA v. DID, 

‘ian N. prop. di un naogte della 
Galilea nel confine della tribù di 
Sebulon, e Naftalì. 2) di una cit- 
‘ tà Levitica nella tribù di Sebu- 
lon. 3) di un luogo pieno di quer- 
‘ce ‘nella tribù di Beniamino. 

San 0.3»; ban o bha. 

ban do stesso di 59m 

nO5n è. n. n° > 
bban v. b*1. sù 

‘pr n-stramé Gen. 24, 25, e 82, 


paglia Esodo 5, 7; 10, 12, 13, el. 


‘48,1 Re. 5,8, Giud. 49, 19, God. 
M, 49, Za. 14,7, CA 
3A N pr. m. 


tale) m. strame, paglia / [scia | 


-25, 10. - 
PISA 1, Ide 


nWw3n Urla! È 


TAN. N, pr. di. un luogo non lonta- | 


no dalla città di Sichem. 
‘990 cald. ruppe, part. f. ? VIN 


ile, frale Dan. 2, 42, 
AA nian, "005 nsbn. 'n 
6°) aogbe NN pr di un 
ere dell Assiria. i 





mn 
tanan ». box. 


IN v. NI, 


npYn, MONZA N. pr. di una ter- 
ra situata verso il settentrione 
della Palestina (Armenia). 

MIN v. NT. 


x7°9N v, NI 

-I) N. pr. di una citta sull'Eu- 
fr ate, Palmira. 

uyan, (timore) N. pr. di un re, 

‘man radice inusit. arab. fa vasto 
arab. fu vacuo. 

MNM mas. vanità, vastità, cosa. 
guasta, cosa informe, cosa deser- 
ta Gen. 1, 2, Ger. 4, 23, luogo 
desolato Deuf. 32, 10, solitudine 
Is. 24, 40, cose da nulla /s. 59, 
4, vyoto Giob. 26, 7, cose vane 
1 Sam. 12, 21, WA} in vano, in- 

* darno /s. 49, 4, i 

DINA. v. DIM. 

non; nbnn ». bin, 

nabnn v. Pe. 

REN, DISENA è. la * 

n v. mr. 

nin lo senò di IND, 

"AA cald. “sfiaio seg. by Dan. 
4, 33. Af. 3*Nn fece stogliere 
Dan. 3, AA, diede risposta Dan. 
d, 16, NONA SRINei han- 
no daia questa risposta Zer. 5, 
14, fut. {N3*NFW saranno restituiti 
Esr. 6, 5, nn WIN} ed allora | 
riportarono (lettera) Esr. 5, 5. 

bun, IN N. prop. di una gente 
settentrionale, Tibareni. 

ip S21n N. pr. del figlio di La- 
mec primo fabhro ferraio. 


504 Dn: tor 


np e. na. 0000 | 2: fiat. ineczo aLs6:80988, 
nn v. 37. si “| e 36/87 E4,\47}48:347 Nr. 
mn cald. si-spaventò; DEoL Dia di un luogo 7, Unire. AINv/en. 

PI “SLEIINE DIST -meddo 1 Re' 6587 "Eaec. 


me — Pigi. MN'circoserisse, di- M, 7; pl. TUDIS*AIMI" del ibiza. 
‘segnò, segnò I ‘Sam. 94, 44. Ifgn.! ‘No Ba. PONENTE. MUTA si 
inn esacerbò, infastidi. 42 ti- |M31N. nosin v. nu. N | 
mitò Salm. 78, M. 2) se seg. îN nun, ntm è, EINE E Ga 
segnò, o fece un segno E2.9, 4 bai Se onice ra 
- II) arab. abitò. “ne v ‘Po. ya, nyDin è im ? 
a m. scritto, segno Ez. 9, 4, o'nin lo.slesso di DIDINR 4. DAN. 
e 6, suff. "N mio segno Giobe nIyin, nay)n D Uh. 
34, 55. Altr. mio desiderio. Altr. nyin uNYUn. ca, 
«mio scritto. . nisyin i A e 
. RA mas. letto sli camera | "AA ‘rad. inus. cald. sputare drab. 


segreta, .gabinetto, loggia I fÉe 
14, 28, Es. 40, 12, e 43, Ik Cron. 
42, 44, pl. D'RA camere, loggie 
Es. 40,7, e 16, costr. NN log- 
gie Ezec. 40, 10, suff. xnI e le 
sue loggie £z. 40, 24, fem. ‘Dian 
camere, loggie Zz. 40, 42. | 
Mn N. pr. m. 

Numa ». im. 

ila m. mezzo Gen. 15, 10, Num. 
55, 5, /s. 66, 417, Giudici 416, 29, 
cosirut. iN mezzo, PINI train 
mezzo, entro, nel Genesi 37, 7, 
Finn in mezzo Esodo 44, 25, 
. dentro Deuter. 22, 2, IND dal, 
d'infrà Num. 46,33, su. NIIND 
dal mezzo di essa £z. 414, 9, di 
mezzo di quella Ez.4, 4, DI9IND 
del mezzo di voi I Samuele Î, 9, 
TInINI fra loro Ez. 16, 53, — 
gin violenza v. 8. EE] ; 


dettare sputando. 0.0; 
NOR f. tofet. Erà am. tons alto 
nel quale i i gentiticabbruciavarat 
figli in onore del Motatt Gatr; 
SI, e 3A, Il Re25, 4-OHRHA 
quello al quale sputaso in fapeia 
Giob. 17,6. Al. un tofet interna. 
mente, 2) NBA c. MM paragoy. 
NADA N. pr..di un. luogo della 
valle "al Ben ‘Hitonom' vidindia 
‘ Gerusalemme, i Li "530, DI 
Al. inferno. e 
DINNIN 0 NS 0: De: 
‘man esaminare, investigare ‘Red, 
4, 13, e 7, 25, Deut. 1,33, gi. 
esplorare, circuire, andare tor: 
no (per negoziare), ricercare fici. 
2,35, e 7,25. 2) ‘esplorare, cani 
* Num. 415, 17, e 21, e 9, ‘e 
c.14, 36, e 38; sioptirò És.: I 
6. Al. provedere, parb DIN eplo. 
ratori Num. 14, 6, dn ua 


iii) 
negezianiti,. mercanti 1 :Re 40, 15. 
dini gabellieri., Afgm YAD «fece 
spiare. Giud. 1,23. 
%h SA m. ordine, sarie;, ' MaI | 
DIRI come per un ordine (di 
successione) umana. I. Cron. 47, 


17. 2) condizione..3) teuapo, volta |. 
Est. 2,42 e 415. 4) tortora,.ioriola, | 


Gen. 15,9, Lev. 12, 6, Cant. 2,12, 
Ger. 8, 77, sul pon tua tortora 


Salmo 74, 19, pi tn omh 


toriore Leb. 4, 14, e 5, 7, e 44, 
29, ordini, fregi Cant. 4,40, costr. 
“în fregi Cant. 4, 44. 


"mn, costr. NI v.. WD. 
in, costr. NYA . ordine, di- 
guità, condizione Il Sam. 7, 49. 
‘Al, legge. v. NY, 
“tif. m. cald. bue. 
27 o. IU, 
IRA MW/N f. dottrina, prudenza, 


‘intelligenza, consiglio,’ ragîone, |, 


Prov. 2, 7,63, Zi, e 8, 46 (Al. 


legge), aiuto, salvezza, cosa bene 


stirdinata: Giob. ‘6, 12. Altr. cosa 
.prosperevole, sapienza Giod. 12, 
46, e 26, 5, /s. 28, 29, diritto € 
ragione Mica 6, 9. A4/. uomo sa- 
pietite, legge e ragione Prov. 18, 
,4. Al. sapienza. 
ANIA è, no. 
NA. MN v PA 
MII? 7. FO, 
nano nibann e. ban. 
AA pr..lo sesso di DAN. 
aos N..di famiglia. Toemenita 
‘adagia “ v 


rn e. btr 


pian o. om. 








ODIA v. DON. 

ina. DIP è, SIM. 

MINA, D'UNA, DIIIINmA ». Art. 

omenA. DMAnA (DI2NA) N. pr. 
di ‘una citta nell’Egitto (Dafne) 
2) D'ISNA nome di una regina 
d' Egitto. . 

"MA gi cruciò, si unì. Pign. MN 

. sì unì, si rimescolò Ger. 22, 46, 
v. MIRI. 

NWI TANA VA ALA I 

YINA (astuzia) N. pr. m. I | 

“WMA m. pelle di tasso Numer. 4, 

‘ 25, £3.46, 10, WNN Wp. niniv 

| UNA pelle di tasso Num. 4,6, 

i e8; "Esod. 2, 8, 0:26, 144,0 8, 

|.25. Altra pelli tinto di colors di 

Î porpora. — 2) N. pr. m. a 

MIN rad. inusit. etiop. fu umile, 


| fu "dimesso. 

È NN masc. sotto Esodo 28, 5 

Giud. 6, 11, Salm. 10, 7, napo 

| di sotto Gen. 1, 9, Deut. 9, 14, 
Gerem. 38, 12, Amos 2,9. 2) in. 
luogo Genesi 30, 2, invece, per 
Esod. 24, 23, 24, e 25, Is. 45, 4, 
Salm. 4109, 4, Sofon. 2, 10, nnnn: 
NXt' forse ad onta di cio? TE Skm. 
49; 29, wR AIA: 9 DIA ‘in 

‘luogo che, perciochè Deuter. 98, 
. A7, MO DNA perchè Ger. 5, 19, 


sul. ‘ANA, IFUTA “sotto di ‘ me 

Salm. 48, 37, Il Samuele 2, 37, 

JPANA per te Is. 43, 4, PANN 

in luogo. ‘800: Arvo. 11, 8; ranno. 

MANA in luogo di quetie: Gen. 
52* 


= air» — — ie — 


506 n 
2,21, plur. ma sotto di moi 
* Salm. tI, 4, DANA in luogo Joro 
| Gios. B, Ly ecc, vanno dal suo 
luogo Esod. ‘40, 93 aaa 
DNA N. prop, di una stazione 


Israelitica nel deserto. 9) N. di | 


‘vomini. : 
° DNA cald. sotto. 

:.—PAMN cald. sotto, suff. niniàn 
‘ sotto di quello Dan. 4, 9. 
(SPINA m.. RANA, ANA f. in- 
ù feriore, infimo-a, basso-a, imo-a 
<Deut.:32, 29, Salm. 86, 13. Altr. 
«fondo, plur. m. D'ANA inferiori, 
uBaesi Gen. 6, 16, pi, NPNNA in- 
; feriari Gios. 45, 19, penetrali, re- 
«cessi, -}uoghi bassi /saia 44, 23, 
: Salma: 63, 40, e 159, 48; T RI 
IAARA nella terra inferiore,; o 

nelle più basse parti deHa- tenra 
Es. 26, 20. 
Ù PIANA m., MINNA f inferiore, 
| infimo-a, di sotto Gios, ig, 3, Ez. 

0, 19, pl. ninna inferiori. 
hi - — lfgn. ala in Pausa ; im 

troncò tagliò, recise /s. 18, .5.; 
on è pin. Li 
pn pan N. prom. 
‘RD. RDA (deserto) NN. pre... di una 

derra, e di una gente nell’ Arabia 

* deserta, 

PI v, n. 

“bn v. NM 
ALIA 
ada N. pr. m.. 


DYn N. pr. di una gente boreale 
riga, i 


è * È " +18. 
$ è iii E, RL O ASE 


VA m. stila , Saprone, pecco 


Pray. 30, 3A, pl. DA mon 


‘caproni, becchi Genesi 50,86, 
32, 13, Il Cron. 47, AI... 


MIN — Pugn. ANN si. corieazono, 


furono ‘ uniti, furono congiupli, 


Deyt, 35,,3._Al. sÌ, prostrarogo. 


MIDA: ui I PI urtinida 018 


"DISN, DIN 3:26 payoni LAe 
40; 20; IE 1Crata, de 245) Ala pop 


pagalli. s'tomsaa 
"325 rad.-inue.. caldi offege; Han- 
neggiò. .. °° CE9G 


ZAFIA_m, oppresaioney viola 
za, frode Salm, 65, 412; 4l-tpig. 
di FIN è. in , 806... £i obuoo 

D'335 mas. pl. frodi, ftigafini, 
usure, oppressioni, i, yessazibol dr 
D'399 usuraio, Prov. 99; 15. 4 
uomo fraudblentò, " Luigi ac 


nban, ban o, nbszan nou 
‘nb pn £ 6108 PESTIARI tI 
vente viglatò o HEM ESSE 


31, e 39, ig peg lA mai 
6, II Cron. 2, T°CY mea 
*9N esaminò. accuratamente; Ri 


Preser.4@ 2; e Zig 8, ade 


vdVifi: 129: fu: pesato; Suvadidiriz- 
1 fear ori 
-pl'9909 furdivo diratò Î Sn. 
2,5. AL si appartiene) i'pesite. 
— Pign. pan fiat bn ou 4. 

AI. raffermò; co 14 Aoîto 
‘(dello èp@zl0)' Trasa%oi A Ro, 


mfantà? scandaglio \Piob!:99}026. 


+ Prligra:= plùrti02-{IMOPA nenaareto, 


voitatonncre (i Agios — 


AR TC zu 699iggA 


A alii i e 


"am m. ‘peso; ‘nùmerò,' somma 
“395; 5; 48, ‘misùra È5. 43, 41. 
‘9Y N. pr. di un paese della tribù 
di Simeone. © 

‘| TMIDN fem. “forni, 
fi I QUO Li 

“99N f'adbdelto; nfivurt; ru- 

mero, * stratturii, “soninia ‘Fà: 28, 
149, ‘forni perrituii, “perfezione, 
‘pianté. (di'esfà) Br 49; pa Alfra 
esemplare. 
3 NIDI fi mîeufg; nc 
peso, numero, somma Esod. 5, 8, 
SAT: PI DIO IP nello stato no 
-e@rori, Mi 45, INIINDII e se- 
condo dd: sua * a -Gomipoéizione Esod. 
NT 00 E i DO a ia 
DI 2. sù Tra di 
a pn. c Sn. e 
von, prebn e bn. 
men o. pei. - 


di de 


t 


DARI v. EA Mi nu 


big N. pr. di una pro- 
vionia dell'assiria, > 

ny35n vi =. 

hr: na :cald.: neve. Dan. 7,9. 

‘Mb pi feoe ippiccare Gen: 40; ‘92, 
-stpipiecò  Gios. 8,29, e 10, 28, ‘s0- 

sjapene, jenne sospeso, appese Grob. 
066 7, seg. Di by, part. "un im- 
«spiccato: Deut. 21, 25, appeso, s0- 
sSpguo Cap. 4, spl ox>n, onbn 


of mn appesi, appiccati Gios. 


04%, 26, inipendenti Deut 28, 66, 
eeoanesta oiVI/- TY 2A fu appeso; fu 
Rorpenos fa-impiccato Trew;.5, 12. 


— Pignel. 3) sospeso, appese, | 


appiccò £3. 27, 41. 


bn o... 307 
n m. fer etra, tnrcasso, sul 
bn tua feretra, tuo 4urcasso, 


Gen. 27, 3. Al tua ‘spada. . n 
niabn U. hr : gp" 


modello v. | nn (frattura) N. pr. m. | 


«an acumulò, ammassò, ammuc- 
chiò, part. bsbn accumulato, ele- 
vato. Ea 47, 22, nn e. dan. 

n m. monticello, cumulo, fan- 
demento, mucchio (di rovine) 
Deut. 15, 16, Ger, 49, 2, Giosuè 
8, 23, suff. or Iv mir: che 
si mantengono sul loro” calmo, cioé 
rimasti in piedi Gzos. 44, 43,5y 
nn sul suo colmo. Ger. :30;:18. 

c—_ 2) N: pr. di paesi in Babilodla: 
‘249% ‘n (còlle delle spiche) sul 

- fiumé Cabora; b) Rem Unic) 

‘ 4 41 (colle del sale), 

bp m. solco Giob. 99, 40, | plùr. 
616, costr. ‘o5n solchi 0s. 10. 
‘8, e 12, 12, sul. mobi suoi 80l- 


chi Giob. 31, 38, ‘Salm: 65, TTI 
“5%n Nom. pr. del suocero ‘di 


David- 2) di un Enachita.. e 
Lai o. 0%. pr 
va rad. inus. dl 

y%in m. vermiglio, cocco, gri- 

- na ts. 4, 48, scarlatto, pl. oyhin 
lombrici, vermi, yin om. Lat 
inverminò Esod. 46, d. bd) y hip 

N. pr. del figlio d’Issacar. ‘Nong 

di ‘famiglia yh; b). di. uarta 
! dice d’Israel. a eg 

“D'yand pari pl. del pugni pe 

stiti di scarlatto Nahum 2, 4. 


808 BA 
nyin fem. verme, vermicello 


Giob. 26, 6, lembrici /s. 14, 12. 
NY fem. lombrico, verme |. 
Deut. 28, 39, mia 22, 7, fe. bl, 


sa suff. DAY bin verme lore /e. 

66, 24, "3 "N, ‘N 1317 lana sear- 

| latto. A scarlatto due volte tin- 

to Esod. 28, 6, e 59, 3, Numeri 
4,8. 


nvsbn f. pi. merli, esercizii delle | 


armi Cant. 4, 4. 
ZA lo stesso di svn. 


‘nen. DNf., nnbn, xnbrm. cald. 
tre Dan. 6,5, e 14, suff qinnbn 


- quelli tre Daniele 3, 25, plu- 


rale rasa trenta Daniele 6 6, 
8, e 43, *99n nin, anbn 
‘terzo Dan. 5,7, fem. DR. (si 
legge merda) terza Dan.'2 1) ,99, 
an>n CRIARI NN terzo si. 
gnore, principe di terzo ordine 
Dan. 5, 16, e 29. 

D’ non m. pi. arricciati, inanela- 
ti, crespi Cant. 5, 14. Al. folte. 
‘DA cald., c. © paragog. MODA do 

là Esr. 6, 6. 
DA, NDA, oh, Mon v. DION. 
NDI lo slesso di RE'N. | 
AIDA ammirò, si maravigliò, fu at- 
tonito, si stupì Salm. 48, 6. lip. 
imp. MAN MAT e meraviglia- 
_ tei, e siate stupafatti Habacuc. 
ds D 


Non (pl. pron) m. cosa etu- 


Ò penda, ‘miracolo, pi. suff.. UNNI 
«ed i.auoi, miracoli Den. 3, 33," 
{ingn #., stupore, avvilimen-. 


. Dn 
la, smarrimento Zac 44; 4; costr. 

33% pinDr sbigottimento di cuo- 
re Deuf. 28, 28... 

‘DA N. pr. del Dio dei Siri (Ado- 
ne). Tammuz Ezee. ;3, 14.9) N. 
del quarto mese dell’anno.. 
Minp m..ieri HI Sam 3,47, 0 15 
20,.Es0d4. 4, 10, Giok. 8,9, LL 
nivbo, Du rw ina in pensato, 
 pèr P addietro Gen. 3A, 2 Esodo 
2, 29, Gios. 5,4, e 4, 48, Rul 
2,41. — Monx ieri Ze. 30, 53, 
II Sam. 5, 2, "ap rikeper l'adéie 
trò Micà 9, 8, oto binnx per 
l’addietro I Sam. 10, I. 

NVIDIA VU: VD 

mDN v. "ND. 


°° G99 


. POR 
NMmDA v. Mb. reni 
NDA N. pr. M,: ENEA? 
PDA v. ND. ove ai E 
D'OR v..00N 0 E 7, ag 


‘pr sorresse, . sogtentò, sostagne, 
sep. 3 Esodo 17, 12, Salmo Ml, 
43, Prov. 28, 47,-preso, ritenne, 
tenne Amos 4, 5. Nt. FIRNI fu 

‘sostenuto, fu sostentato, so -leno 
. to, fu ritenuto Prov. 5, 22. 

"DON fut. DA, DID, DAN. plur. 
spy in pausa- DA) termin, f- 
nì Gen. 47,418, Gios. 4,4, venne 

. ; meno, :€i «consumo: Leyit.: 260, 

— Num.414, 35, sì compò Des 34, 

. 8, fu distrutto, fu consumata, fer. 
44, 27, Num, AT, 28, Gian 8, È, 
«compì Sa/m. 64, 7, DEA A) gino 

‘ aila ‘torò consumazione, sino al 


| loro termine: Deuk..31, SBNif. 


“ 


“sn 


fab DIVR piur.'MSFY) fu intero 


Salm. 19,14, fu consumato, ven- 
ne meno Num. 414, 38. — Ifgn. 
ONn (fut. OD? inf. suff. JN) 
fece venir meno És. 22, 46, fece 
consumare £z. 24, 410, fu finito 
II Sam. 20, 48, fu venuto al col- 
mo Dan. 8, 23, PIIIONA ren- 
di perfetta la tua via, cammina, 
o procedi con integrità Giod. 22, 


9. Itpag. (fut. DONNA) fu integro 


Salm. 18, 26. 

D'DI m. assoluto, immaccrolato, 
iltibato, probo, sincero, integer- 
rimo, perfetto, intero Gen. 6, 40, 
sost. perfezione, sincerità, verità, 
retta via Salm. 84, 12. Al. inle- 
| grità, pi DO'DN perfetti, inieri, 
probi, sinceri, senza difetti Lev. 
9, 2, Numer. 28, 3, costr. PDA 
301 intieri di via Salm. 149; 4, 
fem. MODI perfetta Salm.' 19,8, 
‘proba, sincera, intera Zev.-3, 9, 


«pl. ID'DI perfette, intere. since- 


“. 170, compiute Lev. 25, 16. 


ASS 


c RA m. perfetto, compiuto, in- 
.tero, probo, sincero Gaobe 4, 1 
e 8, 20, semplice Gen. 25, 27, f. 


, NOR perfetta, intera, proba, com- 


piuta, 4uff. *NDA compiuta mia 


, Gant. 8, 2, plur. m. D'RA bene 
- gommèssi insieme Esod. .206, 24. 


. «DA DIA. DA m. sincerita, sa- 


«nità, probità, perfezione, virtù, 
È A: 25, 2, 
© ‘6, ‘Eimifiacolato, intero Aree. 15, 


Giob. 4, 


- 6, integrità Prov.2, 7, suf. DIY 
bi ui colmo della sua felicità Giob. 


Dn 
21, 23. A/. piena santità, tanb a 


caso I, Re 22, 35, ‘Dn nella ‘mia 
integrità Sa/m. 26, ii, pl. D'DN 
verità, oggetto sacro che poriava 


- il sommo pontefice’ nell’ interno 


del pettorale. Tummim. £60d. 28, 
30, suffisso YA tuoi Tummim 
Deut. 33, 8. | 
NON /., costr. NON perfezione, 
sipcerità, integrità Prover. 41, 3, 
suff: *DON mia integrità Gfob, 27, 
6,3npNI nella tua e niate 
2, 9. 
DNO m. parte sana, sanità /s. 
4, 6, Oho f*& nulla di sano Salm. 
38, 8, Ono ‘Y persone ch’era- 
no. nella città Giud. 20, 48. 


MIN (assegnata) /V. prop. di ‘una 


città nella tribù di Giuda. 


DN] NIDA (parte del sole), MID ‘N 


(parte superflua) N. prop. di un 


|. paese nella montagna di Efraim. 
VIDA N. prop. della concubina di 


Elifaz. 2) di una tribù edomitica. 


DDN v. DDD. 


mud. ascese a guisa di una co- 
 lonna (di fumo). 

IN m. dattero, palma Cant. 
7, 8, Joel. 4, 12, Salmo 92,45, 
pÎ. ODA palme Esodo 45, aT, 
Lev. 33, 40, Num. 33, 9, Neem. 
8, 15. — 2) TON N. pr. di fem- 
mine; b) di un paese nel confine 
australe della Palestina; c) /o s/es- 
s0 di DIN; 4 PIAN ny 
città delle palmie (Gerico). | | 


in 
‘vgh m. “colonna, palma Giud. 
%, 5, Ger. 40, 5000 
neon f. palma Es. MH, 18, pl. 


so 


#10-13) palme 1 Re 6, 99, e 7,36,} 
I° [= pi=)x] palme Ezec. 4, 18, e| 


20, suff. mon e le sue palme 
Es. 40,22. 

D'NIDA m. pi. guglie, pira- 
midi, colonne Ger. 54, 20. Altra 
mucchi alti, o monti di pietre 
uni insegna). AZ. spieg. in ma. 

* MON /., pl. costr. NIMDA e 
rin colonne (di fumo) Joel. 
9, 30, Canti 5, 6. 
pioiDA ”, pio. 
iN. DIA v. PN 
IA discorsé, narrò, prezzolò, di- 
stribui i doni, diede presènti (ad 
amanti) Os. S, 10. 4/. patteggiò. |: 


- Pign. MIN discorse, celebrò toti |: 
lode, narrò Giud. 5, 44, st lémen-.|. i 
tà, fece lamento Giudici A, = 


vilfign. mIAN ‘diede presenti Os: 8 
S 2) discorse, narrò. | 
‘ ‘ni3n £. pl. abitazioni, Mal. 4, 
> Al. lo stesso dî DIN dragoni. 
Nana f. dono, mercede di me-- 
| ‘‘retrice, premio Os: 2, 14, ° 
TION N. pr. m. 
i IDR mm. guadagno £3. 16, 3, 
dono, premio Es. 16, 34, costr. 
“par premio, prezzo Mica 4,7, 
suff. 3INR suo guadagno /saia 


O 


23, AT, e 48, plur. suff. PIINNY 
suoi premi (di fornicazione) Micà È. 


£, 7. 5) INR N. pr. m. 





nto 
Ah, nua. C60à; ‘uo. 
MIA, kins rad. inus. ca dute 


replicò.” RE 11: n° 
N m. cala. secordo, Tina 
seeonda Dan.t,,6: © 
DIIIA arser. cald. di nuovo, 
per la Seconda ‘volta Pan..2, 1. 
INN pe Baio RT 
mann VD 
gun DINI 1 cia 
NON v. DIL 
MODA vi BD 
‘Yan m. fornace le. SI, ‘959 
21, 10, forno Geh. 45, * den 
26, pl. DMN forni Neemid'%0, 
38, suff. ran forni tdi xa 
7, 98. pa 
D'DIMN, NIDNIA, Totuni: ni 
‘din, ph è pan, SI ST 
‘Po rad. inus. sir. | mago, i 
ma mi. estremità, MILE "pr 
car tilagine, )) ‘tenerupge dell’ grpe 


“chie -Esod. 29, 2%) Leu. 8, #0 
24, 0 c. 14, 14.. , 


sui, 


“pan rad. inus.. alla, quale sempe 
esser da attribuirle una lavi 

i di estensione. 

N00 m. pl. 0135 poeti 

marini, balene, serpenti, Araggni 

° Ger. 9, 10, Giob. 30, 29. Alt 

‘ ni selvagi, ‘e {an dragoni, serpen- 


ti Tren. 4, 3. Al. ; GAP PORSI 


rini. oe " 
DIA sing. rn 
29,3. 

.T3D* m. serpente. Éubd. | 


mr? a 


> 40, balena, ‘Mo 
dii Ud ‘dragone Gir 


in da al 
0) QUA Ura LV 
RIAIDIN | 


va <. 


i E 
| 


Za 


Un yYn 3 

(9295 mostri marhni, balene Gen. ? 24, 14, vagò, fu vagante. .Salmo 
4, 4,%4, Salm. 148, 7, dragoni Deut. 149, 176, deviò Salmo 1419, 440, 
32, 33. | soi part. NYA andava errando, Gen. 
risgin v. DI, | 37, 15. Nif. nyD) fu smarrito, 
‘3vn — Pi. 3yn abbominò Deut. | fu traviato Giob. 15, 541, Altr. fu 
.7, ‘56, e 23, 7, Mica 3, 9, ebbel sedotto. Ifgn. nynn (fut ‘apoc. 


per. impuro, ebbe & schifo, ebbe | yn) fece errare "Genesi 20, 43, 
in orrore, ebbe in abbominio Giob. | Ger. 50, 6, Prover. 12, 96, fece 


9, 31, part. "2 Yfacabbomiu8” |. raviare Os. 4, 12, part. NYND 


vole alla nazione Zen 49, .T.| fa errare, fa andare fuori di ‘via 
INif. 3YNI fu detestate, fu-abbo- | /5. 30, 23. 

minevole I Cron. 4A; 6,. partic. | nyin f. errore, empietà, danno, 
5 QNAI essere abbominevole Giob. | frode, parole di disviamento /e. 
45:46, IX IYI7 come un ram- 52, 6, NVIN NUY fece danoo; die- 
5 ollo abbominevole Zsaia 14, 20. | de disturbo Meem. 4,2. © 


PVI 


n. SYD si rese_abbomine- syh. 'yn N. pr. mm. .--r-; 


vas ca 


vole Salm. 63, 2, foce cose abbo- |NTWN v. Ty. rito 
gaipevoli I Re 24, 26, 1'YNM nun, niynenbyi 0: 
Bit fecero opere abbominevo: o9ibyn v. by, hl 
Im. 44, 4. | n0%yD v. dby. 
Mon, nf. ‘ abbominazione Tania | 3UYD n. 3IY. - giù 
bt, (Te TORE 43, 39: Deut 44,3, 


° 04,4, Lev. 18; 22, cosìr. naym| Rua: un MOORE) N; Pi 


: di una città dei Menagsiti ‘néla 
abbominio Gen. ‘46, 35, ‘Prover. nni disssir 


big; '5; pl; “nisyin cose àbbomi- "vun — Pil, part. ynynn chi fa 
*fevoli Les. i8; 26; ‘abbotinaziò- errare, impostore, inganagtore, 


ni Deut. 18, 9, Ez. 8, 6, costriit. Gen. 27, 42, Itval. 
— Iltpal. part, pl. 
iffsi)n i bisinivizioni If Re 46, bvriyno schernivano (i profeti) 
9, sedlfr DPNIyin loro abbomi- |! 1} Cron. 36, 16. 
‘ Sfaziéni ‘ Est: 9, 4, DI Miyin  D'YNYA m. pl. errori, ‘seduzio- 


Vostre ‘abbominazioni Es. 36, 51, ‘ti ,togaoni, D'YAYA meyn lavo- 
tntsyIniore abbominazioni Deu- |. ‘ro d’irganni Cer.‘ 40, 45, 6 BI, 


ter. 20, 18, Ez. 43, 8, e 44, 13,| 18. AL opera di schermo, è ai di 


e 


Vilavin sue abbominazioni II | leggiamento. >. CIT 
Cron. 36, Aa MDOSPA ». osv.: . n 3 
il (fut. apoc. UNN) SÌ SMAartì, IVA. VU. tu /A pg oh e (O0E 


Ta smarrito Is, 2, 4, errò Gen. Nava Udo; <: gras 


512 DI pn: 

, PER e. ADI» "IPA cucì Giob. 16, 16, pert. Bh 
mon, DIMORA 0. ND: sertore. — Pign. RA cucì Bs. 
MN 0, Mpx 43, 18. 

DPNIMDN 7. pia "UD maneggiò Gen. 4, U,. preve 

D''DN pr: qprr. Is. 5, 6, H Re 147, Gion 8, 


23, violò, usò indegnamente Prev. 
30, 9. Nifgn. Veni fu colto (sul 
fatto) Num. 5, 13, fu preso Salm. 
40, 2, Ger. 80, 46, Ezec. 19, 4. 
Pignel. UBN prese, 8° aggrappò 
Prov. 30, 28. 7 SEE 

NDR, ANDA 7. BIN. 

‘N'NDA cald. m. plur. costrub. es. 
giudici, presidenti Dan. 3,9, 0° 
3. Al. prefeti delle provincie. 

MPN VU. imp. 

NOIA, DOIpn v DIP. 

Yiprt o. Vpn. 

TNA v. Ip; YPA ». Epi 


‘dpn; rad. irus. arub. infettò, cald. 


fù ‘insulso, o sciocco. 
nen m. insulso, cosa iusipida 


Giob. ‘6, 6, cose scerpie Freni 

2, 14. 2) smalto mal tegnente 

Ez. 13, 40, 14, e 414, 
bph N. pr. di un luogo nel 


. deserto, 
mon f. insuleità, inattitudine, 


colpa, cosa sconvenevole Ger. 23, 
413, n75n DI apporre a colpa 
Giob. 94, 42. Al. apporre alcun fal-. 
lo, 5N }N3 appose a colpa Giob. 
4, 22. AI. attribuì pulla di mal 


fatto. . ‘po cald. pesò, partic. pass. Spr 
mon o ha. | techel Dan. 5, 5I, pass. RIVA 
nsbpn v. rho. sei stato pesato ivi. 
mOsn v. NDD. "ipa erdinò, emendò, fu retto, driz- 


zò Becl. 4, 46. — Pign. {pAre- 
drizzò Ecel. 7, 43, ridusse in ret- 
to ordine, compose Ecel 19, 9, 
U. pi. 
IRA cald. idem. Ofgn. pm 
fu consumato, fu ristabilito Dom. 
. by SÒ. a 
"YA pianto, o tese ql padiglione) 
Gen. 34, 25, Ger. 6, 3, conficò, 
ficcò, o cacciò (il pivott) Giudici | 


4,2, Ts. 22, 95, pari. }. “yipa 


"non, part. f. pl. NaDIN donzelle 


timpaneggianti. Pign. part. f. pl. 
NppINI suonatrici di timpani, |. 
battendosi, o percuotendesi, o pic- 
chiandosi come tamburi /MNaAwm 
2, 8. 

DA m. cembalo, timpano Giob. 
24, 42, Salm. 84, 3; e 149, 3, Is. 
5, 12. Al. tamburo, p/. D'BA cem- 
bali, timpani Esod. 415, dA, Isaia 
94, 8, Giud. 414, 34. Al. tamburi, 


suff. g'EN tuoi timpani, tuoi tam- 
buri Ez. 28, 15, 7?BA tuoi lim 
pani, tuoi tamburi Ger. 34, è 


fitta Zs. 22, 25. 2) suonò Num. 10, 
3, 4,610, Gias. 6,4, Es: 33,6, ® 
segue TINA suonò con Suono 


e PD 
sijuillantà unter. ‘10; 5; e 0,3) 
‘8pplaudi, batté le palme seg. n3 
Nahum 3, 19, Salza, 47, 2, toccò 
‘(fa mano): Prover. 6, 1, e 417, 418. 
Nifgn. VpnI fa suonato Amos 3, 
6, /s. 27,43, battè la mano Giob. 
47, 3, AL DOGO mano #09. 
O. 
Vipn m. tromba Ea. 1, Ah 
Vpn m. suono Salm. 150, 3. 
Vipn N. pr.di uR paese nella 
tribù di Giuda dal quale derivava 
il deserto detto viIpn 12335 Ger. 
‘6, 4. N. di gente ‘vpn. II Sam. 
23, 26, f. nypn II Sam. 14, 4. 
"MPA vinse colla forza, fece forza 
Eccl. 4, 13, oppresse crudelmen- 
te, afferrò, prese cor forza, sopra- 
fece Giob. 44, 20. (Alte. strappò 
«Coh violenza), Giab. 45, 24, Altr. 
‘ assalì (da ogni lato). —. 
pn cald. divenne forte Dan. 
:4x19, fu robusto, 8’ indurò Dax. 
320, fu forte Daniele 4, 2 2, e 
AT. Pagn. inf. OR DAPNN e 
dare, un stretto divieto Dan. 6, 8. 
pn m. instanza Est. 9, 29, poten- 


20, forza Dan. 44,47, suff. ORD | 


ug forza Est. 10, 2. 

SIZA Rbpn m. cald. potenza, 
farza Dan.2, 37. 
FP APR an. robusto, potente, for- 
le Zegl. 6, 10. 


v Faye RD:'Pa m. cald. robusto, 


no, gagliardo, forte Dan. I; 
fem. Nopn forte Dan. 2, 40, e 
‘49, plur. m. pa'pa forti, potenti 
Dan. 5, 35. 


“n 515 
nam N. prop. di un paese nella 
iribù di Beniamino. 

NIDIA, PI9M 0 MIN... 

ban o. ban. TAI 

‘D35N cald. quadrilet. espose, in- 
terpretò, volgarizzà, partie. pas$. 
DI5ND spiegato, MASSO Er. 
4, Ti 

NDINA v. D'T 

mpmn N..pr. di' un: re dell' Etfo- 
pia e dell'Egitto sapertore. 

MONA, DAT DODO. -. 

Mynn v, ‘yi | 

NOmA v. ND% i 

‘min f. nome di un dibero: duro, 
alto Is. 44,14. 

MIA N. pr. di una: stazione Îsrae- 
litica nel desertò; DI, del, padre 
di Abramo. 

TIA N. pr. m. 

‘pon costr. IN Mm., ARCA f. cald. 

: due, Ì 

NDIA, IDIN v. NO 

‘a m. pino, segno militare eretto 
su un monte, albero da nave E. 
27,5, 18. 30, 417, suff. 039A al. 

bero della loro nave /s. 33, 25, 

O VIN NYIN m. cald. porta Dan. 2, 
49, bocca (della fornace) Dan. 3, 
26, pl. R'YIA porte, usci. 

VIN m. cald. portinaio. 
nino o. Min. 

‘Nyon N. di gente. 

D'EIN m. pl. dei penati, imagini, 
idoli Gen. 2A, 19, Os. 3, 4, Giud. 
17, 5, e c. 18, 4153, 16, AT, e 19, 
cullo degl’ idoli I Sam. 15, 23. 


dI 


a 


5414 ©n 

AIN (amenità, diletto) N. pr. di 
‘una città degl’ Israeliti nella qua- 
le abitarono i re d’Israel da Ge- 
roboamo sino ad Omrio. 2) Nom. 
di donna. 

WA N° pr. di un eunuco Persiano. 

UnA v. Wi 


aNy9N c. artic. (austero, ReVtO) 


cognome di Neemia. 
INA (sommità del corpo, eminen- 
te) N. pr. di un duce assiro. 
PIA (nebbia profonda, eroe della 


ms IN. pr. degli Avvei. 


rixwn UÙ. RIN, 
353V/N N. di gente m. 
727n v. YIY. 
NANVN UV. JI, 


To pr__—_ hi . mn _ È na: 


wn 


nyatn v. VW. 
Npmzn v. pv. 
TRON v. mv, 
YWN: costr. VW /. nove Gen. 5, 


5, e 8, Deut. 3, 11, Gios. 15, 4, 


| mase. MWwa cpstr. WED nove 
 Lev."93, 32, Num. 4, 25, Il Re 


25, 3, I Cron. 24, 16, Num. 34, 
13, Gios.15, 7, pl. D'VWN novan- 
ta Genesi 5, 9, € 47, Esr. 2, 16, 
ÉEz. 41,419, 1 Cron 9, 6. 

ngn m. nono Numer. 7, 60, 
Ger. 36,9, fem. *ynwn e Npwn 
nona Lev. 25, 22, Ger. 39,4, Il 
Re 47, 6. 


IV mas. Nome del settimo mese 


lunare. 


"DA N. pr. di.un.prefatto Persiano. 


+ 


I i 
, ai 
Ù ù è 
Pi Cani 
pb VIA 
boe " 
PA re * si WIP 
a. da ME 
v 
w fa 
i O: l sa. si 
CIT 
a SELMI 
t. ro parer 
di ao 
1 
ada 


I 


Ce 

im 

11; AMT 
3 Due 

toe SCI ATTO 
Risto v 

i UM PATO MO 

gn 109.20Ì VANS 
Pete va 


vas 
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JTIR: JTINI invece di ITINRI 
Pi. fut. suff, v. 738% 

MIR cald. pi. v. IN, 

RIIN invece di IN pass. pl. v. 333%, 

DIR fut. v. VID: 

*9& invece di NIN If, fut. pers. I 
v. NIDI Re 21, 29, Mica 4, 45. 

TPIN invece di NPINR if. fut, 
pers. I v. 93%, 

MIININ Pign. fut. suff. v. Sade. 
‘rpm vai, 

ABRD. invece di T7INR Itp. futur., 

c. suff. DIR Vv. NI 

Dp'iù If. fut. sufî, invece di DpPIR 
Vv. pp' 

DIN, DINI Kal fut. v. 009 

NOIN invece di FTRINR Itp: futur. 
pers. I v. D% 


WIR invece di W499M Nifg. DE 
assol. v. WI. i 

DR Kal. fut. v. INN, 

ALL: invece di 337ÌN Ifgn. fut. 
pers. I suff. v. 717% 

TR fut. apoc. pers. I v Dil 


‘Nona Vv. dani 


ix, JIN IL fut. pers. I suff. v 


nm 

nante, Krì Mm IC fat. pers. E 
v. an, 

bipta If. fut. pers. I v. Han. 

Lon Kal. fat. pers. Iv. DAN. 

Phix. E VAL: lfgo. fut. pers. I v. 
gr. 

MOSÌN If fut. pers, I. c. -î3 parag. 
vi NIN, 

29ÎN imp. pi. v. Mx. 

NPNIN part. fem. pl. v: MAR. 


5416 DIN 
"TR invece di INN If. fut. pers. |. 
Vv. IN. 


Dax cald. imp. invece di Utte, si Sir. 
invece di x v. rm. 

FITR. TIR Pi. fut. pers. I. suff. v. 
imm 

IMA fut. apoc. in pausa invece di 
ina, MINA Vv. IMM 

MIBNN Pi. fut. pers. I. suff. invece 
di MINOmA v. ROM. 

DIR pl. (sorelle) v. DINK io Mat, 
ona (comincierò) Ifgn. fut. pers. 1 
bmx (profanerò) id. v. bbn. 
MX Pi. pass. invece di MR v. 

NOR eald. Af. imp. v.. nm, 

NAMX Nif. fut. pers, I. c. dis V. 
non 

OR If. fut. apoc. pers. I invece di 
MON v. NOI. 

MOR (ove sei tu?) v. '8, c. suff. 

nor ipvece di nota Kal. futur. 
pers. I. colla 1 paragog. v. “», 
qu. 

Î0'3°N (non sonoquelli)v. {*& e.suff. 

DN'& invece di DNN Kal. fut. pers. 
I v. DON. 

NN Kel. fut. pers. 1. v. NNI, 

bar, 2%) Pi. fut. apoc. pers. I. v. 
nba. 

Fax Esod. 33, 3. Pi. fut. pers, L 
suff. invece di Par v. ma. 
939538 lf. fut. pers. L suff. v. DI. 
DEL, invece di RX Nif. fut. pers. 

I v. DI. 


na 

qua, c. 13 paragogica nola, Tm 
Kal. fut. pers. I. v. 3. n. 

TNDNDR Os. 4, 6, forse da legger- 
si IRDRDR cioè FONDE Kal. fut. 
pers. 1. suff. v. ORD, 

PANDA pl. v. MAN. 

MIN cald. invece di MIN v. Nin 
dIN, 


VTIN V. VI)”, 


DIYON sir. invece di DIYON Pig. 
fut, pers. I v. VD. | 

DN Kal. fut. pers. 1. suff. 1 Sam 

- 45, 6, part. suff, Il Re 22, 20, v. 
DN. 

DION Kal. fut. pers. I. suff. v. 90. 

DIP'RDR If. fut. pers. I. suff. v. FIRD, 


SER sir. invece di NON imp. pl. v. 
MOR. e 

NON, DONI Ifgn. fut. apoc. pers. I 
invece di MNDR V. SIND 

NP'IR If. fut. pers. I c. i parag. 
v. VI 

PEN Kal. fut. pers. I v. pr.. 

Tura Krì Ger. 4, 5, Kal. fut. pere. 
L sull. v.. "99% 

NPR Kal. fut. pers. Lv. mp 


FIMPN invece di MApN /e. 56; 49, 
Kal, fut. pers. 1. c n ISS Mi 
mpù. | 

FIRIPR Kal. fut. pers. I. -0. Rae 
ragog. v. NP. 

NON Num. 22, 6, imp. 
n a. |. da 

RIN NINI Nif fut, apoc. Vv. man 


c. là 


JR 
DDR iuvece di DOIINE lip. fut. 
pers. L v. DI n 
Dux Is. 16, 9, trasposto invece di 
719% a invece di JPN (da WI) | 
Pi. fut. pers. L suff. v. mm 
D'IWN If. inf. assol. cald. v. DIW: 
PNE cald. pass. pl. v. NY 
YTINK Itp. fut. pers. 1. v. Y3% 
YDR sir. invece di DR e questo 
invece di NR imp. pi. v. NAR- 
YNX invece di 2IRNX pass. pl. pers. 
| I Vv. NOR, INR. l 
TPPAR Kal. fat. pers. I. suff. e 3 | 
epent.v. PNI. 


4 


MRI imp. c. 71 paragog.,D'N3, **3 
part. pl., MINI inf. suff., DRI e 
DI pass. (em pers. 2. v. Ni. 

99 Vv. 993,99 

I invece di IVWINI Nif. infin. 
Cc. prefisso 3 V. va. 

nowna invece di ; MINI OL. inf. 
suff. e prefisso v. DOW. 

10239 Kal. part. f. v. 123. 

oNTIS Kal. part. c. suff. v. N93. 

DIDVAD Po. inf. suff. v. Dw3. 

39 come da 113 invece di 73 Zacc. 
4, 10, v. MI 

TRPP plur, £ suff. e prefisso c. 
daghesc. eufon. v. wp. 

199 inf. assol. v. 99: 

nba passivo persona I. v. 943. 

"N93 pl. costr. v. MIA. 





i 


nn 
DN 
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293 invece di RI Kal. pass. plur. 

pers. I. v. NÌ3I. i 

DMI invece di FI Kal. inf. 
suff. v. 7792. 


VPI Kal imp. pl. in pausa v. 1173. 

Inks3 invece di »nis3 v. Mes in 
‘po. 

092. 073) Kal. 
v. “2. 

7933 lo stesso di Nnpila Es.28,43. 

ga. CH v. Sw in n a 


inf. suff. e pref. 


a | 
43 invece di 43 Kal. imp. v. 923 


Salm. 119, 412. Pi. imp. apoc. v. 
mia Salm. 149, 418. 


ny3 Kal. inf. costr. v. YXI. 

VI. W2. MEI, SUA Kal. imper. v 
W23. 

nwJa Kal. inf., c. suff. nw3 Vi WI) 


3 


5" invece di = Pi. imp. pl v. 
nba 

9393 Kal. pass. suff. c. 3 epent. v. 
va. 

VI Kal. imp. v. Y9°. 

i" Kal. imper. c. î° paragog. v.. 
vr 


1 

PITT invece di MII If. . Lega 

pl. v. MI 

2N, c. #1 parag. 191, pÌ. ai Kal 
imp. V. 39°. 


548 197) 

N37, N'9 If imp, v. NI3. 

DR Of. pass. f. v. NI3. 

PINCO invece di W*23)M If. v. W3*. 

22N 08. 4, 18, pass. pl. invece di 
299° v. 2î. 

pian Nif. inf. v. pp3: 

*21 Aut 3, 15, Kal. imp. f. v. Di 
If. imp. fem. invece di NII7 v. 
Nidi 

997 IL inf. v. MI. 

PI3N invece di RIN Il v. DX 

13h Kal, inf. assol. v. 131 Il 

12M Po. inf. v. 1271. 

nSan aram. invece di nnban OL. 
pass. fem. v. M73. 

93M Ger. 18, 24, Ifgn. imp. suff. 
v. "92 (fagli cadere). 

Li Otp. pass fem. v. poli 

dun Of. pass. v. Erli 

M72%N cald. Afgn. inf. v. TIR. 

937 inf. v. DI3 e VI°. 

79M IL pass., 1991 imp. pl, Nn 
int. V. 173 

NIN invece di NA Of. v. n9».. 

n35an. na9n Of. ‘jof, V. 3. 

Sam invece di 55m Pugn. pass. 
pl. Vv. ui. 

Mon. mp part. fem. v. NN. 

o'nizvin Zacc. 10, 6. Ifgn. pass. 
, pers. I. suff. invece di D'Nagiîn 
v. Dw/. L 

Una Pugn. od Ofgn. v. ùnn 

N7N cald. Afgn.. inf. v. 3. 

pm cald. Itp. v. or 


IM 

ran Ifgh. pass."pi, vb}, 

353 invece di 25ÎNN Itp. imp. pi. 
v. MV. o fi 

DPI invece di DINI Nif 
inf. suff. v. 11%, 

ANNI Gios. 6, 47. If. pass. f. c. 
n paragog. invece ‘di AE UD V. 
NINO 

nam Giud. 9, 9,441, e 13, invece 
di ‘pa Kal. pass. pers. Î. c. 
î interog. v. bam. 

42102] Ifgn. pass. invece di N'DITI, 
"vnm invece di RDF V. RON. 

nn) I{. pass. Ez. 20. Nif. inf. sul. 
e prefisso TOMMY Leo. 8, 4 v. 
bon. 

DN If. imp. apoc. v. 1MI. 

NIN Otp. v. NIDI = 
NOn If. Dia: RC suff. v. 
MI. dei 
MID IL inf. sufi v. MOI. | 
Lira, If. imp. fem. v. pon. (por- 
ta via). ada 

19" cald. Afgo. pass. v. ose, > 

VOI invece di DN If. V. "nu, 

TY cald. Afgn. pass., i man infin, 
IN Ofgn. pass. fem. pers. 3 
VT pl. v. ANN. 

3 It imp. apoc. V. 3999. Cai 

D437 If. pass. pl. suff. v. non 

Din IE info v. magi i PH0S 

{37357 invece di {35h ribella” 
RM ; FL I RET 


PIV Ezee, 21,33. inv a 4 Li; 


35N 

Ifgn. jpf..v. dar consumare. (Al. 
derivante da bas Ifgn.) 

"Pn Ifgn. imper. suff. invece di 
999 v. MI. 

32N Ifgn. pass. suff. v. MII. 

vDY3N invece di 139b9N H. pess, 
pl. pers. I. v. Db5I | 

«DIN If. pass. suff. v. 7123. 

9397 invece di 3339 If. pass. pl. 
pers. I. v. 13. 

'95î Ifgn. pass. suff. v. 7159, 

nen invece di nnROn lfgn. pass. 
fem, v. nb. 

br Kal. inf. suff. v. 95m, 

1991, RIDI Gioe. 40, 24. (che 
andarono) Kal. pass. pl. c. & pa- 
ragog. e la n relat. v. qon, rv, 

DN invece di {DN Ifgn. v. {D+ 

PIVDN I Samuele 47, 36, invece di 
ANDA, PANDA Ifgn. pass. pers. 
I. suff. v. MD. o 

129N invece di 29N Ofga. pl. vi 
‘1295. 

ODN Nifg. inf. v. DDD. 

VODA cald, invece di ADDA Lign: 
pl. Ve NIDO. 

Nin Ifgo. inf. suff. e daghesc 
eufon. Vv. 5. 

NADA Ifgn. pers. 2..c. î paragog. 
*NIBP pers. L,iP Non pers. I. suff., 
DADA pi. pers. 2..v. MD. 

man.Ktgp., imp, v. M9* 

nm'In IL, Min Ofgn. v. N93’, 


pali AG pase., MYA int. 


è 


non 5419 

TION cald. invece di °3N If. inf. 
V. DAI, 

YO invece di Don IL v. mo, 

byn Ifgn. imp. oo v. ny. 

nbyn invece di noyn ot V. pr 

pen part. suff. ed artio. v. mm 

DON If. inf. suff. v. 95, 

Pun Itpagn. v. FIX. 

5% Ifgo. imp. apoc. v. 7139. 

an5n Nif. imp. pl. v. DONI, 

9999 Ifgn. pass. suff. v. m%, 

91 Ifgo. imp. apoc. Vv. ND 

DI cald. invece di NAST Ifgn. 
pass. fem. pers. 3, v. ny. 

DCR in pausa invece di IWN9, 20m 
Ifgn. imp. v. 3% 

MOEN (in altra ediz. MAUN) Ofgn. 
inf. suff. v. DOW. 

“|YUn Salm. 39, 44, If. imp. v.nvt. 
Is. 6, 10, Ifgn. imp. v. YVW?.. 

mnnwn Itp. v. now. 

veynun Itpal. v. YWYW, 

avwann Itp. v. DN, 

qmann cald. Af. inf. suff. v. DIN. 

am Itp. imp. apoc. v. IMA. 

nun Itp. v. î17?. 

ua Itp. a apoc. v. Mr. 
vece di NRN It imp. pi. v. INN. 

JD*NN invece di TINA IL inf. suff. 
v. DON. 

Una Pi. v. ban. 

DIZINN Itp. info vi RIDI o 

n'9INN Itp. pass. VR, 
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. 8 
133% invece di naI Pi. v. 1190 
sninî Salm. AT, 5: invece di *MMD? 
V. NOI in DOT 
DI Pi. pass. suff. v. mor. 
n b 7 
an Giud. 5, 7, in pausa e c. da- 
ghesc eufon. invece di mn. EAILA 
pass. pi. v. un, 
‘nam v. RITA. 
don. "en Kai. inf. costr. v. NUM. 
mn costr. c. Y paragog. invece di 
mr. V. om in Te 
?9n invece ‘di nn Pi. inf. v. TN, 
‘mon Salm. 77, 44, Pi inf. sufl.-v. 
nbr. i 
pon pi. costr. c. dagheso. ‘eufon. 
v. pm : 
non invece di INDIA Kai, pass. f., 
dl YDN invece di n v. TIOR. 


v 
ny Kal. inf. v. POI, 


9 


amìat Nif. fut. pi. v. NA 

agi, Dagtt Ifgn. fut. apoc..v. MR è 
der IL 

Aaggi, Magi Lign. fat. apoc. v. batt IL 
AR? Ifgo. ‘fut. apoc., W° Nif. fut. v. 
“Mm 

é' Kal. fut. v. mt. | 
nw', Na” Kal. fut. apoc., arme) fut. 

pl. IN fut. suff. v. vane. 





i 

RI' Ligni fut; afbcibvogeigu ere 
'IR5) invece di fila Kal. fi” pi. 
suf. v. NI. a 


A 


[i n Il Re 42, 12, invece divin 


Kal. fut. v. NY3. 
wa Kal. fut. v. viI. 
99). FIN Kal. fut: apoc. v. st3i. 
my3?, ear invece di nega 
Pil fut. sull. v: W9. litri 
nt Kal. inf. costr. ‘v. i i 
na. nani invece di neh se ful Y. 


mao A 
53°, 5ar) Ifgn. fot. apoc: Li ris: 
a}o Nif.-fut. vi: 992. SAL i 


RT, 71) Kal. fut. apoc. v. F69. 
mn, 99» invece di 1991 Pilar". 
RE VE a; 
DY Kal. fut.; pL np vi tif. IT 
Muy Pi. fut. ©. M'purag: vv. A 
NI invece di ferì. apdd' Vr 
230 cald. Af. fut. W/ fg MU 


mam invece di mm tegn fat; v. 


mr. ATTRAE 
yy invece di il If: fon: v. 
put souti atala 
1°, ‘1 Kal. fut. apoc. vii 
sr invece di val Ign" 01. 

V. vb, ei 
"Y cald. fut. v. uri «o rinen 
dm invece di ne Pi, ioni vii 


nre Pi. fut. di d. PRE 


v. nn CISA PMpmi 
Cell invece di Fram gLotutoo 
dor. 21636 





AL 

n71' invece di 77! part. f. v. 

È 

mx? invece di MNY? part. fem. v. 

NI. i 

“i 9 IL fut. apoc, v. 9%. 

N“ Prov. 14, 25. (sarà saziato) in- 
vece di 14 Of. fut. v. 1 o in- 
vece di mv Of, fut. v. MY. 

rag Ger. 22, 23, invece di nav”. 
‘part. fem. c. * paragog. V. sw. 

q, 19, 199 9A) Kal. fut. apoc. v. îN3. 

”, 79 If. fut. apoc. v. îM73. 

mi Nif. fut. v. MM. 

dr invece di o) Kal. fut. pl. v. 
ODI. | 

ww. Kal. fut. apoc. v. MI. . 

nm, Im Kal. fut. apoc. v. î197N- 

“n invece di. Wp If. fut. v. 79M. 

min fut. pl. c. 3 ‘parog. Vv. INN. 

tm, MI fut. apoc. v. avati 


ne lfgn. fut. suff, f 7 invece. di 


f per la pausa v. NAN. 


om (incomincierà), sm ( Mie, If. 


fat. v. >>. 
sm Pi. pass. pl. c. ic eufon. 


vm 


00000 


NIDI Gen. 50, 38, invece di MIDNN 
Kal. fut. pl. fem. v. DI. 

INDI invece di 99NDI, Pi. pass. 
. fem. suff. v. DN. 

MW. MW) Kal. fut. apoc. v. MN 

J37Y invece di I Kal. fut. sufi. 
V. IN 
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mm, 3 Kal. fut. apoc. V. Per 

IM Kal. fut., pl. 2NM c. daghesc. 
eufon. v. NNI; — Nif. fut. v. DINI. 

v', DI. “1 Kal. fut. apoc. v. MOI. 

d', DI Ifgn. fut. apoc. v. 110). 

DI invece di Y" Kal. fut. v. YI. 

au) invece di 2°" Ifgn. fut. v. 
sv. 

tb» invece di baby Ifgo. fut. v. 
hi; 

© Kal. fut. apoc. v. ND*. 

> 1 IL. fut. apoc. v. 735). 

'39955' Pi. fut. suff. e 3 epent. v. 
235. 

13305! invece di 139939’ Piga. fut. 
suff. v. (13. 

b9 Kal. fut. apoc. v. mo. 

09 cald. fut. v. 39. 

n35 inf. costr. v. 55. 

D'DI' Esod. 15, 5, invece di ip!» 
Pi. fut. suff. v. MDI 

NI’, NI invece di NIY, 
Or. fut. v. NANI. 

NI invece di 99°, Ina If. futur. 
pI. v. DNII. 

-taw5 forma rabbinica invece di 
vb» tr fut. pl v. 

235» 16. fat. pl. v. qib IL 

ur. Kai. fut. apoc. in pausa invece 
di i? V. ni. 

mo, Mo” Kal. fut. apoc. v. neo. 

nbo invece di N30 Pigo. fut. v. 
nin: 


ny 


33° 


52% 


7, RYID- 


19 ipvece di 320) (è amaro) Kal. | 


fut. v. MI. 
Fi wII invece di TIMONI Kal. fut. pl. 
suff. y. SOR | 
{R3' sir. invece di pani If. fut. x, 
TRI. 
VI! invece di Y'*W cald. Pe. fut. v. 
y3. 
93’ invece di N'9! If. fut. v. R33. 
FM*3' IL fut., MI" fut. apoc. v. N9*. 
Ri Nif. fut. c. N parag. v. NWI. 


30’ invece di 2D* Kal. fut. v. 33D. | 


so invece di 20’ If. fut. v. 2330. 
L'A IP Ifgp. fat, V. 99Y. 
vy', 0yN Kal. fut. v. DIS. 
misDy Dan. 8, 22. Kal fut. DI 1a 


invece di | MYA | V. my. ci" > 
N. WI Ifgo, fut. V. nY; sente 


mp» Pol. y. np. De 

sp Ifgo. fut. apoc. mp. 

ND’ If. fut. apoc. vnmna.. 

V3UY' cald. Itp, fut. v. VINO 

appro Itp. fut, pl. v. PX. 

py'. px Kal. fut. v. Py 

px' Kal. fut. v. ps. 

N°, 909) Kal. fut v. 9S*. 

“wp, me Kal. fut. suff. v. 90. 

I. mn Kal. fut. v. 9X? II. 

ar, nm Kal. fut. apoc. v. NY. 

RI Kal. fut. pl. c. daghesc eufon. 
VER. 

my i invece, di seg V. agro 

np Kal. fut, Mp' 06 fut. v.. fp. 


.Y 


XI 
IXiat invece di ARYD' .Nif. fat. pl. 





* 
e. 71 
ri È 


'NIVÎ v. RIV) 


Dr inyeve dagli LIRE 


un 

TP. Aakofak vi Dpr i4 e 
72p' Kal. fut. RITA 

v. MP... ste i ale: 
Up. wp Kal. fut. apoo.. vp. 
Up Ifen. fut. apoc. Y, map: 
RY, RW Kal. fut. apoc. wx SMR 
mr invece: AIM Fe 440, 
imp. pl vw Ri zen 
AIR Kal. fut pl. v. mr, MY-fal. 
pri BI N SRP re un 


IMI, AH} 11, Sono, A R4.. inyraoe 


di 91 J£ fut, pl apoc: v. MM 
39, 3 invece di 2a ara: “Lat. 
o "te. ùi “a a 
37 Kal. fut. pl c. 3 nad 
ara 


+ “-. mindeof 
Bei i 


Cat se 
r 


"O 


niro Salm.:1, 6. (perseguitort) Sela 


‘bra derivano da: qMM* Kar ce 
QTA fut. vi > IR SANI 
298, a IL. fut. plv.4nit: ; are 
niv, nin invene dire ‘Kal. fat; 
V. iv. i FEO du il ee 


Tp Kal. ‘fat. pi iii 


ma. 2, 


_—_—rr — 


- [TY Prov. 29, 6: Hal: sl 


AI. la fa derivare da! {Wew.M9Y0 


| {Y°Y invece di {9 Kal fut, v. fB+ 


97 Nif. fut. v. PI, sost CW 
yy Kal. fut, V. VP; fido s08. 3 


fut. 3 e 2 
SRLCROCIE ba Ani .iT enfa 
ay g° cia Ei] 


Piera 
ea 


muori invece di WJ 
any Nif. fut. v. gico, 


1399 inveca di RG H. fut, 





t 


e LL 

two Kat. fut. apdc. v. AMIR. 

Diet invece di D* Rel: fut. v. DOO. 

DpU' ltpo. fut. v. DOW, | 

Yi, yi Nal. fut. apoc. v. MVW. 

Vw If. fut. apoc., Dopo’ fut. da 
v. VW. 

NIMw l'Samueld'6,‘42:tnvece di 
mIIwn al. fut: pi lag E v. 


da 
sà, 


anne». innwm It fui dos. dig 
‘ invece di mnnpr vi. rino. 

quite” Kal. fat. pi. c. 3 paràgogi v. 
71112 

Ppwupnv! Itp. fut. pl. v. pps. 


MU, RIM Kol. fut: apoc. invese a | 


np, NDR! v. FIN: 
MAI lip. fut. epoc. vm. 7 
bam, Dameritps fot. apoo. v_ YI 
mm. 19 Pi. fat. apod v. INI. » 
na Itp: fat.iv. Ia 
puro cad. itpé, fut: .v. prio Tex 
DI Itp. fut. apoc. v. NDS. —’ 
Dp'.. (MDIM de. pause. 39 Kol. fut 
v. DON. 
WE Nif. fut. pl v: DON 
DUTY cald: Itp. fut. v. DIO. . 


dè 
P. PALI + 
î » a > 
C] 


INI Amos 8, 8. invece di Nero uî 


“RI Salm. 22, 17, v. INI. 

nin> Pi. inf. v. mind. — 

mon'3 sir. invece di qua. , 

n55” (tutta quella) invece di hi 
v. ba. 

oh ni invece di dba | V. 3a 


mina Tuveta di Lixzk° i I “l 





bo. 393 
15 1 Sam. 6,10. Kai. pas pi vi 


n5. 

inv5 Pi. pass. fem. id 5. suff. v. 
nba. 

"n3 I Sam. 25, 35. Kal. pass, f 
pers. 2 sutt. v. MS5. 

M135, 1193 +. N33 in ma. 

qndia IL inf. €. ‘pref. e euff: in 
vece di INîoana v. mi). 

TWIY35 pl. suff. v. p229. 

inps Kal. pass. f. suff. v. NDI-O 


b 

II invece di 397RITÒ Ir inf. c. 
pref. Vv. DIN. mn 

‘ab invece di Mix Ni. inf. e 
| pref. v. WR. 


LEA Kal. inf. v. ta, 
‘nb Kat. inf v. Tr. 


‘mami Kal. inf. suff. e f péragog: 
ALIA 
tuar fem. qua (che siano) cald. 


fut. omntessa là caratteristica, col-* 


i Ja» prefissa v. RU, MI 


ioni invece di niegnt'1c inf! r 
| c. pref. v. fINW. a 


i Nip) Kal. inf. c. pref. e dagtero. 


eufon. v. ‘7D*. 
‘nnpòo invece di nap v. inapr 
Er} mob, Î: imp. v. n, qc di 
n3Ò Kal. inf. v. Pn, por 
rito) (per sollevarla) Bzec. 4 
9. inf. del verbo NWI declimita 
a guisa ‘caldatca che là caratte? 
ristica è ‘la 23- SITI 


I 
i) 
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mp‘) Zuce. 6, 4.-invece di MYKal. | yo investi Fatto varo 


pass. fem. v. n° 

23° invece di 833% Kal. pass. pl: v 
nb 

D'I) Kal. part. pl. v. ni. 

niaxt invece di N}3XYM" Ifgn. inf. 
ui pref. V. 1133. 

1 invece di NV Kal. infin. c. 
pref. v. NY. 


nb invece di nin. c. pref. mi 


Kal. inf. v. 9 


D 


+39 invece di N*2D If. part. v: NI. 

qnv25 invece di ANNY30 Pign. 
part. fem. suff. v. NVI. 

MIYNNIO composto da nD, È: e 
MIURI 

Tenia cald. Af. part. pass.'v. ca 

PANNO cald. Af. part. vi: IN1I.- 

300 cald. Pe. inf. v. FMI -'- 

DMNDNO Es. 7,44, v. DIed AVA. 

nivepno invece di NIYIPO9 otzù. 
part. fem. pl. v. VXp- na 

NIN OF. part. v. MIO. Vai 

Sb Of. part. v. 230. 

IN7YND invece di Nyo Kal..part. 
fem. v. IVO. 

ND Of. part. v. NW 

D'ND invece di D'37D plur. v. 
nin: 

D'RIID invece di D'ND Ifg. part. 
pl. v. 79. 

Ato, c. suff. 7970 cald. Pe. inf. v. 
NIN. 


i 


pio invece-dì piso If priv qu 

NMO cald. Af. part. v. sf. | 

| prio cald Pe: inf. v. part 

DBOND patt. ‘vi Quadri. DEDI in 
apr: 

D'IYIND vi. MISSA in IM 
MOD invece di viono ne: “part. 
vi mo. i psi 
nido invece di np Ka}. if. 
vino | - - 
D'IN7D invece di' DIO pl.v. Po 
o invece di win Kal. ps La 

v. RD - 
o'3»°5p If. part. pi. v. nb Il 
mo invece di shxo Pign., PAS. 
vAYD 0. sull. vb 
‘nò21 invece, di INNO Kal, pos 
pers. L- vba. Lia È 
[too masc., TOO fem. v. 39 DI 
D'IOD invece di- SERA Pu. pari 
pl. v. no II. ME 
Non If. part. pi, v. Do. 
uD invece di {NINO li 
V. (NI. =—e È sa 
Mid. Of. part. v. mo. 
ran If. part. v. mare Lia 
bun composto da -}D e by, La 
DVD composto da. jd e DY,. .-or 
DINYD Genesi 92, 20. invece, di 
DIRID Kal. inf. suft, Vi > RPer 
iRxD invece’ di mIRYO Bal imp. 
pi. fem. v. NID. .-. dae 


NNYD (invece di DRS). e e DIO 
Kal. part. fem. VND 


MEA sere 
- =. 


; lo 


- 9 
131 2pp-Ger.46, 40.. sembra esse 
“re composto dalle voci 3929 
€ 399%A V. 5%p. Pi. Ra 
*Niipo Ger. 22, 25. Pu, part. fer. 
c. * paragog. invece di DIRE 
tp: 
IPIPD Pi. pari, v. Npi | 
DP'INNWD 43.8, 46. .Itp. part, pl. 
c. pron. pers. v. SIM. . .. 
np. NNO. pa, MN. NO. MR. 
D'NO v. MD Kal. age 
Nm cald. Pe-ibf. v. INR. 
montano Itp. pert. v. ma. 
NNO Pil. pass. pers. I. v. ‘mo. 
| d 
MIRI invece di NnNI Vv. TINI, 
nixI Nif. fat. pl. pers. I. v. NIN. 


ANGRI Ezec. ‘9, 8. sembra essere |. 


composto dalle voci INDI e IRR 
v. NW. 

mi) i Sam: 44, 36. Kal. futur. pl. 
pers. I. c. î parag., e tralasciato 
il daghesc. f. v. 113. 

33. *TWaYinvece di INDI. 'IXDI 
Nif. pass. v. N23. 

t53, b221 Ze. 64, 5. Ifgn. fut, pl. 
pers. 1. v. 5% 0 invece di 4531 
Kal. fut. v. 5233 

553 invece di 953 Kal. fut. pt. 
‘però. fc. ‘n parag. v. 953, 

np3i invece di Tp33 Nif. DoRa f. 

“vi ppi. | 

299 Nif. v. mm 

Frassi invece di aza Nif. nia 
pi. vi SIRIO ! 
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1109) invece di MpM Nif fut. ‘pi. 
pers. I. c. M pareg. v. DOTI, 

"79, *9AI fut. apec. di pers. L v. 
za? 

23 Nif. part. pl invece di ai V. 
Rap ih 

NI2N3 Nif. part. pì. fem. invece. di 
NIz) v. na. 

1721) Nif. pass. pl. c: dag. eufon. 
invece di 1951) v. 1% 

MON Ez. 25, 48. invece di 190) 
Nitpa. Vv. ND', | 
bm Nif. pass. v. 9%m, Pi. pass. v. 
MN. di 
DN) pass. Nif. e Pi. v. DOD. - 

D'DMI Nif. part. pl. v. DDR. 

‘MINI Nif. pass. f. pers. Il. e * pa- 
rag. v. meo 

W39 Nif. pass. v. TM. 

NNnI Nif, pass. v. NAM 

DNDOI invece di DNRDDI Nifga. 
pass. pl. v. NO 

D3'9 Kal. fut. pl. pers. (E sufî Vv. 
nor. 

093, DY3I (li abbiamo ‘sconfitti ) 
Kal. fut. pi. pers. I. suff. v. 199°. 


AI. (regno loro) nome. c. suff. v. 
3 in N 


2. 931 IL fut. apoc. pl. pers. I. v. 
1139. 

N33 Nif. part. fem. v. N2*. 

“53) Nitpa. v. 102... 

903 Nif. pass. v. 71De | 

m30) invece di 393! Nif pass. Lo 
v. ‘30. 


FI 
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NO) Salm. 4,7. invece di NWI imp. 


V. NUR 
"1193 invece di 9y3 Nif. pass. v. Wy. | 
nnnbp) Nif. pass. f. c. #1 paragog. 
Vv. nba, 


POSI Itp. fut. pl. pers. I. v. pix.| 


(193 Kal. imp. c. î parag. e da- i 


ghesc. eufon. v. NY. 
tp3 Nit pass. v. dp. 
IVI. NNDY invece di INWI v. NW) 
DI Salm. 32, 4. segue "la forma 
dei verbi dell’ ordine mb, invece 
di I, Kal. part. pass. v. NY 
D'WI invece di D'WI 0 0w3 Ifgn. 
fut. pì, pers. I. v. Dow. 
MNWI Nitp. v. mu, 
amp Giud. 20, 32. Kal. pl. pere. 
I. suff. e dag. eufon. v. po» 
ADI, NANI. DPI, NOI Kal. , paso. 
d ao 
NO d 
23'20. invece o di 3Ib Kal. part. v. 
250. 


1930 c. daghesce. eufon. invece di 
1530 v. 720. 

930 c. daghesc. eufon. invece di 
50 V. bon. 

?0 jp ‘luogo di N? v. IV in MW. 


y 
May invece di MY Kal. imp. c. n 
parag. v. 119? 
*33Y pl. costr... c. dag. eufon. v. diy 
ney invece di MROY Kel, pat. f. 
v. nOy. 


sa | parag. v. 39)» ed 
fr Ip Kal. ad suff. e È epenti Bn 





(TM Kal. idf v. MOI O 


‘19yò invece di ye v. Bud. 


RE JE | 
NE, c c. MR parag. MRY Kal. ip. . 
NY o Pe. ! dar 
RNNY Kal. inf. v: NY, 
qnpxi Es: 16,52. Pi. inf. ©. aa 
e terminazione fem. v.. iL. 
*9INNDY Salm. 88, 17. Pil. pass. pi 
suff. v. SIDY. 


, D gar, 


px Kal. imp. v. par "0A 
Nnpx Kal. inf. v. px. te NZzA 
- cd de 1A 


p. 
Oxp invece di Djp Kal. pass. v. Dip. 
DTA cald. Pe. part. v. DiPe. 
np (si leg. hobah ) Kal. impe. n 


0: SRE 0 


da PEESEARRERI TS R11- 
Np in pausa np n parag. Ep 
Kal. imp. v. mph Me, 
Np invece di np? Es. 7, bi, 50/7. 
| DA invece di onpi 03.44, è 
Nap. NAp Kal. inf. v. Mpra.- — 
RP invece di MIN Hal. iolip.- 
pi. fem. v. RIP. - 
Nx9p Kal. inf. @ 7 oziosa.v. ap 
DNIp Kal. inf. e. ,P.P9rOg: RE: 
V. 34: di cen 
=» i DI ti uan 
qu gno en 


MA 


ARII 


79 Ze. 45,1. Kal. inf. v. 7999; Giud. 


19, 14. invece di :1V%0 
979) Kal. imp. v. 99. 


mm in pausa N79 Kal. imp. c. N 
parag.; Gen. 46, 4, inf. c. î3 parag. 


Vite È SE. a a 
07% Kal. part. suff. v. N99. 
N79 Kal. inf..y. FW. 

OI. WI Kad. iiopiv OM 
ng9 Kal. inf. v.W9YW%. .. 


si 


ur 
N Kal. imp. y. NWI, 
NRW. New Kal. inf. v. RUI. 
NI Kal. inf v, NWI 

vw 
DRW part. v. MW, II. 


IV, c. a) parag. nIU Kal, imp. v. 


du, i di 
naw Kal. inf. v. de ai 
now cald. Kal. pass. f. v. yi 
D3Y Kal. inf. suff. v. 236%. UU 


"Gèri #2, ‘40; invece di Rie 
| TIBD'IIN invero di naar Ir. fat, 


Kal. inf, v. sur. 


riot ‘Po. pasa N. new lo stesso 


di too. 
YU, IU Kal. int. v. qovi 


quby I Samuele 4, 17. invecé di 


nidi ga! 5% 3: Kal. inf v. O0W, 


uit ‘Kal: imp. pt. fena. ‘invece di 


mypu v. Yor. sa 
npu Kal. imp. c. 1) parag. v. PW3. 
ny, nnv. ny pass. v. Mw. 
art dal. tà, posò. dI vi NAÉ. 


| 920 invere di anima. v. 0) 
"bb. i 


7, 
n 


527 


{xamatn cald. invece di s3MEn Ral. 


fut. pi. V. III, | 
MEZZA Pign. fut. suff. invece di 
anv5xn, o Kal. fut. suff. invece 
di nbann v. bare, 
N3N invece di man, -MIRA Kal. 
fut. pers. 2. v. MRO | 
NIPNIN Kal. fut. pl. f. v. Ri 
me}an. MINNIN invece di visa 
inx5n inveco di ‘RIA Kal. tut. 
c. Î) parag., e e. sufi. INWIan 
invece di IRIIA v. NIDO, 
720. 33M Kal. fut. apoc. v. ma. 
Y3N Kal. fut. pi. c. 3 perogive 
NVI. - 
NYNZIN invece di MINIIN Kat. 
fut, fem v. 133, 


! pan If. fut. pl. c. 3 parag. v. LCA 


1239 Nif. fut. apoc. v. ma. 
3v87N Pi. fut. pl. sull. v. NIDI. 


| "on, ‘mm. in pausa MA Le apyc.- 


v. IM. dà 


Vv. DIA. I 


in 


| 1>rmm Pi. fut. plc. dag. PRI 4. 


nn. 
'DIN invece di F9)N Kal. part, V.. 
qon. dui 


UA (ti mostrerà) Salm. 455, d,, 
Ifgn. fut. sufi. v. fe 


delta) invece di ‘30, dii Kal.' 


pg, £ 


i fut, pers. 2. v, Ore, ia 


628 nia) 
RN invece di IINNA n fut. 
suff. v. el 
inn Kal. fut. apoc. v. mim. 
319 invece-di IMNN Kal. fut. vi LIRE 
SM fut. apoc. v. IMM. 
din invece di. bmp Nif. fut. v.. n 
WNN. UAAI Giob. 34,, 6: Kel. fut. 
apoc. (è si.affrettò) v. WM. 
Nnh cald. Af. fut. v. MMI, 
Nona Kal, fut. fem. v. no: 
vh Kal. fut. .apoc. v. mode 
new Esodo 25, 3A. invece di 
moyn. -Nif. fut. v. MOV. 
MIN, mani Kal. fut. apoc. V. TINI. 
DIN Pi. fut. apoc. v. DDL 
non Itp. fut. v..MDI. 
nùn, nam Kal. fut. apoc. V. and. 
2 Kal. fut. apocv. IIC 
NOn If. fut. apoc:, c. * parag. IDA 
V. noe, 


DAN. DONI If. fut. apoc, v. om. 


"oN Esod: 29, 2. invece. di DR 


If. fut. v. "o (lo stesso. di mmD) 
ANDA inveve'di. NONA -Kal. fut: pl. 
v. "DR, ; 
gni mn Kel. imp. v. ind. 
vmA cald. Pe. fut. v. vI*.. 
73500 Kal. fut. c..suff. v.. q30- 
non invece di nONN Kal.- fut. v. 
LL 
333YA invece di na3yn ni fut, 
pi V.. ve 


Mi 


Nan 

imph, sNAAI invece di MONA Kal. 
fut. suff. v. RON. | 

DINA Tifguel pers. I. suff. v. 
{7D- 

nIb5A invece di n3axn Kal. fut 
pl. V. nor. 

3IN. NI Kal. fut. apoc, cv. Fi. 

yi9n Nif fut v. ql To 

NIN ‘Giob. 5; 18. Kal. fut. pi. 
v. ROC 

NPNUN, Maw invece di mixvn 
‘Kal. fut. pl. vV. RUI. 

*WN Deut. 39, 48. fut. apoc. v. NY. 

own fut. “v. DI. a 

NM Kal. fut. apoc. v. NY. 

annwgn Itp. tut. apoc. sing. invece 
di monza vo. 

ynwn Itp.: futur. apoc. invece di 
nynyn v. ny. 

nnio. suff. NN Kal. inf. v. {DI 

13ANinvece di MINA sù fut. v. 
93. 

ANA invece di NARA Hol, pass V. 
qna. o | 

SMNN Itp. fut..apoc. v.. N. 

DN, DAN Kal. fut. v. DON. 

ynn, yi Kal. fut. apoc. v. SIY/. 

Sann JI Sam. 22, 27. trasposto in- 
vece di bnenn Itp. fut. v. Ono. 

3XNN Esod. 2, ‘4, invece di ali 
Itp. .fut. v. 38% 

IRA ia If. fut. in pausa v. an 
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